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הקדמה 

מאת הוד מ^לתו שיח׳ ד״ר מ;בד א<־לטיף בן גןבר 
אל־ע;זיז בן ^בד אך־רחמן אאל אש:.שיח׳ השר ליןניני 
האקלאם והאוקאף(ההקדשים) וההקברה ההכיו 
המשגיח על מרכז המלך פהד 

ה^בח לאללה ךבון העולמים, שאומר בספר 1 (הקוךאן): <<הנה בא אליכם 
אור מעם אללה ספר ברור(הקוךאן)>>. 

ונפלת אללה וחלומו על נכבד הנביאים ושליסי אללה(הנביא מוחמד), 
ע\אמר: מהנעלים ביניכם הם אלה ^לקנדו את הקוךאן ולמדוהו>>. 
ולגוף העניו: 

אנו נענים להנחיות שרת ^\ני המשגדים הלןדושים(הכעבה ומסגד 
הנביא), הוד מלכותו המלך סלמאן בן עבד אל-עזיז אאל סועוד(?שמרהו 
אללה(?אריד ?מיו). מבקש הוד מלכותו בהנחיורניו לתךגם את מובני 
הקוךאן המפאר לכל שפות וזבל כדי להביא 1 י!ת תכנו ב^ני העמים 
המקלמים והלא מסלמים ^אינם דוברי ^רבית. 

המשרד לענ?ני רזאסלאם ורזאוקאף וההסבךה וכוכון במלילכה הסעודית, 
מאמין בחשיבות ונךגום מובני הקוךאן המפאר לשפות תבל וזאת כדי 
לעשות ?מצותו ^ל הנביא מוחמד ^צוה על המקלמים באומרו: יימסרו 
מפי לאנשים ולו פסוק אחד>>. 

ובכן כשרות לדוברי השפה העכרית, מךכז החלד פהד להדפסת הקוךאן 
המפאר באל-מדינה אל־מונוךה שמח להציג בפני דוברי העברית 
הנכבדים הונרגום העברי למובני הקוךאן המפאר ?רי עמלו של ד״ר 
אסעד נמר בוסול, תרגום שעבר הגהה של ד״ר תיסיר חסן מוחמד עזאם 
מטעם מףכז המלף פהד. 

השבח כלו לאללה ?שתבח שמי שהכתיר את פעלנו הנשגב הזה בהצלחה. 
ןכלנו תקוה שפעל זה ?ביא תועלת וברכה לבני אנוש. 
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הקדמה 

מאת הוד מ^לתו שיח׳ ד״ר ע;בד אל־לטיף ןו גןבר 
>!ןל־ע;זיז בן ^בד אן־ךחמן אאל אש־שיח׳ השר ליוניני 
האטלאם והאוקאף(הקקדשים) וההקברה ההכיו 
המשגיח על מןפז המלך פהד 

ה^בח לאללה רב 1 ן העולמים, ^אומר בספרו(הקוךאן); <<הנה בא אליקם 
א 1 ר מעם אללה ספר ברור(הקוךאו)>>. 

ונפלת אללה וחלומו על נכבד המביאים ושליחי אללה(הנביא מוחמד), 
ע\אמר; מהנעלים ביניכם הם אלה שלקידו את הקוךאן ול 3 (דוהו>>. 

י׳־גיף פיגיזס 

אנו נענים להנחי 1 ת שרת שני המסגדים הקןדושים(הכעבה ומסגד 
הנביא), הוד מלכות 1 המלד סלמאן 3 ן עבד אל-עזיז אאל סועוד(ישמרהו 
אללה(?^?ריד ימיו). מבקןש הוד מלכותו בהנחיורניו לתךגם!;;!ת מובני 
הקוךאן המפאר לכל שפות תבל ?די להביא ^;!ת רנכנו בפני העמים 
המסלמים והלא מסלמים ^אינם דוברי ^רבית. 
המשרד לענלני האסלאם והאוקאף ןההסבךה וה?ון בממלכה הסעודית, 
מאמין ברזשיבות ונךגום מובני הקוךאן המ^אר ל^פות תבל וזאת כדי 
לעשות כמצותו של הנביא מוחמד שצוה על המסלמים באומרו: <<מסרו 
מפי לאנשים ולו פסוק אחד>>. 

ובכן ?שרות לדוברי השפה העברית, הךכז המלך פהד להדפסת הקוךאן 
המפאר ?אל-מךינה אל-מונוךה שמח להציג בפני דוברי הע?רית 
הנ?בדים התרגום העברי למובני הקוךאן המפאר פרי עמלו של ד״ר 
אקעד נמר בוסול, תרגום ^עבר הגהה ^ל ד״ר תלסיר חסן מוחמד עזאם 
מטעם מר?ז המלן פהד. 

השבח כלו לאללה ישתבח שמו שהכתיר את פעלנו הנשגב הזה בהצלחה. 
וכלנו תקוה שפעל זה לביא תועלת וברכה ל?ני אנוש. 






מרכז המלך פהר להדפפת הקוראן המפואר 
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אך חשוב לצין שככל להצלחתנו כביךה תהיה ברנךגום, אין אנו מצפים 
^נצליח להעביר ^ןת תכנו ומובנו של הקוךאן המפאר, התכן ה^:צום 
והכביר ?נוסף לנסוחי פסוקיו הנפלאים והמדיקים של הקוךאן 
מהעךבית לכל שפה אךזךת אשר רנהיה. 

ובנוסף לכך נאמר שהונךגום הזה מביע את סבנתו האישית המרנךגם 
לנסח הקוךאני בערבית, ולא מן הנמנע שמה שקורה לכל מעשה ^נוש 
שיפלו טעיות ברנךגום או רוסרונות, כי ה^ץלמות היא אך ורק לא<לה 
(ישתבח שמו). 

אי לכך בקשרננו מקוךאי הרנךגום העברי הזה ^יוךיעו לאנשי מךכז 
המעך פהד באל-מלעה אל־מונוךה אם להם יש הערות על התךגום, דבר 
שיביא לידינו לתקן התךגום בהוצאות הערנידות ^ל הרנךגום. 

ולבסוף, אללה הוא מנחנו לןרך ההצלחה ולמעשי החקד. 
אלהנו! קבל נא את עמלנו זה. 
הרי אתה השומע הנענה והכל י 1 ךע. 








11 
















א 


הקדמת המתרגם 
בשם אללה הרחמן והרחום 

השבח לאללה אשר בחסדו נשלם כל טוב ותפילת אללה ושלומו על נביאנו 
מוחמד ועל בני משפחתו וחבריו. לאחר קבלת ההזמנה מטעם מרכז המלך פהד 
להדפסת הקוראן המפואר באל־מדינה אל־מונורה על מנת לתרגם את מובני 
הקוראן לשפה העברית, שמחתי הייתה גדולה על הכבוד הזה שניתן לי. אולם 
היה לי הרבה היסוס לקבל על עצמי את המשימה הזו בגלל העובדה שתרגום 
מובני הקוראן טומן בחובו אחריות גדולה. ובכל זאת מה שדחף אותי לקבל 
על אחריותי את המשימה הזו, שלא קיים תרגום נכון וראוי למובני הקוראן 
המפואר לשפה העברית. שהרי התרגומים הנמצאים בידי קוראי העברית, כולם 
תרגומים של מתרגמים יהודים: 

1 ) הרמן(צבי חיים) רקנדורף ־ אלקוראן או המקרא, 1857 .^ 

2 ) יוסף יואל ךבלין - אלקוךאן, הךפסה(ץניה: תשכ״ג\ 1963 . 

3 ) אקרן בן שמש - הקוךאן, מהדורה שניה, 1978 . 

4 ) אורי רובין - סקוךאן, 2005 . 

תרגומים אלה אינם מבטאים את מובני ספרו של אללה בצורה נכונה אצל 
קוראי העברית, כי לא יתקבל על הדעת שהמתרגם את מובני הקוראן תרגום 
נכון אלא אם כי חייב להיות אדם מאמין שספר זה הנו השראה אלוהית. 
ומה שעזר לי לקבלת ההחלטה היה התרגום שלי לקוראן המפואר לאנגלית 
שפורסם בשנת 2011 . 

מה שמאפיין תרגום זה מתרגומים אחרים, המאמץ המיוחד שהשקעתי בהבהרת 
והבלטת מסר הקוראן המוסרי, האינדיבידואלי, החברתי, ויחס האסלאם שוחר 
השלום בקרב המוסלמים והלא מוסלמים, ובעיקר היהודים והנוצרים. 
תרגום זה שונה מקודמיו באופן דרסטי בהיותו תרגום אסלאמי, שערך אותו 
מוסלם מאמין באללה, בשליחיו ובספריו שהורדו על ידי אללה העזוז והחכם. 

תרגום זה מכיל הקדמה אודות הקוראן ומדעי הקוראן שהוגשו על ידי מכון 
המלך פהד להדפסת הקוראן המפואר, הקדמה שתרגמנו אותה תחת הכותרת: 
"הקדמה לתרגום מובני הקוראן המפואר". הקדמה החושפת בפני הקורא את 
מובני הקוראן ומדעיו והתפתחות המדע הזה במהלך הדורות. 

1 . התרגום הזה אינו ידוע לקורא העברי המודרני. 
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לגבי שיטת התרגום הריהי מפורטת בפסקות הבאות: 

א. הקפדתי על נכונות ודייקנות בתרגום מרבני הטקסט הקוראני הקפדה 
מלאה. במידה והלשון העברית לא עמדה בהקפת המובן של הטקסט הערבי, 
הוספתי ביטויים מבהירים בין סוגריים( ) או הערתי בשוליים מספר של 
הוספות להבהרת המשמעות, ומספר הערות השוליים הגיע ל־ 1800 . 

ב. הסתמכתי בתרגום על מאת־תפסיר אל־מויסר, הפרשנות הנוחה>>, שיצא 
לאור על ידי מכון המלך פהד להדפסת הקוראן המפואר באל־מדינה אל- 
מונורה שחובר על ידי אנשי דעת מובחרים(עולמא). 

ג. נעזרתי בשני מילונים חדישים להסברת מובני מלים בערבית ותרגמתי 
אותן לעברית: 

1 ) פרופ׳ דוד איילון, ופרופי פסח שנער, מלון ערבי־עברי ללשון הערבית 
החדשה^ 8 . 

2 ) ד״ר דוד שגיב, מילון שגיב, ערבי - עברי, עברי - ערבי. נדפס 2008 . 

ד. חיברתי בין הפסוקים המדברים על נושא אחד בפרקים שונים וציינתי את 
שם הפרק ומספרו וגם מספר הפסוק, למשל: (ראה סורת אל־בקרה 210:2 ). 

ה. חילקתי את התרגום לשלושים חלקים, כפי שזה מתבטא בחלוקת הקוראן, 
חילקתי את הפרק(הסורה) לפסקים ופסקאות עם מספרים סידוריים להקל 
על הקורא לאתר את הפסוקים שבהם הוא עצר במהלך קריאת הקוראן. 

ו. השתמשתי במבטא הכבוד "אללה" הערבי במקום כל שם עברי אחר, על־ 
מנת לבטא את שם אללה יתברך ויתעלה שמו. אבל שמות הכבוד האחרים 
של אללה תרגמתי לעברית, למשל: <<בשם אללה הרחמן והרחום>>. 

ז. שמרתי על השמות הערביים של הנביאים והדמויות החשובות בנוסף לשם 
המקביל לו בעברית(אם קיים) בין סוגריים, כגון: מוסא(משה). וצירפתי 
נספח של שמות הנביאים בסוף התרגום, גם שמרתי על מספר מונחים 
בערבית שהיה קשה לתרגמם לעברית כמו: זכאת, חניף, ג׳יהאד. 

ח. ערכתי תוכן עניינים בסוף התרגום לשמות ולנושאים החשובים והעיקריים. 

ט. השתמשתי בתעתיק השמות הערביים , באותיות ערביות, בעיקר האותיות 
הערביות שאין להן מקביל בעברית כגון: 

( 1 . = ת׳ ^ ^ =ג׳ 4 ל =ד׳; צ׳ ^ לג = ט׳ ^ ^ = ע׳ וכו׳ 
וצירפתי רשימה לאותיות אלה(נספח) בסוף התרגום. 
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י. ניקדתי את התרגום במלואו, ניקוד מלא על־מנת למנוע חוסר הבנה 
בקריאת מילה או מונח קוראני. בארבעת התרגומים של המתרגמים 
היהודיים, למשל: בן שמש לא ניקד את תרגומו, ואורי רובין ניקד ניקוד 
חלקי, אבל ריבלין ניקד את התרגום ניקוד מלא, כי הוא השתמש בשפה 
תלמודית קשה שקוראי העברית התקשו לקרוא או להבין. גם צבי חיים לא 
ניקד את התרגום שלו. 

י״א. הסברתי את שמות הפרקים, וציינתי מדוע נקרא הפרק בשם זה, וגם 
ציינתי את המקומות שנזכר בהם השם הזה בפרקים אחרים, ציון שם 
הפרק, מספרו ומספר הפסוק. 

גם נתתי שמות עבריים חדשים למספר פרקים המתאים לרוח השם בתוך 
הפרק, למשל: אל־מאא׳דה־ תרגמתי לעברית : הסעודה מן השמים במקום 
השולחן הערוך או השולחן כפי שתרגמו ארבעת המתרגמים היהודיים. 

ויש דוגמת השם הזה שמות רבים. כלומר, החזרתי את הרוח האסלאמית 
לשמות של הפרקים. 

י״ב. ציינתי אם הפרק ירד במכה או במדינה. 

י״ג. קראתי לתרגום שלי(הקוראן המפואר), תפארת לספר אללה ישתבח 
ויתעלה שמו. ולהבדיל מתרגומים קודמים שלא התייחסו לזה. למשל: 

1 ) צבי חיים - הקוראן או המקרא. 

2 ) יוסף יואל דבלין - אלקוךאן 0 ^' 0 ) השתמש בה׳ היידוע הערבית. 

3 ) אהרן בן ש^ש - הקוךאן' 0 ) השתמש בה׳ היידוע העברית. 

4 ) אורי רובין - הקוךאן 0 ^' 0 ) השתמש בה׳ היידוע העברית. 

נקודת המחלוקת העיקרית ביני לבין המתרגמים היהודיים שהם סבורים כי 
הנביא מוחמד עליו תפילת אללה ושלומו, חיבר את הקוראן ולא הורד על ידי 
אללה ישתבח ויתעלה שמו. ולכן, כולם התייחסו לקוראן כטקסט ספרותי. 

אני מודה לאללה יתעלה וישתבח שמו, אחר שהשלמתי את מלאכת התרגום של 
מובני הקוראן המפואר לשפה העברית, ובכן הצלחתי להיות המתרגם היחיד 
לקוראן המפואר לשתי שפות: האנגלית והעברית. כמו־כן, התרגום העברי הזה 
הנו התרגום הראשון שיוזם אותו מוסלם. אני מקווה שנתתי לקוראן המפואר 
את כבודו וחלקו בהעברת מובניו לקוראי השפה העברית בצורה אמינה כדת 
וכדין ולפי רצונו של אללה. 
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הקדמת תרגומי מובני הקוראן המפואר 
פתח דבר 

הקוראן המפואר הוא דבר אללה(יתעלה שמו) הוריד פסוקיו והמובנים שלו 
אל שליחו מוחמד(עליו ברכת אללה ושלומו) כרחמנות לכל בני אנוש, מבשר 
ומזהיר, ולקרוא אל אללה, ברצונו, ולהיות אור מאיר. 
והנה הגדרה קצרה לקוראן המפואר ושליחותו. 

1 . הגדרה כללית לקוראן המפואר: 

הקוראן המפואר הוא דבר אללה(יתעלה שמו) אשר הורד על שליחו מוחמד(עליו 
ברכת אללה ושלומו), אשר הושרה אליו בכתבו ובלשונו, הכתוב בספר(הקוראן), 
אשר עבר מפה לאוזן, הבא בזה אחר זה, אשר עובדים הבורא בקריאתו. 

אללה(יתעלה שמו) הוא אשר קרא להשראה שהוריד על שליחו מוחמד(עליו ברכת 
אללה ושלומו) <<הקוראן>>. אללה(יתעלה שמו) אומר: <<הן אנחנו הורדנו אליך את 
הקוראן בהמשך>>(הקוראן 23:76 ), משום שהוא נקרא בהתמדה ולא יוזנח. 

ואללה(יתעלה שמו) קרא לו גם <<אל־כתאב, הספר>>. אללה(יתעלה שמו) אומר: 
<<הורדנו לך (מוחמד) את הספר(הקוראן) עם האמת>>. משום שהוא עשוי להכתב 
בהתמדה ולא יוזנח. 

ואללה(יתעלה שמו) תאר את הקוראן המפואר שהוא: <<פוךקאן, מבדיל בין 
האמת לשקר>>, והוא: <<ך׳כר, הזכרה>>, והוא: <<הוךא, הדרכה, הנחיה>>, והוא: 
<<נור, אור>>, והוא: <<שפא׳, רפוי>>, והוא: <<חכים, חכם>>, והוא ממועט׳ה, 
דרשה, עצה>>, ועוד מהתיאורים המראים את עצמת הקוראן המפואר ושלימות 
שליחותו. 

הביטוי <<מוצחף, ספר, כרך>> נלקח מן <<הצוחוף, הדפים>> אשר הקוראן המפואר 
נכתב עליהם. וזה כינוי אשר חברי הנביא(עליו ברכת אללה ושלומו) השתמשו 
להורות על הספר אשר הקוראן המפואר נכתב על הדפים שלו. 
הקוראן המפואר הוא השראה מאללה(יתעלה שמו) הוריד אותו המלאך 
ג׳בךיל(עליו השלום) מן השמים לתוך הלב של הנביא מוחמד(עליו ברכת אללה 
ושלומו). אללה(יתעלה שמו) אומר: <<ואכן הוא (הקוראן) הורד מאת ריבון 
העולמים. ירד בו(מן השמים) הרוח הנאמן(ג׳בריל, גבריאל), על לבך למען 
תהייה מן המזהירים,^ בלשון ערבית ברורה>>. (הקוראן 192:26 ־ 195 ) 

1 . ר׳ סורת אל־בקרה 2 : 97 . 
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הנביא מוחמד(עליו ברכת אללה ושלומו) אינו מיוחד בין השליחים בענין זה. 
אומנם כל אחיו השליחים(עליהם ברכת אללה ושלומו) ג׳בריל(עליו השלום) 
היה יורד עליהם בהשראה מאללה(יתעלה שמו). 

ואללה(יתעלה שמו) יבחר לנאמנות עצומה זו מי שהוא ירצה. אללה(יתעלה 
שמו) אומר: <<אללה בוחר שליחים מקרב המלאכים ומקרב האנשים. אללה 
שומע ורואה>>. (הקוראן 22 : 75 ) 

והוא יודע היטב מי מסוגל לקבל אותה ומי שאינו מסוגל, משום שהבריות הם 
בריאתו. אללה(יתעלה שמו) אומר: <<וריבונך יברא את אשר ירצה ויבחר...>> 
(הקוראן 68:28 ) 

2 . ירידת הקוראן המפואר מן השמים: 

ירידת ההשראה על שליח אללה(עליו ברכת אללה ושלומו) היתה ביום שני, 
השבעה־עשר ברמצ׳אן, שנת 610 לספירת הנוצרים במערת חראא׳ - אחד 
מהרי מכה המכובדת - אשר המלאך ג׳בריל(עליו השלום) ירד עליו מן השמים 
בפסוקים האלה: 

1 . קרא בשם ריבונך אשר ברא! 

2 . ברא את האדם מטיפת דם קרוש. 

3 . קרא! וריבונך הוא הנדיב מכל. 

4 . אשר לימד (את האדם) לכתוב בעט. 

5 . לימד את האדם את אשר מעולם לא ידע. (הקוראן 1:96 ־ 5 ) 

הפסוקים האלה היו הראשונים שהורדו לשליח אללה(עליו ברכת אללה ושלומו). 

והנביא (עליו ברכת אללה ושלומו) חזר אל ביתו במכה כשלבו רועד מהמורא 
והפחד אשר חווה. הוא סיפר את הספור לרעיתו, אם המאמינים, ח׳דיג׳ה בנת 
ח׳וילד(ירצה אותה אללה), ואמר לה: <<אני ירא לנפשי>>. היא ענתה לו: <<לא 
ולא! בשורה טובה לך. אללה לא יביש אותך. אתה עושה חסד עם הקרובים, 
ואתה דובר אמת, ואתה נושא בנטל של היגע, ומקבל את האורח, ועוזר לנפגעי 
האסונות>>. אחר, לקחה אותו אל בן דוד שלה, <<וךקה 5 ן נופל>>, והוא היה איש 
חכם, ואמרה לו: <<הוי בן דוד! שמע לבן אחיך!>> 

וכאשר שליח אללה(עליו ברכת אללה ושלומו) סיפר לו את סיפורו. ורקה בן נופל 
אמר: <<זה המלאך שירד על מוסא(משה). הלוואי והייתי צעיר, הלוואי והייתי חי 
בזמן שבני עמך יוציאו אותך>>. שליח אללה שאל: <<הם מוציאים אותי?>> ורקה 
אמר: <<כן, כל איש אשר בא במה שבאת בו בני עמו התנגדו לו. ואם יבוא יומך ואני 
עוד חי אעזור לך בכל כוחי>>. אך ורקה נפטר זמן קצר אחרי הפגישה הזו. 
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הקוראן לא ירד שלם בבת אחת על שליח אללה (עליו ברכת אללה ושלומו) 
כמו שירדו ספרים של נביאים קודמים (עליהם שלום), אומנם הוא ירד מחולק 
במשך עשרים ושלוש שנים. לפעמים ירדה סורה שלמה, או מספר פסוקים 
מסורה. 

החכמה מירידת הקוראן מחולק^ כדי לייצב ולחזק את לב הנביא מוחמד(עליו 
ברכת אללה ושלומו) בחידוש ירידת ג׳בריל(עליו השלום) בהשראה, כדי שיהיה 
יותר חזק לעמוד בפני התעקשות הפגניים והתנגדותם למה שנשלח בו בהתחלת 
השליחות. אללה(יתעלה שמו) אומר: <<אמרו הכופרים, ׳למה לא הורד אליו 
הקוראן בבת אחת?׳ הורדנו אותו כך בהדרגה למען נחזק את לבך. ועשינו אותו 
ברור וקל להבין>>.^ 

כמו כן, בהורדת הקוראן מחולק יש חוכמה תרבותית גדולה נוספת, והיא 
ההדרגה במאמינים בהודעה והמעשה בסעיפי הדת, בכדי שיהייה יותר קל 
ללמדו ולהבינו, והיציאה מחשכת הבערות והכפירה והשותפות אל אור האימונה 
והייחוד והידע. 

3 . העלאת הקוראן המפואר על הכתב: 

מבין האמצעים החשובים ביותר לשמירת הטכסטים הוא העלאתם בכתב, 
והחומר שלא מעלים בכתב עלול להשכח. ומשום שהקוראן המפואר הורד 
כהדרכה לבני העולם עד יום הדין, היה צריך להעלותו בכתב. 
העלאת הקוראן המפואר בכתב זכתה בהתענינותו של הנביא (עליו ברכת אללה 
ושלומו) ותשומת לבו. הוא הנחה אחדים מבין חבריו היודעים בכתיבת הקוראן 
המפואר ועשה מהם כותבים להעלאת הקוראן בכתב. המפורסם ביותר מביניהם 
היה: זייד בן ת׳אבת אל־אנצארי מרצהו אללה).^ 

כל הזמן ההשראה ירדה על השליח של אללה(עליו ברכת אללה ושלומו), שמר 
אותה בזכרונו, אחר הכתיב מה שירד אליו לאחד מכותבי ההשראה לכתוב 
אותה, ויאמר: <<שימו הפסוקים האלה בסורה שנזכר בה כך וכך>>, ויזכיר להם 
את שם הסורה, ויצווה עליהם לכתוב את הפסוקים בה. אחר הוא יצווה על 
חבריו ללמוד מה שירד מן הקוראן המפואר ולשמור אותו בזכרונם. לכן כל 
הקוראן המפואר נכתב בזמנו(עליו ברכת אללה ושלומו) על הטבלאות.^ 


1 . ע׳ תפסיר אט-טברי 10:19 ; ואל־מורשד אל־וג׳יז, אבו שאמה אל־מקדסי, ע׳ 28 . 

2 . ר׳ סורת אל־אסרא׳ 106:17 . ; וסירת אל-פורקאן 25 : 32 

3 . תפסיר אט־טברי 1 : 28 . 

4 . צחיח אל־בוח׳ארי; חדית׳ 4592 ו 4593 . 
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ג׳בריל(עליו השלום) היה מעדכן את הקוראן המפואר פעם אחת בכל שנה, אמנם 
בשנה אשר בה הנביא(עליו ברכת אללה ושלומו) נפטר, הוא עדכן אותו פעמיים 
לפי סדר פסוקיו וסורותיו כפי שהוא בספר שנמצא בין ידי המוסלמים כיום 
כהגשמה למה שאללה (יתעלה שמו) אומר: מאכן עלינו אסיפתו וקריאתו, אך 
בקוראנו אותו, עקוב אחר קריאתו(מאתנו)>>. (הקוראן 75 : 17 ־ 18 ) 

וכפי שאללה(יתעלה שמו) אומר: מאנחנו נקריא אותך ולא תשכח>>. (הקוראן 6:87 ) 

4 . איסוף הקוראן המפואר בטבלאות: 

אחרי מות השליח של אללה(עליו ברכת אללה ושלומו), הח׳ליפה הראשד, 
<<אבו בכר אצ־צדיק>>(ירצהו אללה), ציווה לאסוף את הקוראן בטבלאות באופן 
מאורגן כדי שלא ילך חלק מן הקוראן לאיבוד בגלל מות יודעי הקוראן בעל פה 
(קוררא׳ אל־־קוראן), או בגלל לקוי הדפים שנכתב הקוראן עליהם. 

התפקיד הזה נמסר לוועדה מורכבת מארבעה אנשים בראשותו של כותב 
ההשראה, זייד בן ת׳אבת(ירצהו אללה). ואחרי בדיקתה בדיקה קפדנית 
והשוואתה למה שהיה כתוב בדפים ומה שנשמר על ידי יודעי הקוראן בעל פה. 
החומר נשמר בביתו של <<אבו בכר אצ־צדיק>>(ירצהו אללה) עד יום מותו. אחר 
הועבר החומר לשמירת הח׳ליפה השני, <<עומר בן אל־ח׳טאב>>(ירצהו אללה), 
ואחרי מותו של עומר, החומר הקוראני נשמר בביתה של אשתו של הנביא, אם 
המאמינים, <<חפצה בת עומר>>(ירצה אללה את שניהם) 

וכאשר האסלאם התפשט בעולם, נזקקו המוסלמים לספרי קוראן לקרוא. 
אחדים מחברי הנביא יעצו לח׳ליפה הראשד, <<עות׳מאן בן עפאן>>(ירצהו אללה) 
בצורך ליחוד המוסלמים לקוראן <<אמאם מנהיג, דוגמא>> אשר כל המוסלמים 
יקחו לדוגמה בקריאתם. לכן הוא ציווה על קבוצה מבין אלה הלומדים את 
הקוראן המפואר בעל פה למלא את התפקיד הזה, ועל ראשם <<זייד בן ת׳אבת>> 
(ירצהו אללה) מסתמכים על הדפים אשר הקוראן נכתב עליהם בימי <<אבו בכר 
אצ־צדיק>>(ירצהו אללה). והם אספו הדפים האלה בכרך אחד, והעתיקו ממנו 
כמה עותקים, ושלח <<עות׳מאן>>(ירצהו אללה) עותק לכל עיר בירה במדינה 
האסלאמית. וציווה על המוסלמים להעתיק עותקים פרטיים רק ממנו. 

וכל הקוראנים הידועים בעולם היום, אם הם בכתב יד או בדפוס, מקורם 
מהעותקים שהועתקו ונשלחו לערי הבירה של המוסלמים, ואינם שונים מהם 
במאומה מכל הבחינות. 


1 . ר׳ צחיח אל־בוח׳ארי; חדית׳ 4986 ; סונן את־תרמד׳י, חדית׳ 3103 ; מוסנד אל־אמאם אחמד, 
חדית׳ 76 . 
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ועד היום הזה המוסלמים מטפלים בהדפסת הקוראן המפואר שקדו על השמוש 
במכונות הדפוס המשוכללות ביותר להגשים דרגה עליונה ביותר בהוצאת 
הקוראן לפי הנוסח אשר נכתב בו הקוראן בתקופת הח׳ליפות של <<עות׳מאן בן 
עפאן>>(ירצהו אללה) הידוע בכתיב העות׳מאני. 

5 . ארגון הקוראן המפואר וחלוקתו לסודות ופרקים: 

הקוראן המפואר מתחיל ב <<סורת אל־פאתחה, הפותחת 1 >>, ומסיים <<בסורת 
אנ-נאס, בני אנוש 114 >>, והוא כולל 114 סורות (פרקים), ארגון הסורות מבוסס 
על המסורת של הנביא(עליו ברכת אללה ושלומו), ואינו מבוסס על סדר ההורדה 
הכרונולוגי מן השמים. הסורה הראשונה שהורדה מן השמים היא <<סורת אל־ 
עלק>> והסדר שלה הוא ( 96 ). חברי הנביא (עליו ברכת אללה ושלומו) ידעו סדר 
הפסוקים והסורות מקריאתו של הנביא(עליו ברכת אללה ושלומו) לקוראן 
המפואר.^ 

הקוראן המפואר מחולק לשלושים חלקים, וכל חלק מחולק לשני חזב(פרשה) 
וכל חזב(פרשה) מחולק לארבעה רובעים. חלוקה זו היא המעשה של המלומדים, 
כדי להקל על המוסלמים קריאת הקוראן המפואר. 

6 . לימוד הקוראן המפואר: 

המוסלמים דאגו מאוד ללמוד הקוראן המפואר ושיננו קריאתו כפי שהורד מן 
השמים על השליח של אללה (עליו ברכת אללה ושלומו). הבקיאים בקוראן מבין 
חברי הנביא (עליו ברכת אללה ושלומו) לימדו אותו לדור השני עד ששלטו בנוסח 
שלו, והבהירו להם כל פסוק עד שהבינו את פירושו. וככה הם למדו את ההלכה 
והמעשה. יודעי הקוראן בעל פה מן הדור השני הקימו בתי ספר ללמד קוראן לפי 
מה שלמדו מדור החברים של הנביא (עליו ברכת אללה ושלומו) מבחינת קריאתו 
ושליטה בטכסט שלו ומספר אותיותיו ומילותיו, וסדר הסורות והפסוקים, 
וקריאתו באופן מדויק ומתוקן ושיטות זמירתו. לכן, הקוראן המפואר המשיך 
להיות נושא ללימוד ושמירה לזכרון וקריאה. התלמיד מקבל אותו מהמורה 
המלומד באופן מלולי בשפה הערבית הקלאסית כפי שירד מן השמים על הנביא 
(עליו ברכת אללה ושלומו) עד ימינו. 

והקוראן נקרא לפי מספר קריאות והן איך לקרוא ולבטא אותיותיו אשר הדור 
השני למד מקוראי הקוראן מבין חברי הנביא שלמדו אותו בעל פה מן הנביא 
(עליו ברכת אללה ושלומו) אשר הרשה להם ללמד את הקריאות השונות. הידוע 

1 . אד־דאני, צטט אותו באל־מוקנע(ע 8 ) מן האמאם מאלכ בן אנס. 
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ביותר בין הקריאות בימינו: קריאת <<עאצם>> מן המסורת של תלמידו <<חפצ בן 
סולימאן>>. וקריאת <<נאפע>> מן המסורת של תלמידו <<עות׳מאן בן סעיד>> הידוע 
ב<<וורש>>. גם המסורת של <<אד־דורי>> מ <<אבו עמר אל*בצרי>>. גם המסורת של 
<<קאלון>> מ <<נאפע>>. 

7 . פירוש הקוראן המפואר: 

פירוש הקוראן הוא הבהרת המובנים שלו. אללה(יתעלה שמו) אמר: <<זהו ספר 
(הקוראן) אשר הורדנו מן השמים אליך, מבורך, למען יתבוננו באותותיו אנשי 
תבונה ויוזהרו>>. (הקוראן 38 : 29 ) 

שליח אללה(עליו ברכת אללה ושלומו) היה מבהיר לחבריו מה שלא הבינו 
מבטויי הקוראן המפואר.^ אומנם השתלטותם הטובה בשפה בזמן ההוא, חסך 
מהם להרבות בשאלות על מובן הפסוקים של הקוראן המפואר. אבל בבוא 
השנים הצורך לפירוש הקוראן הלך וגדל. 

וממה שנלמד והועבר מהשליח של אללה (עליו ברכת אללה ושלומו) וחבריו 
ותלמידיהם מן הדור השני מפירוש הקוראן המפואר נמצא ובוסס גרעין למדע 
הפרשנות, נקרא, מדע הפרשנות הנמסר במסורת, הנחשב לאמצעי החשוב ביותר 
להבנת הקוראן המפואר. משום שהוא מבהיר לנו איך הדור הראשון הבין פסוקי 
הקוראן המפואר מתוך ידיעת הדור הראשון לשפה הערבית, והחיים שלו בתוך 
המאורעות שהתרחשו בזמן הורדת הקוראן המפואר מן השמים אל הנביא(עליו 
ברכת אללה ושלומו). 

א. סוגי הפירוש: 

מגמות מומחי התפסיר גדלו במספר לפי התענינותם המדעית. לכן, הופיעו 
תפאסיר, פירושים המעוניינים בצד הלשוני של הקוראן המפואר, תפאסיר 
אחרים התענינו בצד הפקהי, ההלכתי, והחוקתי, אחרים התעניינו בצד 
ההסטורי, או המחשבתי, או הפסיכולוגי וכר. 
חכמי התפסיר חילקו אותו לשני חלקים: 

1 . התפסיר המסורתי, ןהוא מה שנמסר מן הנביא(עליו ברכת אללה ושלומו) 

והחברים שלו והדור השני. 

2 . התפסיר הרציונלי או האג׳תהאד המבוסס על יסודות מדעיים נכונים. 
1 . תפסיר אט־טברי 37:1 ; ואבן תימייה, מוקדמה פי אוצול את־תפסיר, 35 . 
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ב. שיטות התפטיר הטובות ביותר והחוקים שלהן: 

התפסיר המסורתי הוא העומד בראש תפסיר הקוראן המפואר. משום שהוא 
מועבר מן הנביא (עליו ברכת אללה ושלומו). או מחבריו ותלמידיהם מן הדור 
השני. אלה הם הבקיאים ביותר בכך. 

8 . נפלאות הקוראן המפואר: 

הנפלאות מבחינה תרמנולוגית: תיאור מעשה או מחשבה שעובר היכולת 
הנורמלית לעשות. הנס או המופת, תיאור מקרה להראות נסים והוכחות של 
הנביאים והשליחים(עליהם שלום). הביטוי הזה לא נזכר בקוראן המפואר. 
אומנם הנס וההוכחה באו להוכיח את המעשים ואותות הנביאים והשליחים 
(עליהם השלום). הביטוי הזה לא נזכר בקוראן. אומנם האות (אל־איה) 
וההוכחה(אל־בורהאן) וכר נזכרו בו. 

הקוראן המפואר הוא הדיבור של אללה(יתעלה שמו), ויש בו מן השלימות 
במובניו והיופי באותותיו והמלים שלו מה שבני אדם אינם יכולים להביא אפילו 
מה שהוא קרוב לו. אללה(יתעלה שמו) אומר: <<א. ל. ר.^ זהו ספר(הקוראן) 
אותותיו תוקנו ופורשו מאת החכם והבקיא(אללה)>>. (הקוראן 1:11 ) 
הפגניים ניסו להעלות ספק במקור הקוראן המפואר ולהרחיק את האנשים 
ממנו על ידי המצאת שקרים והעלאת הספק מסביבו.^ לכן אללה (יתעלה שמו) 
הוריד אותות התגרה בהם להביא קוראן כמו הקוראן המפואר, או עשר סורות, 
או סורה אחת, אם באמת הם צודקים.^ אומנם הם נכשלו, וצייתו לו שהקוראן 
המפואר על אף שהוא בשפה הערבית, אבל אי אפשר לחקות אותו או להביא 
ספר כמותו. אללה(יתעלה שמו) אומר: <<ואם יאמרו, ׳הוא(מוחמד) המציא 
אותו(הקוראן)׳>>. אמור, <<הביאו סורה אחת דומה לו, והזמינו(לעזרתכם) כל מי 
שאתם יכולים מלבד אללה אם באמת אתם צודקים>>.^(הקוראן 10 : 38 ) 

הקוראן הכריז בפומבי ובכל כוח על חולשת כל בני האנוש והג׳ן עוזרים להם 
מלהביא במה שהוא דומה לקוראן המפואר, אפילו אם תומכים האחד בשני: 
מאמור, ׳אם בני האנוש והג׳ן הסכימו ביניהם להביא ספר דומה לקוראן, לא 
יוכלו להביא כמוהו, ולו גם יסייעו זה לזה׳>>. (הקוראן 17 : 88 ) 

1 . האותיות האלו נקראות בערבית: אלף. לאם. רא. 

2 . ר׳ סורת אל־אנעאם 6 : 7 , ופ׳ 25 ; סורת אל־אנביא׳ 5:21 ; סורת סבא׳ 34 : 43 ; סורת יא.סיו 36 : 
69 ; סורת אצ-צאפאת 37 : 36 ; סורת צ 1:38 ; וסורת אט-טור 52 : 30 . 

3 . ר׳ סורת אל־בקרה 23:2 ; סורת יונוס 38:10 ; סורת הוד 13:11 ; וסורת אט־טור 34:52 . 

4 . ר׳ סורת אל־בקרה 2 : 24 ; סורת אל־אסרא׳ 17 : 88 ; וסורת הוד 11 : 13 . 
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9 . תרגום מובני הקוראן המפואר: 

התרגום הוא העברת הדיבור משפה לשפה אחרת. התרגום אינו בלי קשיים. משום 
שהתבנית הלשונית מיצגת אחד מהרכבי הטכסט. קשה מאוד לשמור על המשמעות 
הלשונית להרכב זה כשמתרגמים את הנוסח לשפה אחרת. אם כך המצב עם תרגום 
החומר אשר בני האדם מחברים, הקושי בתרגום החומר הקוראני יהייה עוד יותר 
גדול, משום שהוא הדיבור של אללה שהורד מאללה בשפה הערבית. אין ביכולת 
איזה שהוא בן אדם לטעון שהוא הבין את כל החומר הקוראני, או שהוא יכול 
לכתוב אותו מחדש כפי שהוא הורד מן השמים בסגנונו הערבי. 
על אף הקושי בתרגום הקוראן המפואר, העולמא המוסלמים מדגישים את 
הצורך במסירת הקוראן המפואר ושליחותו לכל עמי תבל בכל לשונותיהם. 
ומימוש זה לא יתגשם אלא באמצעות התרגום. 
תרגום הקוראן המפואר אל השפות השונות יקרה: 

1 . או תרגום למובני הקוראן המפואר, והוא התרגום בלי תפסיר(פירוש), 

ומצטמצם במובני המונחים של הטקסט הקוראני. 

2 . או תרגום פרשני עם הבהרה, תרגום זה הוא תפסיר(פירוש) הקוראן 

המפואר לשפה זרה. 

לא משנה כמה שהתרגום למובני הקוראן המפואר יהייה מדויק, והמתרגם שולט 
בשתי השפות, בקיא במובני הפסוקים, התרגום הזה לא נחשב לקוראן משתי 
סבות: 

א. הקוראן המפואר הוא הדיבור של אללה(יתעלה שמו) הןרד מן השמים 

בשפה הערבית, והוא עומד בשיא של אמנות הדיבור והדיוק, לכן חזרה על 
כתיבת פסוקיו בשפה אחרת תבטל קריאתו קוראן. 

ב. מביע את הבנת המתרגם למובני הקוראן המפואר, מבחינה זו הוא דומה 

לתפסיר(פירוש). כפי שהתפסיר לא נקרא קוראן, לכן אי אפשר לקרוא 
לאיזה שהוא תרגום קוראן. 

בכדי שתרגום מובני הקוראן המפואר יהייה מקובל, צריך לאמת בו מה שהעולמא 
הניחו מהכללים לביאור מובני הקוראן המפואר, עם הזהירות שהמתרגם לא 
יעשה מתרגומו כסוי להפצת מובנים מסולפים למובני הקוראן המפואר, או פוגע 
בטקסי ומקדשי האסלאם, וזה מה שפגם במספר תרגומים אשר עשו אחדים מן 
המזרחנים ואלה שטוענים בשקר שהם שייכים לאסלאם בזמן שהם מאמינים 
בדוגמה מושחתת החותרת להרוס את ערכי דת האסלאם המעולים. 
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סירת אל-פאתחה 
הפותחת 


אל-פארנחה, הפותחת; נקראת בשם זה משום 
שבקריאתה פותחים את קריאת הקוראן. והיא נכתבת 
בהתחלת הקוראן. הורדה במכה אחרי סורת אל־עלק 96 , 
והתפילה נעשתה כמצוה דתית חמש פעמים ביום ולילה 
במכה. התפילה היום יומית לא תתקבל בלי קריאת אל־ 
פארנחה. 





חלק 1 


סורת אל־פאתחה 1 סורת הפותחת 1 



1 . בשם אללה* הךחמו והרחום^ 

2 . ה^בח לא<לה ךבון השלמים, 


3 . הרחמן והרחום, 

4 . שולט ביום הדין, 

5 . רק אוךנןד נעבד, ורק מפ(ך נשיג עזךה, 

6 . הנחה אותנו באךח מישרים, 

7 . ארח אלה אשר הענקת להם חסד, לא אךחם ^ל אלה אשר קללת אללה 
רובצת עליהם(בגלל ^יךעו את האמת ולא הרננהגו לפיה), ולא(הארח) 

של התועים (אשר לא ךצו ללכת באךח מישרים). 


1 . לפי דעתי יותר טוב להשתמש בשם הערבי <<אללה>> במקום השמות העבריים <<אלוהים>>, או <<ה>>, 
או איזה שם עברי אחר. 

2 . <<^ 1 נ 1,1 ^^ 1 ^^., = בסם אללאה אר־רחמאן אר־רחים>>, נחשבת לפסוק מן הסורה הזו. הנסחה 
הזו נקראת בערבית: <<תסמיה>> או <<בסמלה>>. היא מופיעה בראש כל הסורות בקוראן מלבד 
<<סורת בראא׳ה>> או <<את־תובה 9 >>. והיא מעין ברכה או תפילה שהמוסלם אומר לפני התחלת כל 
מעשה שהוא עומד לעשות. וכותב אותה גם בראש ספר או אגרת. גם אומר אותה לפני שהוא נכנס 
לכל מקום שהוא. 









2 

סורת אל־בקרה 

־ - : x •די •ד 

הפרה 

־־ ▼ x 


סורה זו קיבלה את שמה <<א<-בקךה, הפךה>> מהפסוקים 
67 - 73 . השם <<אל-בקךה>> נזכר בסורה זו בפעם ראשונה, 
ואינו מופיע בסורה אחרת. אולם הוא נזכר בריבוי בשלוש 
סורות אחרות. סורת אל-בקרה 70:2 ; סורת אל-אנעאם 
146,144:6 ; וסורת יוסוף 46,43:12 . 
הסורה הורדה במדינה. ופסוקיה מאתים ושמונים וששה. 
קיבלה את שמה <<הפרה>> מפסוק ששים ושבעה. 







בשם אללה הרחמן והרחום 

-: x ־ד-:- x י: x ־ 

קשע 1 


1 . א. ל. מ.* 

2 . ספר ןה(הלןךאן), אין ספק בו(שהוא מאללה).^ הוא מלריד ל?ךאי 
שמים,י 

3 . המאמינים בנסתר, והמקימים את התפלה, והמוציאים(כ^ןןקה) ממה 
שסענקנו להם. 

4 . והמאמינים במה שהורד מן השמים אליך (מוחמד), ובמה שהורד 
(ל?ביאים) אשר קדמו לך," והם מאמינים בקיום העולם הבא. 

5 . כל אלה רבתם מךריך אותם בדךך הישר, ואלה הם המצליחים. 

6 . אכן אלה אשר כפרו, הינו הך אם תזהיךם ואם לא תזהיךם, לא נאמינו.' 

7 . אללה חתם על לבותיהם, ואטם את אזניהם, ושם על עיניהם כסות, 
וצפוי להם ענש עצום. 

8 . ובבני אןם ןש אלה אשר יאמרו, אנחנו מאמינים באללה וביום האחרון, 
ובעצם הם לא מאמינים. 

9 . הם חושבים שהם מרמים את אללה ואת המאמינים, ואולם את עןןמם 
רים מרמים, בלי שיךגישו בןה.* 

קטע 2 

10 . ישנה מחלה בלבבותיהם, אללה יוסיף להם עוד מסלה,^ וצפוי להם ענש 
מכאיב למה הם היו משקרים. 


1 . האותיות האלו נקראות בערבית: אלף. לאם. מים. אלו אחדות מן האותיות המסתוריות המופיעות 
בראש 18 סורות מסורות הקוראן. ונקראות <<פואתח אס־סור, פותחות הסורות, או מפתחות 
הסורות>>. רוב פרשני הקוראן המוסלמים אומרים, שאינם יודעים המובן שלהן. רק אללה יודע מה 
פשרן ומה הכוונה מפתיחת כמה סורות בהן. 

2 . ר* סורת אס־סג׳דה 1:32 . 

3 . ר* סורת יונוס 10 : 57 ן וסורת אל־אסרא׳ 17 ; 82 . 

4 . ר'סורת אנ-נסא׳ 4 : 136 . 

5 . ר' סורת אל־בקרה 145:2 ; וסורת יונוס 10 : 96 . 

6 . ר' סורת אנ-נסא׳ 142:4 ; וסורת אל־מוג׳אדלה 58 : 18 . 

7 . ר* סורת את־תובה 9 ; 124 ־ 125 . 
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חלק! 11 ^^ 

11 . ול^מישהו אומר להם, אל ת(ץחיתו בארץ! הם עונים, אנחנו רק 
מתקנים. 

12 אד רק הם המשחירנים, ואולם אעם מרגישים בזה. 

13 . וכשמי^יהו אומר להם, האמינו כשם ^האמינו בני האןם, הם עונים, 
<<הנאמיו כפי שהאמינו האויליםי>> אלא הם ע:!ימם האוילים, אך אינם 
יוךעים. 

14 . וכי יפושו את המאמינים, יאקרו, <<מאמינים אנו>>, ובפרךם עם השטנים 
^להם, יאקרו, <<עמכם אנרזנו׳(אד אנןזנו ק<התלים>>. 

15 . אללה יהונל בהם, ונקאיר אותם במתם יונעו.* 

16 . אלה אעיר בחרו בקטיה במקום ההךרכה, עקקתם לא הביאה להם כל 
רוח, ולא היו מןרלים. 

17 . מעילם כמשלו עיל האיש עיהךליק אש, וכעיהאש האלרה על סביבתו, נטל 
אללה את אולם והקאיךם באפלה ולא רואים. 

18 . הם חךשים, ואלמים, ועורים, לכן אינם לכולים לרזזר לאמתה שנטשו. 

19 . או כמו עננה לבךה, קלאה אפלה, רעם וברק, וסם ןשימו אצבעורניסם 
באזניסם מן הרעש האדיר עיל הרעם ומפחד המןת.^ אללה מקיף את 
הכופרים. 

20 . כקעט וסברק סעויר אותם, ןכא^ר ואיר לסם, ילכו ?אורו, וכאעיר 
יחשיד לסם, יעצרו מלכת. לו רצה אללה יקח את שמיעתם ואת ראיתם. 

• • ▼ יד ״־ : ▼ ־ ־י •.״ ; • ▼ יד : ע : • ▼ ▼ ז 

כי אללה הכל-יכל. 

• ־ : יד "־ יד 

לןקיע 3 

21 . הוי בני אןם! עבדו את רבתכם אשר ברא ארנכם ןאת אלה אעיר קדמו 
לכם, אולי וניךאו(את אללה). 

22 . הוא אעיר שטח לכם את סאךץ, ובנה את סעימים(כתקרה),* והוריד 
מן סעימים מים אעיר בקס ס^ומיח כל מיני פרות ו^ןמחים לפרנסה לכם 
(ולבהמותיכם),י לכן אל תעשו שוים לאללה ביודעין.* 


1 . ר* סורת אאל עמראן 3 : 178 ^ סורת אל־אנעאם 6 : 110 ; וסורת אל־חדיד 13:57 . 

2 . ר* סורת את־תובה 9 : 57 ; וסורת אל־מונאפקון 63 : 4 . 

3 . ר* סורתאל־אנביא׳ 21 : 32 . 

4 . ר'סורתע׳אפר 40 : 64 . 

5 . ר* סורת אר-רום 30 : 40 . 
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23 . אולם אם יש לכם ספק בלןךאן הורךנו מן השמים ע:ל ע:בךנו 
(מוחמד), הביאו ולו סוךה* אחת ד 1 מה לו וקךאו את ע 1 זךיכם מבלעדי 
אללה, אם ב^גמת אתם צודקים.^ 

24 . ואם לא תעשו כן, ואכן לא תעשו, השמרו לכם מפני אש אשר חמר 
הדלק שלה הוא בני אדם^ ו^ןבנים, הוכנה לכופרים." 

25 . בשר לאלה אשר האמינו ועשו הטוב כי(ביום הדין) מלעדים להם גנים 
אשר נהרות זוךמים מתחרנם, כל זמן שתגש להם בךכה מפרי הגן, 
יגידו, <<סלא ןה מה שהגש לנו לפנים?>> ויגשו להם סוגים אחרים של 
פרות דומים, מסף לכל זה יש להם שם במת זוג טהורות, ויחיו שם 
לנצח. 

26 . אללה אינו מרנביש בכישולו משל כלשהו, יתוש או לנעלה עליו. אשר 
למאמינים, הם יודעים כי היא האמת מרבונם אד הכופרים אומרים, 

<<מה רצה אללה במשל זה?>> בזאת יתעה רבים, ומדריד בזאת רבים. 

x ■ד▼ - : x - •ד ■ד *.• : ־ ; /■ • • 

ואולם רק את המשחתים 2 ןנעה. 

27 . אלה אשר יפרו את הברית של אללה לאחר שנחתמה בברית, וינתקו 
כל קשר אשר צוה אללה לחבר ומרבים שחיתות בארץ, רק אלה הם 
המבסידים(ביום הדין).' 

28 • איד תכפרו באללה? ואתם הייתם מתים והחיה אתכםז ןשוב ימיתכם, 
ושוב 2 חיה אתכם, ואליו תושבי(ביום סדין). 

29 . הוא אשר בךא לכם את כל מה שבגנ^דץ׳ ואחר כך פנה אל השמים וסדר 
אותם לשבעה רקיעים. ןהוא יודע כל דבר.' 

30 • יבשאמר רבתד למלאכים, <<הנני עומד לשים ממנה בא.ךץ>>• והם אחרו, 
<<התשים בה את אשר ימלא אותה חרבן, ולשפד דם, ואנחנו נשבח איתד 
ונקדשד?>> אמר, <<יודע אני מה שאינכם יוןעים>>. 

31 • והוא למד לאךם את השמות(של הברואים) כ.לם׳ ואחר כד הצ-יגם לפני 
המלאכים׳ ואמר, <<הודיעוני את שמותיהם אם אתם צוןקים>>. 


1 . סורה: פרשה בקוראן. 

2 . ר^ סורת יונוס 37:10 ־ 38 ; סורת הוד 13:11 ; וסדרת אל־אסרא׳ 17 : 88 . 

3 . בני־אדם: הכופרים מבני־אדם. 

4 . ר' סורת אל־אנביא׳ 98:21 ; וסורת אל־ג׳ן 15:72 . 

5 . ר* סורתאר־רעד 13 : 19 ־ 25 . 

6 . ר' סורת פוצלת; או חא. מים אס־סג׳דה 41 : 10 ־ 12 . 
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לןטע^" 

32 . אמרו, <<השבח לך! אין ^?נחנו יולעים דבר מלבד א^ר למלתנו אתה 
היודע והחכם>>. 

▼ •ד 

33 . אללה אמר, <<אדם! גלה להם את שמותיהם>>. וכאשר גלה(אדם) להם 
את שמותיהם. (אללה) אמר, <<האם לא אמלוני לכם, כי י 1 דע אני 
נקתרות השמים להאךץ, ליודע אני א^ר ונגלו ותעלימו>>. 

34 . וכא^ר אמלנו למלאכים, <<סלדו לאלם!>>* והם סלדו, רק אבליס 
(השטן)^ סלב להיה שחצן לכופר. 

35 . לאמלנו,<<אלם! ל\כן אתה לזוגרנך בגן, לאכלו מפרותיו, לסיו חיי נעם 
ולוחה, אך אל רנקלבו אל העץ הזה^ פן ונגלמו עלל לעצכ(כם>>. 

36 . אולם השטן הונעה את שניהם לגרם לגרושם מכל א^ר היו בו(מחיי 
סנעם). לאמלנו, <<לדו(מן הגן לאלץ) להיו אויבים זה ללה, ובאלץ ונ(ץבו 
לק לזמן מלבל וממנה ונונפלנסו>>. 

37 . אחר כך אןם קבל מלים(ונפלות)*■ מרבונו(לחזר בונשובה), (אללה) קבל 
את לנשובתו, כי הוא המקבל שבים ללחום. 

38 . אמלנו, <<לדו כלכם ממנו(הגן), לאולם אם אהם מקבלים ממני הללכה 
אל הן.לך הלשלה, הן כל ההולך בדלכי הלשלה, לא עליהם הפחד ללא 
עליהם היגון. 

39 . אך אלה שכפרו להכחישו אותותינו(פסוקי הקלאן), בעלי האש הם, 
לעולמים להיו בה>>. 

קטע 5 

40 . הלי בני לשלאל! זכרו את הרוסד ^הענקוני לכם, לקלמו את כליתי למען 
אקים אני את כליתי אלנ-כם ללק אלוני היו ילאים 

41 להאמינו למה שהוללוני(הקולאן) הוא קאשר את מה ^עמכם(התולה), 
לאל ינהיו הלאשלנים לכפלר בל, לאל תקכרו את אלתלתי בקהיר מאד 
זלל, לללאו לק אלוני. 

42 . לאל ונעלבבו את האקת כהלל, לאל תעלימו את האקת ביולעים. 


1 . הסוג׳וד בשביל אדם הוא סוג׳וד תעט׳ים, סגידה של כבוד ולא סוג׳וד עבאדה, סגידה של פולחן. 

2 . אבליס: השטן. 

3 . העץ אינו מוגדר באיסלאם. 

4 . המלים (התפילות) נמצאות בסורת אל־אעראף 7 : 23 . 
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43 . וקימו את הוזפלה, ותנו את הזכאת\ ןכךעו עם הכוךעים. 

44 . הרנצוו על בני האןם לעשות מעשים טובים, ואת עצמכם שכח^ם, אף 
על פי ^אתם קוךאים בספר(התוךה)? האם לא תשכילו? 

45 . הרנאץרו בסבלנות וברנפלה(נגד כל ךעה)^ אמנם עצומה היא(הקמת 
ההפלה), אך לא לצנועים, 

46 . אלה החושבים כי יפגשו עם רבונם ואליו ישובו. 

▼ x : ▼ • : ▼ • • • ; - ••• •• 

קטע 6 

47 . הוי בני ?^ךאל! זכרו את החסד שהענקתי לכם אשר בחךתי בכם מכל 
העמים(לקפיץ את הדת שלי בין שאי העמים). 

48 ■ השמרו מפני יום א^ר בו לא ףנ?ךה ןפש את ךעותה^ ולא תרנקבל 
ה<ץתדלורנה, ודמי כפר לא ירנקבלו ממנה,*־ ולא וננתן להם עזךה.' 

49 ולעיהצלנו אתכם מאנשי פךעה אשר ענו אתכם בענויים ךעים, ושסטו 
את בניקם והשאירו בחיים את נשותיכם.^ ובהצילקם כיהעןל של פךעה, 
רבונכם עשה לכם חסד גדול. 

: •\ X ▼ ▼ •.״ ▼ 

50 . ולשקרענו את הים לפניכם והצלנו ארנכם, והטבענו את א(שי פךעה 
ועיניכם רואות. 

51 . וכשנועדנו עם מוסא (מישה) אךבעים לילות,'י ועשיתם לכם את העגל 
בה^דיו׳ והייתם לחוקאים.* 

52 . אך אנחנו סלחנו לכם אולי תכירו טובה. 

53 ונתנו למוסא את הספר ואת הפךקאןי אולי תהיו מדךכים. 

54 . וכאשר מוסא אמר לבני עמו, <<בני עמי! אהם ורהתם לעעהקם עול 
בעשותכם את העגל, לכן חזרו בתשובה אל ביר^לם׳ והךגו את עאקכם, 


1 . טהר, זכאת, מס שנתי היא באחוז של 2.5% מערך הרכוש שהמוסלם מחזיק במשך השנה. זכאת, 
אחד מחמשת עקרי האסלאם: שתי העדויות <<אין אלוה זולת אללה, ומוחמד הוא השליח של 
אללה>>; תפילה,• זכאת; צום; וחג׳, העליה לרגל למכה. 

2 . ר* סורת אל־ענכבות 45:29 . 

3 . ר' סורת אל־אנעאם 6 : 164 ; וסורת לוקמאן 33:31 . 

4 . ר' סורת אל־חדיד 15:57 . 

5 . ר* סורת אצ-צאפאת 25:37 . 

6 . השאירו את הנשים בחיי□ לשעבד אותן. 

7 . ר'סורתאל־אעראף 142:7 . 

8 . ר'סורת אל־אעראף 7 : 148 . 

9 . הפורקאן למען שיהייה מסוגל להבחין בין אמת ובין שקר. 
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וזה יותר טוב ל?ם אצל בוךאכם, ויקבל את ?נשובתכם, כי הוא ?(קבל 
החוזרים בתשובה ורחום>>. 


55 . וכאשר ^ 2 מךתם, <<מוסא! לא נ^?כ<יו לף עד אם נךאה א<לה בגלוי>>, אז 
הכה בכם הרעם ועיניכם רואות(ןהרג )ו 2 ת?ם). 

56 . והרזונו ארנקס אחרי מורנכם למען תודו. 

57 . ונצל עליכם בענן, ונועד ל?ם את המן ואת ה^לו(ססלוא),* למען שתאכלו 
מהטוב ^ןע\ר פךנקנו ארנכם. ולא גךמו לנו כל נזק, אכ<נם הם הזיקו לעצמם. 

58 . ןכ^^זעיר אמךנו, <<הכנסו אל העןךה הזאת, ואכלו מהתוצךת ^לה לענגה 
מכל ^ע\ר ונךצו, אך הכנסו מ^תסוים ?שער ואכ(רו, <חטה>ף ונקזלח 
לכם על חטאיכם ונוסיף עוד טובה לעושי הטוב>>. 

59 ואולם הךשעים וזמירו, ואכ(רו ארוךת מא^ר נאמר ^ןליהם, על כן 
הורךנו על הךשעים ענש מן סשמים ב?לל קטיתם. 

ל;טעז 

60 . ןכאשר מוסא בקש להשקות את בני עמו מים אמךנו, <<סכה במטך את 
הקלע!>> ואז הרנבקעו ממנו שנים־עשר מעינות, וכל שבט ידע את מק 1 ם 
קרניתו. אכלו וקתו מטוב אללה. ואל תמלאו את הארץ שחיתות. 

61 . כאקר ^מךקם, <<מוסא! לא נסבל יותר לאכל ממאכל אחד. התפלל 
בקבילנו לךבונןז שתוציא לנו הארץ, מיךקותיה, קשואיה, שופ(יה, עךשיה, 
ו?צליה>>• אמי, <<סמחליפים אתם את הטוב בגרועי לכו לכם והשתקעו 
באיזו שהיא א.ךץ אשר תכ(צאו את מה שאתם מבקשים>>. השפלות 
והדלות נ?פו עליהם, ונטלו את זעמו של אללה על שכפרו באותות אללה, 

ועל שהךגו את הנביאים בלא צדק י ועל סיותם מוךדים ועברו את החק. 

קטע 8 

62 . המאמינים(המקלמים), והןהודים, והנוצרים והצאבאימ,*" מי מהם 
שהאמין באללה וביום האסרון ועשה את הטוב, שכךם אצל ובונם, ואין 
עליהם פחד ולא יצטערו.' 


1 . המן, מין מאכל מתוק כדבש. סלוא, השליו, מין עוף אפור קצת קטן מן היונה. 

2 . באמרם חטה, הם מבקשים סליחה מאללה על מעשי הרע שעשו. 

3 . התורה והאנג׳ל מעידים למעשה זה על ידי בני ישראל. 

4 . הצאבאים: כתות קרובות לנצרות שהטבילה היתה להם יסוד חשוב בדתם. אלה מביניהם אשר 
האמינו ועבדו את אללה. 

5 . ר׳ סורת אל־מאאידה 5 : 69 ; וסורת אל־חג׳ 22 : 17 . 
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63 . (בני לשךאל! זכרו) כ^^^ר כךתנו עמכם את הררית, והרמנו את הר 
הטור מעליכם.^ קבלו היטב ^ןת ^ן^ר נתנו לכם, וזכרו את כל אע\ר בו, 
למען רניךאו(אורני). 

64 . לאחר מכן ?ניתם ערף, ולולא חסדי אללה ורחמיו עליכם הייוחנם בין 
המ?סי 7 ים. 

65 . אתם כבר יודעים על אלה מביניכם אשר חללו );?ת השבת, אמךנו להם, 
<<סיו קופים בזויים>>.י 

66 . זאת עשינו כענש לדגמא לדוךם ולבאים אסךיקם ולקח ליראים. 

67 . ןכא^ר אמר מוסא לעמו, <<אללה מצןה עליכם לזבם פךה>>. אמרו, 
<<האם אתה מהונל בנו?>> אמר, <<י^מרני אללה להיות כאחד הבורים>>. 

68 . אקרו, <<הרנפלל אל ךבונך יבאר לנו מה היאז>> אמר(מוסא), <<הוא אומר, 
<כי היא פרה רגיל ממצע, לא זקנה ולא צעיךה, עשו כא^ר צוירנם>>>. 

69 . אמרו, ייהקנפלל אל רבתף לצין לנו את צרעה>>. אמר(מוסא), <<הוא 
אומר, כי היא פרה צהרה, זוקךת רררעה משמקת את הרואים>>. 

70 . אמרו, <<הרנפלל אל רבוקד למען יבאר לנו יותר מה היא, כי כל הפרות 
דומות בעינינו. למען נהיה מןךכים אם יךצה אללה>>. 

71 . אמר(מוסא), <<הוא אומר, כי היא פרה א^ר לא עלה עליה עול לצךכי 
סרישה או ה^קאה, תמימה אשר אין בה כתם(צבע שהה מצרעה)>>. 
אמרו, <<עתה בארנ רדרר האמת>>. אז זרחו אותה, ורקועט ולא עשו זאת 
(מתוך עקשנות). 

קטע 9 

72 . ןכי ונרצחו נפש ותאשימו איש את רעהו רסרעתה, אללה יגלה את אשר 
ונעלימו. 

73 . ואמרנו, הכו את הנךצח רסלק ממנה(הותזר לחןים), ככה(חןה אללה 
את המתים (ריום הדין) ויךאה לכם את אותותיו למען תשכילו. 

74 . אחר כך נתקשו לבותיכם כאבן ואף יותר ק^ה ממנה, ערי יש גם 
מבין האבנים פוךצים נהרות, ומרקיעיען זוךמים מים, עש גם אבנים 
מתפוךרות מתוך יךאת אללה. ואללה אינו רשלן לאשר תעשו. 


1 . הטור הוא הר בסיני. 

2 . ר׳ סורת אל־אעראף 171:7 . 

3 . ר׳ סורת אל־אעראף 166:7 . 
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חלק 1 


75 המקוים א^ם(המסלמים, ^היהודים) יאמינו לקם? סלא ח<ק מהם היו 
שומעים את דברי אללה(התוךה), ואסרי סהבינו אותם היו מסלפים 
א 1 רנם ביוךעים? 

76 בפגשם את המאמעים (המסלמים), היו אומרים, <<מאמינים אנחנו>>. 
אך בהפרדם איש עם רעהו, אומרים איש לרעהו, <<הרנספרו לכ!ם מה 
שאללה גלה לכם למען ירנוכחו עמכם בפני רבונכם? האם לא תשכילו>>.* 

77 האינם יודעים, כי אללה יודע את אשר ?סתירו ואת אשר ?גלוי 

78 יש בהם בורים אשר לא יךעו את הספר(התלרה), רק הךהורי לב, והם 
רק משערים. 

79 . אכן אוי לאלה שיכונבו את הספר בידיהם, ואחר אומרים, <<מאת אללה 
הוא>>. בעבור מחיר קטן קואד, ואוי להם מאשר כרנבו יךיסם, ואוי להם 
בעבור מה שהךויחו. 

80 . ואמרו, <<לא תגע בנו אש(הגיהנום) אלא למספר ימים>>. אמר, 
<<סקבלתם על כך הבטחה מאללהז הן אללה לא יפר הבטחה• או שאתם 
מדברים על אללה מה שאינבם יודעים י >> 

81 . אכן, כל העושה ךע, וכפירתו הקיפה אותו, כל אלה יוךדי האש ולנצח 
יחיו• בה. 

82 . אולם המאמינים עושי סטוב, כל אלה מאנשי מן ולנצח יחיו בו. 


קטע 10 

83 . ובי שכרתני ברית עם ? 3 י ישראל(אמךנו), <<אל תעבדו אלא את אללה, 
ולהורים תיטיבו, ולקרובי משפחה, וליתומים, ולמסכנים,^ ואמרו 
דברים טובים לבני אךם, ןקימו את התפלה, ושלמו זכאת. אך אתם, 
מלבד מעטים מכם פניתם עךף, וספכתם למתנגדיה(הברית)>>. 

84 . וכי שכרתנו ברית עמכם(אמךנו), <<אל תשפכו דמיכם, ןאל ?גרש איש 
את רעהו מביתו>>. ואתם הסכמתם ןהעךתם על כך. 

85 • וכעת אתם הוךגים אחד את השני ומגךשים חלק מכם מבתיהם, 
משתלטים עליהם בפשע ובמלחמות, וכאשר הם מפלים בידיכם 
כשבווים אתם דוךשים פךיון מהם, בעת שנאסר עליכם לגךשם 


1 . ר׳ סורת אאל עמראן 3 : 72 . 

2 . במעשיהם זה, הם מסלפים את התורה. 

3 . ר'סורתאנ-נסא׳ 36:4 . 
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מבתיהם. האם ת^ןמינו בחלק מן הס 9 ר(התוךה) ותכפרו בחלק? ואין 
^:נש 1 ^יל מי שיע^ה זה מכם בעולם הןה אלא קלון, ולןש מאד קשה 
?יום תח?ת המתים. אד אין מעשיכם בלתי ידועים לאללה. 

86 . המעדיפים את חיי הע 1 לם הןה על חיי העולם הבא, ענשם לא יוקל ולא 
יקיה לקם עוזר. 


קטע 11 

87 . וכבר נתנו קמוסא את הספר(הת 1 ךה), ושלחנו לאחר מכן עוד שליחים, 
ןנתנו לעיסא בן מךים(יה 1 שוע המשיח) ההוכחות וחזקנו אותו ברוח 
הקדש* אכן כל זמן שיביא לכם שליח שליחות שלא לפי חשקכם, תמלאו 
?וזירות, וסלק מהם תכחישו, ןחלק תהךגוז 

והם אמרו, מלבוונינו קתומים(לכל שליחות חדשה)>>.^ לא כן הוא, 
אללה קללם על כפיךתם, כי ממעטים הם להאמין. 

89 . כאשר בא אליהם ס?ר מאת אללהי מקים את ^?שר ביךם," ולפני בואו 
היו מקוים כי יוכלו באמצעותו לנצח את הכופרים. וכאשר הצג להם 
הספר אשר הכירו, כפרו בו. קללת אללה על הכו?רים. 

90 מה גרוע המחיר שבו מכרו את רוחם, ?כפרם במה שהוריד אללה מן 
השמים (הקוךאן) מקנאה ?מה שגלה ?חסדו למי שבחר מעבךיו. על כך 
הוסיפו רגז על תז(מאללה). ולכופרים ענש משפיל.' 

91 . ואם אומרים להם, <<האמינו ?מה שהוריד אללה מן השמים(הקוךאן)>>, 
יאמרו, <<נאמיו ?מה שהורד אלינו(התורה)>>׳ אמנם הם כופרים באשר 
מעבר לזאת׳ ואולם הוא האמת, ומאשר את אשר עמם(התורה).' אמר, 
<<מדוע הרגתם את נביאי אללה מקדם, אם אתם מאמינים י >>י 

92 . ומוסא (משה) כבר הביא לכם אותות ?רורים, ו?כל זאת עשיתם את 
העגל(כאלוה) ?העךרו, ו?מעשיכם אלה הייתם חוטאים.* 


1 . ר' סורת אל־בקרה 253:2 ; וסורת אל־מאאידה 5 : 110 . 

2 . ר' סורת פוצלת 5:41 ; וסורת אנ-נסא׳ 155:4 . 

3 . הקוראן. 

4 . התורה, 

5 . ר* סורת ע׳אפר 40 : 60 . 

6 . ר* סורת אל־בקרה 2 : 146 ; וסורת אל־אנעאם 6 : 20 . 

7 . ר' סורת אל־בקרה 87:2 ; וסורת אל-מאאידה 70:5 . 

8 . ר* סורתאל־אעראף 7 : 148 ־ 149 . 
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חלק 1 


93 . וכאשר כךתנו ^ןוזלם את ה 9 ךית, והךכ(נו הר הטור מעליכם. 
(ואמרנו), מקבלו כעז א^ר נתנו לכם וציתו>>. אמךרנם, <<שמענו אד לא 
נצית>>, כי בכפירקנכם ספגתם את העגל בלבותיכם, אמר, ממה ךע אעיר 
אמונתכם מצוה עליכם, אם בא^ת מאמינים אוזנם(באללה)>>. 

94 . אמר, מהאם רק לכם בלבד, ולא לכל בני אדם, מיעד העולם הבא אכל 
אללה, אם א^ם צוךקים עליכם ל^אף למות?>>' 

95 • אד הם לעולם לא י(ץאפו למות, ב^ל כל להקדימו מן ססטאים, כי 
אללה מכיר את החוטאים. 

96 (אןךבה), תמצאם מטתוקקים לחיים יותר מכל אךם אחר, ומכל עובדי 
אלילים, (כל אחד מהם מקוה לחיות אלף שנה, ואולם אם יחיה, זה לא 
(רחיק אותו מן הענש כי אללה רואה את מעשיהם 


קטע 12 

97 . אכיר(מוחמד), מכל מי טחיה אויב לג׳ב-ריל(גבריאל), אטר הוריד אותו 
(הקוראן) מן השמים אל לכד כרצון אללה, למען יאשר את אשר הורד 
לפניו^ והדרכה ובשורה טובה למאמינים>>. 

7 ;-;,.., ; •ד •ד 

98 . כל מי שהיה אויב לאללה ולמלאכיו ושליחיו ולג׳בריל ולמיכאיל, אכן 

x • •• ;־:־י ^ ^ 

אללה הוא אויב לכופרים. 

99 . וכבר הורדנו אליד(מוחמד) מן השמים אותות כדורים, רק המשחרנים 
יכפרו בהם. 

100 . וכל שכרתי כרית, חלק מהם יפרו אותו. אמנם מרכיונם לא יאמינו. 

101 . וכשבא אליקם שליח(מוחמד) מאת א<לה <אשר את מה שבידיהם 
(התוךה), השליד חלק מאלה שקכלו את הספר(התוךה) את ספר אללה 
(הקוראן) מאחירי גבם, כאלו שלא יןעו. 

102 . הלכי אסרי סדכרים שלכודו השטנים(את המשתפים) כימי מ<כות 
סולימאן(שלמה), סולימאן לא כפר ןלא למד כשפים, ורק השטנים 
הם שכפרו. הם (השטנים) למדו את האנשים כשפים ןכל מה שהודד 
לשני המלאכים ?ככל, הארות ומארות.^ אולם הם לא היו מלמדים 


1 . ר' סורת אל-ג׳ומועה 62 : 6 . 

2 . התורה והאנג׳יל. 

3 . הארות ומארות, שני מלאכים שמרדו בשמים, לכן גורשו לארץ, ונפלו בבבל בעיראק של ימינו, 
והתחילו ללמד את בני האדם כשפים. 
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איש ל?ני ע\היו מזהירים אותו: <<אנחנו רק מעמידים אתכם בנסיון 
אך אל תכפרו!>> כך למדו משניקם כיצד להפריד בין איש לאשתו, 
ואולם לא יכלו להזיק למי ^הוא אלא בךשותו ^ל אללה. אלה שהם 
למדו מהם, למדו את א^ר וזיק לסם ולא יועיל, והם ידעו כי כל 
הלומד זאת אין לו חלק בעולם הבא. מה גרוע המחיר שבו מכרו את 
עצמם לו רק ידעו. 

103 ■ אלו• סאמינו והיו וראים היה גמולם טוב מאת אללה• לי רק ודעו. 

קטע 13 

104 . הוי המאמינים! אל תגידו <<ראענא>>\ הגידו, <<אוגט'וךנא>>, ושמעו 
(לנ-ביא כשהוא קורא את הקוךאן לפניכם). ולכוסרים וש ענש מכאיב 

105 . הכופרים מבין בעלי הספר או הפגניים, אינם רוצים כי תורד אליכם כל 
טובה מעם ךבווכם, אך אללה מקציב רסמיו למי שירצה. כי אללה בעל 
ססד עצום. 

106 . כל פסוק(בקוךאן) אשר נבטל או נשכיח, נביא פסוק טוב מסנו או דומה 
לו.י האינך יודע כי אללה כל-יכול? 

107 . האם לא תדע כי לאללה מלכות השמלם וסאךץ, ואין לכם עוזר ומגן 
מלבדו. 

108 . האם תךצו לשאול השליח שלכם(מוחמד) אשר נשאל מוסא(משה) 
לפניוז ומי שמחליף אמונה בקפירה הוא תועה מן הדרך סושרה. 

109 ■ רבים מבין בעלי הספר(היהודים וסניצרים) רוצים להחזיךכם להיות 
כו?רים לאחר שכבר האמנתם, מתוך קנאה, אסרי שנגלתה להם האמת. 
מסלו וסלחו" עד אשר נחליט אללה, כי אללה הכיל־וכול.' 

110 . קומו את הת־פלה ושלמו זכאת, כי כל טובה שתקדימו למען עצמכם 
סיא, תמצאו אותה אצל אללה(ביום סדין).* אללה רואה את מעשיכם. 


1 . אללה צווה על המאמינים, כי כאשר הם פונים בדבריהם אל הנביא, לא לאמר, ראענא, 
הקשב אלינו>> משום שהיהודים סילפו את הביטוי מערבית לעברית וביטאו אותו <<רעינו, הרע 
שלנו>>. 

2 . ר* סורת אנ-נסא׳ 4 : 46 . 

3 . ר'סורתאנ-נחל 16 ; 101 . 

4 . ר* סורת אל־פורקאן 63:25 . 

5 . ר* סורת אל־חג׳ 22 : 40 . 

6 . ר* סורת אז־זלזלה 99 : 7 . 
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111 . הם(היהודים להנו^נרים) ט 1 ןננים, ^לגן יכנסו רק יהודים או נוצרים, 
זאת היא שאיפתם. אמר, <<הציגו את הוכחךנכם אם באמת אוזם 
צ 1 דקים>>. 

112 . אדרבה! כל מי טמרנמסר בכל לבו לאללה' ועוטה את הטוב, יבוא ינל 
שכרו אצל רבונו,' ולא ?היה עליהם פחד ולא יצטערו.^ 

קטע ^* 1 

113 . היהודים אומרים, אמונת הנוצרים אין לה כל יסוד, והנוצרים אומרים, 
אמונת היהודים אין לה כל יסוד, אף על פי טטני ה>נןדים קוךאים את 
הספר(התוךה והאנליל). (ימו כן יגידו אלה אטר אינם יודעים דבר. 
אללה ?שפט ביניהם ביום הנח?ת המתים בכל אטר נחלקו. 

114 . ומי ךשע יותר כ(ן האןם אטר חוסם את מסנדי אללה ומונע את הזכרת 
טמו בהם, וטרח למען חרבנם! אנטים כאלה לא יורטה לחם להכנס 
אליהם(לפ(סגדים) בלא ?ראה ופחד. יקבלו חרפה ובושה בעולם הזה, 

וענש עצום בעולם הבא. 

115 . לאללה שיך המןךח והמעךב, ולכל צד אשר ונפנו, שם פני אללה. אללה 
הכל־מקיף ויודע הכל. 

116 . הם(הנוצרים) אומרים, אללה הוליד בן. ?העלה טמו! כל אטר בשמים 
ובארץ טלו הם, להכל כ(תמסרים לעבודתו.*־ 

117 . (אללה) הבורא את השמ?ם ואת האךץ, ובהחליטו לברא דבר רק יאמר 
לו, << 0 יה>>, והנה הוא.* 

118 . הבורים אוכ(רים, <<למה לא ?דבר אלינו אללה, או ?נתן לנו אות?>> כך 
דברו גם אלה ^טר קדמו לקם, לבותיהם דוכ(ים. כבר הבהךנו את 
האותות לאנשים הבטוחים באמונתם. 

119 . לאותך(מוחמד) שלחנו עם האקת כמבשר ומזהיר ולא ונשאל על אנטי 
גיהנום.* 


1 . ר* סורת אל־פאתחה 5:1 ; וסורת אל־אנעאם 6 : 79 . 

2 . ר* סורת אנ-נסא׳ 4 : 123 ־ 124 ; וסורת אל־אנביא׳ 21 : 94 . 

3 . ר* סורתאר־רעד 13 : 28 . 

4 . ר' סורת מרים 93:19 . 

5 . ר* סורת אל־אנעאם 101:6 . 

6 . ר* סורת אר־רעד 13 : 40 ; סורת אנ-נחל 16 : 82 ; וסורת קאף 50 : 45 . 
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120 . היהודים והנוצרים לא להיו מרצים ממך אלא אם תשתיך לןתם. אמיר, 
<<ךק הךךכת אללה(דת האסלאם) היא ההךךכה האמתית>>. ואם תטה 
איזן להבליהם לאסר מה ^בא אליך מן הד^ת(הלוךאו), לא יהיה לך אצל 
אללה לא עוזר ולא מושיע. 

121 . אלה ^ן^\ר נתנו להם את הספר(היהודים והנוטרים), ואשר קוראים בו 
קריאה ^!מתית, אלה מאמינים בו, והכופרים בו הם המפסידים. 


קטע 15 

122 . הוי בני ישראל! זכרו את החסד ^\הענקתי לכם ושבחרתי בכם מכל 
העמים(בני זמו-כם).* 

123 . השמרו מפני יום(יום סדין) אשר בו לא ת?דה נפש אח רעותה, ךמי כפר 
לא יתקבלו ממנה, ולא תתקבל השתדלותה, ולא תנתן להם עזךה. 

124 . כא^\ר רבונו של אבראהים (אברהם) נסוהו ככמה מצוות שעמד בהן.' 
אמר(רבוט), <<הנני ממנה אותך אמאם, מנהיג, לבני האדם>>. אמר 
(אבראהים), ^^^^^׳רעי אסריז>> אמר(אללה), <<בריתי לא תגיע לחוטאים 
(שלא מקימים את מכוות אללה) >>.' 

125 . וכ^\עשינו מהבית(הכעבה) כמקום עליהי ומבטח לאנושות.' וצוינו, 
<<עשו מימקאם אבראהים*' מקום לתפלה>>. והטלנו על אבראהים 
ועל אסמאעיל(ל^מעאל) לטהר את ביתי למען המקיפים אותו ולמען 
המתיחדים לעבודת אללה ולמען הכורעים והסטדים (לאללה). 

126 . וכאעיר אמר אבראהים,<<רבוני! עשה את העיר הזאת(מכה) כעיר 
מכטחים, ופרנס את תועיביה מכל הפרי,' לאלה אעיר האמינו כאללה 
וביום האחרון>>. אמר(אללה), <<גם הכופר, אתן לו להרנענג זמנית 
בכיעט, ואחר אביא אותו בכח אל ענש האש. וכמה ךע סופו!>>* 


1 . ר'סורת אל־בקרה 2 : 47 . 

2 . ר* סורת אאל עמראן 3 : 68 ; סורת אנ-נחל 16 : 120 ־ 123 ; וסורת אנ-נג׳ם 53 : 37 . יש כאלה מבין 
מפרשי הקוראן הקלסיים האומרים, כי אבראהים מילא כשלושים פקודות מאללה: עשר בסורת 
אל־מואמנון 1:23 ־ 11 , ועשר בסורת אל־מעארג׳ 22:70 ־ 35 ; ועשר בסורת אל־אחזאב 35:33 . 

3 . ר' סורת אל־מאאידה 45:5 . 

4 . מרכז של חג׳ ועומרה. 

5 . ר'סורתאל־ענכבות 29 : 67 . 

6 . מקאם אבראהים: לפי רוב המפרשים, הוא אבן קדושה המצויה קרוב לכעבה, והיא שימשה את 
אבראהים כשעמד עליה לצורך בנית הכעבה. 

7 . ר* סורת אל־קצצ 28 : 57 . 

8 . ר* סורת אל־אסרא׳ 17 : 20 . 
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חלק 1 


127 . וכאשר הקים )^גבראהים ואקמאעיל את יסודות הבית, (הוזפ^לו), 
יירבוננו! קבל מאתנו(את מעשינו), כי אתה השומע והיודע, 

128 . ועשה אותנו מסורים לך ומזךענו אמה מסוךה לך, והךאה לנו את טקסי 
העליה לר^ל, וקבל את ועשובתינו^ כי אתה הקקבל שבים ברנשובה 
והרחום. 

129 . רבתנו! הקם בתוכם(בני אסמאעיל) שליח מקךבם אשר לקךא לפניהם 
את אותותיך וילמךם את הספר(הקךאן) ואת החכמה ויטהךםף כי 
אתה העזוז והחכם>>. 

- ▼ •ד• נ ־•• ▼ •י• 


קטע 16 

130 . ומי שלא ילחר בדת אבראהיםי מלבד איש נבער מדעתי ולבר בחךנו בו 
(אבךאהים) בעולם הזה,•־ ובעולם הבא מקומו בין הצדיקים. 

131 . וכשרבונו אמר לו, <<אסלם, הרנמסר!>> אמר, <<אני מסור לך ובון 
העולמים>>. 

132 . וכך צוה אלראהים לבניו, וגם יעקוב, <<בני! אללה בחר ללם את הדת 
ואל תמותו אלא כמקלמים, מרנמקרים>>. 

133 . האם הויתם נוכחים כשאמר יעקוב לפני מותו לבניו, <<מה תעבדו לאחר 
מותיי>> אמרו, <<נעבד אלסך ואלה אבותיך, אלךאהים, ואסמאעיל, 
ואקחאק(יצחק), הוא האלוה האחד לו אנרזנו מסוךים>>. 

134 . זאת אמה שלבר חלפה, שתקבל את גמולה על השגיה, ואתם תקבלו את 
גמולכם על השגילכי■ ואתם אינכם ארזךאים למה שעשו. 

135 . הם' אקרו, << 0 יו יהודים או נוצרים למען תהיו מךךכים>>. אמר, <<להפך, 
נאמין בדת אבךאהים החניף,^ ולא עבד אלילים>>. 

136 . אקרו, <<אנחנו מאמינים באללה, ובמה שהורד אלינו מן השמים 
(הקוךאן), ובמה שהורד מן השמים אל אבראהים, ואקמאעיל, 
ואסחאק, ויעקוב, והשבטים, ובאשר נתן למוסא (משה), ולעיסא 


1 . ר* סורת את־תובה 9 : 118 . 

2 . ר* סורת אל־בקרה 2 : 269 . 

3 . הדת של אבראהים מוגדרת בסורת אל־אנעאם 6 : 79 ; וסורת אז־זוח״רוף 43 : 27 ; וסורת אנ-נחל 
16 : 120 ־ 121 . 

4 . ר׳ פסוק 124 בסורה זו, אף אללה בחר באבראהים כאמאם, מנהיג רוחני לאנושות כלה. 

5 . היהודים והנוצרים. 

6 . חניף = מוסלמי נאמן, תמים דרך. 
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חלק 2 


(יהי־שוע המשיח), ובא^ר נתן לנביאים מרב 1 נם. אין אנחנו מבדילים 
ביניסם. ומרנמסרים אנחנו לאללה>>. 

137 . אם ?אמינו ב^ן^ר תאמינו אתם, הריהם מןךכים, אך אם ?פנו ערף 
סרי משום שהם מרננ^דים לכם, ואללה יעזר לך נ 1 ג:דם, כי הוא השומ^:, 
היודע 

138 . (הדת שלנו) היא הדת האמונית של אללה,* ואין טוב מדתו של אללה 
שאותו אנחנו עובדים. 

139 . אמר: למה ונרנוכחו אתנו על אללה, בזמן שהוא רבוננו ורבתכס, ולנו 
מעשינו ולכם מעשיכם, ואנחנו רק לו בלבד מסורים. 

140 . או אולי תגידו שאבךאהים, ();?סמאעיל, ןאקחאק, ויעקוב, והשבטים 
היו ?הודים או נו^נריםי>> ^מר, ייסיודעים א^נם טוב יותר מאללה? 
חוקאים מכל הם המסףנירים ^ 2 ת העדות ^?שר קבלי מאת אללה. אללה 
שם לב למעשיכם>>. 

141 . זאת אמה שכבר חלפה, שונקבל את גמולה על מעשיה, ואתם תקבלו את 
גמולכם על מעשיכם. לאתם אינלם אסךאים למה שעשו. 


. חלק 2 

קטע 17 

142 . הבסילים יאמרו, <<מה גרם להם לשנוי בכוון הקבלה, הרנפלה,^ שהיו 
נוהגים לפנות אליוז>> אמר, <<לאללה המזךח והמעךב,* והוא מדריך את 
מי ש?ךצה אל הדךך הישךה>>. 

143 . וכך עשינו אתכם אמת יישר, למען תחיו עדים על מעשי בני האךם,*־ 
והשליח(מוחמד) ?ה?ה עד למעשיכם. וקבענו את כוון התפלה אשר פנית 
אליו לפנים למען נדע מי הו־לך אסרי השלים ומי ?סזר על עקביו•^ ואמנם 
קשה היה הדבר, אך לא לאלה אשר אללה הדריך. כי אללה לא ?גרע 
(משכר) אמונתכם, כי אללה רב-חקד ורחום לבני האדם. 


1 . ר׳ סורתאר־רום 30:30 . 

2 . קבלה, הכיוון שאליו פונים המתפללים המוסלמים. הנביא והמוסלמים במשך שלוש־עשרה שנים 
במכה פנו בזמן התפילה לכיוון בית אל־מקדס, ירושלים, והמשיכו לששה־עשר חודשים במדינה, 
אחרי כן אללה ציווה על המוסלמים לפנות לכיוון הכעבה במכה. 

3 . ר' פ׳ 115 בסורה זו. 

4 . ר' סורת אאל עמראן 110:3 ; סורת אנ-נסא׳ 135:4 ; וסורת את־תובה 71:9 . 

5 . ר' סורת את־תובה 9 : 124 - 125 ; וסורת אל־ענכבות 29 : 2 ־ 4 . 
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44 ג. אנחנו רואים כיצד אתה מפ^ה פניןז כה וכה השמימה, והנה ^?נרזנו 
נוךננים ?'ף כוון תפלה ^ונהיה מרצה ממנו. ולכך הפנו פניכם(בת-פלה) 
<עבר המקגד הקךוש(הכעבה), ובכל מקום שתהיו בו הפנו פניכם 
(בךנפלה) לעברו. אלה א^ר נתן להם הספר(היהוךים ןהנוצךים) יוךעים 
שזוהי האמת מךב 1 נם. ואללה לא יעלים עין מאשר יעשי• 

145 . אך גם אם תביא לאלה אשר נתן להם הספר את כל האותות, לא 
יקכימו לכוון הזעפלה שלך, ואף אתה לא תסכים לכוון תפלתם. ואף הם 
(היהודים והנועךים) לא יקבלו עליסם ןה את כוון תפלתו של זה. לכן 
אם לאחר כל מה שהענק לך מן הדינת תלך אחרי נטיותיסם, תהיה מן 
הח 1 טאים. 

146 . אלה אשר לסם נתנו את הספר מכירים א 1 תו(הנביא מוחמד) כמו שהם 
מכירים את בניהם, אך חלק מהם מסתיר את האמת ביודעין. 

147 . (מה שנתן <ך) הוא האמת מרבונך(לכן אל ונקיה מן הספקנים. 

קטע 18 

148 . לכל אחד יש כוון ונפלה אשר אליי לכנה. לכן הרנקרו במעשים ט 1 בים. 
בכל מקום אשר ונהיו, משם יביאכם אללה. אללה הוא הכל־יכול. 

149 . מכל מק 1 ם (על פני האךץ) שתצא ממנו הפנה פניך(בקנפלה) לעבר 
המסגד הקדוש. ואכן זאת היא האמת מךבונך. ולא נעלמו מאללה 

מעשיכם.^ 

150 • ו־?<?ל מקום(על פני הארץ) שתצא ממנו הפנה פניך(בונפלה) לעבר 

המסגד הקד 1 ש. ובכל אשר ונקיו הפנו• ?ניכם(בונפלה) עעכרי■• <מען שלא 
ונהןה לאנשים טענה נגדכם מ< 1 :ד העושקים מהם אך אל וניראו מקם, 

רק אורני וניךאו, למען אשלים חסדי עמכם ולמען שתדךכו. 

151 . כמו ששלחנו אליכם שליח מכם אשר יקךא לפניכם את אותותינו, 
ויטסרכם, וילמךכם את הספר(הקוראן)(את החכמה(סמסךת של 
הנביא), וילמדכם את אשר לא(דעתם.^ 

152 . לכן זכרו אווני למען אןכר ארנכם, והודו לי(אל תכפרו בי.ג 


1 . ר' סורת אנ-נור 24 : 63 . 

2 . ר'סורתאאלעמראן 164:3 . 

3 . ר'סורת אבראהים 14 : 7 . 
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קטע 19 

153 . הוי המ^ןמינים! הרנאןרו בסבלנות ובתפלה. כי אללה הוא עם רבי 
סבלנות.^ 

154 . ולא תאמרו לנסךגים ב^ביל אללה, <<מתים>>. אדרבה, הם <<חיים>>. אך 
אין אךנם מךגישים בזה.^ 

155 . אנו נעמיד ארנכם בנסיון על ודי פחד, וךעב, ומחסור בךכוש ובנפש 
וביבולים.^ בשר טוב לרבי סבלנות, 

156 . כאשר יפגע בהם אסון יאטרו, <<לאללה אנו שיכים ואליו אנו 
חוזרים>>. 

157 . כל אלה עליהם תחלנה ונפלות מךבונם ורסמים, ואלה הם המןךכים. 

158 . אצ-צפא ואל-מדוהי־ הן מטקסי הפלחן של אללה, על כן כל העולה ל.ךגל 
אל הבלת בחל או בעומךה, קבקר בו(הבית), מתר לו לעשות הקפות 
סביבן. וקל המרננדב לעשות טוב, אללה מכיר טובה ויודע.' 

159 . כל אלה המסתירים את האותות הבהירים וההךךכה אקר הורדנו מן 
השמים לאחר קהפהךנו אותם לבני אןם בספר(הקוךאן). אותם יקלל 
אללה ויקללו אותם כל הבריות, 

160 . לא כן אלה החוזרים ברנשובה והמטיבים את מעשיהם והמבהירים 
את אקר הורדנו מהאותות, כל אלה אקבל את רנשובתם, כי אני מקבל 
שבים ברנשובה ורחום. 

161 . אולם הכופרים אקר מתו בעוךם כופרים, רנחול עליהם קללת אללה, 
והמלאכים, וכל בני האדם. 

162 • ווקארו מקללים לנצח ולא יוקל מעליהם הענש ולא ודחה. 

163 . האלה קלכם(אללה) אלה אחד הוא, ואין אלה זולתו, והוא הרסמן 
והרחום. 


1 . ר' סורת אז־זומר 39 : 10 . 

2 . ר'סורת אאל עמראן 3 : 169 . 

3 . ר' סורת מוחמד 31:47 . 

4 . אצ-צפא ואל־מרוה, שתי גבעות על־יד הכעבה במכה. לפי המסורת, הגר, אמו של אסמאעיל רצה 
בין שתי הגבעות על מנת למצוא עזרה בשבילה ובשביל בנה התינוק, אסמאעיל. 

5 . ר* סורת אנ-נסא׳ 4 : 40 . 
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קטע 20 

164 . אכן, בבריאת השמלם והארץ, ובחלופי לילה ויום\ ובאניות השטות יגל 
פני ה^ס, המובילות את כל המועיל לבני אןם^ ובמים ^א<לה מוריד 
מן השמים להחיות את האדמה אחרי היותה כמתה,^ והפיץ בה מכל 

. ו - ״ך - ־ ^ .ך - י. :••• יי : יי ׳ • י זי • זי 

סוגי בעלי חיים," ובכוון רננועות הרוחות להעננים הכפופים לפקדתו בין 
שמים וא.רץ, ככל אלה הוכחות ברורות לבני אןם ובונים.^ 

165 . ולהרות כל זה, יש אנשים שעושים להם אלילים שוים לאללה, ואותם 
אוהבים כאהבת אללה אהבת המאמינים לאללה גדולה יותר. ולו 
היו הכופרים רואים את הענש, היו בטוחים מה רב כחו של אללה ומה 
כבד ענשו. 

166 . אז יתנכרו המנהיגים למגהגים,^ כשייראו אה הלגש, ןנקסעו ביניהם 
הקשרים. 

167 • ויאמרו המנהגים, <<לו נתן לנו לחזור לעולם היינו מתנכרים להם כשם 
שהם הרננכרו לנה>• ככה וראה להם א<לה את מעשיהם למען וצטערו, 
ולעולם לא יצאו מן האש. 

קטע 21 

168 . בני אךם! אכלו מן החלאל, המתי׳ והטוב אשר באלץ, ןאל תלכו 
בעקבות השטן, כי הוא אויב גלוי לכם, 

169 . הוא מסית אתכם לעשות את מעשה הרע ןהתועבה, ולהגיד על אללה מה 
^אינכם יוךעים. 

170 . אם אומרים להם(לכופרים), <<התנהגו לפי מה שאללה הוריד מן 
השמים>>, וגידו, <<לא! נלך בעקבות מה עימ-צאנו את אבותינו עושים>>. 

אף על פי לאבותיהם לא הבינו דבר ולא היו מךרכים. 

171 . הכופרים נמשלו(לבהמות) אשר הולכות אחרי הקול טל(הרועה) מבלי 
שיבינו מה הוא אומר. הם חרשים, אלמים, ועורים, ולא יבינו. 


1 . ר* סורת יא. סין 36 : 40 ; וסורת פוצלת 41 : 37 . 

2 . ר' סורת אבראהים 14 : 32 ; וסורת לוקמאן 31:31 . 

3 . ר* סורת יא. סין 36 : 33 , וסורת אל־חג׳ 22 : 5 . 

4 . ר' סורת הוד 11 : 6 . 

5 . ר* סורתאאלעמראן 191:3 . 

6 . ר׳ סורת אל־קצצ 63:28 ; סורת סבא׳ 34 : 33 ־ 31 , ופי 41 ; וסירת אל־אחקאף 5:46 . 
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172 . הוי המאמינים! אכלו מן החלאל, המתר, הדברים הט 1 בים אשר סענקנו 
לפתסתכם, והודו לאללה אם אותו אתם עובדים. 

173 . הוא אסר עליכם לאכול את הנבלה, ןאת הדם, ואת בשר החזיר, ואת 
אשר הקרב לאל זולת אללה. אך מי סאוכל זאת מצךה ולא מתאוה או 
סךגל אין בו חטא, כי אללה סולח לרחום. 

174 . אלה אשר בתמוךה זולה מקתירים חלק ממה שהוריד אללה בספר 
(התוךה), אינם ממלאים בטנם אלא באש, וביום תחית המתים, לא 
ידבר אליקם אללה ולא ?זכה אותם, לנש מכאיב קחכה להם 

175 . הם אלה אשר ברזרו בתליה במקום הןרכה, ובענש בקקום סליחה. כמה 
הם יכולים לסבול את(הלנש) של האש(ביום הדין), 

176 . זאת כי אללה הוךיד את הספר(הקוךאן) מן השמים עם ה;אמת. כל אלה 
המחלקים בדבר הספר נתונים כפלוג מךחיק לכת מן האמת. 

קטע 22 

177 . אין זה מלשה חקד, אם רק תטו את פניכם לעפר המזךח והמלךב. 
מלשה החסד האמתי היא׳ האמונה ?אללה׳ ו 5 יום האחרון, ובמלאכים, 
ובספרים הקדושים,* ובנביאים, ולתת את ההון לל אף היותו אהוב, 
לקרובי משפחה, ויתומים, ומסכנים, ועוברי ארח, וקבצנים, ושחרור 
לבדים; וכן בקיום הןנפלה ובתשלום זכאת; והמקימים הרנחיבויות,* 
והמסזיקים מלמל ?סכלנות באסון ובצךה וללת מלסמה. כל אלה הם 
הצוךקים ואלה הם הוראים. 

178 . הוי המאמינים! קצוה לליכם לנקום את דם הנרצחים: בן חורין תחת 
בן חיריו׳ ולבד תחת לכד, ווקבה תחת נקבה. אך מי שקרובי הנרצח 
קלחו לו(שלא יוצא להורג), לליו לנהוג לפי הסקד ולשלם כפר בלון ?פה. 

זוהי הקלה הנתןת לכם מאת רבונכם ורחמים. אך מי שחוזי והורג(את 
הרוצח) לאחר תשלום כפר, צפוי לו לנש מכאיב. 

179 . הוי בללי הבינה! לנש הוא הבסיס הלקרי להגנה ובטחון בחיים, אם 
אתם רוצים לשמור לל לצמכם מלול. 

180 ?הגיל שלתו של אחד מכם למות, ומניח נכסים אחךיו, מצוה לליו לצוות 
(חלק מן) הנכס להורים ולקרובי המשפחה לפי החקר. זוהי חובה לל 
ה?ראים. 


1 . הספרים הקדושים שאללה הוריד הם: התורה, והאנג׳יל, והקוראן. 

2 . ר׳ סורת אר־רעד 13 : 20 . 






סורת הפרה 2 סורת אל־בקרה 2 


חלק 2 


181 . כל המשנה צואה לאחר ^היה עד שמיעה לה, תחול הא(ץמה על 
המשנים. כי אללה שומע ויודע. 

182 . אולם מי ^חושש כי נהג המצןה בעול או חטא, והשכין שלום בין 
היוךשים, אין עליו א^מה, כי אללה סולח ורחוס. 

קטע 23 

183 . הוי המאמינים׳ נצןה עליכם הצום כשם שנצןה על אלה שלןךמו לכם, 
למען שונהיו יראים, 

184 . ימים ספורים, אך אם אחד מ(|ם חולה או מסע ערחוק) מביתו, עליו 
לצום אותם(הימים שהפסיד) בימים אחרים(במשך השנה). אולם מתר 
לאלה שלא יכולים לצום, לפדות את עצמם על ידי האכלת מקכן(לכל 
יום שיפסידו). ואולם ככל שירננדב האדם לעשות טוב, כן יוטב לו. אמנם 
אם תצומו ןיטב ל?ם, לו רק ידעתם. 

185 . חךש ךמצ^אל הוא החדש ^בו הוךד הלןךאן מן השמים למען יביא לבני 
האןם הןךכה ואותות בהירים(אל-פוךקאן). מי ^נמצא(בביתו) בחדש 
זה עליו לצום בו, אך החולה או המסע ;רחוק מן הבית), יצום מקפר ימים 
אחרים. אללה רוצה להקל, ולא להכביד עליכם, למען שתוכלו לסקולים את 
המספר, ולמען משבחו את אללה על הךךכתו לכם,^ ולהודות לו(על חסדו). 

186 . (הוי הנביא!) אם ?שאלוך עובדי עלי, הנה קרוב אני, ואענה לקריאת 
הקורא אלי. ועליהם לצית לי ולהאמין בי, למען ילכו 3 ןךך ה?שר. 

187 . התר לכם בלילות הצום להזדוג עם נשותיכם, כי הן כסות לכם ואתם 
כסות להן. אללה ?דע שהייתם מזיקים לעצקכם במנוע ע^נמקם מהן, 

וחזר והקל עליכם. מעתה הזדוגו עמן והתנהגו לפי מה ^מצוה אללה 

ואכלו ושתו בקשך הלילה, עד אשר תוכלו להבחין בין חוט לבן 
(אור השמי) וחוט שחור(סשכת הל?לה) לעת שהרית׳ ואחר כך המשיכו 
בצום עד הלילה הבא. ןאל תזדוגו עמן בלילות הרנ?הדורנכם במסגדים 
(למטרת פלחן). אלה חקות אללה אל תקךבו אליקן. כך מבהיר אללה 
אותותיו לבני האךם למען ?היו ?ךאים. 

188 . אל תאכלו איש את הון רעהו בלא צןק, ןאל ונשתהשו בו(בהון) לשחד 
שו?טים כדי לבלוע מהון האחרים ?זדון וביודעין. 


1 . חודש רמצ׳אן, הוא החודש התשיעי לפי לוח השנה ההג׳רית(המוסלמית). 

2 . ר׳ סורת אל־בקרה 2 : 200 ; סורת קאף 50 : 39 ־ 40 ; וסורת אל־ג׳ומועה 62 : 10 . 
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קטע 24 

189 . יע\אלוך(מוחמד) על הססרונים. אמר, <<הם למען ?ק 1 ;-עו האנשים את 
מועדיהם על פיסם ואת החל, העליה לךןל>>. אין זה חסד שונכנסו 
לבתיכם מאחור(כע\אןנם במצב האחראם),* אמנם ח^ד הוא יךאת 
אללה, ולכן הכנסו דרך הדלתות הקךמיות של הבתים, ו?ךאו את א<לה 
למען שתצליחו. 

190 . הלסמו בשביל אללה רק באלה שולוזמו בכם, ואל תןזימו ברנגובה, כי 
א<לה אינו אוהב עושי מעשי איבה 

191 . הךגו אותם(אלה שנלוחמו בכם) 5 כל מקום שתפן-שו אותם, ןגךשו אותם 
מהליקומות שמהם גדשו ארנכם. לפית לחץ וענש על אנשים להמיר את 
דונם קשה מהךעתם. אל ונלחמו בהם ל 2 ד המסגד הקדוש, אלא אם 
תרנקפו. אם ירנקיפו ארנכם, הךגו אורנם. כי זה ענש הכופרים. 

192 . אך אם יפסיקו(במעשי התוקפנות שלהם). הנה אללה סולח ורחום 

193 . הלחמו בהם עד שלא יוכלו לאלץ ארנכם להמיר את דרנלם, וסדת כלה 
ונקזה לאללה.^ ןאם יפסיקו, אין להלחם אלא נןד הכופרים. 

194 . חלול חדש קדושי תחת חלול חךש קדוש, כי חלול הקךשים דורש ענש. 
מי שתוקף ארנקם, הלסמו גם אתם בו, כפי שונקר אונכם, ולךאו את 
אללה, ודעו פי אללה עם הלראים. 

195 . הוציאו ממון בשביל אללה, ואל תביאו קלוה על עצמכם, ועשו את 
הטוב, כי אללה אוהב את עושי הטוב. 

196 קומו את החלי והעוק<ךהי רק לשם אללה. ואם נמנע מקם להשלימם, 
הקריבו הקךבן בהרנאם ליקלןנקם, ואל ונגלחו את ךאשיקם עד שיגיע 
הקךבן אל המקום המלעד לשחיטתו. (אולם אם והןה ביניקם חולה או 
נגוע בראשו(יכל להרנגלח), ויקפר בצום או בץךקה או קךבן. אם תעשו 


1 . המדובר בפסוק זה הוא על מנהג פולחני בתקופת הג׳אהליה שעל פיו נמנעו האנשים מלהכנס 
לבתיהם בזמן החג׳ והם במצב האחראם, ואם נאלצו להיכנס, הם נכנסו מאחור. 

2 . ר* סורת אל־אנפאל 9 ; 29 . 

3 . החודשים הקדושים הם ארבעה; רג׳ב, החודש השביעי; ד׳ו אל־קיעדה, החודש האחד־עשרן ד׳ו 
אל־חג׳ה, החודש השנים־עשר; ואל־מוחרם, החודש הראשון. במשך החודשים הללו אין מלחמה 
או מעשי תוקפנות בכל חצי־האי ערב. 

4 . קיום החג׳ לפחות פעם אחת בחיי המוסלם אם הוא יכול מבחינה כספית ובריאותית. ר* סורת אאל 
עמראן 97:3 . 

5 . העומרה, ביקור לכעבה בכל ימי השנה חוץ מחודש החג׳. העומרה אינה חובה כמו החג׳. 
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דךבכם בזמן של שלום אתם יכולים לקים החל והעיחךה ביחד, 

ןביא מהקךבן לפי יכלתו, אך מי ^לא יכול <הקריב קךבן, ^:ליו לצום 
(ץלושה ?מים בחל, ושב:ע:ה כשתחזרו הב?תה. עשךה תמימים ?היו. כך 
?נהגו אלה(}\כני ביתם אינם מתגוךרים <?ד המסגד הקדוש, ?ראו את 
א<לה וךעו כי אללה מגןניש קשות. 

קטע 25 

197 . מועד החל הוא בחדשים ידועים,* ומי קילוקח על עצמ 1 לקים בהם 
את החל, ח?ב להמנע מ?חסי מין, מנחיתות, וממריבות בתקופת 
החל.^ כל מעשה טוב שתעשו, אללה ידע אותו. הכינו צידה לדרך, דעו 
כי הציןה הטובה ביותר היא ?ךאת אללה,* ולכן ?ךאוני אתם בעלי 
תבונה. 

198 . אין כל רע בהשגת פךנסה מעם ךבונלם בחל.*' בצאתקם מעךפאת(חזךה 
למכה). הזכירו את שם א<לה על ?ד המקום הקדוש,* הזכירו את שמו 
כפי שהךריך אתכם, וכי הייתם לפני כן מן התועים, 

199 . אחר כך, צאו מהמקום ^ממנו יוצאים ?ל העולים לרגל, ובקשו את 
סליחת אללה, כי אללה סולח ורחוס 

200 . בהשלימכם את טקסיכם, הזכירו את שם אעלה כשם עינהגתם להזכיר 
את אבותיכם ועוד יותר מכך. ?ש אנשים האומרים, <<רבוננו! תן לנו 
(פריאות, הון, ובנים) בעולם הזה>>, לאלה לא ?ה?ה חלק בעולם הבא,* 

201 . ו?ש בקם מאמינים המתפעלים, <<רבוננו! תן לנו טובה בעולם הזה וטובה 
בעולם הבא, ועומר אותנו מעוש האש>>,^ 

202 . אעה(המתפעלים בתפלה זו), יקבלו את תומולם השגיהם, ואעלה 
הוא מהיר־סשבון. 


1 . חודשי החג׳ הם: דיו אל־קעדה, ד׳ו אל־חג׳ה, ואל־מוחרם. 

2 . ר' סורת את־תובה 9 : 36 ; וסירת אל־חג׳ 25:22 . 

3 . ר* סורתאל־אעראף 26:7 . 

4 . עבד־אללה בן עבאס אמר: השווקים החשובים מחוץ למכה בתקופת הג׳אהליה הם, עוכאט/ 
מג׳נה, וד׳ו אל־מג׳אז. העולים לרגל הגיעו לשווקים חודש לפני מועד החג׳ עם כל מיני סחורות 
לעשות כסף. בבוא האסלאם המוסלימים חשבו שזה אסור לעשות מסחר בזמן החג׳, אבל אללה 
התיר להם לעשות מסחר ולהרוויח כסף בימי החג׳. 

5 . אל־משער אל־חראם, אל־מוזדלפה. 

6 . ר' סורת אל־אסרא׳ 17 : 18 ־ 19 . 

7 . ר' סורת אש־שורא 20:42 . 
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203 . הזכירו את אללה במספר ימים מסימים,* אך מי שמקדים או מאחר 
בשני ימים לא יאשם, אם ירא אללה הוא. יךאו את אללה וךעו כי אליו 
תאקפו.^ 

204 . ןש אנשים אשר ךבוריהם על העולם הזה מו}ן:אים חן ?עעיך, והם מזכירים 
את אללה כעד על אשר בלבם.^ אולם הם האויבים הגדולים כיותר, 

205 . וכאשר הוא פתה י<ךף ךץ ברחבי האךץ להנחית את האךמה ואת פךיה, 
ואללה אינו אוהב לסיתות, 

206 . ואם נאמר לו, ?ךא את אללה! הוא מרנגאה בפשע.*' לכן דיו גיהנם, וכמה 
נורא היצוע. 

יד - ▼ 

207 . אך יש אשר המוסר את נכשו כדי לקבל בךכת אללה.' אללה הוא מלא 
חמלה אל עבןיו. 

208 . הוי המאמינים! קבלו כלכם על עצמכם את האסלאם כלו ואל תלכו 
בדךכי השטן, כי הוא אתבכם הגלוי. 

209 . ואם שגיתם לאסר שקבלתם את האותות הבהיךים, דעו כי אללה הוא 
עזוז וחכם. 

210 . האם הם(הכופרים) מצפים(ליום הדין) שיבוא אללה עליהם בשקבות 
עננים עם המלאכים? והדין ןחךץ, ואל אללה יוחזרו כל הענינים.' 

קטע 26 

211 . שאל את כני ?שךאל, כמה אותות ברוךים הבאנו להם. כל המסלף את 
חקד(ךת) אללה אסרי שהענק לו, (עליו להכין) שאללה מעניש קשות.^ 

212 . הכופרים מקסמים מחיי העולם הןה,* לכן הם בזים למאמינים 
(המחכים לחיי העולם סכא), ואולם כיום רנחית המתים יהיו המאמינים 
היראים כדךגה יותר ?בוהה מהם; (וגם כעולם הזה) אללה שולח פתסה 
למי שהוא רוצה כלי הגכלה.י 


1 . הימים הם: 11 , 13,12 מחודש ד׳י אל-חג׳ה. 

2 . ר* סורת אל־מואמנון 23 : 79 ; וסדרת אל-מולב 67 : 24 . 

3 . ר* סורת אל-מונאפקון 1:63 ; וסורת אנ-נסא׳ 4 : 108 . 

4 . ר' סורת אל־חג׳ 22 : 72 . 

5 . ר* סורת את־תובה 111:9 . 

6 . ר'סורת אל־פורקאן 25:25 . 

7 . ר* סורת אבראהים 14 : 28 . 

8 . ר* סורת אל־כהף 18 : 7 . 

9 . ר* סורת אל־אסרא׳ 17 : 18 ־ 21 . 
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213 . בני אךם היו אמה אחת(?לי אמונה),* ואז שלח אללה את הנביאים כמבשרים 
ומזהירים, ושלח אתם את הספר* ?ם הא^ת ?די ל(ץפט בין בני אדם בצדק 
?כל א^ור נח<קו בו.* ולא ןח<קו בו אלא לאחר ^נתנו להם האותות הבהירים, 

וזאת מתוך קנאה ביניהם. ואז הךריד אללה את המ^זמינים:אל האמת אשר 
נחלקו ?ה, כי אללה מדריך את מי שורצה ? 11 ? הושר. 

214 • האמנם סשב 1 תם כי תכןסו לגן ולא וקרה לכם מה שקךה לאלה שקדמו 
לכם? פגעו ?הם יסורים וצרות וזעזעו, ?ד א^\ר אמר השליח(מוחמד) 
והמאמינים אתו, <<מתי יבוא נצחונו ^ל אללהז>> ואמנם נצחונו של 
אללה קרוב.*־ 

215 הם(המאמינים) שואלים אותך(מוחמד), ייכמה להוציא(מרכושם) כ?ןקה, 
ואיךז>> אכ(ר, <<כל הטוב א^\ר תוציאו, ינונן להורים׳ ולקרובי מספחה, 
וליתומים, ולמקכנים, ועו?.רי ארח. וקל טוב אשר תעשו, ודע בו אללה>>. 

216 . צוה עליכם הקךב,* אף על פי שהוא שנוא עליכם, אך יש ^ת^נאו דבר 
מה, אף כי טוב הוא ל?ם, תש שיתאהבו דבר מה, אף כי רע הוא ל?ם. 
אללה יו!^ ואתם איגכם יוךעים. 

קטע 27 

217 . יש כאלה ששואלים אותך(מוחמד) על אודות החדש הקדוש, על 
המלחמה בו. אמר, ממלחמה בחןש הקדוש היא פשע גדול, אך למנע 
אנשים מללכת ב(ץביל ^ל אללה ואי אמונה(שלקם) בו׳ וגם למנע ^ןנשים 
מלהכנס למסגד הקדוש, ולהוציא ^ 2 ת יושביו(הנ?יא והמקלמים) ממנו, 

כל אלה פשע יותר גדול אצל אללה. לחץ ועןש על אנשים להמיר את 
דתם קשים מסריגתם. הם(הכופרים) לא יפסיקו להלחם ??ם עד אשר 
יוציאו את?ם מדת?ם, אם 2 ?ליחו ?כך. אלה מכם שונטשו את דתם 
וןמותו כופרים, יפסידו את ה^מול של מעשיהם הטו?ים ?עולם הזה 
ו?עולם הבא. אלה יהיו משוכני האש, ולעולם יחיו בה. 

זי ״יי ▼ •• ד • : • : ז : ▼ • 5 <ך 

218 . אלה שהאמינו והורל ו??עו להאד(מאבק) בש?יל של אללה, הם 
מקוים לרסמי אללה. כי אללה סולח ורחום. 


1 . ר' סורתיונוסס!: 19 . 

2 . הספר: כינוי קיבוצי לכלל כתבי הקודש שניתנו לכל נביא ונביא. 

3 . ר' סורת אל־ג׳את׳יה 29:45 ! וסורת אל־אסרא׳ 17 : 9 . 

4 . ר' סורת אאל עמראן 12:3 ! סורת אל-ענכבות 2:29 ־ 3 ! סורת אל־אחזאב 33 : 9 ־ 11 ! וסורת אז־ 
זוח׳רוף 43 : 7 ־ 8 . 

5 . ר' סורתאל־חג׳ 22 : 39 . 

6 . המהגרים, אלה הם המוסלמים שהגרו ממכה לאל־מדינה. 
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219 . יש כאלה ^שו^ןלים אותך(מוחמד) על אודות היין והמיסר, משחק 
גוךל, אמר, <תש בהם חק\א גדול, תש בקס תוע<ת לבני אןם(מבחעה 
כלכלית), ואולם החק\א יותר גדול מהתועלת>>.* וי(ץ^?לוך ממה יוציאו 
(לצדקה), ^?מר, <<מה שאתם יכולים מהעןף העשר שלכם. כך י^היר 
אללה לכם את האותות למען תח(׳\בו(על מה ויועיל לקם), 

220 . בעולם הןה ובעולם הבא>>. ויש^ןלוך כיצד לנהג עם היתומים? אמר, 
<<אם רננהלו!^?ת עמניהם 3 צוךה נפךןת וטובה, זה יותר טוב לכם, ואם 
רנעךבבו את ךכושם לךכושכם, כאחים ^לכם ןהיו>>. אללה מבחין בין 
המשחת לבין הישר, אלו ךצה אללה היה מקשה עליכם (שלא לעךבב );!ת 
ךכושם לךכושכם). אללה עזוז וחכם. 


221 . אל רנתחוננו עם פגניות עד אם ת 1 ן;ןמנה, כי אשה מ^: 2 מעה טובה היא 
מפגנית, גם אם הפגנית מצאה חן בעיניכם. ואל תשיאו(נשים מאמינות) 
לאנשים פגניים עד אם י:ן;ןמינו, לאיש מ^?מין טוב מפגני גם אם הוא מצא 
חן בעיניכם. אלה(הפגניים) מזמינים אל האש, לאלו א<לה מזמין אל 
סגן ללזכלת בחנינה בךשותל. כך מבהיר אללה את האלתלת לבני אןם 
למען יזכרו. 


קטע 28 

222 . ללשאלוך על אלדלת הלקת. אמר, ייזהומה היא, לכן התרסקו מן הנשים 
בתקופת הלקת לאל תלדלגו עמהן עד אשר יטהרו, לאסרי שיטהרו בלאו 
אליהן כאשר צוה ארנכם א<לה. אללה אלהב את החלזרים ברנשובה, 
לאלהב את המטהךים>>. 

223 . נשותיכם הן אךמת חריש לקם, ובלאו אל סךישכם מאיזה צד שתךצו. 
הקדימו לעשלת לנפשותיכם, ליךאו את אללה, לדעו כי עתידים אתם 
לפגש אלתל. ובשר למאמינים. 

224 . אל תעשו מאללה מטךה לשבועלתיכם, למען שלא תהיו נדיבים, ליראים, 
לעלשי שללם בין בני האדם,^ כי אללה שומע ליודע. 

225 . אללה לא יעניש ארנכם בגלל פליטת פה בשבועלתיקם, אך הוא יעניש 
ארנכם בגלל כונת לבותיכם,^ לאללה סללח ומתון. 


1 . ר* סורת אל־מאאידה 90:5 ־ 91 ; וסורת אנ-נסא׳ 43:4 . יש ביין ובמיסר חטא גדול מאשר תועלת: 
זה השלב הראשון והכנה לאיסור שתית יין באסלאם. 

2 . ר* סורת אנ-נור 22:24 . 

3 . ר' סורת אל־מאאידה 5 : 89 . 
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226 . לאלה ^נ^בעו לא לקים ןוזסי מין עם נשותיהם, נתנת שהות אךב^:ה 
חדשים, לחזר בהם משבועתם, ואולם אם יחזרו בהם משבועתם, הנה 

▼ • ז - • : ▼ x ״ : יד • - • : x ▼ ז • •• 

אללה סולח ורחום 


227 . ואולם אם ירזליטו על גרושין, הנה אללה שומע ויודע. 

228 . הגרושות תמתנה שלושה מחזורי נדה, ואסור להן להקתיר את אשר 
אללה בךא ברחמיהן, אם מ:אמינות הן ?אללה וריום האחרון. לבעליהן 
שמוךה הזכות להשיבן במ^ד ונקופת הןמן הןה, אם יךצו לעשות שלום. 

הן זכאיות לזכיות דומות לחובות וליחס הוגן, ואולם לגברים ירנרון 
עליסו. ואללה הוא עזוז וחכם. 


קטע 29 

229 . מתר לבצע גרושין(זמניים) פעמים, אך בפעם השלישית יחלט(סופית) 
אם להרזזיק באשה לחסד, או לשלחה(סופית) בנדבנות. בגרושיו סופיים 
אסור לבעל לקבל רזזךה איזה ^הוא דבר ממה ^נתן לה( 5 מהר)\ אלא 
אם כן ןחל\שו ה(ץנים כי לא יוכלו להקים את חקות אללה. ואם אתם 
(ראיס שלא יוכלו השנים להקים !יןת חקות אללה(לחיות בשלום 

כזוג כדת ןכדין), לא יחשב להם לחטא אם ונפדה האשה את עצמה 
(מהנשואין על ידי החזרת חלק ממה שנונן לה). אלה סם החקים שקבע 
אללה, ואל תעכרו עליקם, כי כל העוברים על חקי אללה הם חוטאים. 

230 . ואם יגרשה(בפעם השלישית), לא ונהיה עוד מתרת לו, עד אשר רננשא 
לבעל אחר. ואם(הבעל החןש) יגרשה, לא יהיה חטא על השנים אם 
?נשאו שוב, אם חושבים הם כי יקימו את חקי אללה. אלה הם החקים 
אשר קבע אללה ואשר הוא מבהיר לבעלי דעת. 

231 . ואם אתם מגרשים את הנשים, והן כבר מלאו את ונקופת ההמתנה 
שלסן, סחליטו סאם לסחזיק בסן בקסד או לשלחן בחסד, ואולם אל 
לכם להוסיף ולסחזיק בקן רק כדי להציק להן לל קעושה זאת חוטא 
לנבשו. אל תעשו חקי אללה ללעג. וזכרו את סחסד שנטה לכם אללה^ 

ואת סספר(הקיראן) וסחכמה(סמסךת של סנביא מוחמד) אשר הוריד 
אליכם מן סשמים לסזסירכם. וללאו את אללה ודעו לכם כי אללה יודע 
כל דבר. 


1 . ר* סורת אנ-נסא׳ 4 : 19 ־ 20 ; סורת אל־אחזאב 28:33 ; וסורת אט־טלאק 65 : 6 . 

2 . החסד הוא שאללה ברא לאנשים בנות זוג. ר' סורת אר־רום 21:30 . 
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קטע 30 

232 . ואם אתם מגךשים את הנשים, והן כבר מלאו את תקופת ההכ<תנה 
שלהן, אל תמנעו מקן לח^ר לבעליהן. אם הסכימו ביניהם כמקבל. כך 
נןרש לנהג מכל אחד מכם המאמין באללה ןהיום האסר 1 ן. ןזה מךבה 
את טהךתכם, כי אללה י 1 ךע אןד אתם אינכם יוךעים. 

233 . אמהות(מגךש 1 ת) יניקו את 2 לדיסן שנתים שלמות למי שיך^ה לקים 
במלואה את ןנקופת הסנקה.^ על האב של התינוק לפמס אותן 
ולהלבישן כמקבל. אך אין לחיב נפש יותר מכפי יכלרנה.^ אין להציק 
לאם בשל ילדה, ואין להציק לאב בשל ןלדו. ןעל היורש למלא אותם 
תפקידים. ואם יךצו שניקס גמילה בהקזכמה ביניהם והת?עצות לא ?היה 
חטא עליהם. אם תךצו ל^כר מניקה לילךיכם• לא ?היה חקא עליכם 
אם תשלמו את שכךה כמקבל. ו?ךאו את אללה, וךעו כי אללה רואה 
מעשיכם. 

234 . אם אנשים נפטרים וממאירים נשים, עליהן להמתין(לא להתחתן) 
אךבעה חןשים ועשךה ימים. עם תם תקופת ההקתנה, אתם לא 
אחךאים למה שתעשינה כעצמן 5 צוךה הוגנת ומקבלת.י אללה בקיא 
במעשיכם. 

235 . לא ?חשב לכם לחטא אם תךמזו שאתם מענ?נים לשאת אשה מס?מת, 
או אם תחשבו כד בלבכם. אללה יודע כי תחשבו עליהן. אולם אסור 
להפגש עמהן בסתר, ועליכם להתקשר אתן אך ןרק בצורות המקבלות, 

ואל תחליטו לבצע את קשר הנשואין אלא כעבר הזמן הקבוע להקתנה. 

דעו, כי אללה יודע מה שבלבכם והזיהרו ממנו, וךעו כי אללה סולח ומתון. 

קטע 31 

236 . לא ?חשב לכם לחטא אם תגךשו נשים ל 0 ני שבעלתם אותו׳ ולפני 
שקבעתם להן מהר, אך תנו להן פציי ל?<?ו?ל׳ העשיר יקלרנו׳ והעני 

וכלתו, כי זוהי חובת הנדבנים. 

237 . אם תגךשו אותן לסני שבעלתם אותן אולם לאחר שקבעתם להן מהר, 
שלמו לקן מחצית מאשר קבעתם לקן, אלא אם ?ותךנה על המגיע ^הן, 

או ?ותר ההמנה על ענ?ני האשה(אם היא קטינה), ואם תותרו תהיו 


1 . ר* סורת אל־אחקאף 15:46 . 

2 . ר* סורת אט-טלאק 65 : 7 . 

3 . הכוונה פה, הן חופשיות להתחתן עם מי שהן רוצות מבלי התערבות בני משפחתן. 
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קרובים יותר ליראת אללה, ואל ונוכחו את הנדיבות ביניכם, כי אללה 
ר 1 אה מעשיכם. 

238 . שמרו על(זמני) הועפלות, ובעקר על הונפלה האמצעית(ונפלת אחר 
הצהרים), וקומו להרנפלל ^ןל אללה בהרנמקרות. 

239 . ובשעת סכנה הרנפללו בקליכה על רוליכם או בךכיבה(על > 2 מצעי 
נסיעה). אך בהיוךנכם במקום בטוח הרנפללו אל אללה כן.ךד שלמךכם 
מה שמקדם לא קייתם י 1 ךעים. 

240 . אלה אשר עומדים למות וושאירו נשים(אלמנות) אסריקם, וש לצוות 
לנשים ?הסה למשך שנה שלמה, ולהשאר במשך שנה בבית סגרו בו. 
אולם אם תעזבנה הבית מךצתן, אתם לא אחראים למה שתעשינה 
בעצמף מה שהוא מקבל. אללה הוא עזוז וחכם. 

241 . חובה היא על היראים להבטיח לנשים המגךשות אמצעי מחיה כמקבל. 

242 . כך יבהיר אללה לכם את אותותיו למעו תבינו. 

קטע 32 

243 . האם לא שמעת על אלה אשר בךחו ?אלפיהם מבתיהם למען ינצלו 
ממות, אמנם אללה אמר להם, <<מותו!>> ואחר החיה אורנם. הן אללה 
רב-חסד על בני האךם, אך רב בני האךם אינם מכירים ת 1 ךה.' 

244 . הלחמו בשביל אללה^ ודעו כי אללה שומע ויודע. 

245 . כל מי שגמל לאללה ?מול חסד,♦ אללה יכפיל לו כפל כפלים.' ואללה 
נותן פעם בצקצום ופעם נותן ביד נדיבה, ואליו תושבו 

246 . האם לא שמעת על מנהיגי בני ?שראל לאחר מוסא(משה), אשר אמרו 
לנביא שלהם, <<בחר לנו מלך למען נלחם בשביל אללה!>> אמר להם׳ 
<<האם לאמי שיצוה עליכם להלחם לא תלחמו!>> אמרו, <<ולמה לא 
נלחם ?שביל אללה לאחר שדרשנו מבתינו ןאבךנו את בנינוז>> אולם 
כאשר נצטוו להלחם, פנו עךף, פרט למעטים מהם, ואללה יודע מי הם 
החוסאים. 


1 . זאת אומרת להתחתן. במקרה כזה לא מותר לאנשי המשפחה להתערב ולמנוע מהן להתחתן. 

2 . ר* סורת אל-אנפאל 24:8 ; סורת אל-אנעאם 123:6 ; וסורת אד-דוח׳אן 56:44 . 

3 . שביל אללה, בערבית <<? ^ 4111 למען אללה, או בשביל אללה>>, מונח כולל כל מיני מעשים טובים 
במיוחד מלחמה נגד אויבי אללה והחברה מחוץ לחברה ומתוכה(למען אללה). 

4 . בערבית הלוואת חסד, גמול חסד>>. 

5 . ר' סורת סבא׳ 39:34 ; וסורת את-תע׳אבון 17:64 . 
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247 . והנביא שלהם אמר להם, <<אללה בחר לכם טאלות כמלד עליכם>>. 
אמרו, <<אי]ז ימלך הוא יגלינו!^?נחנו ךאויים יותר ממנו למלוכה? וגם 
לעיר רב אין לו>>. אמר, <<א<לה בחר בו למלף עליהם, ןהךבה לו דיגת 
ןקומה>>. אללה נותן מלכות למי ^יךצה׳ ואללה רב־אמצעים ורב- 
דעת. 


248 ואמי לסם גביאם, <<האות לאשור מלכותו עתן לכם בבוא ארון הברית 
אליכם עם ה^ץכינה ?תוכו מךבונקם וורידים שהשאירו בני ביתו של 
מוסא ובני ביתו של הארון(אסרן) כ^ע\ר הוא נשא על ידי המלאכים. 
בזאת ןש לכם אות, אם מ^ןמינים אתם>>. 


קטע 33 

249 . כ^ 2 ע\ר יצא טאלות עם החילים עילו, אמר, <<הנה אללה חנסה אתכם 
בנהר. מי עולשתה ממנו לא לי הוא, אןל מי שלא לטעם ממנו לי הוא, 

לגם כל השותה רק במלוא ידו>>. (וכ^ןעיר הגיעו אל הנהר) רבם שתו 
עד לרויה ממנו, פךט לכ(עטים, ובחציתו את הנהר לחד עם נאמניו, 
אמרו, <<אין בכחנו להלחם היום בלאלות (בגללת) וחלליו>>. ורק אלה 
עוידעו שהם עומדים לפגש את אללה, אמרו, <<כמה העמים הקבוצה 
הקטנה נצחה בעזרת אללה קבוצה גדולה ממנה. אללה הוא עם 
הסבלנים>>. 

250 . וכעיעמדו פנים אל פנים מול לאלות(גלית) וחלליו׳ אמרו, <<רבוננו! 
חסרה סבלנות עלינו, חזק את מעמדנו, וע\ר לנו לגבור על 
הכופרים>>. 

251 . ובעזרת אללה הם הביסו אותם, תאווד(דוד) הרג את לאלות, ואללה 
נתן לו את המלוכה ואת סחלמה ולמדהו מכל מה שרצה. ולולא הדף 
אללה בני האדם, אלה בידי אלה, נסחתה האךץ. אללה הוא רב־חסד 
לכל הברואים. 

252 . אלה אותות אללה נקרא אותם ??גיד(מוחמד) באמת\ ואתה הנד אחד 
מן השליחים. 


1 . ר׳ סורתאל־קצצ 44:28 - 45 . 
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חלק 3 

253 . אלה השליחים, ס^דפנו אחדים מהם ע:ל פני אחדים. יש בסם ירודים 
אשר דבר אללה אתם, ואחדים מהם כאלה שה^לה בדךגות. וליניסא בן 
מרים נתנו אותות בהירים, וחזקנו אותו ברוח הקןש, לו ךצה אללה לא 
היו אלה שבאו אחריהם קחלקים ביניהם לאחר ^נוננו להם האותות 
הבהירים, ואולם הם נחלקו ביניהם: כי חלק מסם האמינו וחלק כפרו. 

אלו רצה אללה, לא היו נלחמים ביניהם. ואללה פו^נל כרצונו. 

קטע 34 

254 . הוי המאמינים! הוציאו מן הממו! קיהענקנו לכם, לפני ^\יבוא יום 
^אין בו מקח ומקכר, ולא ק<ץ.רי ידידות, ולא ונרנקבל כל הרנ^ךבות, 
והכופרים הם החוטאים.* 

255 . אללה, איו אלה זולתו, הסי והנ^נחי, לא תאחז אותו תנומה ולא שנה. לו 
כל אשר בשמים ןכל א^ר בארץ. ומי וה א^ר יבוא בהמלצה לפניו אלא 
ברשותו? הוא ייידע את אשר לפניהם ואת אשר אסריהם, והם לא יוכלו 
להשיג מאומה מידיקתו אלא ברשותו. הכורסי שלו(כסאו)* מכיל שמים 
וארץ, ולא ונקבד עליו שמירתם. להוא העליון והע:צום. 

256 . אין לכפת דת בכח,י כי קבר הברר הישר מן הרנעיה. כל הכופר בטאע*ות 
(אלילים) ומאמין באללה מסזיק בקשר האמיץ הבלתי מנתק," כי אללה 
שומע ויודע• 

257 . אללה הוא מגן על המאמינים ומעבירם מן ססשכה האור, אולם 
הכופרים, הטאע^ות(האלילים) מגנים עליהם, ויעבירו אותם מן האור 
אל הסשכה.^ אלה משוקני האש ולנצח יהיו בה. 

קטע 35 

258 . האם לא ראית את האיש אשר הרנוכח עם אבראהים בדבר רבונו בולל 
שאללה נרנן לו את המלוכה? בשאבראהים אמר לו, רבוני הוא אשר 

1 . ר' סורתאל־מואמנון 101:23 . 

2 . כסאו : מונח זה העניק לפסוק זה את הכינוי <<אאית אל־כורסי, פסוק הכסא>>. המוסלמים נותנים 
חשיבות מיוחדת לפסוק זה, והם קוראים אותו כל הזמן מבקשים ברכתו של אללה. 

3 . אללה מצווה על המוסלמים לא לכפות אסלאם על איזה שהוא בן אדם משום שאסלאם הוא מתנה 
שאללה מעניק למי שהוא ירצה. ר' סורת אל־אנעאם 6 : 125 ; וסורת אז־זומר 39 : 22 . 

4 . הקשר האמיץ הוא דת האסלאם. 

5 . ר' סורת אל־אנעאם 122:6 , ופי 153 . 
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יחוה וימית. אמר, גם ^?ני אחיה ואמית. אז אמר!;?בראהיס, אללה יביא 
את השמש מן המזךח, תביא אתה א 1 תה מן המןגךב. אז נךהם הכופר. 
אללה לא וןריןז את הךשיגים. 

259 . או מה אתה חושב על האיש, אשר עבר בעיר שחרבה על כל בניניה, אמר. 
<<איד יוכל אללה לססיורנה לאחר מורנהז>> אז המיתו אללה מאה שנים, 

ואז החיה אותו ואמר ל 1 , <<כמה זמן שהית בין המתיםי>> אמר, יישהירני 
יום או חלק מיום>>. ואז אמר לו אללה, <<לא, כי מאה שנים שהית. הבט 
אל מאכ<ד ומשקד לא ה^תנו, להבט אל חמוךד. כד נע^ה ממד אות 
לבני האדם והבט אל העצמות, איד נקים אותן ואחר כד נכסה אותן 
בשר>>. לאחר ע\נרנברר לו הןבר, אמר, <<מכיר אני כי אללה הכל-יכל>>. 

260 . וכאע\ר אבראהים אמר, <<רבוני! הךאה לי איד תסןה את המךנים>>. 
אמר(אללה), <<האם לא תאמיןז>> אמר(אבראהים), <<בודאי, כן. אבל 
למען יךגע לבי>>. אמר א<לה, <<קח אךבעה מיני צפורים וצרף אותם 
אליד(וחתד אותן לסרניכות), לשים כל סתיכה על הר, אחר קךא אליהן, 
ובמהירות לבואי אליד עפים. דע כי אללה עזוז וחכם>>. 

קטע 36 

261 . משלם של אלה המוציאים מכספם למען אללה לגךעין להצמיח שבע 
שבולים, ובכל שבלת מאה גךעינים. אללה לכפיל למי שיךצה, ואללה 
רב-סקד ליודע 

262 . המלציאים מכספם בשביל אללה, ואינם מלוים את תרומתם בדברי 

■ ז■ . ■ : - • ••• : •י x : 

הרנרבךבות ופגיעה, הנה ע\כךם אצל רבונם, ללא עליסם הפחד ללא 
עליהם הלגלן. 

263 • אמירת דברים יפים(למבקש עץרןנכם) וקליחה יורנר טוב מצדקה אשר 
תבוא אחריה פגיעה. לאללה בלוני-זקוק לדבר ומתון. 

264 . הוי המאמינים! אל לנבקלו את הצךקה שלכם על לדי התרבךבות 
ופגיעה, כאותו אךם המוציא מכספו ?די להךאלת לבני האדם, לאינו 
מאמין באללה וביום האחרון. דוקה הוא לקלע מכסה עפר; שגשם 
שוטף פגע בו, להשאירו צחיח. ?ד גם הם לא יפיקו דבר ממה שעשו. 
לאללה לא נלריד את הכופרים. 

265 . המלציאים מכקפם בבקשם את ךצול אללה, ימתוף ךצונם הטוב, נמשלו 
לגן על רמה קלרד עליו גקם שלטף, לכן ה?פיל את יבולל, ובאין גשם, 
לקפיק לו הטל. לא?לה רואה את מעשי?ם. 
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266 סירצה ה;;; 2 חד מכם ^יהיה לו גן ונמרים וענבים ומכל הפרות, 

נקרות זוךמים תחוניו, אך לעת זקנתו ?היו לו ילדים חלשים, והגן לפגע 
בסערה הךת אש ^ת^רף אותי ז לד ?להיר לכם אללה ]?ןת האותות למינן 
תחע\בו עליהם. 

לןטע 37 

267 . הוי המאמינים! הוציאו(בשביל אללה) מן המבחר ^אספתם, וממה 
^הוצאנו לכם מן האדמה, ןאל ונבחרו ^!ת הפחות ^בו לתת(ב(ץביל 
אללה), אשר לא הייונם לוקחים לעצמכם אלא אם תעלימו עין. דעו כי 
אללה בלוני־זקוק לןבר וקשבח. 

268 • השטן יפחיד אונכם בעני, וקצוה עליכם להיות מ 2 ץחתים, ואלו אללה 
מבטיח לכם סליקה ממני וחקד, אללה רב-אמצעים ויודע. 

269 . הוא(אללה) ?וגן את הקכמה לאשר לךצה. ומי ^מקבל החכמה(מאללה) 
?ץכה ברב טובה. רק בעלי בינה יזק:רו. 

270 . כל וזרומה שתונךמו וכל נדר שתדרו, אללה ?דע אוונם. ולכופרים אין 
עוזרים. 

271 . אם תוננו צדקה בגלוי טוב הוא, אך אם תקתירו אוונה וונתניה לענ?ים 
יותר טוב לכם, ואללה יכפר לכם מרעותיכם. אללה בקיא במעשיכם. 

272 . אין אתה(מוקמד) אחראי להךךכונם, כי אללה מדריך את מי ^ויךצה. 
וכל טוב א^ר תוציאו, לנפשכם הוא, ולא תוציאוהו אלא לרצות פני 
אללה. כל הטוב שתוציאו יוחזר ויוכפל לכם(ביום הדין) ולא תעשקו, 

273 (הצךקה ^תוציאו) היא קלעדת לעניים א^ר אינם יכולים לנוע בארץ 
?^רכי פרנסונם בגלל אמונחנם באללה ומי שלא מכיר אוונם ואת המצב 
קלקס ?חשבם לעשירים, כי נמנעים הם מלבקש צךקה, אולם תכירם 
בסימנם, אין הם שואלים טובה מאנשים בהפצרה. כל הטוב אשר 
תוציאו, אללה יודע אותו. 

קטע 38 

274 ■ כל אלה ^מוציאים כספם(בצןקה) לזלה ויום בסונר ובגלוי, להם שכרם 
אצל רבונם, ולא עליהם מוךא ולא יגון. 

275 ■ האוכלים רבית לא יקומו לונקיה(ביום ונקית המונים) אלא כפי שיקום 
מי(ץיש בו שמץ של שגעון, קם ונופל. זאת בגלל קאמרו, <<מקח וממכר 
כמו רבית>>• ואולם אללה התיר את המקח והממכר ואת הרבית אסר. 
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לכן, כל מי ^הגי^:ה אליו אןהךה זו מרבונו, והפסיק ל^כיל ךבית, יחזיק 
ב^ןשר כבר קבל, ואללה יטפל בעמנו. אך ^?שר ישוב(לקחת רבית), אלה 
מש 1 כני האש ולנצח יהיו בה. 

276 . אללה ימחק את הךבית מך 3 ה את הצןקה. אללה אינו אוהב כל כופר 
וחוטא. 

277 . אך אלה א^ר קאמיני ועשו את הטוב, והקימו את הונפלה מוננו את 
הזכאת, להם שכךם אצל רבונם, ולא עליהם הפחד ולא עליהם המון. 

278 . הוי המאמינים׳ וךאו את אללה, ןהניחו מה ^נותר לכם מן הרבית אם 
5 אמת מאמינים ארנם, 

279 . ןאם לא תעשו כן, הכינו את עצמכם למלחמה באללה ושליחו׳ ואולם 
אם ונחזרו ברנשובה, וזקבלו בחזךה את הקרן של הונכם, לא ונעעוקו 
ולא ונעשקו. 

280 . ואם במצוקה הוא (החוב), וננתן לו אךכה(עד אשר יךחב א), ואם תעשו 
עמו צןקה(^לא אבות את החוב), ט 1 ב לכם, לו ידעתם. 

281 . יךאו את היום בו תחזרו אל אללה, ואז ונקבל כל נפש את המגיע לה, 
והם לא יעשקו. 

קטע 39 

282 . הוי המאמינים! כא^ר אךנם נורננים חוב ביניכם לזמן קבוע, עשו זאת 
בכרנב, ןצךיך לכתב לכם כותב מצדק. אסור לכוונב לסרב מלקתב כאשר 
למךהו אללה. עליו לכתב, והחיב יכוניב לו, וייךא את אללה רבונו, ולא 
ו?חית מחובו מאומה. אם החוב הוה בלוני שפוי או חלוש בדעתו שאינו 
מסגל להכוניב, ילתיב הממנה עליו בע\מו 3 צןק. הקימו שני עדים מק.ךב 
אנשילם. אם לא ימצאו עוני אנשים, כי אז איש אחד ו(׳\תי נשים א^ר 
אתם מרצים מהן כעדות, שאם ונשגה האחת, ונןכיר לה הארורה ואסור 
לעדים לסרב מלהעיד בכל זמן שיונבקשו להעיד. ןאל תונרשלו בכתיבת 
החוב בין אם קטן הוא או גדול, ואת מועד פךעונו. דרך זו לשךה יוחנר 
לעיני אללה וטובה יותר לשמירת העדות ולמניעת קפקות ואולם אם 
סחורה זמינה היא אשר תמסרוה מיד ליד ביניכם, אין בעיה אם לא 

: x ; • ▼ • :־ •% • ; : ▼ • ▼ : ^ .. .. ... ז •• י : •ד ״ד • 

רנכונבוה. הקימו עדים לכל עקקה שונעשו, מבלי שונשתמשו בלחץ נןד 
כורנב או עד, כי אם כה תעשו, להיה זה חטא מצךלם. לכן יךאו את 
אללה, ואללה ללמדכם, ואללה יודע כל דבר. 
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283 . ואם נוקעים אתם, ולא תמצאו כותב, ססקידו פלןדון. אם מוסר אןם 
פכןדון לרעהו, חיב כ(קבל הפקדון להחזירו כמצות אללה רבונו. ולא 
תעלימו את העדות, וא^ר יעלים אותה 3 לבו אשם הוא, כי אללה יודע 
את מעשיכם. 

ל[טע 40 

284 . לאללה כל מה שבשמים ומה שבארץ, ובין אם תגלו או תקתירו את מה 
שבנפשכם, אללה ?שפט אונכם עליו, ואחר ?סלח למי שיךצה ויעניש את 
מי שירצה, כי אללה הכל־יכל. 

285 סשליח(מוחמד) סאמין במה שהורד אליו מךבונו, וגם כן המאמינים. 
כל אחד האמין כאללה וכמלאכיו, ובספךיו^ ובשליחיו, מבלי לסכלות 
בין אחד משליחיו, ואוסרים, שמענו(ציוננו, סלח לנו ךבוננו, וסוף כלם 
לרזזר אליר 

286 . אללה, אינו מטיל על נפש לשאת יותר מכפי יכלתה, ותקבל את שכרה 

- ׳ •• • - •ד•• •• • ^ 7 . - 1 .. /• : ■ד ▼ 

לכי מעשיה הטובים, וונקבל את ענשה לכי סטאיה רבוננו! אל ונכעס 
עלינו אם נשכח או נשגה, רבוננו! אל ונטיל עלינו נטל ככי שהטלונ על 
אלה שקדמו לנו. (אל ונטיל עלינו במה שאין בכחנו לשאת, וסלח לנו, 
וכנחל לנו, (.רחם עלינו, כי אתה השולט בנו, (הענק לנו נצחון על האנשים 
הכוכרים. 


1 . ספרי אללה הם: התורה, האנג׳יל, והקוראן. 
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סירת אאל יגמראן 
משפחת ע:מךם 


סורה זו קיבלה את שמה מן השם <<אאל עמראן, מאפרות 
וןמךם>> הנזכר בפסוקים 33 - 37 . משפחת עמראן היא 
משפחת <<מרים>> אמו של הנביא <<עיסא בן מרים>>, 
ולא משפחת מוסא והארון. השם <<אאל עכ(ךאן>> הופיע 
בסורה זו בפעם ראשונה. סורה זו הורדה במדינה אחרי 
סורת אל-אנפאל 8 , ופסוקיה מאתים. קיבלה את שמה 
<<מ(ץפחת עמךם >> מפסוק שלושים ושלושה. 



בשם א<לה הרסמו והרחום 
קטע 1 


1 . א.ל.מ.* 

2 . אללה, אין אלה אלא הוא, החי והקים, 

3 . הוא ה 1 ריד מן השמים אלין(מוחמד) הספר(הקוךאן) באמת חאשר את 
(ספרי הקדש) שהוךדו לפניו, וגם הוא אשר הוריד את התוךה והא^ליל 
(הא.ת^ליוו), 

4 . מקןם כהדךכה לבני אןם, וה 1 ריד את הפווקאן.^ הכופרים באותות 
אללה, להם ענש קשה (ביום הדין), כי אללה עזוז וביגל יגנשין. 

5 . אללה, אין דבר בארץ או בשמים שנקתר ממנו. 

6 • הוא שעצב דמורנכם ברחם כךצונו, ואיו אלה מבלעןיו, והוא העזוז 

והחכם. 

7 . הוא שהוריד מן השמים אליך(מוחמד) את הספר(הקוךאן)• ישנם בו 
אותות מלוקים, והם יסוד הספר,י ואחרים המשתמעים לכמה פנים. 

אלה אשר תעוה בלבם ב 1 חךים את קאותות המשתמעים לכמה פנים 
כדי לעוךר קפקות, וכדי לפךשו כחפץ לבם׳ ואולם רק אללה ודע את 
פשרו. המשךשים בחכמה ובודע א 1 ק<ךים, אנחנו מאמינים בו, הכל מעם 
ךבוננו. רק בעלי הבינה יזכרו. 

8 . רב 1 ננו! אל תרנעה את לבותינו לאחר שהדרכוננו, וונן לנו רחמים מאונך, 
כי אונה הוא הנותן בשפע. 

9 . רבוננו! אתה תאסף אה י 1 ל בני האלם ביום אשר ^יו בבואו(יום 
הלין). אללה לא יפר הבטחה. 

קטע נ 

10 . הכופרים, לא יעזר לקם ךכושם ולא בניהם במאומה אצל אללה, אלה 
?היו דלק האש 


1 . האותיות האלו נקראות בערבית: אלף. לאם. מים. 

2 . הפורקאן, אחד מכינויי הקוראן, המבדיל בין אמת ושקר. 

3 . בערבית, מאום אל־כתאב, אם הספר>>, או <<הלוח השמימי>>. 
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חלק 3 


11 . ?מוהג אנשי פךלה ו^ן^ר לפניהם, כחשו ?אותותינו, ואללה העניש 
אותם בגלל סטאיהם. והלנש ^ל א<לה ק^ה מאד.ג 

12 . אמיר לכופרים! וענצחו ותאספו אל גיהנם. כמה רע מקום המנוחה! 

13 . כבר הוה לכם אות בעוני מסנות ^^ר נפגשו(בבךר) ף מסנה אחד לחם 
למען אללה׳^ והשני כפר.*■ המאמינים ראו בעיניהם את מחנה הכופרים 
כאלו הןה כפלים ממספרם הם.' כך מנחיל אללה נצחון למי טורצה. 

ובזה וש לקח לבעלי בינה. 

14 . האנשים מקסמים באהבת החעוק לנשים ולבנים ובאוצרות זהב וכקף, 
וסוסים מצינים, ומקנה, וזרע. כל זה תענוג זמני של חןי העולם הזה, 
אמנם התענוג הנצחי הוא אצל אללה. 

ז;ןמר! האגיד לכם מה טוב לכם יותר מכל זה! לוראים וש אצל רבתם 
גנים ^זעור נהרות זוךמים מתרזתם לוצח יחיו בהם, ובתת זוג מטהרות, 

תסף לכל זי• וקבלו הרצון של אללה. ואללה מ^גיח על עבדיו. 

16 . האומרים, רבתנו י אנו מאמינים בך, סלח לנו על סטאינו, ושמיר עלינו 
מענש האש. 

17 . בעלי הסבלנות, ןאנשי האמת, ןהאדוקים, המוציאים ממע(כצדקה), 
ןהמרנפללים לסליחה עם שחר. 

18 . אללה העיד כי אין אלה זולתו, ןכן(העידו) המלאכים, ובעלי הדעת, 
עומד בצדק. אין אלה זולתו, העזוז והחכם. 

19 . הדת האמונית אצל א<לה היא דת האקלאם. א^ה שנתן להם הספר 
(הוהודים והנוטרים), לא ?סלקו ביניהם אלא מתוך קואה מצדם(לדת 
האקלאם) לאחר סהגיעה אליהם הדעת. ומי עיכופר באותות אללה, הנה 
אללה קהיר-חשבון. 

20 . אם ירנוכחו אונך(מוחמד), אמר, <<התמסךתי לאללה אני והחסידים 
שלי. ואמיר לאלה אסר נתן להם הספר(הוהודים והנוצרים) ולאלה שלא 


1 . ר׳ סורת אל־אנפאל 8 : 52 . 

2 . בדר: מקום בין מכה ואל־מדינה שבו המאמינים ניצחו את הכופרים של מכה בשנה השנית להגירה 
בפעם הראשונה מאז קום האסלאם במכה. 

3 . המחנה שלחם למען אללה, הוא המחנה של המוסלמים של מדינה. 

4 . המחנה הכופר הוא המחנה של קוריש. הכופרים של מכה. 

5 . בעצם מספר הכופרים היה פי שלושה או ארבעה יותר מהמוסלמים, ולראות אותם פי שניים יותר 
מהם הקל עליהם ונתן להם בטחון עצמי. ר׳ סורת אל־אנפאל 8 : 44 . 
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נתן להם ספר, האם התמסךתם <אללהז ואם הם התמקורו, הם כבר 
ה 7 ךכו. ואם יפנו ערף, (אין אתה אחראי להם), כי עליד רק להודיע לך!ם. 
לאללה משגיח על עבןיו>>. 


לןטע 3 

21 . הכופרים בא 1 ת 1 ת אללה, וההוךגים את הנביאים בלי צדק, וגם הם 
הוךגים את האנשים א^ר יצוו אותם על צןק. אלה בשר לקם כי ענשם 
מכאיב. 

22 . לכל מעשיסם בעולם סזה יאבדו לסם, ובעולם הבא לא להלה לסם עגזר. 

23 . סלא ךאית את אלה ילעי מנה מן סספר(התוךה) מזמנים לבוא אל 
ספר אללה(סקוךאן) למען י^פט ביניסם, להנה סבוךה מסם סינרסקה 
לסךבה 

24 . זאת כי אמרו, <<לא תגע בנו סאש אלא ללמים ספורים>>. ססלה אותם 
מה ^בדו בדת שלסם. 

25 • ומה יעשו כא^\ר נאספם בילם(יום סדין) ^אין ספק בו, כ^כל נפש ונקבל 
את גמולה, לסם לא יקפחו. 

26 . סרנפלל! <<אללה! מולד סמלכות, ס?ך מעניק מלוכה למי ^ונךצה, 
לתפקיע את המלוכה ממי שתךצה, ארנה נותן עז למי שתךאה, ומשפיל 
את מי ^ונךצה׳ ?נלד כל סטוב, לאונה סכל-יכל. 

27 . אונה מחדיר סלילה לתוך סיום, ומחדיר את סיום לתיד סלילה, ומוציא 
את החי מל סמת לאת המת מל סחי, לתשלח פךנסה לאשר תךצה בלי 
סגבלה>>. 

28 . אל ?קחו המאמינים את הכופרים למגנים במקלם סמאמינים. לכל 
קעלשה זאת, אין לו מה לקוות מאללה, אלא אם תעשו זאת לסגן על 
עצמכם מפני סכנה. אללה ?זסיךכם ממנו, כי אל אללה סכל חוזרים. 

29 . אמר! אם תסתירו אשר בלבותיכם(מן הלדידות לכופרים) אל רנגלוהו, 
אללה לדע אלתו, כי הוא ילדע את כל אשר בשמים ואשר בא.ךץ, לאללה 
סכל־יכל, 

30 . בילם אשר בל תמצא כל נפש את כל מעשיה הטלבים וסרעים נצבים 
לפניה, אז תרצה כל נפש שיהיה בינה לבין מעשיה הרעים מרחק מא 1 ד 

; ▼ ד •ד ״ x ״ ; •% ▼ ••׳ יד •••••.• ״ : , ▼ ▼ ▼ • • ^ • 

גדלל. אללה מזהירכם ממנו, אד הלא רחים בעלבדיו. 
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קטע 4 

31 . (ה 1 י מוחמד!) אמר! <<אם אוהבים אתם את א<לה, תאמינו בי ונהגו כפי 
שאני נוהג, אז יאהבכם אללה ולסלח לכם קל חקואיכם. אללה סולח 
וךחום>>. 

32 . אמר! <<צ?תו לאללה ולשליח(מוחמד)>>, ואם י^נו לךף, הנה אללה אינו 
א 1 הב את הכופרים. 

33 . אללה בחר את אךם (הךאשון), ןאת נוח מח), ואת מוץפחת אבראהים, 
ואת מ^פחת קמךאן מכל בני האןם. 

34 . כלם בני שושלת אחת. ואללה שומק ויודק. 

35 . כאשר א^תו של עחראן* אמךה, <<רבוני! הנה נדךוני לך את א^ר בבטני. 
אנא קבל ממני! אתה השומק והיוךק>>. 

36 . כאשר ילןה אותה, אמךה, <<רבוני! ולךתי נקבה ־ וודאי, אללה יודק מה 
^ילדה ־ ואין הזכר כנקבה, וקךאתי את שמה מךים, אנא ^מר קליה 
וקל צאצאיה מפני השטן הארור>>. 

37 . רבונה קבל אותה(הבת) קבלה טובה, ןהצמיח אותה כ^מח טוב, וימנה 
לה את זכמא(זכךיה) לאמן. ?כל פקם ^בקר אצלה זכךיא בכיקום 
קבוןתה את אללה, מצא אצלה מזון. אמר, יימךים מאלן לך זהז>> 
אמךה, <<מאת אללה הוא>>. אללה מפךנס את מי ^\יךצה בלא חשבון. 

38 . שם זלחא התפלל אל ךבונו, <<ךבוני! הקנק לי צאצאים טובים מאונך, 
כי אתה שומע התפלה>>. 

39 . ןהמלאכים קךאו אליו בעודו עומד בונפלה במסגד, אללה מבשר לך קל 
(בן ושמי) 2 חלא(יוחנן) מאמין במלה אשר ונבוא מאללה, ולהלה רבון, 
לטהור, לנביא מן הלשרים. 

40 . אמר(זכרלא), <<רבוני! כיצד להיה לי בן ואני מאוד זקן לאשוני עקךהז>> 
להוא נענה, <<כך לחלה. אללה לעשה כל מה שלךצה>>. 

41 • אמר(זכדלא), <<רבוני! עשה לי אות>>. להוא נענה, <<האות שלך הוא: אל 
ונדבר עם בני האדם שלושה למים אלא ב.ךמז. להךבה להלכיר את רבונך 
להתפלל אליו ע.ךב ובקר>>. 


1 . עמראן, האב של מרים אמו של הנביא עיסא אל־מסיח(המשיח). 
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קטע 5 

42 . וזכר כ^ג^ר המלאכים אחרו, <<מךים י א<לה בחר בך, לטהר אותך, ובחר 
בך להיות מעל נשות העולם, 

43 . מךים! ציוני <ךבונך, וסלדי, וכךעי עם הכוךעים>>. 

44 . זהו אחד מן החאךעות הנסרנךים אע\ר אנחנו מגלים אותו לך(הנביא), 
כי לא היירנ עמסם כאשר(הפילו גוךל) בהשליכם את עטיהם למען ללעו 
מי מהם ?הלה אמן את מךים, ולא היית עמהם כריבם ביניחם. 

45 . והמלאכים אמרו, <<מךים! אללה חבשרך על(הלדת בן לך) על פי מלה 
מאתו, שמו המסיח(המשיח) עיסא בן מךים, נכבד בעולם הזה ובעולם 
הבא, ומן המקךבים (לאללה). 

6 ^'• וידבר אל בני אןם בחיותו בעריסה ובגיל העמיןה, ויהלה מן ה?שךים>>. 

47 . אמךה, <<רבוני! כיצד ?הלה לי בן ואיש לא בא אליז>> נענרנה, <<כך יבךא 
א<לה את מה ^?ךצה, ואם החליט על דבר, הוא יאמר לו, יהלהל 
והלה>>. 

48 . הוא (אללה) ללחדהו הכרנב, והחכמה, והתוךה, והאנגייל. 

49 . ו?(ץלח אותו אל בני לשךאל, (ויאמר לסם), <<הנה באוני אליכם עם אות 
מרבונקם: אכךא לכם מטין דמות עוף, ואפח בו(ריח), והלה לעוף בךצון 
אללה. ואני ארפא את העור מלךה, ואת סקיציע׳ ואחלה את המתים בךצון 
אללה. נוסף לכל לה, אני אוכל <הודיעכם את אשר תאכלו ומה אולנם 
אתרים בבוניכם• כזאת ?הלה לכם אות(שאני נביא) אם מאמינים א 1 לנם, 

50 . ואני מאמין בתוךה שבין לדי, ולהוניר לכם חלק ממה(האכל) שנאסר 
עליכם. ןהבאתי לכם אות מעם רבתכם, לכן יראו את אללי■ ושמעו 
כקולי. 

51 . כי אללה היא רבמי ורבתכם, על כן עכדוהי, וזהו דרך הלשר>>. 

52 . אך כאשר סרגיש עיסא(המשיח) בכפיךתם, אמר, <<מי ?היו עוזרי 
לאללה?>> אמרו חסידיו, <<אנחנו נעזר לך למען אללה. אנחנו מאמינים 
ןהלה לנו עד כי מסלמים(מתמקרים) אנחנו. 

53 . רבוננו! אנחנו מאמינים באשר הורדת(מן האנליל), תלד אחרי השליח 
(עיסא), ? 1 ל 15 כתב אורננו עם העדים>>. 

54 . הם(הלא מאמינים כעיסא) זממו נגדו, ואללה זמם, ואללה הוא הטוב 

שכזיוממים. 
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קטע 6 

55 . אללה אמר, <<עיסא! ^?ני עומד להוציאך מן העולם הזה ואעלה אוךנך אלי, 
ואציל אוךנך מן הכופרים, ואשים את המ^ןמינים בך מעל הכופרים עד יום 
תהית המתים, ואז תחזרו אלי, ואשפט ביניקם באשר נרזלקתם בו. 

56 . אך את א^ר כפרו, אעניש אותם ענש ק^ה בעולם הןה ובעולם הבא, 
ואין להם כל עוזר>>. 

57 . אולם אלה אשר האמינו ועשו את הטוב, (אללה) לתן להם את שכךם. 

אללה אינו אוהב את הרשעים. 

: ▼ •• •• •\ ▼ : ▼ • 

58 . זה מה סאנחנו מוסרים לך(מוחמד) הוא מן האותות והספר המחכים 
המפריד בין האמת והשקר. 

59 . הנה משל עיסא אצל אללה כמשל אןם, אשר בךא אותו מעפר, ואז אמר 

לו, <<היה!>> והיה. 

׳ ;־.• ״• : ▼ ▼ 

60 . זו האמת מרבתך, ולכן אל תקלה מן הספקנים. 

61 . אם לתוכחו אתך(מוחמד) על אודותיו(עיסא המשיח) לאחר כל הדעת 
אשר באה אליך, אמר, <<בואו ונקךא לבניני ולבניכם, ולנשינו ולנשיקם, 
לכלנו לחד אנסני ואתם, ונתפלל כי קללת אללה תחול על המשקרים>>. 

62 . זהו הספור האמתי. לאין אלה זולת אללה להוא העזוז וקחכם . 

63 . אם יפנו ילךף, סרי אללה יודע את קמשחיתים. 

קטע ז 

64 . אמר, <<בעלי הספר! בואו אל דבר נשוה בל אנחנו לאתם; (להוא) שנעבד 
רק את אללה, ללא נשתף בו דבר, ללא לקח איש מאתנו איש מהצד 
האחר פאדון זולת אללה לאם יפנו ערף, אמרו, העידו כי מסלמים אנו>>. 

65 . בעלי הספר! למה תתלכחו בןבר אפראהיםז הן רק אקריו הוךדו התוךה 
להאנגייל. האם לא תשכילו? 

66 . קלא אתם תמיד מתלפחים (אתנו) על מה שידוע לכם? ללמה תתוכחו על 
מה שאינל ידוע לכם? אכן אללה ילדע לאתם לא תןעו. 

67 . אבךאהים לא הלה להודי ללא נלצךי, אך הלה חניף ומסלם, ולא הלה 
עלבד אלילים. 

68 . הךאויים ילתר להילת קרלבים לאפראהים הם ההולכים פדךכו, להנביא 
ה^ה(מוחמד), להמאמינים (המסלמים). אללה הוא מגן המאמינים. 
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69 . קבוצה מבעלי הספר ךצו להתעותכם, אך אין הם מתעים אלא את 
עצמם בלא שיחושו(שהם מתעים את ע^מם). 

70 . הוי בעלי הספר! מדוע תכפרו באותות א<לה על אף שאתם מכירים 
אותם? 

71 . הוי בעלי הספר! למה זה תלבישו את האמת בשקר, ותעלימו את האמת 
ואתם יוךעים? 

קטע 8 

72 . קבוצה מבעלי הספר אמרו(לבני דתם), <<ה^ 2 מינו בראשית היום במה 
שהורד אל המאמינים(הקוךאן), וכפרו בו בסוף היום, <מען ןחןרו בהם. 

73 . ואל וגוננו אמון אלא במי שהוא בן דרנכם>>. אמר(מוחמד), <<הסדךכה 
האמונית היא הןךכת א<לה, אבל אתם(בעלי הספר) אינכם רוצים 
כי ינתן לאחרים כאשר נתן לכם>>. אך אם יוסיפו <הונוכח עמכם בפני 
ךבונכם. אמר לסם, ייהרוסד הוא בידי אללה המעניק אותו למי ש?ךצה, 
וא<לה רב-אמצעים ויודע. 

74 . הוא בוחר לרחמיו את אקר יךצה, ןא<לה הוא בעל הרוקד העצום>>. 

75 . ןש בין בעלי הס?ר אנשים אקר אם תפקיד בידיהם קנטאר,* ןוזזירוהו 
<ך, אך יש ביניהם כא^ה, אקר אם תפקיד ביןיו דינאר אחד, לא 
2 סזירוהו, אלא אם תקקיך לתובעו ולא תךפה ממנו. זאת כי אמרו, 
<<קאין הם אחךאים כלפי האומיין>>.^ זהו שקר קהם מפיצים בקם 
אללה והם יודעים. 

76 . בודאי, א<לה אוהב רק את א^ה המקימים את הונחיביותיסם ונוהגים 
ב?ךאת אללה. 

77 . אך אלה המוכרים את ברית א<לה ואת קבועותיסם במחיר קעט, אלה 
לא ?סוה לסם ח^ק בעולם הבא, ולא ידבר אליהם א<לה, ולא יביט 
אליסם ביום תח?ת סמתים, ולא יזכה אותם, ןענשם ?סיה מאוד מכאיב. 

78 . מש כסם(בעלי־ססכר) אנקים סהופכים בלשונם את מלות סקפר 
(סתוךה) למען תחשבו כי הוא מן סקפר, ואולם אין הוא מן הסכר. 
ויאקרו, זהו מאללה. ואולם אין הוא מאללה, ןכך סם מכזבים בקם 
א<לה ביודעין. 


1 . משקל מאה רוטל. 

2 . דינאר, מטבע של זהב. 

3 . האומיין בערבית מקביל לגויים בעברית, הלא יהודים. 
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79 . אסור לאדם, אשר אללה נתן לו את הספר, ואת החכמה, ואת הנבואה, 
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לאמר לבני אןם, היו עבדים לי בכ(ק 1 ם <א<לה. אלא הוא יאמר, סיו 
רבנים על סמך כל:א^ר ת<ק(דו מן הספר ואת כל א^ר תדךשו. 

80 . ואסור לו לצו 1 ת עליכם לקבל את סמלאכים ואת הנביאים כ^ןדונים. 
היצוה עליקם לכפר אסרי סיותלם מקלמים(מתמקרים לאללה). 

קטע 9 

81 . (וזכר ה 1 י הנביא) כאשר כרת א<לה ברית עם (כל) הנביאים אמר, <<^ןני 
עומד לתת לכם את הספר והחכמה בוזנאי, כשיבוא אליכם שליח 
המאשר את א^ר עמכם (מהספר והחכמה), עליכם להאמין בו ולעזר 
ל 1 >>, ושאל(אללה), <<המאשרים ומקבלים אתם עליכם את אסר הסלוני 
עליכםז>> אמרו, <<כ(אשרים אנחנו>>. אמר(אללה), <<אם כן העידו, ואני 
ארנכם מן העדים>>, 

82 . ואכן, מי ספונה ערף <אחר כל זאת, א^ה משחרנים הם. 

83 . האם יבקשו דת מב<עדי הדת של א<לה? הן ולו נכנעו כל מי סבשמים 
וי׳ארץ, אם מרצון או סלא מרצון, ואליו יושבו. 

84 . אפור, <<מאמינים אנחנו בא<לה ובאסר הורד אלינו(הקוךאן) מן 
השמים, ובמה סהורד לאבראהים ואסמאעיל ואקסאק ויעקוב 
והשבטים, ובאשר נתן למוסא ועיסא ולנביאים מרבונם. לא מכחינים 
ביניהם, וונמימים אנחנו עמ 1 >>. 

85 . מי סמאמין בדת אחךת מ^בד האסלאם לא ונתקבל ממנו, ובעולם הבא 
יהיה מן האובדים. 

86 איד!דריך א<לה אנשים אסר כפרו אסרי סהאמינו, וועידו כי השליח 
(מוקמד) אמת הוא, ו<אחר סנףננו לקם האותות הבהירים? א<לה לא 
ודריך את הכופרים, 

87 . ענסם סל אלה יהןה, סונחול עליהם קללת אללה והמלאכים וכל בני 
האךם. 

88 . לנצח יהיו בת 1 כה(האש), וענשם לא יוקל, ולא וננתן לסם ארכה, 

89 . פרט לאלה אסר וחזרו בונשובה לאחר מכן וועסו מעשים טובים, כי 
אללה סולם ורחום 

90 . אלה אסר ככרו לאחר סהאמינו, ןהוסיפו להמשיד בכפירונם, לא 
ונונקבל!;נסובתם, ואלה הם התועים. 
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91 . אלה א^ר כ?רו ממותו דעוךם כופרים, לא ןךנקבלו מהם דמי פדיון, 
^זפלו כמלוא הארץ זהב. לכל אלה צפוי לןש מכאיב, ולא לקיו לכ!ם 
עוזרים. 

חלק 4 
קטע 10 

92 . לא תקבלו את הרזסד של אללה, אם לא תוציאו מכל מה שאהוב עליכם. 
כל אשר תוציאו, ?רזיה ידוע לאללה. 

93 . כל המאכלים היו מתרים לבני לשךאל, מלבד מה שאסר לשךאל על עצמו 
ל?ני הוךדת התוךה. ^?מר(מוחמד), <<הביאו את התוךה וקראוה אם 
אתם צוךקים>>. 

94 . אך אלה הבוךים שקרים על אללה אחרי זה, אלה הם החוטאים. 

95 . אמר, <<אללה מדבר אמת, על כן הרננסגו לפי דת אבראהים החניף, שלא 
היה בפגניים>>. 

96 . הבלת(הקדוש) הראשון שהוקם לדני האןם הוא זה אשר בבכה\ ובו 
ברכה והדרכה לבני העולם. 

״:•• x •ד 

97 . בו ציונים ברורים, מקאם אבראהים.^ כל הבא אליו יהיה בטוח. ואללה 
צוה על בני האןם לעלות ל.תל אל הבית, כל הלכול להגיע אליו. ואולם 
כל אשר יכפר, הנה אללה אינו זקוק לבני אןם. 

98 . אמר, <<הוי בעלי הספר! למה תכחשו באותות אללהז ואללה עד 
למעשיבם?>> 

99 . אמר, <<הוי בעלי הספר! מדוע אתם עוסקים להרחיק את אשר יאמין 
(באסלאם) מעל השביל של אללה, ותסלפו את מה שאתם עדים 
לאמתותו? אכן לא נעלמו מאללה מעשיכם>>. 

100 . הוי המאמינים! אם תציתו לקבוצה מבעלי הספר, נחזירוכם לאחר 
:אמונרנכם לכופרים. 

101 ■ וכיצד תוללו לכ^ר בעוד אותות אללה נקךאים בבניכם, ושליחו עודנו חי 
בינילםז ומי שסומד על אללה.?דרד אל הדרף הושרה 


1 . כינוי לעיר מכה. 

2 . ר׳ סירת אל־בקרה 2 : 125 . 
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קטע 

102 . הוי המ^ןמינים! יךאו את אללה כךאוי ל 1 , ואל תמותו אלא כמס<מים, 

103 . והרזזיקו בחבל ^ל אללה(הקוךאן) ואל תתפלגו, וז?רו את ססד אללה 
אשר נטה לכם כאשר הייסנם אויבים, והשכין שלום ורעות ביניכם, 
והייתם אחים בחסדו, ןהליסם על שפת ונהום, והציל ארנכם ממנה. כך 
ובהיר לכם אללה את אותותיו למען תדךכו, 

104 . צריכה לקום מביניכם חבוךה המזמינה אחרים אל הטוב, והמצוה עשה 
ולא תעשה, וא^ה הם הזוכים(בגן עדן ביום הדין), 

105 . ללא תהיו כאלה אשר נפךדו לחלקו אלה על אלה לאחר שבאו אליהם 
ההוכחות הבהירות, כי לסם צפוי עלש עצום, 

106 . ביום(יום הדין) אשר בו לאירו פנים ללחשיכו פנים. ולבעלי הפנים 
החשוכות יאמר, האם קפךתם לאחר שהאמלתםז טעמו אפוא את העלש 
שבו כפךתם. 

107 . אך אלה אשר האירו 9 ליהם ישארו ברסמי אללה( 3 גן עןן) לעולם. 

108 . אלה אותות אללה(פסוקי הקוךאן) אשר נקךא לך(הנביא) באמת, כי 
אללה אינו רוצה לגרם עול לבריות. 

109 . לאללה כל אשר בשמים ואשר בארץ ולאללה יוחזרו כל הדברים. 

קטע 12 

110 . אתם (המסלמים) האמה הטובה ?יורנר שנתלה לבלי האןם מעולם, 
המצוים עשה ללא תעשה, ומאמינים באללה. לו האמינו בעלי הספר 
(במוחמד ובשליחותו), טלב היה להם. יש מאמינים ביליהם, לאולם 
מךביתם משחתים. 

111 . אילם יכולים לפגע בכם אלא בפגיעלת קטנלת(במלים גסלת), לאם ילסמו 
בכם יפנו לכם ע.ךף ללא ילצחו. 

112 . ההשפלה נכפתה עליהם באשר ימצאו, אלא בחסותו של אללה או 
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בחסותם של בלי האןם, ללחלו הכעס של אללה, לדלות לכפתה עליהם, 

על אשר כפרו באלתות אללה, להךגו את הלביאים בלי צדק. (זה עלשם) 

על כי מךדו לעלרו את חק אללה. 

113 . אולם לא כלם דומים. לש בין בעלי הספר סבורה של אלשי ישר 
הקוךאים את אותות אללה בלילה לסולדים לו, 
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114 . הם מאמינים באללה וביום האסרון ומצוים עשה ולא תעשה, וממסרים 
לעשות מעשים טובים. אלו הם הושרים, 

115 . כל טוב ^נעשו, אללה נכיר בו. ואללה יודע מי הם היראים. 

116 . אולם לכוסרים לא יועילו נכסיהם ובניסם במאומה בפני אללה. הם 
בעלי האש׳ ונהיו בה לעולם. 

117 מה שהם מוציאים על חיי העולם מ־ה משול לרוח רעשנית עזה קךה 
אשר פועה ב 4 רע של אנשים אשר חקאו והשחיתה אותו. אללה לא קפח 
אותם, כי הם את נפשותיהם קפחו. 

118 . הוי המאמינים! אל תקחו לכם כאנשי שלומם את אלה שלא מביניכם, 
כי לא נחקכו מ^?מץ לגרם לכם צרות ממשכות. הם מקוים 
שתסבלו, תמיד הם מביעים שנאה כלפיכם׳ אד אשר לבותיהם נסתירו 
רב מזה. כבר ה?הךנו לכם את האותות אם אתם מבינים. 

119 הנה אתם אוהבים אותם(בעלי הספר), ואלו הם אינם אוהבים אתכם, 
ואתם מאמינים בספרים כלם*(בזמו שהם לא מאמינים בקוךאן)• והם 
בפגשם ארנלם יאמרו, מאמינים אנחני• ואולם כאשר לא תהיו אתם, הם 
ישכו אצבעותיהם מזעם עליכם. אמר, מותי־ בזעמכם, אללה יודע מה 
שבלבבות. 

120 . כל טובה אשר תבוא עליכם תפריע להם. וכל צךה שתבוא עלילם ?שמחו 
בה. ואם תסבלו ותיראו את אללה לא תזיק לקם תחבולתם במאומה. 
אללה מקיף את מה שהם עושים. 

קטע 13 

121 . (הוי הנביא!) זכר כאשר השכמת לצאת מביתך כדי לקבוע למאמינים 
עמדות לקךב(בקרב אוחוד). ואללה שומע ויודע, 

122 . כי אז נפלה רוחם של שני שבטים* מביניקם, אך אללה הגן עליהם, כי על 
אללה סומכים המאמינים. 


1 . הכוונה היא לספרים הקדושים: התורה, והאנג׳יל, והקוראן. 

2 . שני השבטים הם: בנו סלמה ובנו חארת׳ה, אשר חשבו לחזור אל מדינה באמצע הדרך לאוחוד 
עם המפקד שלהם עבד אללה אבן אבי אובי, ראש הצבועים. בסוף הם החליטו להמשיך בדרכם 
ולהצטרף לנביא. וכך עשו. 
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123 . אללה נתן לכם נצחון בקךב בןר* כא^ר הייתם חלשים(מבחינה 
צבאית), ולכן יךאו את אללה, למען שתכירו לו טובה. 

124 . באמר למ^ןמינים, האם לא די בכך שרבתכם הכין ללזךרנקם שלשת 
אלפי מלאכים? 


125 . בודאי! אם תהיו בעלי סכלנות, ותהיה בכם יךאה, ולו ירנקיפו אתכם 
התקפת ?תע, ישלח רבונכם לעזרתכם חמשת אלפים מלאכים מסמנים. 

126 . אללה עשה זאת כלשוךה בשביללם ולמען יבטח לכקם בו. והנצחון הוא 
רק מאללה, העזוז והחכם, 

127 . (הנצחון בבדר) היה כדי שאללה יכחיד אחדים מאלה שכפרו, או להפיל 
את רוחם וישובו מאכזבים (ךאויים הם לסךפה ולבושה). 

128 . ענין(בני האןם) אינו לוןיך. אללה יסלח למי שיךצה, או יעניש אותם 
משום שהם חוטאים. 

129 . ולאללה כל אשר בשמים ואשר ?^רץ׳ והוא סולח למי שיךעה, ומעניש 
את מי שיךצה, ואללה סולרי ורחום 


קטע 14 

130 . הוי המאמינים! אל תקחו רבית לפולה ומקפלת, ויךאו את אללה למען 
תצליחו. 

131 ■ ישמרו על עצמכם מהאש שהוכנה לכולרים, 
132 . וצותו לאללה ולשליח למען תרוסמו. 

133 • מסרו אל סליחה מרבתכם ולגן שךחבו כרחב השמים והאךץ סמלעד 
ליראים, 

134 . המוציאים(בעןקה) מכקפם כעת שפע ובעת מצוקה, ולאלה הכולשים 
את כעסם׳ והסולחים לכני האןם, כי אללה אוהב את עישי הטוב, 

135 ואשר בעשותם סעשה מגנה, או חטאו לעצמם, יזכרו כאללה, ויבקשו 
את סליחתו על רזטאיהם. כי מי יסלח על חטאים מבלעדי אללה. ולא 
2 משיכו כמעשיהם ^קךעים) ביוךעים. 


1 . קרב בדר(באר בדרך שבין מכה ומדינה רחוק כמאתיים קילומטרים ממדינה), התרחש בחודש 
מרס 624 , בין צבאות המוסלמים וקורייש, ויד המוסלמים היתה על העליונה. היה זה הנצחון 
המשמעותי הראשון של המוסלמים על בני קוריש הכופרים. 
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11 חלק 4 

136 . אלה גמולם סליחה מךבונם, וגנים אשר ?הרות זוךמים מתחתם, שבהם 
?חיו לנצח. אכן מה ט 1 ב שכר העמלים 

137 . דורות ועמים רבים חלפו לפניכם. ולכן קומו ועברו באךץ וךאו מה היתה 
אסרית המכחישים, 

138 . זוהי הכהךה לבני האןם והךךכה ולקח ל?ךאים. 

139 . אל ונוזיו חלשים ואל תע 1 גבו(לאשר פגע ב?ם באוחוד), כי עליונים ונהיו 
אם מאמינים אתם. 

140 . ואם נפצעתם(בקרב אוחוד), גם הם(הכופרים) נפ^געו כמורנכם (בקרב 
בדר). והננו מעבירים את ימי הנצחון בין בני האךם מצד לצד, למען 
יבחין אללה במאמינים ויבחר מביניקם סללים קדושים. ואללה אינו 
אוהב את רירשעים, 

141 . ולמען יבחן את המאמינים וימחץ את הכופרים. 

142 . ססשבונם כי ונכנסו לגן מבלי שאללה יבחין מי הם המולאהדין 
(הגאבקים) ביניכם ומי הם הסובלים? 

143 • סלא ה?ירנם שואפים תמיד למות(בקרב) עוד לפני שפגשונם בו(בקרב 
אוחוד), ואקננם אונם ראיתם את המןת לנגד עיניכם. 

לןטע 15 

144 . אין מוחמד אלא שליח אשר השליחים חלפו לפניו, ואם ימות או ?הרג 
תחץרו בכם(מן האסלאם)? ןכל החוזר בו, לא יזיק לאללה במאומה, 
ואללה ?גמל לאלה שמודים לו. 

145 . לא תמות נפש אלא בלשותו של אללה במועד הנקבע(על ידי אללה) מי 
שרו^ה בתגמול של העולם הזה נונן לו ממנו, אד מי שרוצה בתגמול של 
העולם הבא נתן לו ממנו. ונגמל למודים. 

146 . נביאים רבים אשר רבבות נלחמו לצדם, ולא נפל לבם כתוצאה מכל 

•ד-•▼ : ▼▼ • x 

אשר פגע בהם במלחמונם למען אללה, ולא ?חלשו ולא נכנעו. אללה 
אוהב את הסובלים, 

147 . הם לא (הרנלוננו) ולא אמרו דבר אלא, <<רבוננו! סלח לנו לסטאינו 
ומה שלא מלאנו מחובתנו לד, ןהצב איתן את רולית׳ וחנן לנו נצחון על 
האנשים הכופרים>>. 


1 . ר׳ סורת אל־אנעאם 2:6 ; וסורת פאטר 35 ; 11 . 
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148 . אללה נתן לכ!ם את שכר העולם הןה(הנצחון יגל אויביהם), והשכר 
המיגלה של העולם הבא(גן עןן), ואללה אוהב את עושי הטוב. 

קטע 16 

149 . הוי המ^זמינים! אם תציתו לכו?רים, יחזירו אתכם אחוךה לכפיךה, 
ותהפכו למפסידים, 

150 . לא כי אללה מגנכם להוא הטוב במושיעים. 

151 . נטיל אימה בלב הכוזרים, על מה שירןסו לאללה שתפים ללא כל הוכחה 
ממנו. האש תהיה המעון שלהם, ומה נוךא יהלה מעון החוטאים. 

152 . אללה קים את הבטחתו לכם כשהשמןתם אותם(האויבים שלקם) 
ברשותו, עד אשר נכשלתם תפל הסקסוך ביניקם, ולא קעלתם לפי 
הוךאות הנביא, ואולם לאחר שהךאה לקם את אשר אהבתם (את השלל 
מרכוש העולם הזה), משום שהיו ביניכם כאלה שךצו בךכוש העולם 
הזה והיו כאלה שרצו בשכר בעולם הבא. לכן הטה את פניכם מעליהם 

— ד ; x ▼ - x •/ •,• •• x x ▼ ▼ — •ד ▼ י • ▼ . • . • • 

כדי לנסורנכם. ובסוף סלח לכם. כי אללה ךב-חסד למ^ןמינים. 

153 . ו(זכר) כאשר נסרים אל ההר(הר אוחוד) ולא שמןנם לב לאף אחד, על 
אף שהשליח(מוחמד) קורא לכם מאחור. על כן גמל לכם(אללה) בצער 
תחת צער, למען ונשכחו את הנצחון והשלל שאבךרנם ואת הכשלון שפגע 
בכם. אללה בקיא במעשיכם. 

154 . לאחר הצער הוריד עליקם שלוה על ידי וננומה שארזזה בשמורות עיני 
קבוצה מכם, ואלו קבוצה אח.ךת דאגה רק לשלום עאמה, לכן חשבה על 
אללה מחשבות שלא היתה בסן א^ת, מחשבות של(אגשי) לאהלייה,* 
אומרים, האם אנחנו אסךאים למה שקךהי אמיר, הענין כלו בידי אללה 
. הם מסתירים בנפשוחניהם את אשר לא לגלו לך. הם אוסרים, לו רק 
היה הדבר בידינו, לא נהרגו פה. אכ(ר, לו גם הייחנם בבתיכם, היו אלה 

^ ^ . .ך .ך . .ך .. ז •.•־,״: ׳ ... . X . ■ד 

אשר נגזר עליהם למות יוצאים מרצונם למקום הריגרנם. כך אללה ךצה 
להעמידכם בנסיון, ולבחן את אשר בנפשכם, כי אללה יודע מה אתם 
מקונירים בלבורניכם. 

155 . אלה בכם אשר נמלטו על נפשם ביום(אוחוד) שנפגשו שני המחנות 
(המסלמים והכופרים), רק השטן פתה אותם לעשות את אשר עשו כגלל 
חטאיהם, אללה סלח להם, כי אללה סולח ומתון. 


1 . הג׳אהליה: מונח ערבי המתאר את מצב העדר המעצור המוסרי והדתי אצל ערביי חצי־האי ערב 
הטרום אסלאמיים. 
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קטע 17 

156 . ה 1 י המאמינים! אל תהיו כאלה ^?שר כסרו האוקיךים על אחיסם אשר 
הלכו ךחוק בארץ, או לחמו בקרבות, אלו נש^רו עמנו לא מתו, ולא 
נהךגו. אללה י^^\ה דבךם 5 ה כיגון בלבותיהם. אללה נסיה וימית. 
ואללה רואה את מעשיכם. 

157 . אם תהךגו ב(ץביל אללה, או תמותו, הנה קליחת אללה ורסמיו טובים 
מכל ^?שר נאוורו. 

158 . וכי תמותו או תהךגו, הנה אל א<לה תאספו. 

159 . מתוד רסמי רבתך(הוי מוחמר) הרננחסת בעדינות להם(למקלמים), כי 
לו היית תקיף וקשוח לב, היו מתפזירים מסביבד. לכן סלח לחם ושאל 
סליחת אללה להם, ותמשיד להךננעץ בהם, וכ^?שר ונגיע להחלטה סמד 
על א<לה והחלט, כי אללה אוהב ^ 2 ת הסומכים רק עליו. 

160 . אם אללה נעזר לכם, אין מי שעצחכם. אך אם הוא נקשיל ארנכם, מי 
נעור לכם זולתו? רק על אללה נסמכו המאמינים. 

161 . הנביא בשום אפן לא ימב(מן השלל), וכל מי שיון:נב, יבוא ו^נבתו בידו 
ביום תחנת המונים, (אז נשלם לכל(לש מה שרלשה(בעולם הז-ה), והם 
(בני האדם) לא נעשקו. 

162 . האם מי שנוהג לפי ךצון אללה כמו מי שנפל עליו זעם אללה?(בן אןם 
כזה) משנו הגיהנם, ומה רע סופם של בני אןם כאלה. 

163 . הם מדךגים אצל אללה. אללה רואה מה שהם עושים. 

164 . אללה גמל רוקד עם המאמינים, בשולחו );?ליהם שליח מקרבם, למען 
יקךא בפניהם את אותורניו, לזכותם, וללמ-ךם את הספר(הקוךאן) ואת 
סחבמה(המסרת של הנביא), שחרי היו מקןם ברנעיה גמוךה. 

165 . וכאשר פגע בכם אסון(בקרב אוחוד), וכבר פגעתם(באויב) כפלים 
כמותו(בקרב בןר), אמךן^נם, מאנן זהי אמר, הוא מאונכם אףנם גרמתם 
לו. אללה הוא הכל־יכל. 

־־* : ▼ - •ד 

166 . ומה שפ 3 ע בכם ביום(אוחוד) שנפגשו שני המחנות(המאמינים 
והכופרים), קךה בךשות אללה, למען נדע מי הם המאמינים, 

167 ולמען נדע מי הם הצבועים, ^?שר בחאמר להם, בואו והלחמו בשביל 
אללה, או הדפו!י 2 ת האונב. אמרו, לו נדענו כי תהנה מלחמה הנינו באים 
);?ךנכם. קרובים הם ביום ההוא לכפירה מ 1 ()שר ל); 1 מונה, משום שאומרים 
בפיותיהם את אשר אין בלבותיקם, אך אללה יודע את אשר נעלימו. 
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חלקי־ 11 

168 . אלה אשר לא יבאו למלחמה, אמרו יגל אחיהם(שנפלו במלחמה), לו 
שמעו לנו, לא היו נסךגים׳ ^מר, <<סלקו את המלת מיגבכןכם, אם אתם 
צו 7 קים>>. 

169 . אל תחשב את הנ 1 פלים בשביל אללה למתים, כי חיים הם. אבל רבונם 
מחיתם, 

• ; x x ׳ 

170 . הם שמחים במה שאללה מחקדו מעניק להם, ומרנבשרים לאלה 
שנשארו• בחיים לעוד לא הבטךפו אליהם, לא יהלה ממה לפחד ולא על 
מה להרנעצב. 

171 . ומתבשרים בנדיבות מאללה לרוקד, כי אללה לא יקפח את שכר 
המאמינים, 

קטע 18 

172 . אשר נענו לאללה להשליח(מוחמד), לאחר שפ 3 ע בהם הפצע(בקרב 
אוחוד), לעושי הטוב להלךאים שמור שכר עצום, 

173 . לכן לאלה אשר אמרו להם האנשים, הנה האויבים(אנשי מכה) הכינו 
לכם כוח רב להלחם בכם, לכן יךאו מפניהם. אך אמונתם גבךה. לאמרו, 

דינו באללה שהוא הטוב במגנים. 

174 . (המאמינים סמכו על אללה ללבאו להתנקש באויב), אבל הם חלרו 
הביתה בנדיבות של אללה ובחסדו, ללא פגע בהם כל רע. לנהגו לפי ךצון 
אללה, לאללה בעל הרוקד העצום. 

175 . השטן הוא שמטיל עליכם פחד על לדי נאמניו, אך אל רנפחדו מהם, 
ליךאו רק אותי, אם אתם מאמינים. 

176 . (הוי הנביא!) אל לבערוך אלה החשים ל?פיךה, הם לא לזיקו לאללה 
במאומה. אללה לא יתן להם חלק בעולם הבא, לענשם עצום. 

177 . אלה שבסרו בכפיךה במקום אמונה לא טיקו לאללה במאומה, לענשם 
מכאיב. 

178 . אל לחשבו הכוברים אם נאריך את למיהם, כי זה טוב לנפשותיסם. 
אנחנו נאריך את למיהם רק למען יוסיפו חקא. ועגשם בסוף משפיל. 

179 . אללה לא ןשאיר את המאמינים במצב שבו אתם נמצאים, אלא עד אשר 
לרדיל בין הרע ובין הטוב. אללה לא לגלה לכם את הנסתר, אבל אללה 
לבחר לו שליחים כפי שיךצה. על כן האמינו באללה ובשליחיו, ואם 
תאמינו ותהלה בכם יךאה יהלה שכךכם עצום. 







חלק 4 


סורת אאל עמראן 3 סורת משפחת עמרם 3 


180 . אל ןח^בו ה?(ק?(צים לתת מן הרזסד שאללה סעניק להם, כי הוא 
<טובתם. להפןז, <ךעתם הוא, ואת כל מה שיקמצו י^או כסוגר על 
צואךם ביום תהית המתים, כי לאללה לרשת השמים והארץ, ואללה 
בקיא במעשיכם. 

קטע 19 

181 . אללה שמע את דברי אלה אשר אמרו, <<אללה עני ואנחנו עשירים>>. 
נכתב את א^ר אמרו, ואת סריגרנם את הנביאים בלא צדק. (וביום הדין) 
נאמר, טעמו את ע.נש הבעךה, 

182 . כענש על אטר קדמו ידיכם, בא^ת, אללה אינו עושק את עבןיו. 

183 . האוקירים, אללה הטיל עלינו שלא נאמין לכל שליח אם לא יביא לנו 
קךבן שהאש תאכל אות 1 , אמר(מוחמד), <<שליחים אשר היו לפני כבר 
הביאו לכם אותות בהירים, ואת(הקךבן) אשר אמךתם, ולמה סתתם 
אותם אם ?אמת אתם צוךקים?>> 

184 . אכן אם הם יכחישו את דבריר, הנה ?בר לפניד הלסשו דברי שליחים 
אשר ?או ?אותות בהירים והזובור(מגלות שנוננו לשליחים לפני הנביא 
מוחמד), וספרים קדושים מאירים את הד.רד. 

185 . על כל נפש לטעם את המןת, וביום ונחןת המונים ונקבלו את ןמולכם, 
ואשר לרחק מן האש ויכנס לגן יזכה, לכי חיי העולם הזה אינם אלא 
תענוג רמלה. 

186 . (הוי המאמינים!) עוד ונרננסו ?אלדן רכושכם לנפשותיכם, ורנשמעו 
מאלה אשר נתן להם הספר לפניכם להפגניים דבורים שלפגעו ?כם 
הרלה, אך אם תסללו לתילאו, לה סימן של רצע אירנן. 

187 . (וזכר הוי הנביא אז) אללה כרת לרית עם אלה אשר נתן להם הספר 
(היהודים להנוצרים), (לאכ(ר), עליכם לבאר אותו ללני האדם ללא 
תעלימוהו. לאולם הם השליכוהו(הלרית) מאחורי גליהם עבור ונמערה 
זולה. מה גרועה העסקה שעשו. 

188 . אל תחשב כי אלה השמחים למעשיהם לאולזבים שלשלחו על מה שלא 
עשו, לאל תחשב אותם ינללו מן הענש המלאיב הצפוי להם. 

189 . לאללה מלכות סשמים להארץ, לאללה הכל-יכל. 

קטע 20 

190 . הנה ללריאת השמים להארץ ובחלוף הלללה להיום אותות לנבונים. 
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חלקי׳ ווו 

191 . אלה המזכירים את א<לה בלמידה, בישיבה, ובשלבם יול צדם, וחושבים 
ע:ל בריאת השמים והארץ, (ומתפללים), רבוננו ! לא בךאת כל זה לתהו; 

לך השבח! ו(ץמר ^:לינו מענש האש. 

192 . ךבתנו! כל מי שתכניס )^גל האש, אתה מלופיל אותו, ולחוק\אים אין 
עוזר. 

193 . רבתנו! אנחנו שמענו קורא(הנביא מוחמד) הקורא לאמונה, ואומר, 
האמינו בךבונכסז ור׳אמנו. ךבתנו! סלח לנו על סטאינו וכפר לנו 
מךעותינו, ואספנו עם הישרים. 

194 . רבתנוי תן לנו את אטר הבטרזרנ לנו על לדי שלירויר, ואל תטפילנו פיום 
ונחלת המונים, כי אתה לא תפר ההבטחה. 

195 • רבתם נענה להם, אני לא מבטל את עמלו של עמל מכם, זכר או נקבה, 
משום שכלכם שוים אצלי. אלה ^ז^ר ה 1 ורו תרשי מבתיהם, ונפגעו 
בוללי, תלסמו תפלו(במלחמה <מעני), אכפר להם מרעותיהם, ואכניסם 
אל גנים אשר והרות זורמים מתחונם, כגמול המגיע לסם מאללה, כי 
סגמול היפה שמור אצל אללה . 

196 . אל תשלה אוךנך(מוחמד) השליטה של הכופרים במקומות שונים בעולם 
(ןסת סרוחה שהם חיים), 

197 . זוהי הנאה קטנה, ואסריה יהיה מעונם בגיהנם, ומה רע שם היצוע, 

198 • אד ס?ראים את רבתם, לסם גנים!ן?שר והרות זורמים מתחרנם, 
לעולמים ישכנו בתוכם, מרננת א<לה. כל אשר את אללה, טוב הוא 
לישרים. 

199 . בין בעלי הספר נש אשר נאמין באללה, ובאשר הורד אליכם (הקוראן) 
מן סשמנם, ובאשר הורד אליסם, וכנעים לפני אללה סם אינם 
מחליפים את אותות אללה ברנמורה זולה. א^ה לסם שכךם אצל רבונם, 
ואללה מסיר סשבון. 

200 . הוי סמאמיוים! חכו בסבלנות, וסרנחרו עם אויבילם וסחזיקו מעמד 
בסבלנות, ואל תפסיקו המאבק נגד אונבי ואויביכם, ןהיו נראים את 
אללה למען תעליחו. 
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טורת אנ-נסא' 
הנשים 

־־ x 


סורה זו קיבלה את שמה <<אנ-נסא׳, הנשים>> מפ׳ 3 וכו׳. 
הנושא המרכזי בסורה זו הוא הנשים והיחסים ביו בני 
הזוג, וזכויות וחובות של כל אחד מבני הזוג. 
הורדה במדינה אחרי סורת אל-מומתחנה 60 , ופסוקיה 
מאה ושבעים וששה. קיבלה את שמה <<סנשים>> מפסוק 
שלושה. 






בשם א<לה הךחמן והךחום 
קטע 1 

1 . הוי בני אןם! ?ךאו את ךבונכם אשר בךא אתכם מנפש אחת\ ובךא 
ממנה את בת זוגה, ומשניסם הפיץ אנשים ונשים במדה מרבה. ויךאו 
את אללה אשר בשמו תת 2 חסו זה לןה, ואל תתנכרו לשארי בשךכם, כי 
אללה משגים עליכם. 

2 . עליכם למסר ליתומים את ךכושם (?שיתבגרו), מבלי לסםליף את הטוב 
ממנו ברע, ואל תיגךבבו בין ךכושם לבין ךכושכם, כי זהו חטא גדול. 

3 . ואם תךאו כי לא תוכלו לוהג בצןק עם היתומות, הנשאו לנשים 
המוצאות חן בעיניקם, לשתים, לשלוש, או לאךבע. אך כי תךאו 
שלא תוכלו לנהג בהן בצןק, הנשאו לאחת, או מן(השפחות) אשר 
בבעלותכם. הוא קרוב יותר אשר לא תעשו עול. 

4 . !זנו לנשים מהךן מךצון טוב, אך אם תותתה לבם על חלק ממני בטוב 
לבן^ אכלו אותו לבריאות. 

5 . אל תפקידו בידי חלושי דעת את ךכושכם אשר אללה מנה אתבם לנהל. 
ואולם פךנסו אותם והלבישום, ודברו עמם בדבור יפה. 

6 . ורנברזנו את סותומים (אשר תחת סשגחתבם), בהגיעם לגיל הנשואין; 
ואז אם תבחינו בהם בגרות, החזירו להם את ךכושם, ואל תזדךזו 
ב^בלי לב.(י ^יהבורו. על(המשגיח) העשיר להמנע מלאכל מךכוש 
ה^תום, אך העני רשאי לאכל כמקבל. ובתתכם להם את הונם, העידו 
עליהם עדים. דינו באללה לבדו לעשית השבון.י 

7 . לזכרים חלק מאשר עזבו ההורים והקרובים, ולנשים חלק מאשר עזבו 
ההורים והקרובים, אם מעט הוא ואם רב, חלק קצוב. 

8 . ובי ימצאו בקקום סלקת(הירשה) קרובי משפחה, ויתומים, ומסכנים, 
ןש להעניק לקם חלק (ביו העזביח ודברו עמם בעדינות. 


1 . הנפש של אדם הראשון. 

2 . האשה רשאית לוותר לבעלה על חלק ממהרה. 

3 . ר׳ סורת אל־אנעאם 6 : 152 ; וסורת אל־אסרא׳ 17 : 34 . 
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חלק^' 11 

9 . (מרשים) החוששים לעתיד ^^?צאים סלושים, עליסם לרושש(ליתומים 
אשר תחת הנהלתם) כשם ^היו חול\שים אלו הניחו גם הם שארים 
חסרי ?שע, על כן ?היו יראים את אללה, וידלרו דברים ישרים. 

10 . ואהנם אלה אשר יאללו את הון הלתומים בעשק, ימלאו בבניהם אש, 
ובאש יוקדת יצלו. 

קטע 2 

11 . אללה מצןה לכם ביחס לילדים שלכם (בירשה): לזכר יהיה כחלק שתי 
נקבות. ואם רק במת הן(ובנים אין א), והן יותר משתלם, להן שתי 
שלישיות מאשר עזב(קאב). ואם תה?ה ?חיןה(ובנים אין א), ?היה לה 
החצי. אשר להורים, לכל אחד מקם הששית מ^ג^ר עזב אם יש א ילדים 
(אחד או יותר, זכר או נקבה). אד כ^אין ?לדים, והוריו הם היולשים 
היחידים, מקבלת אמו ^ליש אחד. אך אם היו א אחים ואחיות, 
מקבלת אמו ששית. לד ונקלקו לאחר קיום צואתו ותשלום חואתיו. 
הוריכם או ?לדיכם לא תלעו מי מהם הקרוב לכם יותר להועיל. זאת 
המצןה מאת אללה. אללה יודע וקכם. 

12 . לכם מקצית עזבתן של במת זוגכם, אם אין להן ילד אד אם ?ש להן 
ילד, לכם רבע עזבתן, לאחר קיום צואותיקן ןתשלום חובותיהן. כמו 
כן מגיע להן הרבע מעזבווכם אם לא יהיה לכם ילד. ןאם יש לכם ילד, 

להן שמינית עזבונכם, לאחר קיום צואתכם ןתקאם חובותיכם. כ^אין 
הורים או ?לדים לגבר או לאשה, אד יש אח או אחות, ?היה חלק כל 
אחד מהם ששית ; אד אם רבים הם מזה, הם שתפים בלוליש, לאחר 
קיום צואתו ותשלום חובותיו, ללא גרימת נזק(ליורשים), זאת המעוה 
מאללה, ואללה יודע ומתון. 

13 . ואלה חקות אללה, וקל מי ^?(צית לאללה ולשליחו(מוחמד), הוא 
יכניסו אל גנים אשר נהתת זורמים מתחתיהם, לעולמים ?חיו כתוכם. 

זוהי הזכ?ה העצומה. 

14 . אולם מי למתנגד לאללה ולשליחו, ?עובר על חקיו, ?כניסו אל האש 
להשאר בתוכה לנצח, וענשו ?היה מ^פיל. 

קטע 3 

15 . נשותיכם המאשמות בזנות, וקעידו בהן אלבעה עדים(נאמנים) מכם. אם 
יעידו, עצרו אותן בבתים עד יום מותן. או עד אשר אללה ?עשה לקן ד.ךד• 
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16 ואשר יעשוה שנים מכם\ הענישו אותם(שניחם), ואם יחזרו בתשובה 
וותנחגו כמקבל, הפסיקו ^סזיק לחם. אללה מקבל את תשובת עבדיו 
ורחום. 

17 . א<לה יקבל את תשובתם של אלה חעושים ךעה בשגגה, וחממקרים 
לחזר בתשובה, א<לה יקבל את חזךתם ברנשובה. אללה יודע וחכם. 

18 . אך לא תתקבל חחזךה ברנשובה לחוטאים, ^:)שר בהגיע שעתם למות חם 
אומרים, אני חוזר בתשובה , ולא <מתים ?כופרים, כי לחם חכנו ענש 
מכאיב. 

19 . הוי חמ^ןמינים! אסור ל?ם ^רשת(או לשאת) את חנשים(אלמנות 
אבותיכם) נגד רצתן. ולא תמנעו אותן מלחנשא (לאיש אחר). ואל רנציקו 
לנשותיכם כדי לקבל מקו בחזרה חלק מאשר(תחט לחו(חמיחר), פרט 
למקרה של זנות שהוכחה. נקגו בקו בקגינות, ואם תשנאו אותן, כי יתכן 
שתשנאו איזה שהוא דבר, ואללה יעשה בו טובה רבה. 

20 . אם תרצו לשאת אשה אחרת בחקום חאשה שאתם נשואים לה, וכבר 
נתחם לראשונה קינטר,^ אל לקם לקחת בחזרה ח<ק ממנו חתךצו 
<קחתו על לדי עלילות והאשמות כוזבות? 

21 . כי איך תקחוהו לאחי לחשי חאישות שקימתם ביניכם, ולאחר ברית 
חנשואין? 

22 . אסור ל?ם לשאת את הנשים אשר נשאו אבותיכם,* אלא אם כבר קרה 
מקןם(לפני אסלאם), כי וה מעשה תועבה בלתי מוסרי ומנחג מביש. 

קטע 4 

23 . ןהנשים חאלה אסורות עליכם לנשואין וללחסי מין: אמותיכם, 
ובנותיקם, ואחיותיכם, ןדודותיכם אחיות אבי?ם, ודודותיכם אחיות 
אמכם, ובנות חאח, ובנות חאחות, ואמותיכם אשר חיניקו אתכם, 
ואחיותיכם ליניקה׳ ואמות נשיכם, ובנותיכם החוךגות מנשים אשר 
נשאתם אותן, אך אם לא נשאחם אותן אין חסא עליכם לשאת אותן 
(בנותיחן), ונשות ?ניכם יוצאי חלציכם, ואל תנשאו לשתי אחיות לחדו, 
מלבד אשר נעשה לפני כן(ל?ני אסלאם). אללה סולח ורחום¬ 

! איש ואשה. פסוק זה מעדכן את הצו של הפסוק הקודם, אשר העונש הוא לאיש וההחזקה בבית 
לאשה עד שתמות. פסוק זה קובע כי העונש לשניהם. ר׳ סורת אנ-נור 1:24 ־ 3 . 

2 . ר׳ סורת אאל עמראן 75:3 . 

3 . ר׳ לעיל, פ׳ 19 . 





סורת הנשים 4 


סורת אנ-נסא׳ 4 


חלק 11: 5 


63 


חלק 5 

24 . (כן אסורות לכם) נשים נשוא 1 ת, חוץ מאלה ^בויות מלחמה, 
ןה חק אללה אשר ה 1 ריד לכם. אך חוץ מאלה מתרות ל?ם לנשואין, 

אך מבלעדי אלה מתר לכם למצא נשים אשר רנשלמו להן את מהךן 
מהונקם למקזךת נשואים, אך לא לשם זנות. חובה עליכם לשלם את 
המהר שקבעךנם לנשים אשר נסניוחנם ביחסים מיניים אתן בצוךה חקית 
(נשואין), ולא(הןה חטא אם תבואו לידי הסכם מיחד בןחס לג 1 ךל 
המהר, כי אללה יודע וחכם. 

25 ■ ומי שלןצרה ידו מלשאת את הצנועות מבמת החורין המאמינות, כי 
אז את השפחות המאמינות אשר בבעלותכם. אללה יולע טוב מי מכם 
מאמין. המאמינים שיכים האחד לרעהו. עליכם לשאת אותן בךשות 
משפחותיסן, ושלמו להן את המהר המגיע להן כמקבל, ובתקף קדושי 
נשואין ולא לשם זנות. אולם אם תזנה(ארזרי הנשואין), יחול עליה רק 
מסצית הענש שחל על אשה נשואה בת חורין. זו הדךך לכל אחד מכם 
שיוצרו גובר עליו. אך מוטב לכם שתשלטו ב?ץרכם. ואללה סולח ורחום 

קטע 5 

26 . אללה רו^ה להךריככם בדךכיסם של אלה שקןמו לכם, ויקבל את 
חזרתכם בתשובה, כי אללה יודע וחכם. 

x ; • ••• : -X ׳ • - : x - : ▼ ■י 

27 . אללה רוצה לקבל את סזךרנכם בתשובה, אך אלה המשעבדים לתאוות 
רוצים כי תךחיקו לקטות(מן הדת). 

28 . אללה רו^ה להקל עליכם, כי הוא יודע מה חלשים נכלאו כני האדם. 

29 . הוי המאמינים! אל תאכלו את התכם ביניקם כלא צןק, אלא אם תחיה 
זו עסקה מתוך הסכם הדדי, ואל תכיאו כליה על עצמכם, כי אללה 
מלחם עליכם. 

30 ואשר 2 עשה את כל אלה(גזלת לכוש וחלג של אחלים) כאיבה וכחסר 
צךק, נצלה אותו כאש(גיהנם), וזה מאד קל לאללה. 

31 . אם תלחקו מן הסטאים הגדולים אשר(אסר עליכם לעשות, וכפר לכם 
על מעשיכם הלעים, ונכניס אחכם למקום גככד(גו עדו) 

32 . אל תחפצו לקבל את מה שאללה העדיף אחדים מכם על אחדים וכל 
איש ?קבל גמול לפי מעשיו, וכל אשה תקבל גמול לפי מעשיה, ובקשו 
את חסדו של אללה. אללה יידע כל דבר. 
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33 . לכל אחד ^:שינו יוךשים שיקבלו ח^ק ממה שהורים וקרובי משפחה 
לזבו. ואלה אשר ?.רתם אתם ברית, תנו לקם את המגיע: לסם, כי א<לה 
עד לכל דבר. 

: ▼ ▼ יד 

לןטע 6 

34 . האברים קנהלים את עניני הנשים בגלל ^יסעדיף אללה ^חךים מהם על 
:ן:ןחדים מקן, וכי הם מוציאים מרכושם לפרנסתן. הישרות הן האדוקות 
השומרות על הנקתר כדךך שישמר אללה. אך את אלה ?:?שר אתם 
חוששים שונקרדנה, הטיפו להן מוסר, והתנכרו להן במשכב, והכו אותן 
(בעדינות), ואם סצירננה לכם, אל תזיקו להן, ואללה עליון וכביר. 

35 . ואם תרזששו לפלוג בין השנים, שלחו שופט ממשפחתו ושופט 
ממשפחתה, ואם יךצו שניהם להרנפוס, וביא אללה לידי הסכם ביניהם. 
אללה יודע ובקיא• 

36 . עבדו את אללה ולא ףנשתפו בי דלי׳ והטיבו להורים, ולקרובי משפחה, 
וליתומים, ולמסכנים, ולשכן קרוב המשפחה, ולשכן הזר, ולבן לתה 
בבית או בך.ךד, ולעוברי ארח, ולעבדים. אללה אינו אוהב את היהיר 
ומרנהלל. 

37 . המקמצים והמצוים את בני האדם להיות קמצנים, והמקתירים את מה 
שאללה נתן להם מחסדו. והכנו לכופרים ענש מחפיר. 

38 . (הענש המרזפיר מוכן) לאלה המוציאים את כספם מתוך צביעות, ואינם 
מאמינים באללה וביום סדין. ומי שלוקח את השטן ?ודיד, סודיד הזה 
רע קאוד. 

39 . ומה נפריע לסם לו סאמינו באללה י^יום סאסרון, ןהוציאו מסחסד 
שאללה סעניק לסם?* ואללה יודע אותם טוב. 

40 . אללה לא נעשק ולו ?משקל גךעין, ואם ינקנה טובה, הוא יכפיל אותה, 
ונעניק שכר עצום מאתו. 

41 . מה אתה(מוחמד) חושב, אם (ביום הדין) כאשר נביא מ?ל אמה עד, 
מביא אורנך לעד ?אלה(המסלמים), 

42 . ביום סהוא יקוו הכופרים שלא שמעו לשליח(מוחמד) ?י ונכסה אותם 
ס:ן:ןדמה(ימותו), וסם לא יו?לו להקוניר מלה מאללה. 


1 . ר׳ סורת אל־בקרה 195:2 . 
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קטע 7 

43 . ה 1 י המ:אמינים! אל תתפללו כשאתם שכורים,* עד א^ר תדעו מה אתם 
אומרים, ולא כשאתם טמאים, (ואל תכנסו אל המסגדים) אלא אם 
אתם עוברי ארח, עד אשר תתרסצו. ואם חולים אתם, או בוסיעה, או 
אחרי עשית צךכים, או באתם כמגע מיני עם נשים, ולא תמצאו מים, 
בקשו לכם עפר נקי, והכו את העפר בידיכם, נקו את ידיכם מן העפר, 
ומשחו את הפנים בכפי?ם פעם אחת, והכו העפר בכפיכם, ומשחו את 
ידיכם.* אללה ח 1 נן וסולח. 

44 . הלא ךאית את אלה אשר ידעו חלק מן הספר(התוךה) ךכשו לעכמם 
תעיה, ורוצים שגם אתם תתעו מן השביל של אללה. 

45 . אללה י 1 דע יותר טוב מכם את אויביכם, ודי ?אללה למגן, ודי באללה 
כעוזר. 

46 . יש מאלה שהתיהדו סתשנים את המובן של פסוקי התוךה׳ ואומרים 
(לנביא), שמענו ומרךנו, ושמע, ונקוה שלא תשמע, ו<<ךאענא>>,* בעוות 
לשונם, להשמיץ את הדת(האסלאם). אלו היו אומרים, נשמע ונצית; 
שמע; ןהבט אלינו,*׳ כי אז היה זה טוב יותר לקם תכון יותר. אד אללה 
קללם על כפיךתם, ןרק מעטים מאוד מהם יאמינו. 

47 . הוי אתם אשר נתן לכם הספר! האמינו באשר הולדנו מן השמלם 
(הקוךאן) המאשר את אשר עמכם(התורה), לפני שנטשטש את צורת 
?.?ילם ונהפך אורנם לאחור, או נקלל אותם כשם שקללנו את מחללי 
השבת.' צו אללה תמיד מתקים. 

48 . אללה לא יסלח לאלה שעושים לו שתפים, אך יסלח כל אשר פחות מןה 
למי שיךצה. כל המצרף שתף לאללה, הוא כעצם בךה חטא עצום. 

49 . האם לא ראית את אלה אשר ?זכי(?שם■ ואולם אללה ?זכה רק את מי 
ש?ךצה׳ והם לא ?עשקו כקרום גךעין התמר. 

50 . ךאה! איך הם בודים על אללה שקךים. ומספיק כזה חקא כקיר. 


1 . בעודכם שיכורים: זה השלב השני לאסור שתית יין. בשביל שלב ראשון ר׳ סורת אל־בקרה 2 : 219 . 
בנוגע לשלב השלישי והרביעי ר׳ סורת אל־מאאידה 5 : 90 ־ 91 . 

2 . פעולה זו נקראת <<תימום>>. ר׳ סורת אל־מאאידה 5 : 6 . 

3 . ר׳ סורת אל-בקרה 2 : 104 . כל זה מכוון נגד הנביא מוחמד. 

4 . בערבית, << 1 נ 4 [;ג 1 אונצ׳ורנא: הבט אלינו>>. 

5 . ר׳ סורת אל־בקרה 61.2 . 
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51 . הלא ךאית את אלה אשר נתן לסם חלק מן הספר(התוךה), מ^ןמינים 
באלילים <<ג'?ת>> ו<<טאע'ות>>\ אוסרים על הכו?רים,^ <<אלה מדךכים 
יותר מן המאמינים(סמסלמים)>>. 

52 . אלה הם אשר קלל אללה, ומי ^אללה מקלל, לא תמצא לו עוזר. 

53 . אם היה לקם חלק במלכות השמים, לא היו נורננים לאנשים ולא 
כלום. 

54 ■ סרי הם מקנאים באנשים (המשלמים) על מה שהעניק לסם אללה 

מחסדו. כבר הענקנו למשפחת אבראהים את הספר ואת החכמה, ונתנו 
לסם מלכות עצומה. 

55 . אחדים מקם סאמינו בו(בקוךאן), ואחדים מקם מנעו אנשים מלסאמין 
בו. ויש בשבילם בגיסנם מקפיק אש יוקןת. 

56 . אכן את אלה אשר כפרו באותורנינו, נצלה באש(גיסנם), וכשעורותיסם 
נשךפו, נסליפם בעורות סדשים, למען יטעמו את סענש. אללה הוא עזוז 
וחכם. 

57 . אמנם אלה שקאמינו ועשו טוב, אותם נכניס לגנים שנסרות זוךמים 
מתחתם, ובסם יהיו לעולם. שם יש לסם בנות זוג טהורות. וגם נפניס 
אותם תחת צללי צללים. 

58 . אללח מצוה לפם, סרזזירו את ספקדונות שבידיכם לבעליסם, ושפטו את 
בני סאךם משפט צדק. כמה הוא יפה סמוסר שאללה מטיף לכם. ואללה 
שומע ורואה. 

59 . הוי המאמינים! צ^תו לאללה ולשליח ולאחךאים ביניקם. ואם רנריבו 
ביניכם^ על ךבר מה, תשפטו אותו לפי(סספר של) אללה, ולפי(סמסךת 
של) סנביא, אם מאמינים ארנם באללה וביום סדין, כי זהו ס< 1 סג סטוב 
וססגון ביותר. 


1 . ח סורתאל־בקרה 256:2 . 

2 . הכופרים של מכה אשר היהודים של מדינה ניסו להסיתם נגד הנביא מוחמד באומרם להם, 
משאתם הולכים בדרך הישרה יותר ממוחמד, ודתכם טובה יותר מדתו>>. 

3 . ביניכם: אתם העם והאחראים ביניכם. התנהגו ביניכם בצורה הוגנת ודמוקרטית, ולא על ידי 
מהפכות צבאיות. 
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קטע 9 

60 . הלא ראית את א^ה האוכ(רים, כי מאמינים הם בא^ר הורד א<יד 
מן השמים (הקוךאן) ובאשר הוךד לפניזלז כיצד הם רוצים להשפט 
לפי המסךת של הטאעיות,* אף על פי ^נצטוו לכפר בוי השטן רוצה 
להרנעותם רחוק ?(אוד מן הקןו הישר. 

61 . וכי יאמר לסם, בואו אל אשר ה 1 ריד אללה מן השמים(הקוךאן), ואל 
השליח(מוחמד), תךאה את הטבועים ?(רנרסקים 

62 . איך הצבועים האלה ירננסגו כאשר יפגע בהם אסיו, שבעצם ידיהם גךמו 
לו, הם באים אליך ונשבעים באללה, התכונו רק לעשות טוב והשלמה 
בין האנשים. 

63 . אלה אשר אללה יודע את אשר בלבם, על כן הרנרחק מסם וךרש לסם 
דךשה טובה, ואמר לקם דברים חזקים כ(אוד שישפיעו עליסם 

64 . אנחנו שולחים כל שליח כדי שאנשים ןצותו לו בךשות אללה. ולו באו 
אליך אחרי החטאים שגךמו לעצמם וכ(בקשים את סליחת אללה, 
והשליח סיה כ(בקש את סליחת אללה למענם. כי אז מצאו את אללה 
ק<לו 3 ל ורחום. 

65 . בחיי רבמך! סם לא ?סיו מאכ(ינים עד אשר יךצו כך בשופט לשפט 
ביניהם בריבם, ולא ??(צאו בנפשותיהם כל הקתוגות כ(פסק דינך 
ויקכלוהו כשלמות. 

66 ^לי היינו ?(צוים אותם, הךגו איש את רעהו, או כאי ?(בתיכם, רק 
כ(עטים מסם היו עושים כך. אכ(נם, לו היו עושים מה שנךרש מסם, סוה 
טוב לסם וגם ?(חזק את אמונרנם יותר. 

67 . ואז סן נתנו לאם שכר עצום מאתנו. 

68 והיינו מדריכים אורנם בן.ךך סישר• 

69 . ומי ש^צות לאללה ולשליח(מוחמד), כל אלח(סיו(בעולם סבא) עם 
הנביאים, והצדיקים, והקדושים^ והלשרים שאללה היטיב לסם, ומה 
טובה ונעימה סבךתם של אלה(בגן עדן). 

70 . זה הוא החסד של אללה, ואין יודע כאללה(את מה שאתם עושים). 


1 . לא לפי החוק של אללה והנביא. ר׳ סורת אל־בקרה 2 : 256 . 

2 . אלה שמתו למען קדוש השם. 
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קטע 10 

71 . הוי המ^גמיניס! 3 צאךנכם לקךב, התנהגו בןהירות, התקדמו בקבוצ 1 ת 
או כלכם יחד, 

72 . יש ביניכם מי ^מרנעכב לצאת למלחמה, ואם יפגע בכם אסון יאמר, 
אללה נטה לי רוסד כי לא היירני עמהם, 

73 . ואם ףנקבלו חקד מאללה, יאמר, כאלו לא היתה ביניכם ידידות, סלואי 
אז והליתי אתם! והליתי ז 1 כה זסה עצומה. 

74 . על אלה המוכרים את חלי העולם הזה ונמורת העולם הבא להלחם 
בשביל אללה, ומי שנלחם בשביל אללה, ויהרג או ינצח, נתן לו גמול 
עצום. 

75 . מה לכם כי לא תלחמו בשביל אללה, ולעזר לאנשים ונשים וילדים 
החלשים(במכה), האומרים, ךבתנו! הוציאנו מן העיר הזאת(מכה) 

^ 2 ^ר שומיה חוקאים, ותן לנו מלפניך מגן, והקם לנו מלפניך מושיע. 

76 . המאמינים נלחמים בשביל של אללה, ואלו הכופרים נלחמים בשביל 
הטאע*ות, השטן׳ על כן הלסמו בחברי השטן, כי מזמת השטן היא 
חלשה. 

קטע 11 

77 . הלא ךאית את אלה:אשר נאמר להם, אל תלחמו, אך קימו את הונפלה 
ןשלמו:^גת הזכאת. ןאולם כשנצטוו להלחם, הנה רזבוךה מהם מפחדת 
מבני אךם, כפי שהיא מפרוןת מאללה, אפלו יותר מכך, ןאמרו, רבתנוי 
למה גזךת עלינו מלרימה? לולא נתת לנו שהות לזמן מהי ^כ(ר, התענוג 
של העולם הזה מאוד קטן, ןחיי העולם הבא טובים יותר ליראי אללה, 
ןאתם לא תקפחו מאומה. 

78 . איפה שונהיו, המןת ושיגכם, אפלו אם ונר׳יו במגדלים גבוהים. אלה 
הם, אם תשיגם טובה יאמרו, וה מאללה, ןאם תשיגם צךה, יאמרו, זה 
ממך(מוחמד). אמר, הכל מאללה ומה לקהל הזה שאינו מבין דבר. 

79 . (הוי בן אדם!) כל טובה :ן?שר נופלת בלילקך מאת אללה היא, וכל דעה 
^?שר תפגע בך, מעצמך היא. אנחנו שלחנו אורנך(מוחמד) בשליח אל בני 
האדם, ןאין עד כמו אללה. 

80 ■ כל מי שמצןת לשליח, הוא בעעם מצית לאללה, ואשר למסךבים, סרי 
לא שלחנו אורנך שומר עליהם, 
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81 ■ והם א 1 מרים, מציונים אנחנו, בצארנם מ^:ל פניך, קבוצה מהם 
זממה בחשך הלילה דברים שונים מאשר אמךה לך, ואולם אללה רושם 
את ^?שר ?זממו. אתה, אל תשים להם לב, והשען על אללה, כי הוא דיו 
כמגן עליך. 

82 . האם לא ירנבוננו בקוךאןז הן לו לא מאללה היה, כי אז מצאו בו נגודים 
ךבים\ 

83 . אם ?גיע אליקם דבר הנ 1 גע לבטחון או לאמה, הם ממהרים להפיצו, אך 

לייי מביאים אותו לשליח ולאחךאים מבינירום, לייי מבינים אותו 
ויודעים את פשרו. לולא ססקד של אללה ורחמיו עליכם הייתם הולכים 
בעקבות השטו׳ מעטים מכם. 

84 . עאונה הנביא) הלחם בקביל אללה, ואין אתה אחראי אלא לעצמך, הרי 
עליך להאיץ במואמינים(להלחם), (בך ובמאמינים) אללה י^בר את כוח 
הכ 1 פךים, כי אללה חזק מהם והעןש ^לו יווזנר קקה. 

85 . הממליץ המלצה טובה יהיה לו סלק ?יי׳ אמנם, הממליץ סמלצה רעה, 
יקבל ענש שןה לה, כי אללה מ(ץגיח על כל דבר. 

86 . ןאם מי ^הוא מלרך ארנכם לשלום, בךכו בברכה יווזר טובה ממנה, או 
החזירו ברכה דימה. כי אללה מעניק רוקד על כל מעקה ^תעשו. 

87 . אללה, אין אלה זולת 1 , אין ספק, הוא יאסף ארנכם ביום ונחית המונים, 
ומי צודק מאללה במ 1 ןןמרו? 

קטע 12 

88 ומה לכם כי נרולקתם לקוני קבוצות בנוגע לוןובועים? ואללה העניש 
אותם ב?לל מעשיהם, התךצו להדריך את אקר אללה הרנעהוז ומי 
קאללה מונעה, אין דךך כל קהיא להדריכו. 

89 . הם(הצבועים) רצו קונכפרו כפי שכפרו וונהיו דומים להם. ןאל ונקחו 
מביניהם ?דידים נאמנים עד ^קר ?הגרו בקביל אללה. אולם אם ?סךבו 
ונפסו אוונם והךגו א 1 ונם באקר תמצאו אותם, ואל ונקחי מהם ?דיד 
נאמן א 1 עוזר. 

90 מלבד אלה אקר יק יחס בינם לבין אנקים קיק ברית בינכם לבינם, או 
אלה קיבואו אליקם ואין להם האמץ והרצון להלחם נגךכם ונגד בני 


1 . כלומר, דברים המכחישים זה את זה. 
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עמם. אלו ךצה אללה, היה מ(ץליטם עליכם והיו נלחמים בכם. לכן, 

אם הם נמנעים מלהלחם נגדכם ומציעים ל 5 ם שלום, הרי שאללה אינו 
רוצה ^תלחמו בסם. 

91 . כמו כן תמצאו אחרים(צבוינים) שרוצים להבטיח את ע:צמם מצדכם 

וגם מצד בני שבטם. כל עוד שחזרו לכפירה לפתות אתכם להיות 

. •י ▼ ▼ ; ־ : • ■י : ־ •.•:•.־ • ; 

כופרים, הם עצמם חזרו והסתבכו בה. אם לא ןפסיקו את המזמות 
שלהם נגדכם, ולא יבקשו להשלים עמכם ואינם מפסיקים להתגרות 
בכם, כי אז ונתפסו אותם ןתהךגו אותם באשר תמצאו אותם, כי עליהם 
נתנו לכם שלטון מחלט. 

קטע 13 

92 . אסור למאמין להרוג מאמין אלא בשגגה. ואשר יהרג מאמין בשגגה, 
?שחרר עבד מאמין וישלם כפר נ 9 ש למשפחתו(של הנךצח), אלא אם 
(משפחת הנךצח) תעשה צדקה אתו. ואם הנךצח הוא מקךב אויביכם 
והוא עצמו מאמין, (כפרו) שחרור עבד מ^ןמין. אך אם הנךצח משבט 
אשר ברית ביניכם לבינם, ישלם הכ?ר למשפחתו, ושחרור ע 3 ד מאמין. 

ומי שאין ביכלתו לשחךר עבד, יצום שני חןשים ךצופים, כדי שאללה 
יקבל את ונשובתו. אללה יודע וחכם. 

93 . ומי שהורג מאמין בכונה ונחלה(בלי צדק), ענשו גיהנם לוצח, ואללה 
ישפך את זעמו עליו ויקללו והכין לו לנש עצום. 

94 . הוי המאמינים! בצאונכם לדךד בשביל אללה, והייתם בטוחים במה 
שתעשו, ואל תאמרו למי ש?ב.רד אונכם לשלום, אין אתה מאמין, 
בבקשכם להשיג את צךכי העולם הזה. כי אצל אללה שמור לכם חסד 
רב. כן סויתם לפנים(מקתירים את הדת שלכם), ואללה נטה לכם חסדו 
(בעשוונכם חזקים), על כן סיו בטוחים דמה שתעשו, כי אללה בקיא 
במעשיכם. 

95 . המאמינים הנשארים בבתיהם(ולא יוצאים למלחמה בשביל אללה), 
פרט לאלה ?ש בהם נכות, אינם שןים לאלה היוצאים למלחמה בשביל 
אללה בךכושם ודנדשותיהם. אללה העדיף את סנלחמים בשבילו 
ברכושם ובנפשותיהם על אלה הנשארים פבתיהם בדךגה. אמנם אללה 
סדטיח לשני הצדדים טובות. אד אללה העדיף את הנלחמים בשבילו 
בשכר עצום, 

96 • דךגות גבוהות מאתו וסליחה ורסמים, כי אללה סולח ורחום 
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קטע 14 

97 . ואלה(המאמינים) נטלו המ<אכים את נהמותיהם ^^:<ץקו• 
עלמם(בחיורנם בין הכולרים לכן לא יללו לבצע את דרנם כראוי), שאלו 
(המלאכים) אותם, מה עשיתם בלחס לדרנכם? אמרו, הלינו סלושים 
באדמתנו. המלאכים אק<רו, האם לא הירנה אןמת אללה מקזפיק ךחבה 
למען ^רנה^רו בהי ^ןנשים אלה, מעונם הוא גיהנם, ומה נוךא המעון. 

98 . פךט לסלושים בין האברים, והנשים, והילדים, ^לא לכלו לעזר לעצמם, 
ולא יכלו לכ(צא מוצא אחר מא^ר להשאר לבתיהם, 

99 . כל אלה, לתכן ^אללה לסלח להם, כי הוא סולח ומכפר. 

100 . כל המהגר בסביל אללה, למצא בא.ךץ מקומות מחסה רבים ותחה, וכל 
היוצא כדי להגר אל אללה וסליחו, ;אבל הוא נפטר בדךך, להיה שכרו על 
אללה, כי אללה סולח וךחום 

קטע 15 

101 . וכשאתם נוקזעים ךחוק מבתיכם, מתר לכם לקצר בתפלה\ מחשש 
שלרנקיפו ארנכם הכוסרים בזמן ונפלתכם. הכופרים הם אויבלם הגלוי. 

102 . (הוי הנביא!) אם תהלה(במדרכה) עם האנסים סלך, וכסונקים ^ןת 
התפלה, תן לקבוצה מהם להרנפלל אונך כסנסקם עמהם, וכסיק?דו 
תהיה הקבוצה הארוךת מ^גחוריכם(פנים מועדות לקראת האויב), 
וכסהקבוצה הראשונה תןמר ^ 2 ת הקגידה תקום, ולחליפו מעמד, 
ועליסם להזהר ולקחת!לגת נשקם אתם.^ הכופרים היו רוצים שתעזבו 
את נסקלם ואת כליכם, ןאז לתקיפו אתכם ולסמידוקם. אין כל רע אם 
פגע בכם המטר, או סליתם חולים בהנחת נשקכם, אך השמרו לקם. 
ואללה הכין לכופרים ענש משפיל, 

103 . וכשתגמרו את התפלה(בתנאים כאלה), הזכירו את אללה לעמדלם, 
ולשלתלם, ובשכבכם, וכשתקיו במקום מבטחים, קלמו את התפלה 
כרגיל. התפלה נקבעו זמניה למאמינים. 


1 . אללה צווה על המוסלמים להתפלל חמש פעמים ביום. אחדים מן התפילות האלה כמו, צהרים, בין 
הערבים, ותפילת הלילה הן ארבע השתחוויות. הנה בפסוק הזה אללה הרשה למוסלמים הנוסעים 
רחוק מן הבית לקצר את התפילה של ארבע השתחוויות רק לשתיים. תפילה זו נקראת בערבית: 

. צלאת אס־ספר =־ תפילת הנסיעה. 

2 . התפילה הזו נקראת בערבית: צלאת אל־ח׳וף = תפילת הפחד. המוסלמים מתפללים רק 

השתחויה אחת בזמן המלחמה כשחלק מהם עומד מול האויב בשדה הקרב. 
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104 . אל תרזיו חלשים מלעקב אסרי האויב, כי אם אתם מךניקזךים סרי הם 
מתנסרים כמוכם, ואולם לכם תקןה(לתומול טוב) מאללה, ולהם אין 
תקןה. אללה יודע וחכם. 

קטע 16 

105 . הגרךנו לך(מוחמד) מן השמים את הספר(הקוךאן) עם האמת, למען 
תשפט בין ?ני אןם כפי שאללה השרה אליך, ואל תהיה מגן על הבוגדים, 

106 . ושאל את אללה את שליחתו, כי הוא סולח ורחוס 

107 . ואל תגן על אלה שבגדו בעצמם(באי קיום מצות הדת). אללה אינו 
אוהב את הבוגד והפושע. 

108 . הם(הכופרים) מנסים להסתר מן האנשים, אך לא יצליחו להסונר 
מאללה, כי הוא כל הזמן ארנם, כי הם זוכימים ?חשכת הלילה דברים 
שהוא אינו אוהב. ואללה מקיף את כל מעשיהם 

109 . הנה אתם (המאמינים) הגנתם עליהם (אלה ש?ודו ?עצמם) ?עולם הזה, 
אך ?יום תחןת המתים מי ען עליהם לפני אללה, או מי ?הןה המגן 
עליהם ז 

110 . אולם העושה ךעה וחוטא לעצמי ואחר כך חוזר ?תשו?ה, ימצא את 
אללה סולם ורחום• 

111 העובר עבךה, חוטא רק נגד עצמו, ואללה יידע וחכם. 

112 • ימי שעישה חקא או עבךה, ווטיל אותם על אחר זכאי, הוא מסיב את 
עצמו כזב ופשע ?רור. 

קטע 17 

113 • לולא סקד אללה ודסמיו עליך, הותה קבוצה מהם יוזמת להתעותך. 
ואולם את עצמם הם מתעים, ולא י?ועו ?ך ?מאומה. אללה הוריד לך 
מן השמים את הספר(הקוךאן) ואת החלמה ולמדך את לא ודעת, 

ןכי חקד אללה עצום עליך. 

114 . על פי רב לא תצא טובה משיחותיסם הסודיות, אלא אם וסלט על 

צךקה, או חסד, או השכנת שאם בין לני האךם, לל העושה זאת ?מטךה 
לרצות פני אללה, נעניק א שלר עצום. 

115 לל ?יי שךב עם השליח לאחר שהת?ךךה לו הך.ךך הושרה, וולסר ?דךך 
אחךת מזו של המאמינים, אותו נו?יל ?ד.ךך שלחר לעצמו, נצלהו 
לגיהנם, ןסופו ?היה הגרוע ?יותר. 
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ל 5 טע 18 

116 . אללה לא יסלח כל שתוף עמ 1 , אך הוא י^לח כל חטא חוץ מזה <מי 
שהוא רוצה. מי שמשתף לאללה מה ^הוא מךחיק לועעות. 

117 . אלה(הכוזרים) עובדים אלילות וקבות מבלעדי אללה, וכן עורדים שטן 
מ 1 רד, 

118 . שאללה קלל אותו, כשאמר(השטן), אקח לעץמי חלק ססים מעבדיך, 

119 . וארנעה אותם, ואעורר ונקוה בלבותיהם, ואצוה אותם לכתת את אזני 
הבהמות, ואצום לשנות את בריאת אללה. מי שלוקח לו את השטן 
כאדון במקום אללה, סופו אבדן מרזלט. 

120 . השטן מדטיח ומעורר ונקוות בלבותיהם, אך הבטחותיו הן רק ךמיה, 

121 . ומעתם של אלה הוא הגיה([ם, שממנו לא יורלו להמלט. 

122 . אלה שהאמינו ועשו הטוב, אותם נכניס לגנים שנהרות זוךמים מתחונם, 
לעולמים ?שארו בתוכם. זוהי הבטחת אמת של אללה, ומי נאמן מאללה 
בדברו? 

123 . אין ןה(הרוקד להכנס לגן) לפי שאיפונקם(המקלמים) אי שאיפת בעלי 
הספר, מי שעושה רע יענש, ולא ימצא לו מגן ולא עחר נגד אללה. 

124 עושה הטוב, זכר או גקבה, והוא מאמין, אלה יכנסו אל הגן, ולא ?עשקו 
מאומה. 

125 . אין בעל דת טובה יותר מאשר לזה שמסר עצמו לאללה* והוא מיטיב, 
ונהג לפי דת אבראהים החניף,* אשר בחר בו אללה כידיד? 

126 . לאללה כל אקר בשמים וכל אשר בארץ, ואללה מקיף כל דבר. 

קטע 19 

127 . הם מבקשים חות דעועך(מוחמד) בענ?ן הנשים,* אמר, אללה ?בהיר 
לכם את ענינן, ןכן מה שאתם קוךאים בספר(הקוךאן)׳ 3 למו משים 
היתומות אשר בךצתכם לשאתן ואינכם משלמים להן מה שנפסק 
לקן(המהר). ובעג?ן הלתומים הקטינים חקרי המגן, עליכם לנהג עם 
היתומים בצדק. וכל טוב שונעשו בענינם, אללה ?דע אותו. 


1 . ר׳ סורת אל־בקרה 2 : 112 . 

2 . חניף: ר׳ סורת אל־בקרה 135:2 . 

3 . הקטע הזה, מפסוק 127 ־ 130 הוא השלמה למה שנאמר בפתיחת הסורה בנוגע לנשים מפסוק 1 ־ 4 . 
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128 . ואם תךגיש אשה סליךה מצד בעלה, או מתרחק ממנה, אין כל רע 
על שניסם אם(שלימו ביניהם, כי טוב השלום(בשביל שניהם), אבל 
ה?פשות הצרות עין פעלו(בכייחד הבעל שהוא נוטה לא לשלם את המהר 
המבטח). ואולם אם תיטיבו ותהיו יראים, כי אללה בקיא במעשיכם 
(והוא יטיב לכם), 

129 . אין ביכלונכם לנהל צןק בין נשותיכם גם אם תשקדו על ?ד■ ואולם אל 
תךחיקו לכת בנטיךנכם(אל האחת), ותשאירו(את הארוךת) כתלוןה 
באויר. אם תשלימו ןונקיו לךאים, הנה אללה סולח ורחום. 

130 . אם יפךדו(הזוג) יעניק אללה לכל אחד מבני הזוג מהשפע שלו, כי אללה 
ךב־שפע וחכם, 

131 . לאללה כל אשר בשמים ואשר באךץ. כבר צוינו את אלה אשר נתן לקם 
הספר לפניכם, וארנכם, וךאו את אללה. ןכי תכברו, הנה לאללה כל אשר 
בשמים וקל אשר באךץ, כי אללה אינו זקוק לדבר ומשבח. 

132 . לאללה כל אשר בשמים ןהאךץ. ןהוא לבדו דיו כמגן, 

133 . אם רק יךצה(שמיד אךנכם ויביא אחרים במקומכם. ואללה יכל לעשות 
זאת. 

134 . כל הרוצה תגמול בעולם הזה, אצל אללה שמור תגמול העולם הזה 
והעולם הבא. אללה ורואה. 

לןטע 20 

135 . הוי המאמינים! בצעו את הצןק קראיי׳ והעידו עדות אמת בשם 
אללה, אפלו נגד עצמכם או נגד ההורים וקרובי המשפחה, אם הוא 
עשיר או עני, אללה יודע מה טוב להם יותר מכם, ואל תלכו אסרי 
(צריכם לסלף עדות אמה ולסטות או להתרחק ממנה. כי אללה בקיא 
במעשיכם. 

136 . הוי המאמינים! האמינו באללה ובשליחו(מוחמד), ובספר(הקוךאן) 
אשר הוריד מן השמים לשליחו, ובספרים שהוריד לפני(הקוךאן). כל 
הכופר באללה, וקמלאכיו, ובספריו, ובשליחיו, וביום האחרון, תועה 
תעיה מרחיקת לכת. 

137 . אלה שהאמינו ואחר כך קקרו, ןשוב האמינו ןשוב כפיי, ידבקו בכפירה, 
אללה לא יסלח לסם, (לא(ךריכם אל הנתיב ה(שר. 
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138 . בשר לצבועים כי צפוי לסם ענש מכאיב, 

139 . אשר לוקחים את הכופרים למגנים מבלעדי המאמינים. האם הם 
מבקשים אצלם עז? סלא העז אצל אללה? 

140 . אללה הוריד לכם בספר(הקוךאן), אם ת^קעו אנשים כו?רים באותות 
אללה ולועגים להם, אל תשבו אפוא אתם עד אם ישיחו בדברים 
אחרים. כי אז ונהיו כמותם. אכן אללה מאסף את הצבועים ואת 
סכוסרים 2 חדו אל גיהנם, 

141 . כי אלה(הצבועים) המצפים למה ש^קךה לכם. אם אללה נותן לכם 
נצחון יאקרו, האם לא היינו עמלם? אף ל^יש לפעמים מזל לכופרים, 

הם יאמרו(להם), האם לא עזרנו לכם ומנענו הרנקפה על ידי המאמינים 
עליכם? אללה לשפט ביניכם ביום ונחלת המונים, ואללה לעולם לא לתן 
לכופרים שלטון(עליונות) לל המאמינים. 

קטע 21 

142 הצבועים מנסים לרמות את אללה, ואולם הוא ןה אשר מרמה אותם. 
בקומם לונפלה, יקומו עצלים, ןזאת רק כדי שהאנשים יףאו אותם. אף 
אין הם מזכירים את שם אללה אלא מעט, 

143 . בתוף כף הם פוסחים על שתי הסעפים, ואינם משתיכים לאלה 
(המאמינים) או לאלה(הכופרים). ןכל מי שאללה מהעה, לא ונמצא לו 
שביל(לאמונה והףרכה). 

144 . הוי המאמינים! אל ונקחו את הכופרים לבעלי ברית במקום המאמינים, 
המרצו לתת לאללה הוכחות ברורות נגדכם(שאתם לא צוףקים 
באמונהכם)? 

145 הצבועים ?היו כשפל המףרגה של האש, ולא ונמצא לקם עוזר, 

146 • ואולם לא כן אלה שחזרו בתשובה והיטיבו מעשיהם, וךבקו בדת 
של אללה, והתמסרו בלב שלם לאמונתם כאללה, אלה ?היו עם 
המאמינים (בעולם הז-ה ובעולם הבא). אללה!עניק למאמינים שכר 
עצום. 

147 ■ מה ?■עשה אללה בענישתכם, אם תכירו טובה ותאמינו? אללה מכיר 
טובה ויודע. 
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148 . אללה אינו אוהב את המד?רים ?קול ךם ברבים בגנות אחרים, אלא 
אשר 5 עשק. אללה שומע ויודע• 

149 . בין אם ונגלו מעשה טוב או תסתירוהו או תסלחו לרעה, כי אללה סולח 
וכל^כול. 

150 . אכן הכופרים באללה ובשליחיו והרוצים להבדיל בין אללה ובין שליחיו, 
והאומרים, נאמין באחדים מהם ונלפר באחדים, והם רוצים לקחת 
להם דךך בינים(בין האמונה ןהלפירה), 

151 . אלה הם הכולרים האמוניים, ולכולרים הועדנו ענש מחפיר, 

152 . ואלה המאמינים באללה ובשליחיו, מבלי להפלות ביניהם, הוא ירנן 
להם את שלךם, כי אללה הוא סולח ורחום. 

7 ןטע 22 

153 . בעלי הספר(סוהודים) שואלים ממך(מוחמד) כי תוריד אליהם ספר 
מן השמים. הם שאלו ממוסא דבר גדול מזה, הם אמרו, הראה לנו את 
אללה בגלוי. ואז פגע בהם הרעם על חטאם זה, ועל חטאם בעשית העגל 
לאחר שנוננו להם ההוכחות הבהירות. וקלחנו לסם על לד, ונתנו למוסא 
שלטון מחלט עליהם• 

154 . ןהרמנו את הר הטור מעליהם כשלא קימו את בריתם (שכררננו ארנם). 
ואמרנו להם, הכגסו בהשתסויה בשער, ןגם אמרנו להם, אל ונחללו את 

וקבלני מהם על כך הרנחיבות מדגשת. 

155 • משום שהפרו את בריתם, וכפרו באותות אללה, וסרגו את הנביאים 
ללא ^לק׳ ואמרו, כי לבותינו אטומים. אךרבה, אללה חתם את 
לבורניסם בכפיךתם, ורק מעט מסם מאמינים. 

156 . ובולל לפיךרנם, והוציאם על מ^ם(מרים)* עלילת שוא חמוךה, 

157 . ובגלל אומךם, אנחנו סרגנו את סמשיח, עיסא בן מרום, שליח אללה. 
ואלו לא סרגו אותו ולא צלבו אותו, ורק נךמה לקם. אלה אשר נסלקו 
על אודותיו הם ?ספק בךבר מותו, אינם יוךעים מאומה בעמן זה, ורק 
אחר למיון שוא ולכו ואמנם לא הךגוהו באמת. 

8 ל 1 ■ משום שאללה סעלה אותו אליו, כי אללה לזיז וחכם. 


1 . מרים: אמו של עיסא המשיח. 
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159 . ואין בבעלי הספר אחד אשר לא י^ןמין בו לפני מותו(^\ל עיסא בן 
מרים), וביום תחית המתים יקום לעד בך!ם. 

160 . אולם את אלה שהתיהדו בגלל החטאים שעשו, אסךנו עליהם הךבה 
מאכלים טובים ^?שר היו מתרים להם, וכיון שהךחיקו רבים מעל שביל 
אללה׳ 

161 . וכן הענשנו אותם על אשר לקחו רבית אף על פי שנחקרה עליהם, ועל 
אכלם הון האנשים בלא צןק. לכופרים ^?שר בהם הכנו ענש מכאיב. 


162 . ואולם המשךשים ומבססים במדע אשר בהם, והמ^ןמינים במה שהוךד 
אליך(מן השמים) ובמה שהוךד לפניך, סקקימים את הרנפלה, והנותנים 
את הזכאת, והמאמינים באללה וביום האחרון, לכל אלה נתן שכר 
עצום. 


קטע 23 

163 . השרינו אליך(מוחמד), כפי שהשרינו אל נוח(נח) והנביאים שלאסריו, 
ואל אבראהים, ואסמאעיל, ואקחאק׳ ויעקוב, והשבטים, ועיסא׳ ואיוב, 
ויונוס׳ והארון, וסולימאן, לןאווד נתנו את הזבור.' 

164 . ושליחים אחרים שספךנו לך עליהם מקןם, ושליחים אשר לא ספךנו לך 
עליהם. ועם מוסא אללה ד^י ושירות. 

165 . כל אלה היו שליחים מבשרים ומזהירים, למען לא ונהוה לבני אךם 
טענה אל אללה לאחר בוא השליחים, ואללה הוא עזוז וחכם. 

166 ■ ואולם אללה מעיד על אשר הוריד אליך מן השמים, הוא הוריד אותו 
בידיעתו, וכן המלאכים ו^ייו ?ד׳ ודיו באללה כעד. 

167 . הכופרים וממרחיקים אנשים מעל השביל של אללה מרחיקו מאד 
לתעות, 

168 וגם אלה ^??יו ועשקו אחרים, אללה לא יקלח להם ולא וךריכם אל 
דרך(צלחה) 

169 . אלא בדךך לגיהנם שבו(גיהנם) ישארו לןצח׳ וזה קל מאד לאללה. 

170 . הוי בני אךם! השליח(מוחמד) בא אליקם עם האות(האמת) מרבווכם, 
ומוטב לכם להאמין בו, כי אם תכפרו, הנה לאללה כל אשר בשמים 
ובאךץ אללה יול^ן וחכם. 


1 . הזבור: מזמורי תהילים של דוד. 
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171 . הוי בעלי הספר(הנוברים)! אל ונהיו קיצוניים בדת ^\לכם, ואל תדברו 
על אללה אלא את האמת. המסיח, עיסא בן מךים, הוא סליה אללה, 
ומלתו אסר א 1 רנה הטיל אל מךים, ורוח מלפניו לכן ה^גמינו ?אללה 
ובקליחיו, ואל ונגידו, שלושה הם. מוטב לכם להמנע מזה, כי אללה הוא 
רק אלה אחד. ל 1 השבח מהי 1 ת לו בן, כי לו כל אשר בשמים וכל אשר 
בא.ךץ, ודי 1 לאללה כמגן. 

ק;טע 24 

172 . המסיח(המשיח) לא נמנע להיות כעבד לאללה, ואף לא המלאכים 
המקךבים לאללה, כל הנמנע לעבד אותו, ויהןה יהיר, את כלם הוא 
יאסף אליו(ביום הדין), 

173 . אשר לאלה שסאמינו ועשו את הטוב, לר!ם הוא קשלם את שכךם 
ומוסיף להם מחקדו, אשר לאלה שנמנעו לחיות עבדים לאללה 
והתלהרו, הוא העניש אוונם ?ענש מכאיב, ולא למצאו להם מגן או עוזר 
נןד אללה. 

174 . הוי בני אךם! נוננה לכם הוכחה מרבונכם, והורךנו אליכם מן השמלם 
אור מבהיר(הקוךאן). 

175 . לכן. כל אלה אשר האמינו באללה וסמכו עליו, הוא יכניס אורנם 
ברסמיו ובסקדו ולךריכם ?!.רך הלשר. 

176 . הם מבקשים חות דעףנף(מוחמד).^ אמיר, <<אללה יבהיר לכם בענין 

המוריש שאין לו ללךים או הורים לךשת אותו. אם לש לו אחות אמת, 

תקבל וחצי עזבונו, והוא יירש אורנה אם אין לה ללד. אם לשאיר שוני 

אחיות, הן רנקבלנה שני שלישים מהעזבון. ואם השאיר אחים ואחיות, 

לובר חלק כחלקו של שתי נשים. אללה מבהיר לכם זאת לבל רנמעו, כי 

אללה יודע כל דבר>>. 

- - ▼ ־?־ ▼ 


1 . על אל־כלאלה־בעניין המוריש שאין לו ילדים או הורים לרשת אותו. 
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סורת אל־מאאידה 

־* ־ : יד י ▼ 

הסע 1 ךה מן השמים 


סורה זו קיבלה את שמה מפסוק 112 , אשר בו מתחיל 
ספור <<אל-מאאידה, הסעודה מן השמים>> שתלמידיו 
של עיסא בן מרים בקשו ממנו לשאול את ריבונו להוריד 
להם סעודה מן השמים שיאכלו ממנה, ותהייה להם סימן 
של כבוד לדורות הבאים. וזו הפעם הראשונה והיחידה 
שהשם <<אל-מאאיךה>> נזכר בקוראן. 
הסורה הורדה במדינה אחרי סורת אל-פתח 48 , ופסוקיה 
מאה ועשרים. קיבלה את שמה <<ססעודה מן השמןם>> 
מפסוק מאה ושנים־עשר. 



5 שם אללה הרסמן והרחום 
קטע! 

1 . הוי המאמינים! מלאו את חובותיכם. בהמות המקנה* התרו לקם 
למאכל, מלבד מה שנאסר עליקם בספר(סקוךאן), ומה שנצוד בתקופת 
העלוה לתל. אללה וצוה את אשר ?ך^ה. 

2 . הוי המאמינים! אל תחללו את המקומות הקדושים, פלסני אללה, ולא 
את החדש הקדוש, ולא את ה?וךבנות וקשוטיהם, ולא את העולים לתל 
הבאים לבקש רזסד וךצון מרבתם, וכשונגמרו את הסל, וש לקם הךשות 
לצוד ציד. לא תגרם שנאתכם לאלה שמנעו מכם את הגישה למקגד 
הקדוש להתקיפם, ועזךתם איש לרעהו לחקד וליךאת אללה, ולא 
ונשונפו פעלה אתם לעשות מעשי פשע ןתוקפנות, ויךאו את אללה, כי 
ענש אללה קשה מאוד. 

3 . נאסר עליכם לאכילה, הנבלה והדם ולשר הסזיר, ואשר נקךא עליו 
שם אחר זולת אללה^ את בשר הבהמה החנוקה, ןהמכה, הסרוגה 
על ודי ?פילה, תגוחה, ולהמה שגסתה על ודי חוה טוךפת, אך לא 
אשר שחטתם. לנוסף לכל ןה, אסור לכם לאכל כל אשר נשחט על 
מזבח אלילים, ןאסר עליכם הטלת חצים, למשחקי גוךלות, כי זוהי 
תועלה• היום נואשו הכופרים מדרנלם, על כן אל תיךאו מפניהם, כי 
אותי תיךאו. היום השלמתי לכם את דתכם ורנממתי את חסדי עליכם, 
וךצירני את האקלאם לדת לשליללם * ולל תאלץ מחמת ךעב,** ולא 
מתוך נטוה לחטא, הנה אללה סולח ורחום 

4 . ?שאלוך, מה עוד מתר להם לאכלז אמר, הונרו לכם כל הדלרים 
הטובים, וכן כל החיות והדוךסים אשר אלפהם ואשר למךתם אותן 
את אשר למד אתכם אללה אכלו ממה שצדו למענכם, והזכירו את שם 
אללה עליו, ו?ךאו את אללה. כי אללה מהיר־חשבון. 


1 . בהמות המקנה הן: צאן, ועז, ובקר, וגמלים. 

2 . ר׳ סורת אל־בקרה 2 : 173 . 

3 . היום השלמתי...: הדובר הוא אללה. הצהרה זו ניתנה בסוף העליה לרגל הסופית של הנביא מוחמד 
למכה, שהתקיימה זמן קצר לפני מותו של הנביא(שנת 10 \ 632 ). 

4 . הנאלץ מחמת רעב: לאכול מאכלים אסורים. 
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חלק < 11 

ל• היום התרו לכם המטיןמים, ומאכל' אלה א^ר נתן להם הסכר לפניכם 
(היהודים והנוצרים), ומ^?כלכם מתר להם. כמו כן מתר לכם לשאת 
נשים צנועות מאמינות(מסלמיות), וגם נשים צנועות מלןרב אלה א^ר 
נתן להם הספר לפניכם, ברננאי ^וונשלמו להן מהךן, לתקף קדושי 
נשואין ולא כפרוצות או פילגשים. כל הכופר באמונה, למלו בעולם הזה 
לשןא, ובעולם הבא יהיה מן האובדים.' 

קטע נ 

6 , הוי המ^ןמינים! בקומכם לוזפלה רחצו פניכם לידיכם עד המךכקים, 
ומשחו את ראשיכם(במים), ורחצו את רגליכם עם הקךסלים וכי 
תהיו טמאים(מוססי מין) הטהרו(ברחיצת הגיף)• ואד כי תהיו חולים, 

או בגסיעה, או אסרי עשית צלכים, או באתם במגע מיני עם נשים, 

ולא תמצאו מים, בקשו לכם עפר נקי, והכו את העפר בידיכם, נקו 
את ?דיכם מל העפר, ומשחו את הפנים בכפיכם פעם אחת, להבו העפר 
בכפיכם, לשפשפו!ל 2 ת הכפים. אין אללה רלצה להכביד עליכם, אלא 
לטהרלם ולהע\לים חסדו עליכם, למען תודו לו. 

7 • זכרו ]ל 2 ת החסד להעניק לכם אללה, לאת בריתו א^ר כרת עמכם, כ^ןשר 
אמרתם, שמענו לעשינו. לללאו את אללה, כי אללה יודע מה ^נקתר 
בלבבות. 

8 . הוי המאמינים! בצעו את הצןק כראוי(למען פני אללה), להעידו עדות 
אמת בשם אללה, ללא תגרם שנאתכם למישהו לנהג(לל(ץפט) באי צדק. 

נהגו בצןק, זה קרוב יותר לילאת אללה. לילאו את אללה. כי אללה 
בקיא לכל מה לותעשו. 

9 . אללה הבטיח לאלה האמינו לעשו את הטלב סליחה לשכר עצום 
(ביום הדין). 

10 . אך לאלה ^כפרו להכחישו את אותותינו הם בעלי ה^אול(אש 
הגיהנם). 

11 . הוי המאמינים! זכרו את הקד אללה עמלם כאשר ילמו אנשים להתקיף 
ארנכם להוא מנעם, ללכן ילאוהו, כי לק על אללה יסמכו המאמינים. 

1 . הכונה פה היא לבשר של בהמות מאכל שנשחטו על ידי אנשים שניתן להם הספר(הנוצרי□ 
והיהודים). 

2 . בפסוק זה : אללה מנחה למוסלמים לקיים יחסים משפחתיים וחברתיים הגונים עם הנוצרים 
והיהודים. 
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קטע 3 

12 . אללה כרת ברית עם ?ני לשךאל, ומנינו עלילזם מביניהם שנים־^:שר 
נגידים. אללה אמר(לסם), אני אהיה עמכם אם וזקימו את התפלה, 
ותתנו זכאת, ותאמינו לשליחי ותעזרו להם, ות?מלו לאללה ?מול ססד, 

אז אכפר לכם על מעשיכם הרעים ואכניסכם לגנים אשר הנהר 1 ת 
זוךמים מתחתם. אך מי עייכפר מכם לאחר כל זאת תועה הוא מן סדךד 

הישרה. 

- : ־ 1 ׳ 1 ־ 

13 . ובאעיר הפרו את בריתם, קללנו אותם והקשינו את לבותיהם, מעותים 
את המובן עיל פסוקי התוךה, ושכחו חלק ממה ^הזכר לסם, ולא תחדל 
מלראות עיסם בוגדים, חוץ ממעטים פיסם, וסלח לסם וחנן אותם. כי 
אללה אוסב את עושי סטוב. 

14 . ואת אלה אשר טענו שסם נוצרים, כרתנו ברית, ןשלחו חלק ממה 
שהזכרו בו, לכן עוררנו ביניסם איבה ושנאה שתתקום עד יום ונחות 
סמתים. אז יודיע לסם אללה את מעשיסם. 

15 . הוי בעלי סספר! לוליחנו(מוחמד) בא אליכם כדי שיבאר לכם סרבה 
ממה שהיירנם מסונירים מן סספר(סתוךה וסאנליל), ולסלח לרבים. 

הנה בא אליכם אור מאללה וספר בסיר(הקוראן), 

16 . אשר בו וךריך אללה אל שבילי סשלום את כל סמבקש את רצונו של 
אללה, וועבירם מן סחשך לאור בךשות אללה, ווךריך אותם אל סדךך 
הישרה. 

17 . כופרים סם אלה קאומרים כי אללה הוא סמסיח(סמשיח) בן מרום. 
אמר, למי וש שלטון עם אללה, אם יךצה לסמית את סמסיח בן מךים 
ןאת אמו ואת כל ?ני אךם שבעולם ז לאללה מלכות סשמום וסארץ וכל 
אשר ביניסם. הוא בורא מה שוךצה, ואללה הוא סכל־יכל. 

18 • היהודים והנוצרים אומרים, אנחנו בני אללה ואהו?יו. אמר, ולמה 
נענישכם ?עוונותיכם? אינכם אלא ?ני אךם ממה ש?ךא. הוא סולח למי 
ש?רעה ומעניש את מי שוךצה. ולאללה מלכות השמום וסארץ וכל אשר 
?יניסם, ןסוף כל ס?ריות לחזר אליו. 

19 . הוי בעלי הספר! שליחנו(מוחמד) ?א אליכם כדי שי?אר לכם, ?תקופת 
ההמתנה ?הופעת השליחים, לבל תגידו, שלא בא אלינו מבשר או 
מזהיר. הנה ?א אליכם מבשר ומזהיר(סנ?יא מוחמד). ואללה סכל־יכל. 
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קטע 4 

20 . וזכר כא^ר מוסא(מי^ה) אמר לבני ^מו, בני ע:מי י זכרו את הטוב אשר 
עשה אתכם אללה, בהקימו בקךבכם נביאים, ובעשותו אךנכם לפ(לכים 
(שחרר אונכם מן השעבוד של פךלה), ובנורננו לכם את אשר לא נתן 
לאחד מבני עולם(זמנכם). 

21 . בני עמי! הכנסו אל הארץ הקדושה אשר הועיד לכם אללה, ואל תכנו 
ע.ךף למען לא תפסידו את הטוב של העולם הןה ושל העולם הבא. 

22 . אקרו, מוסא! באךץ שוכן עם של גבורים, ולעולם לא נכנס אליה עד אם 
יצאו מתוכה. ורק אם י^^או מתוכה, נכנס אליה. 

23 . רק שני אנשים מיראי אללה אשר עשה אתם חסד, אמרו, הכנסו אליהם 
מן השער, וכ^)שר תכנסו בו, תןברו(עליסם), וסמכו על אללה אם 
מאמינים ארנם. 

24 . (לני ?שלאל) אמרו, לא נכנס אליה לעולם, כל עוד הם (בני העמלקים) 
בתולה. לך אפוא ארנה ורבונזל והלסמו, כי אנרזנו כאן יושבים. 

25 . אמר(מוסא), רבוני! איני שליט אלא על עצמי ועל אחי. כסק נא בעינו 
לבין העדה המשחתת הזאת. 

26 . אמר(אללה), (אךץ כנ/ון) תהיה אסוךה עליהם אךבעים שנה, שבהן יונעו 
בא.ךץ(המןבר), אל תצטער על עדת המשחתים. 

קטע 5 

27 . (הוי הנביא!) קךא להם את הספור האמתי של שני בניו של אןם, 
בהקריבם שניהם קךבן, ןהוא(אללה) קבל מן האחד, ןאולם מן האחר 
לא קבל. אמר(האחר לאחיו), אני הולג אורנך. אמנם אחיו אמר, אללה 
מקבל קלבנות לק מן הולאים בלבד, 

28 . גם אם תשלח ידך להרג אותי, לא אשלח ולי לסלג אורנך, כי ילא אני 
מאללה לבון העולמים, 

29 . אני רוצה שתשא בחטא להליגתי יחד עם שאר סטאיד, ותהוה משוכני 
האש, ןזה הענש של הלשעים. 

30 . אמנם, נפשו הרשתה לו להרג את אחיו, והיה מן האובדים. 

x:x '•־: •:: x ־־:• x▼:' •x •י x :• 

31 . אז אללה שלח עורב שבחש באדמה להראות לו(לרוצח) כיצד יכסה 
גופת אחיו. הוא(הרוצח) אמר, אוי לי! איך לא וללתי להיות כמו העולב 
הזה, ואכסה גופת אחי! והוא הרנחלט מאוד(^ל כל מה שעשה). 








חלק 6 
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32 . בגלל זה צוינו את בני ישךאל, ^כל ההורג 95 ש אחת, בלא שהתה נפש, 
א 1 פעלה למלא את הא.ךץ(ץחיתות, כאלו הרג ^ןת כל תי אןם, וכל 
המוחיה ^?ש אחת, כאלו החיה >;ןת כל בני האןם. (<אחר מכן)(ץליחינו 
הביאו לסם(לבני אדם) את האותות הבהירים. אולם אף על פי כן היו 
רבים מהם מן המרנפךצים. 

33 . הענש של אלה הלוסמים באללה ושליחו ופועלים להפיץ יץחיתות בארץ, 
שהם, יהרגו או יצלבו, או יכרתו יד ימינם ורגל שמאלם, או שיגלו 
מארץ מגוךם אל מקום אחר, בנוסף לזה, חךפה תהוה להם בעולם הזה, 
ובעולם הבא להם ענש עצום, 

34 . חוץ מאלה אשר(חזרו בתשובה לפני שיפלו בידיכם, כי אללה הוא סולח 
ורחום. 

ל(טע 6 

35 . הוי המאמינים! יךאו את אללה, בקשו אמצעי חסד על מנת להשיג את 
חקדו של אללה, והאבקו בשבילו, למען תצליחו. 

36 . אם ?קיה לכופרים קלוא הארץ ךכוש ואף כפלים למען יפדו עצמם מן 
הענש ביום ונחית המתים לא ירנקבל מהם, ורק ענש מכאיב צפוי להם. 

37 . הם תצים לצאת מן האש׳ אד כשום א?ן לא ןצאו ממנה, ולהם ענש 
נצחי• 

38 . הגנב והגנבת, קטעו ידיסם כענש למה שעשו, ענש לדגמה מאללה. 
ואללה עזוז וחכם. 

39 . אף החוזר ברנשובה לאחר שחטא והקתקן את הרננסגותו, אללה יקבל 
את חזרתו בךנשובה. אללה סולח ורחום 

40 . אינף יודע כי אללה לו מלכות השמים והארץ, יענש את אשר ירצה 
ויסלח לאשר ירצה, ואללה הכל־יכל. 

41 . הוי השליח! אל תרנעצב בגלל הממהרים ללפר מאלה(הצבועים) שאמרו 
בפיסם, האמנו, אך לבותיהם לא יאמינו וגם לא על אלה שהתןהדו, 
שומעים לשקר, ושומעים לאנשים אחרים אשר לא יבואו אליך, המעותים 
את המובן של פסוקי התורה, ואומרים, אם מובן כזה יובא אליכם קבלו 
אותו, ואם לא הזהרו. אם אללה רוצה להעמיד מישהו בנסיון, לא תוכל 
לעזר לו עם אללה. הם אלה אשר אללה אינו רוצה לטהר את לבותיהם, 
סךפה ונהיה להם בעולם הזה, ובעולם הבא להם ענש עצום. 
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42 . הם(היהודים) מקשיבים ל 7 ב:רי כזב, ולוקחים ךבית ^?סוךה. אך אם 
יפנו אליך(הנביא), ש^ט ביניהם(אם תךצה), או תתרחק מהם. אם 
ונתרסק מסם, לא יזיקו לך במאומה, ואם תקפט, שפט ביניהם 5 ^דק. 
א<לה אוהב את עושי הצדק. 

43 . אך למה ??סרו 3 ך כשופט ביניהם, ואונם התוךה, ובה משפט אללה, 
ואחר משפטך הם פתים עךף? אלה אינם מאמינים. 

קטע ז 

44 . אכן הוךךנו!;גת התוךה, תוכה הךךכה ןאור, ועל פיה שפטו הנביאים 
;אטר הקנמקרו לאללה את היהודים, וגם הרבנים והרוכמים, בהונאם 
<ספר אללה ^הפקד בידיהם והיו עדים עליו, לכן אל וניךאו מפני 
האנשים, ו?ךאו רק אווני, ואל ונמכרו את אותורני במחיר זול קאוד. כל 
מי ^אינו שופט לפי מה שהוריד אללה, אלה הם הכופרים. 

45 . וצוינו בה(התורה) עליהם, כי נפש ונחת נפש, ועין ונחת עין, ואף ונחת 
אף, ואזן ונחת אזן, ושן ונחת שן, וכי גם על המצעים ןש גמול. ואולם כל 
העוע\ה צדקה\ יכפר לו.^ כל מי ^אינו שופט על פי הדבר!;ג^ר הוריד 
אללה, אלה הם הפוקעים. 

46 . ובעקבותיהם (הנביאים) שלרזנו עיסא בן מךים מאשר את התורה 
^קדמה לו, ונרננו לו את האנליל, ובו הדרכה ואור, ומאשר את התורה 
>:ןשר היונה לפניו עם סלרכה ואןסרה ליראים, 

47 . על בעלי האגליל לקפט על פי להוריד בו אללה, כל מי שאינו שופט לפי 
מה עואללה הוריד, אלה הם המע\חונים. 

48 . והוךךנו אליך(מוחמד) מן השמים את הספר(הקוךאן) עם האמת, 
וקאשר את הקפרים שהוךדו לפניו ושולט עליקם. על כן קפט ביניהם 
על פי שהוריד אללה מן השמים, ואל תלד אסרי ?צריקם ססוטים מן 
האמת שנתנה לך. לכל אחד מכם נתנו חק ומנהג. ואלו רצה אללה היה 

x : • •••%•: x : י : x ״.* x • x - י • : x x x ; - x x • : x 

עו^ה את כלכם אמה אסת, אך הוא ךצה לנסותכם במה ^נחנן לכם, לכן 
הונקרו ביניכם במעשים טובים, כי כלכם אל אללה ונשובו, ואז יודיעכם 
את הדבר אשר נסלקתם בו. 


1 . מוותר לאשר פגע בו. 

2 . לנפגע, ויזכה לגמול מאת אללה ביום הדין. 
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49 ספט ביניסם על פי שהוריד אללה, ואל תלך אחרי ?צריכ!ם הסוטים 
מן ה^מת(סנתנה לך), ולכן הזהר אותם לבל יפתוך לסטות מחלק מן 
החקים. ואם 2 פנו עךף, דע כי אללה רובה לבגע בסם על סטאיסם. וכי 
מךבית בני אןם פוךקי על שמים. 

50 . האם(היהודים האלה) רוצים כי תשפט ביניהם לפי חק הלאהליה?^ 
סלא אין טוב מאללה כשופט בין בני אךם הבוסחים בו. 

ל;טע 8 

51 . הוי המאמינים י אל תקחו לכם את היהודים ואת הנוצרים לבני ברית. 
הם בני ברית זה לזה• ואסר יקח אותם לבני ברית, מהם הוא. אללה לא 
וךריך את החוטאים(אסר מצדדים עם הכוברים). 

52 . הן רואה אתה כי אלה(הצבועים) שיש מחלה בלבותיסם חשים אליסם 
(האהודים) ואומרים, ?.ראיס אנרזנו(שהיהודים ינצחו את המסלמים) 
ויפגע בנו אסון. אך יתכן סאללה יביא נצחון, או ועסה משהו לחז-ק 
את הכוח של המסלמים. ואז לתחךטו(הצבועים) על אסר הסתירו 
בנפסותיהם. 

53 והמאמינים יאמרו, האם אלה הם אשר נשבעו באללה בשבועה נאמנה 
סהם את-בם? מעשיסם לכסלו ןהם והיו• מן האובדים. 

54 . הוי המאמינים! מי סינטש את דתו מביניכם, אז לביא אללה אנשים 
אשר יאהב אי^ם ויאהבו אותו, נוחים למ-אמינים וקשים לכופרים, 
ויבצעו להאד(מאבק) בשביל של אללה, לא לךתעו מפני גנוי ותוכחה• זה 
החסד סל אללה סהוא מעניק לכל מי סירצה, כי הוא מקיף ויודע• 

55 . הסגנים שלבם הם, אללה, ושליחו(מוקמד), והמאמינים המקימים את 
הונפלה, והמסלמים את הז-כאת ?שהם כורעים לאללה. 

56 . ומי שלוקח לו למגנים את אללה, ואת שליחו, ואת המאמינים, הם 
שיכים למהנה סל אללה׳ והם המנצחים. 

לןטע 9 

57 . הוי המאמינים! אל תקחו ללל ברית מאלה אשר נתן להם הספר 
(היהודים והנוצרים) ומן הכופרים, אשר שמו את לל^ג ולשחוק. 
ולראו את אללה, אם מאמינים אתם. 


1 . ר׳ סורתאאלעמראן 3 : 154 . 
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58 . וכשאתם קוךאים לתפלה הם שמים אותה לליגג ושחוק, כי הם ^?נשים 
חסרי דעת. 

59 . אמר, הוי בעלי הספר! האם ארנם מוזנקמים בנו משום שאנחנו 
מ:אמינים באללה ובמה שהורד לנו(הקוךאן) מן השמים, ובמה שהורד 
מקךם, ובאשר מךבירנכם משחרנים? 

60 . אמר, האגיד לכם, ךעה מזאת, למי הלנש הרע ביותר מכל אצל אללה? 
לאלה אשר קללם אללה, וכעס עליהם, והפך מהם לקופים ולחזירים, 
יי^^י עבדו את האליל טאעיות. מקום אלה הוא הרע ביוסי(ביום 
הדין), וגדולה מכל, ונעיתם מן הד.ךד ס?שךה. 

61 . אם יבואו ^?ליכם(הצבועים מבין היהודים) יאמרו, ^?נחנו מ^ןמינים, 
הרי הם נכנסים אליכם ככוברים ויוצאים ככופרים, אך אללה יודע את 
מה שהם מסתירים. 

62 . ונךאה רבים מהם חשים לחטא ולתוקפנות וקבלת ובית אסוךה. מה 
נוךא ):?שר הם עושים. 

63 . ולמה אין הרבנים והסכמים שלקם מונעים אותם מלרזטא בדבריהם 
ומקבלת רבית ^)סוךה? כמה ךעים מעשיהם. 

64 . היהודים אוכירים, אללה כבול יד\ לדיסם כבולות, וארורים הם על 
אשר אמרו. כי לדי אללה פשוטות להעניק כאשר יךצה. מה שהורד אליך 
מרבולד מוסיף לרבים מהם מריךה ובפיךה. ולכן זרענו איבה ושנאה 
ביניהם עד יום ונחלת המונים. בכל עת שסבי!בעירו את אש המלחמה, 
מכבה אותה אללה, לכן הם מנסים למלא את הארץ שחיתות, ואללה 
אינו אוהב את המשחיונים. 

65 . לו קאמינו בעלי הספר (בשליחותו של מוחמד) ולראו את אללה 
הלינו מכפרים לקם על מעשיהם הךעים, ומכניסים אוונם לגנות 
הנעימים, 

66 . ולו קימו את התוךה ואת האנגייל ומה שהורד אליהם מרבתם 
(הקוראן), היו אוכלים בשפע מטוב השמלם והאךץ אסנם לש ביניסם 
קבוצה סגונה׳ אד מרביתם ךעים מעשיהם. 


1 . כלומר: לא יוכל עוד להשפיע טובה. היד פה כינוי על כוחו ונדיבותו של אללה, ולא יד אמיתית . 
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67 . הוי השליח! ה 1 דע: את הוריד אליך ךב 1 נך מן השמים, ןכי אם לא כן 
תעשה, אז לא הודעת את שליחותו(^ל אללה). הן אללה ?שמר אותך מן 
האנשים. אללה אינו מךריך את הכופרים. 

68 . אמר, הוי בעלי הספר! האמונה שלכם אינה אמתית כל עוד שלא וזקימו 
את התוךה ואת האלליל לאת מה שהוךד אלי?ם מרבתכם(הקוךאן). 

מה שהוךד אליך(מוחמד) מרבונך, מוסיף לרבים מהם (בעלי הס 9 ר) 
שחצנות וכפיךה, אך לא ונצטער על מה שעושה עם הכ 1 פךים. 

69 . המאמינים(המסלמים), והלהודים, ןהצאבאים, והנוצרים,' מי שהאמין 
מהם באללה ילייכי האחרון ועשה את הטוב, עליהם לא ?ה?ה פחד ולא 
יצטערי• 

70 . אנחנו כךךננו בריה ל^י ישךאל ןשלחנו אליהם שליחים, אך בכל פעם 
שהביא אליהם שליח שלא לפי תאות נפשם, הכחישו את דברי אחדים, 
ואחדים מהם הךגו. 

71 . הם חשבו שלא ?ענשו, לכן הם הרנעורי ואטמו את אץניהם אלל העלשו, 
לאחר מכן קבל אללה את ונשובתם, אולם שוב הרננהגו רבים כעורים 
ולחרשים. ואללה רואה את אשר ?עשו. 

72 . אכן כלרו אלה אשר אמרו, כי אללה הוא המסיח(המשיח) בן מרים. 
המסיח אמר, הוי לני ?שךאל! עלדו את אללה, רבוני ורבונכם. כל 
המצרף שףנפים לאללה, ?חרים אותו אללה מן מן, ומעונו ?ה?ה האש 
ולחוטאים אין עוזרים. 

73 . אכן כפרו אלה אשר אמרו, אללה הוא שלישי בשלושה, אין כל אלה 
אלא אלה אחד(אללה). ןאם לא ןחדלו מדלריהם, יבוא על הכולרים 
ענש מכאיב. 

74 . הלא ?חזרו בתשובה אל אללה, ויבקשו את קליחתוי הן אללה סולח 
ורחום. 

75 . המסיח בן מר?ם איני א^א שליח כמו השליחים שקלמי לו׳ ואמו 
היונה צדיקה, ושניהם(היו בני אןם) אשר אכלו מז 1 ן. ךאה איך אנחנו 
מבהירים להם אה האותות, והסונכל איך הם סוטים קו האמת. 


1 . ר׳ סורת אל־בקרה 2 : 62 . 
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76 . אמר, סתע: 1 ;:דו זולת אללה מישהו שאינו יכול להזיק א 1 להיטיב לכם? 
א<לה שומע ויודע• 

77 . אמר, הוי בעלי הספר(הנוצרים)! אל תןזימו ותקטו מן האמת בענין 
דתכם, ולא תלכו אסרי וטיות אנשים שתעו מקדם והרנעו ךבים ותעו 
מעל השביל הישר. 

לןטע 11 

78 . הכוסרים מ 3 .ני ?שךאל קללו על ידי דאווד(דוד) ועיסא בן מךים משום 
שמךדו והיו עוברי חק, 

79 . ולא מנעו זה את זה ממעשיסם המגנים. מה נוךא אשר עשו. 

80 . ונךאה רבים מביניסם(היהודים) לוקחים את הכופרים למגנים, מה 
נוךא הוא המעשה שהקדימו לע}ן:מם אשר גרם כי אללה כעס עליהם, 
ולנצח הם בענש שוכנים. 

81 . אלו האמינו באללה ורנביא(מוחמד) ובמה שהורד אליו(הקוךאן) מן 
השמים, לא היו לוקחים אותם(הכופרים) למגנים, ואולם רבים מהם 
משחתים. 

חלק 7 

82 . אתה תמצא כי הוהוךים והפגניים, איבתם למאמינים (סמקלמים) 
סזקה ביותר, אד תמצא כי אלה הטוענים, <<נוצרים אנרזנו>>, ?דידותם 
למאמינים סזקה ביותר, משום שיש ביניהם כמרים ונזירים, ואינם 
שחצנים, 

83 . וכאשר הם שומעים את מה שהורד אל השליח (מוחמד) מן השמים, 
אתה רואה את עיניהם מזילות דמעות, בולל שהכירו את האמת(של 
הקוךאן). הם אוסרים, יירבתנו! מאמינים אנחנו, על כך כתב אותנו עם 
העדים(לאמתות הקוךאן), 

84 . ומה לנו כי לא נאמין באללה ובאסת שבאה אלינו(על ?די מוחמד), 
ואנחנו מקוים כי יכניסנו רבונני בתוך האנשים ה?שרים(ביום הדין)>>. 

85 . אללה יגמל להם (ביום סדין) בגנים אשר נהרות זוךמים מתחתיהם, 
לנצח ?^?ני בהם, תהו גמול עושי הטוב. 

86 . אך אלה שכברו והכחישו את אותותינו, אלה הם בעלי השאול(אש 
סגיהנם). 
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87 . ה 1 י המאמינים י אל ^נאסרו(על עצמכם) את המאכלים הטובים א^ר 
התיר אללה לכם, ואל תעברו חק, כי אללה אינו אוהב את העולרים חיק. 

88 . אכלו ממה ^אללה פךנס ארנכם, מן המתר והטוב, ולךאו את אללה א^ר 
בו אתם מאמינים. 

89 . לא יעניש אקנכם אללה לפליטת ?ה ב(ץבועותיכם, אבל יעניש ארנכם 
אם ונשבעו בכונה ונחלה. למען יכפר לנשבע(אם לא יקים את שבועתו), 

עליו להאכיל עשךה עניים מן המזון שהוא מאכיל בו את בני ביתו יום 
יום, או להלביש אוונם, או לשחרר עבד. אך כל מי שאין לו האכיצעים, 

יצום שלושה ימים. זהו הכופר בעד אי קיום(ץבועה, על כן הזיסרו 
בנץבועורניכם. ככה יבהיר לכם אללה אותווניו למען תודו לו. 

90 . הוי המאמינים! היין ומשחקי המזל, מיקר,* וזבח על מצבות(למען 
האלילים), וסחצים למןרלה, תועבה הם ממעשה השטן, על כן הונרסקו 
מקם למען תבליחו.^ 

91 . השטן רוצה להטיל ביניכם איבה ושואה ביין ובמיסר ולהסיךכם מזכר 
אללה ומהונפלה. האם אתם מציונים לאסוריי 

92 . ציתו לאללה וצ?תו לשליח(מוחמד) והזקרו, כי אם תפנו ערף, דעו כי על 
שליחנו רק למסר הודעה ברוךה. 

93 . אין חטא על המאמינים עושי הטוב בגלל מה שאכלו ושתו מן האסור 
לאכל ולשתות(לפני האסור) אם וךאו את אללה והאמינו ועשו את 
הטוב, ואחי יךאו והאמינו׳ ןעייד יראי ועשו את הטוב, כי אללה אוהב 
את עושי הטוב. 

קטע 13 

94 . הוי המאמינים! אללה יעמיךכם בנסיון על ידי הציד שתוכלו לצוד 
בידיכם וברקחיקס(בעונת העלוה לתל), ןזאת למען וברר אללה מי 
יירא אותו בקתר. ומי שיחטא אסרי כן צפוי לו ענש מכאיב. 


1 . ר׳ סורת אל־בקרה 2 : 219 . 

2 . התרחקו מעליהם למען תצליחו: השלב השלישי לאסור שתית יין. בשביל שלב ראשון, ר׳ אל־בקרה 
2 ; 219 , ובשביל שלב שני, ח אנ-נסא׳ 43:4 . 

3 . האם אתם נשמעים לאסור?: זה השלב הרביעי והסופי לאסור שתית יין באסלאם. 
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95 . הוי המאמינים! אל תהךגו(בהמות) ציד כשאתם עולים לדגל, וכל ההורג 

בקזמת ציד בכתה ונחלה, הענש שלו הוא שחיטת בהמה דומה למה שהרג, 

לפי החלטת שני אנשים ישרים מביניכם, כקרבן שיזבח על יד הכעבה, או 
, , * ^ ^ ^ • ••••••• ׳ : ▼י : ~ י ״,• ▼ • י 

בלפר, האכלת מסכנים, או לצום מספר ימים שוים לכמות האכל שיתן 
למסכנים, למען לסבל העןש על מעשהו. אללה יסלח על מה שנעשה כעבר, 

אך מי שישוב לעשות זאת ינקם בו אללה, כי אללה עזוז ובעל נקמות. 

96 . התר לכם לדוג בים לאכילה ולטובת סנארנכם בבית וכציןה לדוד• אד 
נאסר עליכם לצוד בלבשה ברנקופת העללה ל.ךגל. ויךאו את אללה ^?שר 
אליו תאספו(ביום הדין). 

97 . אללה עשה את הכעבה, הבית הקדוש מקום לקיום מצוות ובטחון לבני 
אןם, גם החןשים הקדושים,* ואסר להרנקיף את בקמות הזבח על 
קשוטיהם שיקךבו לכעבה, למען תדעו כי אללה יודע על מה שבשמים 
ובארץ, וכי אללה יודע כל דבר. 

98 . דעו כי אללה מעניש קשות, ובאותה מדה הוא סולח ורחוס 

99 . על השליח רק להזהיר ולהדריד, ואללה יודע את אשר ונגלו ואת ^)שר 
תעלימו. 

100 . ^מר, הרע והטוב אינם שוים זה לזה, ולו גם אם הךע ימצא חן בעיניד, 
על כן יךאו את אללה ארנם בעלי הבינה למען תצליחו. 

קטע 14 

101 . הוי המאמינים! אל תשאלו על ענינים:אשר אם ירנגלו לכם יהיו קשים 
עליכם, ןאולם אם ונשאלו עליהם בזמן ?רידת אותות הקוךאן מן השמים 
יונגלו לכם. אללה סלח לכם מלבצע אותם, כי אללה סולח ומתון. 

102 . ןש אנשים ששאלו על ענינים אלה לפניכם, וכשנךנגלו לקם כפרו בהם. 

103 . אללה לא חוקק את <<הבחיךה >>* או <(סאאיבה>>* או <<וצילה>\ או 
<<חאמי>>ף ןאולם הכופרים מעלילים זאת על אללה בשקר, כי מךביתם 


חסרי בינה. 


1 . החודשים הקדושים ארבעה: רג׳ב, ד׳ו אל-קיעדה, ד׳ו אל־חיג׳ה, אל־מוחרם. 

2 . בחירה־ קטיעת אזני הנאקה. אחרי שתוליד מספר מסויים. נאקה כזו יוקדש החלב שלה לאלילים. 

3 . סאאיבה־ רעייה חופשית של נאקה והיא מוקדשת לאלילים. 

4 . וצילה־ נאקה היולדת נקבה בפעם הראשונה וממשיכה להוליד נקבות בלי זכר ביניהן. והיא גם 
מוקדשת לאלילים. 

5 . חאמי= גמל זכר מיועד לצורכי הפריה, ואחרי שיפרה מספר מסוים של נקבות הוא יוקדש לאלילים. 
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104 . וכ^ונאמר להם(הכוסרים העושים כל השקרים הא^ה), בואו אל אשר 
הוריד אללה מן השמים, ואל השליח(מוחמד), הם אומרים, דינו 
במה וימצאנו אבותינו עושים. אף כי לא ידעו אבותיהם דבר ולא היו 
מךרכים? 

105 . ה 1 י המאמינים! דאגו לנפשותיכם, ואם תהיו מךךכים לא וזיק לכם איזה 
שהוא תועה. כי אל א<לה תחזרו כלכם, ואז יודיע לכם על מעשיכם. 

106 . הוי המאמינים! מי מכם אשר ע 1 מד למות עליו להעמיד שני אנשים 
לשרים מקך?כם על צואתו ל?ני מותו, או אם יק.ךה ואחד מכם עמד 
למות בנוסעכם בדיד, העמידו שני אנשים זרים(אם לא תמצאו שני 
אנשים מביניכם). ואם אינכם בוקחים בהם, ועעכבו אותם לאחר 
התפלה, ותדרשו מקם שלשבעו באללה, לא נשנה עדותנו זו בעד כל 
מחיר, גם אם זה יקוה למען קרוב משפחה ^לנו, ולא נעלים דבר 
מעדותנו עוהתחיבנו בפני אללה לשמיר, ןאם כך נעעיה, נקלה חוטאים, 

107 . אך אם לתגלה אחר כך שקם אשמים(בשנוי עדותם), אז לשבעו באללה 

לוני יוךשים, עדותנו אמתית יותר מעדותם העדים(בשעת 

המות), ולא קפחנו אף אחד מע\אר היוךשים, ןאם עשינו זאת, נהיה 
חוטאים. 

108 . (ץבועה כזו תבטיח מסירת עדות אקת, על לדי הקשש ^עדות כוזבת 
תבטל על לדי שבועתם של היוךשים. לךאו את א<לה ושמעו לו, כי אללה 
לא ?ךריך את המעוחתים. 

קטע 15 

109 . ביום(יום הדין) אשר אללה לאסף את השליחים, ויאמר, מה קלתה 
תשובתם של אלה שאליקם נשלקתםז הם יאמרו, אין אנחנו יודעים, 

אתה הוא היודע את התעלומות. 

110 . כאשר אללה יאמר(ביום הדין), הוי עיסא קן מךלם! זכר את חסדי לך 
ולאמך, כאשר ס?עתי לך ברוח הקדש, ועזךתי לך לדבר אל האנשים 
בהיותך בעריסה, וכאשר גדלת, ולמךתיך את הכתב, ואת החלמה, ואת 
התקרה, וקאנליל, ןכאשר לצךת בףשותי ךמות עוף מטין, תפחת בו רוח 
וקלה לעוף אמתי בףשותי, ובףשותי רפאת את העור מלךה, ואת המצךע, 
וקחלית את המתים. וזכר כאשר הגינותי עליך מפני בני ישךאל, כשבאת 
אליהם באותות בהירים, אמנם הכופרים מביניקם אמרו, "שאין הם 
אלא כשוף ברור>>. 
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111 . וכאשר השרירני לתלמיןי]ז, האמינו בי ובסליחי(המסיח עיסא). אק(רו, 
מאמינים אנחנו, ןהלד ^לינו כי ^?נחנו מסורים לך(מקלמים). 

112 . וכאשר אמרו הונלמידים, הוי עיסא בן מךים! סיכול רבונך להוריד 
אלינו סעודה מן השמים? אמר(עיסא), יךאו את אללה, אם מאמינים 
ארנם. 

113 . אמרו, ר 1 צים אנרזנו לאכל ממנה ווך?עו לבותינו, ונדע כי אמת דבךרנ 
אלינו, ונסיה עדים ע:ליה. 

114 . אמר עיסא בן מךים, הוי אללה רבוננו! הורד אלינו שעוןה מן השמים, 
אשר ?סןה לנו חג לראשון בנו ואסרון בנו, ואות מאונך, ופתסנו כי ארנה 
הטוב במפךנסים. 

115 . אמר אללה, המי מוריד אורנה אליכם, ואם אחרי זה ?לפר מישהו מכם, 
אעניש אותו בענש שלא הענשוני בו איש מבני האךם. 

קטע 16 

116 . כאשר יאמר אללה(ביום הדין), הוי עיסא בן מךים! האם ארנה אמךרנ 
לאנשים, קחו אורני ואת אמי כשני אלים מבלעדי אללה? יאמר(עיסא), 

לך השבח! אין לי סמכות לאמר מה שאיני זכאי לאמיר, הן לו אמךרני 
אותו, ?דעת אותו. ארנה יודע את אשר בנפשי, ואינני יודע את אשר 
בנפשך, וארנה הוא היודע את הינעלומות, 

117 . אני לא אמךוני להם אלא מה שצוירנ עלי לאמיר, עלדו את אללה רבוני 
ןךבונכם. כל עוד היירני ביניהם היירני עד למעשיהם, וכשהחזךת אורני 
אליך, היירנ אינה המשגיח עליהם, וארנה עד לכל דבר. 

118 . אם ונעניש אוינם, הרי סם עולדיך, ואם ונסלח לסם, הנה ארנה העזוז 
והחכם. 

119 ■ יאמר אללה, זה הוא יום אשר בו תועיל לאנשי האמת, האמת אשר 
סצהירו, להם גנים אשר נהרות זוךמים מרנחתיהם, הם ישארו בהם 
לנצח, כשאללה מר^ה ^סם׳ וסם מרצים ?ימני׳ וזוהי הזכיה העצומה. 

120 . לאללה מלכות סשמ?ם והארץ ולל אשר בהם׳ והוא סכל-יכל. 
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סורת אל-אנעאם 
המקנה 


סורה זו קיבלה את שמה <<אל-אנע:אם, הפ(ק 5 ה>>, 
מן הפסוקים 136 - 139 , בפסוקים אלה אללה מנחה 
למאמינים איך להתיחס לחיות בית מה מהם למאכל ומה 
מהם לרכיבה. וגם אללה בטל כמה ממנהגי הלאהליה 
בנוגע לבהימות. 

הורדה במכה אחרי סורת אל-חלר 15 , ופסוקיה מאה 
ששים וחמשה. קיבלה את שמה <<המקנה>> מפסוק מאה 
שלושים וששה. 



11 חלק 7 


סורת אל־אנעאם 6 סורת המקנה 6 



סורת אל-אנעאם 6 



בשם אללה הרחמן והרחום 
קטע 1 


1 . סשבח לאללה שבךא את השמים ואת האךץ, ויןשה את האפלה ואת 
האור, ובכל אלה סכו?רים בודים (שתפים) שוים לרבונם (אללה). 

2 . היא 1 ן)שר יצר אתכם מטין, לקצב עת(לחיי כל 3 ן אדם), וקבע מועד אחר 
(יום תחית המתים) הידוע רק לו, ובכל זאת אתם מטילים ספק ביכלתו 
של אללה להרזלאת המתים בי 1 ם הדין. 

3 . הוא אללה בשמים ובאךץ, היודע מה שתעלימו ומה שתגלו, והוא יודע 
את כל מה שאתם משיגים. 

4 . ואכן לא בא אליהם אות מאות 1 ת רבונם, אשר לא יפנו(הכופרים) לו י<ךף, 

5 . הכוברים מכחישים לאמת שבאה אליקם, אולם סופם שלבוא אליהם 
(העלש) שהם לועגים לו, 

6 . האם אינם רואים מה רבים הדורות אשר השמךנו לפניהםז דורות 
שבסקנו אותם בא.ךץ ?פי שלא בסקנו אתכם ממטר השמים הורדנו 
להם בשפע, לאת הנהרות הזרמנו מתחת לאךמותיהם, ואף על פי כן 
השמדנו אותם על וזטאיהם, להקמנו במקומם דורות אחרים. 

7 . אלו הלינו מורידים לד מן השמים ספר כתוב על מגלת ללר, ומששו אותו 
בידיהם, אמרו הכופרים, שאין זה אלא כשוף גלוי. 

8 . לגם סם אמרו, לו הורד אליו מלאד מן השמים? הן לו הורדנו מלאך, 
נחרץ הדבר(בסשמדתם), ללא הלתה נתנת להם אךכה לרגע. 

9 . גם אם הלינו שולחים מלאך, הלינו שולחים אותו בצורת אדם, לאך היו 
חושדים בו כפי שרישדו(בנביא מוחמד). 

10 . כבר לעגו לשליחים לפניד, לאז הקיף בלועגים כל אשר לעגו לו. 


לןטענ 


11 . אמר(לכופרים), שלסירו באךץ ליךאו איך הלתה אוזרית המכחישים. 

12 . אמר, למי כל אשר בשמים ובארץז אמר, לאללה. הוא כתב על עצמו 
רסמים(כלפי בגי אדם לכל הבריות), אך הוא לאסף אתכם ביום תחית 
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המתים, שאין ספק בו• ואולם כל אלה שאבדו■ את עצמם(בכפיךתם 
בא<לה ובשליחו) <עולם לא יאמינו. 

13 . לו כל אשר שכן בלילה וביום, והוא השומע והיודינ• 

14 . אמר, סבלעדי אללה אקח לי מגן? בורא השמים וייאךץ, והוא המפךנס, 
ןאינו זקוק <פךנסה. אמר, צוירני להיות ראשון המסלמים(המרנמקורים 
לו) ולא לקיות מן הפגניים. 

15 . אמר, אני ירא אם אמרד בךבוני יבוא עלי ענש של יום עצום, 

16 . מי שירחק הענש ממנו ביום ההוא(יום סדין), רחם ע:ליו אללה, וזו היא 
הן-כיה המבהקת. 

17 . אם צךה מעם אללה ונפגע בף, לא וכל אף אחד מלבדו להסירה, ואם 
יביא עליך כל טוב, הנה הוא כל-יכול. 

8 ^• והוא המכניע את ע^דיי׳ והוא החכם הבקיא. 

19 . אמר, מה היא העדות הודולה ביותר(ביני לבינכם שאני צודק 
בשליחורניי) אמר, אללה עד ביני וביניקם. הן השרה לי הקוראן הז-ה 
להזהירכם בו ואת כל אשר עיע אליו. אוקנם מעידים כי וש אלים אחרים 
זולת אללה. אמר, אני לא אעיד. אפ(ר, א<לה הוא האל היחיד, ואני 
מתנער מכל אשר ונשונפו בו אין לי מה לעשות עם כל שתף שאונם 
משונפים בו(אללה). 

20 . אלה אשר נרננו להם את הספר הכ-ירו אותו(הנביא מוחמ-ד) לפי שהכ-ירו 
את בניהם, ורק אלה אשר אבדו• נפשורניסם לא ואמינו בו. 

קטע 3 

21 . ומי חוטא יותר מז-ה הבוןה שקר על אללה או המונכחש לאותווניוז 
אכן, החוטאים לא יצליחו. 

22 . ביום(יום סדין) כאשר נאסף את כלם ןחד, ןנאמר לעובדי האלילים, 
היכן הם השונפים אשר טענתם כי שונפים הם לאללה? 

23 . אז מבחנם יהיה באמרם, נשבעים אנחנו באללה רבוננו, כי לא היינו■ 

x •:ע '•: : •x - 7 •• • : , •ך. 

עובדי אלילים¬ 

. 24 ■ ראה כיצד ?שקרו באשר לעלמם, וכיצד וחלף כל מה שהיו בודים. 
25 . וש בהם שומעים אורנך(קורא את הקוראן), אולם אנחנו אטמנו את 
לבותיהם למען לא יבינו אותו, והכבןנו את אזניקם(מלשמע אותו). 
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גם אם יךאו כל אות(מן הקוךאן) לא יאמינו בו, והם באים אליך רק 
להרנוכח אתך. הכופרים אוכ<ךים, אלה הם אגדות הקןדמונים. 

26 . והם אוסרים יגל האנשים <הקשיב לו, ומךחיקים ע:צמם מ^:ליו. 
ומביאים כליה רק יגל ע:צמם מבלי וירגישו זאת. 

27 . אם ונראה אותם(הכופרים) ?סייגמדו מול האש ויאמרו, לו רק יחזירונו 
(אל חיי העולם) לא היינו מרנכחשים לאותות רבוננו, והיינו מאמינים. 

28 . (היגנין הוא לא כך), אלא משום שנגלה להם כל א^ר הקונירו <פנים, 
ואלו היו מרזזרים, היו שבים ועושים את אשר נאסר עליקם, כי כוזבים 
הם 

29 והם אכ<רו׳ איו חוים אחרים מלבד חיינו בעולם הזה כי לא נקום 
לרנחוה. 

30 . אם ונראה אותם עומדים(ביום הדין) לפני רבונם, כ^הוא אומר לכזם, 
האם אין זאת האמתז ןהם אומרים, כן, ברבוננו! אז א<לה אומר, טעמו 
אפוא מן הענש אטר בו כפרחם. 

לןטע * 

31 . אבודים וקיו הכופרים בפגישתם עם אללה, ןכאשר תבוא עליהם טיגת 
סדין לפרנע, יאמרו, חבל לנו על כל אשר הזנקנו, וישאו את חטאיהם על 
גביהם, ומה רע הוא המשא. 

- •• •• 7 - - - • 1 

32 ואין חוי העולם הזה אלא ?י^היק ושעשוע, וחיי העולם הבא טובים יורנר 
ליראים. האם לא תבינו? 

33 . אנרזנו יודעים כי יעציבוך דבריסם, בינם <בין עצמם הם אינם חושבים 
שארנה משקר, אולם לאותות אללה יונכחשו הכופרים. 

34 . כבר הכחשי שליחים שקךמו לך, אשר קבלו בסבלנות את ההכחשות 
והפגיעות, עד אשר באה אליהם עזךוננו. כי אין להחליף את דברי א<לה, 

וכבר באו אליך מקורות השליחים(שקדמו לך). 

35 . ואם הרנרחקורנם קשה עליך, האם תוכל למצא ?<(הךה באדמה, או 
סלם לעלות לשמים ותביא להם אות(שארנה צודק, עשה זאת). לו רצה 
אללה היה מכנס אותם להדרכתו, לכן אל תהיה מחסרי הסבלנות. 

_..ך .ך.ך .ך 7 .ך ..ן. --..ך 

36 . רק א^ה שמוכנים לשמע מסגלים לענות לך, ואלו המרנים (הכופרים) 
אללה וחןה אותם(ביום רנחית המרנים), ואליו יוחזרו. 
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37 . ואהרו, למה לא הורד אליו מן השמים אות מרב 1 נו(^הוא צי־דק 
בנבואתו)? אמר, א<לה יכל להוריד אות, אולם מךביתם לא ידעו. 

38 . כל רהש עלי אךמות וכל עוף המעופף בכנפיו אינם ^ 2 לא אמות 
כמוךנכם. דבר לא הע\מק\נו מן הלוח השמור.* אחרי כן יאקפו אל 
רבתס. 

39 . אלה אשר הכחישו ?אותווזינו הם חךשים ןאלמים וברושכה תמהים. 
א<לה יךנעה את ^:?^ר יךצה, ואת א^ר יךצה יךריף בדךך הישר. 

40 . אכ<ר, נניח, אם יבוא עליקם עןש מאללה או תבוא שעת סדין, האם תפנו 
אז אל מי שהוא אחר זולת אללה, אם אסם צוךקים? 

41 . אךרבא, כי רק אליו רנכנו בקריאת עזךה, והוא, אם יךצה יסיר מעליכם 
את אשר אתם קוראים אליו להסיר, ותשכחו את אשר שתסהם בו. 

קטע 5 

42 . וכבר שלחנו• שליחים אל אמות שקךמו(והם הכחישו אותם), לכן 
נהןנו בהם בתלאות ובצרות למען ?תחננו אל אללה. 

43 . אולם עם בוא הוזלאה שלנו עליהם, היו חיבים <הךנחנן אל אכלה. אך 
לבותיהם התקשו, כי השטן הראה להם את מעשיהם באור יפה. 

44 כאשר שכחו את אשר הץכרו בו, פתחנו להם שערי כל דבר(טוב), ואולם 
כאשר שמחו באשר נתן להם, הפתענו אותם במכה שהביאה אותם לידי 
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יאוש. 

45 . כך נגדע שרשם של הכופרים, השבח לאללה רביו העולמים. 

46 . אמר, מה אתם חישבים, אם יטל אכלה מכם את חוש שמיערנכם 
וךאיתכם ויאטם את לבותיכם, מי הוא אלה מבלעדי אללה אשר 
יחזירם לכם? ךאה כיצד אנקנו מגונים את האזהרות, אך הם פונים 

עךף• 

47 . אכ(ר, החשכהם על כך שאם כפתע, או בגלוי כשאהם מקתכלים, יבוא 
ענשו של אללה, הלשמד מישהו מלבד קהל הכוכרים? 

48 לא ?שלח את השליחים אלא כמבשרים ומזהירים, ולכן כל אלה 
שקאמית ועשו את הטוב לא עליהם הפחד ולא יצטערו. 

49 . אך אלה אשר כסשו כאותותינו, יגע בהם הלנש, כי היו משסתים. 


1 . הכוונה פה לאל־לוח אל־מחפוט׳, הלוח השמימי הכולל כל מה שגלוי וידוע לפני אללה. 
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50 . אמיר, איני טוען, כי אני שולט על אוצרות א<לה, ואין אני יודע את 
התעלימה, ואיני טוען כי מלאך אני. אני רק נוהג לפי מה שהשךה אלי. 
אמר, סלשוו העור והפקה? האם לא תחשבו על כך? 

קטע 6 

51 . הזהר בו(בקוךאן) את אלה אשר ייךאו כי יאקפו אל רבונם, שאין להם 
מבלע:דיו לא מגן ולא מליץ, למען יוסיפו יךאה. 

52 . אל ונגרש את(עמי המאמינים) הקוךאים אל רבונם בקר ועךב בתקוה 
שהוא יפנה אליחם ברחמים. לא עליך לדון אותם, ולא עליהם לדון 
אותך. אם תגךשם אז תהיה מן המקפחים. 

53 . כך נסינו את האנשים חלק מקם בחלק מקם(העניים והעשירים). 
(העשירים) יאמרו, סאלה הם אשר נטה להם אללה חסדו מתוכנו? אך 
האין אללה יודע יותר מי הם המודים לו? 

54 . כאשר המאמינים באותותינו יבואו אליך, אמר, שלום עליכם! רבתכם 
כתב על ע?גמו הרחמים. לכן אשר(עשה מכם ךעה בשל חסר ידיעה, 
ואחרי כן ישוב(!עשה טוב, הנה הוא(אללה) סולח ורחום • 

55 . כך אנחנו מבארים את האותות למען תרנגלה דךכם של החושאים. 

קטע 7 

56 . אמר(לכופרים), נאסר עלי לעבד את אלה(האלילים) אשר תקךאו 
אליקם מבלעדי אללה. אמר, לא אלך אסרי ?פגריכם, כי אז הן אתעה, 

ללא אקוה מן המךרכים. 

57 . אמר, אני מהג לפי ךאיה מרוךה מעם רבוני, ואולם אתם התכחשתם 
לןה. לא בלדי הדבר(הענש) אשר ונבקשו להחישו, והמשפט הוא בידי 
אללה לבדו, הפוסק בצדק, (הוא הטוב שבפוסקים. 

58 . אמר, לו היה בידי הדבר(הענש) שאתם דורשים להחישו, היה נגמר 

:•% * x x - • x : x x ׳ x ד י : • : x ; • x ▼ ■ • x 

הענין ביני לביניכם. אללה יודע טוב מי הם הכופרים. 

59 • ואתו מפרנחות התעלומות, לא יךענה זולתו, מדע את כל אשר ביבשה 
ואשר בים, ואין עלה נופל מעלי דעתו, וכל גךעין במחשכי האדמה, וכל 
דבר, בין אם לח ובין אם יבש, ,רשום בלו־ח השמור בשמים. 

60 . ןהוא אשר ואסף אךנכם בשנת הלולה, מדע את אשר פעלתם ביום, 
ולאחר מכן יקים ארנכם בו(ביום), עז" ס^לא ??ל?ל׳ ואסרי כן אליו 
ועשוברנכם, אז יודיעכם את אשר עשיתם. 
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קטע 8 

61 . והוא המכניע את עובןיו, והוא שולח שו?<רים (מלאכים) עליכם (לשמיר 
את צעדיכם ומעשיכם), וכבוא המלת אל אחד מכם, יוציאו שליחינו את 
נ^מתו, והם לא יזניחו את התפקיד ^להם. 

62 . ןאז יורזזרו אל אללה ^?דונם האמתי, שרק לו השפוט, להוא המהיר 
במחצבים. 

63 . אמר, מי לצילכם מח(ץכת היבשה והים בקך^ 2 כם אליו נכנעים בגלוי 
ובסתרי אם יצילנו מזאת נהיה מכירי תוןה. 

64 . אמיר, אללה יצילכם מהם ומכל צער, אבל לאחר מכן תשתפו עמו 
אלילים. 

65 . ^מר, הוא היכול לשלח עליכם עלש מעליכם או מתחת לרגליכם, או 
להכניס פרוד ביניכם ולתת לחלק מכם להנץפיל את החלק האחר, ךאה 
כיצד אנחנו מגןנים את האזהתת, למען יבינו. 

66 . בני עקד כסשו בו(הקוךאן), והוא האמת. אמר, אין אני אחראי לכם. 

67 . לכל מארע מועדו, ולבסוף תדעו(מה יקךה לכם). 

68 . ואם תךאה את אלה המדכרים על אותותינו כלעג, התרחק מהם עד 
אשר זדכרו על ענןן אחר•!כי ושכיח אותך השטן(ןלא תתךחק), אל תשב 
אסרי ההץהךה עם החוקאים. 

69 . אין על היראים כל אחךיות למה שהחוטאים עושים, אלא להזהירם 
למען ייךאו. 

70 . הזנח את אלה העושים את הדת לשחוק ןשעשועים, ושחיי העולם הז-ה 
ויתעו אותם, ןהזהר אותם(הכופרים) בו(הקוךאן), כי כל.גכש אחךאית 
למעשיה. ואין לה זולת אללה לא מגן ןלא מליץ, יכל ?ךיייו לא ותקבל 
ממנה. ואלה אשר הפקידו את עצמם למעשיכזם הרעים וקכלו משקה 
של רותחים ןלןש מכאיב לי ??יי(כיום הדין). 

קטע 9 

71 . אמר, סנפנה לאחר מאללה, אל מי שלא יועיל ולא יז-יק לנו ןנחזיר אל 
הכפיךה לאחר שאללה סלריכנו ואז נקוה כאותו אךם שהשטנים סכיאו 
אותו כמבולה ןהרנעוהו אף על פי שחבךיו קךאו לו אל ההדרכה, בוא 
אלינו. אמר, רק סךךכת אללה היא ההךדכה הןכתה, וצו-ינו להרנמסר 
לרבון העולמים. 
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72 . וגם צוינו, קימו את התפלה ויךאוהו, כי אליו תאספו. 

73 . והוא אשר בךא את השמים ואת האךץ בא^ת. ביום (הדין) בו הוא 
יאמר, <<ה?ה>>, וה?ה, וכל דבךיו אמת. ול 1 המלוכה ביום אשר ?תקע 
בשופר. הוא יודע הנסתרות והנגלות, והוא ותחכם והבקיא. 

74 . וכאשר אמר אבראהים לאביו אזר, סתקח לף את הפסילים לאלהים? 
רואה אני כי אתה ובני עמןד בונע?ה ברוךה. 

75 . ןככה סךאינו לאבךאהים;יןת מלכות השמים ןהאךץ, למען ?ה?ה מן 
הבוטחים באמונתם. 

76 . וכאשר החשיד הלילה, ךאה כוכב׳ ואמר, ןה ךבוני. אבל כאשר שקע, 
אמר, אינני אוהב את השוקעים. 

יי■ וכאשר ראה את הירח עולה, אמר, זה יבמי• ואולם כאשר שקע, אמר, 
אם ךבוני לא יךריכני אהיה מן התועים. 

78 . ןכאשר ראה את השמש עולה, אמר, ןה ובוני, זה יותר גדול מכלם. 
ןאולם כאשר שקעה, אמר, הוי בני עמי! אני מרננער ממה שאתם 
משףנפים עם אללה. 

79 . אני נושא את פני כחניף^ אל מי שבךא את השמים ואת הארץ, ואין אני 
מן הפגניים. 

80 . וכשבני עמו הרנוכחו אתו(על עבודת אללה), אמר, התרנוכחו אתי 

על אללה, אשר הלריד אותי(לעבוךתו)? אין אני מפחד ממה שאתם 

משינפים בו, ולבר לא יק.ךה אלא אם ?ו^ה ובוני. ןרבוני מקיף בידיעתו 

כל דבר. האם לא תזכרו? 

▼ ▼ ▼ - • • ▼ ; 

81 . ואיל אני אפחד ממה שא?נם קישונפים בא^לה׳ ואתם לא קפסלים 
לשתף באללה שתפים אשר הוא לא הוויד אליכם כל אסמכתא. לכן, 
איןה משני הצלדים(המאמינים או הכופוים) זכאי לבטחון, אם יולעים 
א 5 םז 

82 . אלה אשר האמינו ולא עףבבו את אמונתם בכפיךה, לקם הבטחיו והם 
המלוכים. 


1 . ר׳ סורתאל־בקרה 135:2 . 
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קטע 10 

83 . וזאת הוכחתנו, נתנו אותה לאבראהים להוכיח את בני עמ 1 . נרים 

; ▼ ז x - יי :•••:* • : • ^ •ד • 

במעלות את אשר נך^ה. כי רבתך חכם ויודע:. 

84 . ונתנו לו(לאבראהים) את ^גסחאק (יצחק) ויעקוב וכבר הןךק:נו כל 
אחד מהם, ואת נוח הךרקנו ל?ני כן. ומ^אאצאיו(של אבראהים) 
דאווד וסולימאן(שלמה) ואיוב ויוסף ומוסא והארון, כך נןמל לעושי 
הטוב. 

85 . וכמו כן את זכרוא ווחיא(יוחנן) ועיסא ואלואס(אלוהי), שכלם מן 
הישרים. 

86 . ואת אסמאעיל(?שמעאל) ואליסע(אלישע) ויונוס(יונה) ולוט. את כל 
אחד מהם רוממנו מכל בני העולם. 

••• ▼ •• ע - : • ▼ : ▼ ▼ 

87 . ביחד עם כמה מאבותיהם וצאצאיהם ואחיהם שבחךנו בהם, והדרכנו 
אותם לדךד הושר. 

88 . זו ההדךכה של אללה, אשר בה יךריך את אשר יךצה מבין עבןיו. אם 
יצךפו לו שתפים, לשןא היו כל מעשיהם. 

89 . לכל אלה נתנו את הספר\ ואת החכמה, ןהנבואה, אם אלה(אנשי 
קורוש) יכ$רו בה(הובואה של מוחמד), הנה הפקדנו עליה אנשים אשר 
לא יכפרו בה. 

90 . הם(הנביאים) אשר הןריך אללה, ןהלכת בדךכם הישך־. אמר, אין אני 
דורש מכם שכר על שליחותי שהיא אזהרה לבני עולם. 

קטע 11 

91 . הם(הכופרים) לא סעריכו את אללה כךאוי לו, כאשר אמרו, לא הוריד 
אללה דבר מן השמים אל בן אדם. אמר, מי הוריד למוסא את הספר 
(התוךה) ?מאור ןהךךכה לבני אדם? אמנם, אתם(סוהוךים) עושים 
אותו מגלות מגלות שחלק מהן אתם מגלים אך הרבה כ(סן אתם 
מסונירים ואתם(אנשי מכה) למדתם(מן הקוךאן) מה שלא ידעתם ולא 
וךעו אבותיכם. אמר, אללה(אשר הוריד את הספר). אוזר כך עזב אותם 
לנפשם להשונעשע בהבלירזם. 


1 . הספר: כינוי קיבוצי לכתבי הקודש שניתנו לכל נביא ונביא. 
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92 . זהו ספר(הקוךאן) א^ר הורךנו אותו מן סשמים מבךך ומאשר את אשר 
הורד לפניו(התוךה וה];;ן(ליל), ו<מען תזהיר בו את אם הע:רים(מכה) 
וסביבותיה. המאכיינים באסרית היכיים(^יכיינו בו(הקוךאן) ושכירו על 
רנפלותיסם. 

93 . וכיי כופר יותר כיזה הבודה ^קר על אללה, או אומר, ה^ךה לי, ולא 
השךה לו דבר? או כיזה האומר, גם אני יכול להוריד לכם את מה 
שאללה הוריד? לו ה?ירנ יכיל לראות את הכופרים האלה בחךחורי 
הגסיסה כאשר המ<אכים שולחים ידילזם ואוקירים, הוציאו נפשותיכם! 
היום תעגשו בענש משפיל על ^?שר הייתם כידברים כזב על אללה ודוחים 
ביהירות את אותורניו. 

94 . הנה באונם אלינו, בוךךים כ!|:ןשר בךאנו ארנקם בפעם הראשונה, 
ונטשרנם את מה שסענקנו לכם ולא נראה אתכם הפיליצים, ^ישר 
טענרנם כי הם שרנפים לאללה. נקרת הלןשר ביניכם, ומה שהוילנם 
סוקיקים עליו חלף ועבר• 

קןטע 12 

95 . אללה הפולח את הורע של הגן, ואת הגלעין של הדקל, ויוציא את החי 
מן ויוציא את המת מן החי. זהו א<לה, ןקיצד אפוא תוסרו מן 
האמתז 

96 . הוא מקקיע את אור הבקר מחשקת הלולה, ןהוא עשה את הלילה 
למנוחה, ןאת השמש ןהירח למועדים ןחשובים. ?הו הונקנון של העזוז 
וסיודע 

97 . הוא אשר עשה לכם את הכוכבים למען תדרכו על פיהם בחשכה ביבשה 

:־י• ▼ ▼ ▼ ••• •% - ״ד• : ־ • י : : ־־־ • ״.״ - - ▼ ▼ 

ובים. קך נבהיר את האותות לאנשי דעת 

98 . הוא אשר יצר ארנקם מנפש אחת, ואז 1 ןנש?נו ואחר תפקדו(ברחם 
אמהורניקם). קך נבהיר את האותות לאנשי בינה. 

99 . ןהוא אשר הוריד מן השמום מים, ובקם הוצאנו מן האדמה ?גמחים 
מכל מין וירק עם גרעינים ערוקים ועצי רנמרים שמהם הוצאנו אשכולות 
ונמרים נמוקים וקתבים ליד, וקן קרמי ענבים היךנים ורמונים, מסוגים 
דומים ושונים, הסונכלו קיצד יצמח ויבשיל הפרי שלהם. האם אין בו 
אותות לאנשים מאמינים? 
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חלק 7 




100 . הם(הכ 1 פרים) יגשו• שתפים לאללה את הלן(השדים), אף יגל פי ^\הוא 
בךא א 1 תם. הם בדו לו בנים ובנות מבלי דעת. ?שתבח ויןניגלה מיגל 
ה(ץקךים אשר בהם יתארו אותו. 

קטע 13 

101 . בורא השמים ןהאךץ, כיצד יהןה לו בן, ואין לו בת זוגי הוא אשר יצר 

כל דבר, והוא יודע כל דבר. 

▼ ▼יי 

102 . זהו אללה רבונכם, אין ^גלה מבלעדיו, בורא כל דבר עבדו אות 1 אפוא. 
על כל ןבר הוא מגן, 

103 . לא תשיג א 1 ת 1 כל עין, אך הוא ישיג כל עין, והוא הממרוה והבקיא. 

104 . כבר נוננו לכם הוכחות בהירות מךבונכם, המבחין בהן לטובתו הוא 
הדבר, והמעלים עין מהן, לרעת 1 יהיה, ןאין אני שומר עליכם. 

105 . כך נבהיר את האותות. ואולם הם יאמרו, למדת זאת מבני אךם. ואנחנו 
נבאר אותו(הקוךאן) לאנשי דעת(המאמינים). 

106 . נהג לפי מה שהשךה לך מךבונך, שאין אלה אלא הוא, והרנרחק מן 
הפגניים. 

107 . לו ךצה א<לה לא היו משונפים(לו שתפים), ואורנך לא עשינו כש 1 מר 
עליהם, ולא חובתך להשגיח עליהם. 

108 . אל ונגדפו את אעה(האלילים) א^ר ?קךאו אליהם(הכופרים) מבעעדי 
א<לה, למען ^לא יגךפו את א<לה מתוך איבה ובלי דעת. כך אנחנו 
קשטנו לכל אמה את מע^יה, ובסוף וחזרו אל ךבונם, ויודיע להם את 
א^ר עשו(בעולם הזה). 

109 הם(הכופרים) נשבעו באללה והדגישו את שבועתם כי אם יבוא אליהם 
מופת יאמינו בו. אמר, המופתים באים מאללה. אתם (המאמינים) 
אינכם יודעים בייבוא המופת אליהם, לא יאמינו. 

110 אנחנו נאטם את לבותיהם ואת עיניהם, ולשם שלא האמינו בפעם 
הראשונה(לאותות הקוךאן), כן נשאירם לרנעות בכפיךתם. 
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חלק 8 
קטע 14 

111 . לו גם הורךנו אליסם המלאכים מן השמים, והמתים היו מדברים 
אליהם, ונציג כל דבר שהם ש 1 ^ 2 לים לנגד 1 ןיניכ!ם, לא י^ןמינו אם אללה 
לא לךצה כך, כי מךביתם נכערים מדעת. 

112 . ןכך הקמנו אויב לכל נביא משטני האנוש והלן(השךים), הם מלסשים 
זה לזה התפארות שוא כהתעיה. לו רצה אללה לא היו עושים זאת, לכן 
עזב אותם עם כל מה שהם בודים, 

113 . הם עושים זאת למע^ו שלבות אלה אשר לא ן^ןמינו בעולם סבא נקשיבו 
לסם, ולשכעו רצון מסם, ויבצעו מה שהם רוצים מהפשע. 

114 סאבקש לי שופט מבלעדי אללה? סן סיא אשר סוריד אלילם סספר 
(סקוךאן) מן סשמים מפרש ומבאר, ואלה אשר נתנו לסם את סספר 
(סתוךה) יולעים שהוא הוךד מרבונך באמת. לכן אל תטיל ספק במס 
שהורדנו אליך. 

115 . וכך נשלמו דברי ךבונך(סקוךאן) והוא לרנקלם בשלמותו באמת ובצדק, 
ואין אשר לרזליף את דבךיו, והוא סשומע והיודע. 

116 . אם ונצלת לרב אלה שבאךץ, סם לךנעוך מן השביל של אללה, כי סם 
הולכים אסרי דקיייו שלא, ואין סם א^א משקרים. 

117 רבונך יודע טוב מי תועה מן השביל שלו, והוא מכיר טוב את ס??דרכים. 

118 . אכלו מן(הזבח) אשר נזכר שם אללה עליו, אם מאמינים אסם 
באותותיו. 

119 . ומה לכם שלא תאכלו מאשר הזכר עליו שם אללהז כי כבר הבהיר 
(אללה) לכם מה שאסור לכם, חוץ מאשר תאלצו ^^?לי• אמנם רבים 
יתעו אחרי ?צריהם מחקר דעת, רבונך יודע טוב מי הם העוברים(חק). 

120 אל תחקאו בגלוי או בסקר. כי החוטאים ?ענשו בגלל החטא שעשו. 

121 . אל תאכלו מאשר לא הזכר עליו שם אללה(בשעת שחיטתו), כי זה פשע. 
השטנים רומזים לידידיהם להתוכח אסכם. אך אם תשמעו לקולם, 

סהיו פגניים. 
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עניע 15 

122 . האם זה שהוה כמת(בולל כפיךתו) והחייני אותו( 5 אמתה) תתנו לו אור 
(הקוךאן), להאיר דךכו בין ה^ןנשים, דומה אה שנשאר בחשזי(הכפיךה) 
שאינו יכול לצאת ממנוי הכופרים מקסמים במעשיהם הךעים. 

123 . וכד גרמנו <מנהיגי החוטאים בכל עיר, לןמם למצע מאנשיה ללכת בדךד 
א<לה, אולם הם זוממים נןד עןימם מבלי שיךגישו שהם זוממים נוד 
ע)ןמם. 

124 . אלה הם הכופרים כאשר יצג להם אות, יאמרו, לא נאמין עד אם וקבל 
את!ן?שר קבלו שליחי אללה(הקוךמים), ואולם אללה יודע סי?ו ושים 
את שליחותו. ועל החוטאים יחולו השפלה ולנש קשים מאת אללה על 
סרישתם מזמות. 

125 . מי שאללה רוצה להךריכו, נךחיב לבו לאסלאם, אך את מי שיךצה 
להשאיר ברנעיה, ועשה את לבי ולחוץ כאלו היה מנקה לטפס 
השמ?מה. כך ?שפך אללה את הענש מן השמים על אלה שלא יאמינו. 

126 . זהו השביל הישר של ךבונך, ןכך אנחנו מבהירים את האותות לאנשים 
אשר ?זכרו. 

127 . לקם משכן השלום אצל רבתם ןהוא המגן שלהם בןכות מעשיהם 
הטובים. 

128 . ביום(יום הדין) שאללה ?אספם יחד, יאמר אללה, הוי עדת הגין! 
הךביתם להרנעות 3 ני אךם, אז ?גידו ידידיהם מבני האנוש, רבתנו! 
נצלנו איש את רעי׳י והגיעה שעתנו שקבעת לנו. ואז יאמר(אללה) לסם, 

האש תה?ה מגוריכם להשאר בה לנצח, אלא אם ?ךצה אללה ארוךת. כי 
רבונך חכם ויודע. 

129 . כך עושים אנחנו את הכופרים מבני אדם בעלי ברית זה לזה בשל הפשע 

שעשו. 

קטע 16 

130 . הוי קהל הלן(השדים) וקסל ?ני האנוש! האם לא באו אליקם שליחים 
מקךבכם למסר לכם את אותותי ו?זהירו ארנקם כי ונפגשו את יומכם 
זה? הם יאמרו, אנרזנו מעידים נגד עצמנו. חיי העולם הזה הוליכו אותם 
שולל, ןהם יעידו על עצמם שהיו כופרים. 
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131 . אולם ךבונך לא היה משמיד יןךים בגוךמו להן ע:ול, מ 5 לי ^י?שלח להם 
שליח שאזהיר אותן קדם. 

132 . לכל אחד(מ^ןמין או לא מ^:ןמין) דךגות על פי מעשיו, כי רבונד קפקח על 
מעשיהם 

133 . אקנם ךבונד בעל האמצעים האדירים, ובעל הךרזמים, אד אם יךצה 
ןשמיד אתכם, וןחליפכם באחרים שיבךא כפי קבךא אתכם מזרע 
אנשים אחרים ^קךמו לכם. 

134 . מה ^הבטח לכם(הכופרים מן הענש) ביא ובוא, ואתם לא תוכלו לררח 
מאללה 

135 . אכ(ר, בני עמי! עשו כפי טמרנחשק לכם, אקנם אני אעטה ?פי טאללה 
רוצה אותי לעשות, ולבסוף תןעו מי יקבל את הגן? כי הכופרים לא 
יצליחו(בעולם הבא). 

136 . הם(הכופרים) הקדישו לאללה ח^ק ממה טבךא מיבול השןה ומן 
המקנה, ואמרו, הח?ק הןה לאללה, והח?ק הזה לשתפים אשר צרפנו 
לו מן האלילים , על פי טענתם אד מה שהקדש לשונפיהם לא נגיע אל 
אללה, ואטר הקדישו אל א<לה הוא אל שתפיהם נגיע. ומה רע הוא 
מטפטם. 

137 . ?ד(השטן) קשט לרבים מן הפגניים את הריגת נלדיחם, באור נפה, למען 
יביא כליה עליהם ויבלבל להם את דתם. אלו רצה אללה, לא היו עושים 
זאת. ולכן עזב אותם לנפשם עם מה שבדו. 

138 . והם אוקרים, סמקנה ויבול השדה אלה חףם הם לדעתם אסור לטעם 
מיים ?לא רשותם אלא מי שנרצו. וכן גמלים אשר גבם נאסר למטען 
ולרכיבה, וסוג מקנה אשר לא נןכירו את שם אללה(בשחטם אותו), על 
כל השקרים האלה שהם יחסו לאללה, נקבלו את ענשם. 

139 . הם גם אומרים, מה ?בטן המקנה סזה מיעד אד ורק לאנשים מבינינו, 
אקנם הוא אסור לנשים שלנו. ןאם העבר נולד מת יהיה משתף בין 
האנשים והנשים. אללה נענישם על מנהגיהם אלה, כי היא ס?ם ויודע. 

140 . אלה שהלגו את נלדיחם מתוף בערות וחקר דעת, ואקרו את אשר אללה 
ספק להם, מתיד שקר שהם נחסו לאללה. הם האובדים שתעו ולא היו 
מדרכים. 
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קטע 17 

141 . הוא הצמיח גנים, משוךגות ובלתי משוךגות, והדקלים, וזךעי 
מ^ 2 כל שונים, וזיתים, ןךמונים, לעתים דומים ולעתים לא דומים. 
אכלו מפרותיהם לשובשילו, וביום הלןציר שלמו את הזכאת שלו, ואל 
ףנבזבזי, משום שאללה אינו אוהב את המבזלזים. 

142 . הוא גם יצר לכם את המקנה, בהמות לךכיבה ומשא, ובהמות לאכילה. 
אכלו ממה שאללה יצר לפךנסתכם, ואל תלכו בעקבות השטן, משום 
שהוא אמב גלוי לכם. 

143 . (ואללה) יצר שמתה בני זוג(של בהמות), מן הכבשים את קני המינים, 
ומן העזים את שני המינים. אמר, האם אסורים עליכם לאכילה, 
הזכרים, הנקבות, או מה שבךחם הגקבות? הודיעו לי לפי מיטב 
ידיעתכם, אם אנשי אמת אתם. 

144 . ויצר מן הגמלים את שגי המינים, ומן הבקר את שגי המינים. אמר, 
האם אסורים עליכם לאכילה, הזכרים, הנקבות, או מה שבךרום 
הנקבות? האם הייתם טכחים כ:ן?שר אללה צוה על כך? ומי כופר יותר 
מן הבולה שקרים על אללה להרנעות בהם אנשים בלי דעתי אללה לא 
!דריך את הכופרים. 

קטע 18 

145 ■ אמר׳ לא ככל ^שי השרה א^י דכי האסור לאכל לאכל אותו, 
אלא אם נבלה, או דם שפוך, או בשר חזיר כי תועבה הוא, או בשר שלא 
גזבח כשם אללה. אולם הגאלץ, האוכל בלא מתאוה ובלא זדון, הנה 
רבוגד סולם ורחום 

146 . ןעל אלה שהונוקדו אסלנו כל בעל צפרגים, ומן הבקר והצאן אסרנו 
עליהם את השמן, חוץ מן הנשא על גבם, או על המעים, או הדבק בעצם. 
אסור זה הוא עןש על חטאיהם, ואנחנו רוכרי האמת. 

147 . ואם נלחישו את דבךיד, אמר, רבונכם אמנם רב-רחמים, אד לא וחסך 
ענשו מהפושעים. 

148 . הפגניים יאמרו, לו• רצה אללה, לא היינו אנחנו ואבותינו מצרפים לו 

- x xx 7 : ••xx • ;- ; •• ;•ד: ־ 

שתפים, ולא אסרנו מאומה. ככה הכחישו גם אלה שהיי לכגיהם, עד אשר 
טעמו את עגשנו. אמר, האם וש דעת כלשהי כודכם אשר תוציאו אותה 
אלינו? או שאחם הולכים אחרי דמיוגכם, אין אתם אלא משקרים. 
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149 . אמר, בידי אללה ההוכחה הברורה, ולו ךצה היה מךריך את כלכם. 

150 . אמר(לפגמים), הביאו את לדיכם שהעידו אם באמת אללה הוא ^ן^ר 
אסר מה שא^ם אוקרים(מן ה 4 רע והמקוה). ואם ייוידו, אל תקבל את 
לדותם, ואל תלך בלקבות הנטיות הקפךיזמת של אלה אשר התכסשו 
לאותותינו, ואינם מ^ןמינים ביום האסרון, ובודים שוים לךבונם. 

151 . אמר, בואו אודיל לכם את אשר אסר לליכם ךבוגכם! אל תשרנפו אתו 
כל שתף, והטיבו להוריכם, ואל תהךגו את ילדיכם מלני, אנרזנו נפךנס 

ואותם, ואל ונקךבו אל התולבות, הגלויות מקן וסנקתרות, ואל 
תהךגו את הג 5 ש אשר אסר אללה, אלא בצדק. זהו אשר אללה צוה 
ארנקם למלן תשכילו. 

152 . ולא תקךבו אל הון היתום אלא בהגינות לד שירנבגר, ולהקפיד לל הצדק 
במדה ובמשקל, לא נכביד לל ןפש לשאת יותר מלפי יכלתה. בךבךכם, 

היו צודקים, ואם גם נןד קרובים והקימו ברית אללה. וה הדבר אשר 
צוה ארנכם אללה למלן תזכרו. 

153 . (אללה אומר), זהו השביל הישר אשר לי(אסלאם), לל כן לכו בו, ואל 
תלכו בשבילים שיפרידו ארנקם משביל אללה. זה מה שצוה ארנכם למלן 
תיךאו. 

154 . ולמוסא נתנו את הספר(התוךה) שלם ובצוךה סטובה קיותר, ובאור לקל 
דבר, והדךקה ןרסמים למלן ואמינו בפגישה לס רבתם. 

155 . ןזה ספר(סקיראו) אשר הורדנו מן סשמים, מבךך. לקן נהגו לל פיו 
ו?ראו את אללה למלן ףנרוסמו, 

156 . לדי שלא תאמרו, הסקר* הורד אל שתי לדות^ לפנינו, ולא הספקנו ללמד 
אורנם\ 

157 . או שתאמרו, אלו הורד הספר אלינו, הייני ??דרקים יותר מהם(היהודים 
ןהנוצרים), קלת בא גם אליקם ספר(הקוראן) מרבתקם, כהוקחה 
ברוךה, וסדרכיי׳ ורחמים. מי אפוא חוטא יותר מזה המקחיש באותות 
אללה וסוטה מסם. אנחנו נלניש את הסוטים מאותותינו בלנש קשה 
מאוד לל סטיתם. 


1 . הכוונה בספר היא, התורה ואנג׳יל. 

2 . שתי העדות הן, היהודים והנוצרים. 

3 . אותם = הספרים שקדמו לקוראן, התורה והאנג׳יל. 
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158 . סאם מחכים סכופרים עד יבואו אליסם המלאכים (להוציא את 
נשמתם), או יבוא רבונן?(ל^יפט אותם ביום הדין)/ או יבואו כמה 
מאותות ךבתך(סימני יום הדין)? היום שבו יבואו כמה מאותות רבונף, 

לא תועיל לנפש אמונתה(אז), אם היא לא ח);)מינה לפני כן, או ת?על 
טוב באמונתה. אמר, המתינו, והנה אנרונו מחתינים. 

159 . אלה אשר נחלקו בןתם וה?כו לסיעות קופזרות, אין מה לעשות 
אתם, אמנם, ענינם בידי אללה, והוא יודיע להם את אשר עשו.^ 

160 . מי ש?עשה מעשה טוב ?מולו ?חיה עשר פעמים יותר, אולם מי ש?עשה 
מעשה רע יענש רק במעשהו, וסם לא יעשקו. 

161 . אמר, רבתי הדריד אותי אל השביל ה?שר, הדת האמתית של אבראהים 
חחניף שלא היה בפגמים, 

162 . אמר, תפלתי וקךבני וחיי ומותי <א<לה ךבון העולמים הם, 

163 שאין שתף לו, ןןה הוא אשר צויתי, ואני ראשון המסכמים. 

164 . אמר, האבקש רבון זולת אללה הן הוא רבון כל דברי ןכל ??ש תעשה 
מעשה רע, היא אחךאית לו(ביום הדין), ואין נפש שתשא את העל של 
נפש אחךת, כי אל רבונכם תחזרו, ןהוא יודיעכם את ךבר כל אשר 
נחלקתם בו. 

165 . ןהוא אשר הקימכם דור אחרי דור בארץ, וחעלה אחדים מ(• ם בדרגות 
(הפךנסה ןהכוח) על פני אחרים, למען נסותכם באשר נתן לקם. רבונך 
מהיר סלוש׳ והוא סולם ורחום 


1 . ר׳ סורת אל־בקרה 2 : 210 . 

2 . ר׳ סורת אאלעמראן 3 : 128 . 
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סורת א<־אעראף 

החומה החוצצת בין גן <{ך( וגיהנם 


סורה זו קיבלה את שמה מפסוק 46 . השם <<אל-אעךאף, 
החומה החוצצת בין גן ^ 5 דן וגיהנם>> איפוא שיחה 
מתקיימת בין אנשי הגן לבין אנשי האש. הורדה במכה 
אחרי סורת צאד 38 , ופסוקיה מאתים וששה. קיבלה 
את שמה <<החומה החוצצת בין גן עןן וגיהנם>> מפסוק 
ארבעים וששה. 


ווו חלק־ 
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סורת אל-אעראף 7 



בשם אללה הרחמן והרחום 

▼-:-▼י :יד- 


ל;טע 1 

1 . א.ל.מ.צ.* 

2 . (הקוךאן) הוא ספר(^צום) אשר הורד אליד(מוחמד) מן השמים, לכן לא 
?היה שום ספק בלבןז ביחס אליו(שהוא הוךד אליןד מאת אללה), כדי 
להזהיר בו את הכופרים, ולהזכיר למאמינים, 

3 . לכו אחרי מה שהורד אליכם מרבתכם, ואל תלכו אחרי מדריכים זולתו. 
מה מעט נזכרים אתם.^ 

4 . רבות הן הערים אשר השמךנו. הענש שלנו בא עליהן, בלילה כשהם 
ישנים, או בשעת מנוחת הצהרים^ 

5 . ואז כשהענש שלנו בא עליהם, קךאו(בחךטה), באמת היינו כופרים." 

6 . (ביום הדין) נשאל את כל האמות אשר נשלחו שליחים אליהן׳ איד 
עניתם לשליחים? ונשאל את השליחים על מעשיהם.' 

7 . בכל זאת, אנחנו נוליע לכל בני אןם את מעשיהם, כי מעולם לא היינו 
ךחוקים מהם." 

8 . ביום ההוא מעשי ? 5 י האדם ?שקלו במאזני צךק, ואלה שמשקל 
המעשים הטובים שלהם ?ה?ה כבד, הם ?היו המצליחים,י 

9 . אולם אלה שמשקל המעשים הטובים שלקם יהיה קל, אלה הם שאבדו 
את נפשותיהם על ?די כפיךתם באותותינו.* 

10 ■ אנקנו הושבנו אתכם בארץ וספקנו לכם בה מח?ה׳ אד מעטה היא 
תודתכם(לאללה)." 


1 . האותיות האלו נקראות בערבית: אלף. לאם. מים. צאד. 

2 . ר׳ סורת יוסוף 103:12 , ופי 106 ; וסורת אל־אנעאם 6 : 146 . 

3 . ר׳ סורת אל־אעראף 97:7 ; וסורת אנ-נחל 45:16 - 47 . 

4 . ר׳ סורת אל־אנביא׳ 11:21 ־ 15 . 

5 . ר׳ סורת אל־מאאידה 5 : 109 ן וסורת אל־קצצ 28 : 65 . 

6 . ר׳ סורת אל־אנעאם 6 : 59 . 

7 . ר׳ סורת אנ-נסא׳ 4 : 40 ; וסורת אל־אנביא׳ 21 : 47 . 

8 . ר׳ סורת אל־מואמנון 23 : 102 ־ 103 ; וסורת אל־קארעה 6:101 ־ 11 . 

9 . ר׳ סורתאבראהים 34:14 . 
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קטע 2 

11 . אנחנו כבר בךאנו אתכם ולאחר מכן ציךנו ^;ןתכם(בצוךה היפה ?יותר), 
וצוינו למלאכים, סגדו לאדם, להם סןדו, אלא אבליס שלא היה בין 
הסולדים.* 

12 . אמר(אללה), מה מנע אוךנך מלסגד כא^ר צליתי אורנך? אמר, אני טוב 
ממנו. אלוני בראת מאש ואותו בךארנ מטין. 

13 . אמר(אללה), אם כך, רד מהגן, כי לא מתר לף לקיות שרזצן בגן. צא! כי 
מן הבזויים אתה. 

14 . אמר(אבליס), תן לי אךכה עד יום ונחלת המתים. 

15 . אמר(אללה), אךכה נדנלת לך. 

16 . אולם הוא(א?ליס) הלסיף, הלאיל לגרמונ לי לתעלת, אארב להם(לבני 
אדם) בשביל הלשר טלך. 

17 . לאז אונקיף אלונם מכל הצןדים, מפניסם לאחריסם ומימינם 
ומשמאלם, לאתה ונךאה מךביונם לא לכירו לך טלבה.^ 

18 . הוא (אללה) אמר, צא מכאן, מגנה ומובס, אני אמלא את גיהנם בך ובכל 
אלה ההללכים אחריך •י 

19 . הלי אדם! (ץכן אינה לאשונך בגן, לאכלו מכל אשר תךצו, אך אל תונקךבו 
מן העץ הזה, לאז ונלךמו עלל לעצמקם.*■ 

20 . השטן פונה אלונם למען שלך 1 ל 2 ה להם את מעךמיסם ^ן^ר נסרנרו מהם. 
לאמר, ךבלנכם אסר לכם לקרב אל עץ לה לבל תאללו ממנו לתהיו 
מלאכים אל תחיו לעללם^ 

- : X • • : : ▼ ׳ 

21 . הוא נ^בע להם לאמר, );?ני ילעץ נאמן לכם, 

22 • להכשילם בעךמתל. לכ:ן;?שר טעמו מן העץ נללו להם מעו־מיהם, אז 
הלנחילו לכסלת את עךלונם מעלי הגן. אז קךא אלירום רבלנם, האם לא 
אסךוני עליכם לקרב )ל!ל העץ הלה? ללא אמךוני ללם, כי השטן הוא ל?ם 
אליב ברורז 


1 . ר׳ סורתאל־חג׳ר 15 : 28 ־ 29 . 

2 . ר׳ סורת סבא׳ 20:34 ־ 21 . 

3 . ר׳ סורת אל־אסרא׳ 63:17 ־ 65 . 

4 . ר׳ סורת אל־בקרה 2 : 35 . 

5 . ר׳ סורת טא. הא 20 : 120 . 
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23 . אמרו, רבוננו! חטאנו■ לנפשנו, ואם לא תסלח לנו■ ורנךחמנו, נהיה מן 
האורדים. 

24 . אמר(אללה), ךדו(כלקם אל הארץ) כאויבים זה לזה, ובארץ ןש לכם 
מ(ץכן וטובת הנאה לזמן קצוב, 

25 . ואמר, ובה תחיו ובה תמותו וממנה תוצאו(כיום ינחית המתים). 

ל)?יע 3 

26 . הוי בני אךם! הוךךנו לכם לבוש להסיניר את ץךורנכם, ובןד כאר, אןד 
לבוש יךאת אללה טוב ממנו, זה הוא מאותות אללה, למע:ן יז<רו. 

27 . הוי בני אדם! אל יפתה אינכם השטן כפי ^יהוציא את אבווזניכם מן 
מן, כהפשיטו אותם מבגדיהם להךאוינם את עךןתם. הוא ועךתו יראו 
אינכם מאיפה שלא תךאו אותם. אנחנו ע:שינו את השטנים למגנים 
לאלה אשר לא!אמינו.^ 

28 . בעשוינם מעשה תועבה יאמרו הכוכרים, ?ד מצאנו את אבותינו עושים, 
ואללה צוה אויננו■ בזאת. אמר, אללה לא יצוה על מעשי תועבה. 
התאמרו על אללה את אשר לא תדעו? 

29 ■ אמר, רבתי מצוה רק על הצדק, והינפללו בנאמנות לאללה ??ל מקום 
ונפלה(ממד), וקךאו לו בהרנמסרות מלאה. כשם שבךא אינכם 
לראשונה, כן ינשובו(אליו), 

30 . (אללה עשה את בני אדם לשתי קבוצות), קבוצה אשר אוינה הדריך, 
וקבוצה מזךה עליה ונעיה משום שסבריה לקחו את השטנים לאדונים 
זולת אללה, והם חושבים שהם מדרכים. 

31 . הוי בני אןם! הינלבשי ופה כשאינם מבקרים בכל ממד, ואכלו ושתו, 
אך לא תןזימו, כי אללה אינו אוהב את סמגזימים, 

32 . אמר, ולי מי אסר את הלבוש הנקי והופה והמזון הטעים והמתר אשר 
העניק לעבןיו? אמיר, רק אלה אשר האמינו בחייהם בעולם הז^ה והיו 
זכאים להם, והיא רק להם ביום ינחית המתים. כך אנחנו מבהירים 
כמפךש את קאותות לאנשים יודעים. 


1 . ר׳ סורתאל־כהף 50:18 . 
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קטע^ 

33 . אמר, רבתי אסר את התועבות, הבלויות בהן והנקתרות, ואת הפשע, 
והלשק, ולשתף <א<לה שתפים אשר הוא לא הךשה, ולהגיד על אללה 
דברים סאינכם יוךעים.* 

34 . לכל אמה מועד קבוע, ובהגיע מועדם, לא יוכלו לדחותו אף לא רשעה, 
ולא להקדימו. 

35 . הוי בני אןם! כאסר יבואו אליכם סליחים מקךרכם <מען ימסרו לכם 
אותותי, כל אלה אסר ייךאו את אללה ויעשו את הטוב, לא יפל עליהם 
פחד ולא יצטערו. 

36 . אך א׳|ה אסר כרזשו באותותינו להוננשאו עליהם, אלה בעלי האש הם, 
ולעולם יהיו בה. 

37 . ומי כופר יותר מזה סבוןה שקרים על אללה, או מרנכחש לאותותיו? 
כל אלה יקבלו את ענשם ככתוב בלוח הסמימי(הלוח השמור). כאשר 
יבואו סליחינו(מלאכי המלת) אליהם להוציא את נשמתם, וישאלו 
אותם, היכן הם אלה שהייתם קוראים ופמים אליקם, זולת אללה? להם 
יאמרו, הם ארדו לנו. אז יעידו על עצמם כי כפרו.^ 

38 . אז יאמר(אללה לכופרים), הכנסו לאש להצטרפו אל אמות סל לן 
(סרים) ובני אנוש אסר נכנסו אליה לפניכם. כל אמה תקלל את אחותה 
בהכנסה,^ לכאשר ירנאספו כלן רתוכה, תפנה האחרונה שבהן אל 
הראשונה, לונגיד, רבתנו! אלה הונעו אותנו, על כן הכפל להם את עלשם 
באש.*׳ יאמר(אללה), לכל אחת בכם לכפל הענש, לאולם לא ונדעו.' 

39 . ויאמרו הראשונים סבהם לאחרונים בהם, אין לכם ירנרון עלינו, טעמו 
את הענש כגמול מעשיכם הרעים.* 

לןטע ל 

40 . אלה אשר כרזשו באותורנינו להרנלססו אליהם ביהירות, לא יפרנחו להם 
שלרי שמים ללא יבואו בגן, עד אם יעבר הגמל בקוף המחט. כך נעניש 
את הכופרים. 


1 . ר׳ סורת אל־אנעאם 151:6 . 

2 . ר׳ סורת יונוס 10 : 69 ־ 70 ן וסורת לוקמאן 31 : 23 - 24 . 

3 . ר׳ סורת אל-בקרה 2 : 166 ־ 167 ; וסורת אל־ענכבות 29 : 25 . 

4 . ר׳ סורת אל־אחזאב 33 : 66 ־ 68 . 

5 . ר׳ סורת אנ-נחל 25:16 , ופ׳ 88 ; וסורת אל־ענכבות 29 : 13 . 

6 . ר׳ סורת סבא׳ 31:34 ־ 33 . 
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11 ' חלק 8 

41 . גיה(!ם ?היה ?(קום מנוחה ומרסה להם, וכך נעניש את הכופרים. 

42 . א^ה טהאכ<ינו ועשו )יןת הטוב(לפי מיטב יכ<תם), לא נכביד על ?פש 
לשאת יותר כ(כפי יכוונה, א^ה הם שוכני הגן לנצח. 

43 . ונעקר כל טעה ?(לבותיהם, בזמן שנהרות ז 1 ךמים ?(חנרזרנם, ויאכ(רו, 
הטבח עאללה אשר הךריכנו עזה, כי לא היינו מוצאים דךכנו הנה, לולא 
הךריכנו אללה. על ידי שליחי רבוננו שהביאו לנו את האמת. אז יקראו, 

זהו לכם הגן ^?שר נחעתם על מעשיכם הטובים. 

44 . שוכני הגן ?קראו אל שוכני האש, כבר מצאנו כי כל אשר הועיד לנו 
רבוננו אמת הוא. האם ?(צאתם גם אונם את כל אשר הועיד לכם 
רבתכם אמת הואי יא?(רו, <<כו>>\ אז ?כריז כרוז 5 תוכם, קללת אללה 
על הכו?רים, 

45 . אשר הךחיקו ^גנשים מהשביל של אללה, ופעלו לעקמו, לכפרו בעולם הבא. 

46 . בין שניהם(המא?(ינים והכופרים) קימת ?(חצה עצומה, ועל הפ(חצה 
נצבים אנשים^ ה?(כירים את כלם לפי סימניהם. להם יקראו אל ה?(לעדים 
לגן, אשר עד?ן לא נכנסו אליו, א?(נם הם ?(קוים, שלום עליכם. 

47 אך כאשר יפנה מבקם לעפ(ת אנשי האש, יא?(רו, רבוננו! אל תכניס 
אותנו עם הכופרים. 

ל;טע 6 

48 . האנשים הנצבים על ה?(חצה לקראו אל אנשים שיכירו לפי סימניהם, 
מה הועיל לכם ההון שאספתם? ומה הועילה לכם ?הירותכם? 

49 . את אלה(העניים לססלושים) אשר נשבעתם כי לא יפרש אללה את 
רחמיו עליסם? יאמר לקם, הכנסו אל הגן, לא יפל עליכם פחד ללא 
ונצטערו. 

50 . אנשי האש יקךאו אל אנשי הגן, תשפכו עלינו מן המים, או ?(מה 
שאללה פרנס ארנכם. יא?(רו(אנשי הגן), אללה אסר זאת על הכופרים, 

51 . את אלה אשר עשו את דתם שעשוע ומשחק, ואשר ח?י העולם הזה 
הונעו אורנם. היום נשכח אותם כפי ששכחו כי יומם זה עומד לבוא, 
וכשם שהרנכחשו <אותוו]נינו.י 


1 . ר׳ סורת אצ-צאפאת 54:27 - 59 ; וסורת אט-טור 57 ; 14 - 16 . 

2 . אנשים אשר מעשיהם הטובים והרעים שווים, והם מקווים להכנס לגן עדן. ר׳ סורת אל־חדיד 13:57 . 

3 . ר׳ סורת את־תובה 9 : 67 , וסורת טא. הא. 20 : 126 ; וסורת אל־ג׳את׳יה 45 : 34 . 






סורת החומה החוצצת בין גן עדן וגיהינום 7 


סורת אל־אעראף 7 


119 


חלק 8 ווו 

52 . כבר הבאנו לכם ס?ר(הקוךאן) שבאךני ?דעת,* הךךכה ורסמים 
למאמינים. 

53 . לא נותר להם אלא <צפות כי ונרנגשמנה האזהרות שלו. ו?יום:אשר 
תקנגשם אזהרותיו, עידו א^ה אשר שלחו א 1 תו, שליחי רבוננו הביאו 
את האמת, ועתה ס?ש לנו מי שיחליץ לטובתנו, או שנחזר לחיים לדי 
שנוכל לעשות מעשים שונים מ^?שר ^שינו? הם לבר אבדו את עצמם 
(בלפיךתם), ומה שבדו נטש אותם. 

קטע ז 

54 . רבתכם הוא אללה אשר בךא את השמים ואת הארץ בששה ימים, ואז 
עלה על כס המלכות, הוא לסה את היום בלילה, לשהוא רוךפו למהירות 
נמשלת, ובךא את השמש ואת הירח ואת הכוללים הנלנעים לךצונו.* לו 
כל הלריאה והשלטון. ברול א<לה רבון העולמים. 

55 . קךאו לךבונלם בלניעה, וללחש.* אין הוא אוהב את התוקפנים. 

56 . אל תשחיתו לארץ אסרי שהשכן שלום לךחליה, וקךאו אליו(לאללה) 
ליךאה ןונקוה, רחמי אללה קרובים מעושי הטוב.*־ 

57 . הוא השולח את הרוחות לש^רה טולה לפני רחמיו(ה?שם),* ולאשר 
ושאו ענן כבד(מלא מים), נוליל אותו אל אדמה שהותה למתה, 
(נוריד עליה את המים, ןנוציא להם מלל לרי,^ לכה נוציא את המתים 
(מקלריהם ליום סדין), למען תזלרו.י 

58 . האדמה הטולה, תצמיח למחיה(טולים ולשפע) לרשות רבתם, והאדמה 
הרעה לא תצמיח צמחיה אלא אמללים. כך נבאר את האותות למלירי 
תולה. 

קטע 8 

59 . כלר שלחנו את נוח אל בני עמו,*(הוא אמר, הוי בני עמי! עבדו את 
אללה לי אין ללם אלה זולתו. אלן מלחד אני שיבוא עלילם ענש יום 
עצום (יום הדין). 


1 . ר׳ סירת הוד 1:11 ; וסורת אנ-נסא׳ 4 : 166 . 

2 . ר׳ סורת יא. סין 37:36 ־ 40 . 

3 . ר׳ סורת אל־אעראף 7 : 205 ; וסדרת מרים 3:19 . 

4 . ר׳ סורת אל־אעראף 7 : 156 . 

5 . ר׳ סורת אר־רום 30 : 46 . 

6 . ח סורת אש־שורא 42 : 28 . 

7 . ר׳ סורת אר־רום 50:30 . 

8 . ר׳ סורת הוד 23:11 ־ 48 . 
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60 . אזי נלבדי עמו אמרו, אנרזנו רואים שאתה תועה תעיה מחל^ת. 

61 . אמר, בני עמי! אין אני תועה, אמנם אני שליח ךבון העולמים,* 

62 . באתי למסר לקם את שליחות רבתי, ול 2 עץ לכם, משום שאני יודע 
מאללה מה שאתם אינכם יודעים. 

63 . האם תרנפלאו שבאה אליכם ונזכךת מךבוןכם על ידי איש מקרבכם, 
למען סהיךכם ותיךאו את רבתכם ולמען ונרוחמוז 

64 • אד הם הרנכחשו לו ואז הצלנו אותו ואת אלה אשר האמינו עמו בתבה,* 
והטבענו את מכחישי אותורנינו. כי אנשים עורי לב היו\ 

לןטע 9 

65 . ואל 5 ני עאד" שלחנו את אחיהם הוד, והוא אמר, בני עמי! עבדו את 
אללה, שאין לכם אלה זולתו. האם לא תיךאו את אללהז 

66 . אמרו נכבדי בני עמו שכפרו, נךאה לני שיש בך בערות, ואנחנו חוששים 
כי אתה מהמשקרים. 

67 . אמר, בני עמי! אין בי בערות, אקנם אני שליח רבון העולמים, 

68 . לקסר לכם את שליחות רבוני, ואני יועץ נאמן לכם. 

69 . האם תרנפלאו שבאה אליכם תוכרת מךבתכם על לדי איש מקרבכם, 
למען וןהיךבם? זכרו כי ארנם באתם אחרי עם תח׳ ועשה אתכם ענקים. 

זכרו חסדי אללה למען תצליחו. 

70 . אמרו, האם בארג אלינו למען נעבד את אללה לבדו ןנעזב את אשר עבדו 
אבותינו?' אם כך הדבר? הבא עלינו את(הענש) שבו אתה קאים עלינו, 

אם אתה צודק. 

71 . ןהוד אמר, כבר נפל עליכם ענש ןכעס מךבתכם. האם אתם מתוכחים 
אתי אודות אלילים שאתם ואבורניכם קךאתם אלה מבלי שום ראיה 
מאללה? לכן חכו(לע.נש מאללה) ואני מח?ה עמכם . 

72 . אז הצלנו ברוחמינו את הוד ןאת אשר האמינו עמו, וחשמךנו את אלה 
שהכחישו את אותותינו ולא האמינו.' 


1 . ר׳ סורת אל־אחקאף 11:46 ; וסורת אל־מוטפפין 22:83 . 

2 . ח סורת אל־ענכבות 15:29 . 

3 . ח סורת נוח 25:71 . 

4 . שבטים ערבים קדמונים. ר׳ סורת הוד 11 : 50 ־ 60 ; סירת פוצלת 15:40 ; וסורת אל־פג׳ר 89 : 6 ־ 8 . 

5 . ר׳ סורת אל־אנפאל 8 : 32 . 

6 . ר׳ סורתאל־חאקה 69 : 6 ־ 8 . 
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חלק 8 


קטע 10 

73 . ואל עם ת*מוד' שלחנו את צא^ח ^?חיהס, והוא אמר, בני עמי! עבדו 
את אללה לבדו שאין לקם אל זולתו.' כבר באה ללם ה 1 כחה ברוךה 
מךבונכם, ז 1 הנאקה^ של אללה לאות לכם. רננו לה לךעות 5 אדמת אללה 
לאל רנסגעו בה לרעה," ?ן יפגע בכם עוש מקאיב. 

74 . לזכרו כי אתם באתם אסרי עם עאד לכי אללה הושיב ארנכם בארץ, 
שבמישלליה הקמתם מצודות לאלמונות, ובהליה סצלונם בונים. זלרו 
חסדי אללה. לכן הזהרו לאל תשחיתו באלץ. 

75 . אמרו השחצנים מבין נכבדי עמו למאמינים החלשים אע\ר בקם, האם 
מאמינים אתם ע\צאלח נ(ץלח על ידי רבונו? המאמינים החלשים אחרו, 
בודאי! מאמינים אנחנו ב(ץליחותו. 

76 . אמרו השחצנים, ואנסנו כופךים בכל א^ר אלנם מאמינים בו. 

77 . לעקרו את הנאקה, ומלדו על צו ךבלנם, לאמרו, הוי צאלח! הבא עלינו 
את א^ר הבטחינ(מהללש), אם באמת ארנה שליח(מאללה)?^ 

78 . אז רנקפה אותם לעילת אלמה ליקיו למדנים מוטלים בבוניהם. 

79 . אז התרחק מהם צאלח לאמר, בני עמי! כבר מסלתי לכם את שליחות 
לבוני, ללעצוני לכם בכנות, אל אלנם לא אוקבים את היועצים הכנים. 

80 . לגם לוט(לוט) אמר לבני עמו, אתם הלאשונים מכל 5 ני עולם לעשות את 
התועבה, 

81 . לבוא בתאוה מינית אל זכרים במקלם נקבלת, לאתם אנשים מגזימים. 

82 . בני עמל רק השיבו, גלשו אלתו ולני ביתו מעילכם כי אנשים מטסרים 
מלעשלת מה שאתם עלשים. 

83 . אולם אנחנו הצלנו אלתל עם ?ני ביתל," חוץ מאטתל אשל גוללה נחלץ 
לקבל את הענש. 

84 . אז המטלנו עליקם מטר(טל אבנים), ולאה מה היה סלפם של החוטאים.' 


1 . ערבים קדמונים שהתגוררו בצפון החג׳אז. 

2 . ר׳ סורת אנ-נחל 16 : 36 ; וסורת אל־אנביא׳ 21 : 25 . 

3 . נאקה: נקבת הגמל. 

4 . ר׳ סורת אש־שוערא׳ 155:26 ; וסורת אל־קמר 54 : 28 . 

5 . ר׳ סורת אש־שמס 91 : 14 . 

6 . ר׳ סורת אד׳־ד׳אריאת 51 : 35 ־ 36 . 

7 . ר׳ סורת הוד 11 : 82 ־ 83 . 
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קטע 11 

85 . לאל תושבי מ^ן שלחנו את אחיהם שועיב, הוא אמר, בני עמי! עבדו את 
אללה כי אין לכם אלה זולתו, כי הגיעה אלילם כבר הוכחה מךבונכם, 

על כן מךדו במדידת האמת לשמרו על מאזני ^דק ואל תפחיתו לאנשים 
מן המגיע להם.^ אל תעוךרו ^חיתות בארץ ארזרי שטהךה מכפיךה. כי 
לטובתכם הוא אם תקיו מאמינים. 

86 . אל תשבו על אם הדךד להתעות מאמינים משביל של אללה, על לדי 
איומים לסלופים, ובבק(ץכם לעקם אותו לפי ךצלנכם. ןזכרו שהייתם 
מעטים לאללה הךבה אתכם, ולאו מה היה סופם ע\ל המשחיתים. 

87 . אם חלק מכם מאמין בשליחותי לחלק אינו מאמין, חכו עד שאללה 
לשפט בינינו, כי הוא הטוב בשופטים. 

חלק 9 

88 אד נ??די עמו המת!סרים אמרו, הוי שועיב! אנחנו נוציא אותד לאת 
המאמינים אתך מעירנו, אלא אם תשובו אל דתנו אמר שועיב, הנסור 

לדתכם גם אם אנחנו שונאים אותה? 

.:־.•־ • :-: : • ־ 1 

89 . נהלה בולים כזב על אללה אם נחזר אל דתכם לאחר שאללה הציל 
אותנו ממנה. לא נרזור אליה אלא אם יךצה אללה ךבתנו, שהוא מקיף 
כל דבר בידיעתו, כי על אללה אנרזנו סומכים. ךבתנו! (׳\פט בינינו לבין 
בני עמנו 5 צדק, כי אתה הטוב שבשופטים. 

90 . אך נכבלי בני עמו(הכוזרים) אמרו, אם תלכו אחרי שועלב תהיו מפסידים. 

91 . אז רנקפה אותם ךעילת אדמה ויהיו למתים מוטלים בבתיהם. ^ 

92 . כל אלה שלא האמינו לשועיב, ה<ץמדו כמו מעולם לא היו(נמצאים) שם. 
כל אלח שלא כיאמינו לשועיב, הם אשר הפסידו. 

קטע נ 1 

93 . אז הונרסק מסם שועלב׳ אמנם הוא אמר להם, בני עמי! מסרתי לכם 
את סזהךת רבתי, ולעןןתי לכם, וכיצד אצטער על אנשים כופרים? 

94 . כאשר הלינו שולחים נביא לעיר מן הערים(והלחישו את שליחותו), 
היינו מכים את תושביה באסון וצלה למען לחזרו אל אללה ויבקשו 
סליחה. 


1 . ר׳ סורת אל־מוטפפין 1:83 ־ 6 . 

2 . ר׳ סירת הוד 11 : 87 , ופי 94 ! וסורת אש־שוערא׳ 26 : 187 ־ 189 . 
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חלק 9 ' 11 

95 . אחי ?ד 0 ר)ל?נו את הךע:ה בטו־בה וךוחה, ןכאשר שבו <איתנם, אמרו, 
גם ^?בותינו פקדו אותם המצוקה והתחה. על כן הכינו בהם לפתע, ולא 
הךגישו זאת. 

96 . לו היו ת 1 שבי הערים האלה מאמינים ויראים, היינו פ 1 תחים להם שערי 
5 ךכה מן השמים ומן האךץ, ןאולם הם הכחישו את האותות, על כן 
הכינו בקם כגמול מעשיסם 

97 . האם בטוחים תו^בי הערים כי הלנש ^לנו לא יבוא עליהם בלולה 
כ^הם ישנים? 

98 . או סאם כטוחים תועובי הערים כי הענש ^לנו לא יבוא עליהם לאור 
היום כ^הם מ(ץתעשעיםז 

99 . או האם בטוחים הם כי לא יפקדו להם ףנככי אללה, אין בטוחים 
מרנככי אללה מלבד המפסידים. 

לזקיע 13 

100 . האם לא התברר לאלה היוךשים את הא.ךץ אסרי תושליה הקוךמים, 
שלי הלינו מענישים אותם על חטאיהםז יהלינו אוטמים את 
לבותיהם ולא היו שומעים? * 

101 ^לי סו הערים א^ר ספךנו לד על קורותיהן, ששליסיהן לאו ^ן?ליהן עם 
הוכחות, אך הם לא ךצו להאמין למה שהתכסשו לפני זה. כך אוטם 
אללה את לבות הכופרים. 

102 . ולא מצאנו את מרביתם קימו ברית, ומצאנו כמרביתם היו משחתים. 

; x x •״• - : • x •י; : • ׳ x ; x x • ; - : x x 

103 . אחר כך שלחנו את מוסא (משה) עם אותותינו אל פךעה לנללדיו, אמנם 
הם הלחישו אותם, וךאה מה הלה סופם של המלץחיתים. 

104 . אמר מוסא, הוי פךעה! הנה ^ני שלוח מאת רביו העולמים. 

105 . ואני מתחלב שלא אמר על אללה דלר זולת האמת. כלר הלאתי ללם 
סימן לרור מאת רבונכם, על כן ע\לח עמי את לני ישךאל• 

106 אמר(פךעה), אם הלאת סימן, הצג אותו, אם לאקת אתה צודק? 

107 . אז השליך (מוסא) את מטהו והנה הוא נחש לרור(חי), 

108 . אחר כך הוציא את ידו(מחיקו), והנה ללנה סיא ?לילי הרואים. 

109 אמרו הנללדים מאנשי פךעה, זהי מכשף ממסה, 

1 . ר׳ סורת אל־אנעאם 6 : 6 , סןרת אבראהים 14 : 44 ־ 45 ; סורת טא. הא 20 : 128 ; וסורת אס־סג׳דה 
32 : 29 . 
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קטע ^ 1 

110 . הוא רוצה להוציאכם מאךצכם. (אז פךעה אמר), אם כן, במה אתם 
ק(י^ציםז 

111 . אכירו, השהה אותו ואת אחיו(הארון), ו^לח שליחים <כל ה/ןךים 

ל^סף׳ 

112 . להביא אליף כל מכשף ממרוה. 

113 . הפ(כ(ץפים באו אל פךעה ואכ(רו, האם נקבל פךס אם ונצח? 

114 . אמר פךעה׳ ? 1 , ואתם ונהיו מן המקךבים. 

115 . אמרו הפ(כשפים, הוי מוסא! סבךצווף להשליד מטף בראשונה, או 
^אנחנו נהיה המשליכים? 

116 . אמר(מוסא), השליכו אתם! כאשר השליכו(את מטותיסם וחבליהם), 
אוחזו את יניני הקהל והפחידוהי וחוללו כשוף י^צום. 

117 . אף אנחנו השרינו למוסא, השלף את מקך, מבלע את מךמת המכשפים. 

118 . אז נרנגלתה הא^ת ונרנבטלו כל מעשיהם (שקרי המכשפים), 

119 . וקף נוחלו המכשפים ונבוסה(ופךעה ואנשיו) השפלו, 
ויפלו המכשפים משתחוים(לאללה ךבון העולמים). 

121 . ואקירו, קאמנו בךבון העולמים, 

122 . ךבונם של והארון. 

123 . אמר פךעה, ההאמנתם לו בלי ךשורני? קזמה היא אשר יזקרנם בעיר 
להוציא מ^נה את תושביה, אף אףנם עוד תךעו(מה אעשה בכם?) 

124 . אכרת את ודיכם ןאת רגליכם חליפות(יד ימין עם.תל שמאל ולהפף), 
ואחר כף אצלב את כלכם. 

125 . אמרו, סופנו נחזר אל רבוננו.^ 

126 . אתה כועס עלינו תלל שהאמנו באותות רבתנו(אללה) לשהגיעו אלינו. 
רבתנו! הענק לנו ספלנוה ורנן לנו למות מרנמסרים לף(מסלמים). 

קטע 15 

127 . אמרו נכבדי עם פךעה, סרנרשה למוסא ועמו להשחית באךץ ולעזב אורנף 
ואת ?:זלסיף? אמר, נסרג את בניהם תשאיר את נשותיהם חיות, ואנחנו 
שולטים עליהם 


1 . ר׳ סורת טא. הא 72:20 ־ 75 . 








סורת החומה החוצצת בין גן עדן וגיהינום 7 סורת אל־אעראף 7 


128 . אז אמר מוסא לבני עמו, בקשו עזךה מאללה ןהיו סובלניים, כי הארץ 
היא <א<לה והוא יוריש אורנה למי שיךצה מעבןיו, והנצחון הסופי יקיה 
ליראים. 

129 . והם אמרו, הורע לנו לפני בואד, ואף אסרי בואך. אמר מוסא, לרנכן 
שרבונכם רוצה להשמיד את אמב?ם ולהוריש לכם את הא.ךץ, ולראה 
כיצד אתם מךננסגים. 

קטע 16 

130 . הן לפנים הבאנו על עם פרלה שנות הבצרת ומחסור ברננובה, למען 
לריזעו 

131 . כשבאה עליהם שנה טובה אמרו, זה מגיע לנו, אולם בשנה רעה היו 

: x ▼ ע ▼ ▼ ^ •ך: 7 •• - • - ▼ ז יד : ▼ ▼ ▼ ▼ ▼ 

מטילים על מוסא ועמו את האחךיות לרע מזלם, אף על פי שהמזל הוא 
רק בידי אללה, אבל מךביתם אינם יודעים זאת. 

132 . אמרו(פרלה ואנשיו), אם גם ונביא אלינו כל אות לפתות אותנו, לא 
נאמין לך. 

133 . אז שלרזנו עליהם את השטפון, ואת האךבה, ואת הכנים, ואת 
הןיפךדעים, ואת הדם, אותות מפךטים, אך הם התנשאו והיו אנשים 
פושעים. 

134 . וכאשר בא עליקם הענש מן השמים, אקרו, הוי מוסא! קךא למעננו 
אל רבתך לפי להודיע לך, ואם תסיר את הענש הזה מעלינו, נאמין לך, 
ונקלח עקך את בני ישךאל• 

135 . אך כאקר גלינו את הענש מעליסם לרנקופה מסימת, לא קימו את 
הבטחתם. 

136 . ואז נקקיני־ בהם, ןהטבענו אורנם בים, כי הכחישו את אותורנינו והסיחו 
את דעתם מהם. 

137 . אחר כך הורקנו לעם קהיה קשעבד את מזךחה ומעךבה קל הארץ אשר 
ברבנו,* והרנקימה במלואה הבטחתו של רבתך לבני ישךאל על אשר חכו 
בסבלנות עד שהרסנו את כל מה שבנה וזרע פרעה והאנשים שלו.* 

: - : x •/ - x ״־ : ״.• x ־ ״.• ▼ ▼ : ▼ - - : ״.״ 

138 . ואז לזעבךנו את בני ישךאל את הים, אחר כך הם באו אל עם קהיו 
מתמסרים לאלילים שלהם. אז בני ישראל אמרו, הוי מוסא(משה)! 

• : - : • x :ד • • ״.• 7 . ^ •• x : • •• : x •/ x - 

עשה לנו אל כמו האלים שלהם. ומוסא אמר להם, אנשים נבערים אתם. 

x •״ : x •• • ד x - x - ••• x ע ׳ נ- x ; • • x • ־ /• 


1 . ר׳ סורת אל־קצצ 5:28 ־ 6 . 

2 . ר׳ סורת אד־דוח׳אן 25:44 ־ 28 . 
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139 . אלה, יחרב כל אשר להם, ובטל כל אשר עשו. 

140 . והוא אמר, האבקש לכם אלה זולת אללה ^ן^ר בחר בכם מבין העמים, 

141 . והצלנו ארנכם מאנשי פךעה ^היו מציקים לכם ביסורים ךעים, בהריגת 
בניכם הזכרים והשארת נשותיכם לחיי העבדות, ובזאת הרננסיתם 
במבחן עצום מרבונכם? 

קטע 17 

142 . אחר כך קבענו <מוסא מועד אתנו, שלושים לילות והוספנו עשרה 
עליהם, ןכך מלאו א אךבעים ליאת להפגש עם רבונו. (ול?ני סהלך 
לפגישת רבונו) אמר לאחיו הארון, מלא את מקומי בהנהגת בני עמי 
ודאג לסלומם ןאל תלך בעקבות המסחיךנים. 

143 כ 1 ן?סר בא מוסא לעת מועדנו, ןךבונו דבר אתו. אמר, ךבוני! הךאני את 
פניך. אמר, לא ונךאני, ןאולם סבט אל ההר, אם ישאר יציב במקומו 
אולי תראני. כאשר התגלה רבונו אל ההר, התמוטט ההר ונעלם 
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ממקומו, ומוסא נפל מכה רעם. וכשהרנעוךר, אמר, לך השבח! הגני שב 
אליך, וראשון אני במאמינים. 

144 . אמר אללה, הוי מוסא! אני רסרףניך מעל האנשים בעשורנך השליח שלי 
ובדברי אליך. לכן קח את מה שנתתי לך(הלוחות) ו 0 ןה מכיר תוךה. 

145 . וכתבנו לו בלוחות על כל דבר והוהךה ובאור לכל דבר(עשה ואל תעשה), 
(וצוינו עליו), אחז בכ!ם רכח, וצוה לבני עמך לבצע את הטוב שבסם, 

ואני אךאה לכם את משכנות המשחיתים. 

146 . אני אךחיק מאותותי את אלה המרננשאים באךץ בלי צדק, ואף אם 
לךאו כל אות לא יאמינו בו,* ואף אם יךאו את שביל הישר לא ולכו בו, 

אך אם יךאו את שביל השחיתות ילכו בו,* זאת בגלל שהם הכחישו את 
אותותינו ולא שמו לב להם. 

147 . כל המתכחשים לאותותינו ואינם מאמינים ב?גישת העולם הבא, לא 
יתקבלו מעשיהם, ולפי מעשיהם יענשו. 


1 . ר׳ סורת יונוס 10 : 96 ־ 97 . 

2 . ר׳ סורתאל־אנעאם 25:6 . 
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148 . ?ני עמו של מוסא עשו בקעדרו עגל מהתכשיטים ^להם ול 1 קול ג 1 עה\ 
האם לא ךאו שאינו מדבר אליהם ואינו מדריד אותם ?דךכםז^ בעשותם 
אותו עשו עול לעצמם. 

149 • ואמנם הם הךנחךטו אחר כד ?י,ראו שתעו, ואקירו, אכן אם לא ירחם 
עלינו רבוננו ולסלח לנו, נקוה מן המפסידים(ביום הדין). 

150 . ןכאשר חזר מוסא אל עמו היה כועס ןזועף, אמר, רע הוא אשר עשיתם 
אסרי! כל כך מהר שכחתם את עבודת רבונכם? אז השליד את סלוחות, 
ואחז בראש אחיו ומשכו אליו. אמר(אחיו), בן אמי! העם גבר עלי 
ןכמעט הרג אותי, אל תתן לאוובים כי ילעזו בי, ןאל תשים אותי עם 
החושאים. 

151 . אמר(מוסא), רבוני! סלח לי ולאחי ןרחם עלינו כי אתה הטוב 
שברחמנים. 

קטע 18 

152 . אלה אשר עשו את העגל, זעם רבתם ?גע בהם, ו?ש?לו ?חןי העולם הז-ה, 
כי כך נעניש את הבודים אלילים. 

153 . אז לאלה שעשו רעה ואחר חזרו בתשובה והאמינו, לאחר כל זאת, 
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ךבונך סולח ורחום 

154 . וכאשר שכך זעמו של מוסא, לקח את הלוחות, שעליסם ?תובים דברי 
הדךכה ורסמים לאלה היראים את רבונם. 

155 . ואז בחר מוסא שבעים מ?ני עמו לעת מועדנו. וכאשר רעדה האדמה 
תרזתיהם, אמר(מוסא), רבוני! אלו ךצירנ השמךת אורנם ואותי לפני 
כן• סתסרג אותנו עבור מעשי השוטים שבנוי אין זה אלא מבחן מצדך, 
תתעה בו את אשר תךצה ותךריך את אשר תךאה אתה מגננו, סלח לנו 
ורסמנו, כי אתה הטוב בסולחים. 

156 . וכתב לנו טובה בעולם הזה ובעולם הבא, כי חזרנו בתשובה אליך. אמר 
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(אללה), אכן א?גע בענשי את מי אשר אראה, ואולם הרחמנות שלי 
מקיפה הכל,י אכתב אותה לאלה ה?.ראים אותי ונורננים זכאת(אדקה) 
והמאמינים באותותינו, 


1 . ר׳ סורתטא. הא 85:20 . 

2 . ר׳ סורת טא. הא 20 : 88 . 

3 . ר׳ סורת אל־אנעאם 6 : 54 ; וסורת ע׳אפר 40 : 7 . 
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157 ההולכים אחרי השליח(מוחמד), הנביא ^אינו יידע: לקרא ולכתב 
(אמי), אשר אותו יקצאו כתוב בתורה והאנגייל. הוא יצוה אותם 
לעשות את ה^דק וימנע אותם מן הרע, ויתיר להם את המטעמים 
ויאסר עליהם את התועבות, ויסיר את ס^לם ועלם מעליוזם(שהטילו 
על עצמם) ^!שר הקובידו עליהם. רק אלה ^שר ו;ן:ןמינו בו ויכבדו אותו 
ונעזרו לו תלכו אחר האור(הקוךאן) ^)שר הוךד לו מן השמים, אלה 
הם המצליחים. 

קטע 19 

158 . אמר(מוחמד), הוי לני אדם! הנני שליח אללה ^ןל כללם, אשר לו מלכות 
השמים וקארץ, אין אל זולתו, והוא מסנה וממית• על ? 1 חז:ןמינו באללה 
ובשליחו, ס^ליא קאמי(שאינו יודע לקרא ולכתב), המאמין באללה 
ובךבךיו, ולכו ארזךיו למען תךךכי לדרד הנשר* 

159 . נש בבני עמו של מוסא חבוךה אשר תדריך ב^ןל(ת ובה תשפט.^ 

160 . ןחלקנו(את בני נשךאל) לשנים־עשר שבטים. ןכאשר בקש העם מנם 
לשתות הורינו למוסא, הכה במסך את הסלע. ופךצו ממנו שנים-עשר 
מעננות, ולל שלט נדע את משקהו.* ןנצל עליהם בענן. ןנוךיד להם את 
המן ןאת השלו. עאמךנו), אכלו מן המטעמים שהענקנו לכם. הם לא 
גךמי לני עול(שלא הכירו טולה על החסד שהענקנו לקם), כי אמנם 
לעצמם גךמו עול.*' 

161 . ול^זישר נאמר להם, שלנו לעיר הזאת, ןאכלו ממנה מכל אשר תאוה 
נלשלם, אך אמרו, ייחטה'', והלנסו לשער משתסוים,* למען וסלח ללם 
את חטאיכם, ווךלה את שלר עושי הטוב. 

162 . ואולם הכולרים מביניהם אמרו דלר שונה קאשר ואמר לקם להגיד, על 
כן שלחנו עליהם ענש מן השמים, בגלל לפיךתם. 


1 . ר׳ סורת אאל עמראן 3 : 20 ; סורת אל־אנעאם 6 : 19 ; וסירת הוד 11 : 17 . 

2 . ר׳ סורת אל־בקרה 121:2 ; סורת אאל עמראן 3 : 113 , ופ׳ 199 ן סורת אל־אסרא׳ 17 : 107 ־ 109 ; 
וסורת אל־קצצ 28 : 52 ־ 54 . 

3 . ר׳ סורת אל־בקרה 2 : 60 . 

4 . ר׳ סורת אל־בקרה 2 : 59 . 

5 . ר׳ סורת אל־בקרה 2 : 58 . 
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קטע 20 

163 . ושאל אותם(היהודים) על אודות העיר ^?שר שכנה על חוף הים, הם 
(תושביה) ח^לו את השבת, כי ךגי הים עלו על פני הים ביום השבת, 

ואלו בימים אשר לא שבתו הדגים לא באו. כי ככה סעמןנו ?נסיון את 
המשחיתים.* 

164 . סבוךה מביניהם אמרה, למה אתם מטיפים ל^גנשים ^?שר אללה עומד 
לה^מיןם או לענש אותם בעגש גדולי אקירו, למלוי חובתנו ?לפי 
רבמקס, ויתכן שתהיה בהם יךאה. 

165 . כא^ר שכחו את א^ר הזכר להם, הצלנו את אלה א^יר אקזרו את הךע, 
והענשנו את הפושעים בענש קשה על פשעם. 

166 . וכאשר המשיכו לעשות את האסור שהוטל עליסם, אמךנו לסם, סיו 
קופים בזויים.* 

167 . רבונף הכריז, כי עד יום ףנחית המונים י<ץלח עליקם אויבים שיציקו 
להם ביסוךים קשים. ךבונך מהיר־בענש, והוא אף סולח ורחום 

168 . אחר כך חלקנו אותם(בני ישךאל) באךץ עדות, בהם יש העושים הישר, 
ובקם וש לא כן(יעשו), ונסינו אותם בטובות ובךעות אי^י ושובו. 

169 . הדורות שבאו אחריהם(חלופי רע) אמנם וךשו את הספר׳ אד וחד עם 
ןה סיו לוקחים הנחות ממה ^סזדמן לסם מחוי העולם הזה (אם הוא 
מונר או לא)\ ואומרים, ודאי יסלח לנו. ואולם אם ?כיצאו אותו סדבר 
יקחו אותו.** סאם לא קבלו את סבךית בספר(סתוךה) לאמר על אללה 
את סאמת <בדהז סם א^ה ע\למדו את סספר ועקקו בו. סוי סעולם סבא 
טובים יוונר(מחוי סעולם הזה) ליראים סאם לא רנבינוי 

170 . ואלה סמחזיקים בספר יססקומים את סונפלה, אנחנו לא נקפח את 

שכרם של עושי הישר. 
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171 . וכשעקרנו את סקר ונשאנו אותו כסוכך מעליסם^ עד כי חשבו כי נופל 
הוא עליקם. (צוינו עליסם), ארזזו בכח באשר נתנו לכם (התוךה) וזכרו 
את אשר בה למען וניךאו(אללה). 


1 . ר׳ סורת אל-בקרה 2 : 65 . 

2 . העונש היה רק נגד אלה שחללו את השבת. דור אחד בלבד. 

3 . ר׳ סורת מרים 19 : 59 . 

4 . כלומר, אחרי דעתם כי חטאו, ואמרו, <<כי יסולח להם>>, שבו ולקחו עוד כפלים מהאסור. 

5 . ר׳ סורת אנ-נסא׳ 4 : 154 . 
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172 . וכאטר ךבמך נטל מבני האןם, מגביסם, >;ןת יוצאי חלציהם\ והעיד 
אותם על עצמם, המעידים א^ם שאני ךבונכםז והם ענו, אמנם כן, 
קיעידים אנחנו. (כל זה עשירני) <מעו טלא תאמרו ביום רנחןת המונים, 

לא שמנו לב <ןה. 

173 • אוי שלא תאמרו, אבוונינו היו פגניים לפנינו, ואנחנו רק צאצאים 
אסריסם. האם תעניש אותנו על החטא של הכופרים? 

174 . כך נבהיר את האותו־ת במפךט, כדי שיחזרו(מעבודת האלילים לעבודת 
אללה) 

175 . קךא להם את הספור של האיש אשר נוננו לו את אותורנינו(אולם הוא 
הסתלק מהם, והשטן רדף א 1 תו ןהןה מן התועים. 

176 . אלו ךצינו, היינו מרוממים את המעמד שלו בהאמינו באותותינו, אד 
הוא נטה לחוי העולם הזה וליצךיו אדם כזה נ?<של לכלב אשר בין 
אם ףנרנקף אותו ובין אם תניח לו ינשם בכבדות. לזאת נמשלו מכחישי 
אותורנינו. על כן ספר את הספור למען יזכרו.^ 

177 . מה רע ס^של של אלה שהכחישו את אותותינו, ואולם רק לעעמם יגךמו 
^ול• 

178 . את מי שאללה מךריד הוא המדךד, ואת מי שהוא מונעה, אלה הם 
המפסידים. 

179 . וקבר בךאנו לגיהנם רבים מבין הג*ו(השדים) ודני אנוש בעלי שכל 
אמנם הם לא מבינים, עינים להם אמנם לא יראו, אזנים להם אמנם 
לא ?שטעו. הם דומים לקהמות, והם תועים אף יותר. אלה הם הבלוני 
זהירים.י 

180 . לאללה שיכים השמות היפים, על כן קךאו לו בקם, ועזבו את אלה 
המסלפים בשמות היפים שלו. הם ?קבלו אינ הלגש המרנאים למעשיהם. 

181 . בין אלה שבךאנו מן הלן ובני אנוש יש חבוךה נוהגים על פי האמת ועל 
פיה יעשו צדק 


1 . ר׳ סורת אל-אנעא□ 6 : 133 , ופ׳ 165 ; וסורת אנ-נמל 27 : 62 . 

2 . ר׳ סורת אל־בקרה 6:2 ; וסורת את־תובה 80:9 . 

3 . ר׳ סורת אל־בקרה 2 : 18 , ופ׳ 171 ; סורת אל־אנפאל 23:8 ; סורת אל־חג׳ 22 : 46 ; סורת אז־זוח׳רוף 
43 : 36 ־ 37 ; וסורת אל־אחקאף 46 : 26 . 
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קטע 2 נ 

182 . אמנם אלה שהכחישו את אותותינו, נביא אותם בהדרגה לידי ענש מבלי 

■ד ; x •• •.־ /• •• ׳ ז■ • ■ד : - ; ▼ ■ד • •• ••• * : 

לדעת מאין בא עליהם הענש.* 

183 . ולמתת שאני נותן לסם אךכה, ואולם מזמרני איתנה היא. 

184 האם לא חשבו כי אין באיש שלהם(הנביא מוסמד) כל שגעון, ואין הוא 
אלא מזהיר גלויי* 

185 . האם לא יךאו את מלכות השמים והארץ ןכל ךבר שברא אללה, וכי 
קרוב ?בר סופם? ולאחר כל זאת(אזהרת הקוךאן), לאיזו אזהךה הם 
יאמינו? 

186 . מי שאללה ירנעה, אין לו מדריך, והוא ישאיר אותם תוהים בכפיךרנם.* 

187 . (הכופרים) שואלים אותך(מוחמד) על שעת הדין מתי תבואי" אמיר, 
רק רבתי יודע זאת, גרק הוא יגלה מועךה. העצמה שלה כבדה מאוד 
בשמים ובאךץ, ולא תבוא עליכם אלא ל?תע. הם שואלים אורנך כאלו 
אתה מעמן לדעת מתי תבוא. אמר, רק לאללה הידע עליה, ומךבית 
האנשים לא יוךעים את האמת הזו. 

188 . אמר, אין ביכלוני <הביא תוע^ת <עצמי או <העביר רעה מעלי, בלי ךצון 
אללה׳ ללי ודעתי את הנסתר הייתי מך?ה טובה לעצמי וסרע לא היה 
פתע בי. אין אני אלא מזהיר ומבשר לאנשים מאמינים . 

קטע 23 

189 . הוא(א<לה) אשר ברא ארנ?ם מנפש אחת וממנה עשה לו(לאדם) בת 
זוג לשכן עמה, ןכאשר הזדוג אתה, ןהיא נכנסה <הךיון, בהרנחלה היה 
קל משא סךיונה, אך כאשר סךיונה נעשה כבד הזוג הרנפללו אל אללה 
רבונם ואמרו, אם תתן לנו בן טוב נהןה מאוד מודים לך. 

190 . אולם כאשר נתן לסם בן טוב, שונפו לו שתפים, ויססו לסם חלק באשר 
נתן לסם. אכן יתעלה א<לה על אשר לשונפו לו. 

191 . ןכיצד יצךפו לו מה שאינו יכול ל?רא, ואשר סם עצמם נבראים? 
92 ^• ואינם יכולים לעזר לסם, ואף לא לעזר לעצמם. 


1 . ר׳ סורת אל־אנעאם 6 : 44 - 45 . 

2 . ר׳ סורת סבא׳ 34 : 46 ; וסורת את־תכויר 81 : 22 . 

3 . ר׳ סורת יונוס 101:10 . 

4 . ר׳ סורת אל־אנביא׳ 21 : 38 ; סורת אל־אחזאב 63:33 ; וסורת אש־שורא 42 : 18 . 
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193 . (אם תקךאו לחם לבוא אל דרך הישר, לא י<כו אסךי?ם. אחת היא לקם 
אם תקךאו לחם או אם תהיו()\קטים. 

194 . אכן אלה א^ר תקךאו אליחם מבלעדי א<לה, עבדים <אללה חם 
כמולם. קךאו לחם וךאו אם יענו לכם אם באמת אתם צוךקים. 

195 . האם לש לחם רןללם ^בחן ללכו, או ידלם שבחן לת?שו בכה, או עינלם 
לךאות בחן, או אלנלם ל(ץמ<ן בחן? אמר, קךאו אל שתפיכם, (התנכלו לי, 

(אל תוננו לי שהות. 

196 . אללה הוא המגן עולי אעור הוריד את הספר(חקוךאן) מן השמים, (הוא 
מגן הלשרים. 

197 . (כי אלה א^ר ונקךאו אליחם זולתו אינם לכולים לעזר לכם(לא 
לעצמם. 

198 . אם ונקךאו לחם לבוא אל דךך חישר, לא יע\מעו, (אתה ונךאה אותם 
כאלו הם מביטים אליך, אך לא יךאו. 

199 . קבל את ההתנהגות היפה מן חאנשים, (צוה על הטוב(סמקבל, (חתרסק 
מן הבוערים. 

200 . (אם השטן ינקה לפתות א 1 תך, בקש עזךה מאללה השומע(היודע 
201 • היראים, אם השטן ינקה לפתות אותם, נזכרים(בעבודתם לאללה), 

(חנה חם רואים את ך.ךך ח(שר• 

202 . (אלו אחיחם (של השטנים) הושיטו עזךה לכוכרים להמשיך בכפרם(לא 
חךפו. 

203 . אם לא תביא לחם(לכופרים) אות, יאמרו, מדוע לא תמציאוהו ?עצמך? 
אמר, אני נוהג לפי מה שהשךה אלי מעם רבוני. (הקוראן הוא השראה 
מרבונכם כדי לחאיר עינים, ולקביא הךךכה(רהמים למאמינים. 

204 . וכשהקוראן נקךא לפניכם, האזינו לו(הקשיבו למען ונרהמו. 

205 . (הזכר בלבך את רבונך בקר(ע.ךב ביראה ופחד, (אל תשא קולך, (אל 
רנקיה מן חקזלזלים. 

206 . אלה(המלאכים) הנמצאים עם רבל^ך לא לתנשאו מלעבד אותו, (הם 
משבחים אותו, (סוגדים לו. 
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ט 1 רת אל־אנפאל 

שלל המלחמה 

: — — י ; ▼ ־ 1 


סורה זו קיבלה את שמה מאל-אנפאל, ^לל המלחמה>> 
מפסוק אחד וכו*. פסוק זה ועוד פסוקים הורדו לסדר 
את עניני שלל המלחמה וחלוקתו בין הלוחמים, משום 
שזו היתה הפעם הראשונה אשר בה המוסלמים נצחו 
על אויביהם אנשי מכה וקבלו שלל מלחמה. הורדה 
במדינהה, אחרי סורת אל-בקרה 2 , ופסוקיה שבעים 
וחמישה. קיבלה את שמה <<שלל המלחמה>> מפסוק אחד. 



בשם אללה הרסמן והרחום 


?ןטע 1 

1 . (המשלמים) שואלים אותך(הנביא) אודות השלל. אמר, השלל שיד 
לאללה ולשליח, על כן יךאו את אללה, והשלימו ביניכם, וציתו לאללה 
ולשליחו אם מאמינים אתם. 

2 . אכן המאמינים הם אלה כאשר יזפר אללה, ימלאו לבותיהם מוךא\ 
ובהלןרא אותותיו לפניהם, יוסיפו להם אמונה, ועל ובונם ושענו.^ 

3 . ואשר וקימו את ההפלה ויוציאו(צךקה) ממה שהענקנו להם. 

4 . אלה הם המאמינים האמתיים, להם מעלות אצל ךבתם, וסליחה, 
ופךנסה ביד נדיבה(לעד בגן עןן).ג 

5 . כשהוציאך רבונך מביתך(במדינה) עם האמת," קבוצה מן המאמינים 
לא רצתה בזאת.' 

״וי : x : 

6 . הם מרנןכחים אינך האקת(של המלחמה) לאחר שההבךךה להם, 
כמו שהם מובלים למות כאלו הם רואים אותו. 

7 . אך כאשר אללה הבטיח לכם נצחון באחת מהקבוצות, ךציהם שתהוה 
זי האחת הבלתי מזינת, ןאולם אללה ךצה להקים האמת בךבךיו 
ולהביס את הכופרים, 

8 . כך כדי להקים את האמת(של האסלאם) ולבטל את ההבל(של 
הכפיךה), על אף התנגדות הכופרים. 

9 . וכשקךאתם את רבונכם לעזךה ןהוא נענה ל?ם,^ אני אשלח לעזרתכם 
אלף מלאכים אשר יבואו בןה אחר זה 


1 . ר׳ סורת את־תובה 9 : 124 . 

2 . ר׳ סורתאאלעמראן 3 : 135 . 

3 . ח סורת אאל עמראן 163:3 ; סורת אל־חג׳ 21 ; 50 , וסורת אנ-נאזעאת 4:79 ־ 5 . 

4 . הוציאך ריבונך מביתך במדינה, אל הקרב בבדר. המרחק בין מדינה ובדר הוא בערך 250 
קילומטרים. אני נסעתי את המרחק הזה בשנת 2014 במכונית מודרנית ולא על גמל כפי שנסע 
הנביא(ברכת אללה ושלומו עליו) וחבריו. 

5 . קבוצה לא רצתה בזאת: לא רצתה לצאת לקרב בבדר. ר׳ סורת אל־בקרה 2 : 216 . 

6 . אנשי מכה היו אלף והמוסלמים רק שלוש מאות. הנביא מוחמד התפלל אל אללה לתת נצחון 
למוסלמים. 
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חלק 9 ;||| 

10 . זו היתה בשוךה מאללה למע:ן יבטחו לבותיקם בה, ואולם הנצחון מאת 
אללה לבדו הוא. כי אללה לזוז וחכם. 

קטע 2 

11 . הוא הביא לליכם תנומה כהךגלה לכם מאתו,* והוריד לליכם מים מן 
השמים למלן יטהר ארנכם בסם ולמלן לנקות ארנכם מטמאת השטן, 

וכדי ^?חזק את לבותיכם ויציב אירנן את רוליקם. 

12 . רבונר אמר למלאכים, אני למכם, לל כן חןקו את המאמינים. אני אטיל 
אימה בללבות הכופרים, ואתם הכו מלל לצוארים עראשים) וחונכו להם 
כל איבר.* 

13 . כל ןה קךה לכופרים משום שהם התנגדו לאללה ולשליחו. וקל המתנגד 
לאללה ולשליחו, הנה אללה עונש קשות(בעולם הזה ובעולם הבא). 

14 . זהו(הלנש) בשבילכם, טלמו אותו בחיים. ולכופרים גם קיחכה הלנש של 
האש(בלולם הבא). 

15 . הוי המאמינים! בפתשכם את הכופרים בקרב פנים אל פנים אל תפנו 
להם ׳<ךף, 

16 . כי מי שיפנה להם לךף, פךט לצךך תמרון קךבי או הצטרפות לגדוד, 
יללה לל לצמו זלם אללה, ומלונו יהיה הגיהנם, ןשם ?סיה סופו המר. 

17 . ולא אתם סרגתם אותם(הכופרים של מכה), אבל אללה הרג אותם, 
ואתה(הנביא) לא השלכת(את סלפר בפני הכופרים), כי אם אללה 
השליך, זאת למלן יתנסו המאמינים בנסיון סקד מלמו. אללה שומל 
ויודל•^ 

18 . כל זה מאללה ןהוא מתיש את מזמות הכופרים. 

19 . (כופרי מקה!) אם ךציתם בנצחון(לל המסלמים) הרי הם נצחו אתכם, 
ןאם תפסיקו להלחם (במסלמים) ייטב לכם, כי אם תחזרו להלחם 
נלחם גם אנרזנו, ואז לא יולילו לקם הגדולים שלכם גם אם ?רקה 
מקזפרם. כי אללה לם המאמינים. 


1 . אללה הביא התנומה על המוסלמים גם בקרב של אוחוד אשר קרה שנה אחרי הקרב של בדר. ר׳ 
סורת אאל עמראן 154:3 . 

2 . ר׳ סורת מוחמד 47 : 4 . 

3 . ר׳ סורת אאלעמראן 3 : 123 . 
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קטע 3 

20 . הוי המ^ןמינים י ציתו לאללה ולשליחו ואל תנטשו אותו כל עוד אתם 
שומעים(את הקוךאן נקךא ל?ניכם), 

21 . ואל ונהיו כאלה(הכופרים) האומרים, שמענו, והם בא^ת לא שוקועים. 

22 ■ היצורים הךעים ביותר לפני אללה הם החךשים והאלמים אשר לא 
יבינו 

23 . אלו ודע א<לה ^יש בהם מ^הו טוב, הוה מךשה להם לשמע, אך לו 
גם היה מך^ה להם ל^מע, היו פתים ערף מ 3 לי לשבוע(את דברי 
הנביא). 

24 . הוי המאמינים! הענו לאללה ולשליח בקוךאו ארנכם קועיהוא מעניק לכם 
חיים, וךעו כי אללה מפריד בין האןם ובין לבבוף וכי אליו תאקפו. 

25 . שמרו על עגמכם מפני מגרון הפוגע לא רק בחוטאים שביניכם(לבדם), 
וךעו כי אללה מעניש קשה. 

26 . ןזכרו כשהוירנם מעטים תרדפים באךץ(במכה) וקופחךים פן וחטפו 
ארנכם האנשים, ןהנה נונן לכם מקלט ןחזק אןנכם בעזךתו(בבדר), 
ופרנס ארנכם במקעמים למען תודו לו. 

27 . הוי המ:ן:ןמינים! אל ונבגדו באללה ובשליח, (אל ונגגדו ביוךעין באשר 
הפקד בידיכם. 

28 . ודעו כי ההיו שלכם ובניכם הם רק מרחן לכם, (א^ל אללה השכר 
העצום. 

29 . הוי המאמינים! אם רק אללה וניךאו, הוא יתן לכם פוךקאף(הבחנה 
בין אמת להבל), ויכפר על מעשיקם הךעים ןוסלח לקם, כי אללה רב- 
חשד. 

30 . (זכר מוחמד!) כשהכופרים זממו לאסר אורנך, או להרג אוןנך, או 
להגלות אותך. הכופרים זקומו ןאללה זמם ןהוא הטוב שבז-וממים. 


1 . ר׳ סורת אל־בקרה 2 ; 18 , ופי 171 . 

2 . ר׳סורתקאף 50 : 16 . 

3 . ר׳ סורת אאל עמראן 3 : 4 . 
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31 . כאשר אותותינו נקךאים לפניהם (הכופרים), הם א 1 מרים, כבר שמענו 
זאת, ולו ךצינו היינו גם אנחנו אומרים ?מותו, כי אין אלה אלא אגדות 
הקןדמונים.* 

32 . וזכר כאשר אמרו(הכופרים), הוי אללה! אם זאת היא האסת שלד, אז 
המטר יןלינו אבנים מן השמים, או הבא ^:לינו ענש מ?איב.^ 

33 . אבל אללה לא היה מעניש אותם כל זמן שהיית אתה(מוחמד) נמצא 
ביניהם, וכן לא היה מעניש אותם כל עוד הם מבקשים טליחה. 

34 . ולמה שלא נעניש א 1 תם אללה, בזמן טהם מונעים את המאמינים 
מלהרנפלל במקגד הקדוש? הם לא ממנים עליו. הממנים עליו באמת הם 
היראים, אך מרביתם אינם יודעים.* 

35 . ונפלתם(הכופרים) ליד הבלת(הכעבה) אינה אלא צפצוף פה ומחיאת 
כפים, לכן טעמו את הענש על כפיררנכם. 

36 . הכופרים מוציאים את הלשר טלהם כדי למנע מאנשים ללכת בשביל טל 
אללה. הם יוסיפו לה 1 ציא אותו, ולבסוף נספך לצער בטבילם, ולאחר 
מכן הם יולסו והכופרים לאספו אל גיהנם. 

37 . על מנת טאללה לבחין בין הרע ובין הטוב, ולערם את הלטר הרע ובעליו 
רירטעים בערמה ?דולה ולשליך את הכל אל תוך גיהנם, כי כל אלה 
(הכופרים) הם המלסידים." 

קטע 5 

38 . אמר לכופרים, כי אם יחדלו מן הכפיךה, לסלח להם כל אטר עטו בעבר 
(אם לרנאסלמו), אך אם לשובו(ללכי), סרי כבר נענטו בעבר כופרים 
כאלה, 

39 . הלסמו בסם עד אשר לא תהלה כפיךה יותר, ורנהלה האמונה רק לאללה. 
ןאם לאמינו, הרי אללה ר 1 אה את מעשיהם,* 


1 . ר׳ סורת אל־פורקאן 5:25 ־ 6 . 

2 . ר׳ סורת אש־שוערא׳ 26 : 187 ; סורת אל־ענכבות 53:29 ; סורת צאד 38 : 16 ; וסורת אל-מעארג׳ 
1:70 ־ 3 . 

3 . ר׳ סורת אל־בקרה 217:2 ; וסורת את־תובה 9 : 16 ־ 17 . 

4 . ר׳ סורת אאל עמראן 142:3 , ופ׳ 166 ־ 167 , ופ׳ 179 ; סורת את־תובה 16:9 ; סורת יונוס 28:10 ; 
סורת אר־רום 14:30 , ופ׳ 43 ; וסורת יא. סין 36 : 59 . 

5 . ר׳ סורת את־תובה 5:9 , ופי 11 . 
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40 . ואם ומשיכו בכפיךתם, דעו כי אללה הוא המגן ^ליכם׳ והוא הטוב 
במגנים ובעוזרים. 

חלק 10 

41 . דעו כי הח^ש מכל השלל אשר יפל בידיקם מהאויב שוח לאללה ולשליח 
ולקרוביי(של השליח)׳ וליתומים, ולמסכנים, ולנוסעים ךחוק מן הבית, 

אם מאמינים אתם באללה ובמה שהורךנו לעבדנו(מוחמד) מן השמים 
?יום ספוךקאן(יום בךר), ביום אשר נפגשו שני סמסנות(המסלמים 
והכופרים של מכה). ואללה הוא הכל-יכל. 

ג :• /• - יוי 

42 אהם הייתם ?צד העמק הקרוב למדינה׳ והם(כופרי מכה) היו בצד 
הךחיק׳ ושירת הסחוךה הלתה למטה מכם אלי הליתם קו?עים מראש 
להפגש עמם לא הליתם נפגשים, ואולם אללה רצה לבצע ענין שהחלט 

• י י י• י■ * 5 ▼• ׳• ״■ •***"*?▼י •••••••״" 

מקדם(והוא נצחון המשלמים על הכופרים), לדי שןדע מי שמת שהוא 
מת לפי הוכחה ?רורה מאללה, ומי שנשאר בחיים נשאר לפי הוכחה 
?רורה מאללה,* ואללה הוא שייח^ ויודע. 

43 . אללה הךאה אותם לד ?שנתך מעטים מאד, ואלו היה מךאה אותם לך 
ר?ים סליתם נלשלים, והליהם ך?ים(מתוכחים) ביניכם אם ללחם ?הם 
או לא. אללה מנע זאת מכם, כי הוא יודע מה שיש ?תוך הלבות שלכם. 

44 . וכאשר הךאה אללה לכם את אולביכם כמעטים והפחית את מספרכם 
?עיניהם׳ למען ??צע אללה דבר שצריך להשלים(הנצחון של המסלמים 
על הכופרים), כי אליו חוזרים כל הענינים.* 

קטע 6 

45 . הוי המאמינים י כשתפגשו קבוצת לוהמים(כופרים), לסמו ?עז ואל 
ת?רחו מן הקרב׳ והרבו להזכיר את אללה למען תצליחו, 

46 . וצ^תו לאללה ולשליחו, ואל תריבו ביניכם, למען שלא תלשלו ותפסידו, 
אך התאזרו ?ס?לנות, כי אללה עם בעלי הס?לנות, 

47 . ואל תהיו למי(הכולרים של מכה) ש^צאו מ?תיהם ?התך?רבות 
ןהרנפארות ?פני ה?ריות, ולמנע אנשים מלל?ת בשליל של אללה 
(להאמין), ואללה מקיף את מעשיהם 


1 . ר׳ סורת אל־אנעאם 6 : 122 . 

2 . ר׳ סורתאאלעמראן 3 : 13 . 








סורת שלל המלחמה 8 סורת אל־אנפאל 8 


חלק 10 


48 . וכשהשטן הךאה להם את מעשיהם ?אור ן?ה, ואמר, אין היום מי 
שינצח ארנכם כי אני מגן שלכם. ואולם כאשר שני המהנות עמדו פנים 
אל פנים, חזר בו השטן, ואמר, אין אני אחראי לכם, כי רואה אני מה 
^אתם לא רואים. ומפחד אני מאללה. ואללה מעניש קשות.^ 

קטע 7 

9 ^■ הצבועים ואלה אשר ןש מסלת כפיךה בלבותיהם, אמרו, דונם של אלה 
(המסלמים) הוליכה אותם שולל• ואולם כל הנשמד על אללה, הנה 
אללה עזוז וחכם. 

50 . לו רק יכלת לךאות כשהמלאכים יוציאו את נשמות הכופרים׳ ווחבטו 
על פניהם וגביהם׳ ויאמרו, טעמו את ענש הבעךה.^ 

51 . כענש על אשר קדמו ידיכם, באמת, אללה אינו עושק את עבדיו.י 

52 . כמנהג אנשי פךעה ואשר לפניהם, כחשו באותות אללה, ואללה העניש 
אותם בגלל רזטאיהם. אללה חזק וענשו קשה.י 

53 . אולם אללה לא ?שנה(לךעה) את הטובה שהוא העניק לעם, עד אשר 
?שנו הם(לרעה) את אשר בנפשותיהם. אללה שומע ויודע י 

54 . דינם בזה כדין אנשי פךעה ואלה אשר היו לבניהם, הם הכחישו את 
אותות רבונם, והענשנו אותם בגלל סטאיהם, והטבענו את אנשי פךעה, 

כי היו כלם כופרים. 

• : ▼ X • 

55 . ה?צורים הרעים ביותר לפני אללה הם הכופרים, אשר הם לא יאמינו.^ 

56 . הם אלה אשר כךרנ אתם ברית, ובכל פעם יפרו אותו׳ והם לא ייךאו 
(אללה). 

57 . אם תפגש אותם במלחמה, פזר אותם לכל רוח בדי להךתיע אלה 
העומדים אחריהם, ולמען ?זכרו. 

58 . אם תהשש לבגידה מצד בעל ברית, השלד לקם את בריתם ??י שבגדו 
בד, כי אללה אינו אוהב את הבוגדים. 


1 . ר׳ סורת אבראהים 14 : 22 ; וסורת אל־חשר 59 : 16 . 

2 . ר׳ סורת אל־אנעאם 93:6 ; וסורת מוחמד 47 : 27 . 

3 . ר׳ סורת אאלעמראן 3 : 182 . 

4 . ר׳ סורתאאלעמראן 11:3 . 

5 . ח סורתאר־רעד 11:13 . 

6 . ר׳ סורתאל־אנפאל 22:8 . 
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קטע 8 

59 . אל יח(ץבו הכופרים כי הם הספיקו להנצל, הם לא יכולים להמלט 
מהלנש ק\לנו.* 

60 . הכינו כוח לקךאתם ככל שתוכלו, וסוסים מוכנים לקךב^ לדי להפחיד 
ולהךוניל אויבי אללה ואויביכם, ואויבים אחרים מלבדם אשר אינכם 
מךלים, אך אללה יודל אותם כל אשר תוציאו בשביל של אללה, יורזזר 
אלילם במלואו(ביום סדין) ולא ףנקפחו\ 

61 . אך אם יטו לשלום, הטה גם אתה, וסמך לל אללה, כי הוא השומל 
והיודל• 

62 . ואם יךצו לרמורנך, דיך באללה, הוא אשר מחזק אורנך בלזךתו ובלזרת 
המאמינים(המהגרים של מכה והעוזרים של מדינה), 

־ : ־ : • •.־ ־ •י : חי : • /• •ר • ▼ י ז 

63 • שהוא אחד את לבותיסם, לו גם הוצאת את כל אוצתת הארץ, לא 
הלית מצליח לאסד את לבותיהם, אך אללה אחד אותם, כי הוא רב-כח 
וחכם.*' 

64 . הוי הנביא! אללה מגן ל:ליך ולל המאמינים אשר אונך. 

קטע 9 

65 . הוי הנביא י עודד את המאמינים למלחמה, אם לשרים מכם לחזיקו 
מלמד בסבלנות, לרנגברו לל מאתים(מן הכוברים), ואם יהיו בכם מאה 
כאלה, לרנגברו לל אלף(מן הכופרים) שהם חס.רי בינה. 

66 . ואולם לתה הקל אללה עליכם׳ ביוןלו כי לש בכם חלשה, ולכן אם מאה 
בלם לרזזיקו מלמד בקבלנות ירנגברו לל מאתים, ואם ייייי בכם אלף 
כאלה, לרנגברו בףצון אללה, לל אלפים, כי אללה לם בעלי הסבלנות. 

67 . אינו מתר לנביא לקחת שבולים בש.ךם לסרג מקפר גדול מן האויב. אתם 
רוצים טובת הלולם הז-ה, ואלו אללה רוצה(לכם) את טובת העולם 
הבא, כי אללה רב-כח וחכם. 

- x ׳' ־:•ד ־ ־:▼• 1 

68 . לולא גזר אללה מקדם(בלקיחת השבולים), הליתם נענשים בלנש לצום 
לל(השבויים) שלקחתם. 

1 . ר׳ סורת אאל עמראן 3 : 196 ־ 197 ; סורת אנ-נור 24 : 57 ; וסורת אל־ענכבות 29 : 4 . 

2 . בימינו במקום הסוסים על המוסלמים להכין טנקים, מטוסים, תותחים, וטילים. 

3 . ר׳ סורת אל־בקרה 2 ; 261 . 

4 . ר׳ סורת אאל עמראן 3 : 103 . 
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69 . לכן אכלו מן השלל א^ר לקחתם מן המתר והטוב, ןיךאו את אללה, כי 
אללה סולח ורחום. 


קטע 10 

70 . הוי הנביא י אמר אל אלה א^ר בידיכם מן החבויים, אם ןדע אללה כי 
יש טוב בלבותיכם, ירנן לכם יותר טוב מכל אקר נלקח מכם, ויקלח 
לכם, כי אללה סולח ורחוס 

71 . אם יךצו לבגד בר, הרי גם הם נסו לבגד בא<לה לפני כן, ולכן השליט 
ארנכם עליהם, כי אללה יוד^ וחכם. 

72 . אך אלה אשר האמיני והגרו(ממכה למדינה), ולחמו והקריבו את 
ךכושם תפקוךניהם בשביל קל אללה, ואלה(תושבי מדינה) אקר נוןננו 
מחסה ועזרו, כל אלה מגנים איש לאחיו.^ ואלה אקר האמינו, אך לא 
הגרו, אין לכם לעור להם עד אקר ?הגרו(אלילם). אך אם עזךה לדת 
יבקקו מכם, עליכם לעזר, בלוני אם כי יהיה זה נגד אנקים אקר יק 
ברית בינכם ובינם. כי אללה רואה את מעקיכם. 

73 . הכופרים מגנים זה לזה, ןאם אלנם המאמינים לא וננהגו כך (ונהיו 
מגנים אחד לקני), ונהיה ססתה ושחיתות רבה בארץ. 

74 . אלה אקר האמיני וח^יי׳ ולסמי והקריבו את ךכוקם ןנפקורזניהם בקביל 
קל אללה, ואלה אקר נוננו מחסה ועזרו, אלה הם המאמינים האמוניים, 

יזכו בסליחה ופךנסה ביד נדיבה(לעד בגן עןן).^ 

75 . ולן גם אלה קהאמינו אחר כך, ומיי׳ וקמו עמלם להאבק, הם גחקבים 
כחלק מלם. קרובי מקפחה יהיו ראשונים לרקת זה את זה, לפי החק 
קל אללה, אללה יודע לל דבר. 


1 . ר׳ סורת את-תובה 117:9 ; וסורת אל־חשר 59 : 8 - 9 . 

2 . ר׳ סורת אאל עמראן 163:3 ; סורת אל־חג׳ 50:21 ; וסירת אנ-נאזעאת 79 : 4 - 5 . ועיין פ׳ 4 לעל. 
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סורת את־תובה 
החזרה בתשובה 

- ■ד ■ד • : •ד 

סורה זו קיבלה את שמה <<את־תובה, החזךה ב 1 ;נשובה>> 
מן המאורע החשוב, והוא קבלת אללה לחזרת שלושת 
האנשים שלא השתתפו בפשיטת תבוב עם הנביא. (ר* פ* 
118-17 ) 

סורה זו הורדה במדינה אחרי סורת אל-מאאידה 5 , 
ופסוקיה מאה עשרים ותשעה. קיבלה את שמה <<הסזךה 
ברנשובה>> מפסוק מאה וארבעה. הסורה הזו היא הסורה 
היחידה בקוראן אשר <<התסמיה>> לא נכתבה ולא נקראה 
בהתחלתה. 
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סורת את־תובה 9 סדרת החזרה בתשובה 9 



טורת ארנ-תובה 9 



קטע 1 


1 . זוהי משיכת יד מאללה ו^ליח 1 מן הפגניים ^?שר כר^נם אתם ברית, 

2 . תוכלו לנוע בארץ כמשך אךבע:ה חךשים ללא הפךע:ה\ וךעו כי לא 
ונבךחו מאללה, ןכי אללה מ(ץפיל את הכופרים . 

3 . וזוהי סצהךה מאללה ושליחו לאנשים ביום החל הגדול כי אללה 
ושליחו אינם מחלבים עוד כלפי הפגניים. לאם תחזרו בתשובה, להיה 
טוב לכם, ואולם אם תפנו עךף, דעו כי לא תוללו לכלח מאללה, ובשר 
לכולרים כי צפוי להם ילנש מלאיב(כיום הדין), 

4 . פרט לאלה מבין הפגניים ^ערכתם עמם חוזים, וא^ר לא החסירו דכר 
מהרנחיבורנם כלפיכם, ללא עזרו לאויביכם. לאלה החלימו את חלזיהם 
עד שתמלא ונקופתם, כי אללה אלהב את היךאים. 

5 . עם תם החןשים הקדושים, הךגו את הפגניים כלל מקלם שתמצאו 
אלתם. אקרו אלתם, שימו עליסם מצלר, להמרנינו להם כלל מארב. אך 
אם יחזרו כתשובה, ליקימו את הונפלה, לישלמו את הזלאת, שחךרו 
אלרנם, כי אללה סללח לרחום 

6 . לאם אחד מן הפגניים ישאל את חסותך,י תן לל את חסורנך למען ?שמע 
את דברי אללה(הקוךאן), לאחר כך הגן עליו עד אשר יגיע למקלם שבל 
הוא לטוח. זאת באשר הם אנשים שאינם יודעים. 


קטע 2 


7 . לא צריך להילת לפגניים הכשחה לשללם אצל אללה לאצל שליחו. 
הסכשחה לשלום תנתן רק לאלה אשר ערכתם עמם השכם ליד המסגד 
הקדלש, כל עלד שהם מקימים את וננאי ההקכם ארנכם, קימו גם ארנם 
את התנאים אתם. כי אללה אלהב את הלראים אלתל. 

1 . הצהרה זו מכוונת לכופרים. 

2 . החג׳ אל־אכבר, החג׳ הגדול, העלייה לרגל שנערכה בעיר מכה בשנה התשיעית להיג׳רה(מרס, שנת 
631 ). החג׳ הזה כונה <<החג׳ הגדול>> משום שזה הייה החג׳ הראשון תחת שלטון האסלאם אחרי 
שחרור מכה מהכופרים. 

3 . חסות המוסלם. 
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ווו 


8 . הכיצד(תאמינו להם) ואם יגברו עליכם, לא יךנח׳:ץבו• בקךבת הדם 
ביניכם ולא נהרנחיבות ע\נתנו לכם. הם יךגיעו אתכם במה ^אוקירים 
בפיותיהם, אמנם בלבותיהם הם שונאים ארנכם, ומךביתם מנץחתים. 

9 . הם(הפגניים) מכרו את אותות א<לה במחיר מאד זול, ומנעו אנשים 
מל^כת בשבילו. מה ךעים מעשיהם. 

10 . הם לא ירנח(ץבו בקךבת הדם אשר בינם <ביו המאמינים ולא בהרנחיבות 
שנתנו להם. כל אלה הם אנשים תוקפניים. 

״ ▼ : x •ד •• /• •• ;־ •י ■ :י ▼ 

11 . אולם אם יןזזרו ברנשובה, ויקימו את הקנפלה, וישלמו את הזכאת, והיו 
אחיכם לאמונה. ונבהיר את האותות לאנשים יודעים. 

12 . אך אם(הכופרים) הפרו את ^בועותיהם לאחר שקונחיבו לוקימן 
והשמיצו את ךרנ?ם, כי אז הלסמו בךאשי הכפיךה, כי אין אמון להם, 

<מען ימנעו ממעשים כאלה. 

13 . הלא ונלחמו באנשים א^ר הפרו את ^בועותיה□, ופעלו <גרש את 
השליח(מוחמד ממכה),* ותקפו ארנכם לראשתה? היראים אונם מהם? 

הן אללה ךאוי מונר שוניךאו ממנו אם באמת אתם מאמינים. 

י׳ 1 ■ הלסמו אפוא בהם, וא<לה יעניש אותם בידיכם וישפיל אורנם ויביא 
לכם נצחון עליהם ויביא הנאה ללבווניהם של אנשים מאמינים, 

15 . וירחיק כעס לבווניהם, ויקבל אללה סזךתו ברנשובה למי שיךצה, כי 
אללה ייילל וחכם 

16 האם חשבונם שאללה יניח לכם לפני שהוא ידע מי מ?ם השתונף 

בלהאד(מאבק בשביל של אללה) ולא לקחו להם ידידי ןפש זולת אללה 
ושליחו והמאמינים? אללה בקיא ?מעשיכם.^ 


קטע ג 

17 . אסור לפגניים לבקר ולשךת במסגדי אללה כל זמן שהם מעידים על 
עצמם שהם כופרים. אלה, מעשיהם לא ירנקבלו, ובאש ישארו לוצח. 

18 . במס?די אללה רשאי לבקר ולשרת רק המ;אמין ?אללה וביום האחרון, 
והמקים את הונפלה, ומשלם את הזכאת, סורא רק את אללה, רק אלה 
הם המךךכים. 


1 . ר׳ סורתאל־אנפאל 30:8 . 

2 . ר׳ סורת אאל עמראן 142:3 , ופי 179 ; וסורת אל־ענכבות 2:29 ־ 3 . 
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19 . האם אונם חושבים שסשקאת עולים <ךגל ן־השרות במקזגד הקדוש 
שלים למעשיו של המאמין באללה וביום הדין ויצא לג*יהאד בשביל 
של אללהז אין הם שלים זה לזה אצל אללה. ואללה אינו מדריד את 
הכופרים. 

20 . אלה שהאמינו!הגרו ויצאו לגייהאד בשביל של אללה ברכושם 
ובנפשותיהם, דרגרנם גבוהה יותר מכל א^ל אללה, ואלה הם הזוכים. 

21 רבונם יבשר להם כי יעניק להם מרסמיו ושביעת ךצון וגנים שבהם צפוי 
להם אשר נצחי, 

22 . ובסם לשארו לעולמים, כי אצל אללה השכר הגדול ביותר. 

23 . הוי המאמינים! אל תקחו את אבותיכם ואחיכם למגנים לכם, אם הם 
בוחרים בכפיךה במקום האמונה\ וכל הלוקח אותם כמגנים הוא מן 
הכופרים. 

24 . אמר, אם אבותיכם ופניכם ואחיכם ונשותיכם וקרובי משפחתכם, 
ורכוש שרכשתם, וקזחורות שאתם חוששים לאי מכירתן׳ ומשכנות 
נעימים לכם, אם כל אלה אהובים עליכם יותר מאללה ומשליחו 
ומהיציאה לליהאד בשבילו, אז המתינו עד שיבצע אללה את דברו, כי 
אללה לא לדריך את האנשים המשחתים. 

קטעי* 

25 . אללה עזר לכם והעניק לכם נצחיו ?מקומות רביכי■ אמנם ביום חוניל 
כאשר מקפרכם הגדול נתן לפם בטחון, אבל לא הועיל לכם ?מאומה, 
ומךחבי הארץ נעשו צרים ל?ם, וגם ?.רחתם מן הקרב, 

26 . אז הוריד אללה את שכינתו על שליחו ועל המאמינים, והוריד חילים 
שנקףנרו מעיניכם, והעניש את הכופרים, לזה הענש של הכופרים. 

27 . ולאחר מכן יקבל אללה תשובת כל מי ש?ךצה(מן הכופרים), כי אללה 
סולח ורחום. 

28 . הוי המאמינים! ספגניים טמאים סם, ואסור לסם להרנקרב אל המסגד 
הקדוש לאחר סשנה סזאת. ואם אתם חוששים למחסור(??לל ספחתת 
ססכנסות). אללה ?חקדי■ ?מלא ססרתכם אם ?רצה, כי אללה יודע וחכם. 


1 . ר׳ סורת אל־מוג׳אדלה 22:58 . 

2 . חונין, עמק בקירבת מכה היה בו קרב חונין בין המוסלמים לכופרים בשנת 8 להג׳רה אחרי שחרור 
מכה מן הכופרים והנצחון הגדול בהנהגת הנביא מוחמד. 
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29 . הלסמו(באלה המתמךדים) מבין בעלי הספר הלא מ^ןמינים באללה ולא 
ביום סדין ואינם אוסרים מה שאסר אללה וסליחו ואינם נוהגים לפי 
הדת האמתית(דת האסלאם), ע:ד שיסליכו את הנשק שלהם וישעמו 
לכם את הלזיה' ויקבלו את ש<טמכם עליסם. 

קטע 5 

30 . ה?הו 7 ים ט 1 ענים שעולל הוא הבן של אללה סנו}ן:ךים אומרים, המסיח 
הוא הבן של אללה. ןה דברם הם אשר בדי• דברם זה דומה לדברי אלה 
שכפרו לפניקם. יקלל אותם אללה כי הם סוטים מן האמת אל השקר 

31 . הם(היהודים) לקחו את הרבנים שלקם^ ו(הנוצרים) לקחו את הנזירים 
שלהם לאדונים מבלעדי אללה. גם(הנוצרים) לקחו את המסיח עיסא בן 
מרים לאדון מבלעדי אללה, אף על פי שנצטוו לעבד רק אלה אחד שאין 
אלה זולתו. לו השבח מעל כל מה שהם משונפים לו. 

32 . הם(הכופרים) רוצים לכבות את אור אללה בפיותיהם, אך אללה יןביר 
וישלים את אורו על כרחם של הכוברים. 

33 . הוא(אללה) אשר שלח את שליחו(מוחמד) בןךך הישר ובדת האמת 
(האסלאם), כדי שיע^ה אותה על כל הדתות, אפלו אם שנאו זאת הפגניים. 

34 . הוי המאמינים! ןש רבים מהרבנים של היהודים והנזירים של הנוצרים 
מנצלים את רכוש האנשים בלא צדק, ומתעים אנשים מללכת בשביל 
של אללה. אך לאלה אשר לצברו זהב וכסף, ולא יוציאום בשביל של 
אללה, בשר לסם על לנש מכאיב, 

ל 3 ■ ביום אשר ללסיטו את(מטבעות סז-קב וסכשף) באש גיסנם, יקבע בלויה 
על מצחיסם, צדיסם, ןגביהם, תאמר לסם, זה מה שצברתם לעצמקם, 
טעמו אפוא את אשר צברתם. 

36 • סנה מקפר החדשים אצל אללה שנים־עשר חןש בלוח השמימי של 
אללה" מיום שבךא אללה שמים ו^רץ ארבעה מקם קדושים. זאת הדת 
סנכתה. ולא תוךמו בקם עול לעצמכם.' אד סלסמו בפגניים כלם, כאשר 
סם נלחמים בלם כלכם, וךעו• כי אללה הוא עם סלראים. 


1 . מס מיוחד שהוטל על יהודים ונוצרים תחת שלטון האסלאם. 

2 . עוזר, הוא עזרא הסופר. לפי התלמוד הוא כתב את התורה אחרי שכמעט ונשכחה. 

3 . ר׳ סורת אאל עמראן 1 : 79 - 80 . 

4 . בערבית אל-לוח אל־מחפוט׳ = הלוח השמימי הכולל כל מה שגלוי וידוע אצל אללה. 

5 . ר׳ סורת אל־חג׳ 25:22 . 
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37 . דחוי חדש קדש מהשנה אינו אלא הוספה בכפיךה, ויתעו■ בו הכופרים; 
שנה אחת ןחללו אותו ושנה ארוךת יקדשו אותו, ?די להרנאים עם מספר 
סחדשים שא<לה קדש, ובז-ה הם מחללים את מה שא<לה ע:שה קדוש. 
המעשה הרע מ-ה שלהם נעשה יפה בעיניהם. ואללה לא יןריד את 
הכו?רים. 

ל 5 טע 6 

38 . הוי המאמינים! מה קו.ךה לכם ?;אשר תזעקו למ<חמה בשביל אללה, 
אתם זזים באטיות ?אלו נךבקרנם אל הא.ךץז האם רציתם את חיי 
העולם ה^-ה במקום מיי העולם הבא?* תענוגות העולם הז-ה מעטים 
מאוד ?השואה לרנענוגות העולם הבא. 

39 . אם לא תצאו להלחם (באחבי אללה ואויביכם), א<לה יעניש אתכם ענש 
מ?איב, ויביא במקוקכם אנשים אחרים(ש??או <מלחמה באויב בלי 
הסוסים), ולא תו?לו להזיק לו בקאומה, ?י א<לה כל-יכול. 

40 . אם לא תעזרו לו(הנביא), א?לה ?בר עזר לו כאשר הוציאו אותו 
הכופרים(ממ?ה) כשהוא השני מן השנים כשהיו מסתתרים במערה. 
ו?שהוא(הנביא) אמר לרוברו, אל תרנעצב! א<לה הוא עמנו, אז הוריד 
אללה את ש?ינתו עליו, וסיע לו ?גדוךים ^?שר לא ךאיךנם, והוא השפיל 
את דבר הכופרים, ודבר א<לה ונמיד העליון, ?י אללה עזוז וחכם. 

41 . צאו למלחמה באויב, ?שקל או כבד עליכם, ולחמו בשביל של אללה 
ברכוש?ם ובנ?שותיכם, ?י זה טוב יותר לכם, אם יודעים אתם. 

42 . לו זה קוה שלל שזו?ים בו ללא מאמץ והן.ךד קצךה וקלה היו מצטךפים 
א^יך, אך המרחק ה^ה איד וקשה יותר מדי בשבילם. והם ישבעו 
באללה לו לכלנו הלינו יוצאים ^?רנכם. ובשבועת שקר ?זו יביאו ?ליון על 
עצמם, ?י אללה יו!^; שהם משקרים. 

קטע ז 

43 . עארנה השליח) יסלח <ך אללה, מדוע הךשירנ להם(להחלץ בקלות), לפני 
שיתברר <ך אלה הצודקים, ותדע מי הם הקשקרים. 

44 . המאמינים בא<לה וביום סדין אינם קבקשים את רשורנך שלא להאבק 
בשביל של אללה בךכושם ובנפשורניהם. וא<לה יודע את הלראים. 


1 . ר׳ סורת את-תובה 41:9 , ופ׳ 120 , ופי 122 ; וסורת מוחמד 47 : 38 . 

2 . שני מן השניים, המדובר הוא בנביא ובאבו בכר, חברו הקרוב ביותר של הנביא. 
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45 . רק אלה שאינם מאמינים באללה וביום הדין ויש סשד בלבותיסם 
שואלים את ךשורנך לדי לא להאבק בשביל של אללה, והם מבלבלים 
בחשד שלהם. 

46 . לו רצו לצאת לגיהאד אונך, היו מרנכוננים, אולם אללה לא אהב את 
יציאתם אתר, לכן מנע מקם לקום ולצאת, ונאמר להם, השארו לם 
אלה שאינם יכולים לצאת(כמו הנשים, והללדים, והזקנים, והחולים, 
וכוי). 

47 . אלו יצאו ארנכם, היו מפיצים בלבול דעת ביניכם, והיו המהרים ביניכם 
להסית אחד נןד האחר ליצר פרוד בקךבכם, ויש אחדים מכם הנוטים 
לשמע להם. אללה מכיר את הצבועים. 

48 . כבר מקןם זממו ליצר מחלקת בין המאמינים, ונסו להפך לך את 
הענינים להכשילך, עד אשר הופיעה האקת ולבר אללה נצח׳ והם מלאי 
רגז. 

49 . מש ביניהם מי שאומר, הךשה לי לא להצטרף אליך, ואל תעמידני 
במבחן, וכבר נכשלו במבחן, וגיהנם מקיפה בכופרים מכל הצךדים. 

50 . ןאם מה שהוא טוב יקךה לך, ובריע להם קאוד, ןאם יפגע בך אסון, 
יאמרו, טוב שדאןנו לעןןמנו ולעמננו, ןירנרחקו מליד שמחים למה שפגע 
בד• 

51 . אמר, כלום לא יפגע בנו חוץ ממה שאללה כתב לנו, הוא המגן עלינו, ועל 
אללה סומכים המאמינים. 

52 . אמר, אתם(הכופרים) מצפים שיקךה לנו אחת משתי הטובות מעם 
אללה, (נצחון או מות קדושים), אך אנסנו מצפים לכם שאללה יפגע 
בכם בענש, מלפניו או בידינו המתינו, ןגם אנחנו ממתינים עמכם. 

53 . אמר(לצבועים), אם תוציאו ממון מךצון או מ?לי רצון, לא יתקבל 
מכם, כי אתם אנשים משחתים. 

54 . הסבה שמנעה מן ההון שהוציאו להתקבל, היא, היותם כופרים באללה 
ובשליחו, ובהקמתם את התפלה באי ךצון, ובהוציאם מההון שלהם 
בעל כךחם. 

55 . אל ונתפעל מעןןמת הונם ורב בניהם, כי אללה נתן להם כל זה כעגש 
בעולם הזה עד שימותו ככוברים.* 


1 . ר׳ סורת טא. הא 131:20 ן וסורת אל־מואמנון 23 : 55 ־ 56 . 
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56 . הם(הצבועים) נשבעים, כי הם שיכים לכם(למאמינים), אבל הם לא 
ש^כים לכם, והם עושים זאת מתו־ך פחד, 

57 . לו היו מו!יאים מחקה או מערה, או מקום אחר שיוכלו להסתתר בו, היו 
נכנסים אליו בחפזון. 

58 . יש כא^ה טבעיותם עילועגים לך(הנביא) בולל חלקת כקפי סצךקה, כי 
אם לקפלו חלק ישקיחו, ואם לא יקבלו יתזו, 

59 . לו רק היו מקתפקים במה שאללה ושליחו נותנים להם, והיו אומרים, 
דינו פאללה, הוא יתן לנו מסקדו, וגם שליחו לתן לנו, ורק את אללה 
לבדו אנחנו שואלים. 

לןטע 8 

60 . כקפי הצדקות(הזכאת) מלעדים לעניים, <מסכנים, ולפקידים הפועלים 
לגבות את הצדקות, ולאלה שאתם מקרבים את לבותיהם לאסלאם, 
ולשחרור עפדים, לשקועים בחובות, ולממן(העיפדים) בשפיל של 
אללה, ולנוקעים ךחוק מן הפית שאזל כספם, החלקה הזאת היא מצוה 
מאללה. אללה יודע וחכם. 

61 . יש ביניהם (הצבועים) כאלה המציקים לנפיא, ואומרים, הוא מטה 
אזן ומאמין לכל אחד. אמר, הוא אןן המקשיבה לכל דבר טוב שאתם 
אומרים ל 1 , והוא מאמין פאללה, ומאמין למאמינים, גם הוא רב 
רחמים לאלה שסאמינו מפיניכם. אך לאלה המציקים ל^ליח אללה 
צפוי ענש מכאיב. 

62 . הם(הצבועים) נשפעים לכם פאללה לרצותלם, אך מוטב להם כי ?רצו 
את אללה ואת שליחו אם פאמת הם מאמינים. 

63 האם אינם יוךעים, כי המתנגד לאללה ולשליחו החכה לו אש הגיהנם, 
ופה ישאר לנצח? זו החרפה הגדולה. 

64 הצבועים מפחדים שמא תורד סורה^ מן השמים אשר תודיע להם על מה 
שהם מסתירים פלבותיהם(מן הכפירה). אכ(ר להם, המשיכו להלעיג, 
אללה פיגלה את מה שאתם מפחדים ממנו. 

65 . אם תשאל אותם(אודות מה שהם אופירים עדך), יאכירו, היינו 

כיתלוצצים. אמר, האם פאללה, יפאותותיו, יפשליחו אתם פיתלוצצים? 


1 . פרשה בקוראן. ר׳ סורת אל־מוג׳אדלה 58 ; 8 ; וסורת מוחמד 47 : 29 ־ 30 . 
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66 . אל תתנצלו! כבר סזךתם לכפיךה לאחר ^יכ!^מנס:ם, אם נקלח לקןבוצה 
מכם(^חזךה בתשובה), נלניש קבוצה ארוךת לל כי חק\אה. 

קטע 9 

67 . ה>;-בועים והצבועות הם אותו מין; מצוים לעשות את האסור(הרע), 
ואוסרים את המתר(הטוב), ואינם מוציאים מהתם בצדקה. הם שכחו 
את אללה, והוא שכח אותם(מרחמיו). הצבועים הם המשחתים.* 

68 . אללה הבטיח לצבועים ולצבועות ולכופרים את אש גיהנם, לנצח יחיו 
בה, והיא מנת חלקם, ואללה קלל אותם, וקחכה להם עןש מתמיד. 

69 . (מעשיכם אתם הצבועים) דומים למעשיהם של אלה שקךמו לכם, אמנם 
הם היו סזקים מכם ועשירים יותר מכם עם יותר בנים, והם נהנו מאוד 
ממה שנתן להם, גם אתם נהניהם בסלקכם כמו אלה שהיו לפניכם והם 
נסנו ממה שנתן להם, ושקעתם בדברי שקר על אללה כפי ששקעו. אלה 
הלך עמלם לאבוד בעולם הו-ה ובעולם הבא יהיו המפסידים. 

70 . האם לא קללו את תולדות אלה שקדמו להם׳ העמים של נוח, ועאד, 
ןתימוד׳ והעם של אבראהים, ותישבי מחו׳ והערים ההפוכות(אנשי 
לוט), אשר השליחים ^להם הביאו להם אותות להירים. (אמנם הם 
הכחישו );;גת אותות אללה, לכן היא העניש אותם). לכן אללה לא עשה 
להם עול, הם גךמו עול לעצמם. 

71 . המואמינים וסמ^גמינות מגנים );גיש לרעהו. מצוים לעשות >;גת המתר 
(הטוב), ןאוסךים );גה ה^גסור(הרע)\ ומקימים;^גת הונפלה, ומשלמים 
^גת הזכאת, ומצותים ל>:גללה ולשליחו. >:גלה ירחם אללה עליהם(ביום 
הדין). אללה עייז וחכם. 

72 . ^גללה הבטיח למאמינים ו^מ^גמיטת גנים(הרות זוךמים מתחתם, 
אשר להם ?היו לעולמים, ומשכנות נעימים בגני עןן, נוסף לכל זה ךצון 
מ) 5 גת אללה, זיהי הזכיה הגדולה ביותר. 

קטע 10 

73 . הוי הנביא! צא ללהאד(גד הכולרים(של מכה וש^גר השבטים 
העךביים) והצבועים, ן^גל תךפה מהם, כי מעונם ?ה?ה גיהנם, ולמה רע 
המעון. 


1 . ר׳ סורת אל־ג׳את׳יה 34:45 . 

2 . ר׳ סורתאאלעמראן 104:3 . 
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74 . הם (הצבועים) נשבעים 3 אללה שלא אקרו דבר(המזיק לנביא 
ולמאמינים). אמנם, הם אבירו את אקרת הלפיךה, וכפרו לאחר שהיו 
מסלמים, וזממו(להרג את השליח), אבל הם נכשלו. הךגיז אורנם 
שאללה ושליחו עשו מהם עשירים לבךכת אללה שהעניק להם על ודי 
שליחו. לכן, אם וחזרו בתשובה, וה והוה יותר טוב בשבילם, אבל 
אם ירנרחקו מן האקלאם, אללה ועניש אותם עןש מכאיב בעולם הזה 
ובעולם הבא• ולא ?חוה להם באךץ מגן ולא עוזר. 

75 . ווש כאלה מביניהם שהתחיבו לאללה, אם הוא יתן לנו מחסדו, נתן 
צןקה ונקוה מן חושרים. 

6 ^ ואולם כ^ישר העניק להם מחסדו, הם החזיקו אותו עלא נתנו >ודקה), 
ופנו ערף כשהם סוטים ךחוק מן האקלאם. 

77 . לכן אללה הוסיף צביעות בלבותיהם, עד ליום אשר ?פגשוהו(יום הדין) 

בולל שהם לא מלאו התחיבורנם ושקרו. 

78 . האם אינם יודעים כי אללה יודע סודם וךבר סתךם, ולי אללה יודע את 
הנקתרות? 

79 . אלה(הצבועים) שפוגעים במאמינים(העשירים) המתנדבים לתת צןקה, 
וגם הם פוגעים במאמינים(העניים) שבקשי ?כולים לתת צדקה, הם 
(הצבועים) לועגים לסם, אללה ?לעג לקם, ולחם ענש מכאיב. 

80 . לא משנה אם תמפלל בשבילם שאללה יסלח להם, או לא תתפלל, אפלו 
אם תתפלל למענם שבעים פעם, אללה לא יסלח להם בשום אפן, משום 
שכפרו באללה ובשליחו, ?אללה לא יךריד את המשחתים. 

לןשע 11 

81 . אלה שנשארו בבתיהם(והשתקטו) ולא הצטךפו ^שליח אללה(בצאתו 
לתבוכ)* שמחו• שלא יצאו, באותו זמן סךבו לקים להאד בךכושם 
ובנפשותיהם בשביל של אללה. ןאמרו אקד לשני, אל תצאו ללהאד 
בחם. אמר, האש של גיהנם לוהטת יותר, לו רק סבינו,^ 


1 . תבוכ, מקום בצפון החג׳אז קרוב לגבולות ממלכת ירדן, שיצא אליו הנביא עם המאמינים ממדינה 
כדי להלחם ברומים, והיו אחדים מהמוסלמים שהשתמשו מיציאה עם הנביא בגלל הפחד והחום 
בשנת 9 להג׳רה. המוסלמים לא נפגשו באויב ולא נפלה מלחמה. 

2 . ר׳ סורת אנ-נסא׳ 4 ; 56 ; סורת אל־חג׳ 22 : 19 ־ 22 ; וסורת אל־מעארג׳ 15:70 ־ 16 . 
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82 . הם יצסקו ק(עט(בעולם הזה), אבל הם עומךים לבכות הךבה(בעולם 
הבא) כלנש <מה שע:שו. 

83 . וכאשר ?חזיךד אללה אל אחת מקבוצותיהם(ה^-בועים), ואז יבקשו 
אותך להךשות לחם לצאת אתך לקךב. אמר, לא תצאו אתי לעולם, ולא 
תלחמו אתי באויב לעולם, בפעם הךאשונה ךציתם להשאר בבית, ולכן, 
השארו עם אלה הנשארים בבית, החלשים(הנשים והילדים והזקנים 
והחולים).* 

84 ואתה(השליח) אל ונרנפלל <עולם על גופת אחד מהם, ואל תעמד <יד 
קברו להתפלל למענו, משום שהם כ?רו בא<לה ובשליחו ומתו בעוןם 
משחרנים. 

85 . ואל תרנרשם מהונם הרב והמקפר הגדול של ?ניחם. אללה רוצה לתת 
להם את זה כענש ?ש?ילם ?חיי העולם הזה, ועד שבמותו ככופרים.* 

86 וכאשר יו.ךןת סוךה מן השמים האומרת, האמינו ?א<לה ובצעו להאד 
עם שליחו, בעלי האמצעים מביניהם מ?ד ?שאלו את ךשיסד׳ ויאמרו, 
הרשה לנו להשאר עם אלה שנשאךים ?בלת(הנשים והללדים והזקנים 
והחולים). 

87 . הם(הצבועים) רוצים <השאר עם הנשים וס?^דים וחוקנים ובעלי 
המום, כי נאטמו לבותיסם, לכן, הם לא ו?ינו. 

88 . אך השליח(מוחמד) והמאמינים עמו ??עו להאד ?ךכושם 
ו?נפשותיהם, שמור להם כל הטוב(?עולם והם המצליחים. 

89 . אללה הכין להם גנים אשר נהרות זוךמים מתחתיהם. לנצח יחיו בהם, 
וזו הזכיה הגדולה. 

; - נ • יד - : ▼ 

קטע 12 

90 . המתנצלים מבין שוכני המן?ר ?או(אל השליח) להרננצל לפניו על המצב 
חקשה שלחם, למען שיךשה לחם לא לצאת אתו לקךב, והמתכחשים 
לאללה ולשליחו עוד לא י?או עם חנ?יא. ענש מכאיב יפגע ?אלה שכפרו 
מביניחם 

91 . אין חטא על החלשים והחולים ולאלה שאין לקם חאמצעים לחפין את 
עצמם לצאת עם השליח לקךב, אם חם נשארו נאמנים לאללה ולשליחו, 

כי אין ס?ה להעניש את עושי חטוב, ואללה סולם ורחום׳ 


1 . ר׳ סורת אל־פתח 15:48 . 

2 . ר׳ סורת את־תובה 55:9 . 
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11 חלק 11 

92 . גם אין ח?\א על אלה באו אליך(השליח) למען תעזיר להם באמצעי 
ךכיבה כדי לצאת אתך לקןךב, ואמךת להם, אין לי שום אמצעים לתת 
לכם, ואז חזרו ועיניחם זולגות דמעות מצער, כי אין להם את האמצעים 
לצאת אתך. 

חלק 11 

93 . האשמה היא על העשירים השואלים את ךשותך להשאר עם אלה 
הנשארים בבית(הנשים והילדים והזקנים וכוי), ןאללה אטם את 
לבותיסם, ואין הם יוךעים(הענש המחכה להם עם אללה). 

94 . הם מנסים להרננצל ^זליקם בשופכם אליהם. אמר, אל תרננצלו! לא 
נאמין לכם ברלל, משום שאללה גלה לנו את הענ^ו שלכם, אללה ושליחו 
וךאו את מעשיכם, ובסוף תחזרו אל יודע הנסתרות והנגלות, והוא יודיע 
לכם את אשר עשיתם. 

95 . כאשר תחזרו אליהם(מהמסע שלכם), הם(הצבועים שבחרו להשאר 
בבית) ישבעו לכם באללה כדי שלא תשאלו אורנם אודות מה שעשו, עזבו 
אותם לנסשם, כי קזמאים הם. מעונם גיהנם, ?ענש למה שעשו. 

96 . הם ישבעו ל?ם ?די שתהיו מרצים מחם, אפלו אם תהיו מרצים מהם, 
אללה לא והןה מרצה מהאנשים המשחתים. 

97 . שוכני סמךבר הם הכופרים והצבועים ביותר, וךאו?ים יותר שלא ?למדו 
את החקים שאללה הוריד מן השמים על שליחו. אללה יודע וחכם. 

98 . ?ש בין שוכני המדבר כאלה הרואים כקנס את מה שהם מוציאים 
(בשביל של אללה)׳ ימחכים שאסון ןרעה ימגעו בכם, אך האסון וחרעה 
יפגעו בהם. אללה שו^^ ויודע, 

99 . אך יש בין שוכני המדבר כאלה המאמינים באללה וביום הדין, הרואים 
במה שהם מוציאים(בשביל של אללה) אמצעי הרנקרבות לאללה וקבלת 
תפלות השליח(מוחמד) בשבילם, באמת התקךבות היא להם, ואללה 
יכניסם ?רחמיו, כי אללה סיילם ורחום 

100 . אללה מאד מרצה מהראשונים של המהגרים (המאמינים של מכה) 
והתומכים(המאמינים ^ל מדינה) ואלה אשר המשיכו במעשים הטובים 
אחריהם׳ והם מרצים ממנו, ןהוא הכין להם גנים אשר נהרות זורמים 
מתחתם׳ וישכנו ?קם לנצח, וזי־הי הזכיה הגדולה.* 

1 . ח סורת אל-בקרה 2 : 218 ; סורת אאל עמראן 3 : 195 ; סורת אל־אנפאל 72:3 - 75 ,- סורת את־ 
תובה 9 : 20 ^ סורת אנ-נחל 41:16 , ופ׳ 110 ; וסורת אל־חג׳ 22 : 58 . 





סירת החזרה בתשובה 9 סורת את־תובה 9 


חלק 11 : 


101 . יש צבועים מבין שימי המןבר ^?שר סביבכם ומשוכני מדינה הךחיקו 
לכת בצביעותם, ^\אתה לא מכיר אותם, אקונם אנחנו מכירים אותם. 
נעניש אותם פעמים(בעולם הזה). ולאחר מכן גם יוחזרו אל ענש ע:צום 
(בעולם הבא). 

102 . ואמנם ישנם אחךים(מאנשי מדינה) שהודו בחקואם וחזרו ברנשובה, 
וכך ערבבו מעשה טוב במעשה רע. יתכן שאללה יקבל חזךרנם ברנשובה, 

כי אללה סולח וךחום 


קטע 13 

103 . קבל מרכושם צדקה לטהךם ולזכותם בה, והוזפלל בעדם, כי רנפלרנך 
מרגיעה אותם, ואללה שומע ויודע. 

104 . האינם יוןעים כי אללה מקבל את חזרת עבןיו ברנשובה, ומקבל את 
הצךקה שהם נותנים. אללה הוא הב(קבל את חזרת עבךיו בתשובה ורחום. 

105 . אכ(ר, עשו(מעשים טובים), ואללה ?ראה את מעשיכם, וכן גם שליחו, 
וגם המאמינים, ולאחר מכן תחןרו אל יודע הנקרנר והנגלה, והוא יודיע 
לכם על אשר עשיתם 

106 . ויש כאלה שדינם נדחה, מחכים לדין של אללה, אולי יעניש אותם או 
יקבל את חזךתם ברנשובה, כי אללה יייליג וחכם. 

107 . ןאלה(מבין הצבועים) שהקימו מסגד לשם קצקה(למאמינים)* וכפיךה, 
ולזרוע הפךדה בין המאמינים, ולדי ש?שמש מקלט לכל אלה שנלרזמו 
באללה ובשליחו מלפנים. הם נשבעים, הרנכונו רק לטובה, ואולם אללה 
יעיד כי הם משקרים. 

108 . לעולם לא תקים ונפלה בו. את המסגד שנוסד מהיום הראשון על יראת 
אללה,^ ראוי יורנר שתקים בו ונפלה. יש בו אנשים שאוהבים להטהר, 
ואללה אוהב את המטהרים. 

109 . האם את מי שיסד את בנ?נו על יראה ורצון מאללה טוב יותר או מי 
שיסד את בנ?נו על שפת ונהום שהונמוטט בו אל אש גיהנם? אללה לא 
?דריך את הכופרים. 

110 . את בנינם (של הצבועים) אשר בנו ממשיד להיות חרדה בלבורניהם עד 
אשר לבורניהם יקרעו. אללה יולע וחכם. 


1 . מסגיד אצ׳־צ׳ראר שהקימו הצבועים להתקיף המוסלמים במדינה ממנו. אבל הנביא והמוסלמים 
הרסו אותו לפני שהצבועים יכלו לבצע את מזימתם. 

2 . מסג׳ד קובא׳ קרוב למסגד הנביא במדינה. 
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ל;טע 14 

111 . אללה קנה מהמאמינים את נפשותיהם וה 1 נם תמורת הגן, אם ילחמו 
במוביל ^\ל אללה, והם ה 1 ךגים או נהךגים זיהי הבטחה אמתית ממנו 
בתורה ובאנליל ובקוךאן, ומי יותר.?אמן מאללה בקיום הבטחתו? לכן 
קבלו את ה?שורה בעקקה ^ 2 שר כרדנם עם אללה. זי־הי הוכיח הגדולה. 

112 . אלה הם, החוזרים ברנשובה, והעובדים את אללה, והמשבחים את 
אללה, והצמים, והכוךעים, והסוגדים בךנפלרנם לאללה, והמצוים 
לעשות את הטוב, והאוקרים את הרע, המקומים את דיני אללה, ובשר 
טובות למאמינים. 

113 . אין לנביא ולמאמינים ל(ץאל מאללה קליחה על הפגניים, ^?פלו אם הם 
קרובי מ^פחה, לאחר עיהרנברר להם כי הם אנשי גיהנם. 

114 הסליחה ע\שאל אלראהים את אללה למען אביו לא הותה אלא בגלל 
הבטחה שהבטיח לו, ואולם כא^יר הרנברר לו כי אהב הוא לאללה משך 
ידו ממנו, כי אבראהים ה?ה מךבה הרנח?נות אל אללה ומתון. 

115 אללה לא ה?ה מךנעה אנשים לאחר שהדריך אורנם עד שןבהיר להם מה 
עליהם לעשות כדי לשמיר את עצמם מזעמו של אללה. אללה יודע כל דבר. 

116 . לאללה מלכות השמים והאךץ, והוא מסןה וממית, ואין לכם זולתו מגן 
או עוזר. 

117 . אללה קבל את תשובת הנביא והמהגרים והתומכים, וכל אלה 
שהצטךפו אליו בזמן המצוקה(בזמן המסע הקשה לתבוכ) לאחר 
שהלבבות של חלק מהם כמעט סרו מדךד הושר, ןאז אללה קבל את 
ונשובתם, כי מניו ורחום הוא להם. 

118 . כמו כן, אללה קבל את ונשובת שלשת האנשים^ שלא הצטרפו לנביא, 
כאשר הארץ על כל,רחבה נעשתה צרה להם, גם נבשם נעשרנה צרה 
להם, וולעי שאין מבלט מאללה אלא בפניה אליו, ןאז הוא קבל את 
ונשוברנם, כי אללה הוא המקבל החוזרים ברנשובה, וקרחום. 


לןטע 15 

119 . הוי המאמינים! לךאו את אללה, והיו עם אנשי האמת הצודקים(בכל 
מעשיהם). 

120 . אסור לתושבי מדינה ןתושבי המלבר מסביב להם שלא להצטרף אל 
שליח אללה (מוחמד), ולהעדיף את נפשותיהם על נפשו, משום שלא יפגע 


1 . שלושת האנשים הם; כעב בן מאלב, והלאל בן אומייה, ומורארה בן רביעה. 
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חלק 11 11 

בהם צמא, עיפות, חקר מזון בשביל של אללה, וכן לא ידךכו במקום 
אשר ןךגיז את הכופרים, ולא יפגעו באוןב איזו פגיע:ה כל שהיא, אלא 
שירשם לזכותם מעשה טוב, כי הוא לא יקפח שכר עושי הטוב, 

121 . כל הוצאה שיוציאו אם ?דולה או קטנה, או כל ואלי שיחצו, יכתב להם 
(כמעשה טוב), על מנת שאללה יגמל להם הגמול הטוב ביותר. 

122 . אין חובה על כל המאמינים לצאת למלחמה באויב, די בחלק מכל 
קבוצה לצאת, למען אלה שלא יצאו ילמדו את דרנם, וכאשר בני 
קבוצתם ?חזרו אליקם מהמלחמה ילקדו אותם מה שלמדו בהעדךם 
(מהנביא), למען שיהיו זהירים. 

קטע 16 

123 . הוי המאמינים! הלרזמו בכופרים השוכנים קרוב לכם, ורזיו קשוחים 
אתם, וךעו כי אללה עם הלראים. 

124 . וכאשר סורה יררדת מן השמים, אחךים מהם(הצבועים) אומרים 
(בלעג), למי מ?ם סורה זו הוסיפה אמונה? אכן למאמינים הוסיפה 
אמונה, והם(המאמינים) שמחים במה שאללה נתן להם מהאמונה. 

125 . אך לאלה שיש מחלה בלבותיוזם (ה!גבועים) הוסיפה טמאה על טמאתם, 
ומתו כעוןם כופרים.' 

126 . הלא ?ראו(הצבועים) שהם נבקנו בכל שנה פעם או פעמים? אך הם אינם 
חוזרים ברנשובה ולא נזכרים. 

127 . וכאשר יוךדת סורה מן השמים, הם(הןיבועים) מביטים אחד בשני 
עאומרים), האם מישהו מאה ארנכםז ואחר כך יסתלקו(אם מךגישים 
שלא שמים לב להם). אללה הטה את לבבותיהם (מן האמונה)׳ והם 
אנשים חקרי בינה.^ 

128 . כבר בא אליכם שליח מקךבכם,י שכואב לו כל צרה שונפגע ??ם׳ ודואג 
לכם, ומתיחס למאמינים ברוקלה ורסמים," 

129 . אך אם ירנרחקו ממך(השליח), אמר, דיני באללה, שאין אלה זולתו, 
עליו קמכרני ןהוא ךבון כס המלכות סעצום. 


1 . ר׳ סורת אל-אסרא׳ 82:17 ; וסורת פוצלת 41 : 44 . 

2 . ר׳ סורת אל-מודת׳ר 49:74 ־ 51 ; סורת אל-מעארג׳ 36:70 ־ 37 ; וסורת אצ-צף 5:61 . 

3 . ר׳ סורת אל-בקרה 129:2 ; וסורת אאל עמראן 164:3 . 

4 . ר׳ סורת אש-שיערא׳ 26 : 215 - 217 . 
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סורת מנוס 
יונה 

ז 


סורה זו קיבלה את שמה <<יונוס, יונה>> משום שבה לבד 
נזכר ספור עמו של יונוס שהאמינו אחרי שאיים עליהם 
יונוס בעונש כבד, 

לכן אללה סלח להם, הספור הזה נזכר בקוראן במקומות 
אחרים. ר* פ* 98 , וסורת אל-אנביא* 87:21 - 88 , וסורת 
אצ-צאפאת 37 : 139 - 148 . 

הורדה במכה אחרי סורת אל-אסרא* 17 , ופסוקיה מאה 
ותשעה. קיבלה את שמה <<יונה>> מפסוק תשעים ושמונה. 



בשם א<לה הךסמן והרחום 


קטע 1 

1 . א. ל. ר. 1 

אלה הם אותות הס 9 ר החכם(הקוראן), 

2 . האם זה דבר מוזר בנןיני אנשים כי השרינו אל איש מקךבם(מוחמד)^ 
וצוינו לו, הזהר את בני האןם (שעוד לא האמינו), ובשר למאמינים שיש 
להם ?מול טוב אצל רבתם.^ אך הכו?רים אמרו, זהו מכשף ברור. 

3 . רבתכם הוא אללה אשר ברא את השמים ואת הארץ בששה ימים, 

- : ■ד ▼ ▼ *.* - •ד - • : ••• ▼ י : • •ד ▼ • 1 

ולאחר מכן עלה על כס המלכות, סנהל את ענעי הבריות לבדו," ואין 
מקיליץ שמתר לו להקיליץ בפניו על מישהו בלי הסכמתו.^ ןהו אללה 
רבונקם שעלילם לעבדו. האם לא תזכרוז* 

4 . כללם תחזרו אליו(ביום הדין), זו הבטחה אמתית של אללה, הוא בורא 
את בני האןם בראשית, (ואחר שימית אותם) הוא יבךא אותם שנית^ 
למען ל?מ'ל למאמינים עושי הטוב בצדק, ולכולרים לתן כענש משקה 
רותח ועןש מכאיב על כפיךתם.* 

5 . הוא שעשה את השמש למקור של אור ואת הלרח כאוךה וקבע לו 
מסלולים, למען תךעו את מנלן הלמים וחשבון החךשים והשנים,י והוא 
בךא את כל זה באמת ולמען שלבהיר את האותות לאנשים יודעים."* 

6 . הנה לחלוף הלללה להיום ובאשר בךא אללה בשמים ובארץ אותות 
לאנשים ?ךאים.** 


1 . האותיות האלו נקראות בערבית: אלף. לאם. רא. 

2 . ר׳ סורת אל־אעראף 7 : 63 { סורת צאד 38 : 5 ^ וסורת את־תע׳אבון 64 : 6 . 

3 . ר׳ סורת אל־כהף 2:18 ־ 3 . 

4 . ר׳ סורת אל־אנעאם 59:6 ; סורת הוד 11 : 6 , וסורת סבא׳ 3:34 . 

5 . ר׳ סורת אל־בקרה 255:2 ; סורת סבא׳ 34 : 23 ; וסורת אנ-נג׳ם 53 : 26 . 

6 . ר׳ סורת אל־מואמנון 115:23 ־ 116 ; וסורת אז־זוח׳רוף 43 : 87 . 

7 . ר׳ סורת אר־רום 30 : 27 . 

8 . ר׳ סורת אל־ואקעה 42:56 ־ 43 ; סורת צאד 38 : 57 ־ 58 ; וסורת אר־רחמאן 55 : 43 ־ 44 . 

9 . ר׳ סורת אל־אנעאם 6 : 96 ; וסורת יא. סין 36 : 40 . 

10 . ר׳ סורת אל־אעראף 5:7 . 

11 . ר׳ סורת יונוס 101:10 ; סורת יוסוף 105:12 ; וסורת סבא׳ 95:34 . 
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7 . אלה אשר אעם חושבים ל?גש אותנו, והם ^מחים 5 חיי העולם ה?ה, 
ובטחו בסם, ושכחו את אותותינו, 

8 . מעתם של אלה האש כלנש על מה שץשו(מהמגרשים הךעים), 

9 . אולם את המאמינים עושי הטוב, ךבונם ידריך אותם למען אמונרנם, 
(ויכניסם אל גן עדן), אשר נהרות זוךמים מתחתם, 

10 . ונפלתם ?גן עדן, <<השבח לך אללה>>, ובךכתם ביניהם, <<שלום>>\ וסיום 
ונפלרנם, <<השבח לאללה רבון העולמים>>.^ 

קטע נ 

11 . לו החיש אללה את הךעה לבני אןם כשהם מבקשים אורנה ?מו שהוא 
מחיש את הטוב ?שמבקשים אותו, ?בר סופם בא אליהם,י אבל אנחנו 
מניחים לאלה אשר אינם מקוים להפגש עמנו(ביום הדין) לרנעות 
בעורונם. 

12 . ןכאשר צךה פוגעת באדם, הוא יקךא לנו בש?יבה על צדו, או בישיבה, 
או בעמידה,*־ ו?שנסיר את הצךה מעליו, הוא מרננהג ?אלו לא קךא 
אלינו לעור לו להסיר צךה שפגעה בו, ?ך נךאה ?י טוב בעיני המשחרנים 
הרע שהם עושים. 

13 . ו?בר השמךנו את הדורות אשר היו לפניכם ?שהם עשקו, למרות 
ששליחיסם הביאו אליסם אותות בהירים, אך הם לא האמינו, כך נעניש 
את החוקאים. 

14 . ואז עשינו ארנקם ?יוךשיסם באךץ, למען נךאה כיצד תךננסגו. 

15 . ובהקרא לפניקם אותורנינו הבהירים, אמרו אלה אשר לא יאמינו 
בפגישה עמנו(ביום הדין), הבא קוךאן אחר מו-ה או סמירוהו. אמר, אין 
ביכלתי להמיר אותו על דעת עצמי. אני ארננהג לפי מה שהשךה לי, ואני 
ירא אם לא אצית לךבוני אקבל את הענש של יום עצום(יום הדין). 

16 . אבנר, לו רצה אללה, לא קראתי אותו(הקוךאן) לפניכם, והוא לא הביא 
אותו לידיערנכם, ו?בר שהיתי ביניקם חלק גדול מחיי לפניוף האם לא 
רנבינוי 


1 . ר׳ סורת אר־רעד 13 : 23 ־ 24 ^ סורת אל־אחזאב 33 : 44 ; סורת יא. סין 36 : 58 ; וסורת אל־ואקעה 
56 : 25 ־ 26 . 

2 . ר׳ סורת אל־אנעאם 1:6 ; וסורת אל־כהף 2:18 ־ 3 . 

3 . ר׳ סורת אל־אסרא׳ 11:17 . 

4 . ר׳ סורת פוצלת 51:41 . 

5 . הנביא מוחמד קבל ההשראה הראשונה כשהוא היה בן ארבעים שנה. 
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17 . ומי חוטא י 1 תר ממי ^בוןה שקרים על א<לה או מכחיש את אותותיו? 
ספושעים לא יצליחו,* 

18 והם(הכופרים) ע 11 ;דים מבלעדי אללה(אלילים) א^יר לא יזיקו להם או 
יועילו לקם, ואומרים, א^ה ימליצו עלינו ב?ני אללה. אמר, האם אתם 
מודיעים לאללה מה עוהוא אינו יודע בשמים ובארץ? ישתבח ויתעלה 
(ץמו מעל השתפים );?^ר ?שתפו לוי 

19 . ?ני אןם כלם היו מאמינים ?דת אחת, ואז וחלקו ביניהם(^?חדים כפרו 
ו^ןחדים נ(ץ^?רו מאמינים בא^לה), ולולא החלטה קוןמת של רבונר, 

ה^ה נ(ץפט ביניקם אודות מה ^נחלקו בו. 

20 . הם אומרים, למה לא הורד אליו(הנביא) אות(מוחשי) מרבונו? אמר, 
הנקתר הוא רק ביד אללה, חכו(להרזלטת א<לה), גם ^ 2 ני אחכה עמכם.* 

קטע 3 

21 . וכאעור נעניק לבני אןם(הפגמים) רסמים אסרי צרה א^יר פגעה בקם, 
וזממו מזמה נגד אותותינו. אמר, אללה מהיר יותר במזמ 1 תיו נגדכם, 

אכן שליחינו(המלאכים) יכתבו את אשר תזמו.* 

22 . הוא המסיע אתכם בובשה ובום, ולפעמים קורה כשאתם נמצאים 
בספינות השטות עם רוח טובה וסייונם ^מחים בה, ןהנה תבוא עליהן 
רוח סערה והגלים ועלו אליהם מכל עבר ןחשבו כי הם הולכים לאבוד, 
התפללו אל אללה במסירות אמתית, אם תציל אותנו מהצרה הזאת 
נהיה מודים לף על חסדך," 

ואולם לאחר שהציל אותם, הנה הם התחילו לעשות עול בארץ בלא 
צדק. הוי האנשים! תוץאת תחול עליכם(ביום הדין), מה 

שאתם עושים זה רק תענוג סל העולם הןה, ולבסוף תסזרו אלינו, ואז 
נודיע לכם מה שעשיתם 

24 . חוי העולם הזה משלם למים אשר אנרזנו מורידים מן השמים, וושקו 
את צמח הארץ, אשר יך!יה למאכל האדם ןהבהמה. ןכאשר הארץ 
מתקשטת ?מני הצמחים, ויושביה חשבי שהם שולטים עליה, ואז באה 


1 . ר׳ סורת אל־אנעאם 21:6 , ופי 93 . 

2 . ר׳ סורת אל־פורקאן 25 : 10 ־ 11 ; סורת אל־אסרא׳ 17 : 59 ; סורת יונוס 10 : 96 ־ 97 ; סורת אל־ 
אנעאם 6 : 7 , סורת אל־חג׳ר 15 : 14 ־ 15 , וסורת אט־טור 52 : 44 . 

3 . ר׳ סורת יונוס 10 : 12 . 

4 . ר׳ סורת אל־אסרא׳ 17 : 17 . 
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פקןתנו(להשמיד אותה) בסשכת הלילה או לאור הי 1 ם, ןנספכה לשדה 
אחר קציר, כאלו מעולם לא צמחה. כך נבהיר את האותות ל^ןנשים 
בעלי מרזשבה.^ 

25 . אללה מזמין אל מעון השלום(גן עדן), ומלריך את מישהו רוצה בדרך 
הישר. 

26 . (אללה מעניק את) הטוב(גן עדן) <עושי הטוב(בעולם הזה) ועוד יותר,^ 
ואת פניהם לא יכקה אבק ולא השפלה, אלה הם אנשי הגן אשר ישארו 
בו לנצח, 

27 . ולא^ה אשר עשו מעשים ךעים הענש על ךעה ךעה כמותה, והשפלה 
ףנכקה את פניהם,י ולא להיה להם מגן מפני אללה, ופניקם כאלו כסו 
בקטעי ליל אפל, אעה אנשי האש אשר ישארו בה לנצח. 

28 . ביום(יום הדיו) אשר נאסף אותם יחדו,*־ נאמר לפגניים, עק<דו 
במקומכם אולנם ושונפיכם(ששתפועם עם איללה)!* לנפריד ביניהם,* 
והשתפים(האלילים שעבדו) יאמרו, לא אותנו עבןרנם,י 

29 . די באללה לעד בינינו וביניכם, אכן לא שבינו לב כי עבךףנם אותנו, 

30 . לאז ונשפט כל נפש <פי מעשיה הקודמים (בעולם הזה), לאחר יוחזרו אל 
אללה, אדונם האמוני, לירנרחקו מקם האלילים שבדו.* 

קטע 4 

31 . אמר, מי כיפךנס ארנכם מן השמים ומן הארץזי ומי נתן לכם את 
השמיעה לאת הךאלהז"* ומי מוציא את החי מן המת לאת המת מן 
החי?^^ ומי מנהל את הענינים(בשמים ובאךץ)?^^ הם יאמרו, א<לה. 
אמר, לכן, למה לא וניךאו אותו? 


1 . ר׳ סורת הוד 11 : 94 ־ 95 ; סורת אל־כהף 18 : 45 ; סורת אז־זומר 21:39 ; וסורת אל־חדיד 57 : 20 . 

2 . ועוד יותר: להביט אל הפנים של אללה בגן עדן. ר׳ סירת קאף 50 ; 35 . 

3 . ר׳ סורת אאל עמראן 3 : 106 ־ 107 ; סורת אבראהים 14 : 42 - 44 ^ סורת אש־שורא 45:42 ^ סורת 
אל־קיאמה 75 : 10 ־ 12 ; וסורת עבס 80 : 38 ־ 42 . 

4 . ח סורת אל-כהף 18 : 47 . 

5 . ר׳ סורת יא. סין 36 : 59 . 

6 . ר׳ סורת אר־רום 30 : 14 , ופ׳ 43 . 

7 . ר׳ סורת מרים 19 : 82 ; וסורת אל־אחקאף 5:46 ־ 6 . 

8 . ח סורת אל־אסרא׳ 17 : 13 ־ 14 ן סורת אט־טלאק 86 : 9 ; וסורת אל־קיאמה 13:75 . 

9 . ר׳ סורת עבס 80 : 27 ־ 31 ; וסורת אל־מולב 21:67 . 

10 . ר׳ סורת אל־אנעאם 46:6 ; וסורת אל־מולב 23:67 . 

11 . ר׳ סורת אאל עמראן 27:3 . 

12 . ח סורת אר־רחמאן 55 : 29 . 
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32 . ו^ןמר, זהו אללה רב 1 נכם ה^ןמתי. ואין דבר זולת האמת חוץ מהתעיה. 
לכן, כיצד אתם סוטים מעבודתו? 

33 . ולכן ךבונך פסק ובצדק כי פוךקי על שמים לא ןאמינו.* 

34 . ^מר, האם יש בין השתפים ^לכם(^?ליליכם) מי ^יוכל להתחיל ^ 2 ת 
הבריאה ואז יחזירם אליו? אמיר, אללה יתחיל את הברואים ואחר כך 
(למיתם תסןה אותם) ןרזזירם אליו(ביום תחית המתים), וכיצד תסטו 
מדךך האמת אל דךך התעלה? 

35 . אמיר, האם יש בין השתפים ^לכם מי שיכל לסדריד אל ה^ 2 מת? אמיר, 
רק אללה מלריד אל ה>;ןמוז• ?יי ^^ 7 ריד אל האמת ךאוי מכל 
שלאמינו בו, ולא זה שאינו מלייד והוא זקוק להךךכה.^ מה קךה ללם, 
כיצד אתם שופטים? 

36 . מרביתם הולכים אחרי כזב, ואולם הכזב לא יועיל בפני האמת 

- . . .ך • . - x x ׳ : - - x x • • יד :/• /• 

במאומה. אכן יודע אללה את מעשיהם 
37 אי א^שר להביא את הקוךאן מכל מקור שהוא מלבד אללה, כי 

אללה ה 1 ריד אותו מן השמלם לאשר את הספרים שקךמו לו(הת 1 ךה 
והאנליל), תש בו הבהרה למה שהורד בספרים שקלמו לו, אין ספק בו 
שהוא מעם רבון העולמים. 

38 . ואם יאמרו, הוא(מוחמד) הקציא אותו(הקוראן). אמיר, הביאו סולה 
אחת דומה לו, והזמינו(לעזררנכם) כל ?יי שאתם יכולים מלבד אללה, 

אם בא^ת אתם צוךקים.י 

39 . ואולם הם הכחישו(את הקולאן) לפני שהבינו את תכנו ולא ילעו את 
פשרו. כמו כן הכחישו(את סמליהם) אלה שהיו לפניהם, ולאה מה היה 
סופם של הכופרים. 

40 . תש כאלה מביניהם(בני העם ^ל מ?יא) שסאמינו בו(בקולאן), הש 
כאלה מביניהם שלא האמינו בו לבתל יולע טוב את המשחיתים. 

קטע 5 

41 . אם שללו את לבליל. אמר, לי מעשי ולכם מעשיכם, אלנם אתכם 
אחראים למה שאני עושה ואני לא אחלאי למה שאתם עושים 


1 . ר׳ סורת אז־זומר 71:39 . 

2 . ר׳ סורת מרים 19 : 42 ; וסורת אצ-צאפאת 95:37 ־ 96 . 

3 . ר׳ סדרת אל־בקרה 2 : 24 ; סדרת אל־אסרא׳ 17 : 88 ; וסורת הוד 11 : 13 . 

4 . ר׳ סורת אל־מומתחנה 60 : 4 ; וסורת אל־כאפרון 109 : 106 . 






סורת יונה 10 


סורת יונוס 10 


חלק 11 : 


42 . ויש כאלה מביניהם שהם ש 1 מעים א 1 רנך, (אך לא מבינים מה ^אתה 
אומר), אולם התוכל <ה^מינו את החךשים ינל אף ^הם לא יבינו? 

43 . ויש כא^ה מביניהם ^הם מקתכלים בך(אך לא רואים את סימני 
הנבואה ^אללה נתן לך), אולם התוכל להדריך את העוךים אף שהם 
אינם רואים?^ 

44 . אללה אינו מקפח את בני אןם מאומה, אך הם מקפחים את עצמם. 

45 . וביום שיאסף אותם (כל פני אןם) ?ךגישו כאלו שהו(בעולם) רק שעה 
אחתף ויכירו זה את זה(לזמן קצר מאת). אלה ^\לא האמינו בפגישת 
אללה יפסידו ולא יקיו מדרכים. 

46 . אנחנו יכולים להךאות לך(הנביא) חלק מן הענש ^הועדנו לקם בחיים, 
או תמות <פני(בואו של הענש). לבסוף יורזזרו אלינו, אחר א<לה ?מה 
עד לא^ר יעשו(בעולם מיה). 

47 . לכל אמה ^קדמה שלרזנו שליח, ולאחר בוא שליחם, ישפט ביניהם 
(ביום הדין) בצןק ולא יקפחו.^ 

48 . והם(הכופרים) אומרים, מתי יבוא האיום מיה(יום הדין) אם באמת 
אתם צתקים (באיום ^לקם)?" 

49 . אמר, אין ביכלרני לעזר <עצמי, להסיר ךעה מעצמי או <הביא טובה 
^עפמי בלי ךצון ^ל אללה. לכל אמה נקבע סוף, וכשעיע זמם(למות) 

לא יוכלו לךחותו אף פשעה ולא להקדימו.* 

50 . אכ(ר, איך א^ם מךגישים אם יבוא אליכם ענשו פשכבכם לילה או 
פיום? ימה הכופרים רוצים ב?ה שהם מבקשים להחישוי 

51 . וכאשר(יום הדין) עיע תאמינו בו? כעת אתם מאמינים בי• למרות 
שדךשתם להחישו?* 

52 . ואז נאמר לכופרים, טעמו אפוא את הענש הנצחי, האם אין זה הענש 
הךאוי לרע שעשיתם(פעולם)ה 


1 . ח סורת אל־פורקאן 41:25 ־ 42 . 

2 . ר׳ סורת טא. הא 102:20 ־ 104 ; סורת אל־מואמנון 23 : 112 ־ 114 ; סורת אר־רום 55:30 ־ 56 ; 
וסורת אנ-נאזעאת 79 : 46 . 

3 . ר׳ סורת אז־זומר 39 : 69 . 

4 . ר׳ סורת אש־שורא 42 : 18 . 

5 . ר׳ סורת אל־מונאפקון 11:63 . 

6 . ר׳ סורת אס־סג׳דה 12:32 ; וסורת ע׳אפר 40 : 84 ־ 85 . 

7 . ר׳ סורת אט־טור 52 : 13 ־ 16 . 
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53 . הכופרים מבקשים ממן ידיע:ה ע:ליו, האם הוא א^תז אמר, כן, בךבוני! 
אכ(ת הוא, ןאתם לא תוכלו להמלט(מהענש ^ל אללה).* 

קטע 6 

54 . ולו ?קןה לכל נפש כופךת כל הון העולם ונמה מוכנה לשלמו כפדיון 
עבור עצמה.^ וכא^ר יךאו את הלנש ?ךגישו חרטה עמקה, ואז ?שפט 
בעירום משפט צןק והם לא יעשקו. 

55 . לאללה כל ^:?^ר בשמים ובא.ךץ. והבטחת אללה ^?^ת היא, ואולם 
מךבירנם(הכופרים) לא יוךעים. 

56 . הוא(אללה) ?ס?ה וימית ואליו תחזרו(ביום ונחית המתים). 

57 . הוי בני אןם! ?בר באה לכם דרשה(הקוראן) מרבוןכם, ובה רפוי 
למחלות הלבבות, והדךכה׳ ורחמים למאמינים.* 

58 . אמר, (סקיראו ^בא אליכם) בסקד של אללה וברחמיו, בזאת י^מחו, כי 
הוא טוב יותר מכל ההון אשר יאספו. 

59 . אמר, מה אתם חובבים על המזון שאללה יצר לכם, אולם אתם עשיתם 
חלק מ^נו אסור ןחלק מונרז אמר, האם אללה הרשה לכם לעשות כן, 

או תבדו על אללה כזבייי 

▼ X ▼ : - - : • 

60 . ומה דעתם ^ל אלה הבודים על אללה הכזב(כי יקרה) ביום תחית 
המתיםז אללה מעניק סקד לבני אךם, אך מרביתם אינם מכירים תוןה 
לאללה 

קטע ז 

61 . אין דבר שתעסק בו, או קריאה שתקךא בקיראן, או כל מעע\ה ^תעשו, 
מבלי ^נהיה עדים לו כשתתחילו לעסק בו, אין דבר ^?חבא מרבתך 
ולו כמליקל גרעין, בארץ או בשמים, או מה שקטן או גדייל ?ימנו׳ והכל 
(?שם בפנקס רשום ברור.* 

62 . המקרבים לאללה לא ?היה עליהם פחד ולא יגון, 

63 . אלה א^י האמינו ו?יראו אללה, 


1 . ר׳ סורת יא. סין 36 : 82 ; סורת סבא׳ 34 : 3 ; וסורת את־תע׳אבון 64 : 7 . 

2 . ר׳ סורת אל־מאאידה 36:5 . 

3 . ר׳ סורת אל־אסרא׳ 17 : 82 ^ וסורת פוצלת 41 : 44 . 

4 . ר׳ סורת אל-אנעאם 6 : 136 . 

5 . ר׳ סורת אל־אנעאם 6 ; 28 , ופי 59 ; סורת הוד 6:11 ; וסורת אש־שוערא׳ 213:26 ־ 218 . 
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64 . להם ה?שוךה ?חיי העולם הזה ובעולם הבא. אין לשנות )יןת דברי 
אללה, זה הוא האשר הגדול. 

▼ - •/ X ^ 

65 . אל נעציבו אותך דבריהם. הכוח העצום כלו ש^ד לאללה, והוא השומע 
והיוד^: 

66 . כל ^ן^ר בשמים ואשר בארץ שיך לאללה, עולדי האלילים אינם עו?דים 
מה שהוא ^?מתי, הם הולכים אחרי כזב, והם כישקרים אודות מה ^\הם 
מיחסים לאללה. 

67 . הוא (אללה) א^ר עשה לכם את חלולה(חשוך) למנוחתכם, ואת היום 
(מאיר) למען תךאו לאורו, ווש ?כל זה אותות לאנשים שומעים. 

68 . הם(הנוצרים) אומרים, הוליד אללה ולד, לו ה^בח! הוא ה?לתי זקוק 
לד?ר, כי לו כל מה ש?שמים ו?א.ךץ, האם יש לכם שלטון(הוכחה) בזהז 
התאחרו על אללה את אשר לא תדעוז^ 

69 . אמר, אלה הטופלים שקרים על אללה לעולם לא י?ליחו. 

70 . (הכופרים והנו) קנאה קצךה ?עולם חזה, ואז יוחזרו אלינו, ונטעימם 
את הענש החזק על ?פיךתם. 

קטע 8 

71 . ספר להם(כופרי מכה) על נוח כ^אמר לבני עמו, ?ני עמי! אם נוכחורני 
ביניקם ןהזכךתי לכם את אותות אללה קשות ?עיניכם ז אני סומך על 
אללה. החליטו ביניכם מה יכולים לעשות אתם ןשתפיכם 1 אשר צרפתם 
לאללה, והכריזו את מה שאחם זוחמים, ועשו ?י מה ^אתם יכולים 
לעשות, ולא ונצפו ליף 

72 . ואם לא תק?לו את שליחותי אליכם, אני לא שאלתי מכם שכר, כי שכרי 
מאללה, וצויתי להיות מן המסלמים(המתמסרים לאללה).י 

73 . אך הם התנגדו לו, ואנרזנו הצלנו אותו ואת כל א^ר היו עמו ?תבה, 
ועשינו אותם למקליפים לכופרים שהכחישו את אותותינו אשר הטבענו. 

ךאה מה היה סופם של המוזהרים. 


1 . ר׳ סורת מרים 19 : 88 ־ 95 . 

2 . ר׳ סורת אל-אעראף 7 : 59 ־ 64 ; וסורת הוד 11 : 54 ־ 56 . 

3 . ר׳ סורת אל־בקרה 131:2 ־ 132 ; סורת אל־מאאידה 5 : 44 ; סורת אל־אנעאם 162:6 ־ 163 ; סורת 
אל־אעראף 7 : 126 ; סירת יונוס 84:10 ; סירת ייסוף 101:12 ן וסירת אנ-נמל 27 : 44 , רפ׳ 91 . 
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74 . אסךיו(נוח) שלרזנו מליחים* לבני ע:מיהם, והם הביאו להם אותות 
בהירים, אך הם לא האמינו ?מה שכסרו בו מקןם.^ כך אנחנו אוק\מים 
את לבבות אלה שחךגו מגבולות אללה •י 

75 • אסריחם(השליחים) שלחנו את מוסא והארון, עם אותותינו אל פךעה 
ונכבדי עמו, אך הם התוסרו והיו אנשים כופרים וחוטאים, 

76 . וכאשר באה אליסם האחת מאתנו, אחיו, זה כשוף ברור.*■ 

77 . אמר מוסא, האומרים אונם לאמת כאשר באה אליכם, כשוף הוא זהי 
והמכשפים לעולם לא יצליחו. 

78 . הם(פרעה ונכבדיו) אמרו למוסא, האם בארנ אלינו לסלבירנו מהדת של 
אבוחנינו למען שיהיה לכם השלטון באךץי' ואנחנו לא נאמין לכם, 

79 . ואז אמר פףעה, הביאו אלי כל מכשף אמן. 

80 . וכאשר באו הפנכשפים, אמר להם מוסא, השליכו את אשר ארנם רוצים 
להשליך ל 

81 . וכאשר השליכו(את מטותיהם וחבליסם), אמר לסם מוסא, מה 
שעשירנם הוא מעשה כשפים, ואללה ?בטלו.' אללה לא יחנן למעשה 
המשחיתים להצנליח.* 

82 . אללה מאשר את האמת בדבריו על אף שנאת הפושעים. 

קטע 9 

83 • רק מעטים מבני עמו של מוסא סאמינו בו, כי פחדו מפרעה ונבבדיו 
להעניש אורנם. ופרעה הרננשא ?^ר^ ועבר כל נבול בכפירתו. 
ואמר מוסא, בני עמי! אם חנאמינו ?אללה סמכו עליו, אם ארנם 
מרנמסרים לויי 


1 . השליחים אחרי נוח הם; הוד; צאלח; אבראהים; לוט; שיעיב; יונוס; ואחרים. 

2 . ר׳ סורת אל־אנעאם 6 : 110 . 

3 . ר׳ סורת אל־אסרא׳ 17 : 17 . 

4 . ר׳ סורת אנ-נמל 27 : 14 . 

5 . למוסא והארון. 

6 . ר׳ סורת טא. הא 20 : 65 ־ 66 . 

7 . ר׳ סורת אל־אעראף 7 : 116 . 

8 . ר׳ סורת טא. הא 67:20 ־ 69 . 

9 . ר׳ סורת הוד 11 : 123 ; סורת אז־זומר 36:39 ; סורת אל־מולב 67 : 29 ; סורת אט־טלאק 3:65 ; 
וסורת אל־מוזמל 73 : 9 . 
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85 . הם אמרו, אנחנו סומכים יגל אללה. רבוננוי אל תתן לכופרים לךדף 
אותנו ולנצח אותנו, 

86 . והצילנו ברסמיך מן הכוזרים. 

87 . ןהלורנו אל מוסא ואחיו(הארון), הקימו לבני יגמכם ?מצרים בתים 
למקלט בשלת סכנה, ולמקומות ונפלה, וקימו את התפלה, ובשר 
למאמינים. 

88 ■ ואמר מוסא, ךבתנו! ארנה הענקרנ לפךעה ולנלבדיו ךכוש והון יגצום 
בחןי העולם הזה. ךבתנו! הם מ^ונמשים בו להרנעות אנשים מ(ץבילר. 
רבתנו! ה^מד את התם ואטם את לבותיהם לבל יאמינו עד א^ר לךאו 
את הענש המכאיבל 

89 . אללה אמר, תפלרנכם נענרנה, לכן הקישיכו ללכת ב^ביל ^ל אללה, ולא 
ונלכו בשביל של חסרי הדעת. 

90 . וכא^ר סעבךנו את בני ישךאל בים, ופךעה וגדודיו ךךפו אסריהם בזדון 
ואיבה, ןכאקר עמד פךעה לקבע, אמר, אני מאמין שאין אלה זולת האל 
שבני יקךאל מאמינים בו, ואני מן המרנמקרים לו, 

91 . אז נאמר לו, כעת? ולבר מידינ מקןם וה?ירנ מן המשחיתים, 

92 . אולם היום נציל אורנך בגופד למען ונהיה לאות לבאים אסדיד אד 
מךבית בני האךם אינם שמים לב לאותורנינו. 

93 . ו??ר הוש?נו את ?ני ?שךאל ?מושב בטוח, ופךנקנו אורנם במאכלים 
טו?ים, וחם לא נחלקו ?יניחם אלא אסרי קהענקה לחם הדעת. רבונך 
וקפט ?יניחם ?יום ונחות המתים ?מה קנחלקו בו. 

קטע 10 

94 . אם יש לך ספק כל שהוא ?נתע למה קהורד אליך(מחעמן הז-ה), קאל 
את אלה הקוראים את הספר(התלרה וקאנליל) לפניך. כ?ר ?אה אליך 
חאמת מרבתך, לכן, אל ונקיה מן הספקנים, 

95 . ואל ונקיה ?מלחישים את אותות אללה, לבל ונקוה מן חמפסידים. 

96 . אלה אקר אללה קקליט החלטת צדק, לגרשם מרקמיו, לא יאמינו, 

97 . ולו ?א אליקם כל אות, עד קיראו את קעןש המכאיב.^ 


1 . ר׳ סדרת נוח 71 : 26 ־ 27 . 

2 . ר׳ סדרת אל־אנעאם 111:6 ; וסורת יונוס 10 : 88 . 
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98 . האמונה לא עזךה לעיר כל שהיא כמו שע:זךה ל 1 ;ני ^:מו יונוס, כא^ר 
תאמינו, הסךנו מעליסם את ענש הכןלון בחיי העולם הזה, ונתנו להם 
לחיות בהנאה עד עת.* 

99 . ולו ךצה רבונןז היו מאמינים כל בני האןם השוכנים בא.ךץ, האם אתה 
כופה על האנשים להיות מאמינים?* 

100 . אין נפש שתוכל להאמין מבלי הךצון ^ל אללה, והוא וטיל את הענש על 
אלה שאינם מבינים. 

101 . אמר, התבוננו בכל מה שיש בשמים ובארץ מאותות אללה, אמנם 
האותות והאזהרות לא ועזרו לאנשים(ץאינם מאמינים. 

102 . האם הם(הכוכרים) מחכים לומים ((ץל ענש) כמו סומים של אלה 
^עברו לפניהם. אמר, חכו! ואני מחכה בין המחכים עמכם, 

103 • לאחר מכן, אנחנו נציל את שליחינו ואת המאמינים, כי חובה עלינו 
להציל את המאמינים. 

קטע 11 

104 . אמר, הוי בני האךם! אם יש לכם ספק כל ^הוא בדת שלי, איני עובד 
את אלה אשר תעבדו מבלעדי אללה, כי רק את אללה אשר ומיתכם אני 
אעבד, וצויתי להיות מן המאמינים. 

105 . ועמד וציב כחניף לשמר את הדת(ולעבד את אללה לבדו), ואל תחיה מן 
הפגנוים, 

106 . ואל תתפלל מלבד אללה למי שהוא שלא ועזר ולא וזיק לך. ואם תעשה 
זאת, הנך אחד מן הכופרים. 

107 . ואם וביא אללה עליך צךה, אין מי שהוא שיכל להסיר אותה מלבדו, 
ואם וךצה לנמל לך חסד, לא יוכל איש לעצר את חקדו, הוא ועניק את 
חסדו לאשר יךצה מבין עבןיו. והוא הסולח והרחום. 

108 . אמר, הוי בני אןם! באה לכם האמת(הקוךאן) מרבונכם, לכן, מי 
שמקבל את ההדךכה, הוא מקבל אותה בשביל עצמו, ומי שותעה, הוא 
ותעה רק את עצמו. ואין אני אחךאי למה שוקךה לכם . 

109 . נהג לפי מה שהשךה לך, וחכה בסבלנות למשפט אללה, כי הוא הטוב 
שבשופטים. 


1 . ר׳ סורת יא. סין 36 : 30 ; סורת אד׳־ד׳אריאת 51 : 52 ; וסורת אז-זוח׳רוף 43 : 23 . 

2 . ר׳ סירת אל־בקרה 2 : 272 ; סירת הוד 11 : 148 ־ 149 ; סורת אר־רעד 31:13 , ופ׳ 40 ; סורת אל־קצצ 
28 : 56 ; סורת פאטר 35 : 8 ; וסירת אל-ע׳אשיה 88 ; 21 ־ 22 . 
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טורת הוד 
הוד 


סורה זו קיבלה את שמה <<הוד>> משום שהשם של <<הוד>> 
נזכר בה חמש פעמים. ר* פ*: 53,50 , 89,60,58 . השם 
<<הוד>> גם נזכר בסורות אחרות, כמו: סורת אל־אעראף 
65:7 ; וסורת אש-שוערא* 26 ; 124 . 
הורדה במכה אחרי סורת יונוס 10 , ופסוקיה מאה 
עשרים ושלושה. קיבלה את שמה <<הוד>> מפסוק חמישים 
ושלושה. 
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חלק 11 סורת הוד 11 סירת הוד 11 


בשם א<לה הרסמו והרחום 
לןטע 1 

1 . א.ל.ר.< 

זהו ספר(הקוךאן) אשר אותותיו נשמרו מפני כל סלוף וזיוף^ ופרשו 
מאת החכם והבקיא(אללה), 

2 . כדי שלא תלכדו אלא את אללה.^ אני(הנביא) שנשלרזתי אליכם כמזהיר 
וכמבשר מאתו, 

3 . ובקשו סליחה מרבתכס וחץרו אליו בונשובה, והוא יעניק לכם מנלמים 
לזמן מגבל, ויעניק חקד למי שראוי לו." אר אם תסטו, חושש אני לכם 
מפני הלגש של יום כביר(יום הדין), 

4 . אל אללה תשוברנכם(ביום הדין), והוא הכיל־יכל. 

5 הם(הפגניים) מתאמצים ל^לו שיסתירו את כפירתם ממנו, האם אינם 
יודעים כשהם מכסים את עצמם כבודיהם, הוא ןדע את אשר וסתירו 
או יגלו ז כי אללה יודע את אשר בלבבות. 

חלק 12 

6 . פךנסת כל נפש חיה בארץ מאת אללה, והוא יודע את משכנה כשהיא 
חוה, ויודע את מקום מותה, כי הלל כתוב וקפרט בלוח השמימי 
הברור.* 

7 . להוא אשר ברא את השמים ואת הארץ בששה ימים, כשכס מלכותו היה 

• •• יי • ▼ * ג״י• ▼▼*••ין•▼ ▼״ ' 2 ״.••• —• 

על פני המים, למען יבחן ארנכם מי בכם מיטיב לעשות.* ואם תאמר 
(השליח מוחמד), שלאחר המלת תקומו לרנחיה. הכופרים יאמרו, אין זה 
אלא כשוף ברור.^ 

1 . האותיות האלו נקראות בערבית: אלף. לאם. רא. 

2 . ר׳ סורתאל־חג׳ 52:22 . 

3 . ר׳ סורת אנ-נחל 16 : 36 ; וסורת אל־אנביא׳ 25:21 . 

4 . ר׳ סורת אנ-נחל 16 ; 97 . 

5 . ר׳ סורת אל־אנעאם 6 : 38 , ופי 59 . 

6 . ר׳ סורת אל־מואמנון 116-115:23 ; סורת צאד 38 : 27 ; וסורת אד׳־ד׳אריאת 51 : 56 . 

7 . ח סורת אר־רום 30 : 27 ; וסורת לוקמאן 31 : 28 . 
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חלק 12 


8 . ואם אנרזנו דוחים את הענש מהם לזמן מסים. יאמרו, מה מ^:כב 
אותו? אולם 5 יום שיבוא עליסם הענש אינו נןחה מעליסם, ומה שלעגו 
לו יקיף אותם. 

קטע 2 

9 . אם נעניק לאןם מרחמינו, ואחר נסירם מעליו, הוא מתיאש וכופר, 

10 . אך אם נעניק לו מחסדינו לאחר קצוקה שפןעה בו, הוא אומר, חלפו 
הךעות מעלי, ולקוה שמח ומרנגאה בעצמו, 

11 . לא כן בעלי הסבלנות ועושי הטוב, לקם שמוךה סליחה ושכר גדול(ביום 
הדין).* 

12 . אולי אתה חושב להשמיט חלק ממה שהשךה אליך, ןצר לך על כך, 
שיאמרו, למה לא הוךד לו מן השמים אוצר, או לא בא עמו מלאך?^ 

אונה רק מזהיר. ואללה אחךאי לכל דבר. 

13 . ואולי יגידו, הוא בךה אותו(הקוךאן). אמר, הביאו עשר סותת בדויות 
כמוהו, והןמינו לעזךרנכם את כל אשר תוכלו זולת אללה, אם אתם 
צוךקים? 

14 . ואז אם לא ושיבו לכם, ךעו, כי הוא (הקוךאן) הוךד מן השמים בידיעת 
אללה, וכי אין אל זולתו. אסרי כל ןה, האם לא ונהיו מקלמיםיי 

15 . השואפים לחיי העולם הן-ה וקשוטיהם, נומל להם לפי מעשיהם בעולם 
הזה, ולא יקפחו," 

16 . אלה אשר דבר לא יסוה לסם בעולם הבא אלא האש, וכל מה שעשו 
בעולם הזה יסכל, ולא יהיה ערך למה ^עלו, 

17 . מי ש?ש ב^דו הוכחה ברוךה מעם ךבונו(הקוךאן)ף ולצדו עומד עד 
מאתו, ולפניו ספת של מוסא כמדריך ורסמים למי שסאמיו בו, וכל 
הכופר בו מבין האנשים שהרנקבצו עהוננודו לנביא מוחמד), לו נועדה 
האש * אל תקוה בספק בךבר הזה, כי הוא האמת מאת רבונד׳^ ואולם 
מךבית האנשים לא יאמינו. 


1 . ר׳ סורת אל־מעארג׳ 70 : 19 ־ 22 ; וסורת אל־עצר 3:103 . 

2 . ר׳ סורת אל־פורקאן 7:25 ־ 8 . 

3 . ר׳ סורת אל־בקרה 112:2 . 

4 . ר׳ סורת אל־אסרא׳ 17 : 18 ־ 21 ; וסורת אש־שורא 42 : 20 . 

5 . ר׳ סורת אר־רום 30 : 30 . 

6 . ר׳ סורת אל־אנעאם 6 : 19 ; וסורת אס־סג׳דה 1:32 - 2 . 

7 . ח סורת אל־בקרה 2:2 ; וסורת אס־סג׳דה 2:32 . 
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18 . ומי יותר כופר מןה הבוךה אללה כזבי א^ה ייןהדו ביום הדין בפני 
רבתם, והעדים ןכריזו. הנה הם אלה כזבו על ךבונם. אכן, קללת אללה 
על הכופרים, 

19 . אלה ^?שר מנעו אנשים מללכת בשביל של אללה, וךצו שהשביל ?היה 
עקם, והם כפרו בעולם הבא, 

20 . אלה לא יוללו להרנחמק ממנו(אללה) באךץ, ואין להם בפני אללה כל 
קגנים. ויוכפל ענשם בגיהצם,* הם לא יכלו לשמע(את הקוראן) ולא יכלו 
לךאות(אותות אללה),^ 

21 • הם אשר אבדו את נפשותיהם, וקאלילים שבדו זנחו אותם,י 

22 . אין ספק שבעולם הבא ?היו הם המפסידים מכל. 

23 • המאמינים עושי הטוב והנכנעים בפני רבתם, אלה הם שוכני הגן, ולנצח 
והיו בו. 

24 . משלם של שני הצדדים(הכופרים והמאמינים) ?מו עור וחרש מצד, 
ולפקח ולשומע מצד אחר האם הם שוים האחד לשני? האם לא 
תז-כרויי■ 

קטע 3 

25 . וכבר שלרזנו את נוח אל בני עמו. (הוא אמר להם), אני מזהיר ארנכם 
בלשון ברורה, 

26 . אל תעבדו אלא את אללה, (ואם לא) אני מפחד שונקבלו ענש יום 
מכאיב. 

27 ■ הכופרים מבין מנהיגי בני עמו אמרו, אנחנו רואים שאתה בן אדם 
כמותנו, ורואים אנחנו כי רק העלובים מבינינו האמינו בך, ואנחנו 
רואים שאין לכם ירנרון עלינו משום שאנרזנו חושבים שאתם משקרים.* 

28 . (נוח) אמר, הוי בני עמי! מה תאמרו• אם ןש לי הוכחה ברוךה מרבוני, 
וסעניק לי רסמים מאתו שנסרנרו מכם, החושבים אתם שנכפה אותה 
עליכם אם לא תרצו? 

1 . ר׳ סורת אנ-נחל 16 : 88 . 

2 . ח סורתאל־מולכ 10:67 . 

3 . ח סורת אל־בקרה 2 : 166 ; סורת מרים 81 : 19 ־ 82 ; סורת אל־ענכבות 25:29 ן וסורת אל־אחקאף 
6:46 . 

4 . ר׳ סורת אל־אנפאל 23:8 ; סורת אל־חשר 90 : 20 , וסורת פאטר 35 : 19 ־ 24 . 

5 . ר׳ סורת אז־זוח׳רוף 43 : 23 . 
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חלק 2 ג ווו 

29 . (נוח) אמר, ה 1 י ?ני עמי! איני דורש מכם הון ?עד שליחותי, כי שכרי 
מאללה, לכן לא ^ןגרש מלפני את אלה ^'ס^ןמינו ^הם עוקידים לפגש את 
רב 1 נם.* אני רואה שאתם אנשים בורים. 

30 . הוי ?ני עמי! מי 2 עז'ר לי ?פני אללה אם אני אגרש אותם מלפניז האם 
לא תזכרו? 

31 . אין אני אומר לכם כי ?ידי או?רות אללה, ואינני יודע את הנסתר, ואין 
אני אומר כי מלאך אני, ואיני אומר אל אלה שאתם מזלזלים ?הם כי 
אללה לא יעניק להם כל טו?ה. אללה יודע מה ש?נפשותיתם. ואם זאת 
אעשה, אגרם עול לעצמי. 

32 . אמרו, נוח! התוכסת עמנו והךבית להתוכח, הבא עלינו(את הענש) 
שא 2 כ<ת בו אם באמת אתה צודק. 

33 . אמר נוח, אללה י?יא אותו עליכם אם יךצה, ואין אתם וכולים ל?רח 
מאללה, 

34 . לא תועיל לכם עצתי, אם ?ךצוני ליעץ לכם אם אללה רוצה שתשארו 
בתעיה, כי הוא רבונכם ואליו תוחזרו. 

35 . האם הם(הכופרים) אומרים, הוא ?דה אותו. אמר, אם ?אמת ?זיתי 
אותו, הרי רק עלי האסךיות לחטאי, אך אני חף מסטאיכם. 

קטע 4 

36 . ואללה השרה לנוח, מלבד אלה שכבר האמינו, לא יאמין עוד אף אחד 
מ?ני עמך, לכך אל ת?טער על מעשיסם• 

37 . ו?נה את הת?ה ?השגחתנו והקראתנו,^ ואל תשאל אותי לקלח 
לכופרים, כי הם יוק?עו. 

38 . וכאשר היה נוח בונה את סת?ה, וכשמנהיגים מ?ני עמו ע?רו על פניו 
הם לעגו לו. אמר, כשם שאתם לועגים לנו, גם אנחנו נלעג לכם כאשר 
תלעגו, 

9 ג ואתם עומדים לדעת על מי יבוא הענש שישפיל אותו, ועל מי יחול הענש 
הנצחי• 


1 . ר׳ סורת אל־אנעאם 52:6 ־ 53 . 

2 . ר׳סורתטא. הא 20 : 39 . 
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40 . וכא^\ר בא הצו ^לנו(<השמיד את הכופרים), ורתח התנור.^ אמרנו 
(לנוח), קח איןנף אל הרנבה זוג מכל מיו ?וחד ^:ם בני ביתר -פךט לאלה 
^כבר נסרץ גורלם־^ ואת המאמינים, כי רק מעטים ה):ןמינו. 

ואמר נוח, עלו בה, בשם אללה הפלגרנה ועגינתה, כי רבתי סולח 
ורחום. 

42 . ובהיות הרנבה מהלכת בין גלים גבוהים ?הרים,י קךא נוח אל אחד 
מבניו, עילא הצטרף אליהם, בני! הצטרף אלינו ואל תהיה עם הכופרים. 

43 . אמר(הבן), אני אמצא מסקה בקר שיגן עלי מפני המים. אמר(נוח), אין 
מגן היום מן הפסיקה של אללה, אלא רק למי שאללה ירחם עליו. ואז 
הפרידו ביניהם הגלים, והןה בנו בין הטובעים. 

44 . ואז נאמר, הוי אךמה! בלעי את מימיך! ןהוי שמים! הפסיקו! אז פסתו 
המים, והעמן נגמר (ןהרנבה) הטילה את העגן על הר אל-לודי,י ואז 
נאמר, האבדון לכופרים. 

45 . נוח קךא אל רבונו, רבוניי בני הוא מבני מטפחתי, והבטחתך(להציל 
אותי ובני משפחתי) אמת היא, ואתה הטוב בין השופטים. 

46 . אמר(אללה), נוח! אין הוא מבני משפחונך, משום שהוא כופר וחוטא. 
לכן אל תטאל אותי מה טאין לך ידיעה עליו, אני מזהיר אורנך שלא 
להיות בנבערים. 

47 • אמר(נוח), רבוני! אני מבקש מהסה אצלך ?יפגי טאטאל אותך על אשר 
לא אדע. אם לא תסלח לי ורנרחם עלי אקוה גם אני מן המפסידים. 

48 . אז נאמר, נוח! ךד בשלום מאתנו ובברכות עליך ועל האמות אטר אונך, 
אך אמות אחרות(כופרות) נעניק להן תענוג זמני, ולאחר מכן יקבלו ענש 
מכאיב מאתנו. 

49 . ספור זה אחד מספורי העבר הנסתר שאנחנו מגלים לך, לא ודעתם 
עליו אתה ו?ני עמך לפני זה, לכן התאז-ר ?סבלנות, כי התוצאה הטובה 
ליראים.^ 

1 . ר׳ סורת אל־מואמנון 27 : 23 ; וסורת אל־קמר 11:54 ־ 14 . 

2 . כמו אחד הבנים שלו ואשתו של נוח. 

3 . ר׳ סורת אל־קמר 15:54 ; וסורת אל־חאקה 11:69 ־ 12 . 

4 . יש הקובעים את מקומו של הר אל־ג׳ודי בין תורכיה ועיראק. 

5 . ר׳ סורת ע׳אפר 40 ; 51 ; וסורת אצ-צאפאת 171:37 ־ 172 . 
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קטע 5 

50 . ואל בני עאד' שלרזנו את הוד אחיהם, להוא אמר, ה 1 י בני עמי! עבדו את 
אללה, כי אין לכם אלה מבלעדיו, כי אתם רק משקןרים(בכפיררנכם). 

51 . הוי ?ני עמי! אין אני דורש מכם שכר עליו(על מה שאני ק 1 רא ארנכם 
לעבד אללה לבדו), שקרי על מי שבךא אותי, האם לא תבינו? 

52 . הוי בני עמי! בקשו סליחה מרבונכם וחזרו אליו ברנשובה, ואז יוריד לכם 
מן השמים גשמי בךכה ויוסיף לכם כוח על כורזכם, ואל ונסטו ?חוטאים. 

53 . הם אמרו, הוד! לא הבאת לנו כל הוכחה ברורה, לכן איננו נוטשים את 
אלהינו לפי ךב.ךיך, ןאין אנחנו מאמינים לך. 

54 . אנחנו אומרים, יתכן שאחד מאלהינו גרם לשועונך. הוא אמר, אני מעיד 
עלי את אללה, וקיו עדים גם אתם שאני מךננער ממה שאתם משונפים, 

55 . עם אללה, לכן הרננכלו לי כלכם ןאל ונתנו לי שהות, 

56 . אני סומך על אללה רבוני ןרבונכם, שאין ?ריה בעולם אלא הוא שולט 
בה. רבתי מוביל לדךך ושרה 

57 . ןאם ונקטו, אני ?בר מסךוני לקם את אשר נשלחוני להביא אליכם. 
רבוני וסליף אתכם באנשים אחרים מבלי שתוכלו להציק לו בקאומה. 
רבוני שומר על כל דבר(ןהוא ישמר עלי מכם). 

58 . וכאשר בא גזר הדין שלנו להעניש אוונם, הצלנו ?.רחמינו את הוד ועמו 
כל אלה שקאמינו לו וחל?נו אותם מלנש כבד. 

59 . וקנה ?ני עם עאד כפרו ?אותות רבונם ולא צ?תו לשליחיו, וציתו לצוו 
של כל עריץ וקשה ערף, 

60 . לכן רדפה אותם קללה בעולם הזה, וביום תחית המתים (מחכה להם 

►ך .ך .ך — , ... — ... 5 • ▼ י 

ענש כבד), על אשר כפרו ?רבונם. האבדון לאושי עאד, עמו של הוד. 

קטע 6 

61 . ואל ?ני עם תימוד שלחנו אחיהם צאלח. ןהוא אמר, הוי ?ני עמי! ע?דו 
את אללה, שאין לכם אלה מלבדו, הוא ?ךא אתכם מן האןמה׳ ונרנן 
לכם לרזיות ?ה. לכן שאלו את סליחתו ןשובו אליו ?ונשובה, כי רבוני 
קרוב ועונה לשואלים אותו.^ 


1 . בני עאד: הם אומה ערבית קדומה טרום־אסלאמית שנכחדה הרבה זמן לפני קום האסלאם. ר׳ 
סורת אל־אעראף?: 65 ־ 71 . 

2 . ר׳ סורת אל־בקרה 2 : 186 . 
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62 . הם אמרו, ה 1 י צאלח! לפני זה הלית בעינינו איש חכם ומתיו, האם אתה 
א 1 סר עלינו לעבד מה שעבדו אבותינו? יש לנו ספק גדול בא^ר אתה 
קורא לנו להאמין בו. 

63 . אמר(צאלח), הוי בני עמי! מה אתם אומרים, אם יש בידי הוכחה 
ברוךה מךבוני, והוא סעניק לי ררזמנות ממנו(הנבואה)? לכן מי לציל 
אורני מאללה אם אני לא אצלת לו? אסנם לא מוסיפים לי אלא אבדון. 

64 . הוי בני עמי! הנה נאקה ^ל אללה' לאות לכם. רננו לה לךעות כךצונה 
3 אךמת אללה, ולא ונפגעו בה לרעה, ארוךת לפגע בכם ענש מהיר.' 

65 . אולם הם עקרו אותה. ואז אמר להם צאלח, ונהנו מהחיים שלכם 
^לושה ימים, זוהי הרנךאה צודקת. 

66 . ןכא^ר בא וזר הדין שלנו(להעניש אותם), הצלנו את צאלח ואת כל 
אלה שסאמינו לו ברסמינו מהשפלת אותו יום. ורבונך הוא החזק 
והעזוז. 

י^■ והצעקה פגעה באלה שכפרו, כתוצאה והפכו לפגרים מוטלים על פניהם 
בבוניהם, 

68 . כאלו שמעולם לא היו בחלים. בני רנימוד כפרו, האבדון לאנשי עם 
תימוד. 

קטע 7 

69 . ואת השליחים(המלאכים) שלנו הביאו לאבךאהים את הבשוךה. אמרו, 
שלום! אמר, שלום! ןהוא חש ןהביא להם עול שמן צלוי(לאכל),' 

70 . (אמנם הם לא אכלו) וכשהוא ךאה את ידיהם לא מגיעות אליו, חשד 
בהם ופחד מהם." אבל, הם אמרו לו, אל ונפחד! אנחנו נשלחנו אל עם 
לוט. 

71 אד אשתו(של אבראהים) שהיתה עוקדת בקךבתם (והיא שמעה מה 
היו אומרים), צחקה. ואז בשךנו לה על הלןת אקחאק ואסרי 

אסחאק יעקוב(יעקב)ף 


1 . ר׳ סורת אל־אעראף 7 : 73 . 

2 . ר׳ סורת אל־אעראף 7 : 73 ־ 79 . 

3 . ר׳ סורת אד׳־ד׳אריאת 51 : 26 - 27 . 

4 . לפי מנהגי שוכני המדבר אם האורח מסרב לאכל את אוכל ההארחה שמגישים לו; התנהגות זו של 
האורח נחשבת לסימן של איבה. 

5 . ר׳ סורת אל־בקרה 133:2 . 
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72 . ואמךה, אוי לי! איך אלד ואני זקנה ובעלי זה גם זקן? זה דבר 

מוזר.* 

73 אמרו(המלאכים), האם את מרנפלאת מהענין ע\ל אללהז רסמי אללה 
וברכותיו עליכם בני הבית, כי הוא(אללה) ךב-תפאךת ומהלל. 

74 . ןכא^ר נרגע אבךאהים ןנוננה לו ה^שוךה(על הלדת )י 2 קחאק ויעקוב, 
המשיך להךנוכח עמנו על אודות בני עמ 1 של לוט. 

75 . כי אבךאהים הוה מתון, ומךבה להרנפלל אל אללה, ןחוזר ברנשובה. 

76 . הוי אבראהים! שכח מזה, הנה כבר הגיעה החלטת רבתך, והענש בא 
אליקם, ואין לעצר אותו. 

77 . בבוא שליחינו(המלאכים) אל לוט, בואם היה רע בעיניו, והיה עליו 
למעמסה. ואמר, זהו יום קשה. 

78 . האנשים מבני עמו באו אליו במהירות, והם היו עושים מעשה תועבה 
(סטיה מינית) לפני זה. אמר להם, בני עמי! הנה בעתי*(הרנחתנו אתן) 

הן טהורות לכם יותר. ?ראו את אללה(אל תביאו עלי סרפה בהרנקפת 
אולחי, האין בכם איש שהוא בר דעתי 

79 . אמרו, אתה כבר יודע כי אין לנו זכות על בנוסיך, ואונה יודע מה 
רצוננו. 

80 . ואמר, לו היה לי כוח נגדקם, או לו היה לי משען חזק להשען בו. 

81 . אמרו(האורחים המלאכים), הוי לוט! אנחנו שליחי רב 1 נך, והם לא 
יוכלו להגיע אליך. הוצא את בני בירנך בלילה הזה, ואל ?ביט ^ןחד מכם 
לאחור, פךט לאשרנך אשר ?קךה לה מה שיקרה להם. המועד שלסם הוא 
בבקר, האין הבקר קרובי 

82 . וכאשר בצע הצו שלנו נגדם, הפכנו אותה מלמעלה למטה,י והק<טךנו 
עליה ^ןבנים מטיט יבש(סגייל) בלי הךף," 

83 . מסמנות בסימן מיחד לפי הולאת לבונך, ואין הן(ה^ןבנים) לחוקות מן 
הכופרים(של מכה). 


1 . ר׳ סורת אד׳־ד׳אריאת 51 : 29 . 

2 . הכוונה היא לכל בנות עמו של לוט. ר׳ גם סורת אל־חג׳ר 71:15 . 

3 . העיר שלהם היתה סדום בקרבת ים המלח. ר׳ סורת אנ-נג׳ם 53 : 53 . 

4 . ר׳ סורת אד׳־ד׳אריאת 51 : 33 . 
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קטע 8 

84 . ?ני מדין שלרזנו את שועיב אחיהם. והוא אמר, הוי בני עמי! עבדו 
!;?ת אללה, כי אין לכם אלה מבלעדיו, ןאל תפחיתו במדה ובמשקל. הן 
רואה אני כי המצב שלקם בחיים טוב הוא, אך ^?ני מפחד כי יבוא עליכם 
העןש ^ל יום מקיף. 

85 . הוי בני עמי! השלימו את המדה והמשקל, ואל תפחיתו לאנשים מן 
המגיע לסם, ואל תפיצו(ץחיתות באךץ, 

86 . מה עואללה הוניר לקם מהרוח שמגיע לקם, טוב לכם זאת אם אתם 
מאמינים, אולם אני לא יכל לשמר עליכם. 

87 . אמרו, הוי שועיב! האם ספלתך מצוה עליף(לךרש מאתנו) שנעזב את 
אשר עקדו אבותינו, וקי נקסיק לעשות בךכושינו כךצתנוז(והוסיפו 
בלעג), האם אתה סוחיד מבינינו המתיו וההולך קדרך סושרז 

88 . אמר(שועיב), הוי בני עמי! מה אתם אומרים, אם יש לי הוכחה ברורה 

׳ ־ • ־ד ־ ״.• : • ז .... X •ך . .ך 

מךבתי, תם העניק לי פךנסה טובה מאתו. לקן אינני רוקה לעשות את 
כל שאני אוסר עליקם. בךצתי לתקן כקל וכלתי. הצלחתי תלווה רק 
באללה שעליו אני סומך ואליו אני חתר קסשובה. 

89 . הוי בני עמי! אל ונתנו להתנגדותקם לי שתביא עליקם אסון כאסונם של 
אנשי נוח, או אושי הוד, או אנשי צאלח, נוסף לקל זה אנשי לוט אינם 
ךחוקים מקם. 

90 . בקשו סליחה מרבתקם, וחזרו אליו ברנשובה, כי רבוני רחום וחומל. 

91 . אמרו, שועיק! אין אנו מבינים הךבה ממה שאתה אומר. ואנרזנו רואים 
כי אתה חסר אונים (לא מבין העלית שלנו), ולולא בני משפרזונך היינו 
רתמים אורנך באבנים, ואין אתה נכננע מאתנו. 

92 . ואמר, האם בני משפחוני יורנר חזקים בעיניקם מאללה, עד כדי כך 
שפנירנם ערף למה שהוא צוה ארנקםז רבוני מקיף בכל אשר אתם 

עושים. 

93 . בני עמי! המשיכו לעשות מה שאתם עושים, וגם אני אעשה כךצתי, אך 
סופקם שתךעו על מי יבוא ענש משפיל ומי הוא הכתב. חכו וךאו מה 
וקריי ^?ם׳ וגם אני מחקה אןנבם. 
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94 . ןכאשר בא ענשנו נגדם, הצלנו את שועיב ןאת המאמינים א^ר עמו, 
ברחמנות מאתנו, אז לכופרים פגע בהם קול צוחה והם נהפכו לפגרים 

: ־ ; ד •• • ד ׳ ד - : • ד— ד••• י : ▼ יד : : ▼ 

מוטלים על פניקם בבתיהם,* 

95 . וה(ץ?(דו כאלו מעולם לא חיו בבתיהם׳ האבדון לאנשי עם מךיו ?פי 
שאבדו• בני עם ת*מוד. 

▼ : : •• •־ x 

קטע 9 

96 . וכבר שלחנו את מוסא עם אותותינו והוכחה ברורה, 

;דד־;•.״ - • •• ; ד ד : ד ׳ 

97 . אל פךעה ואנשי השלטון ^לו, (אבל פךעה לא קאמיו) והם הלכו 
בעקבותיו, ואין דךכו של פךעה ישךה,* 

98 . ולכן לצעד פךעה בראש ?ני עמו ביום ונחות המונים ויובילם אל האש. 
כמה רע המקום אשר אליו יכנסו, 

99 . וקללה ךדפה אוונם בעולם הזיה, וכיום ונחלת המונים. כמה רע מה 
ויקבלו מסף <מה ^קבלו בעולם הז-ה.י 

100 . זהו רק חלק מידיעות העירות, נספר לף, אשר חלק מקן עוד קלם וחלק 
ה^מד, 

101 . ולא אנחנו עשקנו אותם, אלא הם ע(ץקו את עצמם. האלילים לאליהם 
הונפללו לא עזרו להם בכלל כאע\ר בצע הצו של רבתד. לרז?ד׳ אד הם 
הוסיפו להם ענש על עןשם. 

102 . וכזה הוא הענש ^ל רבתד כאשר הוא מעניש את א?שי העירות 
הכופרים. וענשו מכאיב וחזק, 

103 . במעשה ךבתד זה יש אות למי ^ירא מעןש העולם הבא, ביום שלאקפו 
אליו כל בני האדם לדין. וביום הזיה כל הבריות יהיו עדים." 

▼ .ך . .. .ך .ך .ך - . ז - - ע X - : • . . ... 

104 . ואנחנו דוחים אותו רק למועד מסים, 

105 . כא^ר היום הזיה יבוא, לא יוכל אךם לדבר בלי ךשותו(ע\ל אללה),' 
מביניהם יהיו האמללים והמאשרים,^ 


1 . ח סורת אל־אעראף 91:7 . 

2 . ר׳ סורת אל־מוזמל 73 : 16 ; וסורת אנ-נאזעאת 21:79 ־ 26 . 

3 . ר׳ סורת אל־אעראף 7 : 38 ן סורת אל־אחזאב 33 : 67 ; סורת אל־קצצ 42:28 ; וסורת ע׳אפר 40 : 46 . 

4 . ר׳ סורת אל־כהף 18 : 47 . 

5 . ר׳ סורת טא. הא 20 : 109 ; וסורת אנ-נבא׳ 78 : 38 . 

6 . ר׳ סורת אש־שורא 42 : 7 . 
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106 . את האכיללים, הם ?היו באש, שיהיו נאנחים ונאנקים. 

107 ■ לנצח ?היו בה, כל ע 1 ד ירנק?מו השמים והאךץ, אלא אם יךצה רבונך 
ארוךת.* כי ךבונזל פןנלו כפי ^הוא רו^ה. 

108 . א^ר למאשרים הם ?סיו בגן, ולנצח ?היו בו, כל עוד השמ?ם והארץ 
קימים, אלא אם ?ךצה רבונך אחךת.^ ונהיה זו כמתנה בלוני נפ^קת. 

109 . לא ?ס?ה בך ספק אפוא במה שהכופרים האלה עובדים, הם אינם 
עובדים אלא מה ^ינבדו אבווניסם לפניסם. כי אנחנו נווננים להם את כל 
המגיע לסם מן הלנש בעולמות. 

קטע 10 

110 . אנחנו נרננו למוסא את הספר(התוךה)׳ ואולם הם(ה?הודים) נחלקו בו, 
ולולא החלטה קוןמת מרבונך, ה?ה שופט ביניהם(בעולם הזה)• והם 
(הכופרים מבין היהודים ןהפגניים) מפקפקים בו(הקוךאן) באפן חמור. 

111 . ואכן לכלם(אלה ^כפרו בקוךאן) ישלם ךבונך כפעלם, כי הוא בקיא 
במה שהם עושים. 

112 . ולכן המשך בדךכך כפי שצוית, אונה ואלה שחזרו בונשובה אונך, ואל 
ונןזימו, כי אללה רואה את כל אשר תעשו. 

113 . ואל ונבטחו בכולרים, לבל ונפגע בלם האש. אז לא ?ה?ה לכם סגנים 
זולת אללה, ולא ונקבלו עזךה כל שהיא. 

114 . קים את הונפלה בשני קצות היום,^ יקשך שעות מהל?לה, כי המעשים 
הטובים מכפרים ומוחים את המעשים סרעיכי• וזו הזכךה לאלה 
שרוצים להז-כר. 

115 . והונאזר בסבלנות, כי אללה לא יאבד את שלךם של עושי הטוב. 

116 . לו היו בקךב הדורות שקךמו לכם אנשים שהוננגדו למעשים רעים, 
ה?ינו מצילים אותם והם רק מעטים מביניהם, אבל הכופרים המשיכו 
בכפךם ובתענוגורניסם וקיו חוטאים. 

117 . רבונך לא ה^ה משמיד ערים בלי סבה מצדקת, בעוד תושביהן עושים 
טוב. 


1 . ר׳ סורת אל־אנעאם 6 : 128 . 

2 . להוציא החוטאים מבין המאמינים. 

3 . הבוקר והערב. 
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118 . לו רצה ךבונך, היה ע 1 שה את כל בני האןם אמה אחת, אך הם ימשיכו 
להיות מפלגים(בין אמונה וכפיךה), 

119 . אלא א^ה א^ר רחם ךבונך עליהם(והאמינו), <שם כך(להי 1 ת מפלגים) 
הוא בךא א 1 רנם. על כך פסק רבונך, למלא גיהנם בשךים ובני האךם 
ירזדו(מן הכופרים). 

120 . אנרזנו מספרים לך את הכל על קור 1 ת סליחינו שקךמו לך אשר ?חזק את 
לבך. ובזאת(סוךה ז() באה אליך האסת והאזהךה(לכופרים) והזכךה 
למאמינים. 

121 . אכ(ר לאלה שלא האמינו, עשו כל מה שאתם רוצים, ואנחנו נעסה כל 
מה שאנחנו רוצים, 


122 . וחכו גם אנחנו חחכים. 

123 . לאללה שיך כל הנסתר בשמים ובארץ, ואליו יוחזר כל דבר, ולכן עבד 
אותו והסמך עליו, ורבונכם אינו מתעלם ממה שאתם עושים. 





0 ,גיר^ג■!■. . " 
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סירת ייסוף 
ייסף 


סורה זו קיבלה את שמה <<יוסוף, יוסף>> משום שהספור 
של יוסוף נזכר בה בשלימותו. ספורו של יוסוף לא נזכר 
במקום אחר בקוראן; רק שמו נזכר בשתי סורות; סורת 
אל־אנעאם 6 : 84 ; וסורת ע'אפר 40 ; 34 . 
הורדה במכה אחרי סורת הוד 11 ; ופסוקיה מאה ואחד- 
עשר. קיבלה את שמה <<י 1 סף>> מפסוק ארבעה. 






בשם א<לה הרוזמו והרחום 
ל 5 טע 1 


1 . א.ל. ר.' 

אלה אותות הספר הבהיר(הקוךאן). 

2 . ואנרזנו הורךנו• אותו מן השמים קוךאן בערבית למען תבינו. 

3 . אנחנו נספר לך הספורים הטובים ביותר על ידי מה שהשרינו לך 
מהקוךאן הזה, לפני זה(סקוךאו) לא ודעת את הדברים האלה. 

4 . כאשר יוסוף(יוסף) אמר לאביו, אבא! ראיתי(בחלום) אחד-עשר 
כוכבים ואת השמש ואת הירח, ראיתי אותם סוגדים לי.^ 

5 . אמר(האב), בני! אל ונספר את סלומך לארויך לבל יזממו מזמות עדך. 
כי השטן אויב ^ליי לרו האדם. 

6 . כך ?בחר בך רבתך וילמךך לפרש את החלומות שאחרים ?ךאו, וושלים 
את חקדו לך ולמשפחת יעקוב׳ ??י שהשלים את חשדו לאבורניך, 
אבראהים ואסחאק לפניך. רבתך יודע וחכם. 

57 טע 2 

7 ■ בספור של יוסוף ואחיו יש אות ולקח לשואלים. 

8 . וכאשר אמרו(אחיו של יוסוף), הנה יוסוף ואחיו אהובים לאבינו יותר 
מאותנו, אם כי אנחנו חבורה. אכן אבינו שרוי בטעות גמורה. 

x ׳ • • x x ••י x • ▼ : ▼ : ▼ 

9 . והם אמרו, הךגו את יוסוף או השליכו אותו למקום רחוק בארץ, אז 
אהבת אביכם תבנה רק אליכם, ונהיה אנשים מבליחים בלעדיו. 

10 . ואז אמר אחד מהם, אל רנהךגו את יוסוף, מוטב שתשליכו אותו 
למעמקי בור, ?תכן ואחת הש?רות ויביבא אי^י׳ אבי באמת אונם תצים 
לעשות מה שהוא. 

11 . ואז אמרו, אבינו! למה אינך בוטח בני בכל הנוגע ליוסוף? ולטובתו 
אנחנו דואגים. 


1 . האותיות האלו נקראות בערבית: אלף. לאם. רא. 

2 . הסגידה ליוסוף מתוך הוקרה ולא פולחן. כמו סגידת המלאכים לאדם. ח סורת אל־בקרה 34:2 . 
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12 . ^לח אותו עמנו מחר ישחק וי^ומח ואנחנו נ(ץמר ^:ליו. 

13 . אמר(יעקוב), אני אדאג מאוד אם תקחו אות 1 עמכם, ואני מפחד 
שהואב יטרף אותו כשאתם לא שמים לב אליו. 

14 . הם אמרו, אם יאכל אותו הץאב בעוד אנחנו סבוךה וחזקים, נהיה מאוד 
נכשלים. 

15 . וכאשר לקחו אותו, ולאחר שזקימו להשליכו לתוך הבור, השרינו לו, עוד 
תזכיר לסם את מעשיהם זה בלי שיךגישו. 

16 . וכשחזרו אל אביהם בערב בוכים, 

17 . הם אמרו, אבינו ! ערכנו תחרות מתץ בינינו והשאךנו את יוסוף על 
כלינו, ואז טךף אותו הזאב, אתה לא תאמין לנו אפלו אם אנרזנו היינו 
צודקים. 

18 . והביאו את כרננתו ועליה דם שקר. אמר(יעקוב), נרנפתיתם לעשות דבר 
מה רע. עלי להתאזר יפה בסבלנות, ואללה יעזר לי מ$ני מה שאתם 
מתארים. 

19 . והנה הגיעה שיךה, והם שלחו אחד מקם לשאב מים. וכאשר הוריד את 
דליו, ולפתע הוא קרא, התבשרו! מצאתי נער בבור, והסתירו אותו 5 תוד 
ססחוךה שלהם, אך אללה ידע מה שהם עושים. 

20 • (ואחיו) מכרו אותו במחיר זול מאוד, בעבור דרהמים* ספורים, כי לא 
היה לקם עניו בו. 

קטע 3 

21 . האיש ממצרים אשר קנה אותו אמר לאשתו, התנססי אליו בכבוד, 
כי אולי יועיל לנו, או נקח אותו כבן שלנו. וכך בססנו את יוסוף בארץ 
(מצרים), וכדי ללמד אותו לפרש את הרזלומות, ואללה שולט על כל 
הענינים שלו, ואולם מרבית בני האדם אינם יודעים. 

22 ■ וכאשר הגיע יוסוף לבורותו הענקנו לו חכמה ולעת. כזאת נגמל לעושי 
הטוב. 

23 • האשה אשר הןה בביתה נקתה לפתות אוי^י׳ ונעלה את הדלתות, 

ואמרה, בוא אלי, אמר, ישמרני אללה! הן אדוני כבד את שהותי בביתו. 
החוסאים לא יצליחו. 


1 . דרהם, מטבע של כסף. 
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24 . לאכן חשקה נפשה בו לאף הוא חשקה נסשו בה לולי ךאה אות 
ךבלנל^ עשינו זאת כדי להךחיק את הךעה לאת התועבה ממנו. כי היה 
מעבדינו הקהלריס אשר התמסרו לעבלדת אללה. 

25 . להוא ךץ לקראת הדלת לברח, אבל היא ךצה ארזךיל לתפס אלתל, לאז 
היא קךעה ^זת כוננתל מאחור, להם מצאו את בעלה ליד הדלת. לאז 
אמךה, מה דינל של מי שךצה לעשלת מעשה תלעבה עם אשלנזז, אם לא 
מאסר אל ענש מכאיב? 

26 . אמר יוסוף, היא נקתה לפתלת אלתי, לעד מבני ביתה העיד, אם כתנתל 
קרועה מלפנים, הרי היא צלדקת להוא שקרן, 

27 . אך אם כתנתל קרועה מאחלר, הרי היא משקרת להוא צלדק. 

28 . לכאשר ךאה(בעלה) כי כרננתל קרועה מאחלר, אמר, אכן זה ממזמרנכן, 
כי מזמתכן עצומה, 

29 . אתה יוסוף, סור מזה. לארג, בקשי סליחה על חטאך, כי הלית מן 
החלטאים. 

קטע 4 

30 . לנשים בעיר אמרו, אקת השר חשקה בעננדה לך^לתה לפתלת אלתל, אנרזנו 
רלאלת שהיא בתעיה גלויה. 

־.• • • ^ יד : ▼ 

31 . לכאשר שמעה על דברי הךכילות שלהן, הזמינה אלרנן, להכינה לסן מקלם 
לשיבה נלח לאכל לאכל, לנתנה סכין ביד כל אחת. לאמךה לל, צא אליהן. 
לכאשר הנשים ךאו את יוסוף נךהמו מלפי מךאהו עד כי חתכו את לדיסו,^ 
לאמרי, לשמרנו אללה! אין זה בן אךם. אין כי לה אלא מלאו מכבד. 

32 . לאז אמךה, הנה הלא זה אשי *??יסו אייזי אמנם ךציתי לפתלת 
אלתו, אד הלא כבש את יצרל. אם לא לעשה את מה שאדרש ממנו, לאסר 
ללסלה מן הנכנעים. 

33 אמר יוסוף, ךבלני! המאסר טלב לי ממה שהן מלמינלת אלתי לעשלת, 
לאם לא תךחיק ממני את מזמלתיסן, אכנע לאהלה בין החלטאים. 

34 . לרבלנל נענה לל, להךחיק ממנו את מזמלתיהן. כי הוא השימע להילדע. 

35 אמנם אחרי שלאי שהוא חף מפשע סחליטו לאסר אלתו לזמן מה. 


1 . ראה את אות ריבונו = יש האומרים, שהמלאך ג׳בריל נגלה לו, או יעקוב אביו. 

2 . מתוך התפעלות ביופיו של יוסוף חתכו את ידיהן במקו□ לחתוך את הפרי שנתנה להן לאכול. 
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קטע ל 

36 . ושני נערים נכנסו עמו אל בית הסהר. אמר הז^זחד, הנה ךאיתי עצמי 
בחלום סוחט ענבים לעשות יין. והאחר אמר, הנה ךאיתי עצמי בסלום 
נושא לחם על ךאשי והעוף אוכל מ^נו. (שניסם אמרו), הודע לנו!י 2 ת 
פרושו, כי:אנרזנו רואים אוךנף מעושי הטוב. 

37 . ואז אמר יוסוף, כל אכל שיובא אליכם, אני יכול להודיע לכם עליו לסני 
שיגש לכם. זהו מה שלמדני רבתי, כי אני נטשתי את דתם של אלה:אשר 
לא יאמינו באללה, ויכפרו בעולם הבא, 

38 . והאמנתי בדת אבותי, ארראהים, אסחאק, ויעקוב, ןאל לנו לשתף עם 
אללה כל שהוא. זה סססד של אללה עלינו ועל כל בני האךם, ואולם 
מףבית האנשים לא יודו(לאללה). 

39 . סברי למאסר! האם (עבודת) רבתים שתים טובה יותר מעבודת אללה, 
האחד והמנצח? 

40 . האלילים שאתם עובדים מבלעדיו אעם אלא שמות שאתם ואבותיכם 
בדיתם ?לי ?ל רשות מאללה. השלטון בידי אללה לבד, והוא צוה כי לא 
תערדו אלא אותו, זאת היא הדת הישרה, ואולם מףבית האנשים לא ןךעו. 

41 . סברי למאסר! ואשר לפשר סלומותי?ם, אחד משניקם 2 שקה את אדונו 
2 ?ן, והשני יצלב ןהעוף תאכל מראשו. לבר נחרץ הדבר ששאלתם עליו. 

42 . אז אמר לזה אשר חשב שהוא ינצל, הזכר אותי בפני אדוניך. אך השטן 
השכיחוהו להזכירו בפני אדתיו, והוא(יוסוף) נשאר לבית הסהר שנים 
מספר. 

קטע 6 

43 . וכאשר המלך אמר, (בחלום) ראיתי שבע פרות שמתת, ןהנה שבע פרות 
ךזות אוכלות אותן, ושבע שבולים ירקות ואחרות ^בשות. הוי אנשים 
נכבדים! תנו דעתכם על חלומי, אם אתם וכולים לפרש חלומות. 

14 סם אמרו, חלומות מבלבלים, ואין אנחנו יוךעים לפךש חלומות. 

45 . ןהנה זה אשר נצל, נזכר(ביוסוף) אסרי זמן מה, ואמר, אני אביא לכם 
את פשרו, סרשו לי ללכת, 

46 . (וכשהגיע אל יוסוף לבית הסהר) אמר לו, יוסוף הצדיק! מה דעתך 
על שבע פרות שמתת הנאכלות על ?די שבע פרות רזות׳ ושבע שבולים 
ירקות ואחרות יבשות, למען אחזר לאנשים לדי ט?דעוז 
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47 . אמר(יוסוף), ^בע שנים תזךעו ב^\קיןה גדולה, אך את מה ^יתק}ן:רו• 
הניחו אותו בשבליו, מ<בד מע:ט א^ר מ^נו תאכלו. 

48 . אחר יב 1 או ^בע שנים קשות שתאכלנה את כל מה שססכתם, מלבד 
מעט אשר א 1 ת 1 ונלומרו, 

49 . אחר כך תבוא שנה ^בה ירד ^^ם, ובה יהיה ^\פע ב$רי. 

לןטע 7 

50 . ואז אמר ה^לך, הביאו א 1 תו אלי! ןכ^ןשר בא השליח אליו, אמר 
(יוסוף), שוב אל אדוניך ול\אל אות 1 , לברר את ענ 2 ן הנשים א^ר פצעו 
את ידיהן. כי רבוני יודע את מזמרנן. 

51 . ואמר המלך, מה קרה ללן כא^ר שדלרנן את יוסף? אמרו, ללומרנו 
אללה! אין אנחנו יוךעות עליו כל רע. אז אק<ךה א^ת השר, עתה נכונה 
(נךנגלתה) האמת, אני נסיתי לפתות אותו, להוא מהצוןקים. 

52 . בזאת לדע(בעלי) כי לא בגךוני בו ?סךנר, וכי אללה לא לךריך את מזמת 
הבוגדים. 


-- חלק 13 

53 . ולא אזכה את נפשי, כי הלאר מליח לרעה, פךט לאשר עליו לרחם רבוני. 
כי רבוני סולח ורחוס 

54 . לאז המלך אמר, הביאו אלתל אלי לאבחר בו לשרורני. לכאשר בא אמר לו 
המלך, אתה אצלנו נכבד לנאמן. 

55 . אמר יוסוף, הפקד אלתי על אלצרלת הארץ, כי אני שלמר נאמן ובעל לדע• 

56 . כך בססנו את מעמדו של יוסוף באךץ(מצךלם), לשכן בכל מקלם 
שלךצה, לכך נעניק רחמינו למי שנךאה, ללא נגרע משכר עלשי הטלב, 

57 . לאולם שכר העללם הבא טלב ילתר לאלה המאמינים להיראים(את 
אללה). 

לןטע 8 

58 לכאשר אחיו של יוסוף באו לנכלסו אליו, להוא הכיר אלתם אך הם לא 
הכירו אלתו. 

59 . אולם לאחר שספק להם את צךכיהם מן המזלן, אמר, בפעם הבאה 
הביאו אלי אחיכם מאביכם. הן תךאו כי אני נלתן את המדה כילאה, לכי 
אני הטלב שבמארחים, 
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60 . אך אם לא תביאוהו אלי, לא יך!יה לכם ע 1 ד מז 1 ן אתי, ולא תקךבו אלי. 

61 . אמרו, נ(ץתךל לשכנל ^ןת אביו ל^לח א 1 תו אתנו. ואנרזנו עוקידים לובשות 
זאת. 

62 . ןאמר יוסוף לעוזךיו, שימו את כספם באמונחותיהם למען ?מצאוהו 
בשובם למשפחותיהם, ויתכן ויחזרו. 

63 . וכשחזרו אל ^ביהם אמרו, אבינו! נמנע האכל מארננו(אם לא תשלח 

את אחינו אתנו), על כן(ץלח עמנו את אחינו למען נביא אכל. ו^ןנחנו 

נשמר עליו. 

• : ▼ ▼ 

64 . אמר יעקוב, האאמין לכם שתשמרוהו כשם שהאמנתי לקם לשמר את 
אחיו מלפנים? אללה הוא השומר הטוב ןהוא הךחום ברחמנים. 

65 . וכאשר פרנחו! 2$ ת אמתחורניהם, והנה ךאו שכקפם הוחזר עגליהם. והם 
אמרו, אבינו! מה עוד נבקש! הנה כספנו החזר אלינו, ונוכל לפךנס את 
משפחותינו. תשמר על אחינו, ונקבל משא גמל יותר, שהוא לא כל כך 
חשוב בשבילו(האדון המצרי). 

66 . אמר, אני לא!יגשלח אותו אתבם אלא לאחר שתךנחיבו בשבועה לפני 
אללה שתחזירו אותו אלי, פרט למקךה שאין ביכלונכם להגן על 
עצמכם. וכאשר נשבעו לו. אמר, אללה משגיח על אשר הסכמנו. 

67 לאמר, בני! אל תכנסו משער אחד, כי אם הכנסו משערים שונים. ואולם 
לא אוכל לעזר לכם בפני אללה מאומה. כי ההחלטה בידו, ועליו נשענתי, 

ועליו ישענו הנשענים. 

68 . וכאשר נכנסי ??י שאמר לסם אביהם, לא ה?ה מלעיל לקם במאומה 
אצל אללה, אלא סשק שהיה בלב יעקוב להוא הביע אלתל, והוא היה 
איש דעת, כפי שלמךנו אלתו, לאולם מרבית האנשים לא ידעו. 

קטע 9 

69 . לכאשר(האחים) נכנסו אל יוסוף, אסף אליו את אחיו,* אמר לו, אחיך 
אני, אל ונצטער על אשר עשו(לי). 

70 . ולאחר שספק צףכיסם במזלן, שם את הגביע באמתחת אחיו. אז כרלז 
קרא, הלי אנשי השלךה! אכן גנבים אסם. 

71 סם אמרו ופנו אליקם, ומה אבד לכם? 


1 . אחיו בן אמו ואביו. האחים האחרים היו רק בני אביו מאם אחרת. 
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72 . אמרו, אבד לנו גביע: המלף. ומי ^וירזזיר אותו יקבל מט^:ו של גמל נוסף, 
אני מרנח?ב בזאת. 

73 . אמרו האחים, אנחנו ננץבעים באללה! וא^ס כבר יוךעים כי לא באנו 
לה(ץחית באךץ. וכי אין ^ 2 נחנו גנבים. 

74 . ואז אמרו(אנשי יוסוף), ומה הוא יןנשו של הגנב(אצל?ם) אם אתם 
משקרים? 

75 . אמרו(האחים), הענש המגיע לזה שבאמתחתו(ימצא הגביע)* יהיה 
הענש המגיע לי(שהיה ע 3 ד), כף אנרזנו מענישים את הפושעים. 

76 • והוא התחיל לחפש ^ 2 ת אמתחות האחים שלו לפני שחפש את אמתחת 
האח שלו(משני הוךיו), ולבסוף הוציא אותו(הגביע) מאמתרזתו של 
אחיו. וכך אנחנו הדרכנו את יוסוף לתחבולה הזאת, משום שלא היה 
ביכלתו לפי דין המלך לקחת את אחיו כעבד בלי סבה חקית, אלא אם 
וךאה אללה. אנחנו מעלים בדךגות את מי שנךצה, ומעל כל איש דעת 
מצוי מי שהוא יותר בעל דעת ממנו(אללה). 

יי■ אמרו האחים, אם הוא גנב סרי גם אח לו גנב לפנים. יוסיף שמר 
זאת בנפשו, ולא העיר להם על < 1 ד• ואמר(בנפשו), המעמד שלכם הוא 
יותר גריע ממה שאתם אומרים. ואללה יודע יותר את מה שאתם 

מתארים. 

78 . ואז אקרו האחים, הוי כבוד השליט! יש לו אב זקו מאוד, על כן קח לך 
אחד מאתנו במקומו, רואים אנחנו כי אתה איש חסד. 

79 ■ אםי׳ לשמרני אללה! לא נקח אלא את זה אשר אצלו מצאנו■ את החפץ 
שלנו, ארזךת אנרזנו נקוה עושקים . 

לןטע 10 

80 . וכאשר נואשי ממנו, הרניעצו ביניהם אמר האח ס^יול בהם, אתם 
יודעים בי אביכם לקח עליבם הרנחיבות בשם אללה, סו בבר קדם לא 
ק^מתם את סבטחתכם בלפי יוסוף. לכן אני לא אעזב את הארץ הזו עד 
שלושה לי אבי, או עד אשר ישפט אותי אללה, בי הוא הטוב שבשופטים. 

ואתם שובו אל אביכם(אמרו לו, הוי אבינו! גנב בנך, ולא נעיד בי אם 
את אשר לדענו. ואין אנחנו שומרים על הנסתר. 


1 . העונש הוא שעבוד הגונב לבעל החפץ הנגנב. 
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82 • ישאל את אנשי העלךה(במצרלם) שהיינו בה, ואת אנשי השיךה אשר 
באנו בה. ואכן אמת נדבר. 

83 . אמר אביהם, הונפונתה לכם נפשקם לעולל ךבר מה. ^:לי להרנאזר 

בסבלנות פצוךה הווות, ויתכן שאללה ירזזיר את כלם אלי, כי הוא 

היודע והחכם. 

•״ • : ••• ▼ ▼ 

84 . ואז הךנרחק מכ!ם ואמר, לגתי מאוד גדול לאדלנו של יוסוף. ןכהו עיניו 
מן הצער, להוא עצר את לגונו. 

5 * ואמרו בני ביתו, חי אללה! האם לא תחדל להזכיר את יוסוף עד שלתש 
כןסך או תמות. 

86 . אמר, אני מךנאתן על צערי ויגוני <א<לה, כי אני יודע(מן הרחמנות) של 
אללה את מה שאינכם יוךעים. 

87 . הוי בני! לכו ובקשו לגלות לדיעלת על יוסוף לאחיו, לאל תתלאשו מרחמי 
אללה, כי רק אנשים כופרים לרנלאשו מרחמי א<לה. 

88 . לכאשר נכנסו אליו(יוסוף) אמרו, הוי כבוד השליט! מצוקה פגעה בנו 
ובני ביתנו, להבאנו מעט כסף, תן לנו בבקשה מדת מזון מלאה או עשה 
צדקה עמנו, כי אללה גלמל לנותני צדקה. 

89 . אמר, האם אתם זולרים מה שעשיתם ביוסוף לאחיו בהיותכם נפעריםז 

90 . אמרו, באמת אתה יוסוף! הוא אמר, כן אני יוסוף לזה אחי. אללה 
סעניק לנו חסד, ומי שלרא את א<לה ללסבל, אללה לא לגרע משכרו של 
עושה הטלב. 

91 . אקרו, חי אללה! אללה העדיף אותך עלינו, ואנחנו היינו חוטאים. 

92 . לאז הוא אמר, אין תוכחה עלי?ם היום, לאללה לסלח לכם, כי הוא 
הרחום ברחמנים, 

x - x - ; ▼ • ׳ 

93 . קחו את כתנתי זאת להניחוה על פני אבי ליאירו עיניו. להביאו אלי את 
כל בני ביתכם. 

קטע 11 

94 . לכאשר לצאה השירה לדךכה, אמר אביהם, אני מריח את הריס של 
יוסוף, אם לא תלעגו לי. 

95 . אמרו, חי אללה ז עדין אתה שקוע בתעיתך הקלדמת. 
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96 . וכאשר הגיע אליו המבשר הניח אותה(הכתנת) על פניו והוא חזר 

לראות. ןאז אמר, סלא אמךתי לכם, כי אני יודע מאללה );?ת אשר אתם 
לא יודעים. 

97 ואמרו, הוי אבינו ! בקש למעננו סליחה מאללה על חטאינו, כי אנחנו 
היינו חוטאים. 

98 . והוא אמר, אשאל את רבוני לסלח לכם, כי הוא הסולח והרחום. 

99 . כאשר נכנסו אל יוסוף, אסף אליו את הוךיו, ואמר להם, הכנסו למצרים 
בךצונו של אללה בטוחים. 

100 . ואז העלה את הוריו על כס הכבוד, והם סגדו לו.^ והוא אמר, אבא! 

* ^ •• .ך - - ■ד ^ : •״ •וי; : ▼ - * - ▼ 

ןה הוא פתרון חלומי מלפנים. רבוני הושים אותו. הוא העניק לי חסד 
5 ה 1 ציאו אותי מבית הסהר, ודהביאו אןנכם אלי מן המדבר, לאסר 
שהשטן גרם פרוד ביני לבין אחי, כי רבוני המיטיב והעושה ססד למי 
שהוא רוצה, ןהוא היודע והחכם 

101 . רבוני! אתה הענקת לי שלטון ולמדתני את פרוש החלומות. אתה בורא 
את השמים ואת הארץ, ןהמגן עלי בעולם הזה ובעולם הבא. המית א 1 תי 
כמרנמסר לף, וצךפני אל ה?שרים. 

102 . זהו אחד מן המקרים הנסתרים אשר אנחנו מגלים לד, כי לא היית 
אתם בזמו שהחליטו לעשות מה שעשו ןזממו מזמה. 

103 . מךבית האנשים(מבני עמד) לא יאמינו(לד) אפלו אם אתה שוקד על כד־ 

104 . ואין אתה מבקש שכר מהם על כד, כשהבאת להם(הקוראן) הוא אזכרה 

העולם, 

קטע 12 

105 רבים הם האותות שבשמלם ובארץ אשר הם רואים כל הזמן אד אינם 
שמים לב, 

106 ר?ים מהם לא יאמינו ?אללה ?לא לצרף לו שתפים, 

107 האם ?טוחים הם שלא ןבוא עליהם לנש מקיף מהענש של אללה? או 
שלא ונבוא אליהם שעת הדין פרנאום ?לי שיךגישוי 

108 . אמיר להם, זי׳י י׳שליל ש^יי והמאמינים בי מזמינים(להאמין) 
?אללה ?הוכחה ?רורה. השבח לאללה! ןאין אני מבין הפגניים. 


1 . להשתחוות, או הסגידה: היא מתוך הוקרה ולא פולחן. 
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109 . ולא שלחנו שליחים לפניזד אלא אנשים מבני הערים שהשרינו להם. 

: X - : : • • : יד ־.״ י ••• ▼ ;־־ יי • • ע ▼ • ...... ־ך.. 

האם לא ירנהלכו באךץ לךאות מה היה סופם אלה ^קךמו לסם? 
והעולם הבא ט 1 ב יז־תר ליראים. האם לא תבינו? 

110 . כא^ר נואשו ה(ץליחים(מ^ןמונת בני עמם) וח(ץבו כי הם הולחשו, 
נצחתנו בא אליסם(אל המליחים) והצ<נו את כל מי ^ךצינו, וענשנו לא 
ימנע מן החוטאים. 

111 . בספורים ^להם טמון ^קח לבעלי ונבונה. אין הם ספורים ^אפשר 
לבדותם. אלא אשור(לאפרים) ^קךמו לו, ןהלהךת כל הענינים 
החשובים לבני האןם, והךרכה׳ ורחמים לאנשים המאמינים. 
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סורת אך־ר^;ך 
הרע:ם 


סורה זו קיבלה את שמה <<אך-ךע:ד>> בגלל הביטוי <<אך- 
רעד, הךעם>> שנזכר בה בפעם ראשונה; בגלל שסורה זו 
הורדה במכה. 

השם <<אך-ךעד>> נזכר בסורת אל-בקרה 19:2 . אבן 
עאשור חשב שזה אחרי סורת אר־רעד משום שסורת אל- 
בקרה הורדה במדינה. 

הורדה במכה אחרי סורת מוחמד 47 ; ופסוקיה ארבעים 
ושלושה. קיבלה את שמה <<הךעם>> מפסוק שלושה-עשר. 
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ס 1 רת אר־רעד 13 



בשם אללה הרחמן והרחום 
ל 1 טע 1 


1 . א.ל.מ.ר.* 

אלה אותות הס 9 ר(הקוךאן), אשר הורד אליך מן השמים מעם רבונןז 
היא האמת, אבל רב האנשים אינם מאמינים. 

2 . אללה הוא אשר רומם את השמים בלי עמודים כפי שאתם רואים 
אותם(השמ?ם)ף לאחר מכן עלה על כס המלכות, והכניע את השמש 
ואת הירח, ןכל אחד מסתובב במסלול שלו לזמן קצוב.^ הוא מנהל את 
הענינים, ומבהיר לכם איז האותות למען תהיו בטוחים בפגישת רבונכם 
(ביום הדין). 

3 . והוא אשר שטח את הא.ךץ להתקיו ?י׳ הרים ?בוהים, והזרים בה נהתת, 
וברא ל?ם את הברי מכל מין זוג, והוא עטף את היום בלילה. בכל זה יש 
אותות לאנשים מבינים. 

4 . ובארץ עשה קטעים סמוכים זה ללה(אבל שונים זה מלה). (מש בארץ) 
גנות ענבים, וצמחים שונים, ודקלים בני ש.ךש אחד, או בני שךשים 
נפךדים שכלם מקבלים השקאה מאותם מים. אמנם אנרזנו מבדילים 
ביניהם בטעם וריח, ובזה אותות לאנשים מבינים. 

5 . אם אתה מרנפלא, תרנפלא על מה שהם אומרים, האם אסרי היותנו 
לעפר נהיה לבריאה חדשה?*■ השואלים האלה כופרים ברבתם ואשר 
כבלים ינחו על צלאריהם(ביום הדין), ואשר הם ?היו בעלי האש. 
לעולמים יהיו בה. 

6 הם(הכופרים) שואלים אותד להחיש(להם) את הרעה לפני הטובה.' 
וכבר היו לפניהם עמים וקבלו ענש. רבונך סולח לבני אךם 
למרות היורנם עושקים, אך רבווך מעניש קשות. 

1 . האותיות האלו נקראות בערבית: אלף. לאם. מים. רא. 

2 . ר׳ סורת אט־טלאק 65 : 12 ן וסורת אל־חג׳ 22 : 65 . 

3 . ר׳ סורת יא. סין 36 : 38 ־ 39 . 

4 . ר׳ סורתאל־אחקאף 33:46 . 

5 . ר׳ סורת אל־ענכבות 29 : 53 ־ 54 ן סורת אל־מעארג׳ 1:70 ; וסורת אש־שורא 42 : 18 . 
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7 . הכו?ךים אומרים, למה לא הורד לו נס מךבונוי^ אתה רק מזהיר, ולכל 
אמה יש מךריד(^ייןריך אותה לדרך הישר).^ 

קטע נ 

8 . אללה הוא היודע: את אשר ונשא(ברחמה) כל נקבה,^ ומה יוצא מן 
הךחם לפני ולם ונקופת ההךיון או אסךיה. וכל דבר אצלו לפי מדה וזמן 
מדיקים׳ 

9 . הוא יודע את מסתרות ואת הנבלות, והוא הכביר והנעלה 

10 . בעיניו(של אללה) כלכם שוים, מי שמסוניר סיד אי מגלה אותו, וזה 
המשתתר בסשכת הלילה או מרנהלד לאור היוס.*־ 

11 . יש לו(לאללה) מלאכים שומרים את האןם מלפניו ומאחוךיו, והם 
משגיחים ומגנים עליו לפי הצו של אללה אללה לא ושנה את המצב 
של בני איזו קהלה אלא אם ?שנו הם את אשר בנ^שותיסם. ואם אללה 
יךצה לפגע באיזו קהלה אין מי שיכל לעצר אותו, כי אין לסם(הכופרים) 

מגן זולתו. 

12 . הוא סמךאה לכם את הבךק בפחד(מן הענש) ובתקוה(לגשם), והוא 
יוצר את העננים הכבדים המלאים במים. 

13 . הרעם משבח אותו וקהללו^ ןכן המלאכים, בשל יךאתם אותו. הוא 
שולח את סופות הברקים, לפגע במי שורצה, אולם הכופרים מרנוכחים 
(עם הנביא מוסמד) על אללה סהיזק בגברותו ועגשו.^ 

14 . הקריאה האמתית והצודקת שיכת ליי בלבד, ואלה הקוראים אל 
אלילים שונים זולת אללה, האלילים לא וענו להם בכלל. דומים הם 
למי שמושיט את כפות ידיו אל סמלם להביאם אל פיו, אד הם לא וגיעו 
אליו, כי קריאת הכופרים היא רק וזעיה. 

15 . לאללה סוגדים כל אשר בשמים ובארץ, סוגדים מרצון איי מכפיה, הם 
וצלליסם ערב ובקר.^ 


1 . ר׳ סורת אל־אסרא׳ 17 : 59 . 

2 . ח סורת אל־בקרה 2 : 272 { וסורת פאטר 35 : 24 . 

3 . ר׳ סורת אנ-נג׳ם 32:53 ; סורת אז־זומר 39 ; 6 ; וסורת אל־מואמנון 12:23 ־ 14 . 

4 . ר׳ סדרת טא. הא 20 : 7 ; סדרת הוד 5:11 ; וסורת יונוס 61:10 . 

5 . ר׳ סדרת אל־אסרא׳ 44:17 . 

6 . ר׳ סירת אנ-נמל 50:27 ־ 51 . 

7 . ר׳ סורת אנ-נחל 16 : 48 . 
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11 חלק 13 

16 . אמר(מוחמד), מי הוא ךבון השמים והארץז אמר, אללה, אמיר, ולכל 
זאת לקחתם לכם מגנים זולת 1 ^אעם יכ 1 לים להו^:יל או להרע אפלו 
לעצמם ^?מר, האם העור והפקח הם שוים? או ההשד והאורז האם ^:שו 
שתפים לאללה ^בךאו כפי שהוא בךא, לכן אינם יכולים להבחין בין 
בריאת אללה לבריאת אליליהם? אמר, אללה בורא כל דבר והוא היחיד 
והאחד והמנצח. 

17 . הוא ה 1 ריד מים מן השמים, ואז הנחלים זךמו לפי מדותיהם, והזרם 

נשא קצף רב. כמו כן הקצף העולה ממתכת ^זליר יתיכו באש למען עשות 
תכשיטים ןכלים. לזאת יכזשיל אללה והשקר. ואכן באשר 

לקצף יעלם, אף המועיל לבני אדם לשאר בתיד האןמה. כך למשל אללה 
משלים.* 

18 ל 1 ן?שר נענו לרבונם צפוי כל טוב. אף אלה אשר לא לענו לו, אם להלה להם 
כל אשר באךץ ועוד כמוהו אתו, הם להיו מוכנים לפדות את עצמם ביום 
הדין. כי חשבונם יהלה קשה מאוד, ומגוריהם גיהנם. מה רע היצוע!* 

לןטע 3 

19 • האם האדם היודע כי אשר הורד אליף(הקוךאן) מאת רבונף הוא 
האמת,* כזה אשר הוא עור(שאינו רואה את האמת)?" רק בעלי בינה 
יזכרו׳ 

20 . הם אלה המקימים את הברית עם אללה׳ ואינם מפרים את הרנחלבותם, 

21 • והמקשרים את הקשר אשר אללה צוה לקשר,* ולראו את רבתם, ופסדו• 
מפני סשבון סופי חמור, 

22 . ואלה אשר עמדו בנסיון כדי לרצות את פני רבתם, וקימו את הונפלה, 
והוציאו ממה שהענקנו להם בשתר ובגלוי, ןהוךפים את הדעה בטובה, 

לכל אלה הגמול והאשר הסופי בעולם הבא, 

23 גני עןן אשר אליקם לכנסו הם וכל הלשרים מבין הוריהם, ורעיותיהם, 
וילדיהם,* כשהמלאכים יכנסו עליהם מכל שער, 


1 . ר׳ סורת אל־ענכבות 43:29 . 

2 . ר׳ סורת יונוס 7 : 26 ; וסורת אל־כהף 18 : 87 ־ 88 . 

3 . ר׳ סורת אל־אנעאם 115:6 . 

4 . ר׳ סורת אל־חשר 20:59 . 

5 . כמו עזרה לקרובים ונזקקים. 

6 . ר׳ סורת אט־טור 21:52 . 
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24 . (חבךכים אותם באומךם להם), שלום ^ליכם! על הייתם בחייכם 
בעלי סבלנות, מה טוב ומה נעים ה^מול הסופי שלכם. 

25 . אולם אלה המפרים את הבךית שכךתו עם אללה, והמנקנקים כל קשר 
אשר צוה אללה לקשר, ומשחירנים באךץ, עליהם תפל הקללה, ולהם 
המעון הסופי הגרוע ביותר. 

26 . אללה מפרנס בשפע או בדלות ליי והם(הכופרים) שמחים 

בחןי העולם הזה,^ ואולם חןי העולם הןה הם הנאה חולפת לעמת ח?י 
העולם הבא. 

▼ •ד ▼ 


קטע 4 

27 . הכופרים אומרים, למה לא הורד לו נס מרבונוי אמר, אללה מוליד 
שולל את מי שהוא רוצה, ומלריד אליו את מי שחוזר ברנשובה.^ 

28 . אלה אשר ס^לייני ולבותיהם ךגועים בזכר אללה. כי רק בזכר אללה 
ורגעו הלבבות, 

29 . המאמינים עושי הטוב, הטובה להם ובשובו אל מקום יפה(גו עדו ביום 
הדין)• 

30 . כמו כן, שלרזנו אורנל(מוחמד) אל אמה אשר לפניה חלפו אמות אחרות, 
למען ונקךא בפניהם את אשר השרינו לד(הקוראן). ןהם כופרים 
ברחמן. אכ(ר, הוא רבתי, שאין אלה זולתו, ועליו אני סומד, ואליו אני 
חתר ברנשובה." 

31 . לו ה^ה קיראן אשר מפניו הרים נעלמים ממקומם, או נבקעה בו הארץ, 
אי מדברים עם ממתים, (יהיה הקוךאן הזה). אבל כל הענינים ביד 
אללה. האין המאמינים יוךעים כי אלו,רצה אללה, הןה מךריד את בני 
האדם כלם? את הכופרים תפגע בקם מהלוקה^ או תפל בקרבת בתיהם, 

?גלל מעשיהם הנבזים, עד אשר תתקים הבטחת אללה. כי לא יפר 
אללה את ההבטחה.^ 


1 . ר׳ סורתאל־מואמנון 55:23 ־ 56 . 

2 . ר׳ סורת אנ-נסא׳ 4 : 77 ; וסורת אל־אעלא 87 : 16 ־ 17 . 

3 . ר׳ סורת אל־אנעאם 111:6 ; וסורת יונוס 10 : 96 ־ 97 , ופי 102 . 

4 . ר׳ סורת אל־אנעאם 6 : 34 ; וסורת אנ-נחל 16 : 63 . 

5 . מהלומה, בערבית קארעה. הביטוי הזה נזכר עוד ארבע פעמים בקוראן, בסורת אל־חאקה 69 : 
4 ; וסורת אל־קארעה 1:101 ־ 3 . 

6 . ר׳ סורת אבראהים 14 : 47 . 
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ל;טע 5 

32 . כבר לפניך לעגו לשליחים, ואני דחיתי את ^:נשם של הכ 1 פרים, אחר כך 
0 ענע\תי אותם. וע?שי היה מאוד ק^ה.^ 

33 . (מי ךאוי להיות נעבד) המ(ץגיח על מעשה כל 5 ?שי(או השתפים שבני 
האדם עושים?)^ אמר, קךאו בשמותיהם. או אתם מודיעים לאללה 
על מה ^אינו יודע בארץ? או קותם אתם מדבריםזי לכופרים נךאה מה 
^זממו בעון ופה." ונמנעו מללכת בדךך הישר. ומי ^אללה מוליך שולל, 

אין לו מדריך.' 

34 . הם יענשו בעולם הזה, והענש של העולם הבא עוד יותר קשה,^ ולא ?היה 
להם מגן מפני אללה. 

35 . זה משל(תאור) הגנה!ן)שר נועדה(מאללה) ליראים, זוךמים מתחתיה 
הנהרות, אכלה קים לעד וצלה. זה שכר הלראים, ושכר הכוזרים הוא 
האש. 

קטע 6 

36 . ואלה אשר נתנו להם את הספר(הנוצרים וסוהודים, אלה שהאמינו בך) 
?שמחו בזה!אשר הורד אליך(הקוךאן) מן השמים,^ אך הסיעות(של 
הכופרים ואחדים מבעלי הספר) התכחשו לחלק ממנו. אמר, אכן צויתי 
לעבד רק את אללה ולא לשתף בו, אליו אקךא, ואליו אני חוזר. 

37 . כמו כן הורךנו אותו(סקיראן) מן השמים אליך כפורקאן(הלחנה בין 
אמת לשקר) במרבית. לכן אם אתה נוהג לפי נטית לבם לאחר כל הדעת 
שהענקה לך, לא יהיה לך עתי ולא מגן מפני אללה. 

38 . וכבר שלחנו שליחים לפניך, תתנו להם בנות זיג וצאצאים.' ואין שליח 
שולל להביא אות בלי ךשותו של אללה. לכל עת מועד.י 


1 . ר׳ סירת הוד 11 : 102 ן וסורת אל־חג׳ 22 : 48 . 

2 . ר׳ סדרת אל־אנעאם 5 : 39 ; סירת יונוס 61:10 ; סדרת הוד 11 : 6 ן סירת אר־רעד 13 : 10 ; סירת 
טא. הא 20 : 7 ן וסירת אל־חדיד 57 : 4 . 

3 . ר׳ סורת אנ-ע׳ם 53 : 23 . 

4 . ר׳ סורתפוצלת 25:41 . 

5 . ר׳ סורת אל־מאאידה 41:5 ; וסורת אנ-נחל 16 : 37 . 

6 . ר׳ סורתאל־פג׳ר 25:89 ־ 26 . 

7 . ר׳ סורת אל־בקרה 121:2 ; סורת אאל עמראן 3 : 199 ; וסורת אנ-נחל 16 : 37 . 

8 . ח סורתאל־כהף 18 : 110 . 

9 . ר׳ סורת אאל עמראן 145:3 ; וסורת אל־חג׳ 22 : 70 . 
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39 . והוא מוחק את מה שיךצה או מ^איר את מה שיךצה מן הצוים 
ןהחקים,* כי אצל 1 אם הס 9 ר.^ 

40 . בין אם נך^;ןה לך חלק מהענש א^ר הוי:ן 7 נו לכופרים, ובין אם תמות לפני 
ש^ה לקרה, סרי ^:ליך רק להכריז(את שליחוונזל), ויןלינו ססשבון.^ 

41 . האם אין הם רואים כי אנרזנו באים אל האךץ ומ?חיתים אותה מכל 
קצווזיה,*־ אללה ש 1 פט, ואין מי ^ירננגד למשפטו, ןהוא מהיר חשבון. 

42 . אלה ^שר היו לפניסם זממו, ואולם השלטון בידי אללה הוא.' הרי הוא 
יודע מה כל נפש תךכש, והכופרים עלד לךעו למי להיה השכר סטוב(ביום 
הדין) 

43 . הכופרים אומרים, אין אתה שליח מאת אללה. אמר, די באללה בעד 
ביני וביניכם, ומי שלש בלדו דעת מן הספר.' 


1 . ר׳ סורת אד־דוח׳אן 44 : 4 . 

2 . אם הספר, בערבית אום אל־כתאב: זה כנוי של אל־לוח אל־מחפוט/ הלוח הגנוז(ראה 

סורת אל־בורוג׳ 85 : 22 ). 

3 . ח סורת אל־ע׳אשיה 21:88 ־ 26 . 

4 . ר׳ סורת אל־אנביא׳ 41:21 . 

5 . ר׳ סורת אל־אנפאל 8 : 30 ן וסורת אנ-נמל 50:27 ־ 52 . 

6 . ר׳ סורת אל־אעראף 7 : 156 ־ 157 . 
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פורת אבראהים 
אברהם 

- : ■ד •ד 


סורה זו קיבלה את שמה << 51 !בךאהים, אבךהם>> מהעובדה 
שהסורה כוללת הספור של <<אבךאהים>> בפירוט, וישובו 
את בנו אסמאעיל בואדי של מכה היבש. גם בשל תודתו 
לאללה אשר נתן לו שני הבנים, אסמאעיל ואסחאק. ר* 
פ" 35 ־ 41 . נוסף לזה אבראהים נזכר 69 פעמים בקוראן, 
ממנה פעם אחת בסורה זו. 
הורדה במכה אחרי סורת נוח 71 , ופסוקיה חמשים 
ושניים. קיבלה את שמה <<אבךהם>> מפסוק שלושים 
וארבעה. 





בשם א<לה הרםמן והרחום 
קטע! 

1 . א. ל. ר.* 

זה ספר(הקוךאן) הורדנו אליך(מוחמד) מן השמים, למען הוציא 
את בני האךם מאפלה לאור בךצון רבונם, אל שבילי־ של העזוז ורב־ 
הונפארת^ 

2 . אללה אשר לו כל אשר בשמים וכל אשר בארץ.^ ואוי לכופרים מן הענש 
הכבד, 

- .ך.. 7 

3 . אלה המעדיפים את חןי העולם הוה על חןי העולם הבא, ומתעים 
אנשים מללכת בשביל של אללה, ורוצים שהדת של אללה תהןה עקמה, 

כל אלה הם ברנעיה עמקה. 

ולא שלחנו שליח אלא כאשר הוא מדבר לשון בני עמו למען להבהיר את 
שליחותו להם. ואז, אללה מתעה את מי שהוא רו^ה, ומדריך את אשר 
יךצה, כי הוא העז־וז והחכם. 

5 . וכבר שלחנו את מוסא עם האותות שלנו, עצוינו לו), הוצא את עמך 
מהמשכה האור, והזכר להם את ?מי אללה, כי בקם אותות לכל 
המתאזר בסבלנות והמכיר תוךה(לאללה). 

6 . וכאשר מוסא אמר לבני עמו, זלרו את החקר אשר העניק לכם אללה 
בהצילו אתכם מאנשי פךעה עיהענישו ארנכם ענש קשה, והרגו את 

והשאירו בחיים את נשותיכם," בזה אללה העמיד אתכם בנסיון 

גדול. 

קטע 2 

7 . ורבתכם הכריז, אם תודו לי, אך 3 ה להעניק לכם חקד, אך אם ונכפרו, 
הנה ענשי קשה. 

1 . האותיות האלו נקראות בערבית: אלף. לאם. רא. 

2 . ח סורת אל־בקרה 2 : 257 ; וסורת אל־חדיד 57 : 9 . 

3 . ר׳ סורתאל־אעראף 7 : 158 . 

4 . ר׳ סורת אל־אעראף 7 : 127 , ופי 141 , 
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8 . מוסא אמר, אם תכפרו א^ם וכל בני האןם החיים בארץ, איו אללה 
זקוק לכם והוא רב־תפאךת.* 

9 . האם לא(ץמעתם על אלה ^יקךמו לכם מעמי נוח(נח), עאד, ות*מוד, וכל 
אלה אשר באו אחריהם, שרק אללה יודע עליהם. השליחים אשר נשלחו 
אליהם הביאו ^זליהם אות 1 ת ?הירים, ואולם הם נשכו את כפות ידיהם 
(מתוך רגז)^ ואמרו, אנרזנו כופרים באשר נשלחתם למסר לנו, ואנחנו 
מטילים ספק בכל ^)שר תקךאו לנו להאמין בו. 

10 • השליחים שלהם אמרו, היש ספק באללה בורא השמים ןהארץז קורא 
לכם למען יקלח לכם על חטאיכם וידחה את ענקכם לזמן מקים(עד יום 
הדין)?^ אמרו, אין אתם אלא ?ני אדם כמונו, ןאתם רוצים למנע אותנו 
מלעבד אשר עבדו אבותינו. הביאו לנו הוכחה ברוךה. 

11 ■ השליחים שלהם אמיי׳ ^מנם אנחנו בני אןם ?מותכם הננו, אד אללה 
מעניק את חקדו(בשליחות) למי שיךצה מעובליו, (אין בכוחנו להביא 
לכם הולחה אלא בךשות אללה, ןעל אללה ישענו המאמינים . 

^ 1 • ולמה לא נשען על אללה שהוחה אותנו בדרכינו? אנחנו נקבל את 
פגיעותיכם, ועל אללה ?שענו הנשענים. 

קטע 3 

13 הכופרים אמרו לשליחיהם, אנקנו נגךשלם מארצנו אם לא תחזרו 
לןתנו." אולם רבונם השרה אליהם, אנחנו נשמיד את הכופרים, 

14 • ןנשכין אתכם באךץ אחריהם,' זה נמולו של הלרא אותי ואת התראתי.^ 

15 (השליחים) שאלו• את עזרת רבונם,^ ואז כל עריץ עקשן ה?ה מתאכזב,* 

16 . ולפניו(הכופר) מחכה לו גיהנם, (שם ישקה מגלה,י 


1 . ר׳ סורת אז־זומר 39 ; 7 ; וסורת את־תע׳אבון 64 : 6 . 

2 . ר׳ סורת אאל עמראן 3 : 119 . 

3 . ר׳ סדרת הוד 11 : 3 . 

4 . ר׳ סורת אל־אעראף 7 : 88 ; סורת אל־אנפאל 8 : 30 ^ סורת אל־אסרא׳ 17 : 76 ן וסירת אנ-נמל 
27 : 56 . 

5 . ר׳ סורת אל־אעראף 7 : 128 , ופ׳ 137 סורת אל־אנביא׳ 105:21 ; סירת אצ-צאפאת 171:37 ־ 173 ; 
וסורת אל-מוג׳אדלה 21:58 . 

6 . ר׳ סורת אר־רחמאן 55 : 46 ן וסורת אג־נאזעאת 17:79 - 41 . 

7 . ח סורת אל־אנפאל 8 : 19 , ופי 32 . 

8 . ר׳ סורת קאף 50 : 24 ־ 26 . 

9 . ר׳ סורת צאד 38 : 57 ־ 58 . 
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17 . וילגם אותו מבלי שיוכל לבולעו, והמות יבוא אליו מכל עבר, אך הוא לא 
ימות\ וק(חכה לו ענש קשה.^ 

18 . מעשיהם של הכופרים ברבתם(בחיי העולם הןה) דומים לאפר אשר 
פועה בו רוח ביום סעךה^ ולכן לא יוכלו להפיק קןאומה מאשר ךכשו, 
וזוהי התעיה הךחוקה מן הד.ךד• 

19 . הלא תךאה כי אללה בךא את השמים ואת הארץ על יסוד האסת, ואם 
ירצה ישמיךכם ויביא!•ריאה רזןשה (במקומכם),*־ 

20 . ואין הדבר קשה על א<לה• 

21 . (וביום סדין) כאשר יופיעו• כלם בפני אללה, יאמרו החלשים לאלה 
שהתנשאו, אנחנו• הלכנו אחריקם(וציךננו• לכם), האם ארנם יכולים לעזר 
לנו• להסיר מעלינו• מעט מענשו של א<לה?(המרננשאים) יאמרו, לו הנחנו 
אללה, כי אז היינו מנחים ארנכם אחת היא לנו• אם תקצר רוחנו ואם 
נאריך רוחנו, אין לנו מפלט(מן העוש).' 

22 . כאשר הענין תם ונשלם עיד השטן, הנה אללה הבטיח לכם ה 1 ;טחת 
אמת, ואלו אני הבטחוני לקם ולא קימוני," ואין לי עליכם כל שלטון. 

אני קראוני לכם וארנם נעניתם לי, ולכן אל רנאשימו אורני אלא את 
נפשותיכם תאשימו, לא אוכל לעזר לכם ןארנם לא תעזרו לי, ואני 
מכחיש את השתפות עם אללה שאונם מיססים לי.^ אכן לכופרים ענש 
מכאיב. 

23 . אלה שהאמינו ועשו את הטוב יכנסו אל גנים שנהרות זוךמים מתחרנם. 
לעולם יחיו בתוכם בךשות רבתם, ובךכתם בתוכם <<שלום>>.* 

1 . ר׳ סורת פאטר 35 : 36 . 

2 . ר׳ סורת אצ-צאפאת 37 : 64 ־ 68 ^ סורת אר־רחמאן 55 : 43 ־ 44 ; אד־דוח׳אן 44 : 43 ־ 50 ן סורת 
אל־ואקעה 41:56 ־ 44 ; וסורת צאד 55:38 ־ 58 . 

3 . ר׳ סורת אל־בקרה 264 : 2 ; סורת אאל עמראן 117:3 ; וסורת אל־פורקאן 23:25 . 

4 . ר׳ סורת אנ-נסא׳ 133:4 ; סורת אל־מאאידה 5 : 54 ; סורת יא. סין 36 : 77 ־ 83 ; סורת פאטר 35 : 
15 ־ 17 ; סורת אל־אחקאף 33:46 ; וסורת מוחמד 47 : 38 . 

5 . ר׳ סורת אל־אעראף 7 : 38 ־ 39 ; סורת אל־אחזאב 33 : 66 ־ 68 ; סורת סבא׳ 31:34 ־ 33 ; וסורת 
ע׳אפר 40 : 47 - 48 . 

6 . ר׳ סורת אנ-נסא׳ 4 : 120 . 

7 . ר׳ סורת מרים 82:19 ;; וסורת אל־אחקאף 5:46 ־ 6 . 

8 . ר׳ סורת יונוס 10 : 10 ; סורת אר־רעד 13 : 23 ־ 24 ; סורת אל־פורקאן 25 : 75 ; וסורת אז-זומר 
39 : 73 . 
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24 . סלא ונך^יה שאללה קידמה את האכיךה הטובה(מלת האמונה באללה) 
לעץ נאה(הךלול) ^שךשיו נטועים עכיק באןמה וענפיו פונים למעלה 
לשמים, 

- ▼ - • 7 


25 . ואת פךיו יתן כל הןמן בךשות ךבונו. ואללה ממשיל כישלים ל^ןנשים 
למען יזכרו. 

26 . האמרה הךעה(מלת הכפיךה) נמ(ץלה לעץ רקוב עקור מן האןמה באין 
לו קביעות. 

27 . אללה קיחזק את המאמינים במלים יציבות בעולם הזה* ובעולם הבא. 
את הכוזרים ןרנעה אללה, ואללה נעיץה את ^ן(ץר יךצה. 


לןטע 5 

28 סלא תךאה את א^ה אשר החליפו חסדי אללה בכפיךה, והושיבו את בני 
עמם בגיהנם, 

29 . אשר בו יצלו, ןכמה רע הוא המעון! 

30 . ןהם עשו לאללה שןים, להתעות משבילו. אמר, התעקגו, אך סופכם אל 
האש. 

31 . ^?מר <עובדי אשר חכמינו, שיקימו את הונפלה, ןמציאו ממה 
שהענקנו לסם בסתר וקגלוי, בטךם יבוא יום לא מקח ומקיכר בו, ולא 
רעות.* 

32 . אללה הוא א(ץר בךא את השמים ןאת הארץ, ןהוךיד מן השמים מים, 
ובהם קןןמיח פרות שונים לפךנסתכם,* ןהכפיף לכם ^?ת הספינות לשוט 
ב^ם, ןגם הכפיף ל?ם את הנהרות. 

33 • והכפיף לקם את ה^מש ןאת סורח א(ץר ינועו במסלולם בהממדה, 
והכפיף לכם ^גת הלילה ואת היום." 

34 והוא שסעניק לכם מכל מה שבקסתם. אם תנסו לקפר ^ 2 ת חקדי אללה 
לא תוכלו למנות את כלם, אך האדם גורם עול לעץמו וכפךן. 


1 . במילים יציבות: דברי אמונה שאותם ישמיעו בכל מצב, כמו העדות, <<אני מעיד שאין אלוה זולת 
אללה, ומעיד שמוחמד שליחו של אללה>>. 

2 . ר׳ סורת אל־בקרה 2 : 123 , ופי 254 ; וסורת אל־חדיד 15:57 . 

3 . ר׳ סורת אל־בקרה 2 : 22 . 

4 . ר׳ סורת אל־אעראף 7 : 54 ; סורת יא. סין 36 : 40 ; וסורת פאטר 35 : 13 . 
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קטע 6 

35 . וזכר כא^ר אבראהים אמר, ךבוני! עשה את העיר הזאת(מכה) 3 טוחה\ 
והךחק אורני ואת בני מעבודת הפסילים. 

36 . ךבתי! הם הךנעו אנשים רבים׳ ?ו, אשר הלך בדךכי הוא שיך לי, ומי 
הרננגד לי, הנה אונה סולח ורחום.^ 

37 . ךבוננו! הנה הושבתי מצאצאי בעמק בלוני פו.ךה על-יד בירנך הלןדוש 
(הכעבה). ךבתנו! למען ןקימו את הרנפלה. לכן הטה את לבות האנשים 
אליסם, ופתס אותם מכל פרי, למען יודו לך.^ 

38 . ךבוננו! אתה יודע את כל אשר נעלים ואת אשר נגלה, ןלא יעלם מאללה 
מאומה לא בארץ ולא בשמים. 

: ▼ x ■ד *.• י : - ▼ - • 

39 . השבח לאללה אשר נתן לי לעת זקנה את אסמאעיל ואת אסחאק, כי 
ךבוני שומע הרנפלה. 

40 . רבוני! עזר לי שאקום את הרנפלה, ומצאצאי. רבוננו! וקבל את רנפלרני. 

41 . ךבוננו! וסלח לי ולהורי ולמאמינים ביום יקום החשבון. 

קטע ז 

42 . אל ונחשב כי אללה לא שם לב למעשה החוטאים, הוא רק נותן לסם 
אךכה עד ליום אשר בו ונהיינה עיניסם קמות מבהלה ופחד, 

43 . ןהם ירנרוצצו, וךאשיסם מוךמים ?מבט קפוא, ןלבותיסם ריקים(מרב 
פחד)•*■ 

44 . הזהר אפוא את ?ני האןם מפני יום יבוא עליהם הענש, אז יאמרו 
החוקאים, ךבוננו! דחה את ךיננו עד עת קרובה׳ ונענה לקריארנך ונלך 
אסרי השליחים.' (אז אללה יאמר), האם לא נשבעתם לפני כן כי אין 
לכם כליה? 

45 . ושכנןקנם במשכנות אלה אשר עשקו את נפשורניהם. והרנברר לכם כיצד 
סענשנו אותם, ומשלנו לכם משלים.' 


1 . ר׳ סורת אל־בקרה 2 ; 126 ; סורת אאל עמראן 3 : 96 ־ 97 ; וסורת אל־ענכבות 29 : 67 . 

2 . ר׳ סורת אל־מאאידה 5 : 118 . 

3 . ר׳ סורתאל־קצצ 28 : 57 . 

4 . ר׳ סורת טא. הא 20 : 108 ־ 111 ן סורת אל־קמר 54 : 8 ; וסורת אל־מעארג׳ 70 : 43 . 

5 . ח סורת אל־אנעאם 27:6 ־ 28 ; סורת אל־מואמנון 23 : 99 ־ 100 ; סורת אס־סג׳דה 32 : 12 ; סורת 
פאטר 35 : 37 ; וסורת אל־מונאפקון 9:63 ־ 10 . 

6 . ח סורת אל־קמר 55:54 . 
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46 . להס זממו מזמה(לסרג את הנביא), אך אללה ידע על ק<זמתם(ובטל 
אותה), ואם גם יכלו לעקר הךים בק(זמתם.* 

47 . אל תחשב כי אללה אינו מקלם הבטחתו לע\ליחיו. כי אללה עזוז ובעל 
נקמות. 

48 . ביום ההוא(יום הדין) תחלף ה^ןןמה באןמה אחךת, להשמים גם הם,^ 
ובני אןם יתיצבו לפני אללה ה!לןחד והמנצח. 

49 . ונךאה את הפושעים ביום ההוא אסורים ב:אזיקים,י 

50 . כשהם לבושים כתנות של זפת, להאש מלהקת את פניסם, 

51 . כך יגמל אללה לכל לפש כמעשיה, אללה מהיר חשבון.*■ 

52 . זוהי אלהךה לבני אןם למען יזהרו בה ליךעו כי אלה ^;זחד הוא, למען 
יזקרו בעלי הבינה 


1 . ר׳ סורת מרים 19 : 90 . 

2 . ר׳ סורת אז־זומר 39 : 67 . 

3 . ר׳ סורת אל־פורקאן 13:25 ; סורת אצ-צאפאת 37 : 22 ; סורת צאד 38 ; 37 ־ 38 ; וסורת את־תכויר 
7:81 . 

4 . ר׳ סורתאנ-נג׳ם 31:53 . 
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טורת א<־חלר 
א<־חג׳ר 


סורה זו קיבלה את שמה <<אל-חג*ר>> מהעובדה שאללה 
הזכיר בה מה שקרה לת*מוד, בני עמו של הנביא צאלח 
שהתגוררו באל-חלר. מקום אל־חלר בדרך המובילה ביו 
אל-חלאז וסוריה. ר' פ* 80 . הורדה במכה אחרי סורת 
יוסוף 12 , ופסוקיה תשעים ותשעה. קבלה את שמה <<אל- 
חג*ר>> מפסוק 80 . 





חלק 14 

בשם אללה הרסמן והרחום 
לןטע 1 

1 . א. ל. ר.^ 

אלה אותותיי של הספר ןהקוךאן הגלוי.^ 

2 . אין ספק שהכופרים יקוו(ביום הדין) לו היו מסלמים,י 

3 . לכן עיב אותם יאכלו ולתענגו, והתקוה(שלא להיה יום הדין) תסיח את 
דעתם(מהאמונה באללה)• אך סופם ידעו.*' 

4 . ולא השמךנו עיר אלא לפי מועד נקבע בספר מקןם, 

5 . אין אמה שתוכל להקדים את מועךה או לדחותו. 

6 . והם אמרו, הוי זה אשר הורד אליו הקוךאף מן השמים, אכן משגע ארנה, 

7 . למה לא תביא אלינו את המלאכים אם ארנה צודקים 

8 . אנרזנו לא נוריד את המלאכים אלא עם האמת, אולם אם יורדו מלאכים 
אז לא ?הלה לכיפרים אךכה. 

9 . אנרזנו הורדנו את הקוךאף מן השמים ואנחנו שוקדים איתי לעד. 

10 . וכבר מלפניד(מוחמד) שלחנו שליחים לעדות הראשונות, 

11 . אך לא בא אליהם שליח מבלי שלעגו לו. 

12 . וכך אנרזנו מחדירים אותה(הכפירה באללה) אל לב הכופרים, 

13 • והם לא יאמינו, וכך קרה גם לאמות קוךמית(לא האמינו כתוצאה 
הענשו)• 


1 . האותיות האלו נקראות בערבית: אלף. לאם. רא. 

2 . הספר והקןראן שני מונחים לאותו ספר. ר׳ סורת אנ-נמל 27 ; 1 . 

3 . ר׳ סורת אל־אנעאם 6 : 27 . 

4 . ר׳ סורת אנ-נג׳ם 53 : 30 ן וסורת אל־מורסלאת 77 : 46 . 

5 . המונח המקורי הוא אד׳־ד׳כר, ההזהרה, שם לקוראן. 

6 . ח סורת אל־פורקאן 21:25 ־ 22 ; וסורת אז־זוח׳רוף 53:43 . 

7 . המונח המקורי הוא אד׳־ד׳כרן ר׳ הערה 5 לעיל. 
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14 . ולו נ?תח להם שער בךקיע לעלות בו לשמים, 

15 . כי גם אז יאמרו, אכן ךאיתנו מקסמת, ואנחנו כ^ןנשים מכשפים. 

קטע 2 

16 . וכבר בךאנו בשמים כוכבים, וקשטנו(את השמים) לרואים,* 

17 . ושמרנו אותם מפני כל שטן ארור, 

:▼״־: ▼ •;״•▼ ▼•די▼ ז 

18 . אלא המאזין בגנבה, מיד ירנקיף אותו כוכב שביט מאיר(שישרף אותו). 

19 . וכבר פרשנו את האךץ וקבענו בה הךים נטועים עמק וחזק, והצמחנו בה 
מכל הסוגים במדה ובאזון, 

20 . ובךאנו בה מקותת מרווה לכם ולכל אלה שאין אתם מפךנסים.* 

21 . אוצרות כל דבר הם בודינו, אך נוריד אותם רק במדה קצובה. 

22 . שלחנו את הרוחות להפךות העננים והצמחים, והורךנו מן השמים מים 
והשקינו ארנכם מהם,* ולא בידיקם אגיךתם. 

23 . רק אנחנו נסוה תמית, ואנחנו היוךשים. 

24 . ואנחנו יוךעים את אלה מכם שיקדימו ואת אלה שואחרו(להגיע אל 
רבתם), 

25 . ואת כלם ואסף רבי^ד׳ לי היא סס?ם והיודע. 

קטע 3 

26 . אנחנו בראנו את האדם מטיט ובש שחור," 

27 . ואת השדים בךאנו לפני כן מאש לוהקת. 

28 . וכאשר ךבונר אמר למלאכים, עומד אני לברא אןם מטיט ובש שחור, 
וכאשר אעצבנו ואפח בו מרוחי, (כלז״י אייני) וסגדו לו, 

30 . המלאכים סגדו כלם, 

31 . גרק אבליס(השטן) סרב להיות בסתדים,* 

32 . אז אמר(אללה), הוי אבליס! מה לד שאינד בסתדיםז 


1 . ר׳ סורת אל־פורקאן 61:25 . 

2 . ר׳ סדרת הוד 6:11 ; וסורת אל־ענכבות 29 : 60 . 

3 . ר׳ סורת אנ-נחל 16 : 10 ; וסירת אל־ואקעה 56 : 68 ־ 70 . 

4 . ר׳ סורת אר־רחמאן 55 : 14 ־ 15 . 

5 . אבליס, ר׳ סורת אל־בקרה 2 : 34 . 
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33 . אמר(א 5 ליס), אין אני סוגד לאןם אשר בראת מטיט נק^ה שחור וריחו 
משתנה. 

34 . אמר(א<לה), צא מ^נו(גן עדן), כי ארור ארנה, 

35 . ועליך הקללה עד יום הדין. 

36 . אמר(אבליס), רבתי! רנן לי אךכה עד יום רנח^ת המרנים. 

37 . אמר(אללה), אתה ונהיה בין אלה שנרננה להם אךכה, 

38 . עד יום המועד הידוע. 

39 . אמר(א 5 ליס), רבתי! כשם שגךמת לי להיות בסוטים, ^ 2 ני ^?קשט להם 
(בני אדם) את סטאיהם כאור ןפה וארנעה ^ןת כלם, 

40 . פךט לעבדיך הנבחרים!ןן^\ר בהם. 

41 . אמר(אללה), זה לנביל ישר למוביל אלי, 

42 . אך על עבדי אין לך כל שלטון, פךט לאלה ^ורנעו תלכו אסריך, 

43 . גיהנם הוא מקום האספם וחדו, 

44 . ןש לו שבעה שערים, ולכל שער מקצה חלק מהם. 

קטע 4 

45 . אך יראי אללה יקיו בגנים ומעינות, 

46 . בואו כתוכם כשלום, בוטחים, 

47 ■ והוצאנו מלבורניסם את הטעה, והם להיו אחים זה לזה, לסהם יוקכים 
על יצועים זה לעמת זה, 

8 ^■ כלי ^לטכלו מעיפות, ולעולם לא יוכאו מקם. 

49 . והודע לעכדי כי ^ני הוא הסולח והרחום, 

50 . וכי ענשי הוא העןש המכאיב. 

51 והודע להם על אולחיו עיל אכראהים, 

52 . כאשר נכנסי ואמרו, <<שלום>>. אמר, נכקלים אנחנו מכם. 

53 . אקרו, אל תכהל, כאנו לכשר לד על כן כר דעת(יצחק). 

54 . אמר, האם ונבחרתי על אף ^יהודקנתיז כמה זה ונכקרוניז 

55 . אקרו, כשךנו אותך כאמת, ןאל רנהיה מן הטרני:אשים. 

56 . אמר, ןכי מי יךנלאש מרחמי רבות מלבד התועים. 

57 . אמר, מה מטררנכם, אתם השליחים? 
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58 . אמרו, נ(ן\לחנו אל ^:ם פו<׳\עים(כדי <ה^מיד אותם), 

59 . חוץ ממשפחת לוט א^ר נציל את כלם, 

60 . חוץ מא^תו, גזךנו ^ונהיה בין אלה ^י(ץמדו.^ 

קטע 5 

61 . ןכאשר הגיעו השליחים אל ביתו של לוט, 

62 . אמר לסם, אין א 1 עם מכרים לי. 

63 . אדךבה, אנרזנו באנו אליך עם (הענש) אשר לא האמינו בו, 

64 . והבאנו לך את האסת, ואנחנו צוךקים, 

65 . לכן הוצא את משפרזתך במשך הלילה הזה ולך אחריהם, ואל תפנו 
לאחוריכם, והמשיכו אל המקום אשר צויתם ללקת. 

66 . וכך הודענו ללוט על הענין הזה, כי אלה ישמדו עם בקר.^ 

67 . אמנם כשאנשי העיר באו שמחים. 

־ד : ▼ ^ • .ך : • 

68 . אמר לוט, אלה הם אוךחי, ואל תמיטו חךפה עלי, 

69 . יךאו אללה ואל תשפילו אותי. 

70 . האנשים אמרו, האם לא אסךנו עליך לארח אנשים זרים? 

71 . אמר, הנה בנותי הזדוגו אתן אם אתם רוצים לעשות מעשה. 

72 . רחייך(מוחמד)! הם היו מבלבלים משכרונם. 

73 . עם זריחת סש^ש, הלמה בהם צןחת הענש, 

74 • והפכנו את הערים על ראשן, והמטךנו עליהם בךציפות אבני חמר שרופות. 
75 בקותת אלה, אותות לבני אןם הלומדים לקח. 

76 . כי הערים החרבות עומדות על-יד הדךך הקימת עדין •י 

77 . ןאף בז-ה אות למאמינים. 

78 . תם את אנשי אל־איכ-ה(החךשות של מדןן) היו חוטאים, 

79 . בשתיהן נקמנו^ ןהן יושבות על אם הדרך הקזסת ' 


1 . ר׳ סורת אל־אעראף 7 : 63 . 

2 . ר׳ סדרת הוד 81:11 . 

3 . ר׳ סורת אצ-צאפאת 37 : 137 . דרך המסחר של סוחרי מכה בדרכם לסוריה. כך יכולים הם לראות 
את שרידי העיר וללמוד לקח. 

4 . שתיהן: אל־איכה ועירו של לוט. 

5 . ר׳ סורת הוד 11 : 89 . 
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קןטע^ 

80 . תושבי אל-חג י ל הלחישו ב(ץליחים, 

81 . וכא^ר נתנו לר!ם את אותותינו התנגדו לסם.^ 

82 . הם חצבו בהרים בתים, וי^בו בטוחים, 

83 . אך עם בקר הלמה בהם צןחת העגש, 

84 . לא הועיל להם כל רכושם שצברו. 

: ▼ x : ▼ ••• ▼ 

85 . ו:ן:?נחנו בךאנו:את השמים לאת הא.ךץ ואת ^?^ר ביניהם על ?סוד האמת\ 
ואין ספק שסעת הדין תבוא, על כל סלח להם סליחה ?חקד.י 

86 . ואכן רבולך הוא הבורא והיודע.' 

87 . לאכן נתנו לך(הנביא מוחמד) שבעה מן האותות החוזרים לנסנים,' ואת 
הקוךאן הנעלה, 

88 . אל תשא עיניך אל אסר הענקנו זמנית לרני אןם שונים, ואל תצטער 
בסבילם, ופרש לנ?יך להגנת המאמינים, 

89 . לאמר, הנה ^?ני המזהיר הגלוי. 

90 . כך גם הורךנו על הסחלקיםף 

91 אסר פךקו את הקוךאן לחלקים.* 

92 . בחיי ךבונך! נספט את כלם(ביום הדין), 

93 . על מעסיקם• 

94 . לאתה(מוחמד) מלא את סליחותך כפי סנצטוית להתרסק מן הפגניים, 

95 . ^זנחנו לבר הגנו עליך מן המלעיגים, 

96 • ^?סר לעשו עם אללה ^להים אחרים, בסופם סיךעו. 
97 . אנחנו יודעים לי ?לאב לך לסמע את כל 1 |:זסר יאמרו, 
98 ■ הלל לשבח את רבונך וה?ה במסתסלים, 
99 . ועבד את רבולך עד בוא אליך הודאי(המלת). 


1 . אל־חג׳ר, עירם של בני ת׳מוד, צפון למדינה. 

2 . ר׳ סורת הוד 11 : 65 ; וסירת פוצלת 41 : 17 . 

3 . ר׳ סורת אל־מואמנון 115:23 ־ 116 ן סורת צאד 38 : 27 ן וסורת אנ-נג׳ם 31:53 . 

4 . ר׳ סורת אז־זוח׳רוף 43 : 89 . 

5 . ר׳ סורת יא. סין 81:36 ־ 83 . 

6 . הכוונה היא לסורת אל־פאתחה, 1 . 

7 . ר׳ סורת אנ-נמל 49:27 ; סורת אנ-נחל 16 : 38 ^ וסורת אבראהים 14 : 44 . 

8 . אחדים טענו שהוא כשוף, שירה, וכר כדי להטעות את האנשים מלהאמין באמיתות הקוראן. 
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סורת אנ-נח< 
הףבודים 


סדרה זו נקראת <<אנ-נחל, הןבורים>> בגלל מה שנזכר 
בה מפלאי הדבורים, והשראת אללה אליהם איך ואיפה 
לבנות את הבית שלהם, ר* פ* 68 - 69 . הדבורים לא נזכרו 
באזו שהיא סורה אחרת. 

הורדה במכה אחרי סורת אל-כהף 18 , ופסוקיה מאה 
עשרים ושמונה. קיבלה את שמה <<הךבורים>> מפסוק 
ששים ושמונה. 



בשם אללה הרחמן והרחום 
לןטע! 

1 המ 1 עד של(יום הדין) ווןזר דינו של אללה להעניש אתכם(הכופרים) 
קרוב מאוד, ואל רנחישו בואו. ?שתבח הונעלה מעל השתפים אשר יצרפו 
לו\ 

2 . הוא(אללה) שולם את המלאכים עם ההשךאה והנבואה על מי ש?ךצה 
מבין עובןיו^(ומצוה אותם), הזהרו, כי איו אלה אלא אני, ויךאו אותיף 

3 . בךא את השמןם ואת הארץ באמת, ורנעלה על השתפים אשר ?שרנפו לו." 

4 . ברא את האןם מטפה, והנה היא וריב גלוי(לבוךאו).* 

5 . ואת המקנה בראו לכם, בו חים(מלבוש מן קעור והצמר), וצרכים 
אחרים, וממנו תאכלו, 

6 . מראה בואם הביתה של עדריכם (מו ממלים) וצארנם אל המרעה, 
מוסיף לכם לקרה ולפי, 

י והם נושאים את מקענכם הכבד אל ארץ שלא תוכלו להגיע אליה בלי 
עמל קשה. רבונקם חניו ורחום." 

8 . וברא את הסוסים, הפרדים, והחמורים למען ונרלבו עליהם, ולתפארת 
לכם. ויברא גם את אשר לא ת 7 עו.י 

9 . ואללה ולאה לבני אןם את השביל סושר׳ ואולם וש גם שבילים עקמים 
אינם מובילים אל הישועה. אלו לצה (אללה), היה מךריד את כלכם." 


1 . ר׳ סורת אל-אנביא׳ 1:21 ; סורת אל־קמר 1:54 ; סורת אל־ענכבות 29 : 53 ־ 54 ; וסורת אש־שורא 
42 : 18 . 

2 . ר׳ סורת אל־אנעאם 6 : 124 ; סורת אל־חג׳ 22 : 75 ; וסורת ע׳אפר 16-15:40 . 

3 . ר׳ סורת אש־שורא 42 : 52 . 

4 . ר׳ סורת אל־פורקאן 25 : 54 ־ 55 . 

5 . ר׳ סורת יא. סין 36 : 77 ־ 79 . 

6 . ר׳ סורתאל־אנעאם 143:6 ־ 144 . 

7 . ר׳ סורת ע׳אפר 40 : 79 - 81 ; סורת יא. סין 71:36 - 72 ; וסורת אז-זוח׳רוף 12:43 ־ 14 . 

8 . ר׳ סורת אל־אנעאם 6 : 153 ; סורת אל־חג׳ר 15 : 14 ; סורת יונוס 10 : 99 ; וסדרת הוד 11 : 118 ־ 119 . 
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קטע 2 

10 . להוא הוריד מן השמים מים לכם, מהם <מ^קה, ומהם יצמחו■ 
1 ןצים תךעו בהם(בסמותיכם), 

11 . ויצמיח לכם בהם ונבואות, וזיתים, ועצי תמר, ולפנים, וכל פרי. בכל 
אלה אותות ל^ןנשים חובבים.' 

12 . להכניע <שרורנכם את הלללה לאת היום ואת השחש ואת הירח, גם את 
הכוכבים הוא הכניע לשרורנכם בפקדתו, ובזה אותות לבעלי דעת ^ 

13 . לגם את כל ^ 2 ^ר בךא ופזר על פני ה^ןןמה, בצבעים שונים. בזאת אותות 
לאנשים אשר יזכרו. 

14 . להוא א^ר הכניע את הים לשרורנכם, למען תאכלו ממנו בשר טרי, 
לתוציאו ממנו ונכשיטים ^ונרנקשטו בהם. לרנךאו את הספינות שטות 
בו, <מען ונבקשו לכם פךנסה מחסדו(^ל א<לה), ולמען תודו <אללה. 

15 . להוא הרנקין באךץ הרים לבל ונטה בכם, לכן נהרות ושבילים למען 
תןךכו\ 

16 . לציוני ך.ךך לגם <פי הכוכבים. 

17 . האם א^נם חדמים את מי שבורא כל לה למי ^אינו בורא מאומה? האם 
לא תחשבו? 

18 . לאם וננסו לס&ר חסדי אללה הרי לא ונמנו אותם." א<לה סולח לרחום 

19 . אללה יודע מה שתשונירו ומה שרנגלו. 

20 . את אלה אשר אליהם(הכופרים) קוךאים מבלעדי אללה לא יוכלו לברא 
דבר, הם עצמם בידי אןם נעשוף 

21 . חטרי חיים הם, לאינם מיעדים לקום לתחלה(ביום הדין). 

קטע 3 

22 . אלהיכם הוא לחיד לאחד, לאכן אלה ^?שר לא י^ןמינו באחרית, לבותיהם 
כופרים להם להירים,^ 


1 . ר׳ סורת אנ-נמל 60:27 . 

2 . ר׳ סורת אל־אעראף 7 : 54 . 

3 . ר׳ סורת אל־אנביא׳ 31:21 . 

4 . ר׳ סורת אבראהים 14 : 34 . 

5 . ר׳ סורת אצ-צאפאת 95:37 ־ 96 . 

6 . ר׳ סורת צאד 38 : 5 ; סורת אז־זומר 39 : 45 ; וסורת ע׳אפר 40 : 60 . 
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23 . אין ספק כי אללה יודע את מה ^?קתירו ואת מה ^ויגלו. אכן הוא לא 
יאהב את המתנשאים. 

24 . ואם י.<ץאלו, מה ה 1 ריד ךבמקם מן השמים? יאמרו, אגדות הקדמונים.* 

25 . לכן לשאו ביום לנחלת המתים את משא סטאיהם בשלמותו, לגם חלק 
ממשאם ^ל אלה א^ר הלנעו בלי דעת, מה נוךא הוא סמשא.* 

לןטע^> 

26 . כבר זממו ק 71 מיהם(לגד השליחים שלקס),* אך אללה הךס וסודות 
במניסם להגגות נ 9 לו עליקס מלמעלה, ובא עליהם הענש בלי שלךגישו 
זאת." 

27 . ו 3 יום לנחלת המונים להפילם אללה ויאמר להם, היכן הם שתפי 
^בגללם התנגךתם לע\ליחיםז ובעלי הדעת יאמרו, אכן, החךפה והבושה 
על הכופרים היום, 

28 . אלה אשר לקחו המלאכים את נשמתם וכ^הם מקפחים את עצמם, 
יאמרו מתוך כניעה, לא עשינו כל רע. אכן, אללה י 1 דע את אשר עשיונםף 

29 . על כן, הכנסו בשערי גיהנם, והשארו בו לנצח. כמה נוךא להלה מעון 
סוהיךים.^ 

30 . אולם כא^ר לע\אלו את הלראיס, מה זה הוריד רבונכם? הם לענו, טוב. 
לעושי הטוב לנשלם טובה בעולם הזה, אך בעולם הבא הוא טוב יוונר. 

מה נעים מעון היראים 7 

31 . גני עדן א^ר יכנסו אליקם ^מתחרנם נהרות זוךמים. להם 3 תוכם כל 
א^ר ללזפצו, ככה לגמל אללה ללראים(אותו), 

32 . את אלה אעיר המלאכים לוקחים את נהמותיהם, כ^לבותיהם טהורים 
מן הכפיךה לגידו להם, <<ע\לום עליכם! הכנסו לגן בזכות מעשי?ם>>.* 


1 . ר׳ סורת אל־פורקאן 5:25 , ופי 9 ; וסורת אל מודת׳ר 74 : 18 ־ 24 . 

2 . ח סורת אל־ענכבות 13:29 . 

3 . ר׳ סדרת אבראהים 14 : 46 ; סורת נוח 71 : 22 ^ וסורת סבא׳ 34 : 33 . 

4 . ר׳ סורת אל-מאאידה 5 : 64 ; וסדרת אל־חשר 59 : 2 . 

5 . ר׳ סורת אל־אנעאם 23:6 ; וסורת אל־מוג׳אדלה 58 : 18 . 

6 . ר׳ סורת פאטר 35 : 36 ; וסורת ע׳אפר 40 : 46 . 

7 . ר׳ סורת אאל עמראן 3 : 198 ; וסורת אנ-נחל 16 : 97 ; וסורת אל־קצצ 28 : 80 ; וסורת אל־אעלא 87 : 
17 ; וסורת אצ׳־צ׳וחא 93 : 4 . 

8 . ר׳ סורתאבראהים 14 : 27 ; וסורת פוצלת 41 : 30 ־ 32 . 
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חלק 14 , 


33 . את אלה(הכופרים) אשר ק<חכים עד להופע:ת מל^ןכי המןת אליוזם, או 
עד שיבוא מועד רכתד(בהענשתם), כמוהם עשו הדורות ^היו לפניהם, 
ואללה לא קפה אותם, ^גלא הם קפחו את ע^מם. 

34 . וכןד פגע בהם כל הרע אשר עשו, והעגש שהיו לועגים לו הקיף אותם. 


ל 5 טע 5 

35 הפגניים אקרו, אלו ךצה אללה לא עבןנו מבלעדיו דבר, לא ^?נחנו ולא 
אבותינו, ולא אסרנו דבר שהוא לא אסר. כך עשו גם אלה אשר קדמו 
להם. אך אין על השליחים אלא להזהיר בגלוי\ 

36 . ואנחנו שלחנו אל כל אמה שליח לאמר, עבדו את אללה והתרסקו 
מטאעיות(השקוצים). חלק מהם הדריך אללה, ועל אחרים גוזר בצדק 
לרנעות. סירו באךץ וךאו איך היונה אחרית הקכסשים. 

37 . (הוי הנביא!) אם ונרנאמץ להדריך אורנם, הנה אללה לא נדריך את אשר 
כבר הונעה, ואין להם כל מושיעים. 

38 הם נשבעו באללה בכל תקף, שהוא לא 2 סיה את המונים. אכן, זאת 
הבטחה אמתית מאת אללה, אמנם רב האנשים אינם יודעים זאת, 

39 . כך כדי לבאר את כל אשר נוזלקו בו, ולד נדעו הכופרים כי היו משקרים. 

40 . כאשר אנחנו רוצים לברא דבר אנחנו רק אומרים, <<היה!>> והיה. 

. . . . . ▼ x ;-: ־ י : • ׳:*.••• : ▼ •ד 


קטע 6 

41 . אלה ^?שר הורו למען אללה לאחר שנעשקו, נשליו היטב בעולם הזה, אך 
שכר העולם הבא רב מזה, לו ידעו, 

42 . אלה אשר היו בעלי סבלנות ועל רבונם סמכו. 

43 . לפניך לא שלוזנו אלא אנשים אשר השרינו להם. אם אתם לא יודעים 
זאת, שאלו את בעלי החלמה 

44 . (ושלחנו אוינם) עם הוכחות וסלרי קךש, ואליך(מוחמד) הורדנו מן 
השמום את הקוךאן,י למען תבהיר לאנשים את אשר הורד אליהם, 
למ^ן נסשבו ולדךכו בו. 


1 . ר׳ סורת אל־אנביא׳ 21 : 25 ; סורת אז־זוח׳רוף 43 : 45 ; וסורת אל־מולכ 67 : 18 . 

2 . ר׳ סורת אל־אסרא׳ 17 : 93 ־ 94 ; סורת אל־פורקאן 25 : 20 ; סורת אל־אנביא׳ 8:21 ; וסורת אל־ 
כהף 110:18 . 

3 . המונח המקורי הוא אד׳־ד׳כר, ההזהרה, שם לקוראן. ר׳ סורת אל־חג׳ר 15 : 6 , ור׳ פ׳ 9 . 
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45 . האם בטוחים זוממי השחיתות והךע ^אללה לא יבקע את הארץ 
תרזתיסם, או שהענש לא יבוא עליקם בלא שיצפו מאין\ 

46 . או שלא יעצר את ו;ננוע:תם בדרכים, ולא יוכלו לרזמק מע:?שו של אללה, 

47 . או שלא יעכבם על ידי הטלת פחד עליהם אולם רב 1 נכם הוא חומל 
ורחום. 

48 . האם לא יךאו כי כל אשר בךא אללה, יטיל את צלו ימיו ושמאל, 

סוגדים לאללה בהכנעה. 

! • : - : ־ 1 ; - : ▼ ▼ 

49 . ולאללה יקגד כל אשר בשמים וכל 1 ן:?שר באךץ מכל ךמש עד המלאכים 
ואין הם מרננשאים. 

50 . (המ<אכים) יראים את ןבונם אשר הוא מעל להם, ויעשו כמצוה עליסם 


לןטעז 

51 . אללה אמר, אל תעשו ל?ם שני;);?להים. יש רק אלה אחד. ורק אורני 
וניךאו, 

52 . לו כל אשר בשמים ובאךץ, ועב 1 ןתו היא הממשכת. האם מישהו זולת 
אללה תיךאו? 

53 . ןכל רוקד אשר לכם מאללה הוא. ובפגע בכם צ^רה אליו ונפנו בקריאה.י 

54 . ואולם כאשר הוא וקיר את הצרה מעליכם, והנה חלק מכם משונף 
אלילים עם רבתם, 

55 • ואינם מוךים על הרוקד שנרננו לך!ם. הרנענגו אפוא, ואולם עוד ונדעו. 

56 . הם נורננים חלק מ^זקר הענקנו להם*־ לאלה (האלילים) שאינם יוןעים 
דבר עלא יוכלו לעזר לכ!ם). חי אללה! עוד תש^ 2 לו על כל אקר בדיסים. 

57 . הם מוססים לאללה בנות. ישונבס קמו! וקוסקים לעצמם מה קורזבצו 
(מן הבנים).' 

58 • וכאשר מבשרים לאחד מקם על הלדת בת, קוךרות פניו ןהוא מרנמלא 
זעם, 


1 . ר׳ סורת אל־אסרא׳ 17 : 68 ; וסורת אל־מולב 16:67 ־ 17 . 

2 . ר׳ סורת הוד 11 : 102 ; וסורת אל־חג׳ 22 : 48 . 

3 . ר׳ סירת אל־אסרא׳ 17 : 67 . 

4 . ר׳ סדרת אל־אנעאם 6 : 136 . 

5 . ח סדרת אנ-נג׳ם 53 : 22 ; וסורת אצ-צאפאת 151:37 ־ 154 . 
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חלק 14 ווו 

59 . ומקתתר מה^ןנשים מרע: הבש 1 ךה שקבל. ומהךהר, האם נחזיק בה, ע:ל 
אף ההשפלה, או לקבר אותה(חנה) ב^פרז* כמה רע מה ^הם שופטים! 

60 . <אלה ^ן^ר לא נ^ןמינו באחרית שיך כל ןבר נחות, ואלו לא<לה שנך כל 
דבר נעלה, והוא העזוז וחחכם. 

ל;טע 8 

61 . לו הנה אללה מקרב את הדין ^ל בני אךם (בעולם הו-ה) לפי חטאיהם, 
לא חנה מ^איר על פני האדמה ךמש, אך א<לה נותן להם אךכה <מועד 
מסנם. ולהגיע המועד ^ילסם לא יוכלו לךחותו אף בשע:ה, ולא להקדימו. 

62 . הם מנחסים לאללה את מה שהם שונאים <עצמם(מן הבנות), 
ו<שונותיחם מספרות כזב כי להם נועד כל הטוב. אין ספק כי ^מורה 
לחם חאש ^בה חם ?חיו מזנחים ונשכחים.^ 

63 . באללה! כבר שלחנו שליחים לאמות לפניך, אמנם השטן הראה להם 
את מעשיחם חךעים באור נפה. הוא מגנם חיום(יום חדין), ולחם עוש 
מכאיב. 

64 . ולא הורךנו א^יך(מוחמד) את חססר(חקוךאן) מן חשמ?ם, אלא כדי 
^תבחיר לקם את מה ^חם מחלקים בו, וכחןךכה ורחמים לאנשים 
מ^ןמינים. 

65 . אללה הוריד מן השמים מים והחיה בהם את האדמה לאחר מותה, 

• • •ך , • 1 • ^ . - . . .ץי ,ך״ ״ .ך ^ ^ • 7 ך 

ובזאת אות ל^ןנשים שוקעים את דכדי א<לה. 

קטע 9 

66 . במקנה יש קקח לכם, אנחנו מ(ץקים ארנקם מבקזניחם מתוככי חדם 
והפרש חלב טהור נעים לשותים, 

7 .ך יך . - 1 

67 . ומפרי חונמרים וקענביס ארנם קכינים שכר ומזון טוב. ובזאת אות 
לאנשי בינה.י 

68 . רבמך ח()\רה לדבורים, עקיינה לכן בתים בקרים, ובעצים, ובכל ^?קור 
האנשים יבנו, 


1 . הכוונה כאן למנהג של אחדים מן השבטים הערביים לפני האסלאם לקבור את הבנות חיות מפחד 
העוני. האסלאם בטל ומנע המנהג הברברי הזה. ר׳ סורת אל־אנעאם 137:6 ; וסורת את־תכויר 81 : 
8 ־ 9 . 

2 . ר׳ סורת הוד 11 : 9 ־ 10 ; סורת אל־כהף 18 : 35 ־ 36 ; סורת מרים 77:19 ; וסורת פוצ-צלת 41 : 50 . 

3 . ר׳ סורת יא. סין 36 : 34 - 36 . 
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11 חלק 14 

69 . ןאכלנה מכל פרי, ועןפנה במסלולים שסלל לפניכן רבונכן. מ^קה 
בצבעים וקודמים שונים יצא, ובו מךפא לבני אןם. אכן ב^ה א 1 ת 
לאנשים חושבים. 

70 . אללה ברא אתכם ואחר כד ימיתכם, ויש בכם העתיד להגיע אל גיל 

- ; x ■ד • 1 ■ : - - ■די!• ; /• ׳ ־ 1 •.• ^ • ; - • ^ • 

הזקנה המפלגת ^?שר בו לא ידע ךבר אסרי יוךעו. אללה הוא היודע 

והכל־יכול.* 

: - ▼ 

קטע 10 

71 . אללה העדיף אחדים מכם על אחרים בפךנסה, אך את אלה שהעךפו 
אינם נורננים לעבדיהם חלק ממנו למען ?היו שוים, לכן למה הם 
מכחישים את חקדי אללה(בעשיתם לו שתפים)?^ 

72 . ואללה יצר לכם מנפשותיכם בנות זוג, ומהן נתן לקם ילדים ונכדים, 
והוא פךנס ארנכם מכל טוב. סבהבל יאמינו ובחסד אללה ??פרוז 

73 . ועבדו מבלעדי אללה את אשר לא יוכל לכלכל אותם נזאומה, לא מן 
השמ?ם ולא מן הא.ךץ, ולעולם לא יוכלו, 

74 . לכן אל רנדמו דבר לאללה. אללה י 1 דע אך אהם אינקם יודעים. 

75 . משל אללה משל, על עבד כזשעבד לאדונו ואין לא שליטה על שום דבר, 
ולעמתו איש אשר הענקנו לו פךנסה בשפע ןהוא תוךם בסתר ובגלוי, 
האם הם שוים? השבח לאללה! ואולם מךביתם לא ?דעו. 

76 . ועוד מושל אללה משל על שני אנשים ^ האחד פיהם אלם וחסר כל ?כלת 
והוא למעמסה על אדתיו, והוא נכשל בכל מה שהפקד ל?דיו• האם הוא 
שוה לאדם הממנה על אחרים ונוהג בהם בעדק והוא עצמו הולך בדךד 
ה?שרז 

קטע 11 

77 . לאללה תעלומת השמ?ם והארץ• שעת הדין עלולה לבוא ?הרף ע?ן או 
קרוב מז-ה, ?י אללה ה?ל-יכל. 

78 . אללה הוציא?ם מ?שן אקהותיקם לא תךעו דבר, תתן לכם את חושי 
השמיעה והראיה ואת הלב להבנה, למען תודו לו.ג 


1 . ר׳ סורת אר־רום 30 : 54 . 

2 . ח סורת אר-רום 30 : 28 . 

3 . ר׳ סורתאל־מולר 67 : 23 ־ 24 . 
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חלק 14 ווו 


79 האם לא יךאו את הע 1 ף הפפוף לךצונ 1 ^ל אללה באויר השמים? לא 
ןחזיקנו בלתי אם אללה. ואכן בזה א 1 ת 1 ת למאמינים.ג 

80 . אללה ע:שה לבם משכן מבתיכם, וע:שה לכם מעורות המקנה אהלים 
א^ר יקל עליכם לשאת בנסיע:ה יבסניה, ומ^קר המקנה ושערותיהם נתן 

רהיטים וכלי בית <שמו(ץכם עד זמן מסים. 

81 . וגם עשה לכם אללה צללים מאשר ברא, ונתן לכם מחסה בהרים, 

: - < x : x ; - •/ x x • /• •ד • ׳ 

ובגדים להגנה מפני החם (והקר), ולבוש למגן במלחמה. בד הטלים 
חסדו עמכם למען תתמסרו לאללה לבדו. 

82 . ואם יפנו י<ךף, עביר רק למסר ה 1 דעה ברוךה. 

83 הם מכירים בסקד אבלה, אך מרנכסשים לי׳ ומרביתם כופרים. 

קטע 12 

84 ביום ההוא(י 1 ם הדין) נקים עד(נביא) מכל אמה, ולא ?נתן בכופרים 
לדבר ולא לחזר בתשובה^ 

; : - נ • ; • 1 7 

85 בךאות החוטאים את הענש, לא יוקל מעליהם, ולא ?קבלו ארכה.י 

86 ובךאות הפגניים את השתפים אטר שתפו אותם לאללה, יאמרו, רב 1 ננו י 
אלה הם השתפים אטר היינו קוראים אליהם מבלעדיך. אז יענו להם 
(השתפים), אתם משקרים(בעשותנו שתפים לאללה).*' 

87 ביום ההוא(יום הדין) יךנמקרו לאללה, וכל מה שבדי ?סלף מהם.' 

88 . אלה שכפרו ומנעו אחרים מללכת בשבילו טל אללה, הוספנו להם עגש 
על הענש באשר השחיתו.' 

89 . וביום(הדין) נקים על כל אמה עד(נביא) מקרבה למען יעיד עליה, 
תביא אורנך(מוחמד) עד על אלה(המקלמים). והורדנו אליך את הספר 
(הקיראן) מן השמים להבקרת כל ןבר וכהךרכה, ורסמים ובשורה 
למסלמים.^ 


1 . ר׳ סורת אל־מולכ 67 : 19 . 

2 . ח סורת אל־מורסלאת 35:77 ־ 36 . 

3 . ר׳ סורת אל־פורקאן 12:25 ־ 14 ; סורת אל־כהף 53:18 ; וסורת אל־אנביא׳ 21 : 39 ־ 40 . 

4 . ר׳ סורת אל־כהף 18 : 52 ; סורת מרים 81:19 ־ 82 ; סורת אל־ענכבות 25:29 ; וסורת אל־אחקאף 
5:46 ־ 6 . 

5 . ר׳ סורת מרים 19 : 38 ; סורת טא. הא 111:20 ; וסורת אס־סג׳דה 12:32 . 

6 . ר׳ סורת אל־אנעאם 6 : 26 ; וסורת אל־אעראף 7 : 18 . 

7 . ר׳ סורת אל־אעראף 6:7 ; סורת אל־מאאידה 5 : 109 ; סורת אל־חג׳ר 15 : 92 ־ 93 ; וסורת אל־קצצ 
55:28 . 
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90 . אללה מצוה לעשות צךק, ולומיל חקד,* ולעזר לקרוב המ(ץפחה(הנזקק) 
הוא אוסר את התועבה, ואת המגנה, והעשק,^ והוא מזהיךכם למען 
ונז-סרו 

91 . קימו את התחיביותיכם שהתחיבתם בשם אללה, ואל תפרו 
התחוביותיכם לאחר שאשךתם אותן בשבועה בעשותכם את אללה ערב 
לכם, כי אללה יודע את כל מה שאתם עושים. 

92 . אל רנחזרו בהבטחותיכם ןתהיו כאשה החוזךת ומתיךה לחוטים את 
מה שאךגה וטןתה בשקידה, בהשתמשכם בשבועותיכם רק כדי להונות 
זה את זה, בהיות אמה רבה מאמה. ?כל ןה אללה מנסה אתכם. ביום 
התקומה יבאר לכם את כל אשר נחלקתם בו. 

93 . לו ךצה אללה היה עושה אתכם עדה אחת." אך אללה ישאיר את מי 
שי?חר בתעיה וידריזז את מי שיבחר בהךךכה. ואללה ?שאל אתכם על 
אשר עשיתם. 

94 . אל תשתמשו בשבועותיכם להונות זה את זה, פן תלכו לאבוד אסרי 
שה?יתם בטוחים, ןתךגישו טעם רע, כי מנעתם אנשים משביל אללה, 
וצפוי לכם ענש עצום. 

: ■ד •י־.• ••• •ד 

95 . אל תמ?רו את בריתכם עם אללה במחיר מעט. כל השמור אצל אללה 
טוב לכם יותר, אם יוךעים אתם. 

96 . כל מה שיש לכם יאזל, ןרק מה שאצל אללה לעולם ישאר, ואנחנו נווכ(ל 
לבעלי הסבלנות את השכר הטוב ביותר על מעשיהם. 

97 ולמאמינים עושי הטוב, זכר או נקבה, נסיה אותו חיים טובים׳ ונתן 
להם את שכרם על כל הטוב אשר עשו. 

ד *.• *.• : • 1 ▼ - ■ 1 - ;- /• • 1 

98 . בקוראך בקוךאן בקש מחסה באללה מפני השטן הארור, 

99 . כי אין לו כל שלטון על המאמינים הסומכים על רבתם, 

100 שלטונו רק על אלה שלוקחים אותו לאדון, ןעל אלה המשתפים עם 
אללה שתפים. 


1 . ר׳ סורת אל־מאאידה 45:5 ; סורת אנ-נחל 16 : 126 ; וסורת אש־שורא 42 : 40 . 

2 . ר׳ סורת אל־אסרא׳ 17 : 26 . 

3 . ר׳ סורת אל־אעראף 7 : 33 . 

4 . ר׳ סורת יונוס 10 : 99 ; וסירת הוד 11 : 118 ־ 119 . 
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קטע 19 

101 . כאשר אנחנו מחליפים פסוק בפסוק אחר, ואללה יודע יותר מהם מה 
שהוריד מן השמים. הם אומרים(לנביא), אכן אתה בודה כזב. ואולם 
מרביתם אינם יודעים. 

• : X •• ▼ • : - 

102 . אמר, רוח הקדש(ל?ריל) הוריד אותו מעם ךבונר על יסוד האמת 
<חזוק רוחם של המאמינים וכהדךכה ובשוךה למק<מים. 

103 . אנחנו יודעים שהם אומרים, אנוש מלמד אותו(מוחמד).* ואולם לשונו 
של האיש שעליו הם תמזים הוא נכרי והקוראן הוא בלשון עךבי ברור. 

104 • א^ה אשר לא ואמינו באותות אללה, א<לה לא ידריד אותם, ולהם ענש 
מלאיב׳ 

105 רק אלה אשר לא ואמינו, בולים שקרים והם המכז-בים. 

106 על מי שכופר באללה לאחר שסאמין בו, ב<עדי אשר נכפה עליו בעוד לבו 
בטוח באמונה, רק הפורנחים את לבם לגיפירה, יחול זעם אללה וענש 
עצום, 

107 על א^ה שסעדיפו את מיי העולם הזה על חיי העולם הבא, ואללה לא 
ידריך את הכופרים, 

108 . הם אלה אשר אטם א<לה את לבותיהם, שמיערנם וראירנם והם אלה 
הלא שמים לב למה שמצפה להם מן הענש, 

109 . אין ספק כי בעולם הבא ?ר׳יו מן המפסידים. 

110 . לאלה אשר נרדפו ןנכנעו באפן חיצתי ללחץ הכופרים, אולם הגרו 
תלסמו בסבלנות, רבתך יךניחס אליהם לאחר כל זאת בקליחה 
ולרסמים.^ 

קטע ל 1 

111 . וביום הדין תבוא כל ן 9 ש לטען לעצמה. כל נפש ונקבל את הגמול בעד 
מעשיה ולא ןעשקו. 

112 . אללה מושל משל, עירי היונה בטוחה ושקטה, ןרנבוא לה פרנסרנה מכל 
מקום בשפע. ןונכפר בחסדי אללה, והטעימה אללה את טעם הרעב 
והפחד על אשר עשו." 


1 . המדובר הוא בעבד יווני נוצרי היה נפח במכה, הנביא מוחמד לפעמים ישב אליו ודבר אתו. 

2 . ר׳ סורת אל־בקרה 2 : 218 . 

3 . העיר היא מכה בזמנו של הנביא מוחמד, שנהנתה משיירות מסחר שהגיעו אליה מכל עבר. 

4 . ר׳ סורת אבראהים 14 : 28 ־ 29 ; וסורת אל־קצצ 57:28 . 
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113 . וכבר בא ^ןליהם שליח מקךבם\ אך הם לא האמינו בו. על כך בא הענש 
עליהם והם חוטאים. 

114 . א?לו ממה עיסעניק לכם א<לה מן המתר והטוב, והודי על חסד אללה, 
אם אותו תעכדו.^ 

115 . אללה אסר עליקם ^^ 2 כל את הנבלה, ואת הדם, ואת בשר החזיר, ואת 
אשר הקרב לאל זולת אללה. אך מי שאוכל זאת מצךה ולא מתאוה או 
התל אין בו חטא, כי אללה טילה ורחום\ 

116 . ואל תאמרו על מה עולשונותיכם משקרות ומתארות, וי■ ???נר וזה 
אסור, למען תוחסו לאללה מה שאינו אמת. כל הבודים שקר ומןחסים 
אותו לאללה לא וצליחו. 

117 . קנאה קצךה להם בעולם הןה, ובעולם הבא יקבלו עןש מכאיב.*־ 

118 . על הוהודים אסךנו את א^ר הזכךני לך מקדם ולא אנחנו שקפחנו 
אותם, אלא הם קפחו את עצמם.' 

119 . ולאלה אעיי חטאו בשגגה ואחר ?ד חזרו ברנשובה ועשו מעשים טובים, 
הנה רבונך הוא סולם ורחום. 

קטע 16 

120 . אבראהים הןה למנהיג בעבודת אללה ומצןת לו, חניף, ולא ה^ה בעובדי 
האלילים, 

121 . והיא הכיר לאללה תודה על חסדיו, והוא בחר בו, והדריך אותו אל 
השביל הישר, 

122 . נתנו לו בעולם הזה טובה, ובעולם הבא הוא בין הנשרים. 

123 והקרינו אליך(מיחמד), לך בדרך דת אכראהים(האסלאם) אשי הנה 
ם?יף׳ ילא הנה מן הפגניים. 

124 . יום השבת נקבע(לעבודת אללה) לאלה אקר נחלקו בו(היהודים), רבונך 
נקפט ביניהם כיום התקוקה בעננן אקר נחלקו בו. 


1 . ר׳ סורת אל־בקרה 151:2 ־ 152 ; סורת אאל עמראן 3 : 164 ; וסורת אט-טלאק 65 : 10 . 

2 . ר׳ סורת אל־בקרה 172:2 ; וסורת אל־מאאידה 5 : 88 . 

3 . ר׳ סורת אל-בקרה 2 : 173 ; וסורת אל־מאאידה 5 : 3 . 

4 . ר׳ סורת יונוס 10 : 69 ־ 70 . 

5 . ר׳ סורת אנ-נסא׳ 4 : 160 ; וסורת אל־אנעאם 6 : 146 . 
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125 . קךא אל ^ביל רבונך בהקמה והזרזרה נאה, ןהרנוכח עמם בצוךה הוגנת 
ונאותה ביותר. רבונןד יודע יורנר מי תי^ה משבילו, והוא יודע יותר מי הם 
המךךכים. 

126 . ובהענישכם, השיבו רק באותה מדה ןצוךה ^הענ^רנם בה, ואולם אם 
ונקבלו ורנסילחו, ילזיה יותר טוב לבעלי סבלנות, 

127 . הרנאזר בסבלנות, ואללה הוא אע\ר יעזר לך להרנאזר בסבלנות, ואל 
ונצטער על מה שהם זוממים נגדך, 

128 . כי אללה הוא עם היראים ועם עושי הטוב. 
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סורת א<־אסךא' 

המסע הלילי 

— ^ • 


סדרה זו נקראת <<אל-אסךא/ המסע הלילי>> משום 
שהפסוק הראשון מדבר על המסע הלילי של הנביא 
מוחמד שאללה הסיעו במשך הלילה מן המסגד הקדוש 
(הכעבה) במכה אל אל-מסג^ד אל-אקצא בירושלים, 
ומשם אל השמים וחזרה למכה. 
הורדה במכה אחרי סורת אל-קצצ 28 , ופסוקיה מאה 
ואחד־עשר. קיבלה את שמה <<המסע סלילי>> מפסוק 
אחד. 



חלק 15 

בשם אללה הרחמן והרחום 
קטע 1 

1 השבח לאללה אשר הסיע את ^:בדו(מוחמד) במשד הלילה מן המסגד 
הקדוש(הכעבה) אל המסגד הקיצון(אל-מקגיד אל־אקצא^ אשר ברכנו 
את סביבתו, למען נךאה לו מאותותינו. הוא (אללה) השומע והרואה. 

2 • ואנחנו נתנו למוסא את הספר(התוךה) ועשינו אותו כמדריך לבני 
?שךאל, אל תקחו לכם מגן זולתי, 

3 . הוי צאצאי אלה אשר נשאנו עם נוח(בתבה), והיא ה^ה עבד מודה 
לאללה 

4 . ואנרזנו גזךנו על בני לשךאל בס?ר, פעמים תךבו שחיתות בארץ(הקדש) 
לאחר שתהיו שחצנים לדךגה גדולה, 

5 . וכאשר הגיע מועד ס^^כי הראשונה, שלחנו בכם עבדים לנו אנשי עז 
חזקים, והם התפךצו בין הבתים, וכך קימה ההבטחה, 

6 . ולאחר כך החזךנו ל?ם את השלטון עליקם, והענקנו לכם ךכוש ובנים 
וצבא רב משלהם, 

7 . אם תעשו טוב לנפשכם תיטיבו, אך אם תעשו את הרע, לנבשכם תרעו. 
כאשר בא מועד הפעם השמה, (שלחנו בכם את עבדינו) כדי שינצחו 
אהכם ולשפילו אתכם, ולכנסי אל ההיכל(המסגד), לשם שנכנסו אליו 
בפעם הראשונה, ולמען להרס כל אשר כבשו עד הוסוד. 

8 • אולי לרחם עליכם רבונכם, אך אם תשובו לעשות את הרע נענישכם 
שוב, כי עשינו את גיהנם כמכלאה לכופרים. 

׳ • יד• ... ... : • : ▼ ▼ - ; • 

9 הקוךאן ה?ה מדריך אל מה שנכיו ולשר, להוא מבשר למאמינים אשר 
יעשו את הישר כי להם שכר גדול. 

- *.• ־ x ▼ %• x x x ▼ 

10 . אך לאלה אשר לא לאמינו בעולם הבא הועדנו ענש מכאיב. 


1 . באל־קודס, ירושלים. 
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לןטע 2 

11 . האדם(בשעת תז) ירנפלל לרע(נגד עצמו) כשם שהתפלל לטוב, והאןם 
הוא חסר סבלנות. 

12 . עשינו את הלללה והיום כשני אותות: והחשלנו את אות הלילה, אולם 
אות הי 1 ם האירונו\ למען תבקשו לכם סטד מעם רבונכם, ולמען תךעו 
!יגת מנין השנים ורזשבון(החדשים והימים), לכל דבר באךנו במפךש.^ 

13 . כל אןם ארזךאי למעשיו^ בעולם הזה, וביום ונחלת המתים נוציא לו 
ךשימה פתוחה בכל מעשיו ^עשה בעולם הזה, 

14 . לנאמר ל 1 , עין בךשימת מע^יך ו^פט את עצמןז בעןלמןד. 

15 . כל המישיר לכת, רק לטובת נפשל יישיר ללת, והה 1 לד בדךך ונעיה, רק 
את נפשו ירנעה, כי לא ונשא נפש את משא זולרנה. ללא נעניש(אמה) לפני 
שנשלח:אליסם שליח. 

16 . וכאשר נךצה להשמיד עיר, לצלה את עשיריה שטופי השפע(להאמין 
לאללה ולצלת לו), לאולם הם לא לציתו ולקטו מדרך המוסר, יקים גזר 
סדין עליהם בצדק, להךס נהרס אורנה. 

17 . מה רבים הדורות שהשמךנו לאחר דורו של נוח, כי ךבונך בקיא לרואה 
את סטאי עבךיו. 

18 . לבוחר בחיי העולם החולף נעניק לנתן את מה שנחליט למי שנךצה, 
לאחר כך נתן לו את גיהנם, ובו לצלה משפל וקגרש מרסמי אללה. 

19 . לכל החפץ בעולם הבא לעושה למענו בהיותו מאמין, מעשי כל אלה לזכו 
בתלדה. 

20 . לכלם, לאלה(הכופרים) ולאלה(המאמינים), נעניק את נדיבות רבונך, 
כי נדיבות רבונף אינה מגבלת. 

21 . ךאה כיצד העדפנו אחדים מקם על אחרים(בעולם הזה), אולם בעולם 
הבא הדרגות(למאמינים עושי הטוב) גבוהות יותר, לההעדפה רבה יותר. 

22 . אל ונקח לך אל אחר עם אללה, למען לא ונהיה משפל ומנדה. 


1 . ר׳ סורת יונוס 10 : 67 . 

2 . ר׳ סורת יונוס 5:10 . 

3 . במקור בערבית = עופו תלוי בצוארו. הערבים היו מעוננים, פסמסתים. ולפני נסיעה או 

מעשה חשוב היו מעיפים עופות. והיה אם יימין העוף והיה לסמן טוב, ואם משמיאיל והיה לסמן 
רע. אללה והנביא מוחמד בטלו את המנהג הזה. והנה אללה אומר, <<כל אדם אחראי למעשיו>>. 
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קטע 3 

23 . רבונך צוה סלא תעבדו אלא אותו בלבד, ותו|:מלו• חסד עם ההורים.^ 
אם מיעו ה^חד מהם או(ץניהם <גיל זקנה א^לך, אל תאמר לסם אפלו 
<<אוף>>^ ואל תוג:ער בסם. דבר עמהם בעדינות ובכבוד רב, 

24 . ופרש לסם כנף סל כניעות מתול רוזמים,^ ואמר, <<רבוני! רחם עליסם 
כפי שרסמו עלי בגדלם אורני מקק\נות>>. 

25 . רבתכם יודע טוב את כל מה סבנףשותיכם, כי ונעשו הושר והוא סולח 
לחוורים ברנשובה. 

26 . רנן לקרוב המספחה את זכותו מן ס^גרקה, ולמסכן, ולעובר ארח, אך אל 
רנפזר בלי ססבון," 

27 ספזרנים אחי ססטנים סם, והשטן כופר מבסק ברבונו. 

28 . ןאם אין ביכלתך לעזר לסם, ולסאתה מקןה לרחמי רבונך, דבר אליסם 
בעדינות. 

29 . ןאל ונכבל ודך אל צוארך(מקמצנות), ןאל תושי^ס <לא גבול 
(מפזרנות), למען לא תשב מגנה וססר כל. 

30 . רבונך שולח פרנסה בשפע או בדלילות לאשר יךצה, כי הוא בקיא 
בעבדיו ןרואה את מעשיסם 

קטע^' 

31 . אל ונהךגו את ו<דיכם מפחד סעניף כי אנקנו נפךנס אותם ו^ןרנכם, כי 
הריגתם היא חטא גדול.* 

• ▼ ▼ • : יד 

32 . אל ונרנקךבו מן הזנות, כי תועבה חיא ונהג רע. 

33 . ולא תסךגו את הנפש אסר אסר אללה לסךגה, אלא לפי צדק.י וקל 
הנךצח בחקר צןק, סנה נרננו לקרוב גואלו שלטון לגאל את דמו, אך לא 
ועבר חק בהךג,* כי אללה יושיע לו. 


1 . ר׳ סורת לוקמאן 31 : 14 . 

2 . <<אוף>> קריאת בוז ומיאוס, כלומר שלא תראה להם שהם מעין מעמסה עליך. 

3 . ר׳ סורתאל־חג׳ר 15 : 88 . 

4 . ר׳ סורת אל־פורקאן 25 : 67 . 

5 . ר׳ סורת אל־אנעאם 151:6 . 

6 . ר׳ סורתאל־אנעאם 151:6 . 

7 . ר׳ סורת אל־אנעאם 151:6 . 

8 . יהרוג רק את הרוצח עצמו. ולא יהרוג אותו באכזריות. ואסור לו להרוג אף אחד מקרובי הרוצח. 
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34 . ןאל תנהלו נכסי היתום אלא בצוךה הו^נת, עד שיגיע <ב?רותו.* וקימו 
5 אחךיות כל הרנחיבות, כי על ההרנחיבות ןש לתת את הדין ביום הדין. 

35 . וכשאהם מוךדים ושוקלים השלימו את המדה ושקלו כמאזני צדק.^ 
ט 1 ב לכם הדבר יותר בעולם הזה ובעולם הבא. 

36 . ואל תלך אחרי דבר ^?^ר אתה אינך י 1 דע אותו טוב ה^ץמיעה, והךאות, 
והמחשבה, כל אלה יעידו על בעליהם ?יום הדין.י 

37 . ואל ונלך ביהירות על ?ני האןמה, כי לא ונבקע את האדמה ולא תשיג 
?קומךנך את גבת ההרים, 

38 . כל זה רע ושנוא על רבונך. 

39 . ןהו ח^ק מן הח?מה אעיר רבונך השרה לך. אל ונקח לך עם אללה אלה 
אחר, ?ן ת<ץלך אל גיהנם מגנה ומגךש מרסמי אללה 

40 . (ה 1 י הכו?ךים!) האם אתם חונץבים שהעניק לכם ךבונכם בנים, ולעצמו 
לקח בנות מבין המלאכים? דבר מג״וה אומרים אתם. 


ק?וע 5 

41 . וכבי הבאנו כל מיני נושאים בקוךאן הו-ה למען יזכרו, ןאולם כל זה לא 
יוסיף לקם אלא הרננכרות. 

42 אמר, אלו היו <א<לה אלים שונפים זולתו, כפי שהם טוענים, אז היו 
מוצאים <ע?מם נתיב אל ךבון כס המ<כות. 

43 לשונבח וירנעלה ?הךבה מעל כל מה שהם טוענים. 

44 . יעיבחוהו שבעת סרקיעים והארץ וכל אשר בהם, ואין דבר אעיר לא 
?שבחו ויהללו, ןאולם לא תבינו את ונשבחתם. מתון הוא וסולח. 

45 . בקוראך את הקוךאן שמנו בינך ובין אלה אשר לא ?אמינו בעולם הבא 
מסך להקוניר.^׳ 

46 . ועל לבותיהם אטמנו ?כסוי, לבל יבינו אותו(הקוךאן), ואת אזניהם 
הכבלנו ולאשר אתה מזכיר בקוךאן את רבווך לבדו, פונים לך הכופרים 
לךף ?הרננכרות. 


1 . ר׳ סורת אל־אנעאם 6 : 152 . 

2 . ח סורתאל־אנעאם 6 ; 152 . 

3 . ר׳ סורת אל־חוג׳וראת 49 : 12 . יעידו על ההתנהגות הבלתי מוסרית של בעליהם. 

4 . נסתום את אוזניהם ולבותיהם לשמוע את הקוראן. ר׳ סורת אז־זומר 39 : 45 . 
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47 . ואנרזנו יוךעים היטב מה הם חושבים כאשר הם שומעים, ןכי הכוזרים 
מתלסשים ביניסם, שאסם הו<כים אסרי אןם מכשף.* 

48 . ךאה למה המשילו אותף, כי תעו ולא יוכלו למצא את הד.ךד• 

49 . והם אמרו, האם לאחר שנהיה עצמות ושירי גוף נקום לתחיה כבריאה 
סךשהז* 

50 . אמר, אפלו ונהיו אבנים או בךזל, 

51 . או בריאה שאין ביכלוזכם לחשב עליה. הם יאמרו, מי!רזזיר אותנו 
לחייםז;אמר, זה אשר בךא ארנכם בראשונה. אז ינידו בךאשיהם בלעג, 
ויאמרו, מוני זהי אמר, אולי בקרוב.* 

52 . יום שוקךא לכם(לקום מקבריכם), ותענו ליי׳ ישתבח שמו.*' תסשבו אז 
כי רק זמן קצר עבר עליכם(בעולם הזה). 

קטע 6 

53 . ןאמר לעבדי שודברו רק טובות, ארוךת, השטן יכניס פרוד ושנאה 
ביניהם. כי השטן אויב גלוי לאדם. 

54 . רבתכם מכיר ארנכם טוב׳ ו^בי ירצה ורחסכם, ןאם יףצה ועניש ארנכם, 
ולא שלחנו אורנף(מוקמד) כארזראי להם. 

55 . ורבתד יודע טוב את כל אשר בשמים ובאךץ. ולבר העדפנו אחדים מן 
הנביאים על אחרים.* תתנו לדאווד את הזבור.* 

56 . אמר(לכופרי עירזל), קךאו לאלה אשר טענרנם שהם קימים זולת אללה 
לעזךה, הם לא יוללו להסיר כל צךה מכם ולא יוללו להמיטה. 

57 . אלה(אלילים) אשר אליהם עולדי האלילים קולאים, אף הם עצמם 
מבקשים קשר עם אללה, ומהחרים ביניהם, מי מקם יותר קרוב 
מרבתם, ומבקשים את רחמיו, ומפסדים מענשו. אף וש להזהר מענש 
רבונף־ 


1 . ר׳ סורת אל־אנעאם 6 : 33 . 

2 . ר׳ סורת יא. סין 36 : 78 ; וסורת אנ-נאזעאת 79 : 10 . 

3 . ר׳ סורת יונוס 10 : 48 ; וסורת אש־שורא 42 : 18 . 

4 . ר׳ סורת אנ-נחל 16 ; 40 , ופי 77 ן סורת אל־קמר 50:54 ; סורת אצ-צאפאת 37 : 19 ; וסורת אנ־ 
נאזעאת 79 : 13 . 

5 . ר׳ סורתאל־בקרה 2 : 253 . 

6 . הזבור: ר׳ סורת אנ-נסא׳ 4 : 163 ; סורת אל־אחזאב 33 : 7 ; וסורת אש־שורא 42 : 13 . 
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58 . אין כל עיר חוטאת שלא נשמיד אותה לפני יום ףנח?ת המתים, או נעניש 
אותה ענש ק^ה וזה ךשום בפנקס רשום(אצל אללה).^ 

59 . לא נמנענו מ^לח את האותות(לכו?ךי מכה), אלא משום שהדורות 
הראשונים הלחישו אותם. וכבר נתנו לבני עם ת ימוד את הנאקה כאות 
ברור וגלוי לע?ן, אך הם כפרו בה, כי אין אנחנו שולחים אותות אלא 
לשם אזהרה והפחדה. 

60 . כבר אמךנו לך כי רבונף מקיף את כל בני האןם. לא עשינו את מה 
שהךאינו לך במסע הלילה אלא לבחן את לני האןם> וגם את העץ 
הארור^ הנץכר בקוךאן. אנחנו מפחידים אותם, אך הדבר מאוד מוסיף 
לעריצותם. 

קטע 7 

61 . ובאמרנו למלאכים, סגדו לאדם, והם סגדו, רק אבליסי אמר, האם 

: x :■• ־־:־ד• ▼▼־ד ׳:•• ▼: ׳ - י•.•;• •ד־ ׳־ 

אקגד לא^ר בךאת מטין? 

62 . ואמר אבליס(לךבונו), הראית את זה(אןם), אשר כבלת יותר ממני, 
אם רנונן לי אךכה עד יום ונחות המתים, אסתלט על זךעו וארנעה אותם 
אלא כיעטים מהם? 

63 . אללה אמר, לך והשתדל! אתה וכל אלה ^ילכו אחריך 1 ןנקבלו את 
ענע\כם המלא בגיהנם. 

64 . נסה להסית מקם כמה שתוכל בקולך, והזעק עליהם את פך(ץיך 
ןחיליך,י והשתתף אתם בךכושם ובולדיהםף ורנן להם הבטחות, השטן 
לא יבטיח להם דבר אלא השליות.* 

65 . (אולם עבדי לא ונהןה לך כל שליטה עליהם. כי רבתך דיו כמגן עליהם 
נ^ד השטן ותחבולורניו. 


1 . ר׳ סירת הוד 101:11 ; סורת אנ-נחל 118:16 ; סורת אז־זוח׳רוף 43 : 76 ; וסורת אט־טלאק 8:65 . 

2 . העץ הארור: עץ הזקו□ הנמצא בגיהינם. ראה סורת אצ-צאפאת 37 : 62 . ; סורת אד־דוח׳אן 44 : 43 
־ 46 ; וסורת אל־ואקעה 56 : 52 ־ 53 . 

3 . ח סורת אל־בקרה 34:2 . 

4 . ר׳ סורת מרים 19 : 83 . 

5 . ינחה אותם להרויח את הונם באמצעים בלתי חוקיים ולהוציא אותו בדרכי הפשע, גם הילדים 
שלהם יגדלו כפושעים. 

6 . ר׳ סורת אנ-נסא׳ 4 : 120 ; וסורת אבראהים 14 : 22 . 
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66 . רבונקם הוא המשיט לכם את האניות בים, <מען ףנבקןשו מחסדו. כי 
רחום הוא עליקם. 

67 . אם תפגע בכם צרה בים, אתם תשכחו את כל אלה שעבדרנם זולתו, ורק 
נזכךתם באללה לבדו <הציל ארנקם. אןי כא^ר הציל ארנכם וסביאכם 
אל היבשה, מיד ךחקתם מע:ליו. האדם הוא כופר מקובע. 

68 . האם בטוחים אתם כי אללה לא יקקע בכם את האןמה, או לא ימטיר 
עליכם אקני חצץ, מבלי ^תמצאו לכם מגן? 

69 . או מה הבטחון אק\ר בטחתם כי לא ורזזיר אתכם אל הים, וישלח עליכם 
רוח סעךה ויטביע אתכם כי כפךתם, מבלי להיות לקם סבה להתלונן 
נגדנו ז 

70 . אכן כבר כבדנו את בני האדם, ונשאנו אותם ביבשה ובים, ופרנסנו 
אותם מן המטעמים, ורוממנו אותם מעל רבים מאשר יצךנו. 

קטע 8 

71 . ביום (יום הדין) אשר נקךא לכל קהלה עם המנהיג שלה\ וכל אלה אשר 
פנקס הרשום של מעשיהם ימסר להם כלד למין,^ לקךאו מתנו שמחים 
למעשיהם הטובים. ולא יקפחו אפלו כשעור של פתיל.^ 

72 • וכל אשר הלה לבו עור בעולם הזה, להלה לבו עור בעולם הבא ותועה 
בדרכו גם בעולם הבא. 

: - : - x x ־ x 

73 . ואם הלה ביכלתם להדיחך ממה שהשרינו אליך עמען תכךה עלינו דבר 
אחר ממנו(הקוךאן), אז לקחו אותך להם ללדיד. 

74 . ולולא חזקנו אותך, הרי כקעט נטית אליהם קצת, 

75 . אז הלינו מטעימים אותך כפלים של ענש בחליך ןככללם במותך, ולא 
תזקה בעזרה נגדנו, 

76 הם(הכוכרים) הפריעו לך מאוד וכתעט הוציאו אותך מן הארץ(מכה), 
אך הם לא היו נשארים אחריך אלא זמן קצר(בלי שיקבלו את הענש). 

77 . כך היא דךכנו עם השליחים אשר שלחנו לפניך, ולא תקצא כל שנוי בנהג 
שלנו. 


1 . ר׳ סורת יונוס 10 : 47 ; וסורת אנ-נחל 16 : 84 . 

2 . ר׳ סורת אל־חאקה 69 : 19 . 

3 . ר׳ סורת אנ-נסא׳ 4 : 49 . 
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קטע 9 

78 . קים!;?ת התפלה מהתחלת נטות ה^מש עד סשך הלילה. וקים תפלת 
השחר. כי לתפלת השחר עדים רבים(מבין המלאכים), 

79 . ובלילה קום לוזפלה, תוס?ת היא לך. אולי יקיקד רבונך במקום(מעמד) 
סהלל(ביום הדין), 

80 . ואכ(ר: רבוני! הכנס אותי למה שהוא טוב לי רצוךה הוונת, והוצא אותי 
ממה ^הוא רע לי בצוךה הומת. ןתן לי מאףנך סקכות אירננה עוונתן לי 
נצחון על כל אלה המרננגדים לי. 

81 . ואמר, הופיעה ה^ןמת(דת האקלאם), ןה^קר(הכפירה) כלה, אכן 
ה^קר יכלה.* 

82 . אנרזנו מורידים ?סוקים מן הקוךאן הנושאים מךפא ורסמים 
למאמינים, אך לכופרים הוא יוסיף רק אבדון.* 

83 . כשאנחנו נוטים רזקד לאךם הוא מ^תמט ואינו מכיר תוךה,* אך בפגוע 
בו רעה, הוא מתיאש מרחמי רבונו.*־ 

84 . אכ(ר, כל אחד פועל לפי הקבע ^לו, אך רבונכם יודע מי הולך בדרך 
הישר.' 

85 . יקאלוך על הרוח. אכ(ר, הרוח היא סוד אלסי׳ ואתם קבלתם אך מעט 
מאוד מן הידע • 

7 ןטע 10 

86 . אם נךצה, נוכל למחק את אקר השרינו לך מן הקוךאן, ולא ונמצא לך 
מגן מבלעדינו, 

87 . אלא כאות רחמים מרבוגך, כי רב חסדו עליך. 

88 . אמר, אם בני האנוש ןהלן הקכימו ביניהם להביא ספר דומה לקוךאן 
הו-ה, לא יביאו כמוהו, ולו גם לסיעו ןה לזה. 

89 . הבאנו לבני אךם כל מיני משלים בקוךאן ה?ה׳ ואולם מךביתם בחרו 
בכפיךה, 


1 . ר׳ סורת אל־אנביא׳ 21 : 18 . 

2 . ר׳ סורת את־תובה 9 : 124 ־ 125 ; וסורת פוצלת 41 : 44 . 

3 . ר׳ סורת יונוס 12:10 ; וסורת אל־אסרא׳ 17 : 67 . 

4 . ר׳ סדרת הוד 11 : 9 ־ 11 . 

5 . ר׳ סורת הוד 121:11 ; וסירת אז־זומר 39 : 39 . 
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90 . והם אמרו, לא נאמין לך עד אם ונלקע לנו מן האךץ מבוע(מעלן) מלם, 

91 . או עד ^יהיה לך גן של דקלים וגפנים ורנבקע בת 1 כו להרות, 

92 . או תפיל השמים עלינו כאע\ר אמךרנ פסות, או תביא את אללה 
והמלאכים פנים אל פנים, 

■ד• ־.• ■ד• 7 

93 . או ינד שלקלה לך בית מזהב, או שרנעלה השמימה, ולא נאמין כי עלית 
עד אם תוריד לנו משם ספר ןנקךא בו. אמר, ישתבח רבוני! אינני אלא 
שליח בשר ודם. 

קטע ג 1 

94 . ואין דבר אשר למנע מבני אדם להאמין כאשר באה להם ההדרכה, אלא 

י 5 ▼ ▼ • : • • x x ־ • י - :•־־ ד x x x •% ־ : ▼ 7 x .. יך 

שהם אקירו, האם שלח אללה בן אנוש לשליחז^ 

95 . אמר, אלו היו מלאכים מונהלכים בארץ לטוחים, הלינו מורידים להם 
מן השמלם מלאך שליח. 

96 . אמר, די באללה לעד ביני וביניכם, כי הוא רואה ובקיא בעבךיו. 

97 . את מי שאללה מךריך הוא המדךך, וכל אשר לרנעה, לא תמצא להם 
מךריך זולתו, וביום ונחלת המתים נאסף אותם(הכופרים) כשהם 
נגררים על פניהם, עורים, אלמים, וסרשים, ומשנם לקיה בגיהנם, ובכל 
פעם שהאש תכבה נוסיף עוד אש ולהבה. 

98 . זה להיה ענשם על אשר כפרו באותותינו באומךם, האם אסרי היותנו 
לעצמות ואבק, נוקם לרנחלה כבריאה חדשה? 

99 ■ סלא לראו, כי אללה אשר בךא את השמלם לאת האךץ, לכל גם לברא 
כדגמתם? להוא קבע לקום מועד אין ספק בו, אך הכופרים בחרו בכפירה. 

100 . אמר, לו היו אלצרלת רסמי רבלני בידיכם, כי אז סחזקרנם בהם, 
מפסדים להוציאם, כי קמצן הוא האדם. 

קטע 12 

101 . וכבר נתנו למוסא ונשעה אותות ברורים. שאל את בני לשראל כאשר בא 
אליסם(אל פףעה ואנשיו). ופףעה אמר לו, מוסא! חושב אני כי מכשף 
אתה. 

102 . אמר(מוסא), הן יודע אתה, כי לא הוריד את האותות האלה אלא 
רכון סשמים להארץ כהוכחות גלויות לעלן. לרואה אני, פךעה, כי סופך 
לאבדון• 


1 . ר׳ סורת יונוס 2:10 ; סורת אבראהים 14 : 10 ; סורת אל־מואמנון 47:23 ; וסורת את־תע׳אבון 6:64 . 
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103 . (ופךעה) ךצה להתגרות בהם ולהוציאם מן הארץ, ונקובים: אותו ואת 
!ןןשר אתו ןחדו. 

104 ■ ואסרי השמדת(פךעה) אמךנו לבני ישראל, שבו בארץ, וביום האסרון 
נביא את כלבם יחדו(לדין). 

105 . והורדנו אותו(הקוראן) מן השמים באמת׳ יבאמת ירד. ואותן(מוחמד) 
שלחנו כמבשר וכמזהיר.^ 

106 • וקוראן חלקנו אותו פרקים פרקים, למען תקרא אותו לאנשים בהדתה, 
ןהורךנו אותו סלק אסרי חלק 

107 . אמר, תאמינו בו או לא תאמינו, הנה אלה אשר נתנה להם הדעת לפניו 
(הקוראן), כאשר קוראים אותו בפניסם יפלו על פניסם משתסוים (מתוך 
הוקרה לאללה והכרת טובה), 

108 . ויאקרו, ישתבס רבתנו! הנה נךנקימה הבטסת רבתנו, 

109 . ונפלו על פניקס ולכו, והוסיף להם הכנעה. 

110 . אמר, קראו לאללה, או קראו לרחמן, או באיזה שם שתרצו לקרא לו, 
כי לו שיכים השמות סיפים ביותר. ואל תרים את קולך ברנפלה ואל 
תקתירו אלא בקול מאזן ביניסם, 

111 . ואמר, השבח לאללה אשר לא הוליד ולד, ואין לו שתף במלוכה, ואין ל 1 
צרך במגן בפני השפלה, והלל אותו רנהלה. 


1 . ר׳ סורת אל־בקרה 2 : 119 . 
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סורת אל-כהף 
המערה 

־־ : ז ▼ 


סורה זו קיבלה את שמה <<א<-כחף, המ^:ךה>> משום 
שנזכר בה ספורם המלא של <<אצחאב אל־כהף, בעלי 
המערה>>. הספור הזה מדהים ומראה את גדולתו ויכולתו 
של אללה לעשות נסים שאין ביכולת בני האדם לעשות. 
ומראה גם את נכונות הצעירים המאמינים באללה 
להקריב את חיי הנועם והרווחה כדי לשמור על אמונתם 
באללה ולחיות בשלום. סורה זו הורדה במכה אחרי 
סורת אל־ע^אשיה 88 , ופסוקיה מאה ועשרה. קיבלה את 
שמה <<המערה>> מפסוק תשעה. 
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בשם אללה הרסמן והרחום 
לןטע 1 

1 השבח לאללה אשר הוריד ל^:בדו(מוסמד) מן השמים את הספר 
(הקוךאן) בלי עקום, 

2 . יציב וקים, וכדי שיזהיר מפני ענש קשה שיבוא מאתו(אללה) לכופרים, 
ולבשר למאמינים העושים ה^שר כי להם שכר טוב(בגן עדן), 

3 . שבו ישארו לנצח, 

4 . וכדי ש?זהיר את הטוענים כי אללה הוליד ולד,* 

5 אף על פי שאין להם ולא היה לאבותיהם כל ידיעה על לד• מה נוךאה 
היא המלה היוצאת מפיהם. רק שקר הם אומרים. 

6 . ואמנם אולי אתה(מוחמד) הורג את עצמף מצער משום שלא האמינו 
בקוךאו הזה י* 

7 . הנה אנקנו עשינו את כל אשר על הארץ כקשוט לה, למען נסותם מי 
מהם מעשיו טובים יותר.* 

8 . אנחנו יכולים לעשות את כל אשר עליה עפר שומם. 

9 • והאם חשבת כי אנשי המערה ואר־ךקים היו מאותותיו לפלאז(בריאת 
השמים להאךץ יותר נפלאה). 

10 . כאשר הנערים מבאו מקלט במע;רה, אמרו, רבוננו! רחם עלינו, והךריכנו 
אל הדרף הישךה• 

11 . ולאחר הפלנו עליהם תךדמה עמקה במערה שנים רבות, 

12 . ואחר כף העךנו אותם מתךדמתם למען נדע מי משני המהנות ודע את 
ומן שהותם במע;רה. 

לןטע 2 

13 . אנחנו נספר לד על ע^י^ם באמת. אכן הם נערים אשר האמינו ברבונם, 
ואנחנו הוספנו להם וזדךכה," 


1 . ר׳ סורת אל־בקרה 2 : 116 . 

2 . ר׳ סורת אנ-נחל 16 : 127 , סורת אש־שוערא׳ 3:26 ; סורת אנ-נמל 27 : 70 ; וסורת פאטר 35 : 8 . 

3 . ר׳ סירת הוד 11 : 9 . 

4 . ר׳ סורת את־תובה 9 : 124 ; סורת מוחמד 17:47 ; וסירת אל־פתח 48 : 4 . 
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14 . וחזקנו את לבותיסם(באמונה), ^:ד ^הרניצבו(לפני המלך הכופר) 
ואמרו, ךבוננו הוא ךבון השמים ןהאךץ, ולא נרנפלל <אל זולתו, כי אם 
נצהיר אחרת יחיה זה ^קר ךחוק מן האמת. 

15 . א^ה ?ני עמנו אשר לקחו לסם מב<^:דיו אלים, לו היה ביכלתם להביא 
הוכחה ?רוךה לאמתותם! ומי חוטא יותר מוה אשר בןה כזב על אללה! 

16 . (תאמר להם), כשתפךדו מהם(בני עמכם הכופרים) ואת אשר יעבדו 
זולת א<לה, מצאו מקלט במעו־ה, ואז יפרש עליכם ךבונכם את רחמיו, 
ויספק את כל צךכיקם. 

17 • (ואחרי שעשו זאת), יכל היית לךאות שהשמש בעלותה היונה פונה מן 
המע;רה ימינה, ובשקיעתה היתה פונה שמאלה, ואת הנערים שוכבים 
בפךצה בתוך המעךה. זהו אות מאותות אללה. מי שאללה מךריך הוא 
מןךך, ומי שיתעה, לא ונמצא לו מגן ומךריך. 

קטע 3 

18 . אתה חושב כי ערים הם, אך הם ךדומים. ואנחנו היינו מהפכים אוונם 
פעם לצד ומין ופעם לצד שמאל, ןכלבם פושט את רוליו במ?תן. לו• ראית 
אותם היית נס מהם בבהלה ופחד. 

▼ ■ד • ▼ x •• ׳.• ; ••• ▼ •י ־ ־ 

19 לאחר זמן מה העךנו• אוונם כדי שיבךרו ביניחם את זמן שהותם במערה. 
אמר האחד, כמה זמן עבר עליכם כאןז אמיו, שהינו רק יום אחד או 
מקצת היום• אמיו אחרים, רבתכם יודע יוונר טוב מכם כמה זמן 
שהיתם. שלחו אחד מכם עם מט?עות הכקף אל העיר שובחר לכם את 
סמזון(האכל) הטהור ביורנר אשר בה ויביא לכם פמסה ממנו, אך עליו 
<התנהג בזהירות שלא וךגישו בכם, 

20 . אם ?גלי אחכם ?ךגמו אתכם באבנים, או וחזירו אתכם לאמונתם, אז 
לעולם לא תצליחו. 

21 . כמו כן נוננו לאנשים למצא אותם, למען ודעו כי הבטחת אללה אמת, 
ושעת הדין אין ספק בה. האנשים(בעיר) נחלקו בענעם ואמרו, בנו 
עליהם במן, רבתם יודע מי הם, אך אלה שבודם ההחלטה אקרו, נעשה 
לנו עליקס מסגד. 

22 . מש כאלה שיאמרו, היו שלושה והרביעי קוה כלבם. ווש אחרים שאמרו, 
היו חמשה והששי הןה כלבם . כל אלה נחושים בעלמא• ואחרים אמרו, 

היו שבעה והשמיני הוה כלבם. אמר, רבוני יודע את מספרם, ורק 
מעטים יודעים את מספרם הנכון. לכן אל ונתוכח ?עמנם אלא בא?ן 
גלוי וברור, ואל תשאל איש את דעתו עליהם. 

x x ׳ ! - • : ־ • • • • 
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קטע 4 

23 . אל תאמר לדבר, הנני עוישה זאת מחר, 

: ▼ x ׳ • ; • /• ▼ X ז 

24 . (אלא אם תוסיף), אם יךצה אללה. וזכר את רבונך אם ונשכח. ואמר, 
אולי נדריך א 1 רני רב 1 ני לונשובה הקרובה יותר לאמת. 

25 • והם נשארו במע:ךרנם שלוש מאות שנה נוסף ונשע. 

26 . אמר, אללה יודע כמה זמן שהו בקעךה. כי לו תעלומות השמים והארץ, 
ואין שומע ןרואה כמוהו. להם אין מגן זולתי׳ והוא לא ישונף אף אחד 
בשלטונו. 

27 . וקךא מה השךה לך מספר ךבונך(הקוךאן), דבךיו לעולם לא ישוננו, ולא 
תמצא מבלעדיו מעז. 

28 . שב לסבלנות עם אלה הקוךאים ומרנפללים אל ךבונם, בקר וערב 
לבקשם את פניו, (אל ונשא עיניך אל אשר מעבר להם (אל סכופרים 
העשירים) כדי להנות מטובות חיי העולם הזה,* ואל ונשמע לאיש אשר 
השמקנו את זכרנו מלבי׳ והוא רדף אסרי ונאותו וללו הפקרות. 

29 . אמר, האמת היא מרבונכם. לכן הרולה בה נאמין והרוצה יכפר.* אנחנו 
הכנו לכופרים אש אשר החומה שלה עוטה אותם. ואם נלקשו מים 
לשתות, יושקו רק מים ליסטים כזית מרינח צולה את הפנים. כמה רע 
הוא המיץקה׳ ולמה רע הוא קקום מנוחתם. 

30 . את אלה עיסאמיני ועשו את הטוב, לא נקפח את גמולם של אלה שעשו 
טוב. 

31 . כי להם מיעדים גני עדן, ונהרות זולמים מונרזונם׳ והם יהיו מקשטים 
ללמידי זהב, ולבושים לגדים ירקים ממשי וקטיפה, ושכולים על ספות 
מולהות. למה טוב הוא ולמה טוב הוא מקום מנוחרנם.* 

קטע 5 

32 . משל להם משל: שני אנשים•' אשר לאחד מהם(הכיפר) נרננו שני גני 
ענלים, ועלי תמר סליב להם, וסלמחנו כל מיני זךעים ביניסם, 


1 . ח סורת טא. הא 131:20 . 

2 . המובן מן הפסוק הוא התראה. 

3 . ר׳ סורת אל־פורקאן 65:25 - 66 , ופ׳ 75 ־ 76 . 

4 . שני אנשים: אחד מהם מאמין והשני אינו מאמין. אללה נתן לכופר מהם שני גנים כדי להעמיד 
אותו במבחן. 
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33 . כל אחד מ^ץני מנים נתן אכלו ולא חסר דבר מ^נו, ןה?:קענו ביניהם נהר, 

34 . והיה לו פרי רב, והוא אמר לרעהו ביהירות, יש לי רכוש ועוזרים יותר 

: x ▼ . . - ן . - ; ״ ״ * ■ ׳ • • • 

מאשר לף, 

35 . ונכנס אל גנתו, חוטא לנפשו(בכו?רו את חקדי רבונו), ואמר, איני סבור 
^הגנה הזו תחרב אי פעם, 

36 . ואין אני חושש לשעת הדין שתבוא, אך אם אוסזר אל רבתי אמצא לי 
שם מקום עוד יותר טוב מןה\ 

37 . אולם רעהו אמר לו, קזכופר ארנה בא^ר בךא אורנך מעפר, ואז מטפה, 
ואז עשה אורנך לאישים 

38 . ואשר לי, אללה הוא רבתי, ולא אשתף לרבתי אחד. 

39 . ולו ?הכנקך אל גנך אמךרנ, את אשר יראה אללה יהיה, אין עז אלא 
באללה? אם אתה תאה אורני שיש לי פחות עשר וילדים ממך, 

40 . יתכן ויתן לי ךבוני גנה י 1 תר טובה מגנרנך, ןעל גנרנך ישלח ענש(אש) מן 
השמ?ם ותהפך לאןמה שממה, 

41 . או יגרם שמימיה ישקעו באדמה ולא תוכל למאאם.י 

42 . וקךה שפריו השמד׳ והחל סופק את כפיו על כל אשר הוציא על גנתו 
ש^כה לשממה ואמר, הלואי ולא שתפתי מישהו עם רבוני. 

43 . לא היה מי שיעזר לו ממני א<לה, והיא מחסר מגן ועזךה. 

44 . במצב כזה, אללה אשר הוא האמת, הוא השולט, הוא הטוב בגומלים 
ןהעוזר החזק ?יותר. 

ל;טע 6 

45 ומשל לסם משל על חוי העולם הזה, שהם כמים אשר הורדנו מן 

השמים, כתוצאה הצמח של הארץ צמח ןה^ה ולק, אך מיד הוא מרניבש 
והרוח מפן.ךת אותו לכל הרוח 1 ת. אללה יכל לעשות כל דבר.י 
46 . הרכוש והבנים הם ונפארת העולם הזה^ אך המעשים הטובים נשארים 
קומים ועומדים, שכךם ךב יורנר אצל רבתך ורנקותם גדולה יורנר. 


1 . ר׳ סורת מרים 19 : 77 ; וסורת פוצלת 41 : 50 . 

2 . ר׳ סורת אל־בקרה 2 : 28 . 

3 . ר׳ סורת אל־מולב 67 : 30 . 

4 . ר׳ סורת יונוס 10 : 24 ; סורת אז-זומר 21:39 ; וסורת אל־חדיד 20:57 . 

5 . ר׳ סורת אאל עמראן 3 : 14 ; וסורת אל־אנפאל 8 : 28 . 
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11 ■חלק 15 

47 . ביום(הדין) נעתיק את ההרים ממקומם, ןתךאה את הארץ רזשופה,* אז 
נאסף אותם ולא נשאיר מהם אחד. 

48 . והם יעכנדו בסני רבמך שורות שורות, לאמר, הנה באונם אלינו כאשר 
בראנו ארנכם בפעם הראשתה(ערומים),^ אכן אונם חשבונם, כי לא 
קבענו ללם מועד(<החיורנכם לחשבון). 

49 . ופנקס רשום המעשים של כל אךם נתן לו\ ואז תךאה את הכוסרים 

חרדים ממה שרשום בו, אומרים, אוי לנו! מה לו לפנקס הרשום הזה 
אינו מעלים או מזניס ד?י ?!?יו אי לרשם אותו? ומצאו את 

מעשיסם לבניהם," ורבונך לא נעשק אף!וגחד.' 

ל;טעז 

50 . ול^^שר אמרנו למלאכים, סגדו לאךם, והם סגדו, רק אבליס^ קנה מן 
הג*ן, לא צנת <צו רבונו. קתקחו אותו ואת צאצאיו למגנים <מיניהם 
לכם מב<עדיז בעוןם אוןבים לכם? אכן, קמוךה רעה קיא לכופרים. 

51 . ^?ני לא קראירני לקם את בריאת השמים וקאךץ, ולא את בריאתם הם, 
ולא הייתי לוקח את המתעים להיות לי כעוזרים. 

52 ■ יליום(יום הדין) יאמר(אללה לכופרים), קראו את שתפי ^?שר טענתם 
כי שתפי סם־ ויקראו אליהם, אך הם לא נענו להם. והזנקנו נשים מקצה 
ביניהם.י 

53 . קכופרים יראו את קאש ונחשבו שקם עומדים עלטח לפל אל תוכה, ולא 
ימצאו מפלט ממנה. 

קטע 8 

^' 5 • 3 קוראן זה קבאנו לבני קאךם משלים שונים. אמנם קאךם חולק על כל 
דבר. 

55 ומה שמנע מבני אןם לקאמין כשבאה אליקם קקךרכה, ולשאל את 
סליחת רבונם, אלא קתנגדותם לנביא ובקשתם שנקךה לקם את אשר 
קקה לקדמונים מן קענש, או שיבוא עליקם ענשם מיד.* 

1 . ר׳ סורת טא. הא 20 : 105 ־ 107 ; סורת אנ-נמל 27 : 88 ; וסורת אט־טור 52 : 9 ־ 10 . 

2 . ר׳ סורת אל־אנעאם 6 : 94 . 

3 . ר׳ סורת אז־זומר 39 : 69 . 

4 . ר׳ סורת אאל עמראן 3 : 30 ; סורת אל־קיאמה 75 : 13 ן וסורת אט־טארק 86 : 9 . 

5 . ר׳ סורת אנ-נסא׳ 4 : 40 ; סורת אל-אנביא׳ 21 : 47 ^ וסורת לוקמאן 31 : 16 . 

6 . ר׳ סורתאל־בקרה 2 : 34 . 

7 . ר׳ סורת אל־אנעאם 6 : 94 ; סורת מרים 81:19 ; וסורת אל־קצצ 28 ; 64 . 

8 . ר׳ סורת אל־אנפאל 8 : 32 ; סורת אל־אסרא׳ 17 : 92 ; וסורת אש־שוערא׳ 26 : 187 . 
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56 . איננו שולחים את ה(ץליחים אלא כקיב^רים וכמזהירים, אך הכופרים 
רוצים לבטל את האמת בטענות שוא, ואת אותותי ואזהרות שהזהרו 
בהן שמים <לעג. 

57 . ומי חוטא יותר מזה אשר אם וזכירו לו את אותות רבונו, יפנה להם עךף 
וישכח את אשר עשו ידיו זה כברז אנחנו אטמנו את לבותיהם לכן לא 

: ־ •.־ ▼ ▼ ▼ ״ : •ד : ; •ד - : •.־ • י 

הבינו אותו(סקוךאו)׳ וגם הכבןנו את אזניהם, ולכן אם ונזמין אותם 
ללכת בדךך הושךה לא ידרכו לעולם. 

58 . אך רבתך הסולח ובעל הרחמים, לו רצה לעשותם אחךאים למעשיהם 
ר׳וה ממהר להענישם׳ ואולם להם מועד ולא יוכלו למצא מפלט ממנו.* 

59 . ואלה סערים השמןנו כאשר כפרו, ולהשמדרנן קבענו מועד. 

קטע 9 

60 . וכאשר אמר מוסא לנערו, לא אפסיק בדךכי עד שאגיע אל מפגש שני 
הימים, גם אם ונמשך דךכי זמן רב, 

61 . ןכאשר הגיעו לכזקום מפגש שני הימים, סם שלחו את הדג אשר הביאו 
אתם(לפרנסונם), ןהוא עשה ךלכו אל הים ןהונחמק מהם, 

ולאשר עלרו שניהם מן המקום המסום, אמר מוסא לנערו, הבא לנו את 
ארוחרננו, לי מאוד הונעיפנו מן המסע הזה, 

63 . אמר(הנער), האם אונה זוכר, כאשר נרזנו ליד הסלע, שכחתי את הדג, 
משום שהשטן גרם שלא אזלרהו, ןהוא עשה דךכו אל הים בארח פלא. 
ואמר(מוסא), זה מה שרצינו, ןשבו על עקבווניהם בך.ךך אשר באו בה. 

65 . אז מצאו עבד מעבדינו, שהענקנו• לו רסמים מאוננו ולמןנו אותו דעת 
מקרבנו. 

66 . אמר לו מוסא, האולל להצטרף אליך למען ונלמדני בינה מאשר למןתז 

67 . אמר האיש, לא תוכל לסבל להיות לחלךוני. 

68 . ואיך ונסבל את מה שאין לך בו ידיעה? 

69 . ואמר מוסא, ונמצאני אם יךצה אללה בעל סבלנות, ואני מולן לצית ללל 
לקדווניך. 

70 . אמר האיש, אם וזלוה אווני אל ונשאלני דבר, לפני שאני בעצמי אמר לך 
עליו. 

־וי ▼ 


1 . ר׳ סורת אר־רעד 6:13 ; וסורת פאטר 35 : 45 . 






252 


וווי חלק 16 


סורת אל־כהף 18 


סורת המערה 18 


ק?יע 10 

71 . הצאו לדךכם עד שעלו לספינה, והעבד של א<לה נקב בה חור. אמר 
(מוסא), קנקכונ בה חור למען ונטביע את נוסעיה? כבר עשירנ מעשה לא 
פנקבל. 

72 . אמר(העבד של אללה), האם לא אמךתי שלא ונקוה סבלנות אוני? 

73 . אמר(מוסא), אל תג 5 ה אותי על!אשר שכחתי זאת, ואל תקשה עלי• 

74 . והמשיכו בדךכם עד שפושו עלם, והוא הךג אותו. אמר(מוסא), האם 
קרות נפש זכה על אף שקיא חפה מפשע!, לבר עשית מעשה נקרא ואים. 

חלק 16 

75 . אמר(קעבד של אללה), האם לא אמךתי שלא תקיה לך סבלנות אתי? 

76 . אמר(מוסא), אם שוב אוסיף לשאל אותך על דבר, אקה צודק אם לא 
תתן לי להוסיף ללוותך, 

77 . והמשיכו והגיעו אל כפר, ובקשו אכל מאנשיק, אולם הם סרבו 

לאךחם. אז מצאו בו גדר שעומןת להתמוטט, והוא(קעבד של אללה) 
הקים ותקן אותה. אמר(מוסא), לו ךצית, לקחת שכר על כך. 

78 . אמר(קעבד של אללה), הגיעה שעת הפרךה ביני לבינך. ועתה ^?באר לך 
את פשר המעשים!|??שר לא וללק לקבל אותם. 

79 . באשר לקפינה, קיתה שיכת למסכנים עובדי ום, קרציתי לחבל בה, כי 
היה לפניהם מלך השודד כל ספינה במצב טוב. 

80 . ובאשר לעלם שהרגתי, הקריו קיו מאמינים, וקשקנו(אם לא נהרג אותו) 
שיכפה עליקם תעיה וכפיךה, 

81 . קרצינו כי ?תן לקם רבונם בקקומו בן זכאי וקהור יותר ממנו. 

82 . ובאשר לגדר שתקנתי, בעליק הם קני נערים ?תומים מבני הכפר, 
ותקתיק טמון אוצר השיך לקם, ואביקם ק?ה איש ?שר, על כן ךצה 
ךבונך כי קאוצר יקיה שמור לנערים שיוציאוהו ?!אקר יתבורו ברקמנות 
מרבווך לא עשיתי כל זאת על דעת עןנמי, זהו פרוש המעשים שלא יכלת 
לקבל אותם. 

קטע 11 

83 . ?ש^ןלו אותך על דיו אל-קךנ?ן. אמר, אני אספר לכם דברים עליו. 

84 . אכן אנקנו חזקנו אותו ופתקנו בפניו שבילים רבים לכל ק)ווות קעולם, 
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85 . והוא יצא לד.ךד• 

86 . (פנה מעךבה), וכ!ן:ן^ר הגיע אל המקום בו כנךאה שוקע:ת ה^\מש, 
וראה אורנה שוקעת אצל מעין מים ובץ שחר, ומצא שם אמה(שאינה 
עובןת אללה והשונלט עליה). אמךני׳ הייי ייי ^ל־קהלח סב.רךה בידך 
להענישם בגלל כפיךתם באללה או להרנ 2 חס אליהם בעדינות. 

87 . הוא אמר, כל הכופר והחוטא נעניש אותו בחיים, ואחר יוחזר אל ךבונו, 
והוא גם יעניש אותו ענש מךא, 

ואמנם מי שמאמין ועוע\ה טוב מגיע לו שכר טוב ונרנוחס אליו בהגינות. 

89 . ולאחר כך הוא הלך בעקבות שביל אחר(פנה מזךחה), 

90 . עד ^הגיע לכוקום זריחת ה^מש, ומצא אותה זוךחת על אמה א^ר לא 
נוננו לקם מקתור מפני ה^מש, 

91 . וכבר לדענו את כל סודורניו ומעשיו. 

92 • ואחר כך הוא הלך בעקבות ^ביל אחר(א^ר סךאינו לו), 

93 . עד ^הגיע אל מקום בין שני רכסי הרים, ומצא שם רני עם שכמעט לא 
מבינים שפה אחךת מלבד שפתם, 

94 . ןהם אמרו, הוי דיו אל-קרמןי רני גוג ומגוג מרבים שחיתות בארץ. האם 
תקכים שנשלם לך שכר למען תרגה גדר בינינו לבינם? 

95 . הוא אמר, מה שרבוני העניק לי מהכוח ןהמקנה טוב יורנר ממה שארנם 
עומדים לשלם לי. לכן עזרו לי רעצם וךכם, ואקים גדר ביניכם לבינם. 

96 . הריאו לי 3 הל׳ וכאשר מלא את רכסי ההרים, אמר, נרחו! וכאשר 
להט הרךזל כאש, אמר, הריאו לי נחשת מ^נכת לשפך עליו, 

97 . אז לא יכלו לעלות על(הגדר) או לנקבה. 

98 אמר, (הגדר הזו) היא רחמנות מרבוני, (אולם כאשר ונרנקים הרקחת 
רבוני(רצארנם), אז ופורר רבוני את הגדר, הן סרטחת רבוני אמת היא. 

99 ריום ההוא נניח לסם(גוג ומגוג ורני אךם אחרים) להסתער זה על זה 
רמו גלי הים, ולתקע רשופר, ונאסף את כ.לם וחדו לדין. 

100 ריום ההוא נערך את גיהנם רפני הכוררים, 

101 אשר היו רעורים ולא ךאו את אותות זכרי, ולא וללו לשמע את הקריאה 
לאמונה. 
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קטע נ 1 

102 ■ סח^ובו הכופרים כי יקחו לסם את ע 1 בדי זולתי למגנים? אנחנו הכנו את 
גיהנם לכופרים כמקום מךבץ. 

103 . אמר, האגיד לכם מי הם אלה א^ר ילך כל עמלם לאבדון? 

104 . אלה הם אשר מאמציסם בעולם הזה והיו לשוא, אפלו שהם חושבים כי 
הם ויטיבו לעשות, 

105 . והם הכופרים באותות רבתם ובפגישה עמו, מעשיהם הם בטלים, וביום 
ונחות המתים לא מחס להם כל משקל. 

106 . זה ענשם, גיהנם, באשר כפרי׳ ושמו את אותותי ואת שליחי ללעג־ 

107 . אף המאמינים עושי הטוב בגן עדל אשר יהיה קקום מנוחרנם, 

108 . ובו ישארו לנצח ולא יבקשו ונחליף. 

109 . אמר, אלו קוה הום דיו(לכתב) דברי רבוני, כי אז הים אזל בשרם ואזלו 
דברי רבוני, ולו גם הבאנו עוד ימים כמוהו(כדיו). 

110 . אכ(ר, אני רק בן אןם כמוונכם, אלא שהשךה אלי, שהאלה שלקם הוא 
אלה אחד, ולכן כל המבקש פגישה עם רבות, חיב לעשות את הטוב 
ולעבד את רבות בלא לצרף לו כל שתף. 


1 . בערבית: פרדוס. 
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סורת מךים 
מרים 

• : ־ד 


סורה זו קיבלה את שמה <<מךים, מךים>> מן הספור 
המענין של מךים בנת עמראן מלפני שנולדה עד היום 
שהיא בעצמה הולידה בן בלי אב ברצונו של אללה. ר* 
הפסוקים 36-16 . מענין מאוד לקרוא את הפסוקים 
האלה. 

הורדה במכה אחרי סורת פאטר 35 , ופסוקיה תשעים 
ושמונה. קיבלה את שמה <<מךים>> מפסוק ששה-עשר. 
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בשם אללה הרחמן והרחום 

-: x ▼•:־▼י:▼• 

לןטע 1 


1 . כ. ה. י. ע. צ.^ 

2 . זהו זכר רסמי רבונך לעבדו זכריאף 

3 . כאשר קךא אל רבונו בצ?עה, 

4 . והוא אמר, רב 1 ני! בבר ןרזלשו עצמותי(כוחי אזל), וראשי הלבין משיבה, 
ומעולם לא התאכזבתי מפנותי אליך, 

5 . וירא אני מפני הקרובים אלה ש?יךשו אותי אסרי, (שלא יעבדו אוךנך 
כךאוי), כי אשתי עקךה. על כן הענק לי מלפניך(בן) יורש, 

6 • אשר ?ירש אורני ואת בית ועקוב(יעקב)(יירש הנבואה). ועשה אותו 
רבתי מקבל(אליך ואל עבדיך!) 

7 . (רבונו אמר לו), הוי זכרלאי הנה אנקנו מבשרים לך בבן, ולהיה שמו, 
לךז?א(יוחנן)׳ שלא היה לו דומה מלפנים •י 

8 . להוא אמר, ךבוני! איך ?היה לי בן ןאשוני עקרה, ואני באתי בימים?*' 

9 . לנאמר לו, כה אמר רבולך, זה קל מאוד לי. וכבר ברארניך מלפנים, 
בהילרנך לא כלום.י 

10 . אמר(זכרלא), רבוני! עשה לי אות(שאשוני ונכנס להריון), ליאמר׳ האות 
שלך ?היה שלא ונדבר אל האנשים שלושה ליאת ךצופים בהיורנך בריא.^ 

11 . אז לצא מבית רנפלתו אל בני עמו לאותת לקס לשבח את אללה בקר 
לערב. 

12 . הוי לסלא! למד הספר׳* בךצינות. להענקנו לו מללדותל חכמה, 


1 . האותיות האלו נקראות בערבית: כאף. הא, יא, עין. צאד. 

2 . זכריא: אביו של יחיא(יוחנן המטביל). ח סורת אאל עמראן 3 : 38 ־ 41 . 

3 . ר׳ סורת אאל עמראן 3 : 38 ־ 39 . 

4 . ר׳ סורת אאל עמראן 3 : 38 ־ 41 . 

5 . ר׳ סורתאל־אנסאן 1:76 . 

6 . ח סורת אאל עמראן 41:3 . 

7 . הספר: התורה. 
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חלק 16 ווו 

13 . והזנקנו לו ךרזמנות, ואסבה, לטהר מאתנו. הוא היה ירא אללה, 

14 . והיה מסור ומכבד את טני הוךיו, ולא היה ^:ריץ סךבן, 

15 . שלום ^:ליו יום הלךתו ליום מותו ויום טיקום לחיים. 

לןטע 2 

16 . הזכר בס 9 ר(הקוךאן) אלנ מךים(מךלם), אטר הונרסקה מבני משפסרנה 
ופלתה מזךחה, 

17 . להסתונךה מהם, אז שלחנו אליה את רוחנו, להוא הופיע <פניה כלבר 
מטלם. 

18 . להיא אמךה, אבקש מהךחמן מסטה ממלז, אם לרא א<לה הלזל! 

19 . לאז הוא אמר, אלי טליח רבולך לונת לך בן טהור. 

20 . היא אמךה, כיצד ?הלה לי בן, לאיט לא נגע בי\ ואלי אינני פרוצה. 

21 . הוא אמר, זה נכון. אבל ךבולך אמר, זה קל מאוד לי. נעטה אותו(הבן) 
אלת לבני האןם, לרחמים מארננו. לכלה לנחרץ העלין• 

22 . להךתה בל, ופךשה עמל אל מקלם ךחוק מבני אדם. 

23 . חבלי לדה אחזוה אצל גזע טל דקל, ואז אמרה, הלואי הייתי מתה לפני 
זה ולעללם לטכחת. 

24 . לקךא לה(קלל) מתחתיה^ אל ונצטערי! רבלנך עשה לך מתחת לרגליך 
נחל זלרם, 

25 . לאת ^זע הךקל הניעי כלפיך ליפלו ממנו ןעמרים בשלים וטריים, 

26 . אכלי ושתי להרגעי, ובךאלתך אחד מבני האןם, אמרי, נדךוני צלם 
<רסמן, ללכן לא אדבר עם אךם היום . 

27 . ורנביאהו(התינלק) אל בני עמה, להיא נלשאת אלתל. להם אמרו, הלי 
מך?ם(מךים)! כבר עטית מעטה מגנה. 

28 . הלי אחלת הארון אבא שלך לא ה?ה נלאף, לאמא טלך לא היתה פרוצה. 

29 . היא הצביעה עליו, לאולם סם אמרו, איך נדבר עם ונינלק בעריסה? 

30 אמר(הונינלק), הנה אני עבד אללה, נתן לי את הספר לעשה אלוני נביא, 


1 . ואיש לא נגע בי: היא עדיין לא הייתה נשואה. 

2 . הפרשנים טוענים שהקורא הוא ג׳בריל(גבריאל) או התינוק עצמו. 

3 . הכינוי <<אחות של הארון>> למרים אמו של עיסא, הוא רק תואר למעמדה בתור כהנת בת למעמד 
הכהנים שהארון היה בו הכהן הגדול הראשון. 
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ועשה אותי מבךך ?כל מקום ^אסיה, ויצוני על התפלה ועל הצןקה כל 
שדי בחיים\ 

32 . ו<כבד את אמי, ולא עשה אותי עריץ פורק חק, 

33 . שלום עלי ביום הלךתי, וביום מותי, וביום ^אקום לתמוה 

34 . זהו עיסא בן מךים, דבר האמת אשר הם מטילים בו ספק. 

35 . אללה בכלל לא הוליד בן, ישתבח שמו! אם יךצה דבר מה, רק יאמר לו, 

<< 0 וה!>> ומוה. 

36 . עעיסא אמר לבני עמו), ואכן אללה הוא רבוני ורבונכם, עבדו אותו, כי 
זוהי הך.ךד הושךה.י 

37 . נחלקו הסיעות(הנוצרים והיהודים) ביניהן(אודות עיסא בן מךים). אוי 
לכופרים מפגישת יום(יום סדין) הענש שלו מאוד נוךא. 

38 . ואין שומע ורואה כמוהם באותו יום ^בו ובואו אלינו׳*■ ואולם 
החוטאים בתעוה ברוךה. 

9 נ• והזהר אותם מפני יום סוגון(יום הדין) בהחרץ הדבר. אך הם לא ישימו 
לב ולא ואמינו. 

40 . אכן אנו נירש את ו?ל ללילי׳ ואלינו יוחזרו.'^ 

לןטע 3 

41 . הזכר בספר(הקוךאן) את א?ךאהים. אכן הוה צדיק ונביא, 

42 . באומרו לאביו, אבי! למה תעבד את מה שאינו שו?יל ואינו רואה, ולא 
יועיל לך בךבר כל שהוא ז 

43 . אבי! אללה העניק לי מן הדעת מה שלא העניק לך, על כן לך אסרי 
ואלריך אורנך בדרך סושר, 

44 . אבי! אל תעבד את השטן, כי השטן מרנמךד נגד הרחמן, 

45 . אבי! אכן ורא ^ 2 ני פן יגע בך ענש מן הרחמן, ןאז תהיה רע לשטן 
(?גיהנם). 


1 . ר׳ סורת אל־בקרה 2 : 43 . 

2 . ביום הדין. ר׳ פסוק 15 לעיל. 

3 . ר׳ סורת אאלעמראן 51:3 . 

4 . ח סורת אל־כהף 26:18 . 

5 . כלומר אללה יהיה אחרי ככלות הכל היחיד החי והקיים. ^ 4 הוא הראשון והאחרון. 
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46 . אולם אביו אמר, המואס אתה את אלהי, אבךאהים? אכן אם לא תחדל 
אךגם אוךנך באבנים התרסק ממני לזמן רב. 

47 . אכראהים אמר, שלום ע:ליך. אני אבקש מךבוני לסלח לך, כי הוא רב־ 
חקד אלי\ 

48 . ואתרחק מכם וממה ^ואתם עוררים, ואתפלל אל רבתי, ואני מקוה 
שהוא יענה לתפלתי. 

49 ואסר שהתרחק מהם ומאליליהם אשר עבדו מבלעדי אללה, הענקנו לו 
את אסחאק(ירסק) ואת יעקוב(ועקב), ועשינו את <ץניהם לנביאים, 

50 • והענקנו לקם מרחמינו, לשון ארק מרומם. 

ל 5 טע 4 

51 הזכר בספר(הקוראן) את מוסא, הוא היה נבחר והיה שליח ונביא.^ 

: •• •.־ ־ י : x י - י x : x : • x x ■ד •ד • - : ▼ • 

52 . קךאנו אליו מצדו הומני של הר הטור, וקרבנוהו לדבר אלינו באפן 
פרטי׳ 

53 . והענקנו לו מרסמנו את אחיי הארון כנביא(לעזר לו).י 

54 הזכר בספר(הקוראן) את אסמאעיל(ו^מעאל), והיה שלים תביא, 

55 והיה מצןה את בני ביתו על התפלה ןעל ס^דקה׳ והיה מקבל אצל 
רבונו.*■ 

56 . הזכר בספר(הקוראן) את אדריס, שהוה צדיק תביא, 

57 • והעלינו אותו אל מקום עליון. 

58 . אלה הם א^ר נטה להם אללה הסד מן הנביאים מצאצאי אןם, ומאלה 
אשר נשאנו עם נוח(נח)(בתבה), ומצאצאי אבראהים ואסראאיל 
(ועוךאל),' ומאלה א^ר הךרכנו ובחרנו,* בהקרא לפניהם אותות הרחמן 
(פסוקי הקוראן) נפלו על פניהם מ^תסוים ובוכים, 


1 . ר׳ סורת אבראהים 41:14 . 

2 . ר׳ סורתאבראהים 5:14 . 

3 . ר׳ סורת אל־אעראף 7 : 144 . 

4 . ר׳ סורת אש־שוערא׳ 13:26 ; וסורת אל־קצצ 28 : 34 . 

5 . הנביאים משושלת יעקוב(ישראל) הנזכרים בקוראן: יוסוף, מוסא, הארון, דאווד(דוד), סולימאן 
(שלמה), זכריא, יחיא, ועיסא בן מרים. 

6 . ר׳ סורת אל־אנעאם 83:6 ־ 90 ; וסורת ע׳אפר 40 : 78 . 
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59 • וקמו אחךיכזם דור 1 ת אחרים א^ר לא שקירו את התפלה, והלכו אחרי 
התאוות וסופם אבדון(בגיהנם), 

60 . פךט למי ^חזר ברנשובה והאמין וע:שה את הטוב, אלה יכנסו אל הגן 
ולא יקפחו במאומה,* 

61 . גני עדן אשר הבטיח הךחמן לעבןיו בנקתר, והבטחתו תךנקים בלי ספק, 

62 . ושם לא יע\מעו לשון הרע אלא רק אמרי שלום,* ומזונם להוה ערוך בקר 

ועךב׳ 

63 . זהו הגן אשר נעניק לעבדינו היראים.* 

64 . (מלאך לבריל) אמר, אין אנחנו יוךדים אל האךץ מן השמים אלא 
בפקדת ךבוגך, כי הוא שולט על כל אקר לפנינו ועל כל אקר מעקר לנו, 

וכל אשר בין זה לץה, וךבונך אינו שוכח דבר. 

65 . ךבון השמים והארץ וקל אקר ביניקם, עבדהו אפוא, והךנמד בעבוןתו, 
סתדע מישהו קיךמה או לשוה לוי 


קטע 5 

66 . האןם(הלא מאמין) אומר, האם אחר שאמות אקום לרנחלהי 

67 . האם אינו זוכר כי אנחנו בךאנו■ אותו מבפנים כאשר לא הלה קלוםז 

68 . חי ךבונף! כי נאסף אותם ואת הקטנים, ואז נציגם קביב גיהנם על 
בךכיהם• 

69 . אחר כך נמשך מכל קבוצה את אעה קהךבו למרד כנגד הרחמן. 

70 . הן אנחנו יודעים טוב מי ךאוי מכלם להצלות בגיהנם. 

71 . אין אחד מקם שלא לבוא אל גיהנם(כאקר לעבר על הסךאט)," כי זה 
הכרח נרזךץ מךבונך. 

72 . אך את היראים נציל, ואת החוקאים נקאיר בו נופלים על בךכיהם. 

73 . כאשר לקראו בפניסם את אותותינו הקרורים, יאמרו• הכופרים 
למאמינים, מי משתי הקבוצות מקקנותיו ייהי׳ ועמדתי גבוהה 
יותרז 


1 . ר׳ סורת אל־פורקאן 25 : 68 - 70 . 

2 . ר׳ סורת אל־ואקעה 56 : 26 . 

3 . ר׳ סורת אל־מואמן 1:23 ־ 11 . 

4 . הסראט הוא, גשר דק מאוד מושט על פני גיהנם. כל בני האדם יעברו עליו ביום הדין. 
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חלק 16 ווו 

74 . כמה דורות ^?נחנו השמדנו לפניהם שהיו יותר עשירים וי 1 תר נאים? 

75 . אמר, לתועים לתן הררזמן אךכה עד ש?ךאו את הלןש הכ(לעד להם 
(בעולם הזה), או יךאו בבוא שעת הדין. לךעו אז מי מקומו הוא הרע 
יותר, ומי כוחו ועוזךיו הם החלשים יותר. 

76 . אך למךךכים יוסיף אללה הךךכה^ ולמעשים הקלמים הטובים גמול 
טוב ותוצאות טובות מתר אצל ךבונך.^ 

77 . הךאית את הכופר 5 אותותינו,י באומרו(בשחצנות), ^?ני בטוח שלהלה לי 
עוד ךכוש רב ולהיו לי עוד בנים(בעולם הבא). 

78 . האם ךאה הוא את הנסתר? או קבל הרנחיבות על כך מן הךחמן? 

79 כודאי שלא! אנחנו נךשם את ךבךיו, ןנגדיל לו את הענש(ביום הדין), 

80 . ןניךש ממנו את כל מה שהוא מתפאר בו, ואלינו לבוא לחידי. 

81 . הם(הכופרים) לקחו לסם מבלעדי אללה אלילים, להיות להם למעז. 

82 . בודאי שלא! כי בסופם לתכחשו לסם האלילים האלה ולהיו למתנגדיהם. 

ל 5 טע 6 

83 . הלא ראית כי שלחנו את השטנים אל הכופרים להסיתם הסתה 

x • x • x ־ : ••• ־ : x : • : - • x • •ד :־ ▼ ▼ 

(להךחיקם מן סאמונה אל סכפיךה)? 

84 . לכן אל ועבקש לסחיש פעלה נגןם, כי אנחנו סופרים לסם את ימיסם 
ומעשיסם 

85 . וביום ההוא נאסף את סלראים ונשלח אותם אל סרחמן ככבוד, 

86 . ונ 1 כיל את סחוקאים צמאים אל גיסנם, 

87 ולא לסלה לסם מליץ אלא בלשותו של סרחמן. 
88 . הם (הכופרים) אמרו, הוליד סרחמן כן, 
89 אכן, נוךא הדבר אשר אמרתם, 

90 . השמים כקעט כקעו מדבור זה׳ סא.ךץ כמעט ^כקעה׳ וססרים כמעט 
התמוטטו, 

91 על אשר לקסי לרחמן בן, 


1 . ר׳ סורת את־תובה 9 : 124 ־ 125 . 

2 . ר׳ סורת אל־כהף 18 : 46 . 

3 . רבים מבין מפרשי הקוראן גורסים שהאיש הזה הוא אל-עאצ אבן ואאיל אחד המנהיגים החזקים 
ביותר במכה. 
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92 . לא יתכן ולא 2 עלה ע:ל הדע:ת ^הרחמן יהיה ל 1 בן. 

93 . סוף כל ש 1 כני השמים(המלאכים) והארץ(כני האדם והרן) לב 1 א אל 
הרחמן כעבןיו. 

94 . הוא מונה וסופר את כלם. 

95 כי 1 ם ונחןת המונים יב 1 או כל אחד כיןצמו ולכדו(כלי כלום), 

96 ואולם אלה ^סאמינו ו^:שו את הט 1 ב, הרחמן ןכניס את אסבתם 
(ללכבות עבןיו). 

97 . את הקוךאן גלינו כלשמף(מוחמד) להקל ע:ליך לבשר טוב למאמינים 
ולהזהיר אנשים משבעים בכפירה. 

98 . מה רכים הדורות א^ר ה׳ץמךנו לכניהם. האם ינכחיו כאחד מקם או 
ףנ(ץמע לקם זכר? 



20 

סורת טא. הא. 
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סורה זו קיבלה את שמה משתי האותיות <<ט. ה.>> 
המופיעות בהתחלת הסורה. המוסלמים משתמשים 
בשתי האותיות האלה כשם פרטי לאנשים, <<־נ., טאהא, 
משום שהם חושבים שזה שם משמות הנביא מוחמד, 
כמו, <<יא. סין>> ו <<מוסטפא>>. 
הורדה במכה אחרי סורת מרים 19 , ופסוקיה מאה 
שלושים וחמישה. קיבלה את שמה <<טא. הא.>> מפסוק 
אחד. 



בשם אללה הרחמן והרחום 
קטע 1 

1 . ט. ה\ 

2 . לא הוךךנו מן השמים אליך את הקוךאן למען תתןסר, 
3 אלא רק להזכרת היראים, 

4 . הורדה ממי שברא את הארץ ואת השמים העליונים, 

x x • • ־.• ■י •י ־.• •ד •י /• י : ••• - ■ד - • ▼ : • ׳ 

5 הרחמן עלה על כס המלכות, 

6 ■ לו כל אשר בשמים וכל אשר באךץ, וכל אשר ביניהם, וכל אשר מתחת 
האדמה. 

7 . אם תשא את קולך(או תסתיר אותו),^ הוא יודע את הסוד ואף את 
הנסתר מכל. 

8 . אללה, אין אלה מבלעדיו, בעל השמות היפים ביותר.י 

9 . האם הגיע אליך ספורו של מוסא? 

10 . בךאותו אש, ואמר אל משפחתו, השאת כאן, כי הבחנתי באש, אולי 
אביא לכם להבה ממנה, או אמצא ליד האש חי שהדריך אותנו לדרד.*־ 

11 . בתאו אליה קרא אליו(אללה), הוי מוסא! 

12 . אני רבתך! של נעליך, כי ארנה נמצא בואדי המקדש, טווא. 

13 . ואני בחךתי בך, על כן הקשב למה שישרה(ממני), 

14 . אני אללה, אין אלה מבלעדי, על כן עבדני אפוא, וקים את הוזפלה לזברי. 

15 . אכן שעת הדין באה, שאני מסתיר תאה, בדי שכל נפש ונקבל את ?מולה 
לפי מעשיה. 

16 . לכן אל יטה אותך ממנה מי שאינו מאמין בה, ההולך אחרי יצריו, למען 
לא תאבד. 


1 . האותיות האלו נקראות בערבית: טא. הא. 

2 . ר׳ סורתאל־אסרא׳ 110:17 . 

3 . ר׳ סורת אל־אעראף 180:7 , וסורת אל־אסרא׳ 17 : 110 . 

4 . ר׳ סורת אל־קצצ 28 : 29 וכר. 
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17 . מה זהבימינןז, מוסאי 

18 . אמר מוסא, זה המטה ע\לי ^עליו אני נשען, ובו אני מכה את העצים 
(להפיל את העלים) להאכיל את צאני, וכן אני משתמש בו גם ל!ןךכים 
אחרים 

19 . אמר אללה, השלך אותו, מוסא י 

20 . הוא ה<ץליך אותו, והנה הוא נחש זוחל. 

21 . א<לה אמר, אחז בו ואל ונפחד, כי נשיב אותו אל מצבו הראשון. 

22 . ואסף ןךך אל חיקך(בית ה^חי), והיא תצא לבנה בלי צרעת. זה אות 
נוסף, 

23 . <מען להךאות <ך מאותותינו הגדולים. 

24 . לך אל פךעה כי הוא פרק על שמים. 

קטע נ 

25 . אמר מוסא, ךבוני! האר את לבי(?אור האמונה והנבואה), 

26 . והקל עלי את תפקידי, 
י^־■ והתר ?בדות לשתי, 

28 . למען ןבינו את דברי, 

29 . ןתן לי משנה ממספחתי, 

30 . הארון אחי, 

31 . חזק אותי בו, 

32 . ןשתף אותו בסליחותי, 

33 . <מען נךבה לשבחך, 

34 . ןנךבה לזכרך, 

35 . כי אתה המסקיף עלינו ןרואה אותנו. 

36 . אמר אללה, הנה קבלת את כל מה סשאלת, מוסאי 

37 . וכבר גמ<נו לך רוקד בפעם ארוךת, 

38 . כאקר הקרינו לאמך מה קהשרינו לה, 

39 . שימי אותו(?נך) בתבה, והקליכי אותו לים, ןהים וטיל אותו לחוף, 
ולקח אותו(פךעה) אויבי ואוןבו. ןהענקתי לך מאהברני, למען ונגדל תחת 
השגחתי. 
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40 . (וכא^ר אנשי פךעה מצאו אותד), ^ןחותך הלכה ואמרה, האם אךאה 
לכם בני משפחה אטר יטפלו בוי וכך החזךני אוקנך אל אמך, למען תךגע 
ולא ונצטער• אסרי שגדלוג הרגת נפש, והצלנו אורנך מן הצךה, והעמךנו 
אורנך בנסי 1 ו, ושהית מטפר שנים במחן. אחר כך בארג לפי ו?זךה משמים 
מוסא(לנבואה ולשלוחה). 

41 . ^?ני בחךתי אורנך לעצמי. 

42 . על כן לך אתה ואחיך, עם אותותיה ואל תחדלו להז-כרני. 

43 . לכי שניכם אל פךעה כי הוא פרק על שמים, 

44 . אך נסו לדבר אליו בעדינות, אולי וז-כר או ויךא(אללה). 

45 . אמרי שניהם, ךבוננו! פוחדים;ן:ןנחנו פן יפגע בנו לרעה או שורנפרע יוונר. 

46 . אמר אללה, אל ונפסדו, כי אני אהןה עמכם )נגשמל ו^; 2 ךאה הכל, 

47 . לכו אליו שניכם ןאכירו, אנחנו שליחי ךבווך, על כן שלח אתנו את ?ני 
ושראל ואל תעניש אורנם. הנה באנו אליך באות מאת רבונד• ושלום על 
כל ^?שר הלך בארח מישרים. 

48 . ערבווד השךה לנו), כי הלנש יחול על כל אשר כחש(את אותוונינו) ופנה 

׳<ךף• 

49 . אמר פךעה, מי הוא רבתכם, מוסאי 

50 . אמר מוסא, רבתנו הוא הנוונן חיים לכל בריותיו ואחר כך הוא 
מדריכם. 

51 . אמר פךלה, ומה הוא גורל הדורות הראשונים שקדמו(להדךכה)ז 

52 . אמר מוסא, ןה ךשום אצל רבתי בלוח השמימי. ורבתי לא ירנעה ולא 
ישכח, 

53 . היא אשר עשה לכם!;ןת קאךץ מושב ל?ם, ופתח לכם שבילים על פניה, 
ןהוריד מן השמים מים, ובהם הצמחנו צמחים מכל מין. 

54 . אכלו וךעו את מקניכם, בכל אלה אותות לבעלי ונבונה. 

קטע 3 

55 . ממנה(האדמה) בראנו אתכם, ואליה נחזירכם, וממנה נוציאכם פעם 
אחרת¬ 


!. ר׳ סורתאל־אעראף 103:7 ־ 130 . 
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56 סךאנו(לפךלה) אותותינו כלם, ואולם הוא כחש וסרב(לק 3 ל את הא^ת). 

57 . ואמר(למוסא), הבאת אלינו למ^:ן תוציאנו מאךצנו בכשפיד, מוסאי 

58 . גם אנו נביא לן כשפים כמוקס. קבע אפוא בינינו לבינןז מועד לא נפרנו 
לא אנחנו ולא אתה, במקום מרנאים לכלנו. 

59 . אמר מוסא, המועד הוא יום החג, ובו יאספו ה^ןנשים בשעות ^לפני 
הצהרים 

60 . ויצוה פךעה לאקף את מכ(ץפיו כלם למקום הפגישה. 

61 . מוסא אמר להם, אוי לכם! אל תבדו ^קר על אללה לבל ו(ץמיךכם 
בענשו. כי כל הבוןה ^קר על אללה סופו שיאבד. 

62 . אז הרנועצו המכשפים ונועצו חרש ביניהם. 

63 . ואמרו, (׳\ני אלה הם מכספים הרוצים להוציאקם בכשפיקם מאךגוכם, 
ולשים קץ לאךחות חייכם המסלמים. 

64 . לכן, הרנאזרו בכל תחבולותיכם וקרניצבו ^כם אחד ?י סיים ואשר מי 
^ינצח 

65 . אמרו המכשפים, מוסא! סת^לין אתה, או שנהןה אנרזנו ראשונים 
לה^ליד 

66 . אמר מוסא, השליכו אתם. ובהשליכם, נדמה לו חבליסם ומטותיהם 
כמרנרוצצים, ב^ל הכשוף ^לסם. 

67 . אז הךגיש מוסא פחד בלבו. 

68 . אמךנו לו, אל רניךא ז סו יךך על העליונה, 

69 . השלף את אשר בימינן ולבלע את אשר עשו, מה שעשו הוא רק תכסיס 
של מכשף, והמכשף לעולם לא לצליח לאן שיפוה. 

70 . (וסשליך מוסא את מטהו ולבלע את כל אשר עשו), אז סגדו המכשפים 
ואמרו, מאמינים אנרזנו בךבונם של הארון ומוסא. 

71 . אמר(פךעה), האמנם האמנתם לו בלא ךשותיי כנךאה, אדונכם הוא 
(מוסא) שלמד אתכם כשופים. לכן אקטע את ודיכם ורגליכם מנגד, 
ואצלב ארנקם על גזעי הדקלים, למען תדעו מי קשה ומרנמיד בענשיו. 

72 . אקרו, לא נעדיף אוןנף על פני סהוכחות הברורות שהגיעו אלינו, (ולא 
נקבל אורנף כאדון במקום) זה אשר ברא אורננו. גזר עלינו מה שרנגזר, כי 
סמכותף מגבלת רק בסיי העולם הלה, 
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73 . ו^ןנרזנו מאמינים כרבוננו כדי שיקילח לנו• יגל סטאינו, ו/גל הכשפים 
הכרחת אותנו לבציג(עד מוסא). כי(גמולו של) א<לה טוב יותר וקום 
לעולם. 

74 . מי שיבוא אל רב 1 נ 1 כחוטא, הנה ל 1 גיהנם. לא ימות בו ולא יחיה כראוי. 

• x ־.• • ; .. 7 . .. ... ▼ : • נ •• •ד x 

75 • אד מי שיבוא כמאמין שיגשה את הטוב, הנה א^ה למם מדרגות 
העליונות, 

76 . בגני עדן אשר נהרות זוךמים מתחרניסם, ובהם ישארו לנצח, כי זה 
שכרם של המטהרים. 

ל)טעו> 

77 . ןהשרינו <מוסא, הוצא את עבדי בלילה ופרנח להם בים דךך יבשה, ולא 
תירא מפני הרודפים, (אל תפחד(מפרעה וחוליו) • 

78 . פךעה וחוליו רדפו אותם, ואולם מום כסה אותם, 

79 . פךעה מךנעה את בני עמו ולא מדריכם. 

80 היי ?שראל! כבר מצ<נו אונכם מאווככם, תתנו לכם מועד לצדו 
מומני של מר מטור,* והורדנו לכם את המן ואת משלו. 

81 . אכלו מן מטוב שמענקנו לכם, ואל תגזימו ותיגשקו אחד את משני <מען 
לא וחול עליכם מזי, וליי וחול עליו תזי ילך לאבוד, 

82 . אולם אני סולח לחתר ברנשובה ולמאמין מעושה טוב׳ ומלד בדרך 
מושר. 

83 . (ואמךנו■ למוסא), מוסא י מה מאיץ אוחך לעזב את בני עמך? 

84 . אמר מוסא, מנה מם באים דעקבותי, ואני ממךתי א^יך כדי שונשמח 
ממני רבוני. 

85 . אמר(אללה), אנחנו נסינו את בני עמך במעדרד, ומסאמרי*(שומרתי) 

התעה אותם. 

• : ▼ ▼ 

86 . אז חזר מוסא אל בני עמו כועס וזיער,^ ואמר, ?ני עמי! מאם לא מבטיח 
לכם רבתכם מבטחה טובה? האם ארך לכם מז-מו? מרוצים אתם שוחול 
עליכם מז מרבתכם, ולכן מפךתם את אשר מבטחתם ליי 


1 . ר׳ סורת מרים 52:19 . 

2 . הסאמרי, בעברית <<שומרוני>> לפי המסורת העברית, הוא שהחטיא את בני ישראל ועשה להם 
העגל. (ר׳ ריבלין). 

3 . ר׳ סורת אל־אעראף 7 : 150 . 
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87 . אמרו, לא הפךנו את ה 3 רית מךצוננו, אך הלינו עמוסים בקשוטי אנשי 
פךעה א^ר לקחנו מהם, ןה^לכנו אותם באש, כי כן עשה הסאמרי, 

88 . והוציא(הסאמרי) להם עגל בעל גוף ג 1 עה, ואחדים מהם אקרו, זה 
אלהיכם.ואלהי מוסא\ ואולם הוא שכח(אותו). 

89 . האם לא ךאו ^אינו יכול(העגל) לענות להם, וכי אין בכוחו להרע א 1 
להועיל לסם ז 

קטע 5 

90 . הארון כבר הזהיר אותם מקןם, בני עמי! (העגל) אינו אלא מבחן לקם, 
וךבונכם הוא הרךזמן, על כן <כו אסרי ןציתו להוךאותי. 

91 . הם אמרו, לא נפסיק מלעבד אות 1 (העגל) עד ^לסזר אלינו מוסא. 

92 . (וכעיחזר מוסא) אמר, הארון! מה מנע ממך בךאורנך אותם תועים, 

93 . ^לא לבוא אסדי?^ האם פרקת על הפקדות ^לי?(והנה מוסא אחז 
בראשו וזקנו ^ל הארון והתחיל לקשך אליו). 

94 . אמר(הארון למוסא בתחנונים), בן אמי! אל תמשך בזקני ולא בראשי, 
כי יראתי פן תאמר, הפךךת בין בני ישךאל ולא מלאת את דברי. 

95 . אמר(מוסא), מה אתך סאמריז 

96 . אמר, אני ךאיתי מה שהם לא ךאי, ולקחתי חפן מעקבות השליח 
(גבריאל) והט<תי אותו(על התלשיטים שעשיתי מהם את העגל), וזה 
מה שנפשי השיאה אותי לעשות. 

97 . אמר(מוסא), הקתלק! כל למי חןיך סוב תסוה לאמיר, אין לגעת בי! 
ועגשך(ביום הדין) קבוע ולא תוכל לשנותו. הקתכל על(העגל) אלהך 
אשר הלית עובד אותו כי אנרזנו נשרף אותו ואחר כך נפזר אותו בים. 

98 . אכן אלהיכם הוא אללה, אשר אין אלה מבלעדיו, והקיף הכל בדעתו. 

99 . כך נספר <ך(מוחמד) דברי העבר, וכבר נתנו <ך מאתנו זכר(הקוךאן), 

100 . ומי פנה לו עךף, הנה ?שא ביום תחלת המתים משא(חטא) עצום, 

101 . לעולמים ?שאו אותו(בגיהגם), גרע ?היה להם הנטל ביום ונחית המתים, 

102 . ביום כאשר יתקע בשופר, ןנאסף את הכופרים כשעיניהם כהות ועוךם 
כחל(מחמת הפחד), 


1 . ר׳ סורת אל־אעראף 7 : 148 וכר. שם כל הענין. 

2 . ר׳ סורת אל־אעראף 7 : 142 . 
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103 . והם מרנלחשים ביניהם, שהיתם בעולם רק עשרה ימים ב<בד. 

104 אד אנחנו יודעים היטב את ^?שר עידו, כי בעל הדעת והונבונה שבהם 
יאמר, שהיתם רק י 1 ם אחד. 

קטע 6 

105 . לש>!)לוד על דבר ההרים(ביום הדין), אמר, רבוני יפזר אותם כאבק פורח 
ב^ןויר, 

106 . ויה^ך אורנם לאךמה חרוכה, 

107 . אשר לא ונךאה בה עקם ולא קמור. 

108 . ביום ההוא(כל הבריות) ילכו אסרי קול הקורא לקם, אין מנוס ממנו, 
וכל הקולות ינמכו מיךאת הרחמו ולא תשמע אלא לחש. 

109 . ביום ההוא לא תועיל כל המלצה אלא אם הרחמן וךשה לממליץ והוה 
מרצה מן המקילץ עליי * 

110 . הוא יודע את אשר לפניקם ואת אשר אחריהם, ואולם ודיעתם(של בני 
אןם) אינה יכולה להקיף אותו(הרחמן),* 

111 . הפנים (של כל הבריות) ישפלו בפני(אללה) החי והקים, וכל החוטאים 
יתאכזבו, 

112 . ןאולם העושה את הטוב והוא מאמין, לא ןהןה לו כל סשש מקפוח 
ועשק 

113 . ואכן הוךןנו אותו מן השמים קוךאן עךבי,* ופרקנו בו מן ההתךאות 
למען ייךאו ויוזהרו. 

114 . אכן יתעלה אללה, המלך, האמת. ואל תמהר(מוחמד) בקריאת הקוךאן 
בקךם ?תם להרנגלות לך," ןאפ(ר, רבתי! הוסף לי דעת• 

115 . כבר מקדם הזהרנו את אדם(מהשטן), ןאולם הוא שכח, ולא מצאנו בו 

רצון איתו■ 


1 . ר׳ סורת אל־בקרה 2 : 255 ן סורת אל־אנביא׳ 21 : 28 { סורת סבא׳ 34 : 23 ; סורת אנ-נג׳ם 53 : 26 ; 
וסורת אנ-נבא׳ 78 : 38 . 

2 . ר׳ סורת אל־בקרה 255:2 . 

3 . ר׳ סורת יוסוף 2:12 . 

4 . ר׳ סורת אל־קיאמה 75 : 19 . 
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קטע ז 

116 . ןכא^ר אמךנו למלאכים, סןדו לאןם , וסןדו, וךק אבליס מאן,* 

117 . אז אמךנו, הוי אןם! זהו(אבליס) אויב לף ו-לאשתך, והזהרו• ^לא 
יוציאכם מן הגן ותךזיו אמללים. 

118 . מבטח לן: בגן ^לא תךיגב, ולא תהיה יגלם, 

119 . ולא תצמא, ולא תכה אותזל הש^ש. 

120 . אך השטן לחש לו, ואמר, אךם! בוא ואני אךאה לך את וגץ חןי הנצח, 
ומלכות נצחית בלתי חולפת. 

121 . שניסם ואשתו) אכלו ממנו ואז נגלו להם מערמיסם, והתחילו 
להתכסות ביגלים מן הגן.^ כך לא צית אךם לרביינ•" וסטה, 

122 . אולם לבונו בחר בו וקבל את חזךתו בתשובה וחךריך אותו. 

123 . ואמר(אללה), ךדו ממנו כלכם, אויב יהיה האחד מכם לאחר, ואולם 
אם תבוא לכם בעתיד הדרכה ממני, ומי שינהג על פיה לא יתעה ולא 

•ד •ד/• : •ר ■ - : •י ^ . .... 7 • •.־•:- - • •י • ; ־.* ; 

יקבל. 

124 . אך מי שיסטה מאזהררני וסוה חיי מצוקה וצמצום. וביום תחות המתים 
נאסף אותו יגור.* 

125 . אז ?שאל, לבוני! למה אספת אותי עורי הן ה?יתי(בעולם) פקח. 

126 . ויאמר(אללה), כך הוא! כשאותותינו הגיעו אליך, שכחת אותם, לכן 
תשכח סיום. 

127 . כך נעניש את המפליז בכפיךה ולא סאמין באותות לבונו, אכן הענש קל 
העולם הבא קקה ומקנמיד יותר. 

128 • סאם לא למדו(אנשי מכה) מסקמןתם קל סדורות קקדמו לסם קעל 
חךבות בתיסם סם עוברים כיום? בזה ישנם אותות לאנשי קבונה. 

קטע 8 

129 לו לא סיס קים צו קודם של לבונך עם מועד קבוע(קלא יעניש אותם), 
סיה ענשם מגשם מזמן, 


1 . ח סורתאל־בקרה 34:2 . 

2 . ר׳ סורתאל־אעראף 22:7 . 

3 . ר׳ סורת אל־אסרא׳ 97:17 . 
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130 . לכן 0 ןה סבלן כלפי מה שהם אומרים, ושבח את רבונך לפני עלות 
ססקש ולפני שקיעתה, ושבח אותו במשד הלילה ובקצותיו סל היום, 

למען ונהןה שמח, 

131 . אל ונשא עיניר אל מה שהענקנו מתענוגות העולם הזה לרני אןם שונים 
לנסורנם בהם, כי מענק ךבונך טוב ןנ^גחי מכל אלה. 

132 . צוה את בני ביתך על הונפלה, והךנמד בה. אין אנרזנו שואלים מקך 
פךנסה, אנחנו נפךנס אותך, כי הגמול שמור לוראים 

133 . אמרו(הכופרים), למה אינו מביא לנו אות מךבונו(לחזק היותו נביא)ז 
האם לא הביא להם(הקוראן) אשור מה סנזכר בספרים(הקדושים) 
הקוןמים? 

134 . אלו הלינו מענישים אורנם לפני בואו(של הנביא מוחמד), היו אומרים, 
רבוננו! לו הלית שולח אלינו שליח למען נלך אחר אותותיך לפני שהיינו 
משפלים ובזויים בענש. 

135 . אמר(לכופרים), כלנו מחכים, וחכו גם אתם, אך לבסוף תדעו מי הם 
ההולכים בדרך הלשר ומי הם המדךכים. 
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סירת א<־אנביא' 
הנביאים 


סורה זו קבלה את שמה <<אל-א(ביא*, הנביאים>>, משום 
שנזכר בה מרבית הנביאים ומאבקם עם העמים הכופרים 
שלהם. נזכר בה שמות של 16 נביאים בנוסף למרים. 
סורה זו הורדה במכה אחרי סורת אבראהים 14 , 
ופסוקיה מאה ושנים־עשר. קיבלה את שמה <<הנביאים>> 
מהפסוקים 51 - 92 איפה שמות הנביאים מאבראהים עד 
עיסא נזכרים. 






חלק 17 

בשם אללה הךסמן והרחום 
לןטע 1 

1 . הרנקרב יום החשבון לבני האךם, ואולם הם(הכופרים) פונים ע.ךף 
(לאמת זו) באדישות, 

2 . ושומעים פסוקי הקוךאן אשר באים מאת רבתם בצחוק ול׳נג, 

3 . מסיחים את דעתם ממנו, והכופרים מרנלחשים, האם אין הוא(מוחמד) 
אלא אךם כמוכם? סהקבלו הכשפים בעמים פתוחות? 

4 . אמר(הנביא), רבוני יודע את אשר ידבר בשמים ובארץ,* להוא השומע 
והיולע 

5 . אד הם אמרו, (הקוראן הוא) חלומות שוא,* יתר על כן, הוא בדה 
אותו, ןתר על כן, הוא משורר, שיביא לנו נס כפי שהביאו השליחים 
הראשונים.* 

6 . כמה ערים לפניהם לא האמינו(כשראו את הנס), לכן השמךנו אותן. 
וזיאמינו הם(אנשי מכה)?" 

7 . לפניך שלחנו רק אנשים אשר השרינו להם שאלו את אלה היודעים(את 
הקפרים הקדושים אשר קךמו לקוראן) אם אינקם יודעים.* 

8 ולא עשינו אותם גוף שאינם אוכלים את המאכל, ולא חיו לעולם.* 

9 . תמיד קימנו את הבטחתנו והצלנו אותם(השליחים) ואת אלה שךצינו 
(מן המאמינים להם), והשמךנו את אלה שהרחיקו לכת בכפירתם. 

10 . כבר הורדנו אליכם מן השמים ספר(הקוראן) ובו הץכךה לכם. האם לא 

תשכילו^ 


1 . ח סורת אל־פורקאן 6:25 . 

2 . ח סורת יוסוף 12 : 44 . 

3 . ר׳ סורת אל־אסרא׳ 17 : 48 . 

4 . ר׳ סורת יונוס 10 : 96 ־ 97 . 

5 . ר׳ סורת יוסוף 109:12 ; סורת אנ-נחל 43:16 ; וסורת אל־אחקאף 9:40 ; וסורת את־תע׳אבון 6:64 . 

6 . ר׳ סורת אל־פורקאן 20:25 . 

7 . ר׳ סורת אז־זוח׳רוף 44:43 . 
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ל;טע 2 

11 וכמה ערים כופתת הךסנו וישבנו אותן ?עמים ^חרים. 

12 . כ^הךגישו בענשנו נסו לברח במהירות רבה. 

13 . אל תבךחו, תוכלו לשוב חיי התחה בבתיכם, משום שארנם הולכים 
לעמד בדין. 

14 . הם אמרו, אוי לנו! כי חוטאים אנו. 

15 . ולא הפסיקו לקרא כך, עד שעשינו אותם כחציר קצור וןבש. 

16 . לא בךאנו את השמים ו)את הארץ ו! 25 ת ^שר ביניהם סתם למשחק. 

17 . כי לו ךצינו לשחק היינו ע 1 שים זאת מאצלנו, אם אכן היינו ע 1 שים. 

18 . כי אם נשליך את האמת על סקבל, והיא ונרסק אותו.* ואוי לכם ממה 
שאתם מיחסים לאללה. 

19 . לו כל מה שבשמים ובארץ, וכל הקרובים אליו(המלאכים) אינם 
מרננשאים מכדי לעובד 1 , ואינם מרנעיפים, 

20 . משבחים אותו בלי הפסק יומם ולילה. 

21 . האם עשו לעצמם אלים מן הארץ אשר יוכלו להםי 1 ת מרנים? 

22 . אך לו היו בהם אלים מבלעדי אללה, כי אז נשחתו שניסם(השמים 
והארץ). אללה ?שתבח שמו, ךבון כס המלכות, וירנעלה מעל התארים 
אשר בהם יתארוהו* 

*.• •ד 1 ▼ 7 

23 . לא שואלים אותו(אללה) על מעשיו, ואלו א 1 תם ?שאלו(על מעשיהם).* 

24 . האמנם לקחו להם אלים מבלעדיו? אמר, הביאו הוכחותיכם! הנה 
בספר ןה(הקוראן) זכר אלה אשר אוני, וזכר אלה שהיו לפני, ואולם 
מרביתם אינם יוךעים את האמת, ןהם מרנרחקים ממנה. 

25 . ולא שלחנו לפניך כל שליח בלי שגלינו לו לאמר, אין אלה זולרני, ע?דוני 
אפ 1 א. 

26 . אך הם(הפגניים) אומרים, הךחמן הוליד בן, ?שתבח שמו! (גם הם טענו 
שהמלאכים הם הבנות של אללה). הם(המלאכים) רק עבדים מכבדים 
של אללה,*' 


1 . ר׳ סורתאל־אסרא׳ 81:17 . 

2 . ר׳ סורת אל־אנעאם 6 : 100 . 

3 . ר׳ סורת אל־חג׳ר 92:15 ; וסורת אל־מואמנון 88:23 . 

4 . הערבים לפני האסלאם האמינו שהמלאכים הם בנות אללה. ר׳ סורת אנ-נחל 16 : 57 ; סורת אצ־ 
צאפאת 37 ; 149 , ופ׳ 153 ; סורת אז־זוח׳רוף 43 : 16 ; וסורת אט־טור 52 : 39 . 
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27 . ^אינם מקדימים א 1 תו בדבור, ופ 1 עלים <פי פלןדתו, 

28 . הוא יודע: את ^?שר ללניהם ןאת ^ןשר אסריהם, ולא יוללו להמליץ 
מישהו בלי ךצונו, ומיךאתו ימלאו פחד. 

29 . ומי יטען מהם ויאמר, אני המי אלה מבלע:ךיו, ע:?שו ?היה גיהנם. כך 
נעניש את הכופרים. 

קטע 3 

30 האם לא יךאו הכופרים כי השמים והאךץ היו מררנקים יחד, ואנרזנו 
פרקנו אורנם, ו?צךנו מן המים כל ןבר חי? האינם מאמינים? 

31 . וקבענו ס^דץ הרים נטועים עמק לבל תנוע בהם, ובה מעברים 
ושבילים להנחורנם. 

32 . ואת השמים יצבנו כגג איתן, ואף הם פונים ערף לאותותיהם (של 
השמים)^ 

33 . הוא אשר בךא את הלילה ואת היום, ואת השמש ואת ה?.רח, כל אחד 
סבב במקלול(אשר נקבע בשבילו). 

34 . לא נתנו לאיש לפניך נצחיות, ואם אתה תמות היחיו הם לנצח?^ 

35 . כל נפש תקעם את המות,^ ונעמידכם בנקמנות הרע והטוב, ואלינו 
תוקבו. 

36 . כאשר רואים אותך הכופרים הם לועגים לך, האם ?ה האיש אשר ?דבר 
ךעה על אלהילם?*■ הם אומרים זאת, בעת שהם כולרים בזכר הררזמן. 

37 . האןם נבךא נחפז. אני אךאה לכם את ענשי, לכן אל תשאלו אותי למהר 
בו. 

38 . אולם הם אומרים, מתי ירנגשם האיום הזה, אם באמת אתם צודקים? 
39 לו רק ?ךעו הכופרים מה ?קרה להם במם שבו לא יוכלו להגן על פניהם 

ועל גביהם מלהבת האש, ולא ?ה?ה להם עוזר. 

40 • שעת הדין תבוא עליהם לפתע ותדהימם מבלי שיוכלו למנע אותה או 
ש?קכלו אךכה. 


1 . ר׳ סורת יוסוף 105:12 . 

2 . ר׳ סורת אר־רחמאן 55 : 26 . 

3 . ר׳ סורת אאלעמראן 185:3 . 

4 . ר׳ סורתאל־פורקאן 41:25 ־ 42 . 
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41 . כבר הושמו ללעג שליחים לפגיך, אולם אך רק בלועגים פגע הענש שהיו 
מתל 1 צצים עליו. 

• ן : • ▼ ▼ 

קטע 4 

42 . אמר להם (מוחמד), מי יגן עליכם בלילה וביום מענש 1 ק\ל הרחמן? 
ואולם הם יךסקו מזכר רבתם. 

43 . האם וש אלים וגנו עליהם מבלעדינו? הן לא יוכלו לעזר 

לנפשם, והם לא יכיצאו מי שיעזר להם מפנינו. 

44 . אקנם הענקנו לא^ה(הכופרים) ול^ןבותיהם הנאה זמנית ואךכו חייסם 
(ולא האמינו). האם לא יךאו כי נבוא!י 2 ל הארץ, ומפחיתים אותה 
מקצותיה?* האם הם ?היו המנצחים? 

45 . אמר, אני רק אזהיךקם בא^ר נגלה לי. אך החךשים לא ?שמעו את 
הקריאה כ;אשר יוזהרו. 

46 . אך כאשר יאחז בקם לו ח^ק מאוד קטן מן הענש של רבונך, יאקרו, אוי 

לנו! כי היינו חוטאים. 

▼ • ▼ • • 

47 . וביום תח?ת המתים נקים ^?ת מאזני האדק, ולא תעשק נפש במאומה. 
אפלו אם ?ה?ה מעשה כמשקל של גךגיר החךדל נביא אותו, כי אנחנו 
עושי החשבון הטובים ביותר. 

48 . ואכן, נתנו למוסא והארון )?ת התוךה עם אור והןכךה ל?.ראים, 

49 . אשר ייךאו את ךבונם בסתר, והם קלאים פחד משעת הדין, 

50 . וןהו זקר(קוךאן) מביד אשר הורךנו מן השמ?ם(כאזכךה), האם וזכסשו 
אפוא לו? 

קטע 5 

51 . ו<אקראהים נתנו בינה מלפנים, כי הכךנו שהוא מסגל לשליחות, 

52 . כאשר אמר לאביו ןלבני עמו, מה הפסלים האלה שאתם עוקדים להם? 

53 . ואמרו, מצאנו את אבותינו עוקדים להם. 

54 . אמר, אכן הייתם אתם ואבותיכם קרנע?ה גמורה, 

55 . אמרו, הבאת אלינו עם האמת, או אתה לועג לנו? 

56 . אמר, אדרבה! רבוגקם הוא רבע סשמים והארץ שהוא ?צךם, ואני מן 
הקעידים על זה, 


1 . ר׳ סורת אר־רעד 41:13 . 
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57 . באללה! אני מ^הו נגד האלילים שלכם אסרי ^תע:זבו א 1 תם. 

58 . אז שבר את הפסלים לךסיסים, חוץ מן הגדול שבהם, למינן יוכלו לפנות 
אליו• 

59 ■ אקירי׳ ?יי ינשה זאת לאלים ^לנוז באמת הוא אחד מבין החוטאים. 
60 . אחדים מהם אמרו, שמענו נער אחד מדבר רעה נגדם, ושמו אבראהים. 

• •• •.• ▼ : ז ▼ ״- ך • - ••• ▼ 2 - •ר▼ ־.־ : ▼ ז : ע 2 ־ • 

אמרו, הביאוהו לעיני כל האנשים למען ?היו עדים נגדו. 

62 . אמרו, אבראהים! האם אתה עשית זאת לאלים שלנו? 
63 אמר, הגדול שבהם עשה זאת. שאלו אותם, אם יוכלו לענות לכם! 
64 ■ והם היו השרי אונים׳ אמנם הם אמרו, אתם הנכם החוטאים, 
65 . אז הודו בהךכינם,ראשיהם, הנך כבר יודע שאין הם מדברים. 
66 ■ אמר, התעבדי ?מקום אללה מה שלא יועיל ולא ?ז^יק לכם במאומה? 
67 . <<אוף>> לכם ולמה שאתם עובדים ?מקום אללה! האם לא תבינו? 
68 • *?ילייי׳ או^י ועזרו לאליכם, אם באמת אתם תצים לעשות משהו? 
69 אמךנו, הוי האש! ה?י קרה׳ ושלום על א?ראהים. 

70 . הם זממו להזיק לו, אך אנחנו הכשלנו אותם. 

71 . ואנחנו הצלנו אותו ביחד עם לוט והבאנו אותם אל הארץ אשר ברכנו 
ל?ל ??י האדם, 

72 . ונתנו לו את אקחאק(יצחק), ואת יעקוב תוקפת, ואת שניהם עשינו 
תמימי דרך, 

73 ■ ועשינו אותם מנהיגים ושרים ומךריכים את האנשים ?פקדתנו, והורנו 
לקם לעשות את הטוב, לקים את הרנפלות, לונרם את ה?דקה, ויעבדו 
אותנו. 

וגם ללוט הענקנו חכמה ודעת, והצלנו אותו מן העיר שאנשיה עשו 
תועבה. הם היו אנשי רשע משחתים. 

x •• •י -:•••.״- ; •ד • 

75 . והכנסנו אותו תחת רסמינו, ןהוא מן הושרים. 

קטע 6 

76 . ןנוח כשהוא קרא(אל רבונו) לפני כן, ואנסנו נעניני לי׳ והצלנו אותו ובני 
?יתו מן הצער הגדול, 

77 . ועזךנו לו נגד האנשים אשר הכחישו את אותותינו, הם היו אנשי.רשע׳ 
על כן הקבענו את כלם. 
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78 ודאווד וסולימאן אשר פסקו בדבר השדה ^נשחת על ידי צאן 
הלללה) של אנשים אחרים. אנרזנו הלינו עדים ל?סק דינם. 

79 . והבהךנו א 1 תה לסולימאן, ולכל אחד מקם סענקנו חקמה ודעת. והכפ^נו 
את ההרים לךצונ 1 של דאווד, ואת העופות שלשבחו את שם אללה. (־כך 
עשינו. 

80 . ולמךנו אותו(דאווד) לעשות ל?ם מגן להגן עליכם במלחמותיכם. הלא 
תכירו טובה? 

81 . ולךשות סולימאן סעמךנו הרוח הסוערת להעברת פקדותיו בא.ךץ אשר 

ברכנו אותה. ואנחנו יודעים כל דבר.* 

••־: ▼-: :• 

82 . ובין השטנים היו צוללים בים וממלאים תפקידים אחךים בשבילו, 
ואנחנו היינו מרסנים אותם. 

83 ■ ואיוב כאשר קךא אל רבונו, פגעה בי הפגיעה, ואתה הרחום שברחמנים, 

84 וענינו לו, והסרנו את הפגיעה מעליו, וקחזרנו לו את בני משפחתו 
במספר כפול, ברחמינו וכאות הזכרה לעובדים אותנו. 

85 ואסמאעיל, לאדריס, וד*ו אל־כפל, כלם מבעלי הסבלנות, 

86 . להכנקנו אותם תחת רחמינו, להם בתמימי דךד. 

87 . לדיו אנ-נון(יונה)^ אשר ברח סרגז לחשב שלא נוכל לו, לבסוף קרא 
מהאפילה(שבבטן הלליתן), אין אלה זילתד, ?שתבח שקד, ואני הייתי 
בחוטאים, 

88 . לנענינו לו להצלנו אותו מן הצרה, לכך נציל את המאמינים. 

89 . וזכריא כאשר קרא לרבונו, רבוני! אל תשאירני יחיד בלי יורש, ואתה 

: ■י ■ד • •ך ־:־•.• ד! ■זי ; • 7 . . _ ; • •• ׳ : - ■י 

הטוב ביורשים, 

90 . לנענינו לו להענקנו לו את 2 חלא, לעשינו לו אשתו אשה טובה ובריאה 
(שתוכל להכנס להריון). הם היו לריזים במעשים טובים, ומרנפללים 
אלינו בךצול ובלראה, להיו נכנעים לנו. 

91 . וזל(מרים) אשר שמרה על טהרת הרחם שלה, ונפחנו בה מרוחנו, ועשינו 
אותה לאת בנה אות ל?ל האדם. 


1 . ר׳ סורת סבא׳ 12:34 ; וסורת צאד 38 : 36 . 

2 . ר׳ סורת אצ-צאפאת 37 : 139 ־ 148 ; וסורת אל־קלם 88 : 48 . 
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92 . אתם בני אמה אחת(מסלמים) ו^ןני ךבונכם על כן עבדוני.* 

93 . ואולם הם(בני הדתות האחרים) הרנפלגו ביניהם, אך לבסוף ישובו 
אלינו כלם. 


לזטעז 

94 . העושה את הטוב והוא מאמין, אללה יקבל ויכיר את מעשיו ונךשם 
אותם לזכותו. 

95 . כל עיר ^)שר השמךנו, תושביה לא יחזרו אליה. 

96 . כ 1 ן?שר לשסךרו(מן הגדר) 5 ני ג 1 ג ומגוג, כים ובואו במהירות מן הךמות, 

97 . אז הבטחת האמת(יום הדין) תתקרב, ןהנה הכופרים מביטים ב 3 הלה 
ויאמרו, אוי לנו! כי הזנחנו ח 1 בוךנינו ןהיינו חושאים. 

98 . אךנם ואלה אשר אותם עבךתם מבלעדי אללה, תשמשו חצץ של הגיהנם 
שאליו כלכם נכנסים. 

99 . אלו היו הם אלים אמתיים, לא היו נאנסים אליו, וכלם ?שארו בו לנצח. 

100 . ולהוה להם ?תוכו נשיפה, אמנם הם אינם שומעים דבר(מעצמת הענש). 

101 . לא כן אלה אשר הבטחנו להם את כל הטוב. הם ?היו ךחוקים מאוד 
מהגיהנם, 

02 ר ילא ?שמעו כל רחש מתוכי, וישכנו לנצח בגן עם כל מה שחשקה נפשם 
בו. 

103 . ססרדה הגדולה מיום הדין לא תעיק להם, כי המלאכים ?קבלו את 
פניהם ייאמרו, זהו יימכם שהמטח לכם. 

104 . ביום ההוא נקפל את השמים לפי שמקפלים את המגלות. וכשם שבךאנו 
לראשונה כן נבךא בשנית, כאשר הלטחנו, כך נעשה 

105 . לבר לתבנו ?זבור(ספרי הקדש) לאחר שנלרנב בלוח השמימי* עבדי 
הצדיקים ייךשו הא.ךץ,י 

106 . הנה בןה הוןעה לבני אדם עובךים(את אללה). 

107 • לא שלחנו אירנך(מוחמד) אלא רחמים לעולמים. 


1 . ר׳ סורת אל־מואמנון 52:23 . 

2 . בערבית, אל־לוח אל־מחפוט׳, הלוח השמור בשמים, הכולל כל מה שגלוי וידוע לפני אללה. 

3 . ר׳ סורת אל־אעראף 128:7 ; וסורת אנ-נור 24 ; 55 . 
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108 . אמר, ?בר התגלה אלי, אלהיכם הוא רק אלה אחד. המתמסרים אתם 
לוז 


109 . ואם לא 2 קכימו, אמיר, אני הזהךוני את כלכם במדה שוה, אך איני יודע 
אם הצפוי לכם, קרוב הוא א 1 ךחוק. 

110 . (אללה) הוא היודע את הנאמר בגלוי ואת א^ר תקתירו. 

111 . אין אני יודע אם הצפוי לכם הוא מבחן או הנאה זמנית. 

112 . אמיר, רבתי! שפט בינינו בצדק רבוננו הוא הררזמן, והוא העוזר נגד כל 
מה שאתם בודים ומנססים לו. 
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סירת אל־חג' 

להל 


סורה זו נקראת <<אל-ח?/ העליה לךגל>> משום שקריאת 
אבראהים לחג* נזכרה בה, ר* פ* 27 וכל, נוסף לפולחני 
החג*. סורת אל-חג* הסורה היחידה שיש בה שני סוג*וד 
תלאוה, השתחוויות קריאת הקוראן(אחרי קריאת 
פסוקים מסוימים מן הקוראן על הקןרא לסגוד לאללה), 
ר* פ* 18 ופ* 77 . 

הורדה במדינה אחרי סורת אנ-נור 24 , ופסוקיה שבעים 
ושמונה. קיבלה את שמה <<העליה ל.ךגל>> מפסוק עשרים 
ושבעה. 






בשם אללה הרחמן והרחום 
קטע 1 

1 . ה 1 י בני אןם! יךאו את רבונכם, פי ךעידת שיןת הדין היא דבר ע:צום, 

2 . ביום אשר ונךאו בו כל אם מיניקה תבהל ותשכח את תינוקה 
תעיק, לכל אשה הרה תפיל את ^:ברה, ותךאה את בני האךם שכורים, 

ואין הם שכורים(מ??ן). כי הענש של אללה קשה מאוד. 

3 . לש אנשים המרנוכחים אודות אללה בלי דעת, והולכים אחרי כל שטן 
מורד,' 

4 . עליו(השטן) נלזר כי כל מי שהולד בעקבותיו, הוא יתעה אותו ויובילו 
אל ענש הלהבה. 

- ד ▼ ▼ 

5 . הוי בני אןם! אם לש ל?ם קפקות בןבר תחית המתים, הנה אנחנו 
קראנו ארנקם מעפר, אחר מטפה, אחר מדם קרוש, אחר מפסת בשר, 

בין אם מומרת ובין אם לא, כך להבהיר לכם(את יכלוננו ליצר). נשאיר 
בררום את כל מה שנךצה עד למועד קבוע אחר כך אנחנו מוציאים 
ארנקם תינוקות, וארנם וךלים ומרנבורים וחיים עד שרנמותו(אחרי זמן 
מסוס), וחלק מגיע לגיל האמלל אשר בו לא ידע דבר אסרי דערנ• ואתה 
רואה את האדמה בלי סימן חיים, אך כשנוךיד עליה מים היא מרנחילה 

ולגדל ןתצמיח סוגי קמחים משליחי עינים. 

6 . וה(האות), כי אללה הוא האפית, וקי הוא אמנם וחיה המרנים, וקי הוא 
הכל-ולל, 

7 . אין כל ספק ששעת הדין רנבוא, ואללה וחוה את אלה אשר בקברים. 

8 . יש בין האנשים כיי שמרנוכח על אללה קלי דעת, קלי הןרקה, וקלי סקר 
המאיר לו את הדרד, 

9 . ןהוא פוגה את כתפו קגאוה(ומךנרחק מן האקית) להרנעות אחרים 
משביל אללה.^ לאדם כזה צפוי בושה וחרפה בעולם הזה, וביום תחית 
המתים נטעים אותו את ענש הבערה, 


1 . ר׳ סורת אנ-נסא׳ 4 : 117 . 

2 . ר׳ סורת אנ-נסא׳ 61:4 ; סורת לוקמאן 31 : 7 ; סורת אד׳אריאת 51 : 38 ־ 39 ן וסורת אל־מונאפקון 
63 : 5 . 
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10 . זאת על(הךע) א^ר קךמו יןיך לעשות. ואללה לא יעשק את עבדיו. 

קטע 2 

11 . תש מן האנשים העובד את אללה בספקות, אם ישיגהו טוב, הוא בוטח 
בו, אך אם יעמד בנסיון, הוא נוטש את אמונתו. הוא יאבד את העולם 
הזה ואת העולם הבא, וזהו האבןו הגלוי. 

12 . הוא קורא במקום אל אללה, למה שלא יועיל לו ולא יזיק לו. רנעיה זו 
מךחיקה ^כת. 

13 . הוא קוךא אל אשר ךעתו קרובה מתוע<תו, אכן רע הוא המגן ורע סחבר. 

14 . אללה יכניס את המאמינים עושי הטוב אל גנים לנהרות זוךמים 
מתחתיהם. א<לה עושה מה עוהוא רו^ה. 

15 . כל מי ^חושב ^א<לה לא ןעזר לו(לנביא מוחמד) בעולם סזה ובעולם 
הבא, יוכל <נסות לעלות אליו בכבל אל השמים, וינקה למנע אללה 
מלעזר לו(לנביא), ויךאה אם מאמצו יעביר את סרון אפו?^ 

16 . כך הוךךנו אותו(הקוךאן) מן השמלם אותות ?:רורים. ואללה ודריד את 
מי קיךצה. 

17 . המאמינים(המס<מים), והיהודים, ןהצאבאים, והנוצרים, והאקגושים, 
והפגניים. אללה ישפט ביניהם ביום תחית המתים. כי אללה עד לכל דבר.^ 

18 . האינך רואה כי <אללה סוגד כל מה שבשמים ובארץ, והשמש, וסירח, 
והכוכבים, וההרים, ןהעצים, ןהחיות, ןךבים מבני האןם. לכן רבים 
מבני ס^ןם ראויים ו?:^:ךק להענשה, ןכל אקר א<לה מביש, אין לו 
קכבד. כי א<לה יעקה את מה ^•ר^:ה. 

19 . הנה וריבים(המק<מים והכופרים) ךבו ביניהם בךבר רבו^כי • ואולם 
אלה אקר כפרו, יגןרו להם בגדי אש, ועל ראשם וש?כו מים רותחים, 

20 • ומיס את אקר בבטנם והעורות, 

21 . והוכנו• ?מענם פטיקי ?רול ?בדים, 

22 . כל אקר עסו לצאת ממנה מחמת הצער, יוחזרו אל תוכה. (ויאמר להם), 
טעמו ענש הבע;רה.י 


1 . ר׳ סורת ע׳אפר 51:40 ־ 52 . 

2 . ר׳ סורת אל־בקרה 62:2 ; ר׳ סורת אל־מאאידה 5 : 69 . 

3 . ר׳ סורת אל־אנפאל 50:8 ; וסורת אס־סג׳דה 20:32 . 
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23 . א<לה יכניס!;?ת המאמינים עושי הטוב אל גנים לנהרות זוךמים 

מתחתיהם. שם ילןסטו בצמידים סל זהב ופנינים ולבושם בתוכם משי, 

24 • וסם ידךכו ^ 2 ל הטוב מן הךבור, והךרכו אל הארה סל א<לה רב־ 
הונפאךת. 

25 . אך א^ה אסר כפרו ומנעו אנסים מללכת בסביל אללה ומלבקןר במסגד 
הקדוס(הכעבה) אסר עשינו אותו מקום עבודה לבני אןם לשוכנים 

בו ולעוברי ן.ךד. ואת כל מי סמחלל אותו במעשי כפיךה בגוךמו פשע 
בגבולותיו, אנחנו נטעים אותו עגש מכאיב. 

26 . (וןכר) כאסר הךאנו לאבראהים את מקום הבית(הקדוש), (כדי לבנות 
אותו). וצוינו אותו, אל ונשתף לי דבר, וטהר את ביוני למקיפים אותו, 
ולעומדים בונפלה, ולכוךעים, ולסוגדים, 

27 . וקךא לכל האנשים לעליה לתל, להס גבואי אליך בהליכה ובךכיבה על 
לל בהמה ךזה, מכל קצוות אדץ,* 

28 . למען יפיקו תלעלת^ לזכרו את שם אללה בימים קבועים^ בהקריבם 
בהמות מקנה** ממה סהענקנו להם ^?לי ?<בסךם להאכילו את העני 
האמלל, 

▼ ; יו• ■ 

29 . אחר כך ירנעסקו בנקיון גופם, לימלאו נךרם, ליקיפו את הבית העתיק, 

30 . ככה(צריך לעשלת), לכל המכבד את קדסי אללה, ייטב לו אצל רבלנו. 
כל המקנה מתר לכם לאכילה, חוץ ממה סנקךא בפניקם(בקוךאן).' 
הרנרהקו מתלעבת הפסלים, להמנעו מסקר. 

31 . בסניפים לסם אללה ללא מסונפים אלילים עם אללה, כי מי סקנסונף 
אלה אחר עם אללה דלמה הוא למי סנלפל מן השמים כשעופלת חוטפים 
אלתל, אל נשאה אלתל הרוח למקלם ךחלק מאלד. 


1 . ר׳ סורת אבראהים 14 : 37 . 

2 . העולים לרגל נהגו לבוא חודש לפני מועד עונת החג׳ לעשות כל מיני עסקים כדי לעשות כסף לכסות 
הוצאות הנסיעה למכה וחזרה. ובימינוי, אני ראיתי עולים לרגל ממקומות שונים עם סחורה 
מתוצרת ארצם מוכרים אותה בג׳דה בשנת 1992 כאשר הייתי בעליה לרגל. 

3 . הימים הקבועים לחג׳ הם עשרת הימים הראשונים של חודש ד׳י אל־חג׳ה. ר׳ סורת אל־בקרה 196:2 . 

4 . בהימות ההקרבה בחג׳: גמלים, בקר, כבשים, ועזים. 

5 . ר׳ סורת אל־מאאידה 1:5 . 
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32 ואולם כל הקפאר את מנהגי אללה הקדושים* מחזק יךאת אללה 
ביבבות, 

33 . ןש לכם תוע<ת(מבסמת הזבח) רק לזמן מסים, עד שתגיע: למקום 
הקךבתה אצל הבית העתיק. 

קטע 4 

34 . קבענו לכל אמה טקסי פ<חן <מען יזכירו שם א<לה על הקךבנות 
מבהמות המקנה שהענקו לחם, אכן אלהיכם הוא אלה אחד, לכן 
התמסרו לו. בשר טובות לצנועים, 

35 . אשר בהזכר אללה לפניהם, פחדו מענשו, והנושאים בסבלנות כל צרה 

; • x ; - •• x ׳ ■ד:- ׳ : - ; • ; - : ■ד ■ד ▼ •י 

שפוגעת בחם, והמקימים את התפלות, והמוציאים(ב)יןקה) ממה 
שחענקנו לחם. 

36 . ועשינו לכם(הקרבת) הגמלים ממנסגי א<לה הקדושים. ל?ם בחם 
תועלת, וזכךחם ^ת שם א<לה עליקם <עת שחיטתם, 3 עמךם על 
שלוש רגלים לחתל חלביעית עקילה׳ וכאשר יפלו על צדם מתים, אכלו 
מבשרם ןהאכילו את חעני ו^גת הקבצן. כך הכפפנו אותם(חומלים 
ןהבהמות) לכם, למען תודו.* 

37 • ?שלם ולמם לא נגיעו אל אללה, לרק יךאתכם היא שתגיע אליו. כך 
הכפיף אותם לכם למען יזשבחו את אללה על כי חלריך אתכם. בשר את 
עושי הטוב. 

38 . אללה מגן על המאמינים, כי לא יאהב אללה כל בוגד וכופר. 

קטע 5 

39 . מתר למאמינים נללפים ועשוקים לקגן על עצמם ולהלחם נןד רולפיחם. 
אללה יכל לעזר לחם, 

40 . אלה אשר גלשו מבתיחם בלא צןק, לק על אומלס, רבתנו הוא אללה. 
לולא עצר אללה באנשים, אלה בידי אלה, נהרסו מנזרים, וכנסיות, 

- - . .ך .ך .ך . 7 ן•• • : •ד • 7 .... 7 

ובתי כנקת, ומקגדים יץכירו בקם את שם אללה הךבה. אללה ועזר 
לאלה חעוזלים ^דיזו׳ לי ועזוז, 


1 . ר׳ סורת אל־מאאידה 2:5 . 

2 . ר׳ סורת יא. סין 71:36 ־ 73 . 
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41 . הם אלה, א^\ר לאחר שאנחנו קחץקים אותם בארץ, הם מקימים את 
הוקנפלה, וישלמו זכאת, מצוים לעשות את המקבל ואוקרים את המגנה. 

סוף כל דבר לחזר אל אללה. 

42 . אם ?ךנכחשו לך(מוחמד), הרי לפניקם הרנכחשו גם עמי נוח, עאד, 
ת^מוד, 

43 . ובני עמו של אבראהים, ובני יגמו של לוט, 

44 . ואנשי מךן, וגם למוסא הרנכחשו, אך אני נרנוני שהות לכופרים, ואולם 
לבסוף הענשוני אותם, וקשה היה ענשי. 

45 . וכמה ערים חוטאות החרבנו, והנה סן עומדות שממות, וכמה בארות 
וארמונות גבוהים שהם מזנחים. 

46 . האם לא נסעו(הכופרים) באךץ, והיו להם לבבות להבין, או אזנים 
לשמע? ואכן לא העינים עורות, ואולם עורים הלבבות אשר בחזות. 

47 . הם(הכופרים) מאיצים בך להחיש בוא הענש. אללה לא יפר דברו, ואכן 
יום אחד אצל רבונד ?אלח שנה מאשר אסם סו?רים. 

48 . וכמה מן הערים הנחתי להן והן חוקאות. ולבסוף פגעתי בהן. וכלם 
ורזזרו אלי. 

קטע 6 

49 . אמיר(מוחמד), הוי בני אןם! אכן אני מזהיר ברור סגני ל?ם, 

50 . ולאלה שקאמינו ועשו את הטוב מחילה ופרנסה ב^ד נדיבה לעד(בגן 
עדו)•* 

51 . אך אלה אשר השקיעו כל מאמץ בסרננגדותם לאותותינו, סם שוכני 
גיהנם לעד. 

52 . לא סיה שליח או נביא ששלחנו לפניך, בעת שהוא קורא את דברי 
אללה לא הטיל השטן(דבךיו) בקריאתו. אך אללה מבטל את(הדברים) 
שהטיל השטן,* ומשליט את אותותיו.^ כי אללה יודע וחכם, 

53 . כדי שועשה את אשר השטן הגניב מבחן לאלה שיש מסלה בלבבותיהם, 
ואלה אשר לבותיקם קשים. אכן החוטאים הם במחלקת גדולה. 


1 . ר׳ סורת אל־אנפאל 8 : 4 , ופי 74 . 

2 . ר׳ סורת אל־בקרה 2 : 102 . 

3 . ר׳ סורת הוד 1:11 . 
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54 . למען ידעו אלה ^?שר נתנה להם הדעת, כי הוא(הקוךאן) האמת מאת 
ךבונד, ולכן יאמינו בו, ויכנעו לו לבותיהם, ואכן אללה מךריד את 
המ^ןמינים בי ?דיד הישר(דת האסלאם). 

55 . אך הכופרים לא ןפסיקו להטיל בו(בקוךאן) ספק עד רנבואם ^עת 
סדין פרנאום, או יבואם ענשו של יום רזסר תקןה(יום סדין). 

56 ■ ס 3 <לוכה ביום ההוא לאללה, והוא ישפט ביניהם. ואלה אשר האמינו 
ועשו הטוב ?היו בגני צעם, 

57 . אך אלה א^יר כפרו וכרושו באותותינו, להם ענש משפיל בגיסו(ם. 

קטע ז 

58 . ואלה א^יר סגרו(ממכה למדינה) בשביל של אללה, ואחר נסךגו או 
מתו, להם יעניק אללה(בעולם הבא) מענק טוב, ואכן אללה הוא הטוב 
^במעניקים, 

59 . הוא ילניס אותם אל מקום ^ן^ר י^ביע את ךצונם(גן עדן), כי אללה 
יתע ומתון.^ 

60 . כך יהיה, התר לכל מ^ןמין ^הרנקף ןנעשה לו אי ^דק להעניש את 
תוקפיו באורנה מדה. אך אם אויביו שבים ומרנקיפים אותו, אללה ועזר 
לו, כי אללה הניו וסולח. 

61 . זאת כי אללה מחדיר את הלילה בתוך היום, ומחדיר את היום בתוך 
חלולה, ואללה שומע ורואה^ 

62 . רק אללה היא האמת, ואלו אע\ר הם קוךאים אליהם זולתו הם הבל, כי 
אללה הוא הל^ייו והגדול ביורנר. 

63 . הלא ונךאה כי אללה מוריד מום מן השמים, והארץ נעשית ירקה? אללה 
ממחה ובקיא. 

64 . לו כל אעיר בשמים וא^ר בארץ, ןהוא אינו זקוק לשום ךבר ורב-ונפארת. 

קטע 8 

65 . הלא תךאה כי אללה הכפיף לקם את א^ר בארץ, ואת הספינות השטות 
בים בפקדתו, כן היא מחזיק בשמים לבל לידלי על האךץ^ בלי ךשותו? 
אללה חי^ל ורחום. 


1 . ר׳ סורת אנ-נסא׳ 31:4 . 

2 . ר׳ סורת אאלעמראן 3 : 27 . 

3 . ר׳ סורתאל־אנביא׳ 32:21 . 
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66 . והוא הילניק לכם חיים, להוא ימית אתכם, ושוב 2 סיה אתכם. 
אולם האןם הוא כ 1 פר.* 

67 . קבענו לכל אמה סדרי ^ב 1 דת אללה ^לה לפיהם הם נוהגים, ולכן אל 
תך^ה לסם להונוכח בענינים אלה, להמשד לקרא להם לעבד את רבןנך, 

כי אתה ה 1 לןד בדךד מישרים.^ 

68 . ואם ירנוכחו אונד, אמר, אללה היודיג את אשר תעשו.י 

69 . אללה י^^ט ביניכם(בין המקלמים להכופךים) יום ונחית המונים בכל 
א^ר נחלקים בו." 

70 . סלא ונדע כי אללה יודע את כל א^ר בשמים ובארץ. כל זה ךשום בלוח 
העומימיז אכן נקל הוא לאללה. 

71 . ובכל זאת עובדים הכופרים מבלעדי אללה אשר הוא לא ה 1 ריד לסם כל 
סמכות,' ואת אשר אין לסם דעת בו. ואולם אין מושיע לכופרים. 

72 . כאשר קוראים לפניהם את אותורנינו באפן גלוי, רנכיר בפניסם את 
סרננכרורנם וסם כמעט מרננפלים על הקוראים. אמר לקם, סאם אגלה 
לכם מה שגרוע ממעשיכם? זוסי אש סגיסנם שהועיד אללה לכופרים 
וביש יהיה סוככם. 

קטע 9 

73 . הוי בני אןם! נמשל לכם משל. על כן הקשיבו לו סנה אלה(האלילים) 
א^ר אתם תקראו אליקם במקום אללה, לא יבראו אפלו זבוב, ואם 
יתאספו כלם לשם כד. ואם זבוב אחד ישלל מהם דבר מה לא יוכלו 

• ־ ▼ י : • : •% ־ד • : •• ••• : • ▼ : 

להצילו ממנו. אכן חלש הוא הדורש והנדרש. 

74 ■ סם העריכו את אללה כראוי לו," ואולם אללה חזק ועזוז. 

75 . אללה יבחר לו מן המלאכים טליחים, ומבני האןם. אללה שומע ורואה. 

76 . הוא יודע את א^ר לפניהם ואת א^ר אסריהם, ואל אללה חוזרים 
הדברים. 


1 . ר׳ סורת אל־בקרה 2 : 28 ! סורת ע׳אפר 11:40 ; וסורת אל־ג׳את׳יה 45 : 26 . 

2 . ר׳ סורת אל־קצצ 25 : 87 . 

3 . ר׳ סורת יונוס 41:10 . 

4 . ר׳ סורת אש־שורא 15:42 . 

5 . ר׳ סורת אל־מואמנון 23 : 117 . 

6 . ר׳ סורת אל־אנעאם 91:6 . 
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77 . ה 1 י סמאמעים! כךעו וסגדו ועבדו את רבונכם ועשו הטוב למען תצליחו 

78 . וקומו להאבק לשם אללה כראוי לו. כי הוא בחר בכם ולא הטיל עליכם 
כל קשי בךת\ דתו של ^ןבךאהים אבילם. לבר הוא(אללה) קךא לקם 
מקלמים מלפנים, לגם בןה(הקוךאן), למען יהיה השלים(מוחמד) עד 

תעידו על בני האדם.^ לכן קימו את הרנפלה ורננו זכאת, 

ובקשו מרוקה באללה. הוא מגנכם. כמה טלב המגן לכמה טוב המושיע. 


1 . ר׳ סורת אל־מאאידה 5 : 6 . 

2 . ר׳ סורת אל־בקרה 143:2 . 
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סורת א<־מואמנון 
המאמינים 


סורה זו נקראת <<אל-מואמנון, המ^ןמינים>> משום שהיא 
פותחת בהצלחת המאמינים, ותיאורם ושכרם בעולם 
הבא. ר* פ* 1 - 11 , וגם ר* פ* 57 - 67 . 
הורדה במכה אחרי סורת אל-אנביא* 21 , ופסוקיה מאה 
ושמונה-עשר. קיבלה את שמה <<המאמינים>> מפסוק 
אחד. 


חלק 18 


סורת אל־מואמנון 23 סורת המאמינים 23 
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חלק 18 

בשם אללה הרחמן והרחום 
קטע! 

1 . כבר הצליחו המאמינים, 

2 . אשר הם צנועים בתפלתם, 

3 ■ ואשר הם מרנרחקים מכל דברי הבל, * 

4 ואשר הם נורננים זכאת(צדקה), 

5 ואשר הם לא מקימים 2 ססי מין, 

6 . אלא עם בנות זוגם, א 1 עם שסחותיקם אשר בבעלותם, ועל כך לא 
לאשמו, 

7 . אבל החושקים מעבר לזה, כל אלה הם העוברים חק^ 

8 . והשומרים על פקדונות והבטחות, 

9 . ןהמקפידים על מועדי הונפלות, 

10 . הם היוךשים, 

11 אשר ליךשו את הפךדוס,^ ושם לשארו לנצח.י 

12 . ובךאנו את קאןם משושלת של טין(שנלקח מכל האךץ)ף 

13 . ןאז המךנו אותו לטפת זרע אשר שמךנו במקום בטוח,^ 

14 . ואז המךנו את הטפה לדם קרוש, ואחר כך לעבר עם עצמות, ואז כסינו 
את העצמות בשר. וכך נוצךה בךיה סךשה. ירנברך אללה הבורא הטוב 
ביותר, 


1 . ר׳ סורת אל־פורקאן 72:25 . 

2 . ר׳ סורתאנ-נסא׳ 25:4 . 

3 . פרדוס, משמות גן עדן. ר׳ סורת אל־כהף 18 : 107 . 

4 . ר׳ סדרת מרי□ 63:19 ; וסורת אז־זוח׳רוף 72:43 . 

5 . ר׳ סורת אר-רום 30 : 20 . 

6 . ר׳ סורת אס־סג׳דה 7:32 ־ 8 ; וסורת אל־מורסלאת 21:77 . 
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15 . ולבסוף תמותו,* 

16 . אולם ביום תחית המתים תוקמו לתחיה. 

17 . בךאנו מעל לכם שבע:ה ךקיעים, ואין ^!נחנו נוטשים את מה ^ובךאנו. 

18 . והורךנו מן השמים מים כמןה קצובה, ואגךנו אותם בתוככי האןמה, 
אך אנחנו נוכל לגרם להם לל?ת לאבוד. 

19 . ונצמיח לכם בהם גנות עצי תמר וענבים אשר לכם בהם פרות רבים, 

• - • . • ^ ^ י• . .ך .ך י- . •• .ך ,, .ך .. - . ך 

ומהם תאכלו. 

20 • וגם עץ(עץ הזלת) הגדל על הר סיני, הנותן למשיחה ולאכילה.* 

21 . ואכן במקנה לכם לקח, נ^קה ארנכם מ:א^ר בבקנם׳^ ולכם בו תועלת 
רבה, וממנו תאכלו," 

22 . ועליו ועל האניות תנשאו.' 

: x • • ▼ - : ▼ ▼ : 

קטע נ 

23 . את נוח שלקנו לבני עמו, ןהוא אמר, הוי בני עמי! עבדו את אללה, אין 
לכם כל{:)לה זולתו, האם לא תיךאו אפוא אותו? 

24 . אך מנהיגי בני עמו אשר כפרו אמרו, אין זה אלא איש כמוכם הרוצה 
להךננשא עליכם. ולו ךצה אללה, הוריד מלאכים מן השמים. לא שמענו 
על אודות וה בקרב אבותינו הראשונים. 

25 . אין הוא אלא איש שנקךפה עליו דעתו, על כן סבלו אותו זמן מה(עד 
^תנוח ןתהישב עליו דעתו, או ^ימות). 

26 . אמר, רבתי! עזר לי נ^ד המרנכסשים לי, 

27 . אז השרינו לו, עשה את התבה בהשגחתנו ולפי השראתנו, וכאשר תבוא 

7 .... 7 .. ״,• - X : ־ ; X X •• ; • ״־- : ▼ X •• ":•:•••• ▼ 

פקךתנו, וירנפךצו המום הגועשים מן התנור תכניס אל התבה שנלם 
(ץנים(זכר ונקבה) מכל סוגי החי בוחד עם בני מנץפחרנך, חוץ מהכופרים 
^גזרנו עליהם טביעה, ואל ונדבר אלי על אודות הכופרים, כי טובעים 
הם, 


1 . ר׳ סורת אל־אסרא׳ 44:17 ; סורת סבא׳ 2:34 ; סורת אל־חדיד 4:57 ; סורת אט־טלאק 65 ; 12 { 
וסורת אנ-נבא׳ 78 : 12 . 

2 . ר׳ סורת את־תין 1:95 ־ 2 . 

3 . חלב. 

4 . ר׳ סורת אנ־נחל 5:16 ־ 6 . 

5 . ר׳ סורת אנ-נחל 16 : 7 ; וסורת יא. סין 71:36 ־ 73 . 
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28 . תשב לבטח בתבה, אתה וא^ר עמך, אמר, ה^בח <אללה א^ר 
הצילנו• מן האנשים הכוסרים, 

29 . ן^נ(ר, ךבתי! הושיבני מושב מבךך(בארץ), כי אתה הטוב ?יותר 
במושיבים. 


30 . הנה בז-ה אותות, ואנרזנו היינו• בוסנים. 

31 . אחריהם הקימונו• ד 1 ר אחר,* 

32 . ושלחנו אליקם שליח מקךבם* לאמר, עבדו את אללה, כי אין לכם כל 
^לה זולת 1 , האם לא וניךאוז 


קטע 3 

33 . אך מנהיגי בני עמו אשר כפרו והכחישו את קיומו של העולם הבא, 
(!אשר הענקנו לקם מחה בחןי העולם הז-ה, אקרו, אין וה אלא איש 
כמוךנכם, האוכל ושוךנה כמוכם, 

34 . ואם תשמעו• לאדם כמותכם תהיו אתם המפסידים, 

: • • ▼ : ▼ ▼ ▼ . . - - ... ך 

35 . האם יבהיל ארנכם, כי אסרי שתמותו ורנהיו עפר ועצמות א^ם מוצאים 
סוים(מקכריכם)? 

36 . דבר כזה מאוד ךחוק מלהרנגשם! 

37 . אין חיים מחוץ לחיינו בעולם הז-ה, כי:אנרזנו חיים ומונים רק פעם אחת 
ולא נקום לרנחוה, 

38 . אין הוא אלא אןם בןה על אללה שקוים, ואין אנחנו מאמינים לו. 

39 . אמו(השליח שלהם), ובוני! עזר לי נןד המרנכסשים לי. 

40 . אמו(אללה), עוד קעט ירנחךטו. 

41 . ואז פגע בהם ו?צדק ענש הצוחה, ועשינו• אורנם כק?ף על פני המים, 
שילכו הכו?רים לגיהנם. 

42 . ובךאנו אחריהם דורות אחוים. 

43 . אך שום אמה לא תקדים ולא ונאחר את מועךה הקבוע.* 


1 . הסבניעאד. 

2 . השליח הוא הוד. 

3 . ר׳ סורת אל־חג׳ר 5:15 . 
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44 . אחרי כן שלחנו את שליחינו זה אחר זה, וכל אשר 3 א שליח אל אחת 
האמות, היו מרנכחשים לו,* לכן סענשנו אותן וסעבךנו אותן מן העולם 
זו אחר זו; ושכננו אורנן לשיחה.^ שילכו הכו?ךים לגיהנם. 

45 אחר שלחנו את מוסא ואת הארון אחיו עם אותורנינו, ובשלטון גלוי, 

46 . אל פרעה ונכבדיו, ואולם הם התנשאו, והיו שחצנים. 

:•:•וי־ד ״: ▼ •• 

47 . ןהם אמרו, האם נאמין לשני אנשים כמונו, וכני עמם עבדים לנוי 

48 . ןהם הרנכחשו לשניהם, על כן השכנדו(טבעו בים). 

49 . וכבר נרננו למוסא את הספר(התוךה) למען ידךכו(בני עמו אל האמת). 
50 • ועשינו מעיסא בן מךום ןאמו לאות, תרננו לרום מקלט על גבעה בעלת 

דשא ומים זוךמים. 


ל(טע^> 

51 . הוי השליחים! אכלו מן המטעמים המרנךים, ועשו מעשים טובים, כי 
יודע אני על מעשיכם. 

52 . ןהדת שלכם היא דת אחת, ואני הוא רבונכם, על כן יךאו אותי. 

53 . ןאולם(חסידי הנביאים) הרנפלגו לסיעות, ןכל סיעה מחזיקה כדעותיה 
ומרצה ממה שיש לה. 

54 . לכן השאיךם בטעורנם עד שוגיע זמן(ענשם). 

55 . החושבים הכופרים שלטובתם אנחנו מעניקים לסם ךכוש ובנים, 

56 . ממסרים אנחנו להעניק להם רב טובה? לא, אמנם אין הם מרגישים בז-ה. 

57 . אולם, אלה סרועדים מיראת רבונם, 

58 . והמאמינים כאותות רבונם, 

59 . ואינם מצרפים שתפים לרבונם, 

60 . הנותנים מה שסם נורננים(ממעשים טוכים) ולכבותיסם מלאים יראה 
(שמעשיסם לא לתקכלו) כאשר וחזרי אל כיום סדין. 

61 . כל אלה ממסרים ומתחרים לעשות את חטוב. 

62 . אנו לא נטיל על נפש משא אלא לפי יכלתה לשאת׳ ואתנו פנקס רשום 
רילי ^^^׳ וסם לא יעשקו, 


1 . ר׳ סורת יא. סין 36 : 30 . 

2 . כלומר, השמדנו אותם לגמרי. 
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63 . אבל לבותיסם(ץקועים ע:מק בונעיה ואינם מ^ןמינים בקוךאן, כי 
מעשיסם אינם כמעשי היראיס, 

64 . אולם כ^גשר נפגע באלה מהם החיים בתחה, והם יצעקו אלינו בצר 
להם.* 

65 . אל וני^עקו, היום לא תעזרו על ידינו, 

66 משום שכאשר אותותי נקראו בפניכם, אך שבתם על עקבורניכם, 

67 . ביהירות ומבלים >;ןת לילותיכם בשיח 1 ת בטל 1 ת. 

68 . וכי לא חשבו על הקוךאן, או אולי בא אליהם שליח וספר שלא בא אל 
אבותיהם הראשונים? 

69 . או אולי השליח אשר בא אליסם אינו ודוע להם, לכן הם מרננכרים לו? 

70 . או אולי אומרים הם, שינקפו שגעון? זה שקר מרולט! לא כי אם הוא 
הביא לקם את האמת, ואולם מרביתם שונאים את האמת. 

71 . אלו האמת(אללה) הרננהג לפי ?צריהם, היו נחרבים השמלם והארץ 
ומלואם. אנרזנו הבאנו לקם את האזהרה המלעדת לקם(סקיראו), אד 
הם מרנעלמים ממנה. 

72 . האם דורש אתה מהם שקר? הלא שכר רבתד טוב יותר? כי הוא המפךנס 
הטוב קיורנר.* 

73 . אתה רק קורא לקם אל ן.רד הלשר(ן.רד האקלאם), 

74 . ןאולם אלה אשר לא ?אמינו בעולם הבא סוטים מן הךרד ה?שרה. 

75 . אלו אם נרחם עליהם ןנסיר מעליקם צרה שהם נתונים בה, נמשיכו 
ברנעיתם המעורת אותם.* 

76 . וכבר מקךם פגענו בהם בלנש, אך הם לא נקועו לרבונם ולא השפילו 
עצמם לפניו.*־ 

^ : יד : ▼ ▼ 

77 . ןאולם כאשר נפתח עליהם את שער הענש הקשה(ביום הדין), אז ?בואו 
לידי ?אוש. 


1 . ר׳ סורת צאד 38 : 3 ; וסורת אל־מוזמל 11:73 ־ 13 . 

2 . ר׳ סורת יונוס 10 : 72 ; סורת צאד 38 ; 86 , וסורת אש-שורא 21:64 . 

3 . ח סורת אל־אנעאם 6 : 27 ־ 30 , וסורת אל־אנפאל 23:8 . 

4 . ר׳ סורת אל־אנעאם 43:6 . 
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קטע 5 

78 . הוא אשר העניק לכם חוש השמע, וחוש הראוה, והלב להבין, אך מעט 
הוא ^תודו(<א<לה). 

79 . ןהוא ^ן^ר הפיץ ארנכם בארץ ואשר אליו תאספו(ביום הדין). 

80 . ןהוא המסוה ןהממית, ולו חלוף הלולה ןהיום, האם לא ת^וכילוי 

81 . ןאולם הם אמרו את אע\ר אכירו הראשונים. 

82 . אמרו, האם לאסר ע\נמות ןנהיה לעפר ועצמות, האם נקום לתחיהז* 

83 . הבטחות כאלה כבר שמענו, אנחנו ואבותינו מקןם, ןאין הן אלא אגדות 
הקדמונים. 

84 . אמר, למי הארץ ןכל אע\ר עליה, אם יוךעים אתם? 

85 . הם יאמרו, לאללה. אמר, האם לא תזלרוז 

86 . אמר, מי הוא רבון שבעת השמים, ורבון כס המלכות העצום? 

87 . יאמרו, לאללה הם. אמר, האם לא תיראו(מן הענש ^לו אם לא תאמינו 
בו), 

88 . אכ(ר, בןד מי מלכות כל דבר, ומי נותן חסות למי ^יבקש את חסותו, 
אם יוךעים אתם? 

89 . הם יאמרו, לאללה הם. אמר, אם כן כיצד אתם מכשפים? 

90 . כבר הבאנו להם את האמת(הקיראן), אולם הם כופרים וכוזבים. 

91 . אללה לא עשה לעצמו כל ולד, ואין כל אלה אתו. אלו ןה היה נכון, כי 
אז היה כל אלה הולך לו עם אשר ברא, להיו מתחרים ביניסם. ישתבח 
שם אללה ויתעלה מעל מה שהם כילססים לו. 

92 . הוא יודע הנקתר להנללה, הנעלה מעל לכל מה שהם משתפים לו. 

קטע 6 

93 . אמר, רבוני אם אק<נם תךאני את(הענש) אשר הבטח להם, 

94 . רבוני, כי אז אל תשים אותי בין קהל הכופרים. 

95 . אכן אנחנו יכולים להךאות לך את(הענש) אשר הבטחנו להם. 
96 שלם טובה תחת רעה.^ אנחנו יוךעים טוב את אשר יאקרו. 
97 . אמר, רבתי! בך אחסה מלרזשושי השטנים,ג 


1 . ר׳ סורת יא. סין 36 : 77 ־ 79 ; וסורת אנ-נאזעאת 79 ; 14 . 

2 . ר׳ סורתאר־רעד 13 : 22 . 

3 . ר׳ סורת אל־אעראף 7 : 200 ־ 201 . 
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98 . ךבוני! שמרני מפני שיחיו אתי. 

99 . ובבוא המןת אל אחד מהם(הכ 1 פרים), יאמר, ךבוני! השיבוני(לח?ים 

באךץ)׳* 

100 . למען אעשה הישר א^ר נטשוני. לא ולא! אלה רק מלים א^יר הוא 
אומר• ישנה מאחוריסם מחצה שתשאירם שם עד יום ונחית המתים. 

101 . ואז כאשר יתקע בשופר יפסקו קשרי המשפחה, ולא ?ךאגו אחד לשני• 

102 . ומי שמאזניו כבדים יהיו^ אלה יקיו הזוכים בגן. 

103 . ומי שמאזניו קלים להיו, אלה יאבדו את נפשותיהם לגצח בגיהנם, 

104 . האש תשרף את פניהם עד שירנקדרו. 

105 . האם לא נקךאו בבניכם אותותי, לאתם הרנכחשתם להם? 

106 . אקירו, רבוננו! האקיללות שלנו גבךה עלינו, והלינו אנשים תועים. 

107 . רבתנו! הוציאנו מכאן ואם נשוב לךנעות, נהלה פושעים. 

108 . אמר, השאת מנדים בתוכה ואל ונדברו• אלי. 

109 . היה חלק מעבדי שהונפלל, רבוננו! סאמנו, סלח לנו ורחם עלינו, כי אונה 
הטוב ברחמנים, 

•ד - : יד • 1 

110 . ואולם אתם לעגתם להם, עד כי השכיחוכם זכרי, ו>נםק 1 לנם מהם, 

111 . היום גמלוני לותם על סבלנוונם והם המצליחים. 

112 . אמר, כמה שנים שהיונם בארץ? 

113 . אקת, שהינו רק יום או חלק ממנו. שאל את המונים. 

114 . אמר, אכן שהיןנם זמן קצר, לו רק לדעוזנם 

115 . האמנם חשבונם כי בראנו אונכם לשוא, וכי לא תחזרו אלינו? 

116 . אללה יונעלה הוא סםלך האמוני שאין אלה זולתו, רבע כס המלכות 
המפאר. 

117 . כל המךנפלל אל אלה אחר זולת אללה, בלי כל הוכחה על כך, חשבונו 
הוא עם רבונו, כי הכופרים לא ןצליחו. 

118 . אמר, רבתי! סלח ורחם, כי אתה הטוב שברחמנים. 


1 . ר׳ סורת אל־אעראף 7 : 53 . 

2 . ר׳ סורת אל־אעראף 8:7 ־ 9 . 
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טורת אנ-נור 
האור 

x 


סורה זו נקראת <<אנ־נור, האור>>, משום שהשם <<אנ-נור, 
האור>> נזכר בה שבע פעמים בפסוק 35 . מדובר בסורה זו 
על המקור של האור הקדוש, האור של אללה שהוא בעצם 
האור של השמים והארץ. נוסף לזה, הסורה מדברת על 
האשמת הכזב נגד עאאישה, אשתו של הנביא, ודינם של 
אלה שמוציאים דיבתם של נשים חפות מפשע. 
הורדה במדינה אחרי סורת אל-חשר 59 , ופסוקיה ששים 
וארבעה. קיבלה את שמה <<הא 1 ר>> מפסוק שלושים 
וחמישה. 






בשם אללה הרחמן והרחום 
קטע 1 

1 . ז 1 סוךה אשר הורדנו משמים, וצוינו עליכם לבציג את פקדותיה, ובה 
הורדנו אותות בהירים, למען תזכרו. 

2 . את האשה הזתה והאיש הזתה, הלקו כל אחד מהם מאה מלקות, ואל 
תהיה בלבכם חמלה עליהם שלא לבצע את חק אללה, אם מאמינים 
אתם באללה וביום האחרון. בנוכחותם של קהל מאמינים. 

3 . איש זונה לא ישא לאשה בלתי אם זתה או פגנית, ואשה זתה לא תנשא 
בלתי אם לאיש זתה או לפגני. ואסור הוא למאמינים. 

4 . המוציאים דבה על נשים צנועות ואינם מוכיחים דבתם באךבעה עדים, 
יענשו בשמתים מלקות, ו?היו בסולים לעדות לעולם, כי משחתים הם. 

5 . בלעדי אלה אשר חזרו ברנשובה לאחר מכן, ועשו את הטוב, כי אללה 
סולח ורחוס 

6 ■ הבעלים המאשימים את נשותיהם בבגידה בקם, ואין להם עדים מלבד 
עצמם העדות של אחד מהם היא שושבע באללה אךבע פעמים כי הוא 
צודק, 

י■ והשבועה הסמישית כי קללת אללה רנחול עליו אם הוא משקר, 
8 למען לסלק הענש מעליה, תשבע באללה ארבע פעמים כי הוא משקר, 
9 ■ והשבועה החמישית כי קללת אללה תחול עליה אם הוא מדבר אמת. 

10 . לולא חסדו של אללה ובךכתו שהעניק לקס(הליהם וענשים). אללה 

מקבל חוזרים בתשובה וחכם. 

. - 1 .. : • • : ▼ ; ▼ ▼ 

קטע נ 

11 . אלה אשר הוציאו את הכזב(על עאאישה, אשתו של הנביא) הם קבוצה 
קטנה מביניכם. אל תחשבו כי הדבר הזה רע לכם, כי רק לטוב לכם הוא. 

לכל אחד מהם דיו מה שעשה מן החטא• האשם העקרי צפוי לענש חמור\ 


1 . הכונה היא לעבד־אללה אבן אבי סלול, הראש של הצבועים במדינה, אשר חתר נגד הנביא, וניסה 
לגרום לו בעיות כל הזמן. 
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12 סלא כא^ר ^מעתם את הדבר הןה, ח^בו• המאמינים והמאמינות טוב 
בלבם(על אחיהם), ואק(רו, כזב גלוי הוא זה! 

13 . למה לא הביאו(מוציאי הכזב) אךבעה עדים על הדבר הזה? כיון ^לא 
הביאו עדים, משקרים הם בעיני אללה. 

14 . לולא ססד אללה ורסמיו עליכם, בעולם הזה ובעולם הבא, היה פ 1 גע 
בכם עגש עצום ב 1 ןלל עלילרנכם, 

15 . הנה קבלרנם א 1 תו איש מלשון רעהו, ואמךתם בפיותיכם את אשר לא 
היתה לכם כל לדיעה. אתם סשבתם כי ענין קל הוא, אך בעיני אללה 
הוא עצום. 

16 . ומדוע, לא אמך 1 תם כ^אשר שמעוזם על כך, אסור לנו אפלו לדבר על זה. 
ישתבח שמןז! ז 1 הי עלילת שןא עצומה. 

17 . אללה מזהיר ארנכם לבל תחזרו על מעשה כזה לעולם, אם מאמינים 
אתם. 

18 . והוא מבהיר לכם את האותות, כי אללה י 1 דע וחכם. 

2 ־ 2 • X ••• ••• ▼ ׳ • - 2 ▼ ^ 2 ▼ ▼ 

19 . אלה המשתוקקים כי שמועת התועבה ונרנפשט בין המאמינים, להם 
צפוי ענש מכאיב בעולם הזה ובעולם הבא, כי אללה יודע מה שאינכם 
יודעים. 

20 לולא סקד אללה עליקם ורחמיו(סיירנם נענשים), כי אללה הוא חנון 

ורחום. 

2 • 

קטע 3 

21 . הוי המאמינים י אל תלכו בעקבות השטן. כי כל ההולך בעקבות השטן, 
הנה קצוה הוא על תועבה ומעשים ךאויים ל 1 נ:נאי. לולא חסדי אללה 
ורחמיו עליקם לא היה אף אחד מכם נשאר טהור, אולם אללה מטהר 
אה ?יי ש?רצה. ואללה שומע ויודע. 

22 . ולא לשפעו בעלי הנדיבות ןהאמצעים הרבים(מבין המאמינים),* 
להפסיק במתן עזךה לקרובי המשפחה, ולנזקקים, ולמהגרים, למען 
אללה. כי מוטב לשלח ולסלח לחם. האם אין אתם רוצים, שאללה 
?קלח לכם? כי אללה סולם ורחום 


1 . המדובר באבו־בכר הצדיק, אביה של עאאישה, אשר נשבע להפסיק לתמוך בקרוב משפחה עני 
בשם מסטח, אשר היה בין מפיצי הכזב על בתו עאאישה. אבו־בכר נשמע לאללה והמשיך לתמוך 
במסטח. 






חלק 18 


סורת אג־נור 24 


סורת האור 24 


23 . המוציאים דבה על נשים קהותת, קנמימות, ומאמינות, יקללו בע 1 לם 
הןה ובעולם הבא, ויענשו ענש עצום, 

24 . ביום בלשונותיהם, ידיסם, גתליהס יעידו על א^ר(אמרו) וע:שו, 

25 . ביום ההוא ימלא לקום א<לה 5 א^ת את המגיע להם, ואז יךעו כי אללה 
הוא האמת הגלויה. 

26 . נשים משחתות תנשאנה רק לאנשים משחתים, ואנשים משחתים ינשאו 

. .ך . יך ▼ ■י- ו - • ▼ נ 

רק לנשים משחתות. והטובות לטובים, והטובים לטובות. אלה נקיים 
ממה וידברו עליהם, לקם קליחה ופךנסה ביד נדיבה(בגן עןן).^ 

קטע 4 

27 . הוי המ^זמינים י אל תכנסו אל בתים זולת בתיכם לפני ^ועקבלו ךשות, 
ןךנדךשו בשלום תושביקם, זה טוב יותר לכם למען תזכרו. 

28 . ןאם לא תמצאו בהם איש, אל תכנסו אליסם עד ^:?שר יתר לכם. ואם 
ןאמר לכם לחזר, עשו כן, זה מוסרי וטוב יותר לכם, כי אללה יודע את 
מעשיכם. 

29 . ^זבל לא ןחשב לכם לחטא אם תכנסו אל בתים בלתי מישבים׳ ^אתם 
שומרים רכוש ^לכם, כי אללה יודע מה עץונגלו ומה ^תסתירו. 

30 . אמר למאמינים ^י^פילו את עיניהם, וישמרו עחתם׳ משום ע\זה יותר 
טהור להם, כי אללה בקיא במעשיהם 

31 . אמר למאמינות ^תעץפלנה את עיניהן, ותשמרנה להינו, ולא תחשבנה 
את קשוטיהן מלבד הנגלה מסם, ותעטפנה את חזותיסן בצעיפיתן. 

ולא תרזשפנה את קשוטיהן אלא בפני בעליהן, או אבותיהן, או אבות 
בעליהן, או בניהן, או בני בעליתן, או אחיהן, או בני אחיהן, או לני 
אסיותיסן, או נשותיהן(המקלמיות), או שפחותיהן, או עלדיהן 
(הזקנים) המחסרים כוח גללא, או ילדים ^אינם מלחינים לעמני 
מין, ואל להן לחבט לרגליהן על האדמה למען יודע מה ^הן מסתירות 
מקשוטיהן. חזרו כלכם בתשובה אל אללה, אתם המאמינים, למען 
תהיו מצליחים. 

32 . השיאו את הבלתי נשואים מכם, ואת ה?שרים מבין עלדיכם 
ושפחותיכם.^ אם עניים הם, נעשירם אללה מחסדו. כי אללה רב-חסד 
ויודע• 


1 . ר׳ סורת אל־חג׳ 22 : 50 . 

2 . ר׳ סורת אנ-נסא׳ 25:4 . 











סורת האור 24 


סדרת אנ-נור 24 


305 


חלק 18 ווו 

33 . אלה מכם ^ןשר אין להם כל אמצעים להנשא, עליהם לכבש ^ןת יצךם 
עד שיעניק להם אללה בחמדי אמצעים. העבךים אשר בבעלוךנכם, אם 
יךצו לשרזרר את עצמם, כתבו להם את וננאי השחרור, אם יוןעים 
אתם כי הם ישרים. העניקו להם מהון אללה;אשר נתן לכם. אל תאלצו 
שיחותיכם לזנות, אם יךצו להשאר צנועות, בבקשכם שכר העולם הזה. 

אך אם הן הלךחו לעסק בןנות, אללה יסלח לסן(ולא לאדוניהן אשר 
כפי עליסן את הזנות), כי הוא סולח ורחום 

34 . אכן הוךךנו לכם מן השמים אותות ברורים, ובהם לקח מאלה שקךמו 
לכם והזהךה ליראים.* 

קטע ל 

35 . אללה הוא האור ^ל העימים ןהאךץ. אורו נמשל לגמחה^ אעיר בה 
מנורה, המנוךה בתוך כלי זכוכית, והזכוכית ככוכב מזהיר, ודולקת 
בשמן עץ הזית המבךך, העץ אינו נוטה מזךחה ולא מעךבה הנה עימנו 
ואיר ולו לא תגע בו אש. אור על אור. ערוה אללה אל אורו את מי 
^?ךאה, וכך אללה ממשיל משלים לבני אןם, כי הוא יודע כל. 

36 . (הנחות ?ני אךם אל האור של אללה היא) בבתים אשר נתן אללה 
להקים ולהזכיר בהם את שמו, ושם ושבחוהו בבקר ובעךב\ 

37 . אנשים אשר מקחר וממכר אינם מסיחים דעתם מלהזכיר את שם 
אללה, ומלקים את התפלה, ומלשלם זכאת.*־ וחרדים הם מפני היום 
(יום סדין) אשר ותהפכו בו הלבבות והעינים(מפחד)ף 

38 • למען עמל להם אללה על כל הטוב אשר עשו, ויוסיף להם מחסדו. 
אללה ופךנס את מי שוך?ה ?לא חשבון.* 

39 . ואלה אשר כפרו, מעשיסם כמךאה תעתועים ?מד?ר, ?חשבנו הצמא 
למים, ואולם ?הגיעו אליי׳ לא ימצאהו מאומה, אמנם הוא ימצא(?יום 
סדין) אללה אצלו, וישלם לו את מלוא חשבונו, כי אללה מהיר חשבון. 


1 . ר׳ סורתאז־זוח׳רוף 56:43 . 

2 . גומחה = שקע בקיר לשים בו מנורה. 

3 . ר׳ סורת אל־אעראף 29:7 , ופ׳ 31 ; וסורת אל־ג׳ו 72 : 18 . 

4 . ר׳ סורת אל־ג׳ומועה 62 : 9 ; וסורת אל־מונאפקון 63 : 9 . 

5 . ר׳ סורת אבראהים 14 : 42 ; סורת ע׳אפר 40 : 18 ; וסורת אל־אנסאן 76 : 8 ־ 12 . 

6 . ר׳ סורת אל־בקרה 2 : 245 , ופי 261 ; סורת אנ-נסא׳ 40:4 ; סורת אל־אנעאם 6 : 160 ; סורת את־ 
תובה 121:9 ; וסורת אל־ענכבות 29 : 7 . 
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40 . או כסשכה בים מא 1 ד ^:מק אשר הגלים מיגליי גבוהים, גל מע:ליו גל, 
ומעליהם עננים, שכבות מחשכים זו יגל גבי זו, ^?שר אם יושיט אןם את 
ידו לא יוכל לךאותה. ומי ^לא יתן לו א<לה אור, איו לו כל אור. 

ל)טע 6 

41 . האם לא ףנך^ןה כי אללה ישבחו אותו כל שוכני השמים והארץ וגם 
הצפורים פוךשי הכנף, לכל אחד יודיג את תפלתו ותשבחתוי אללה יודע: 

את כל ^?שר יעשו.* 

42 . לאללה מלכות השמים להארץ, לאל א<לה ישוב הכל(ביום הדין). 

43 . האם לא תךאה כי אללה יוליך עננים, אסרי כן לחברם לחד, ל?עשה 
אותם ע.רמה, להנה תךאה את מגשם יוצא ממנה, ליוךיד מן השמים 
מתוך הךרי הענן בךד, ומשקה בו את מי שיךצה, או מונע אותו ממי 
שיך^ה, כקעט לחטף נגה בךקו >; 2 ת הראות. 

44 . להפך אללה את הלללה לאת היום. אכן בלה ^קח לאנשי ךאות.^ 

45 . לא<לה בךא כל חיה ריימשת מן המלם. לש בהם הזוחלים על גחלנם, ומהן 
הולך על שתי רגלים, ומהן הולך על אךבע רגלים, כי א<לה בורא מה 
שהוא רוצה. כי אללה הכל יכל. 

46 . אנחנו הלרדנו(בקוראן) אלתלת ברורים מן השמים, לאללה לדריך את מי 
שלרצה בדךך הלשר(האקלאם). 

47 . לש(הצבועים) האומרים, אנחנו מאמינים בא<לה ובשליח(מוחמד) 
ואנחנו מציתים להם, לאולם אחר כך סלטה ח^ק מקם משום שאין הם 
מאמינים. 

48 . כאשר קלךאים להם לפנלת אל אללה ושליחו(מוחמד) לשפט ביניהם, גם 
אז סלטה ח<ק מקם, 

49 . אך לו קיה קצךק אתם, קם באים כאלו בהכנעה אל קשליח, 

50 . האם לש מקלה בלבלתיקם, אל הטילו ספק, אל פחדו פן אללה ושליחו 
לעשקו אלתסי קם עצמם חוטאים. 


1 . ר׳ סורת אל־אסרא׳ 17 : 44 . 

2 . ח סורת אאל עמראן 190:3 . 
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קטע 7 

51 • ואולם אם המ:אמינים נקראים אל אללה ושליחו ל^פט ביניסם, עליהם 
לאמר, שמענו ועשינו. ואכן אלה הם המצליחים. 

52 . ואשר ישמע לאללה ולשליחו וחושש מ?ני אללה וירא א 1 תו, אלה הם 
הזוכים. 

53 . הם(הצבועים) נשבעו• לן(הנביא) שבועת אמונים חזקה בשם אללה, כי 
אם ונצוה עליקם, וצאי(איזן למלחמה באויב). אמר, אל ונשבעו, הציות 
שלכם כבר ידוע ערק בלשון), כי אללה בקיא ?מעשיכם.^ 

54 . אמר, צ^תו לאללה ןצותו לשליח(מוחמד), ןאם ונקטו, הרי הוא אחךאי 
רק למה שהוטל עליו(להזמין אונכם להאמין באללה), ןארנם אחךאים 
למה שהוטל עליכם(לצןת לו ולהאמין). אולם אם ןנצותו לו ונהיו 
מדרכים. כי על השליח הוטל רק להודיע לכם ברורות. 

55 . אללה הבטיח את אלה שהאמינו ועשו את הטוב מכם, שהם ?שלטו 
בארץ כאשר שלטו בה אלה שקןמו להם. ויבסס להם;^זת הדת 
(אסלאם) שבחר בשבילם, ו?עניק להם בטחון במקום פחד. יעבדו אווני, 

ולא ישונפו• לי דבר. ומי שכפר אחרי כן, אלה הם המשחונים. 

56 . קימו את הונפלה, ושלמו את הז-כאת, וצ?תו לשליח למען ונרסמו. 

57 . אל ונחשב כי הכופרים יכולים לעמד מול אללה בא.ךץ, אןךבה, מעונם 
הקבוע יהיה גיהנם, שם יהיה סופם הרע. 

קטע 8 

58 . הוי המאמינים! על אלה שבבעלורנכם מהעבדים ועל הילדים שלא בגרו 
לבקש ךשות להכנס אליכם שלוש פעמים(לחדריכם הפרטיים): לפני 
ונפלת השחר, בשעת הצהרים ?הסיךכם את בגדיכם לשעת המנוחה, 
ולאחר ונפלת הלילה. בשליקת ומנים אלה שבקם אינכם לבושים. 

אן אין בן-ה חקא אם יכנסו אליכם בלי בקשת ךשות פשעות אחרות. 
וונכנסו זה אל זה. כן יכהיר לכם אללה את אותווניו, ואללה יידע וחכם. 

59 . על הונינוקות אשר בגרו לבקש ךשות כאשר עשו המבגרים מלפניהם. כן 
יבאר לכם אללה את אותותיו, ואללה יודע וחכם. 


1 . ר׳ סורת את־תובה 9 : 96 ; סורת אל־חשר 11:59 ־ 12 ; וסורת אל־מנאפקון 2:63 . 
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60 . ובאשר לנשים זקנות וא^ר תאותן למל\כב חלפה, אין עליהן ח^א אם 
יסירו את בןדיסן מבלי להבליט את קשוטיהן, ואולם ?כל ויצניעו לכת 
כן ייטב להן, ואללה שומע ויודע. 

61 . אין עבךה על העור, ועל הפסח, ועל החולה, ןאף לא עליכם ארנם, כי 
תאכלו מבתיכם או מבתי אבותיכם, או מבתי אמותיכם, או מבתי 
אחיכם, או מבתי אסיותיכם, או מבתי ד 1 דיכם (מצד האב), או 
מבתי דודותיכם (מצד האב), או מבתי דודיכם (מצד האם), או מבתי 
דודורניכם(מצד האם), או בבונים א^ר מפוזחותיסם הפקדו בידיכם, 

או מבית ידידיכם. אין עבךה עליכם בין אם תאכלו ירזדו או לבד. אד 
?הכןקכם לבונים(מישבים בךכו לשלום את התושבים)^ אמנם אם 
ונכנסו לבונים בלוני כיישבים בךכו את ע^ןמכם^ ^אלת שלום מאת 
אללה, מבךכת ןטובה. כזאת יבאר לכם אללה את האותות למען 
תשכילו. 

62 . אכן המאמינים הם אלה אשר האמינו באללה ובשליחו, המשתונפים 
אתו באספה ?עמן צבורי, לא ילכו בלי לקבל ממנו■ רשיון. אכן אלה א^ר 
יבקשו מאתד רשיון אלה הם אשר יאמינו באללה ובשליחו. אם יבקשו 
ךשות ממד(השליח מוחמד) לל?ת לכל עמן הנוגע להם, הךשה לאשר 
ונךצה, ובקש למענם את סליחת אללה, כי אללה סולח ורחום. 

63 אל תקךאו אל השליח כשם שארנם קוךאים איש אל רעהו, אללה יודע 
מי מכם מונגנב לצאת בסוקנר בלי ךשותו של השליח. יז-קרו המוננ^דים 
לדבריו פן זעמדו ?נסיון קשה, או י?גע ?סם עןש מכאיב. 

64 . אכן לאללה כל אשר ?שמןם ו?אךץ. הוא י 1 דע את מצ?כם ואת היום 
שבו יורזזרו ה?ךיות אליו, ואז יודיע להם מה צפוי להם ?עד מעשיהם. 
אללה יודע כל דבר. 

- . .ך ״ ^ ^ יד ▼ 


1 . באומרכם: אס־סלאמו עליכום: שלום עליכם. 

2 . באומרכם: שלום עלינו ועל עבדי אללה הטובים. 
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סורת א<-פוךקאן 

הקוראן(המבחין בין אמת ו(ץלןר) 


סורה זו נקראת <<א<-פוךקאו>> משום ששם זה מופיע 
בפתיחתה. <<א<-פוךקאן>> אחד מתיאורי הקוראן, 
המבחין בין אמת ושקר. השם הזה <<א<־פוךקאן>> נזכר 
בקוראן שש פעמים: סורת אל-בקרה 2 : 53 , ופי 185 ; 
סורת אאל עמראן 4:3 ; סורת אל-אנפאל 41:8 ; וסורת 
אל־ אנביא* 21 : 48 . 

הורדה במכה אחרי סורת יא. סין 36 . ופסוקיה שבעים 
ושבעה. קיבלה את שמה <<אל-פוךקאן, הקוךאן המבחין 
בין ^מת ו^קר>> מפסוק אחד. 






בשם אללה הרחמן והרחום 
?!טע! 


1 . לתברד(אללה) אשר הוריד מן השמים את הפוךקאן(הקוךאן המבחין 
בין אמת ישקר) אל עבדו(מוחמד)' למען יהיה מזהיר לשוכני העולמים, 

2 . אשר לו מלכות השמלם להאךץף ולא הוליד ולד, ואין ל 1 שתף במלוכה,י 
וברא כל דבר והשלים אותו לפי מדה מדיקת. 

3 . ויקחו(הפגניים) להם מבלעדיו אלים אחרים, לא י?ךאו דבר, והם 
עצמם נבךאו," שאין בכוחם להרע או להועיל אפלו לעצמם ולא ישלטו 
במות ללא בחיים, לאינם יכולים להחיות מתים •י 

4 . להכלפרים אמרו, אין זה(הקוראן) אלא שקר שבךה אותו בעזךת אנשים 
אחרים ^ להם כפרו ובדו שקר. 

5 . להם אמרו, אין(הקוךאן) אלא לקט אגדות קדמוניות שהוא דשם מפי 
מישהו אשר הכתיב לו אותו, בקר לערב. 

6 . אמר, הוריד אותו מן השמים היודע את סלדות השמים להארץ, להוא 
סולח לרחום 

7 . אמרו, מה ל 1 לשליח זה יאכל המאכל ללתהלך בשלקים(כשאר בני 
האדם)? למה לא הורד אליל מלאך מן השמים להילת מזהיר אתוי 

8 . אל ישלך אליל אלצר(מן השמים) אל יהיה לל גן אשר יאכל ממנוי* 
אמרו הכל?רים, אתם הללכים אסרי איש מכשף.י 


1 . ח סורת אל־אסרא׳ 1:17 ; סורת אל־ג׳ן 72 : 19 ; וסורת פוצלת 42:41 . 

2 . ר׳ סורת אל־אעראף 7 : 158 . 

3 . ר׳ סורת אל־אסרא׳ 111:17 . 

4 . ר׳ סורת אנ-נחל 16 : 20 . 

5 . ר׳ סורת לוקמאן 31 : 28 ; סורת אל־קמר 50:54 ; סורת אנ-נאזעאת 79 : 13 ־ 14 ; סורת אצ-צאפאת 
37 : 19 ; וסורת יא. סין 53:36 . 

6 . ר׳ סורת אנ-נחל 16 : 103 ־ 105 . 

7 . ר׳ סדרת הוד 11 : 12 . 

8 . ר׳ סדרת אל־אסרא׳ 91:17 . 

9 . ר׳ סדרת אל־אסרא׳ 17 : 47 , ופ׳ 101 . 
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חלק 18 ווו 

9 . ךאה למה הם מדמים אותד, כי תעו ולא יוכלו למצא את סשביל הישר.* 

לזטעג 

10 . יךנברד(א<לה) אם לך^ה יתן לך טוב מזה, גנות ^?יתחתן זוךמים 
נהרות, וגם אךמונות 2 עטה לך 

11 . ואולם הם(הכופרים) כסשו בשעת הדין, ולמכחיש ^ןת שעת הדין ה 1 עךנו 
אש בועךת. 

12 . בךאותה אותם ממקום ךחוק ?(ץמעו את נרןמת זעמה ונשיפתה, 

13 . וכא^ר יע\<כו כבולים אל מקום דחוק וצר בגיהנם,* ושם יקוו לעצמם 
את המןת(כדי ש?חיה קץ ליסורים). 

14 . אז ואמר להם, אל ועבקשו היום למות פעם אחת אלא הךבה 9 עמים. 

15 . אכ(ר לקם, האם מקום ןה טוב יותר, או גן עןן אשר הבטח ליראים? 
הוא יהיה לסם לג:מול ומ(ץכן <עולמים, 

6 ! ושם ינתן לסם כל אטר לךצו לנצח. זו הבטחת רבונך טהוא הבטיח. 

17 . ביום אשר לאסף אותם ואת(סאלילים) אשר עבדו מבלעדי אללה, 
ויאמר, האתם סתעיסם עבדי אלה, או סם תעו מן הדךדזי 

8 ב וסם יאמרו, לך השבח! אין לנו סמכות לקחת לנו מגנים מבלעדיך. אולם 
אתה נתרנ לאלה(הכופרים) ולאבותיסם לחיות חיי ךוחה עד אשר שכחו 
לזכר אוךנך, כי אבודים סיו.*־ 

19 . הרי סם(סאלילים טעבךתם) כרזשו את דבךיקם, ואינקם יכולים למנע 
את ענ(ץכם ולא לעזר לעצמכם בקיאומה. ןכל חוטא מכם, נתן לו לחוש 
ענש עצום. 

20 . ולא שלחנו לפניך מן הסליחים אלא סיו אוכלים המאכל ומהלכים 
בסןקים. כך אנחנו מעמידים אתכם בנסיון לךאות אם תסיו בעלי 
סבלנות, כי רבתך רואה.' 


1 . ר׳ סורת אל־אסרא׳ 17 : 48 . 

2 . ר׳ סורת אבראהים 14 : 49 ; וסורת צאד 38 : 38 . 

3 . ר׳ סורתאל־מאאידה 116:5 . 

4 . ר׳ סורת אל־אנביא׳ 21 ; 44 . 

5 . ר׳ סורת אל־אנעאם 6 : 124 ; סורת יוסוף 12 : 109 ; וסורת אל־אנביא׳ 21 : 8 . 
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חלק 19 
לןטע 3 

21 . אלה(עובדי האלילים) אינם מצפים לפגישתנו אומרים, לו הוךדו 
אלינו המלאכים מן השמים, או נךאה את ךבוננוז' אכן הרננשאו בנפשם, 

והם עברו כל גבול ביהירותם. 

x • • : ▼ : ▼ : 

22 . ביום אשר יךאו!לגת המלאכים, לא יהיה יום בשוךה טובה לחוקואים, כי 
המלאכים יאמרו להם, אללה אסר עליכם להכנס לגן עדן. 

23 . אז נ?נה אל כל מעעיה ^שר עשו(בעולם הזה) ונעעיה אותו אבק פורח.^ 

24 . אולם בעלי גן עדן ימצאו ביום ההוא מעון ומקום מנוחה טוב ביותר\ 

25 . וביום שבו יבקעו השמים עם העננים והמלאכים ירוד ןךדו, 

26 . ביום ההוא ?הןה השלטון האמתי לרחמן, ווהןה זה מם מצוקה 
לכופרים." 

27 . אותו מם ישןז הכופר את כפות ודיו ויאמר, לו רק הלכתי בדרכו של 
השליח, 

28 . אוי לי! לו רק לא לקחוני ^ןת פלוני(הכופר) לוריד לי,' 

29 . הוא הרנעני מן הקוךאן ע\בא אלי. מאז ומתמיד הפקיר השטן את 
האדם. 

30 . אמר השליח(מוחמד), רבוני! בני עמי נטשו את הקוראן הזה ' 

31 . כך הקמנו <כל נביא לפגיך אוןב מבין פוע\עי בני עמו, אולם רבתך דיו <ר 
כסדריר ותומר. 

32 . אמרו הכופרים, למה לא הורד אליו סקיראן מן השמים בבת אחת? 
הורדנו אותו כך בהךךגה למען גחזק את לבך. ועשינו אותו ברור 
ונקראהו מלה במלה.^ 

33 . על כל טענה אשר הכופרים ןביאו <ר, נביא <ר באורי אמת כיפךשים 
היטב• 


1 . ר׳ סורת אל־אנעאם 6 : 124 ; וסורת אל־אסרא׳ 17 : 92 . 

2 . ר׳ סורת אל־בקרה 2 : 264 ; וסורת אבראהים 14 : 18 . 

3 . ר׳ סורת אל־אנביא׳ 103:21 . 

4 . ר׳ סורת ע׳אפר 40 : 16 ; וסורת אל־מודת׳ר 74 : 9 ־ 10 . 

5 . ר׳ סורת אל־אחזאב 33 : 66 ־ 68 . 

6 . ר׳ סורת אל־אנעא□ 6 : 112 ; וסורת פוצלת 41 : 26 . 

7 . ח סורת אל־אסרא׳ 17 : 106 . 
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34 . אןד הכופרים עךרו על פניהם אל הגיהנם, הם הרעים 5 יותר מכל 
האנשים, והם התועים ביורנר מכל בני האןם מדךך הישר 

35 . נתנו למוסא את הספר(הת 1 ךה), ועשינו את הארון אחיו כעוזר לו. 

36 . ואמרנו להם, <כו עוניכם אל העם א^ר כחש ראותותינו , אסרי 
שהכחישו את אותותינו השמד ה^מןנו א 1 תם. 

37 . ואת בני עם נוח(נח) אע\ר התכסשו לשליחים הטבענו אותם(במבול), 
ועשינו אותם אות לבני אןם, והכנו ענש מבאיב לכופרים. 

38 . !את בני עאד ובני רנ*מוד ובעלי אר־רס' ודורות רבים ביניסם, 

39 . לכלם הבאנו משלים(אסמכתאות והוכחות), ואת כלם השמד השמדנו. 

40 . הם(כופרי מכה) עוברים על יד העיר שהמטךה המטר הרע ביותר,^ סלא 
ךאו אותה? ^ןבל הם לא האמינו בתחית המתים. 

41 . בראות הכופרים אורנך הם לועגים <ך, הזה הוא:אשר שלח אללה 
לשליח ז ^ 

42 . הוא כקעט התעה אותנו מעל אלהינו, לולא החזקנו בהם, אך סופם 
ש?דעו, כאעיר ?ראו את הענש, מי התועה מכל בדרך. 

43 • הךאית את זה הלוקח לו את תאותו לאל? התוכל להיות אחראי לו?*־ 

44 האם אתה סבור כי מרביתם יקמעו• א 1 יבינו? לא! הם רק כבהמות, 
אפלו תועים יותר מן הדךך 

קטע 5 

45 האם לא ךאית איך רבונך פושט את הצל, ולו ךצה היה מפסיק את 
רננועתו,' ואולם צוינו• את ה^פיש להראותו. 

46 • ואחר כך אנחנו מושכים את הצל בחזךה אלינו לאט לאט. 


1 . חסורתקאף 50 : 12 . 

2 . העיר היא סדום. 

3 . ר׳ סורת אר־רעד 13 : 32 . 

4 . ר׳ סורת פאטר 35 : 8 . 

5 . ר׳ סדרת אל־קצצ 71:28 ־ 72 . 
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47 . הוא אשר עשה לכם את הלילה כלבוש\ ואת השנה למנוחה, ועשה את 

:- ••• ▼ ▼ •ד ד ״,• - - : ▼ • : ׳ ^ • ; ▼ ז : יו• ▼ ••• 

היום להשיג מחיה.^ 

48 . ןהוא א^ר שלח את הרוחות בשוךה טובה מלפני רוחמיו, והורךנו מן 
השמים מים טה 1 ךים, 

49 . למען לססיות בהם אךמה שהיתה מתהי ולהנקות סמון אדם ובהמה 
ממה שבראנו." 

50 . ןהפצנו אותם (סמלם) ביניהם למען לזכרו, ואולם מךבית האנשים סךבו 
להזכר וכפרו. 

51 . ולו רצינו, שלרזנו בכל עיר מזהירף 

52 . לכן אל ונשמע לכופרים, ןהלחם בהם מלחמה גד 1 לה(בעזרת הקוךאן 
הזה)•^ 

53 . אללה הוא זה אשר עךבב את שני הלמים, האחד שמימיו מתוקים 
וערבים, והשני שמימיו מלוחים ומרים, ושם מצר ביניסם ומחסום סגור 
ומסגר.^ 

54 . להוא אשר ברא מן סמלם אןם, תתן לו למסי משפחה קרובים ורחוקים, 
כי רבונך סכל יכל. 

55 . ובכל זאת עובדים סכוכרים, במק 1 ם אללה, אלילים אשר לא יוכלו 
להועיל או לסזיק להם, וכך נלחם הכופר נלד רב 1 נו.* 

56 . אולם אותך(מוחמד) שלחנו כמבשר ומזהיר. 

57 . אמר לסם׳ ^י(י מבקש מכם שכר על זה, אני רק עוזר לכם ולכל מי 
שלרצה למצא שביל אל רבונ 1 .י 

58 . סמיך על סחי אשר לא ימות(אללה), לשבח את וזסלתו,"^ כי הוא סבקיא 
סטוב ביותר בחטאי עבדיו. 


1 . ר׳ סורת אש־שמס 91 : 4 . 

2 . ר׳ סורת אל־קצצ 28 : 73 . 

3 . ר׳סורתאל־חג׳ 5:22 . 

4 . ר׳ סורת אש־שורא 42 : 28 ; וסורת אר־רום 30 : 50 . 

5 . ר׳ סורת אל־אנעאם 6 : 19 , רפ׳ 92 ; סורת הוד 11 : 17 ; וסורת אל־אעראף 7 : 158 . 

6 . ר׳ סורת את־תובה 9 : 73 . 

7 . ח סורת אג־נמל 61:27 ; וסירת אר־רחמאן 55 : 19 ־ 21 . 

8 . ר׳ סורת יא. סין 36 : 74 ־ 75 . 

9 . ר׳ סורתאת־תכויר 81 : 28 . 

10 . ר׳ סורת אל־מאאידה 5 : 67 ; סורת הוד 23:11 ; סורת אל־חדיד 3:57 ; סורת אל־מולב 57 : 16 
וסורת אל־מוזמל 73 : 9 . 
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59 . הוא א^ר בךא את השמים ן^;ןת הארץ אשר ביניסם 3 ששה ימים, 
ואחר פך ע:לה יןל כס המלכות, הוא הרחמן. אם יש לר ספקות שאל ^ליו 
את(השליח) הבקיא בגדלתו. 

60 . ואם אומרים לסם, סןדו לרחמן! הם אומרים, מי הוא הרחמןז האם 
נסגד למי ^אתה ונצוה לנוי וזה הוסיף לסטיתם והתרחקותם מן 
האמונה. 

קטע 6 

61 . יךנב.רד מי ^שם בשמים מערכות כוכבים עם קנורה(השמש) וירס מאיר. 

62 . להוא אשר עשה את הלילה ואת היום סליפות זה לזה, למען כל א^ר 
?רצה לזכר או להכיר טובה. 

63 . עובדי הררזמן המהלכים בארץ בעדינות, ובדברם אתם הנבערים בגסות, 
יאמרו, <<שלום>>\ 

64 . הם אלה אשר מבלים לילותיהם מרנפללים אל רבונם בקגיךה ובעמיןהף 
65 • והם אשר מרנפללים לרבונם, רבוננו! הרסק מארננו את עלש גיהנם, כי 

ענשו נצחי, 

66 . מה רע לשכן ולחיות בו. 

67 . וכא^ר הם תורמים(מהונם), אינם מפלרים ואינם מקמצים, כי אם 
ישחרו על ד.רןד בינים,י 

68 ■ והם אלה אשר אינם קוראים ומרגפללים לאל אחר זולת אללה, ולא 
יהרגו את הנפש א^ר אסר אללה בלי צדוק, ולא יונו. ואשר יעעוה זאת 
יבוא על ענשו, 

69 . וביום רנחית המתים יכפל ענשו, ולשאר מלא חרפה בגיהנם לנצח, 

70 . אולם אלה אשר חזרו ברנשובה והאמינו ועשו מעשים טובים, לסם 
?חליף אללה את הףעות בטובות, כי אללה סולח ורחום 

71 . החוזרים ברנשובה ןהעושים את הטוב וחוזרים מרנחרטים אל אללה, 

72 . ואלה שאינם מעידים עדות עיקר, ובעובףם על יד דולרי הבל, ימשיכו 
בדרכם בכבוד, 


1 . ח סורת אל־קצצ 55:28 . 

2 . ר׳ סורת אס-סג׳דה 16:32 ; סורת אז־זומר 39 : 9 ; וסורת אד׳־ד׳אריאת 51 : 17 ־ 18 . 

3 . ר׳ סורת אל־אסרא׳ 17 : 29 . 
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73 . והם אשר אם יזכירו להם את אותות רבונם, אינם שומעים אותם 
בחךשות ועורון(אלא מקשיבים ^?ליהם בעין ובא 5 ן פתוחה), 

74 . והם האוקרים, רבוננו! תן לנו קורת עין(נחת) בנשותינו וילדינו, ועשה 
אורננו דגמת מופת ליראים, 


75 . כל אלה יקכלו כןמול על סבלנותם הרוןר הע<יון(בגן עדן), ושם ירנקבלו 
בברכה ודרישת שלום, 

• ; ▼ ▼ ; • ״־ ▼ ז 

76 . ושם ישכנו לנצח, יפה הוא למכון ולמקום. 

77 . אפ(ר, לא היה רבתי שם לב ^?ליכם לולא קריאתכם ואולם אונם 
הכחסתם, ולכן אין לכם מטס מהענש. 
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טורת א(ץ־שוע;רא' 
המשוךדים 

סורה זו קבלה את שמה <<אש-שו^:ךא*, המש 1 ךךים>> 
משום ששם זה ברברי נזכר בה פעם אחת בלבד. (ר* פ* 
224 ). אללה גינה את המשוררים בגלל שרבים מהם 
משקרים ואומרים מה שאינם עושים. אומנם הביטוי 
<<שאער>> ביחיד הופיע כמה פעמים, ר* סורת אל-אנביא* 
5:21 ; אצ-צאפאת 37 : 36 ; אט־טור 52 : 30 ; ואל-חאקה 
41:69 . הכוונה מהזכרת המשוררים בסורה זו היא 
להשוות בין המשוררים המשקרים והנביאים הצודקים. 
הורדה במכה אחרי סורת אל-ואקעה 56 , ופסוקיה 
מאתים עשרים ושמונה. קיבלה את שמה <<המש 1 ךרים>> 
מפסוק מאתים עשרים וארבעה. 
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פורת אש-שוע:רא' 26 



בשם א<לה הרסמו והרחום 
לןטע 1 


1 . ט. ס. 

2 . אלה א 1 תות הס 9 ר הגלוי.^ 

3 . האם אתה מרנפקןיו מכ^:ס בולל(שאנשי מכה הכופרים) אינם מ^גמיניסל 

4 . אם נךצה נוריד אליהם נס מן השמים שיהיו צואריהם כפופים ל 1 
בהכנלה.*■ 

5 . בכל פעם שבאה אליהם אזהךה סןשה מן הררזמן, הם פונים לה י<ךףף 

6 . ומרנכרזשים לה, אולם עוד יבוא עליהם סילוש שהיו לועגים לו.^ 

7 האם אינם רואים את האןמה, כמה הצמחנו בה מכל סוג מפאר? 

8 . בזה יש אות, אןד רבם אינם מאמינים. 

9 . רבונר הוא העזוז והרחום. 


קטע 2 


10 . זכר כאשר קךא רבונך אל מוסא, לך אל העם הכופר, 

11 . העם של פךלה, (ואמיר להם), האם לא זךאו(הענש של אללה)? 

12 . אמר, רבתי! חושש אני שלא יאמינו לדברי, 

13 וארגיש אי נוחיות,^ ולשתי לא ידבר בךהיטות,' לכן שלח(הנבואה) אל 
הארון, 

14 . גם יש להם זזביעה עדי, ומפחד אני פן 2 הרגוני.י 

1 . האותיות האלו נקראות בערבית: טא. סין. מים. 

2 . פתיחה זו נמצאת בראש סורות שונות, כמו: סורת יוסוף 12 ; סורת אל־קצצ 28 ; וסורת צאד 38 . 

3 . ר׳ סורת אל־כהף 6:18 ; וסורת פאטר 35 : 8 . 

4 . ר׳ סורת יונוס 10 : 99 ; וסורת הוד 118:11 ־ 119 . 

5 . ר׳ סורת יוסוף 102:12 ; וסורת יא. סין 36 : 30 . 

6 . ר׳ סורת אל־מואמנון 23 : 44 . 

7 . ר׳ סורת הוד 11 : 12 ; וסורת אל־חג׳ר 15 : 97 . 

8 . ר׳ סורת טא. הא 20 : 27 ־ 28 . 

9 . ר׳ סורת טא. הא 45:20 . 
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15 . (אללה) אמר, לא ולא! <כו ע\ני?ם עם אותותינו, ואנו אתכם 
מקשיבים,* 

16 . לכו אל פךעה והגידו לו, וגנחנו שליחי רבון העולמים, 

17 . עילח אתנו את בני ?שךאל• 

18 . אמר(פךלה אל מוסא), האם לא גדלנו אורנף בביתנו מי<דורנך ונע\אךת 
עמנו מספר שנים מחייןד, 

19 • ועשית מה שעשית, והגך לא מכיר לי טובהז 

20 . אמר(מוסא), מה שעשיתי אז ה^ה מתוך ונעוה, 

21 . וברחתי מפסדי מכם, וקעניק לי רבתי חכמה ועשה אותי כשליח, 

22 . (ןאונה חושב שגדלת אורני בבירנך) חסד שעשית לי בזמן ששעבךת את 
?ני ?שךאלי 

23 . ואמר פךעה, ומי הוא רבון העולמים?* 

24 ואמר(מוסא), הוא ךבון השמים והא.ךץ וקל אשר ביניקם, אם בטוחים 
בןה ארנם, על כן האמינו? 

25 . ואמר(פךעה) <אלה שהיו מסביב לו, סלא שמעתם? 

26 . (ומוסא) הושירי והוא רבתקם ורבון אבורזיכם הראשונים, 
27 • ואמר(פרלה), אכן שליסכם אשר נשלח אליקם ?(שגע,* 

28 . הוסיף(מוסא), רבון ה?(זךח והמעךב, וקל אשר ביניהם, אם משכילים 
ארנם,*' 

29 . אמר(פךעה), אכן אם רנקח לך אלה זולתי, אשי?<ך בפ(עצר, 

30 . אמר(מוסא), אפלו אם אבוא אליך בהוקחה חוךנקת? 
1 ג ואמר(פךעה), הבא אותה אם באמת אתה צודק,* 
32 . אז השליך מוסא את מטהי ויהיה לנחש אכ(ףני, 

3 נ ויוצא את ידו(מחיקו), והנה <בנה היא לרואים(בלי צרעת).* 


1 . ר׳ סורת טא. הא 46:20 ; וסורת אל־קצצ 35:28 . 

2 . ר׳ סורת אל־קצצ 28 : 18 ; וסורת אז־זוח׳רוף 43 : 54 . 

3 . ר׳ סורתאל־חג׳ר 6:15 . 

4 . ר׳ סורת אל־בקרה 2 : 258 . 

5 . ר׳ סורת אל־אעראף 7 : 106 . 

6 . ר׳ סורתאל־אעראף 7 : 107 ־ 108 . 
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?ןטע 3 

34 . ןאמר(פךעה) למןהיגים טביבותיו, אכן זה הוא מכשף אמן, 

35 . רוצה הוא לנ^לכם מאך?ן?ם בקשפיו. מה עצתכם? 

36 . אמרו, עכב אותו ןאת אחיו לזמן מה, ושלח בערים ?(אקזפים, 

37 . ויביאו לר כל מכשף אמן.ג 

38 . והמכ^ץפים כנסו למועד יום קבוע.^ 

39 . ונ^ 2 מר ל^ןנשים, האם אתם מךנאספים? 

40 ■ אילי נלד אסרי המכ׳;ץפים אם הם מנצחים. 
41 . וכאשר באו המכשפים אמרו לפרעה, האם ןקבל ?רס אם ננצס? 
42 • והוא ענה, אמנם כן, וגם תהיו מן המקרבים לנו\ 

43 . אז אמר מוסא למכע\פים, הוליכו מה ^ברצווקם להשליד, 

44 . והם השליכו חבליסם ומטותיהם בהשבעם, רעז פךעה אנו מנצחים. 
45 ■ והנה מוסא סשליד את מטהו, והוא בלע את אחיזת העינים שלהם,*■ 

46 . תפלו הפיכשפים משתסוים, 

47 . ואמרו, כבר סאמנו ברבון העולמים, 

48 . רבון מישא והארון. 

49 . ואמר(פרעה), התאמינו לו לפני ^הרשיתי לכם? אכן, כנראה ע\הוא 
הגדול שבכם שלמד ארנקם את הכשוף! סופכם לדעת כי אקטע את 
ידיקם ורוליקם סליפות׳ ואחר כף אצלב ארנקם!סדוף 

50 . אמרו, אין רע. אקן אנחנו חוזרים אל רבתנו,^ 

51 . ואנסנו מקוים שבהיותנו מראשוני המאמינים(מקני עמף) ?סלח לנו 
רבתנו על סטאינו(אשר עשינו לפני שהאמנו).^ 

1 . ר׳ סורת אל־אעראף 111:7 - 112 . 

2 . ר׳ סורת טא. הא 20 : 59 . 

3 . ר׳ סורת אל־אעראף 7 : 113 ־ 114 . 

4 . ר׳ סורת טא. הא 20 : 118 . 

5 . חליפות, יד ימין ורגל שמאל, ויד שמאל ורגל ימין. ר׳ סורת אל־אעראף 7 : 124 . 

6 . ר׳ סורתאל־אעראף 125:7 . 

7 . ר׳ סורת טא. הא 20 : 73 . 
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קטע 

52 . אחר כך העירינו למוסא, צא עם עבדי בלילה, כי רוךפים אסריקם. 
53 • ושלח פךעה בערים מאספים(ל^?סף חילים). 
54 (ואמר פךעה), אלה הם עדה קטנה, 

55 . אשר הךגיזו אותנו•• 

56 . ואנחנו כלנו מוכנים ועומדים על המשמר. 
57 • ונוציא אותם(פךעה ואנשיו) מגנים ומעינות, 

58 . ומאוצרות ומק 1 ם מפאר, 

59 . כך עשינו, (הורקנו כל אל-ה(האוצרות) לבני וקךאל,* 
60 ורדפו אחריהם בבקר(עם זריחת ה^מש)ף 

61 . וכ^ןשר ךאו ^ני המחנות זה את זה, אמרו• אנשי מוסא, הם עומדים 
להשיג אורננו. 

62 . אמר(מוסא), לא ולא, כי לבייבי והוא(נחני מישרים. 

63 . אז העירינו למוסא, הכה 3 מטך את חום, וחום נקרע, וכל חלק(מן חום) 
כהר עצום הנשא.י 

64 . (נמשך שמה(אל תוך הים) את ה:אחרים (פרעה ואנשיו), 

65 . והצלנו את מוסא ואת א^ר אתו גחדו, 

66 . והקבענו את האחרים(פךלה ואנשיו). 

67 . אכן בזה אות, אך מךביתם לא ןאמינו. 

68 . רבתך הוא העזוז והרחום. 

קטע 5 

69 . וקרא לפניהם על דבר אבראהים, 

70 . באומרו אל אביו ובני עמו, מה ז-ה אתם עובדים? 

71 . אמרו, אנו עובדים פסלים ונשאר מסורים להם.י 

׳ד: ׳ ▼ : • : ▼ ״ : : ״ ▼ 

72 . ואמר, הישמעו אתכם כאשר תקראו אליהם לעורה? 


1 . ר׳ סורת אל־אעראף 137:7 ; סורת אל־קצצ 5:28 ־ 6 ; וסורת אד־דוח׳אן 23:44 ־ 28 . 

2 . ר׳ סורת טא. הא 20 : 77 . 

3 . ר׳ סורת טא. הא 20 : 78 . 

4 . ר׳ סורת אל־אנביא׳ 21 : 52 . 
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73 . או ^מא יועילו לכם או יזיקו? 

74 . ואקרו, (לא), כי מצאנו ^ 2 ת ^?בותינו עושים כן\ 

75 . אמר. ךאו את אשר תעבדו, 
76 אתם ואבותיכם הראשונים, 

77 . הם (הפסילים) אויבים לי, בלעדי ךבון העולמים,^ 

78 . א^ר בךא אותי. הוא ינחני למישרים, 

79 . והיא ^)שר נ^ןכילני ונשקני, 

80 . ובמחלתי הוא );?שר נרפאני, 
81 • והוא ^?שר ימיתני, אחר יחמי, 

82 • והוא ^?שר אקוה כי יקלח לי חטאתי ביום הדין. 

83 . רבתי! תן לי חכמה ןצךפני אל הצדיקים, 

84 . ותך לי שם טוב לדורות הבאים,י 

85 . וקבע אותי בין אלה שניךשו גנת הנעם, 

86 . וקלח <אבי, כי היה מן התועים,* 

87 . ואל תב?שני ?יום תחנת המתים, 

88 . ביום שלא יועילו• נכקים ובנים, 

89 . אלא מי שבא אל אללה בלב שלם. 
90 • ויקרב גן עןן ליראים, 

91 . ונגלתה גיהנם לשונים, 

92 . תאמר אליהם, איפה הם(האלילים) אשר הייתם עובדים, 

93 . מבלעדי אללה? היוללו להגן עליכם, או להגן על עצמם? 
4 ^ והוטלו אל תוכה(גיהנם) חם והתועים, 

95 . וגדודי אבליס(השטן) גם נחד. 

96 . ואמרו, והם רבים ביניהם בתוכה, 

: x : ״ ^ ״ : ־ד" 


1 . ר׳ סורת אל־אנביא׳ 21 : 53 . 

2 . ר׳ סורת אל־אנעאם 81:6 ; סדרת יונוס 71:10 ; סדרת הוד 11 ; 54 ־ 56 ן סורת אז־זוח׳רוף 43 : 26 ־ 
28 ; וסדרת אל־מומתחנה 60 : 4 . 

3 . ר׳ סורת אנ-נחל 16 : 122 ; סורת אל־ענכבות 27:29 ; וסורת אצ-צאפאת 37 : 108 ־ 110 . 

4 . ר׳ סורת אבראהים 41:14 ; סורת את־תובה 9 : 114 ; וסורת אל־מומתחנה 60 : 4 . 
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97 . חי אללה! כי היינו בתעיה ברורה, 

- : ▼ • ▼ • • : . .ץ> ך 

98 . בהשוותנו ^ןךנכם ^ןל רב 1 ן העולמים, 

99 . הפוקיעים, הם א^ר הונעו אותנו, 

100 . אין לנו עתה מליצים, 

101 . ולא ידיד חם, 

102 . לו רק נונן לנו לשוב(לעולם), היינו מן המאמינים. 

103 . אכן בזה אות, אד מךביתם לא יאמינו, 

104 . ורבונד הוא העזוז והרחום. 


קטע 6 

105 . ודני עם נוח גם הם הךנכסשו ל(ץליחים, 

106 . באמור להם אחיהם נוח, האם לא וניראו את אללה? 

107 . שליח נאמן אני לכם, 

108 . יךאו אפוא את א<לה ושמעו בקולי, 

109 . ולא אשאל מכם כל שכר על הדבר הזה, כי כל שכרי על רבון העולמים, 

. ״ . - ... ^ ^ ^ ^ • •• ז, ▼ : ▼ • - • י 1 • ▼ x 

110 . יךאו אפוא את א<לה ושקעו בקולי. 

111 . אמרו, כיצד נאמין <ד, ורק הבזויים ה<כו אריריד? 

112 . אמר(נוח), לא משגה בשבילי מה הם עושים. 

113 . כי הם אחראים בפני רבוני בלבד, לו תחושו, 

... • ן ^ • • • ; - 7 ▼ י 

114 . ולא אגרש מעל פני את המאמינים, 

115 . אין אני אלא מזהיר גלוי. 

116 . אמרו, נוח! אם לא ונפסיק את זה, ונהיה בין הנךגמים. 

117 . אמר, רבוני! בני עמי מכחישים לי, 

118 ■ ש^ט אונה ביני לבינם, והצל אווני ואת המאמינים אשר אוני. 
19 ^- והצלנו אותו ואת אשר אתו בונבה העמוסה, 

120 . ןהשבענו אסרי כן את הנשארים(הכופרים), 

121 . אכן בזה אות, אד מךביונם לא יאמינו, 

122 . ורבתד הוא העזוז וסרחום. 
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לזטעז 

123 . גם אנשי עאד התכחשו ל^ץליחים(ובמיחד ל(ץליחם הוד), 

124 . באמ 1 ר לסם ^:ןחיהם הוד, הלא וניךאו את אללה! 

125 . שליח נאמן אני לכם, 

126 . יךאו את אללה ושמעו בקולי, 

127 . ולא אשאל מכם כל שכר על הדבר הןה, כי כל ^כךי מךבון העולמים, 

128 . התבנו ל?ם על כל מק 1 ם גבוה בנינים קפארים לשעשועים? 

129 . ןתקימו מבצרים, כאלו תחיו לנצח? 

130 . ובתקפכם (אנשים) תךנקפו(אותם) לעריצים. 

131 . ?לאו אפוא אללה ושמעו בקולי, 

132 . ויראו את זה אשר העניק לכם את אשר תךעו, 
133 ■ סעניק לכם מקנה, ובנים, 

134 . וגנות, ומעינות. 

135 . אכן מפחד אני פן יבוא עליכם ענש יום עצום. 

136 . אמרו, אחת היא לנו אם תזהיר או לא תזהיר אותנו,* 

137 . אין זה(מה שאנחנו ע 1 שים) אלא מנהג הראשונים, 

138 . ואנחנו איננו נענשים. 

139 . הם התכחשו לו, !:אנקנו השמדנו אותם. אכן בזה אות, אך מרביתם לא 
יאמינול 

140 . רבתר הוא העזוז והרחום. 

קטע 8 

141 . בני תימוד הכחישו לשליחים, 

142 . באמור ^?חיהם צאלח, האם לא תיראו את אללה? 

143 . אני שליח נאמן לכם, 

144 . ?ראו אפוא את אללה ושקעו בקולי, 

145 . אין אני דורש מכם שכר, כי ^כרי על רבון העולמים. 


1 . ח סורת אל־בקרה 6:2 ; סורת יונוס 10 : 96 ־ 97 ; וסירת הוד 53:11 . 

2 . ר׳ סורת פוצלת 15:41 ; סורת אל־אחקאף 46 : 25 ; סורת אנ-נג׳ם 53 : 50 ; סורת אל־חאקה 60 : 7 ; 
וסורת אל־פג׳ר 6:89 ־ 7 . 
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146 . החובבים אתם כי תש^ןרו כאן בטוחים, 

147 . בגנות ומעינ 1 ת, 

148 . ושדות תבואה ועצי וזמרים 5 שלים, 

149 . ןתרזצבו בתים בהרים בכשרון, 

150 . יראו אפוא את אללה ושמעו בקולי, 

151 . ןאל רנציתו לדברי המשחיתים, 

152 . ^?שר ןשחיתו על הארץ ןלא 2 עשו הישר. 
153 • סם אמרו, אכן, אתה מן המכשפים, 

154 . אין אתה בלתי אם אןם כמונו, הבא אפוא אות אם אתה צודק. 

155 . אמר, הנה נאקה(גמלה), לה מ(ץקה ולכם מ^קה יום קבוע, 

156 . ןלא ףנג:עו בה לרעה, פן יאחז בכם ענש יום עצום, 

157 . ואולם הם קרגו אותה, אך למחרת הרנחרטו\ 

158 משום עובא עליהם הענש. אכן בזה אות, אך מרביתם לא יאמינו. 

159 רבתך הוא העזוז והרחום. 

לןטע 9 

160 . גם בני עם לוט התכוחשו לשליחים, 

161 אמר להם אחיהם לוט, הלא רניראו את אללהי 

162 . אכן:אני שליח נאמן לכם, 

163 . ?ראו אפוא אללה ושמעו בקולי, 

164 . אין ^זני דורש מכם שקר, קי שקרי על רבון העולמים. 

165 . התבואו!?^ל סוקרים בתאוה מרני אןם, 

166 • ומזניחים את ושותיקם שבךא אללה עבורקם? אקו, אנשים עוברים חק 
אתם. 

167 אמרו, לוט! אם לא תקסיק, תסיה מן סמוצאים(מן סעיר שלנו).^ 

168 אמר, אני ש 1 נא מה שאתם עושים, 

169 רבוני! סצל אותי עם קני ביתי מאשר ?עשו• 


1 . ר׳ סורת אל־אעראף 77:7 ; וסדרת הוד 65:11 . 

2 . ר׳ סורת אל־אעראף 82:7 . 
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170 . ואכ<נם הצ<נו אותו 2 חד עם בני ביתו, 

171 . חוץ מאשה זקנה ^הרנעכבה.^ 

172 . אחר הרסנו את האחרים, 

173 . והמטךנו עליהם מטר(^ל אבנים). ומה רע ונורא המטר המוזהרים. 

174 . אכן בזה אות, אך מךביתם לא יאמינו. 

175 . ךבונך הוא העזוז והרחום. 

קטע 10 

176 . אנשי אל-איכה(סוער של מדון)^ הךנכחשו לשליחים. 

177 . אמר לסם שועוב, סלא תיךאו את אללה? 

178 . אכן שליח נאמן אני לרם, 

179 . וךאו אפוא אללה ושמעו בקולי, 

180 . אין אני דורש מכם שכר, כי ^קרי על רבון סעולמים. 

181 . וזנו את סמדה שלמה, ואל תסיו מן סמחסירים, 
182 ושקלו במ(ץקל צדק, 

183 . ולא תרזסירו מאומה ממה שמגיע לאנשים, ואל תךבו שחיתות באךץ,ג 

184 . ףךאו את אללה אשר בךא אסכם ואת סדורות סראשונים. 

185 . אמרו, סנך מן סמכשפים אתה, 

186 . ואינך אלא אןם כמונו, ואנחנו חושבים כי אתה איש שקרן, 
187 ספל עלינו פסות ךקיע אם אתה צודק.*■ 

188 . אמר, ךבתי יודע את מעשיקם. 

189 • כים י׳סכסשי ליי׳ ויאחזם ענש יום סצל(סעננים סשחרים).' אכן הוא היה 
ענש יום עצום. 

190 . אכן בז-ה אות, אך מךביתם לא יאמינו. 

191 . רבונד היא סעזיז וסרחום. 


1 . ר׳ סורת אל־אנביא׳ 75:21 . 

2 . ר׳ סורת אל־חג׳ר 15 : 78 . 

3 . ר׳ סורת אל־אעראף 7 : 86 . האשה הזו היתה אשתו של לוט. 

4 . ר׳ סורת אל־אנפאל 32:8 ; וסורת אל־אסרא׳ 92:17 . 

5 . יום הצל: באותו יום בא ענן עבה שנפרש עליהם כצל והמטיר אותם מטר של אש ששרפה אותם כליל. 
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קטע 1 ׳נ 

192 . לאכן הוא(הקוךאן) הורד מאת ךבון העולמים, 

193 . ירד בו(מן השמים) הרוח הלאמן(ל?ריל), 

194 . על לבך למען תהיה מן המזהירים^ 

195 . בלשון ^רבית ברוךה, 

196 . והוא מזכר בכתובים ^לןדמו.^ 

197 . האם אין בלה אות בשבילם(אנשי מכה) כי יךעוהו חכמי בני י^ראל. 

198 . לו הורדנו א 1 תו לזר, לא עךבי, 

199 . והלה קורא אותו לסם, לא היו מאמינים בו,י 

200 . לכך אנרזנו מחדירים אותה(הכפירה באללה) אל לב הכופרים,*־ 

201 . לא יאמינו בו עד אשר יךאו את העלש המכאיב, 

202 . א^ר לבוא עליהם פרנאום להם לא לחושו, 

203 . ויאמרו, אפשר לתת לנו ארכהז' 

204 . התצים הם להחיש את ענשנוז^ 

205 • סראית! אם נאריך למיסם בנעימות ?ס^ך שנים, 
206 . לאחר כך בא עליסם מה עוהלהרו ממנו, 
207 ■ לא יועיל לסם הטוב אשר נתן להם.^ 
208 . ללא השמןנו כל עיר מבלי(^שלרזנו) לה מזהירים,* 
209 • לסזהיר, ללא עשקנו אותם. 

210 . ללא הורידו אותו(הקוךאן) מן סשמים הבטנים, 

211 . משום ^ז-ה אינו מרנר לסם, ללא יוכלו,י 

212 . כי סם מךחקים מלסאזיל•"* 


1 . ר׳ סורת אל־בקרה 2 : 97 . 

2 . ר׳ סורת אל־אעראף 7 : 157 ; וסורת אצ-צף 61 : 6 . 

3 . ר׳ סורת אל־אנעאם 111:6 ; סורת יונוס 10 : 96 ־ 97 ; וסורת אל־חג׳ר 15 : 14 ־ 15 . 

4 . ר׳ סורת אל־חג׳ר 15 : 12 . 

5 . ר׳ סורת יונוס 10 : 88 ־ 90 , ופי 90 ־ 91 ; סורת אבראהים 14 : 44 ; וסורת ע׳אפר 40 : 84 ־ 85 . 

6 . ר׳ סורתאל־ענכבות 29:29 , ופי 53 . 

7 . ר׳ סורת אל־בקרה 96:2 ; סורת אנ-נאזעאת 79 : 46 ; וסורת אל־ליל 11:92 . 

8 . ר׳ סורת אל־אסרא׳ 15:17 ; וסורת אל־קצצ 28 : 59 . 

9 . ר׳ סורת אל־חשר 21:59 . 

10 . ר׳ סורת אל־ג׳ן 72 : 8 ־ 10 . 
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213 . אל ונעבד אפוא עם אללה אלה אחר, פן תהיה מן הנענשים, 
214 ■ והזהר את ?ני משפחתך הקרובים א^יך, 
215 • והטה ?נפך לאעיר הלכו אחריך מן המאמינים.* 

216 . ואולם אם לא י^קעו לך, אמר, איני אסראי למעשיכם, 

217 . וסמך על העזוז והרחום, 

218 . התאה אורנך בקומך לרנפלה,* 

219 ■ והרננועות ^לך(עומד וכורע וסוגד) עם המרנפללים לאללה, 
220 . כי הוא השומע והיודע ^ 
221 ■ האגיד ל?ם למי מ^רים השטנים? 
222 ■ הם מע\ךים לכל דובר ^קרים פושע, 
223 . ומוסרים הדברים א^י ^?יעי׳ ואולם מךביתם מכז^בים. 
224 ■ והמשוךרים, ילכו אסריהם התועים(השוגים), 
225 ■ האם לא ונךאה, כי הם ?כל אמנות השיךה ישוטטו(לפעמים מש?חים 
ולפעמים מגנים), 

226 . וכי יאמרו את אשר לא יעשו, 

227 . לא כן אלה א^יי כ׳א?יינו ועשו את הטוב והךבו להזכיר את א<לה, כי 
הם ינצחו את עו^קיהם שוךגישו ??יהרה את תקפוכות גורלם. 


1 . ר׳ סורת אל־חג׳ר 15 : 88 . 

2 . ר׳ סורת אט־טור 52 : 48 . 

3 . ר׳ סורת יונוס 61:10 . 
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סירת אנ-נמל 
הנמלים 

• x : - 


סורח זו נקראת <<אנ-נמל, הנמלים>> משום שהספור 
של הנמלים ופגישתם עם סולימאן(שלומה) וגדודיו, 
ונמלה אחת הזהירה שאר הנמלים להכנס לבתיהן לפני 
שהחיילים של סולימאן ירסקו אותן. ר* פ* 18 - 19 . השם 
<<אנ-נמל>> אינו נזכר במקום אחר בקוראן. 
הורדה במכה אחרי סורת אש-שוערא* 26 , ופסוקיה 
תשעים ושלושה. קיבלה את שמה <<הנמלים>> מפסוק 
שמונה-עשר. 
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טנרת אנ-נמל 27 



בשם אללה הרסמן והרחום 
ל;טע 1 


1 . ט. ס.* 

אלה אותות הקוךאן, הס^ר הגלוי.^ 

2 . המלריד ומבשר טובות למאמעים, 

3 . המקימים את הונפלה והנותנים זכאת(^ולקה), והם בטוחים באסרית\ 

4 . אולם אלה שאינם מאמינים בעולם הבא, קשקנו בעיניהם מעשיהם, 
ואינם יולעים את דלכם,*׳ 

5 . לקם נועד קענש הכי רע, ובעולם הבא הם האובלים. 

6 . ואכן אתה מקבל את הקולאן מעם(אללה) החכם והיודע.' 

7 . וכאשר מוסא אמר לבני משפחתו, לאיתי אש אשר על פיה אביא לכם 
הודעה, או אביא לכם אוד בוער, למען תרנחממו, 

8 כאשר בא אליה,' ולקלא אליו, יבלל זה אשר באש תה אשר סביב לה, 
ןלשתבח אללה לביו העולמים. 

9 . הוי מוסא! אני אללה העזוז והחכם. 

10 השלל את מטל! כאשר לאהו כמו נחש נודד, בלח מן המקום, ולא שב 
אליו. (קלא לו אללה להלגיע אותו), הוי מוסא! אל ונפחד, כי לא לפסדו 
אתי השליחים. 

11 (הפחד הוא לק על) אלה אשר גלמו ע.ול, אל אם יחזרו ברנשובה ולעשו 
הטוב במקום הלע, הנה אני סולח ולחום .י 

1 . האותיות האלו נקראות בערבית: טא. סין. 

2 . ר׳ סורת אל־חג׳ר 1:15 ; ושם כתוב: <<אלה אותות הספר וקוראן גלוי>>. 

3 . ר׳ סורת מרים 97:19 ; וסורת פוצלת 41 : 44 . 

4 . ר׳ סורת אל-אנעאם 110:6 . 

5 . ר׳ סורת אל־אנעאם 6 : 114 ; וסורת הוד 1:11 . 

6 . ר׳ סורת טא. הא 11:20 וכר. 

7 . ר׳ סורת אנ-נסא׳ 110:4 ; וסורת טא. הא 20 : 102 . 
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12 והכנס את יד^ אל היקף, והיא ונצא לבנה מבלי צךע:ת.* ןה אחד מת(ץ^:ה 
אותות א^ר ונביאם אל פךעה ולני עמו, כי מ^חרנים הם.^ 

13 . תהי בבוא אליהם(אל פךעה ואנשיו) אותותינו סברורים, אמרו, זהו 
כשוף גלוי, 

14 . ויכוחשו בסם׳ ואולם ?לבם וךעו כי אמת הם, כי היו חוקזאים ויהירים. 
וךאה ?נה ה^ה סוף סמ^חירנים האלה. 

קטע 2 

15 • ולדאווד ולסולימאן(שלמה) הענקנו דעת׳ והם אמרו, השבח לאללה 
^ן^ר העדיף אותנו בהענקת הודע לנו על רבים מעובדיו המ^ןמינים. 

16 . תךש סולימאן את דאווד, (אמר, הוי בני האןם! (אללה) למד אותנו 
שיחת העופות, ונתן לנו מכל דבר, אכן זהו החקד הגלוי. 

17 . ןנאספו לסולומאן ?ל ודודיו, מן השדים ימי ס^דם וסעיף׳ והם 
מציונים לסקדות מפקדיהם. 

18 . בהגיעם לואדי הנמלים, אמךה נמלה, הוי הנמלים! הכנסו אל בתיכף 
לבל ודקקו ארנכן סוללמאן וגדוןיו בלי עיוחושו. 

19 . ןצחק סולימאן לשמע דבריס, ןאמר, רבוני! למד אורני מלות תודה על 
החסד ^הענקרנ לי ולהייי׳ ולעשות הישר שףנך?נו, והביאני ?רחמיך 
?תוך עובדיך הישרים 

20 . אחר כך הוא ערך מפקד לגדוד העופות ואמר, למה איני רואה את 
הדוכיפת? או היא מן הנעדריםי 

21 אעני^ס קשה או 1 י?ז?רזנה אם לא ונביא לי הצטדקות ?רוךה, 

22 . לא ע?ר זמן ךב עד שהופיעה הדוכיפת ןאמךה(לסוללמאן), למלוני לדעת 
ד?ר שאתה לא ידעת, ןהבארני לך ודיעה מהימנה מא.ךץ ש?א. 

23 . מצאוני אשה מולכת ^ליקם, שהענק לה מכל ד?ר ולה כס מלכות מפאר. 

24 . מצאוני אורנה ואת ?ני עמה סוגדים לשמש(לא לאללה׳ והשטן הךאה 
להם את מעשיהם כופים בעיניהם, ויסירם מן הד.ךך ס?שךה, אין הם 
מלךכים," 


1 . ח סורת טא. הא 20 : 22 . 

2 . ר׳ סורת אל־אסרא׳ 101:17 . 

3 . בתיהן, החורים שלהן בתוך האדמה. 

4 . ר׳ סורת פוצלת 41 : 37 . 
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25 . ולא ימגדו <א<לה המוציא את החבוי בשמים ובארץ, ויודע: מה 
שמסתירים ומה שמגלים,* 

26 . א<לה, אין ^לה זולתו, ךבון כס המ<כות המפאר. 

27 • ואמר סולומאן, עוד נך! 5 ןה, אם אמת או שקר דבךת. 

28 . הוליכי מכתבי זה וקטילי אותו ^ןליהם, ואחר דחקי מקם וךאי מה 
י-עשו. 

29 . (המלכה) אמרה, הוי הנכבדים י הגיע אלי מכתב נכבד. 

30 • מסוללמאן היא• והוא, פשם א<לה קרס^ו וקרחום, 

31 . אל תתנשאו ע:לי, ובואו אלי מתמסרים לאללה. 

קטע 3 

32 . (המלכה) אמךה, הוי נכבדים! אבקש את עצתכם בעמני זה, איני 
מחליטה בלי שאתנ((ץ ותהיו עדים <החלטתי. 

33 . אמרו, אנחנו• אנשי כוח ואנשי חלל רב, אך בודיך ההחלטה וראי מה 
תצוי לנו. 

34 . אמרה, הנה המלכים בבואם אל עיר יחריבו אותה וישפילו את נכבדיה, 
כי כד מנהגם, 

▼ י • : ▼ ▼ 7 

35 . וקנה אני שולחת לקם מתנה, ו^ןח?ה לאשר לחזרו השליחים. 

36 . כאשר בא(שליח המלכה)!י!ל סוללמאן, ואמר(סוללמאן), הברצונכם 
להוסיף לי הוןז ^)שר נתן לי אללה טוב מ^^שר נתן לכם, לא כי אתם 
ונשמחו במתנה ^שר ונקפלו ממי שהוא. 

37 . חזר אליקם(שולחיך), ואנחנו נרנקף אותם בגבאות ^?שר לא יוכלו לעמד 
בפניהם ונגרשם מארצם נכנעים ומשפלים. 

38 . אחר כך פנה סוללמאן אל שךיו(אמר, מי מכם יביא אלי את כס 
מ<כותה לפני שיבואו אלי מתמקרים? 

39 ■ (אמר של מקלן, אני אביא אותו אליך עוד לפני שתקום ממקומך. לש 
בכוחי לקביאו, תאמן אני לעשותו. 


1 . ר׳ סורת אר־רעד 13 : 10 . 

2 . בערבית, עפרית. 
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40 . אז אמר האיש א^יר אתו דע:ת מן הספר, אני אביאנו אליך בס.ךף ע?ו■ 
וכאשר ךאה אותו(סולימאן) עומד א}ןל 1 , אמר, זה מחקזדו רבתי, 
לנסותני, האוןה סקדו או אכחש, ומי יודה, רק לנפשו יוןה, ומי יכחש, 

הנה רבתי ^שיר ונדיב.* 

41 . ואמר, נכרו <^ןיניה את כס מ<כורנה, תךאה אם היא יכולה לזהותו או 
^אינה יכולה. 

42 . וכא^יר באה אמרו לה, הכזה הוא כס מ<כותךז אמךה, דופיה לו. (אז 
אמר סולימאן), לנו נרננה הדעת לפניה כי היינו הסורים <א<לה. 

43 . ואולם מה עועבןה מבלעדי אללה מנע ממנה(מלעבד את א<לה) היוונה 
מעם כופרים. 

44 . אמרו לה, הכנסי האךמון, וכאשר רארנה את(החצר הפנימית סל) 
הארמון חשבה אורנה למצולות ים, על כן חספה את שוקיה. אמר 
(סולומאן), זו חצר ךצופה מזכוכית מלטסת אמרה׳ רבתי! גרמוני 
ע.ןל לעצמי(בהיורני כופרת), ועונה השלמוני עם סולומאן <א<לה רבון 
העולמים. 

לןטע^* 

ושלחנו אל בני עם ת*מוד את אחיהם צאלח, לאמר, ערדו את א<לה, 

ןהנה הם נחלקו לשוני קבוצות רבות ביניהן.* 

46 . ואמר, הוי עמי! למה זה תבקשו להחיש בוא הרעה לפני הטובה? ולמה 

;״!־-' ־• יוי־ד ••• :•:י •ד ▼ 

לא וזבקשו את קליחת א<לה למען ונרחמו? 

47 . אמרו, אנחנו רואים שבאה עלינו הרעה בגללך ובולל אלה אסר אףנך.י 
ןהוא אמר, גורלכם אם רע או טוב עם אללה. כי נתונים אונם במבחן. 

48 . והיו בעיר*־ חבורה מתשעה אנשים יסחיתו בארץ ולא יעסו הישר.^ 

2 ▼ •ד• ▼ • • : ▼ יד • ־• : • •ד ▼ ד י ; - - ▼ ▼ 

49 . (והונסעה) אקרו, השבעו איס <אחיו באללה, כי נבוא באישון לילה 
ונסרג אותו ודני ביתו, אסרי כן נגיד עגואל דמו, לא השתתפנו בסריגת 
3 ני משפחתו, ואנחנו צוןקים. 


1 . ר׳ סורת אבראהים 14 : 8 ; סורת אר־רום 30 : 44 ; וסורת פוצלת 41 : 46 . 

2 . שתי קבוצות של מאמינים וכופרים. ר׳ סורת אל־אעראף 7 : 75 - 76 . 

3 . ר׳ סורת אנ-נסא׳ 4 : 78 ; סורת אל־אעראף 131:7 ; וסורת יא. סין 36 ; 18 - 19 . 

4 . העיר היא אל־חג׳ר בצפון־מערב החג׳אז בחצי האי ערב. 

5 . ר׳ סורת אל-קמר 54 : 29 ; וסורת אש־שמס 91 : 12 . 
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50 . לזקימו כ(זמה, וזמכ<נו כ(זמה והם לא יחושו. 

51 . וךאה אפוא איך היתה אחרית מזמתם. הנה אנרזנו הרסנו אותם ואת 
בני עמם כלם. 

52 . הנה אלה בתיסם ש 1 ממים בא^ר פ(ץעו. אכן בזה אות לאנשים י 1 ךעים. 

53 והצלנו את אשר האמינו ויךאו את אללה. 

54 . (וזכר את) לוט, א^ר אמר אל בני עמו, סתעשו את התועבה ואתם 
יוךעים כי תועבה היא? 

55 . סתבואו אל סוברים בתאוה בעזבכם הנשים, אכן אנשים בורים אתם. 

חלק 20 

56 . ותשובת בני עמו הותה רק, גךשו את מ^פחת לוט מעיךכם כי אנשים 
מטהרים הם. 

57 והצלנו אות 1 ואת משפחתו מלבד אשתו אשר גזךנו עליה, כי תהוה בין 
המשמדים. 

58 . וסקטךנו עליהם מטר אבנים\ ומה רע ה^ה סמטר אשר הקסרו 
המוזהרים(א^ר פנו ע.ךף לאזהרות)! 

קטע 5 

59 . אמר(מוחמד), השבח לאללה׳ ושלום ממנו על עבךיו אע\ר בחר.^ האם 
אללה טוב יותר או אשר ישתפו לו? 

60 . האם לא הוא אשר ברא את השמים ואת הארץ ומוריד לכם מים מן 
השמים ועל ידיסם צומחים גנים מפארים עם עצים שאתם לבדכם לא 
יכלתם לגדלל סוש עוד אלה עם אללה?*" אך הם מדמים אותו לאסרים 

61 . האם לא הוא אשר עשה את הארץ מקום מנוח לכם וקבע בתוכה 
והתת, תתן בה הרים נטועים איהו׳' ושם חיץ בין שני הימים?* וכי יש 
אלה מלבד אללה• ואולם מךביתם אינם יודעים. 


1 . ר׳ סדרת הוד 11 : 82 . 

2 . ר׳ סירת אצ-צאפאת 37 : 180 ־ 182 . 

3 . ר׳ סדרת אל־ענכבות 63:29 ; וסורת אז־זוח׳רוף 43 : 87 . 

4 . ר׳ סדרת אנ-נחל 16 : 17 . 

5 . ר סורת ע׳אפר 60 : 64 . 

6 . ר׳ סירת אל-פורקאן 25 : 53 . 
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62 . האם לא הוא אשר יעגה לאןם צועק לעזךה 5 קוךאו אליו ויעביר את 
הךעה* ומוריש לכם את האךץז^ סיש עוד אלה עם אללהז מע:ט הוא א^ר 
תז?רו. 

63 . האם לא הוא ^?עיר ?דךיך אתכם ?ח(ץכת ה?בשה וה?ם, ואשר ?שלח את 
הרוחות בשוךה טובה ל?ני רסמיו(ה?שם)ז ס?ש עוד אלה עם אללה? 
?וזעלה אללה על אשר ישתפו לו. 

64 . האם לא הוא אשר ברא את הבריאה בראשית, ואחר יבךא אותה בשנית 
(ביום הדין)זי ומי יתן לכם פךנסה מן השמים ומן האךץ?" ס?ש אלה עם 
אללה? אמר, הביאו הוכחותיכם אם צוךקים אתם.^ 

65 . אמר, אין מי שבשמלם ובאךץ אשר ?דע את הנקתר, מבלעדי אללה.* 
ואינם יוךעים מתי יוקמו לףנח?הף 

66 . דעתם לא יכלה להשיג את האסרית, וגם הם קטילים בה ספק, יתר על 
כן, הם לא יכולים לחשב עליה. 

קטע 6 

67 . והכופרים טוענים, האם לאחר שנה?ה לעפר וגם אבותינו, נוצא(חיים 
מקברינו)? 

68 . אכן עבר הבטח לנו ולאבותינו כזה לפנים, אין זה אלא אגדות 
הקדמונים. 

69 . אמר, הרנהלכו בארץ, וראו איך היה סופם של הפושעים, 

70 . ולא תעצב בגללם ולא יצר לך על הדבר אשר זממו. 

: ״ •ך ״ ׳ ; x ▼ : ־ : י - - •ד▼ ;- /• ▼ : 

71 . הם אומרים, מתי יתגשם האיום הזה, אם באמת אהם צודקים? 

72 . אמיר, ?תכן כי כבר הרנקרב אליכם חלק מאשר בקשתם להחיש.* 
אמנם, רבונך הוא רב־חסד לבני אךם, ןאולם מרביתם לא יודו לו. 


1 . ר׳ סורת אנ-נחל 53:16 ; וסורת אל־אסרא׳ 17 : 67 . 

2 . ר׳ סורת אל־בקרה 30:2 ; וסורת אל־אנעאם 165:6 . 

3 . ר׳ סורת אר־רום 30 : 23 ; וסורת אל־בורוג׳ 12:85 ־ 13 . 

4 . ר׳ סורת טא. הא 20 : 54 ; סורת אל־חדיד 57 : 4 ; וסורת אט־טארק 11:86 ־ 12 . 

5 . ר׳ סורת אל־מואמנון 23 : 117 . 

6 . ר׳ סורת אל־אנעאם 6 : 59 . 

7 . ר׳ סורת לוקמאן 31 : 34 ; וסורת אל־אעראף 7 : 187 . 

8 . ר׳ סורת אל־אסרא׳ 51:17 ; וסורת אל־ענכבות 54:29 . 
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74 . אך ךבונך יודע מה שתשתיר לבותיסם ומה שיגלו.* 

75 . אין דבר נקתר בשמים ובאךץ אשר לא נךשם בפגקס רשום גלוי.* 

76 . הנה הקוראן הןה יספר את האמת ללני ישךאל על מךבית הדברים אשר 
נחלקו בסם, 

77 . ואכן הוא הךרכה ורחמים למאמינים בו. 

78 רבתך ישפט ביניהם רמשפטו, והוא העזוז והיודע. 

79 . לכן הסמך על א<לה, כי אתה על(ך.ךך) האסת הגלויה. 

80 . אין ביכלתך לעשות את המתים לשמע, ולא תעשה את החךשים לשמע 
את הקריאה כאשר יבךחו ויפנו לך ערף, 

81 . ולא תוכל להדריך את העןרים מתעותם. רק באזני המאמינים 
באותותינו תוכל להשמיע את דבריד, שהרי מס<מים הם. 

82 . ביום שיכרע דינם, נוציא להם חוה מן האןמה, תדבר אליהם, כי 
האנשים לא בטחו באותותינו. 


לןטעז 

ויום(הדין) נאסף מכל אמה סבוךה מאלה אשר וכסשו באותותינו, 
ןנערך אותם לדין,* 

84 . וכאשר יבואו, יאמר(אללה), הכחשתם כאותותי עאם גם) לא הבנתם 
אותם? או מה הדבר אשר עשיסםז*' 

85 . אז יוטל עליהם ?סק דינם אשר נגזר עליהם, באשר פשעו׳ והם לא 

ידברו. 

: - : 

86 . האם לא יךאו, כי אנחנו עשינו הלולה למנוחה בו, ואת היום לפעלה? 
הנה בזה אותות לאנשים מאמינים. 

87 . וביום אשר יתקע בשופר, וחרד כל אשר בשמים וקל אשר באךץ, בלעדי 
אשר רצה אללה, והכל יבואו אליו נכנעים. 

■ד▼ ־:▼':־ ▼ •• ■ד • : ■ד • 

88 . והראה אי^ ההרים תחשב כי קפואים הם על מקומם, אך הם יחלפו 
כסליף העננים,' מעשה אללה אשר תקן קל דבר, כי הוא בקיא 
במעשיכם. 


1 . ר׳ סורת הוד 5:11 ; סורת אר-רעד 10:13 ; וסורת טא. הא 7:20 . 

2 . ר׳ סורת אל־חג׳ 22 : 70 . 

3 . ר׳ סורת אצ-צאפאת 22:37 ; וסורת את־תכויר 81 : 7 . 

4 . ר׳ סורת אל־מורסלאת 35:77 ־ 37 . 

5 . ר׳ סורת אל־כהף 18 : 47 ; סורת טא. הא 105:20 ־ 107 ; וסורת אט־טור 52 : 9 ־ 10 . 
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89 . יביא מע^ה טוב, לו(גמול) טוב ממנו(מן המעשה), ףוזיו בטוחים 
באותו יום מיגון ופחד. 

90 . וא^ר יביאו מע^ה רע, יוטלו על פניהם אל האש. ישלם ל?ם כמעשיקם. 

91 . אכן צוירני לעבד רבון העיר הזאת(מכה) אשר אותה(אללה) קדש, ולו 
כל דבר. ןצוירני להיות מן המקלמים\ 

92 . ולקרא ^ 2 ת הקוךאן. כל המקבל הדךכה, מךךך רק לטובת עצמו, ולכל 
התועה ^!מר, ^!ני רק מזהיר מן המזהירים.^ 

93 . ואמיר, השבח לאללה. הוא וראה לכם את אותותיו, ורנכירו אותם. ולא 
נעלמו מךבונד מעשיכם^ 


1 . ר׳ סורת יונוס 10 : 104 ; וסורת קוריש 3:106 ־ 4 . 

2 . ר׳ סורת הוד 12:11 ; וסורת אר־רעד 13 : 40 . 

3 . ר׳ סדרת פוצלת 41 : 53 . 
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סורת אל-קצצ 
הפפור 


סורה זו נקראת <<א<-קצצ, הספור>> משום שהמונח הזה 
הופיע בה. ר* פ* 25 . הספור שהופיע בסורה הוא הספור 
שספר מוסא לאיש הצדיק במדין שנתן אחת מבנותיו 
לאשה למוסא אשר שרת אותו עשר שנים. אחר כך חזר 
למצרים להאבק בפרעה ולשחרר בני ישראל מן השעבוד 
במצרים. 

הורדה במכה אחרי סורת אנ-נמל 27 , ופסוקיה שמונים 
ושמונה. קיבלה את שמה <<הספור>> מפסוק עשרים 
וחמשה. 








בשם אללה הרחמן והרחום 
?זטע 1 


1 . ט. ס. מ.^ 

2 . אלה הם אותות הס 9 ר הברור.^ 

3 . אנו נספר לף מן הספור של מוסא ופךעה באמת לאנשים מאמינים 
(בקוךאן מיה) 

4 הנה פךעה התנשא באךץ וע:שה את תוש 3 יה שכבות, והשפיל שכבה 
אחת בהם(בני ישךאל), את בניהם שחט ואת נשותיהם חיה, כי היה מן 
המשחירנים. 

5 . אך אנחנו החלטנו להטות חשד לחלשים ולעשותם למנהיגים ויוךשים, 

6 . ולכתן אותם באךץ, ולהךאות את פךעה ואת האמאן(המו) ואת 
גדודיהם יגל ?ןם את כל אשר חששו פן ?קרה להם. 

7 והשךינו אל אמו של מוסא, הניקי אותו(מוסא), אך אם אונ דואגת 
לח?יו, סשליכי אותו לים, ןאל ונפחדי ןאל תןןטערי. כי אנקנו נהזירהו 
אליך ונעשה אותו כאחד השליחים. 

8 . אחדים מבני משפחת פךעה משו אותו למינן ?ה?ה אויב להם ולהביא 
עליהם אבדון, משום שפךעה והאמאן(המן) עם צבאותיהם היו חוטאים. 

9 . ואמךה אשת פךעה, נחת רוח הוא לי ולך, אל תהךגוהו, ןאולי יועיל לנו, 
או ואמצהו לבן לני• והם לא ?חושו(שסופם יה?ה על ודיו). 

0 נ ולבה של אמו של מוסא נעשה חלל בקךבה\ ןכמעט שגלתה את סודו, 
לולא חזקנו את לבה, למען ףנה?ה מן המאמינים. 

11 . אז אמךה לאחותו, לכי אסךיו. ןונבט בו מן הצזיי והם לא יחושו. 

12 . ואסךנו עליו את המיניקות לפני(שהחזךנו אותו לאמו), על כן אמךה 
(אחות מוסא), האם אךאה לכם בני בית אשר ?היו אומוים לו למעופם 
ויטפלו בו באהבה. 


1 . האותיות האלו נקראות בערבית: טא. סין. מים. 

2 . ר׳ סורת יוסוף 1:12 ; וסורת אש־שוערא׳ 26 : 2 . 

3 . לבה של אמו של מוסא נהיה ריק מכל דבר רק מעניינו של מוסא. 
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13 . כך החזךנו אותו אל אמו, למען תנוח דעתה ולא תעצב, ולמען תדע, כי 
הבטחתו ^ל אללה אמת היא. ואולם מךביתם לא ןךעו.* 


קטע 2 

14 . ןכ^ג^ר הגיע(מוסא) לבןרותו והיה לאיש חזק, הענקנו לן חכמה ודעת, 
כך ^?נחנו גומלים <עושי הישר. 

15 . ובא אל העיר בעת לא ישימו יושביה לב^ ומצא בה שני אנשים 
מרנקוטטים, ^!חד מבני עןתו והשני מבני העךה האויבת, ובן עןתו בקש 
את עזרתן, אז הכה מוסא את האיש מבני העדה האןיבת והרג אותן. 

: ד ״ x • ־ד - •% ־וי• • ▼ •^־?י ־וי ד •% : ^ - 

ואמר(מוסא), אכן, זהו מעשה השטן, כי אוןב ומןנעה גלוי הוא. 

16 ■ ואמר(עוד), רבוני! חטארני לנפשי, סלח לי אפוא, והוא סלח לן, כי אללה 
הוא סי׳לם ורחום• 

^ 1 ואמר(מוסא), רבתי! בגלל ססקד ^ן^ר גמלת עמי, כי לעןלם לא ^!עזר 
לפןשעים. 

18 . אך(מוסא) נקאר בעיר פןחד רי^ג׳ וקנה האיש שאמש קךאן <עזךה, 
ןשוב בקש את עזךתן, ןאז אמר לן מוסא, אכן, שןןה גמור הנך, 

19 . וכאע\ר ךצה(מוסא) לקקף את ^זקר הוא אןיב לקניקם, אמר(האיש), 
הוי מוסאי קרו^ה אתה להרג אותי כאשר הרגת נפש אתמולי אין רו^ה 
אתה ^ 2 לא לקיות עריץ באךץ, ולא עושה שלןם? 

20 . אחר בא איש מקצה העיר ממסי, ואמר, הוי מוסא! הנה נכךדי העיר 
קחליטו ליזיךוך, צא אפוא כי יועץ טוב אני לך, 

21 . ויצא מוסא מן העיר בפחד וזהירות, ןאמר, ךבתי! הצילני מן ה^ןנשים 
הפוגעים. 


קטע 3 

22 . וכ^ן^ר פנה אל עבר מךין, אמר, אולי ינחני רבוני בך.ךך קושר 
23 וכאשר הגיע!;גל מי מךין, מצא שם קהל ^ןנשים משקים ('(!ת עדריהם) 
ל^ל ודם(ץתי נשים העוצרות בעד עדרן. אמר, מה אתכןז אמרו, לא 
נ^קה עד אם הרועים יגמרו להשקות(את עדריהם). ןאבינו זקן קאד. 


1 . ר׳ סורת אל־בקרה 2 : 216 ; וסורת אנ-נסא׳ 4 : 19 . 

2 . לא ישימו לב לנעשה ברחובות, והוא באמצע היום בשעת הצהרים והאנשים נחים בבתיהם מן 


החום. 
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24 . והקקה לקן(^ 2 ת עךרן), אחר כך פנה לנוח בצל, ואמר, ךבוני! זקוק אני 
כ^:ת לס?דך, 

25 . אז באה אליו אחת מהשחילם נבוכה ןה 1 לכת בבישנות, ואמךה, אבי 
מזמין אורנך אליו ?די לו(:כ(ל לך עבור השקאת(עדרנו) בשבילנו. וכשבא 
אליו, וספר לו את הספור (שלו עם פךעה ואנשיו). אמר(האב), אל 
תיךא! ?בר נצלת מן האנשים הפושעים. 

26 . אז אמךה אחת משתיהן, אבי! שכר אותו, ?י הטוב באשר שכךת הוא, 
החזק והנאמן. 

27 . ואמר(האב), הנה רוצה אני לתת לך לאשה אחת משתי בנותי אלה, 
ברננאי שתעבד בשבילי שמתה שנים, ואם בךצתך להשלים עשר שנים, 

?י לא אךצה לה?ביד עליך. אם יךצה אללה, תמצא אותי מעושי הישר. 

28 . אמר(מוסא), דבר זה ?הןה ביני ובינך, ואיזה משני הזמנים אשר אמלא 
לא תהיה איבה עלי, ואללה ערב לדברינו. 


קטע 4 

29 . כאשר מלא מוסא את ונקופת שרותו(עשר שנים) ולקח עמו את בני ביתו, 
הבחין באש לצד ההר. אמר לבני ביתו, חכו פה. ?בר ךאיתי אש אשר על 
פיה אביא לכם הוןעה, או אביא לכם אוד בוער, למען תרנחממו, 

30 . כאשר הגיע אליה, קךא אליו קול מגדת העמק הימנית, בבקעה 
המברכת מן העץ, ואמר, הוי מוסא! אני אללה ךבון העולמים. 

31 . השלך את מטך! כאשר ךאהו ?מו נחש נודד, בךח מן המקום, ולא שב 
אליו. (קךא לו אללה להךגיע אותו), הוי מוסאי רזזר, ואל ונפחד ?י אתה 
מן הבטוחים. 

32 . הכנס ןךך אל חיקך, והיא תצא לבנה מבלי פגע. ואסף אליך ?נפך 
(זרועך) ןכך לא ונפחד. אלה שני אותות מאת ךבתך אל פךעה ונ?בךיו, ?י 
הם אנשים משחתים. 

33 . אמר(מוסא), ךבוני! הנה אני הךןתי מקם נפש, וודא אני לבל יהךגוני, 

34 . והארון אחי, צח ממני ללשון, על כן שלחהו אתי לונמך בי, למען וקום 
את דברי, ?י ןרא אני פן 2 ?חישו איז דברי. 

35 . אמר(אללה), נחזק את זרועך באחיך, ונתן לשני?ם שלטון, אשר 
לא עיעו אליכם, על ןדי אותותינו. אתם וההולבים אחריכם תהיו 
המנצחים. 
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36 . אולם כ^ן^ר בא מוסא עם אותותינו הברורים אליהם. אכ<רו, איו אלה 
כי אם כשפים בדויים, ולא שמענו על זה שארנה מזמין אותנו לה^ןמין בו 
בין אבותינו הראשונים. 


37 . ואמר מוסא, רבוני יודע טוב מי הוא אשר הביא ההךרכה מאתו ומי 
סופו להגיע אל הגן(בעולם הבא). אכן לא וצליחו הפושעים. 

38 . ואמר פרלה, הוי נכבדים! לא אדע לכם ^לה מבלעדי. האמאן! הכן 
לבנים שרופות ובנה לי מגדל, למען אראה את אלהיו של מוסא. חושב 
אני כי הוא משקר. 

39 . הוא (פרעה) וחוליו היו להירים בארץ בלא צדק בהאמינם שלא יוחזרו 
אלינו 


40 . ולקחנו אותו וחילו והשלכנו אותם לום, ראה אפוא, איך הןתה אחרית 
הפושעים. 

41 . ועשינו מקם דגמא לאלה אשר יקראו לבוא אל האש. ביום ונחות 
המונים לא יהיה להם עוזר. 

42 . כבר שלחנו אחריהם קללה בעולם הזה, וביום ונחות המתים והיו מן 
המשפלים והבזויים ביותר. 


קטע 5 

43 . כבר נרננו למוסא את הספר(התורה) אחרי שהשמדנו את הדורות 
הראשונים, אותות גלולים לבני אדם, ויביא הדרכה ורחמים ולמען 
יזכרו. 

44 ולא הלית(מוחמד) בצד המערבי(של ההר) כאשר מסרנו למוסא את 
ההוראות, ולא הליונ מן המעידים לכך. 

45 . כי אחר כך הקימונו דותת רבים אשר חאריכו למים ולא גרונ כתוך 
בני מדין אשר תקרא לפניהם אותוחנינו, ןאולם חשרינו אליך את 
קורותיהם. 

46 . ולא הלית בצד הר הטור בקוראנו(אל מוסא)\ ןאולם(שלחנו אורנך) 
רחמים מאת רבונד, למען ונזהיר עם^ לא בא אליהם כל מזהיר מלפניד, 

אולי יזכרו. 


1 . ח סורת מרים 19 ; 52 ^ סורת אש־שוערא׳ 26 : 10 ; וסורת אנ-נאזעאת 79 : 16 . 

2 . הערבים של מכה וחצי האי ערב. 
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47 . (ושלחנו אותן מוחמד) כדי אם יפגע בהם ענשנו על סטאיהם, 5 די ^לא 
יאמרו אז, ךבוננו! למה לא שלחת אלינו שליח <מעו .?לד אסרי אותורנין 
ונהןה מן המאמינים?* 

48 . וכעת כא^ר הגיעה אליסם האמת(הנביא והקוךאן), אמרו, למה לא נתן 
לו כפי שנתן למוסא? האם לא הכחישו את אשר נתן אל מוסא מ<פניםז 
ואמרו, שני כשופים עוזרים האחד לשני(התוךה והקוךאן). ואמרו, אכן 
אנחנו כופרים בכל. 

49 . אמר(מוחמד), הביאו ספר מאת א<לה א^ר הוא סלריד טוב מ(ץניסם 
(הקוךאן והתוךה), ואז אלך בדךכו, אם אתם צודקים. 

50 . אך אם לא יענו לף, דע כי רק אסרי בךיותיהם ליצריסם הךעים הם 
הו<כים, ואין תועה יותר מלה ההילד אסרי לצריו הךעים בלי הדךכה 
מאת א<להז וא<לה לא ולריד את קהל החוטאים. 

קטע 6 

51 . וכבר הבאנו להם את ח<קי הקוראן השונים בלה אסר זה למען יזקרו. 

52 . ואלה א^ר נתנו לקם את הספר לפניו(הקוןאן), מאמינים בו,* 

53 . ןכאשר קוראים אותו בפניהם, יאמרו, !תאמנו בו. אכן הוא האמת מאת 
רבוננו, ו?בר לפניו היינו מס<מים. 

54 . אלה ינתן להם שכךם פעמים על סרלנותם, וישיבו בטובה את הךעה, 
ועל ונרומתם ממה שהענקנו להם• 

55 . ולשומעם להגי הבל ?רנרסקו(מסם),* ויאמרו, לנו מעשינו ולכם 
מעשיכם, שלום עליכם, אין אנחנו מבקשים את חלרתם של פלאי אדם. 

56 . אתה אינן לכ 1 ל <סךריד את מי ^תךצה, אבל אללה 72 ריד את מי 
שולצה, והוא מכיר את הנ^דךכים.*■ 

57 ואמרו,* אם ?לד אוזל לפי הךרכרנד, עשל מאלצנו, האם לא קבענו לסם 
מחוז קדוש ובטוס ^אליו מובאים פרות מכל סוג כאקפקה מצדנו? אד 
רבם אינם יולעים זאת. 


1 . ר׳ סורת אנ-נסא׳ 4 ; 165 ; סורת אל־מאאידה 19:5 ; וסורת אל־אנעאם 6 : 156 ־ 157 . 

2 . ר׳ סורת אל־בקרה 121:2 ; סורת אאל עמראן 3 : 199 ; סורת אל־מאאידה 82:5 ־ 83 ; וסורת אל־ 
אסרא׳ 107:17 ־ 108 . 

3 . ר׳ סורת אל-פורקאן 25 : 72 . 

4 . ר׳ סורת אל־בקרה 2 : 272 ; וסורת יוסוף 12 : 103 . 

5 . מנהיגי מכה הכופרים. 
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58 . וכמה(ןרים ה^מךנו• התע:?גו• ^:ל רב מחיתן, הנה א^ה מק\כנותיכ!ם 
לא י(ץבו אסריסם, בלתי אם מעט, ו^ןנןזנו הלינו יוךשיסו 

59 . רבונך לא היה משמיד את הערים לפני שהיה שולח שליח אל הראשית 

: י ▼ ▼ : • •% •% x • • ״ .ך _ .ך . •ד •וי • 

שבהן, לקרא לפניהן את אותורנינו, ולעולם לא היינו מטמידים את 
הערים אם לא היו תושביסן חוקאים. 

60 • כל אקר נתן לכם אינו אלא תענוג וקשוט חולף ^ל חלי העולם הזה, 
ואולם כל השמור אצל אללה טוב יותר ונצחי. האם לא רנקכילוי 


קטע ז 

61 . האם דומה מי שנתנו לו הבטחה טובה שלזכה לךאות בקיומה, <מי 
שנסנה זמנית מחלי העולם הלה וביום ףנחלת המתים להלה!ו^חד מאלה 
שלתנו את הדין? 

62 . ביום ההוא יקךא(אללה) אליקם, ויאמר, היכן שתפי:ו^שר 3 דיתםז^ 

63 . ויאקרו אלה אשר נחרץ עליהם בצדק הענש, רבתנו! אלו שהרנענו, התעו 
על ידינו, כפי שאנחנו עצמינו הרנעינו, בזאת אנחנו מצהירים בפניך 

כי אין ^?נחנו מחיבים לעזר להם, ולא אותנו ערדו(אמנם עבדו את 
השטנים). 

64 . אז לאמר, קראו לשתפים אשר עבךתם זולת אללה י והם יקראו ולא לענו 
ולךאו רק את הענש, ויאקרו, הלואי והיינו מךךכים. 

65 . ביום אשר יקרא(אללה) אליהם, ויאמר, מה זה עניתם לשליחים? 

66 . ביום ההוא יתערפלו הדברים עליקם, ואף לא ישאלו איש את רעהו. 

67 ואולם מי שחזר ברנשובה מביניהם יסאלייו ועשה את הטוב להלה מן 
המצליחים. 

68 . ורבונך לבךא את אשר יר^ה ולבחר, ואין להם בחיךה.^ ישתבח אללה 
ולרנעלה על אשר לשרנפו לו. 

69 . ורבונך יודע מה לסתירו רלבם ומה לגלו. 

70 . והוא אללה, אין אלה זולתו, ישתבח שמו בעולם הזה ובעולם הבא, ולו 

: - : ־!י י :/• - ץ■ ז ▼ ▼ - •% ■ד ז• - •ד ■ ; 

המשפט ואליו תחזרו(ביום הדין). 


1 . ר׳ סורת אל־בקרה 1 : 166 - 167 ; סורת אל־אנעאם 6 ; 94 ; סורת אל־כהף 18 : 52 ־ 53 ; סורת מרים 
81:19 ־ 82 ; סורת אל־ענכבות 25:29 ; וסורת אל־אחקאף 5:46 ־ 6 . 

2 . ר׳ סורת אל־אחזאב 33 : 36 . 
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71 ^מר, ססשב^ם על זה, שאם אללה יטיל עליכם ס(ץכת עולמים על ידי 
לילה ארןי עד יום תהית המתים, אטה אלה זולתו יוכל להביא לכם 
אור? האם לא ת(ץמעוז 

72 . והסשבתם על זה, ^אם אללה יטיל עליכם יום ארך עד יום תחית 
המתים, איזה אלה זולתו יוכל להביא לכם את הלללה למען תנוחו בו? 
האם לא תךאו? 

73 . ומרחמיו נתן לכם את הלילה ואת היום <מען תנוחו בו ולמען ףנבקשו 
(לכם פתסה) מחסדו, ולמען תכירו לו טובה.^ 

74 . ביום אעיר ?קךא ?:?ליסם, יאמר, איפה שתפי אשר טענרנם? 

75 ונוציא מכל אמה עד(הנביא שלהם) ונאמר, הביאו את הוכחותיכם! אז 
יךעו כי ההוכחה ה^ןמונית היא לאללה, ותעה מהם (הדבר) אשר בדו 
פלבם. 


לןטע 8 

76 . קארוף הןה מפני עמו של מוסא, אמנם הוא הציק לסם• סענקנו לו 
אוצרות אעיר מפרנחותיסם היו לבדים מנשא לקבוצת אנשים סזקים. 
אמרו לו בני עמו, אל ונשמח לגאון, כי אללה אינו אוהב את השמחים 
לגאוו• 

77 . ולקש למה שנרנן לך אללה את מעון האסרית, ןאל ונשכח את סלקך 
לעולם הזה, ועשה טוב לשם שהיטיב עמך אללה, ןאל ונבקש להשחית 
לא.ךץ, לי לא יאהב אללה את המשחיונים. 

78 אמר(קארון), אכן אך לדעוני נתן לי זה. האם אינו יודע לי לבר השמיד 
אללה לפניו דורות רלים שהיו חזקים ועשירים ממנו? החוטאים לא 
?עיאלו על סטאיהם 

79 . אז יצא אל לני עמו מקעיט לונלשיטים, ואמרו אלה אשר חפצו להוי 
העולם הזה, הלואי והיינו זולים באשר קבל קארון. אכן לעל מזל גדול 


80 ואמרו אלה אשר נוננה להם דעת, אוי לכם! גמול אללה טוב יותר 
למאמין עושה את הטוב, אולם ושיגוהו רק לעלי סללנות. 


1 . ר׳ סורת אל־פורקאן 62:25 . 

2 . קארון: קרח בן יזהר, ר׳ במדבר טז ואילך. 
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חלק 20 


81 . אז השקענו אותו את ביתו באדמה, ולא יכלו בני עךתו לעזר לו מפני 
א<לה, ולא יכל היה לעזר לעעמו. 

82 . אז אקרו אלה אשר עוד יום לפני זה השתוקקו לקיות במקומו, אכן, 
אללה מךחיב ומצמצם את פךנסתו של מי שיךצה מעבדיו, ולולא ססד 
אללה עלינו היינו גם אנחנו שוקעים באדמה. דומה כי הכופרים לא 
יצליחו. 

קטע 9 

83 . מעון העולם הבא אנחנו קורעים רק לאלה שאינם רוצים להרננשא על 
פני אחרים בעולם הזה ולא להשחית, והאחרית ליראי אללה. 

84 . אשר וריא מעשה טוב, לו(גמול) טוב ממנו, ואשר יביא מעשה רע, הנה 
לא ישלמו עושי הרעות בלוני אם אשר עשו.* 

85 . הנה אשר חטיל עליד למסר את חקיראו ?שיחד חשב עחזירד אל מכה).* 
אמר, רבתי יודע יותר מי המלרד ומי נתון בתעוה גמורה. 

86 . אתה לא קוית שהס?ר(הקוראן) ינתן על ודד ורק רחמנות מרבתך. על 
כן אל ונסיע ביד הכופרים. 

87 ובל נרחיקוך(הכופרים) מעל אותות אללה לאחר שהורדו אליד מן 
השמים. וקרא אל רבונך, ןאל ונהיה מן המשונפים(לו), 

88 . ןאל ונפנה בונפלה לאלה אחר זולתו, כי אין אלה זולתו. כל דבר נחליף 
מבלעדי פניו. כי רק לו השלטון ואליו תחזרו. 


1 . ר׳ סורתאנ-נמל 90:27 . 

2 . ר׳ סורת אל־מאאידה 5 : 109 ; סורת אל-אעראף 6:7 ; וסורת אז־זומר 39 : 69 . 
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סורת אל־ע:נכבות 
העכביש 

ז - ■ד • 


סורה זו נקראת <<א<-ענכבות, ה^כביש>> משום השם 
<<אל-ענכבות>> נזכר בה בפעם ראשונה ויחידה. אללה 
השתמש בקורי העכביש כמשל של חולשה להראות לאלה 
מבין המוסלמים הלוקחים בני ברית מבין הכופרים להגן 
עליהם מלבד אללה. ר* פ' 41 . 
הורדה במכה אחרי סורת אר־רום 30 , ופסןקיה ששים 
ותשעה. קיבלה את שמה <<העכביש>> מפסוק ארבעים 
ואחד. 
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טורת אל-ענכבות 29 



בשם אללה הרחמן והרחום 
קטע! 


1 . א. ל. מ.* 

2 . האם חושבים בני האןם כי י^:זבו לאמר, האמנו, מבלי שי^:מדו במבחן?^ 
ל הרי כבר נסינו את אלה אשר היו לפניהם, ואללה יודע מי הם הצוךקים 

ומי הם הכוזבים. 

4 האם חושבים עושי הךעות כי יוכלו לעבר אותנו, הרי לקוי כוח שפוטם. 

5 . מי שמקוה להפגש עם אללה, הנה עת מועד אללה ביא ובוא, והוא 
השומע והיודע. 

6 . מי שמשקיע מאמץ עלאי, הוא ששה זאת למען ע)נמו\ כי אללה אינו 
זקוק לבני אןם. 

7 . ואלה שהאמינו ועשו הושר, להם נכפר על סטאיהם ונומל להם על הטוב 
אשר עשו." 

8 . אמנם צויני על האךם לההנהג ?נעם וחסד עם הוךיו.* אך אם והאבקו 
אתך לצרף לי שתפים אשר אינך מכיר, אל תשמע להם. אלי שובכם, 
ואוךיעקם את מעשיכם. 

9 אך אלה אשר האמינו ועשו הטוב, אותם נכניס(לגן) עם הישרים. 

10 . בין בני האךם וש האומרים, האמנו באללה, אך אם הם נפגעים בשביל 
אללה, ושימו פגיעת בני האןם כענש אללה.^ ןאולם בבוא נצחון 
(למאמינים) מעם רבתך, יאמרו, עמכם הלינו. האין אללה יודע אשר 
בלבות בני האןם?^ 

11 . אכן, אללה יודע מי הם המאמינים, ןהוא יודע מי הם הצבועים. 

1 . האותיות האלו נקראות בערבית: אלף. לאם. מים. 

2 . ר׳ סורת אל־בקרה 2 ; 142 , ופ׳ 214 ; וסורת בראאה(את-תובה) 9 : 16 . 

3 . ר׳ סורת אל־ג׳את׳יה 45 : 15 . 

4 . ח סורת אנ-נסא׳ 4 : 40 . 

5 . ר׳ סורת אל־אסרא׳ 23:17 ־ 24 . 

6 . חסורתאל־חג׳ 11:22 . 

7 . ר׳ סורת אאל עמראן 3 : 179 ; סורת אנ-נסא׳ 141:4 ; וסורת אל־מאאידה 5 : 52 . 
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12 • ויאמרו הכופרים אל סמ^ןמינים, <כו בדךכנו, ואנחנו נשא את סטאיכם. 
אך הם לא ל^או מחטאיהם בןבר׳ והם רק משקךים\ 

13 . הם ל^או את משא ססטאים ^ל עצמם עם משאות נוספים, וביום ונחלת 
המתים לשאלו על ^!שר בד 1 .^ 


קטע 2 

14 . וכבר שלחנו את נוח אל עמו, להוא שהה ביניהם 1 יןלף שנים פחות 
חמשים שנה ןיאסזם המבול על היותם כ 1 פרים.י 

15 . והצלנו אותו ואת אנשי התבה ועשינו אותה לאות לבני האדם." 

; ״ ; ■ד • ▼ : • ■ד •ד ▼ 

16 . לאת אבראהים כא^ר אמר אל בני עמו, עבדו אללה ליךאוהו, וה טוב 
לכם יורנר אם לדע^ם. 

17 . אכן אשר תעבדו מבלעדי א<לה אלילים הם, לאונם יוצרים כזב. 
האלילים אעיר ונעבדו מבלעדי אללה אין בכוחם לפךנס ארנכם, ולכן 
בקשו את פךנסרנכם מאללה וע?דו אלתו להודו לו. כי אליו תוחזרו(?יום 
ונחית המונים). 

18 . (הוי הכו?רים) אם ת?חישו(את המליחות ^ל הנביא מוחמ-ד), הנה ?בר 
הכחישו אמות אשר היו לפניכם. על השליח רק למסר הודעה ברורה. 

x ^ . _ _ ן . . •ד ד* : X 

19 . הלא לךאו כיצד לבךא א<לה את הבריאה בפעם הךאשונה, אחר לרזזיר 
אורנה(לחיים אסרי מותה). אכן נקל הוא לאללה.* 

20 . אמר, עברו באךץ וךאו איך לצר את ה?ריאה לכיצד בורא אללה ומצמים 
סכל מחךש, הן אללה הוא הכל־יכל.* 

21 . להוא מעניש את מי שיךצה לירחם על אעיר יךצה, לאליו תחזרו(ביום 

סדין). 

22 . אין ביכ<ףנכם ל?רח מאללה, לא בארץ ללא בשמים, לאין ל?ם מגן 
ומושיע זולת אללה. 


1 . ר׳ סורת פאטר 35 : 18 ; וסורת אל־מעארג׳ 10:70 ־ 11 . 

2 . ר׳ סורת אנ-נחל 16 : 25 . 

3 . ר׳ סורתיונוסס!: 96 ־ 97 . 

4 . ר׳ סורת יא. סין 41:36 ־ 44 ; וסורת אל־חאקה 11:69 ־ 12 . 

5 . ח סורת אר־רום 30 : 27 . 

6 . ר׳ סורת פוצלת 53:41 ; וסורת אט־טור 52 ; 35 ־ 36 . 
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קטע 3 

23 . הכ 1 פךים בא 1 תות אללה וב?גישתו(ביום הדין), א^ה נו^ןשו מרחמי 
וצפוי להם ענש מכאיב. 

24 . ולא הוה מענה בני עמו(של אלדאהים), אלא סךגוהו או שךפוהו. אולם 
אללה הציל אותו מן האש.* אכן בזה אות לבני העם ע\ס^מינו. 

25 ■ ואמר(אבראהים ל 3 ני עמו), לקחתם לכם ?סילים מבלעדי אללה, 
עבוןתם ןצךה אקבה וידידות ביניקם בחיי העולם הזה, אסרי כן ביום 
ונחית המרנים ירנכחש איש מכם לרעהו, ויקלל איש מכם את רעהו, 
ןגיהנם ?חוה למעון לכם, ולא להוה לכם עוזר. 

26 • ולוט קאמין בו. ןאמר(אבראהים), חהגר אני(מאךצכם) אל רבוני. הוא 
העזוז והחכם. 

27 . ונתנו לו את אקחאק(יצחק) ואת יעקוב, תרננו לצאצאיו את הנבואה 
ואת הספר, תתנו• לו את ^כרו בעולם הז-ה, ואכן באסרית סומים הוא 
בין סושרים. 

28 . (וזכר) את לוט כעיאמר לבני עמו, אתם עושים תועבות ?דולות א^ר לא 
עשה ?מותן איש בעולם לפניקם. 

29 . כי אתם מקימים וססי מין עם הגברים, ןאתם שוךדי דרכים, וחנעשו 
מעשים מגנים בחקומות האספה שלכם. ורנשובת בני עמו היתה, הבא 
עלינו את הענש סל אללה, אם ארנה צודק, 

30 . ואז הוא אמר, ךבוני! עזר לי נגד האנשים המשחיתים. 

קטע 4 

31 . לאחר ששליחינו•(המלאכים) הביאו את ה?שוךה הטובה לאבראהים.* 
הם אמרו, הננו• מסמידים את תושבי העיר הזאת, כי חוסאים הם. 

32 . אמר(אבראהים), אבל לוט חי בה. אמרו, אנחנו יודעים היטב מי חי בה, 
נציל אותו ואת משפחתו, חוץ מאשתו עיהיא בין המשמדים. 

33 . בבוא שליחינו(המלאכים) אל לוט\ רע בעיניו בואם והפריע לו. 
אולם הם אקרו, אל תפחד ואל ונצטער, אנחנו מצילים אורנך ואת ?ני 
משפחונד, חוץ מאשונד היא תשמד. 


1 . ר׳ סורת אצ-צאפאת 97:37 ־ 98 . 

2 . הבשורה: על הולדת הבו אסחאק(יצחק). 

3 . הם באו כאנשים צעירים מקסימים. 
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חלק 20 ווו 

34 . הנה אנחנו מורידים על יושבי העיר הזאת עןש מן השמים ע:ל מעשה 
ה^ץחיתות ^עשו. 

35 . וכבר השאךנו ממנה אות גלוי למען ישכילו.* 

36 ■ ואל ?ני מךין(שלחנו) את אחיהם שועיב, והוא אמר, הוי בני עמי! עכדו 
אללה, וצפו ליום האסרון, ואל תשסתו את דך?קם בארץ. 

37 . אך הם הרנכסשו לו, ואז באה עליהם הךעידה החזקה, ולאחךיה כךעו 
ונ?לו מתים בבתיהם. 

38 . (ולבר ה<ץמךנו את) בני עאד ותימוד, הרי ברור לכם מחךבות 
משכנותיהם מה שקךה להם. וקשט להם השטן בעיניסם את מעשיהם 
(הךעים), והסיר אותם מן הדרןד הישךה• אמנם הם חשבו שהם עושים 
את הנכון. 

39 . (ןכןד השמךנו גם את) קארון ןאת פךעה ואת האמאן, כאשר מוסא בא 
אליסם עם האותות סלהירים, אולם הם הרננסגו ביהירות באךץ, אד לא 
יכלו להמלט מן הענש. 

40 . את כל העמים שקךמו לכם הענשנו בגלל חטאיהם. תש מהם אשר 
שלחנו עליו סופת אבנים, ומהם אשר אחז אותו הרעש, ומהם אשר 
בקענו תרותיו את האדמה, תש מקום אשר הטבענו, ואללה לא עשקם, 

אלא הם את נפשותיהם עשקו. 

41 . אלה הלוקחים לקם מגנים זולת אללה דומים לעכביש האורג לעעמו 
בית. בית העכביש הוא הבית הרופף כיותר, לו רק היו יודעים. 

42 . אולם אללה יודע כל דבר על האלילים שהם קוךאים אליהם זולתו, כי 
הוא העזוז והחכם. 

▼ • : •.״ X ▼ 

93 ■ מן המשלים האלה שאנחנו נורננים לבני אןם, לומדים לקח רק בני 
דעת. 

44 . אללה ברא את השמים ואת הארץ והקימם על אמת ועדק, ובזאת אות 
למאמינים. 


1 . ר׳ סורת אצ-צאפאת 37 : 137 ־ 138 . 
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לןטע 5 

45 . קךא!^ןת אשר השךה א^יף מן הספר(הקוךאן), וקים את התפלה, כי 
הףנפלה מתעת התועבה והךעה. ואכן זכר אללה גדול יותר, ואללה יודע 
את!י^שר תעשו. 

חלק 21 

46 אל תתוכחו עם בעלי הספר(הוהוךים והנוצרים), אלא בצוךה הוגנת\ פרט 
לחוקזאיס שבהם. אמרו, אנחנו מאמינים באשר הורד אלינו מן השמים 
ובאשר הוךד אליכם, כי אלהינו ןאלהיכס הוא אחד ולו אנחנו מסלמים. 

47 . וכזאת הורדנו אליך את הספר(הקוךאן) מן השמים. ואכן אלה אשר 
נתנו להם את הספר(התוךה והאנליל) יאמינו בו, ומאלה(אנשי מכה) 

ןש אשר יאמינו בו. ולא יכרזשו באותותיו אלא הכופרים. 

48 . ו(אתה מוחמד) לא היית קורא לפניו(הקוךאן) כל ספר, ולא כתבת אפלו 
אות אחת בימיוך. כי לולא כן חשדו המבטלים.^ 

49 . אבל הוא אותות ברורים בלבות אלה אשר נתנה להם הדעת רק 
החוקאים מרנכסשים לאותותינו^ 

50 ואמרו, למה זה לא הוךדו אליו אותות(נסים) מרבונוי אמר, אכן 
האותות(הנסים) עם אללה הם, ואני הנני רק מןהיר ברור.*" 

51 . האם לא מספיק להם אשר הורךנו אליך מן השמים את הספר(הקוךאן) 
למע:ן יקרא לפניסםי אכן בןה רחמים והזכרה לעם מאמין.' 

קטע 6 

52 . אמר, אני מקתפק באללה בעד ביני לביניכם, והוא יודע מה שבשמים 
ובארץ. ואליי האמינו בהבל וכפרו באללה, הם ?היו המפסידים. 

53 (הכופרים) דוךשים מכיר להחיש את ענשם,^ אך לולא היה קבוע למועד 
מס?ם, ה?ה כבר בא עליהם הלנש, ?אולם הוא ?בוא עליהם פתאום והם 
לא יחושו. 

54 . ?בקשור להחיש בוא הענש, ואכן גיהנם מקיף בכופרים, 


1 . ר׳ סורת אנ-נחל 125:16 ; וסורת טא. הא 44:20 . 

2 . ר׳ סורת אל־אעראף 7 : 157 . 

3 . ר׳ סורת יונוס 10 ; 96 ־ 97 . 

4 . ר׳ סורת אל־בקרה 272:2 ; אל־אסרא׳ 17 : 59 ; וסורת אל־כהף 18 ; 17 . 

5 . ר׳סורתטא. הא 20 : 133 . 

6 . ר׳ סורת אל־אנפאל 8 : 32 . 
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55 . ?יום יעטף אורנם הענש מעליהם ומתחת ך?ליהם, אז יאמר להם, 
טעמו!;?ת מעשיכם.* 

56 . הוי עבדי המאמינים! אךצי ךחבה היא^ עבדו אפוא אותי. 
57 • כל 5 ?ש תק\עם את המות, ואלינו תושבו. 

58 . אלה ^האמינו ועשו את הטוב, אלה נש?נם בסךרים מגן עדן. זוךמים 
מתחתיהם הנהרות. ובהם ללצח לחיו מה טוב שכר העמלים, 

59 אשר הרנאזרו בסבלנות וסמכו על רבונם. 

60 . מה רבים היצורים, שאינם מסגלים לפרנס עצמם, אללה יפרנס אותם 
וארנכם, כי הוא השומע והיודע• 

61 . אם תשאל אותם, מי ברא את השמים ואת האךץ והעמיד את השמש 
והלרח לשרותכם? יאמרו, אללה. אם כך, כיצד הם סוטים(מעבודת אללה)? 

62 . אללה מךחיב ומגביל את פךנסהי של מי שיךצה מעבדיו, כי אללה יודע 
כל דבר. 

63 . ואם תשאל אותם, מי הוריד מן השמים מים ובהם החיה האדמה אחרי 

: • • 7 ז. . . ו - • ▼ ••• י•• :״.״ ▼ ▼ x ▼ - 

חיותה כמתה? יאמרו, אללה. אמר, השבח לאללה. ואולם מךביתם לא 
ישכילו. 

קטע 7 

64 • חיי העולם הלה הם רק שעשועי שלא ומשחק, רק בעולם הבא הם 
החיים האמוניים. לו רק ידעו זאת. 

65 . בךכיבתם(הכופרים) על קפינה הם מרנפללים אל אללה במסירות 
ומאמינים בו< אד לאחר שהיא מצילם ומעלה אותם אל הלבשה, יצךפו 
לו שונפים, 

66 . ולשובו לכפר באשר נתנו להם ולמען להנו זמנית, אך לבסוף יךעו. 

67 . האם לא לךאו, כי עשינו לחם מקדש ?טוח, ?עוד האנשים סביבם 
מגרשים ממקומותיהם? האם רק בקבל לאמינו ו?חקד אללה ל?פרוז 

68 • ומי חוטא יותר מז-ה אשר בוןה כזב על אללה, או מזה אשר מתכחש 
לאמת ש?אה אליו? האין ?גיהנם מושב לכופרים? 

69 . אלה אשר.נא?קו(?כוחות השטן) ?ש?ילנו, ננחה אותם ??רכינו, ואכן 
אללה הוא עם העושים טוב. 


1 . ר׳ סורת אט־טור 13:52 ־ 16 . 

2 . ר׳ סורתאנ-נסא׳ 97:4 . 






























30 

סורת אך-רום 
הרומים 

■ד * 

סורה זו קיבלה את שמה <<אך־רום, הרומים, או 
הביזנטים>> משום שהיא פותחת בהודיעה על תבוסת 
הרומים הנוצרים על ידי הפרסים הכופרים בסוריה 
ובפלסטין בין השנים 613 - 614 . תבוסה זו גרמה לצער 
למוסלימים במכה ושמחה את הכופרים בני קוריש, שראו 
את עצמם בני בריתה של פרס הכופרת. 
לאחר תבוסתם ינצחו: זו נבואה על השתנות המצב 
לטובת הרומים הנוצרים, שהביסו את הפרסים בין 
השנים 622 ־ 626 . 

הורדה במכה אחרי סורת אל-אנשקאק 84 , ופסוקיה 
ששים. קיבלה את שמה <<הרומים>> מפסוק שניים. 
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סירת אר־רום 30 סורת הרומי□ 30 



?שם א<לה הרסמן והרחום 
קטע 1 


1 . א. ל. מ.' 

2 . הרומים נצחו, 

3 . באךץ הקןרובה ?יותר^ אולם לאחר שנ?חו הם ינצחו, 

4 . ?עוד שנים אחדות, העמן שיד לאללה מלפני ומאחורי(נצחון הרומים). 
וביום ההוא לשמחו המאמינים, 

5 . ?נ?חוו אללה. הוא עוזר ?נצחונו למי שיךצה, כי הוא העזוז והרחום. 

6 . זו הבטחתו של אללה, ואללה לא יפר הבטחתו, ואולם מרבית בני האדם 
אינם יוךעים. 

7 . יוךעים הם רק את סוי העולם הזה הנךאים לעלן, ומטיחים דעתם מן 
העולם ה?א. 

8 . האם לא חשבו על עצמם, איך אללה ברא אותם? אולם אללה ברא 
באמת ולזמן קצוב(יום הדין) את השמים ואת האךץ ואת אשר ביניהם, 
מךבית בני האןם כופרים ב?גישת רבתם. 

9 האם (הכו?רים) אינם מסלרים בארץ ורואים מה הלה הסוף של 
קודמיהם׳ שהיו יותר חזקים מקם, ןע?דו ופונחו את האךץ יותר מאשר 
פונחיה הם(כופרי מכה). ושליחיהם הופיעו אליקם עם הוכחות? לכן 
אללה מעולם לא עשק אותם, כי הם עשקו את ע?מם. 

10 וסופם אלה אשר הךעו תהלי׳ הרעה ?יורנר, כי הכחישו את אותות אללה 
ולעגו להם. 

קטע נ 

11 . אללה אשר ל?רא את ה?ריאה ?ראשית׳ והוא אשר ל?רא אותה בשנית, 
ואתם תחזרו אליו. 

12 . ו?יום אשר תקום שעת הדין לתלאשו הכוסרים, 


1 . האותיות האלו נקראות בערבית: אלף. לאם. מים. 

2 . בארצות פלסטין וסוריה הקרובות ביותר למכה. 
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13 . ולא ןה?ה להם מן השתפים אשר שתפו לאללה מתערבים לטובתם, ואז 

• : ־.״ x *.־ • י - x x : • ■ x : - : ; • • x * ; ■ד 

יכפרו 3 שתפיהם שצךפו לאללה, 

14 . וביום אשר תקום ^עת הדין, ביום ההוא לפךדו(המ^ןמינים והכופרים). 

15 . אלה אשר הן;ןמינו וע:שו הט 1 ב, הנה הם שמחים ומאשרים בגן. 

16 . אך ב^ז^ר לכופרים ומכסשים באות 1 תינו ובפגישת האסרית, הנה אלה 
יובאו לענש. 

17 . ושבחו אפוא לאללה בעת תעריבו ובעת תשכימו. 

18 . לו ה^בח בשמים ובאךץ, ובעת ^יןחשיך היום ובשעת הצהךןם 

19 . מוציא את החי מן המת, ומוציא את המת מן החי, ומחןה את הארץ 
אסרי מותה, וכזאת אךנם מוצאים (מן הקברות ביום תחןת המרנים).* 

קטע 3 

20 . ומאותותיו, ^?^ר בךא אתכם מעפר, והנה אתם בני אדם מתרבים 
ונפוצים על פני הארץ, 

21 . ומאותותיו ^יצר ב<ץבילכם בנ 1 ת זוג מנפשותיכם, למען תשכנו עמקן 
וקבע ביניכם רגשות אהבה ורחמים• אכן בזה אותות לבני אןם 
חוקבים.^ 

22 . ומאותותיו בריאת השמלם לס^רץ והבדלי לשונותיכם וצבעיכם. בזה 
א 1 תות לאנשי דעת■ 

23 . ומאותותיו קנתכם בלילה וביום, ובקקכם מחסדו(ביום). בזאת אותות 
לאנשים שוקעים. 

24 . ומאותותיו שהוא ^רז; 2 ה לכם את הברק שמעלה בלבבותיכם פחד 
ןתקוה, ןהוא מוריד מלם מן השמים׳ מסוה בהם את הארץ אסרי מותה. 

אכן בזה אותות לאנשים לשבילו. 

25 . ומאותותיו, שהשמים ןהארץ מךנקימים בפקדתו־י אחרי כן בקוראו 
אליכם קריאה, תצאו מן האןמה(הקברים)." 

26 . ולו כל:ן^שר בשמים ובארץ, ןכלם נכנעים לו. 


1 . ר׳ סורת אל־אעראף 57:7 ; סורת אל־חג׳ 5:22 ־ 7 ; וסורת יא. סין 33:36 ־ 34 . 

2 . ר׳ סורתאל־אעראף 7 : 189 . 

3 . ר׳ סורת אל־חג׳ 65:22 ; וסורת פאטר 41:35 . 

4 . הכוונה לתחית המתים ביום הדין. ר׳ סורת אל־אסרא׳ 17 : 52 ; סורת יא. סין 36 : 53 ; וסורת אס 
נאזעאת 79 : 13 ־ 14 . 
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27 והוא:אשר בךא ?ראשיות והוא ו?:ךא בשנית, וקל הוא לו, ולו 
המשל הנעלה בשמים והוא העזיז וסחכם. 


קטע^' 

28 • והוא משל לכם משל מנפ(ץכם, האם עבדיכם שתפים לכם ?מה שסענקנו• 
לכם? ואתם שוים לקם בזכיותיכם? או הרניךאו אותם כיךארנקם איש 
את ר^נהוז כזאת נפרש את האותות לאנשים מבינים. 

29 . אבל החוטאים הלכו אחרי תאוותיהם מבלי דעת. ומי הוא א^יר נדריך 
את זה שאללה גזר ש?שאר בונעיה? לאלה לא ?היו עוזרים. 

30 . שא את פניך לןת(האסלאם) כחניף.* בריאת אללה אשר בךא את בני 
האןם עליה. אין לשנות את בריאת אללה. זוהי הדת האמרנית׳ ואולם 
מרבית האנשים אינם יודעים. 

31 . שובו אליו ולראוהי וקומו את הונפלה, ןאל תהיו■ מן הפגניים, 

32 . ולא מאלה ^נרנפלגו באמונתם לסיעות וקל סיעה מקן שמחה ?^לה. 

33 . אם ונפגע בבני האןם צקה, הם מרנפללים אל רבתם, וחוזרים אליו 
בתשובה. ואולם כשוטעים אותם מרחמיו, וקנה חלק מהם קערפים 
שתפים לרבונם, 

34 • והם כופרים בחסד אשר הענקנו לסם הרנענגו זמנית, לבסוף תךעו. 

35 . האם הורןנו• להם הוכחה מן השמים, אשר היא ונדבר בעד השונפים 
אשר צרפו לוי 

36 . אם מעניקים אנחנו לבני אדם רוקד, הם מקבלים אותו בשמחה, אך אם 
ונפגע בהם צךה בקל כל קהקדימו ידיהם הם מונלאשים. 

37 . האם אינם רואים כי אללה מרחיב או מגביל את ספתסה למי קורצה? 
אכן בן-ה אותות לאנקים מאמינים. 

38 . תן לקרוב מקפחה את החלק המגיע לו(מן ה?ןקה), ןגם למ-סכן ולנע 
ונד. זה טוב יותר לאלה הקבקשים קני אללה. ואלה הם המצליחים. 

39 . כל אקר תלוו קרבית להודלת התכם מרכוש אחרים, לא יוסיף לכם דבר 
אצל אללה, ורק הצדקה קאתם תורמים לרצות פני אללה היא קתכפיל 
את גמולכם. 


1 . ר׳ סורת יונוס 105:10 . 
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40 . אללה הוא בך:ן:ןכם ויפךנס ארנקם, ו<אחר מכן ןמיתקם, ואחר נסיה 
ארנקם, סיש משרנפיכם א^ר נ^שה מכל זה דבר? ל(ץתבח ולרנע^ה על 
:!:ןשר ישרנפו לו. 

קטע 5 

41 . הופיעה הנחיתות ביבשה ובלם עקב מעשה לדי בני האןם, <מען לטעמו 
מפרי מעשיהם הךעים ואולי לרזזרו בסם.^ 

42 . אמר, עברו באךץ וךאו איך הלתה אסרית א^ה א^ר היו לפנים. מךביתם 
היו פגנלים. 

43 . הטה פניך אל הדת האמונית(האטלאם) בטרם יבוא יום מאללה 
אין <עכבו. ביום סהוא יפ<גו. 

44 . מי שקפר לענש על כפיךתו, ואלה שעשו את הלשר, הציעו לעצמם יצוע 
טוב(בגן עדן)}, 

45 . קך לגכ(ל מחקזדו למאמינים העושים את הטוב. אין הוא אוהב את 
הכופרים. 

46 . ומאותותיו, טהוא שולח את הרוחות כמבשרות טוב, ולמען לטעימקם 
מרסמיו, ולמען לשוטו האניות בפקדתו, ולמען רנבקשו מחסד 1 , ולמען 
תודו ל 1 . 

47 . כבר לפניך שלחנו שליחים אל בני עמם, ובאו אליהם בהוקחות בהירות, 
ונקמנו בחוטאים, וחובה עלינו להושיע את המאמינים. 

48 . אללה הוא השולח את הרוחות להעלות עננים, שהוא מפיץ ע:ל פני 
השמים איך ^הוא רוצה^ ולעעיה אותם קטעים קטעים, ואז אתה 
רואה את סגטם יוצא מתוקם, ובהגיעו לאןמתי■ טל מי שיךעה מעבךיוף 
וסריהו• מאשר, 

49 . לאחר שהיו מלאשים לפני שלרד עליהם(ס?שם). 

50 . הרנבונן אפוא אל עקבות רחמי אללה, קיצד נסלה את האדמה לאחר 
שהירנה כמרנה. אקן קקה הוא מסיה את המונים, והוא הכל־לכל. 


1 . ר׳ סורת אל־אעראף 7 : 168 . 

2 . ר׳ סורת אל־אעראף 7 : 57 . 

3 . ר׳ סורת אנ-נור 24 : 43 . 
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51 . ואולם אם נ^לח רוח(יבשה יגל זךע:ם), ףךאו ה^ןנשים כי תבואתם 
מצהיבה, ?שארו כופרים אוזרי זה * 

52 . ואכן אתה לא תוכל להשמיע!;!ת המתים, ?לא תוכל להשמיע את 
החרשים!;?ת הקריאה כ^ז^ר הם פונים ערף. 

53 . כן לא תוכל לסדריד עורים מונע^תם, כי רק אלה המ^ןמינים בא 1 ת 1 תינו 
תוכל להשמיע קולך, משום ^הם מסלמים.^ 

קטע 6 

54 . אללה הוא אשר בךא ארנכם מחחר חלש(זרע האיש והאשה), אחר 
החלשה נתן כוח, אחר נתן רפיון ושיבה לאחר הכוח. הוא בורא את אשר 
יך^ה, ןהוא היודע וה?כול• 

55 . וביום אשר תקום שעת סדין ישבעו הכופרים, כי נשארו(בקבריהם) רק 
שעה קלה. ככה היו משקרים מקדם. 

56 . אז יאמרו אלה אשר נוננו להם הידע והאמונה, נשאךתם בהךנאם ללוח 
השמימי של אללה, (מי 1 ם פטיררנכם) עד יום ונחית המתים והנה הוא 
יום תח?ת המתים, אולם אתם לא ?דעחם. 

57 . ביום סהוא לא תועיל לכופרים סתנ^לותם, ולא.?!שס לסם לבקש 
חנינס. 

58 . וכבר משלנו לבני אןם בקיראן סזה מכל משל. אכן אם תביא אליהם 
אות, יאמרו סכופרים, אינכם אלא שקךנים. 

59 . כך חותם אללה את לבות אלה אשר אינם יודעים. 

▼ ו •• - : x ••• • •• ;״- *.• •• ״ד ; • 

60 לכן סתאזר בסבלנות כי סבטחת אללה היא הבטחת אמרג שתקים. אל 
?רזלישו אותך אלה אשר אינם משכנעים. 


1 . ר׳ סורת אל־ואקעה 63:56 ־ 67 . 

2 . ח סורת יונוס 96:10 ־ 97 . 
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סורת לוקמאן 
ל 1 קמאן 


סורה זו נקראת <<לוקמאו>> משום שהשם <<לוקמאן>> 
מופיע בה, ולא בשום מקום אחר בקוראן. <<לוקמאו>> 
היה איש חכם שהטיף לבנו חוכמה והתנהגות פרטית 
וחברתית מעולה. 

הורדה במכה אחרי סורת אצ-צאפאת 37 , ופסוקיה 
שלושים וארבעה. קיבלה את שמה <<לוקמאן>> מפסוק 
שנים־עשר. 






בשם אללה הרסמן והרחוס 
ל;טע 1 


1 . א. ל. מ.' 

2 . אלה אותות הספר סחכםף 

3 שהם הדךכה ורסמים לעושי הטוב, 

4 ■ המקימים את הונפלה והנורננים זכאת(צןקה) ומאמינים בעולם הבא, 

5 . והם המדךכים מךבונם והמצליחים. 

6 . ויש מבני האןם אשר יקנה התולי הספורים, כדי להתעות מךרןז אללה 
מבלי דעת ויהתל בה, לאלה צפוי עוש משפיל(בגיהנם). 

7 . כאשר קוךאים לפניו את אותותינו, יפנה ערף מתנשא, כמו מעולם לא 
שמע אותם, כאלו היה חרש. לפיכך בשר לו ענש מכאיב.י 

8 . אך אלה אשר האמיני ועשו טוב, להם גנות הנעם, 

9 . לנצח ?היו בהם. זאת הבטחת האמת של אללה׳ והוא הינייי והחכם. 
סד והוא בךא את השמ?ם בלי עמודים שנךאים ו?ו?ע ?ארץ הרים 

ךמים ווטועים איתן לבל תני^ ??ם׳ והפיץ על פויה מכל ךקש. והורךנו 
מים מן השמים, והצמחנו כל זוג תאוה לעינים 

11 . כל אלה הם בריאה של אללה, הךאוני מה ?ראי האחרים זולהי• ואולם 
הפגניים שרויים ברנעיה גלויה וברוךה. 

קטע 2 

12 . וכבר נתנו ללוקמאן את החכמה, (ואמךנו לו), הודה לאללה, כי כל 
המודה, רק לנפשו יודה, ומי שאינו מכיר תודה הרי אללה אינו זקוק 
לתודתו, כי הוא בעצמו ךב-ףנהלה. 

13 . ו(זכר) באמור לוקמאן לרני והוא מטיף לו מוסר, בני! אל תשתף לאללה 
שתפים, כי אכן השתוף(לאללה) הוא עול עצום. 


1 . האותיות האלו נקראות בערבית: אלף. לאם. מים. 

2 . ר׳ סורת יונוס 1:10 . 

3 . ר׳ סורת אל־אסרא׳ 82:17 ; וסורת פוצלת 41 : 44 . 
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14 . אמנם צוינו על האדם לכבד את הוריו.* כי אמו נשאה אותו(ברחמה) 
בעמל וכאב וטפלה בו שנתים^ עד שגמלה אותו. לכן תכיר טובה לי 

; ^ ▼ ... . . .ך • . . 1 ״ ״ .ך • .ך ו - . X • 

(לאללה) ולהוריך.י אלי הן.ךד• 

15 . אך אם יקנאפיצו(הוליך) לאלץ אותך לשתף אלי שתפים אשר אינך יודע 
עליהם דבר, אל תשמע לק 1 לם, ןהרנחבר אליהם בעולם הזה ברזגינות. 
ואולם לך בנתיב של מי שחוזר אלי במשובה, אחר אלי סזררנכם, ואז 
אוךיעכם את;אשר עשיסם(בעולם הזה). 

16 . (לוקמאן המשיך להטיף לבנו), בני! גם אם(הט 1 בה או הלעה) תהיה 
כמשקל גלעין של חלדל, בת 1 ך סלע, או בשמים או באלץ, יביאנה אללה 
(ביום הדין).*־ כי אללה מכירוה ובקיא במעשי עבדיו. 

17 . בני! קים את התפלה, ןצוה את הטובה, ואסר את הלעה, ןשא בסבלנות 
את כל מה שיפגע בך, כי אלה הן המצוות החשובות ליותר(אשר אללה 
צוה) 

18 . ןאל תפנה את פניך לבוז לבני האדם, ןאל תתהלך בגאוה עלי אלמה, כי 
אללה אינו אוהב כל יהיר ומתהלל. 

- ., .. .ך ^ . . . - 

19 • הלנע ללת והנמך קולך, כי אם המגנה בק 1 לות הוא קולם של החמולים. 

קטע 3 

20 • האם אינכם רואים כי אללה העמיד את כל אשר בשמים ולאלץ 
לשרותכם, ןהעניק לכם מטובן לגלוי ולסתרי אך וש לני אלם 
המתוכחים בלבר אללה ללי דעת וללי הללכה וללי ספר מאיר. 

21 . ואם אומלים לקם, נהגו להתאם למה שאללה ה 1 ליד(הקולאן) מן 
השמים, יגידו, לא! כי ננהג לפי מה שמצאנו את אבותינו נוהגים. ולו• גם 
השטן לקלא להם לבוא אל ענשה של שלהבת גיהנם.^ 

22 . ןכל ^)שר יתמסר אל אללה, והוא עושה טוב, מחזיק בקשר האמיץ 
הבלתי מנתק. סוף כל דבר לשוב אל אללה. 

23 . ומי שכפר, אל תצטער על כפילתו. כי כלם יוחזרו אלינו, ואז נודיע להם 
את אשר עשו, כי אללה י 1 דע מה שבלבבות. 


1 . ר׳ סורת אל־אסרא׳ 17 ; 23 . 

2 . ר׳ סורת אל־בקרה 233:2 ; וסורת אל־אחקאף 15:46 . 

3 . ר׳ סורת אל־אסרא׳ 17 : 24 . 

4 . ר׳ סורת אז־זלזלה 99 : 7 ־ 8 . 

5 . ר׳ סורתאל־בקרה 2 : 170 . 
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24 . לאחר ^נתן לקס להךנענג לזמן קצר(בעולם הזה) נטיל עליסם ענש קשה.* 

25 . אם ונ^אלם, מי בךא את השמןם ן^ןת האךץז עידו, אללה. אמר, ה^בח 
לאללה, אך רבם אינם יודעים, 

26 . כי לאללה כל ^:)^ר בשמים ובארץ, אללה אינו זקוק ללריורניו, והוא ךב- 
ונפארת. 

27 . אלו היו כל עצי האךץ לעטים, וסום ל 7 יו, ועוד שבעה ימים מספקים לו 
דיו(לכתב את דברי אללה), לא ואזלו דברי אללה, כי אללה עזיז וחכם.* 

28 . אין בךיארנכם ןאין ונקומרנכם(ביום הדין) אלא כנפש אחת, כי אללה 
שומיג ורואה.* 

29 . האינך רואה כיצד אללה יחדיר ^?ת הלילה לתוך היום וירזדיר ^ 2 ת היום 
לתוך סלולה? והוא הכפיף לפקודו את השמש ואת סורח, כל אחד מהם 
ונוע במקלולו עד עת מועד. כי אללה בקיא במעשיכם.יי 

30 . זאת כי אללה הוא סאמת, ואלה אשר קוךאים אליהם מבלעדיו ^קר 
סם, ואללה היא סעליון וסכביר. 

קטע 4 

31 . סאם לא תךאה, כי סאניות ורוצו בים ברוקד אללה, למען וראה לקם 
מאותותיו? בזה אות לכל בעל סבלנות ומכיר טובה. 

32 . ואם וכסו אותם גלים גבוסים(לסרים) וקוךרים כעננים, מתפללים 
(סנוקעים סכופךים) אל אללה ונמימים עמו בתפלה. אך כאקר יצילם 
אל סיבשה, וכבר וש בקם מרנמהקסים ראמונתם. אולם אין מי קכופר 
באותותינו חוץ מבוגד כופר.* 

33 . בני אדם! וךאו את ךבתככיי וסרתעו מיום(יום סדין) בו לא יועיל אב 
לבנו, ובן לא יועיל לאביו במאומה. אלו סרטחת אללה אמת. ואל יונעו 
ארנכם סוי סעולם סזה, ןאל ורנעה ארנכם(סשטן) סמןנעה מדרך אללה.* 

34 . אכן אללה רק אצלו לליעת מועד שעת סדין, ןהוא מוריד את סגקם מן 

ויודע מה קבךחם(כל נקבה), ולא ונדע ג?ש את אקר תךכש לה 
מחר, ולא תדע נפש באיזו ארץ רנמות. כי אללה יודע ובקיא. 


1 . ר׳ סורת יונוס 70:10 . 

2 . ר׳ סורת אל־כהף 18 : 109 . 

3 . ר׳ סורת יא. סין 82:17 ; סורת אל־קמר 55:54 ; וסורת אנ-נאזעאת 12:79 ־ 13 . 

4 . ר׳ סורת אל־חג׳ 22 : 70 ; וסורת אט־טלאק 12:65 . 

5 . ר׳ סורת אל־אסרא׳ 67:17 ; סורת אל־ענכבות 65:29 ; וסורת פאטר 35 ; 32 . 

6 . ר׳ סורת אנ-נסא׳ 4 : 120 . 
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סירת אס־ סלדה 
הסגידה 


סורה זו נקראת <<א 9 -ס 1 ;*ןה, הסוגיןה>> בגלל מה שנזכר 
בה מאופי המאמינים הסוגדים לאללה ומשבחים אותו 
כשהם שומעים אותות הקוראן נקראים לפניהם. ר* פ* 
15 . 

הורדה במכה אחרי סורת אל-מואמנון 23 , ופסוקיה 
שלושים. קיבלה את שמה <<הסגידה>> מפסוק חמשה- 
עשר. 



בשם אללה הרחמן והרחום 

־:▼ ▼-:-▼י:▼־- 


לזטעג 

1 . א. ל. מ.* 

2 . אין כל ספק שהוךדת הספר הזה(הקוךאן) היא מרבון העולמים. 

3 . אולם(הפגניים) אומרים, המציא אותו(הנביא) מלבו.^ אדרבה, הוא 
(הקוךאן) האמת מאת רבונך, כדי שתזהיר עם שלא בא אליהם כל 
מזהיר לפניך למען ידךכו. 

4 . אללה הוא אשר בךא את השמלם ואת האךץ ןכל אשר ביניהם בששה 
ימים. ואז עלה על כס המלכות. ואין לכם מבלעןיו כל מגן ולא ממליץ. 

האם לא תזסרויי 

5 . הוא מגהיג את כל הענינים מן השמים ל^רץ׳ והכל ועלו אליו ביום אחד 
שעךכו לאלף שנה מאשר תספרו,*■ 

6 . הוא היודע את הנסתר ואת ס^ליי׳ והוא העזוז והרחום, 

7 . הוא אשר עשה בצורה יפה כל דבר אשר ברא, ובראשית ברא את האדם 

: ▼ ▼ • ▼ ▼ ▼ ▼ ▼ ▼ ע ▼ ▼ ׳ : י• • ▼ יד •.״ ▼ ^ ▼ 

מטין, 

8 . ואז וצר את זךעו ממים מאוסים, 

9 . ולאחר שהשלימו תפח בו מרוחו, ונתן לקם את חוש השמיעה, והךאיה, 
ןהלב להבין, אך מעט הוא אשר תודו לו.' 

ויאמרו(הכופרים), האם אסרי סיותנו טמונים באדמה, נחזר לבריאה 
חןשה• והם כופרים בפגישה עם רבתם.' 

11 . אמר, יאסלכם מלאך המות אשר הפקד עליכם אחרי כן תחזרו אל 

רבונכם.י 

: ־% 


1 . האותיות האלו נקראות בערבית: אלף. לאם. מים. 

2 . ר׳ סורת יונוס 10 : 37 ־ 38 ; סורת הוד 13:11 , ופ׳ 35 ; וסורת אל־אחקאף 46 : 8 . 

3 . ר׳ סורת אל־אעראף 7 : 54 ; סורת יונוס 3:10 ; סורת הוד 7:11 ; סורת אר־רעד 2:13 ; וסורת אל־ 
פורקאן 25 : 59 . 

4 . ר׳ סורת אט־טלאק 65 : 12 . 

5 . ר׳ סורת אנ-נחל 16 : 78 ; וסורת אל־ מואמנון 23 : 78 . 

6 . ר׳סורתאר־רעד 5:13 . 

7 . ר׳ סורת אבראהים 14 : 27 . 
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קטע 2 

12 . לו תראה את הכופרים(ביום הדין) כשהם מךכינים ראשם ב?ני רבתם,' 
ועידו, רבוננו! ראינו ושמענו.^ החזר אותנו(לחיים) ניג^ה את הטוב, כי 
כעת אנחנו קישכניןים. 

13 . אלו ךצינו, היינו מךריכים כל נפש, ואולם בצדק גזךתי, למלא את גיהנם 
מן הלו והאדם(הכופרים) יחדו.' 

14 . (?יום הדיו ואמר לכופרים), טעמו אפוא(את הענש), בא^ר שכחתם 
פגישת יומכם זה. הנה אנחנו שכרזנו ארנכם,'' ןטעמו ענש הנצח במה 
ועשיתם.' 

15 . המאמינים באותותינו הם רק אלה, אשר בהץכיךם בהם, ?סגדו לרבתם 
בצניעות, וישבחו את רבייתם׳ ואינם מרננ^אים. 

16 . ?קומו מעונתם, ?קךאו אל רבתם ?יךאה ותקוה, ותוךמים ממה 
שסענקנו להם. 

17 . ןכי אין נפש יודעת את הגמול הטוב המצפה להם על מעשיהם הטובים. 

18 . האם שןה מאמין לכופרי לא! אין הם שוים האחד לשני.' 

19 . א^ר למאמינים עושי הטוב לרום גנות המעון למשכן(לנצח) על א^ר 
עשו, 

20 . ןאולם אלה א^ר סרבו להאמין מעונם האש(הגיהנם). ?כל אשר ינסו 
לצאת מתוכה, יורזזרו אל תוכה,^ ו?אמר לקום, טעמו ענש האש אשר 
כחשתם בו. 

21 . אולם לפני הענש הגדול(?יום הדין) נטעימם ענש קל יותר(בעולם הזה), 
ואולי ?חזרו ?ונשובה. 

22 . ה?ש חוטא גדול מזה אשר הזהר ?אותות רבות, והוא סטה מרום? אנו 
ננקם ?כופרים. 


1 . בטוי זה נמצא במובן אחר <<^.^_\ ^ ר׳ סורת אל־אנביא׳ 65:21 . 

2 . ר׳ סירת מרים 19 : 38 ; וסורת אל-מולב 67 ; 10 . 

3 . ר׳ סורת הוד 11 : 119 . 

4 . ר׳ סורת אל־אעראף 51:7 . 

5 . ר׳ סורת יונוס 52:10 . 

6 . ר׳ סורת אל־ג׳את׳יה 21:45 ; סורת צאד 38 : 28 ; וסורת אל־חשר 59 : 20 . 

7 . ר׳ סורת אל־חג׳ 22:22 . 
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קטע 3 

23 . ואכן, נתנו למוסא את הספר(התוךה), לכן אל תהיה(מוחמד) בספק 
בדבר פגישתו* כי יןשינו אותו(הס 9 ר) מקור הדרכה לבני ?שךאל• 

24 והקמנו בהם נגידים, יךריכו בפקדתנו ?^?סר הם ^:מדו בסבלנות 
וסאמינו באותותינו. 

25 . אכן רבונך הוא יספט ביניהם(בין הכופרים והמאמינים מבני לשךאל 
ואחרים) ביום ונחות המונים ב 1 |: 2 סר נחלקו בו. 

26 . האם לא הגי^: הזמן גובינו כמה ה(ץמךנו לפניסם מן הדורות אשר הם 
מרנהלכים במשכנורניהם? אכן בזה אותות. האם לא ?שמעו אפוא? 

27 הלא ?ראו כיצד נוביל מ?ם אל אדמה ?בשה, ונוציא בהם (במים) זרע 
ייאכלו ממנו הם ומקניהם? האם לא ?רנבוננו?^ 

28 . הם אומרים, מתי יבוא המשפט הזה(בהיגנשרנם), אם אתם צודקים? 

29 . אמר, ביום המשפט לא תועיל לכופרים אמונרנם, ולא וננתן להם ארכה. 

30 . לכן סור מהם וחכה בסבלנות, גם הם מסכים. 


1 . לפגוש אותו בליל המעראג׳, כלומר, בזמן עליית הנביא מוחמד לשמים. ר׳ סורת אל־אסרא׳ 11:17 
וח <<את־תפסיר אל־מויסר>>, ע׳ 417 . 

2 . ר׳ סורת יא. סין. 17 : 33 ־ 35 ן וסורת עבס 80 : 24 ־ 31 . 
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סורת א<־אחזאב 
הקונפדרציה ^ל עובדי האלילים 

סורה זו נקראת <<אל-אחזאב, הקונפדרציה עובדי 
האלילים>>, משום שכמה שבטים ערביים בהנהגת קוריש 
של מכה התאגדו והתקיפו את מדינה לחסל את דת 
האסלאם. השבטים האלה בעזרת השבט היהודי, בנו 
קוריט*ה שמו מצור על מדינה למשך חודש. אבל הם 
נכשלו והסירו את המצור ונסוגו. בסוף, דת האסלאם 
והמוסלמים התגברו על כל השבטים ובמיוחד אנשי 
קוריש שנכנעו והתאסלמו. ר' פ* 9 וכל. 
הורדה במדינה אחרי סורת אאל עמראן 3 , ופסוקיה 
שבעים ושלושה. קיבלה את שמה ייהקונפךרציה ...>> 
מפסוק עשרים. 



בשם א<לה הךחמן והרחום 
לןטע 1 

1 . הוי הנביא! ןרא את אללה, ואל תשמע לכופרים ול}ן:בועים. כי אללה 
יודע וחכם. 

x ▼ : - 

2 . ונהג לפי מה שהשךה אליך מרבונך, כי אללה בקיא במה שתעשו, 

3 ■ והשען על אללה. די לך באללה למשען. 

4 לא עשה אללה לאיש שני לבבות בחזהו, ולא עשה נשותיכם שאתם 
עוכודים לגרש כאמהות לקם\ וכן אין בנים מאמצים נחשבים כבנים 
טבעיים.^ וה הוא לרק) דבריקם בפיכם, ואללה מד 3 ר האמת, והוא מולה 
את הד.ךך הנכונה. 

5 . קךאו אותם (הבנים המאמצים) על שם אבותיהם, כי זה צודק יותר 
בעיני אללה. אולם אם אין אתם יולעים מי אבותיהם, אחיכם בדת הם, 

או ?דידילכי• ואולם לא וחשב לכם לחקא אם תטעו בזאת׳^ ואולם(חקא 
הוא) אם הךנכונתם לכך בלבכם, כי אללה סולח ורחום 

6 הנביא ארזךאי יותר למאמינים מאחךיותם לע^:מם\ ונשותיו אמהות 
להם. וקרובי דם ?היו ראשונים לרשת זה את זה לפי ס 9 ר אללה(הלוח 
השמימי) ל?ני המאמינים וה<?<הגרים(של מכה), אלא אם תבוזרו לעשות 
טובה עם בעלי ברירנכם וידידיכם, כזאת נכתב בלוח השמימי.* 

7 . (הוי הנביא זכר) שאנרזנו כבר כרתנו ברית עם הנביאים, ואונך(מוחמד), 
ועם נוח ואבראהים ומוסא ןעיסא בן מך?ם, כררננו עמם ברית תקיפה. 


1 . ולא עשה נשותיכם...: ביטול לנוהג פרי־אסלאמי, מכונה בערבית : <<^\^ ט׳האר>> שעל פיו, בעל 
שרצה לגרש את אשתו היה מכריז: <<את אסורה עלי כמו, ט׳הר, הגב של אמי>>. ר׳ גם סורת אל־ 
מוג׳אדלה 2:58 ־ 4 . 

2 . בנים מאומצים: הסיבה לחקיקה זו של ביטול האימוץ הוא, זיד אבן חארת׳ה, הבן המאומץ של 
הנביא מוחמד. ר׳ גם פ׳ 36 ־ 40 . 

3 . ר׳ סורת אל־בקרה 2 : 286 . 

4 . לעצמם: הנביא דורש טובתם ומדריך אותם בדרך הישר. והוא דואג לשלומם יותר מקרוביהם 
שארי בשרם. הנביא למוסלמים כאב אמיתי. ר׳ סורת אנ-נסא׳ 4 : 80 ; וסורת אל־מאאידה 81:5 . 

5 . ר׳ סורת אל־אסרא׳ 17 : 58 . 
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8 . למען י^אל(אללה) את ד 1 בךי האמת על ה^מת א^ר אתם,* ויכין 
לכופרים עןש מכאיב. 

קטע 2 

9 . הוי המ^ןמינים! זכרו את הרוקד א^ר עשה א<לה אתכם בבוא אליכם 
ודודים,^ ונקלח עליסם רוח וןדודים אשר לא ךאיתם אותם,י ולךאה 
א<לה את מעשיכם, 

10 . עת הסתערו נודכם, מלמעלה ומלמטה, כאקר העינים כהי, והגיעו 
הלבבות עד הגרון(מפחד), ותחקבו על אללה מחשבות קליליות, 

11 . אז העמדו המאמינים לנסיון ןנבסלו מאוד, 

12 . ןהצבועים ןאלה קחולי בלבותיחם אמרו, אללה ושליחו לא הבטיחו לנו 

אלא הבטחת שוא. 

יי•• ▼ ־־ : ▼ - ▼ ; 

13 . וקבוצה מסם אמרו, הוי אנשי יתירבל בקביל מה ארנם עומדים כאן(על 
יד סספיךה) חזרו(^ 2 ל בתיקם ?תוך העיר). (אמנם בקש חלק מלים רשות 
מן הנביא לסגת, באמרנלה, בתינו חשופים ללא מגן, ןאולם הם אינם 
וחשופים, רק לקרח הם מבקשים. 

14 . אולם גם אם היו האויבים נקנסים אל לי^יי(מדינה), מכל עבךיה 
ופנוסיה, ומציעים להם(לקבועים) להתמרד נודף ולחזר מהאקלאם, היו 
נענים לזאת׳ ולא סיו מתמסמסים אלא לזמן קצר. 

15 ?י קרתו ברית עם אללה אקר לא לסוגו אחור, על הקרית עם אללה 
לש לתת את סדין. 

16 . אמר, סבריחה מן המות א 1 סס.ךג במלחמה לא ת 1 עיל לכם׳ וגם אז לא 
תתענגו כי אם מעט.' 

17 . אמר, מי לה אקר ?סלה לכם מחסה בפני אללה, כי לרקה לסרע לכם או 
כי יךצה לרחמקםז ללא למצאו לסם בלעדי אללה לא מגן ולא מוקיע. 


1 . ר׳ סורת אל־בקרה 2 : 143 ; סורת אל-מאאידה 5 : 109 ; וסורת אנ-נחל 16 : 89 . 

2 . גדודים מקוריש ושבט ע׳טפאן ושבטים אחרים התקשרו עם שבטי אנ-נצ׳יר וקוריט׳ה היהודיים 
במדינה, והיו יחד שנים־עשר אלף איש ושמו מצור על מדינה. מלחמה זו נקראה בשם <<מלחמת 
החפירה, אל־ח׳נדק>>, והיתה בשנה החמישית להג׳רה. על פי עצת סלמאן הפרסי צווה הנביא 
מוחמד לחפור חפירות, כעין חפירות הגנה מסביב חלקים מסוימים של העיר. אולם מחנות עובדי 
האלילים נכשלו לכבוש את מדינה, ואחר מצור של כחודש נסוגו. 

3 . מלאכים שאללה שלח מן השמים לעזרת המוסלמים. 

4 . ית׳רב, שמה של העיר מדינה לפני ההג׳רה של הנביא אליה. 

5 . ר׳ סורת אנ-נסא׳ 72:4 . 
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18 . אללה מכיר את אלה הפ(עכבים את אחיהם מצאת לקךב, בהזמינם 
אורנם ^זליהם, משום ^הם עצמם אינם מ(ץתתפים בקןךב 1 ת ^ 2 לא מעט. 

19 . ומקמצים בסיוע לכם. בעת סכנה ףנך^ןה א 1 תם מביטים אליך בעינים 
של אדם גיסס מפחד המות. אולם כאשר חולפת הסכנה יכו ארנכם 
בלשון חדה בצר עינם בכם בולל הטוב. אלה לא האמינו. ואללה יכשיל 
את מעשיהם. אין קל מזה לאללה. 

20 ■ הם חושבים כי מסנ 1 ת עולדי האלילים לא עזבו, ולו באו מחנות עובדי 
האלילים(שנית), רוצים היו להיות הךחק במדבר עם הבןוים, ושם 
לשאל מה קרה לכם. אפלו היו נשארים עמכם, לא היו נלחמים אלא 

• : ▼י▼ ▼ *." :־ • ▼ • : ד • יד • ▼ 

מעט. 

21 . (הוי המאמינים!) וש לכם בשליח של אללה דגמא טובה לאשר תלה את 
ונקוותיו באללה והאמין ביום האחרון, ומזכיר את שם אללה הךבה. 

לןטע 3 

22 . וכאשר ךאו המאמינים את מהנות עובדי האלילים אמרו, זה הוא אשר 
הבטיחנו אללה ושליחו, אללה ושליחו ידברו אמת. והדבר הוסיף להם 

• : • ד - : ד : • ׳ - : ד : • : ־ : :-דד • י ד 

אמונה ימסיךה. 

23 . ואכן ןש בין המאמינים כאלה אשר הקימו את הרנחיבותם כלפי אללה, 
כמה מהם קימו את נדךם ןנפלו חללים בקךב למען אללה.* וכמה מהם 
עודם ממתינים, ולא שני מאומה מאשר הונחובו לאללה. 

24 • למען עמל אללה לאנשי האמת האמת אשר בפיהם, וועניש את 
הצבועים אם יר^ה, או יקבל את רנשובתם, כי אללה סילח ורחום.* 

25 . ואללה הדף את הכופרים עם ךגזם על אשר לא השעו טוב לעצמם, 
ואללה חסד למאמינים את הלחימה, כי אללה הוא החזק והעזוז. 

26 . והוא אשר הוריד ממבצריהם את אלה מבעלי הספר(?הודי בני 
קוריט^ה) אשר עורו לכופרים והכניס מורא בלבותיהם, חלק מקם 
הרותם, וסלק שביהם, 

27 . והוריש לכם את אדמתם ואת בתיקם ואת נכסיהם, עם ^רץ אשר לא 
דךכה בה רולימם, כי אללה הכל־יכל. 


1 . היו חיילים בצבא הנביא ונפלו חללים בקרב עם האויב. 

2 . ר׳ סורת אאל עמראן 179:3 ; וסורת מוחמד 31:47 . 
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קטע 4 

28 . הוי הנביא! אמר לושותיך, אם רוצות אתן ?ח?י הע 1 לם הזה 
הנאותיו, באנה ואעניק לכן ךכוש וא^ץלרזכן ?שלוחין הוגנים, 

29 ואולם אם בוסרות אהן באללה ובשליחו ובעולם הבא, הנה הכין א<לה 
למיטיבות מכן שכר כביר.* 

30 . הוי נשות הנביא! אם יוכח ^אחת מכן עבךה עבךה, ענשה יכפל. ונקל זה 
לא<לה. 

חלק 22 

31 . אבל אם יוכח שקיא קסוךה לאללה ושליחו ועושה את הטוב, שכךה 
יהיה כפול בעולם הבא, וסכיטנו לה מחיה מכבלת(בגן עדן). 

32 . הוי נשות הנביא! אין אתן כ^אר הנשים, אם את אללה אתן יראות, אל 
תדבךנה בקלות דעת, לבל ?מעורר חשקו של ןה אשר חולי דלבו, ודבךנה 
כצוךה נאותה ומקבלת, 

33 ושבנה בבתילן, ואל תתהדךנה כהתהדרות ימי הבערות הקדומה. 
קיקנה את המפלה ושלכינה זכאת, וציתנה לאללה ולשליחו, כי אללה 
רו^ה להעביר מעליכן את הטמאה, (אתן) בני הבית(משפחת הנביא) 
ולטסךכן טהור, 

34 . וזכךנה את אותות אללה(הקוךאן) ןהחכמה(סמסךת של הנביא) 
בהקךאם בבתיכן, כי אללה ממחה ובקיא. 

קטע 5 

35 הנה המסלמים והמסלמיות, והמאמינים ןהמאמיטת,* והאדוקים 
והאדוקות,* והדוברים אמה והדוברות אמת, ובעלי הסבלנות ובעלות 
הסבלנות, והעטים והעטות, והטמנים צדקה והטמנות צדקה, והצמים 
והצמות, השוקךים על טהרת עתמם והשומרות על טהרת עתמו,*־ 
והמךבים להזכיר את אללה והמךבות להזכיר את אללה,' לכלם הכין 
אללה סליחה ושכר רב ועצום. 


1 . הן בחרו באללה והשליח והעולם הבא, ונשארו אצל הנביא עד סוף ימיו. כתוצאה ממעשיהן הנכבד 
הזה, אללה העניק להן תואר הכבוד הנעלה ביותר <<אמהות המאמינים>>. ר׳ פ׳ 6 לעל. 

2 . ר׳ סורת אל־חוג׳וראת 49 : 14 ־ 15 . 

3 . ח סורת אל־בקרה 2 : 238 ; סורת אאל עמראן 43:3 ; סורת אר־רום 26:30 ; וסורת אז־זומר 9:39 . 

4 . ר׳ סורת אל־מואמנון 7-5:23 . 

5 . ר׳ סורת אל־אחזאב 41:33 ־ 42 . 
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36 . כא^ר אללה ו(ץליחו פוסקים בכל עמן שהוא, אין לאף מאמין או 
מ^ןמינה הברךה להחליט בענינם. כל מי ^מרננגד לפסק דינו של אללה 
ושליחו הריהו תועה ונעיה 3 רוךה.* 

37 . וכשאמךת•(לזיד)^ א^ר אללה נטה לו חסד(האקלאם), וא^ר אף אונה 
נטית לו רוקד(שרזרור מע 5 דות), <<החזק באשתף ויךא את אללה>>\ 
ואתה(הנביא) מסתיר בלבף את ^?שר הןה אללה מגלה,** וחושש מפני 
הבריות, אבל אללה הוא אשר ךאוי ה^ה יותר כי תחשש מפניו. כאשר 
מד גרש אותה, השאנו אותה לך, למען ?הןה ברור קלא וחשב לחטא 
למאמינים אם הם מקאים את הגרושות קל בניהם המאמצים. וכך 
נרנקים מה שגזר אללה. 

38 . לא וחשב לחטא לנביא אם הוא מקים את צוי אללה, זה מנהג אללה 
בתוך אלה אקר חלפו לפנים. אין לקמת את המקפט קל אללה. 

39 . אלה אקר יודיעו את הדברים אקר קלח אללה(פידם), וליראו אותו ולא 
ייךאו אחד בלעדי אללה. אין עוקה חקבון ?אללה. 

40 . לא היה מוחמד אבי איש מאנשיכם, ואולם קליח אללה הוא וחותם 
(אסרון) הנביאים. אללה ייידע לל דבר. 

קטע 6 

41 . הוי המאמינים! זכרו את אללה זכר רב, 

42 . וקבחוהו בקר וערבף 

43 . הוא אקר לברך ארנכם, ומלאכיו מתפללים למענכם, למען שיוציא 
את?ם מחקך התעיה לאור האסלאם, ןרחום הוא למאמינים.* 

44 . בךכתם ביום אקר יפגשוהו, <<קלום>>ף להוא הכין להם גמול נ?בד. 

45 . הוי הנביא! הנה אנרזנו קלחנו אותך לעד ולמבשר טוב ולמזהיר, 

46 . ולקרא אל אללה בךצונו, ולאור מאיר, 

47 . ובשר למאמינים, כי לסם חקד רב מאת אללה, 


1 . ר׳ סורת אנ-נסא׳ 65:4 ; וסורת אנ-נור 63:24 . 

2 . זיד בן חארת׳ה: הבן המאומץ של הנביא. 

3 . אשתו של זיד היתה זינב בנת ג׳חש. היא היתה בת דודה של הנביא מצד אביו. 

4 . מה שאללה צוה ^ליןז להנשא לזינב 

5 . ר׳ סורתאר-רום 30 : 17 ־ 18 . 

6 . ר׳ סורת אל־בקרה 151:2 ־ 152 . 

7 . ר׳ סורת יונוס 10 : 10 ^ וסורת יא. סין 36 : 58 . 
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48 . ואל תשמע בקול הכופרים וה^יבועיס, והתיגלם מפגיעתם, והשעו על 
אללה• די לך באללה למ(ץען. 

49 . הוי המאמינים! אם נוראים ארנם נשים מאמינות, ואחר מךנגךשים מהן 
לפני הךנאסדות, אל לכם להטיל עליהן תקופת המתנה אשר את ומיה 
תלרשו למנות,* ולכן רננו להן מתנה^ ושלחו אותן בסגינות. 

50 . הוי הנביא! הנה התךנו לך את נש 1 ןניך אשר נתרנ להן מהךן, והשפחות, 
שאללה נתן לך מ^ץלל המלחמ 1 ת, וכן את לנות דוןיך ודודווחניך 

מצד האב והאם שחורו אונך(ממכה למדינה), ואשה מאמינה 
התמסרה לנביא ברצון. אם ירצה הנביא לשאתה. זכות זו לך לבדך 
לא למאמינים שאת זכיותיסם בוחס לנש 1 תיחם ולשלח 1 תיהם כבר 
קבענו להם,* לדי שלא יבוא מישהו אליך בטענות. כי אללה הוא סולח 
ורחום. 

51 תדקה מעליך מי שתרצה מהן(מהנשים), ותקרב אליך מי שתרצה מהן, 
ן?ו לא ?חשב לך לחקא אם תבקש את קךברנה של אחת שדחית מקדם. 

כל זה יכניס שלום ושלוה ביניחן ולא יגרם להן צער, וכ.לן תשבענה ךצון 
באשר תחלק לחן. אללה יודע מה שבלבותיכם כי הוא יודע ומתון. 

52 אין נשים אחרות מתרות לך ארזרי זה, ןלא תוכל להחליף בהן אשה 
מנשותיך אפלו אם יפין מצא חן לעיניך, 9 ךט לשפחות אשר בבעלותך. כי 
אללה משגיח על כל דבר. 

_..ך ▼ ▼ ▼ 

53 . הוי המאמינים! אסור ללם להכנס אל בתי הנביא, אלא אם הזמנתם 
לסעוךה, ןאל תבואו לפני המועד למען לא תחכי• רק כשתקראו תכנסו, 
ואחר שתסעדו הךנפז-רו מבלי להתמחמה לשם שיקה. אכן זה יציק 
לנביא, אך הוא מתביש מפניכם(לאמר לכם את זה). אך אללה אינו 
מתב?ש(לאמר את) האקת. ובשאלכם(מנשות הנביא) חלץ כלשהו, עשו 
זאת מאחורי מסך, זה יותר טהור ללבותיכם וללב 1 תיהן. אסור לקם 
להציק לשליח אללה, ואל לכם לשאת את נשותיו אחךיו, כי זה חטא 
גד 1 ל אצל אללה. 


1 . לפי סורת אל־בקרה 2 : 228 אסור לגרושות להנשא לאיש לפני המתנתן שלוש וסתות, כדי שיתברר 
שאינן הרות לבעליהן הקודמים. כאן אללה מרשה לאישה גרושה שנתגרשה לפני שמומשו הנישואין 
להנשא מיד בלי לחכות. 

2 . הסכום והערך של המתנה אינם מוגדרים. כל אחד יתן לפי יכולתו. 

3 . ר׳ סורת אנ-נסא׳ 4 : 3 , ופ׳ 24 ־ 25 . 
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קטע 7 


54 . אם תגלו דבר מה א 1 תסתירוהו, הנה אללה יודע כל דבר. 

55 . לא ןחשב להן(נשות הנביא) לחטא(להךאות את פניסן לפני) אבותיהן 
וכניי׳ן, ואחיהן ובני אחיסן ובני אסיורזנירין, או נשים(מאמינות) 
ולשפחות אשר בבעלורנן. ויךאנה את אללה, כי אללה עד בכל. 

56 . אללה ומלאכיו מבךכים את הנביא. הוי המאמינים! הרנפללו בעדו ובךכו 
אותו בשלום.* 

57 . אכן אלה הפוןעים באללה ושליחו, אללה יקלל אורנם בעולם הזה 
ובעולם הבא. ובעולם הבא צפוי להם ענש משפיל. 

58 . ואלה הפוגעים במאמינים ובמאמינות 3 לי כל הצדקה, ישאו(עוון) 
מוציא שם רע ואשמה גלויה.* 

קטע 8 

59 . הוי הנביא! אמר לנשותיך ולבנותיך ולושות המאמינים, כי עליסן לעטף 
עצמן בןלימותיקן(בצארנן מבתיהן). בזה תכתה(כנשים צנועות הן) 

יותר ולא תפגענה. אללה סולח ורחום 

60 . אכן אם לא יחדלו הצבועים ואלה אשר חולי בלבם ומפיצי השמועות 
(הכוזבות) במדינה ממעשיהם נעודד אותך לפגע בהם. ואז לא ?שארו 
בשכובתך אלא זמן מועט, 

61 . מקללים יהיו, ובכל מקום שימצאו, יתפסו ויהךגו, 

62 . זה נהג אללה בתוך אלה שקןמו לכם, ולנהג של אללה אין שנוי. 

63 ?שאלוך בני האךם על מועד שעת הדין, אמר, רק אללה יודע אותו.י מי 
יודע, אולי קרוב הוא. 

64 . אללה קלל את הכופרים והכין להם להבה, 

65 שבה ?שארו לנצח ולא ימבאו לא מגן ולא עוזר. 

66 ■ ביום אשר יקפכו פניקס באש(הגיהנם), יאמרו, הלואי וציקנו לאללה 
ןציקנו לשליח(מוחמד). 


1 . על יסוד הפסוק הזה, על כל מוסלם בהזכירו את ש□ הנביא מוחמד להוסיף, <<יתפלל עליו אללה 
וישם לו שלום>>, או מתפילת אללה ושלומו עליו>>. 

2 . ר׳ סורת אנ-נסא׳ 4 ; 112 . 

3 . ר׳ סורת אל־אעראף 7 : 187 . 
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67 . ויאמרו, ךבוננו! אנחנו הלכנו שולל אסרי אד 1 נינו ומנהיגינו והם התעו 
אותנו מדךןד הישר, 

68 . רבתנו! אנא הכפל את ע:נשם וקלל אותם קללה נמרצת. 

קטע 9 

69 . הוי המאמינים! אל ונקיו כאלה אשר הציקו <מוסא, וינקהו אללה 
מא^ר דברו. הוא ה^ה נכבד אצל א<לה. 

70 . הוי המאמינים ז ?ראו את אללה ודברו דברים אמוניים, 

71 . ואז יצליח לכם אללה מעשיכם, ו?סלח ל?ם על סטאיכם. כי מי ^מצ?ת 
לא<לה ולשליחו יזכה זכ?ה עצומה. 

72 . הצענו את האמונה^ לשמים, לארץ, ולהרים, אך הם סרבו לקרלה 
ולשאת רחובווזיה, ונעומרו ממנה. ורק האדם קבלה על עצמ 1 , אכן הוא 
הביא עול לעצמו מתוך בערות, 

73 . על כן יעניש אללה את הצבועים והצבועות ואת הפגניים והפגניות, 
ומקבל רנשובת המאמינים והמאמינות, כי אללה סולם ורחום 


1 . האמונה, היכולת להבחין בין הטוב ובין הרע. ולעמוד באחריות לפני אללה. 
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סירת סבא' 

- ■ד- 

שבא 

: •ד 


סורה זו נקראת <<סבא*, <ץבא>> משום שהסיפור של אנשי 
סבא* נזכר בה. ר* פ* 15 וכו*. ביחס לסיפור של סולימאן 
ומלכת סבא*, ר* סורת אנ-נמל 20:27 - 44 . 
הורדה במכה אחרי סורת לוקמאן 31 , ופסוקיה חמישים 
וארבעה. קיבלה את שמה <<(ץבא>> מפסוק חמשה־עשר. 






5 שם אללה הךחמן והרחום 
לןטע 1 

ג סשבח לאללה אשר לו כל אשר בשמים לכל אשר באךץ\ ול 1 השבח 
בעולם הבא, להוא החכם להבקיא, 

2 . הוא יודע מה שחודר אל תוך האןמה ומה שיוצא מתוכה לאת אשר 
לרד מן השמים לאת אשר ל^לה אליהם \ להוא הךחום להסולח. 

3 . הכופרים אמרו, לא תבואנו שעת הדין. אמר, אכן חי רבוני! כי בוא 
תבואכם.*־ הוא יודע בנעלם, דבר לא נסתר ממנו, אפלו כמשקל גךעין 
ממה שבשמלם ובארץ, או קטן או גדלל ממנו, כי הכל רשום בפרוש 
?פלקס רשום(הלוח השמימי), 

4 . למען יגמל למאמינים עושי הט 1 ב. אלה להם קזליחה ופךנסה בשפע. 

5 . אך לאלה אשר הסיתו, לעךכו הרננלדות לאותותינו, מחכה הענש 
המכאיב כיותר.' 

6 . לאך אלה אשר נתנה להם הדעת יודעים כי הדבר(הקוךאן) אשר הורד 
אליך מן השמלם מרבלנך הוא האמת׳ ומךריך אל דךכו של העזוז 
לסמשבח.' 

י■ אמרו הכלפךים(בלעג), בלאו לנךאה לכם אןם(הכונה לנביא מוחמד) 
אשר יגיד, כי לאחר שתתפלךרו לעפר, תקומו לתחיה מחךש.^ 

8 . הבלןה הוא כזבים בשם אללה אל מטךף הוא? אדרבה, אלה אשר לא 
נאמינו באסרית יבלאו על ענשם(בעללם הבא), להם נמצאים ברנעיה 
ךחלקה(בעללם הזה). 


1 . ר׳ סורתאל־ליל 92 : 13 . 

2 . חודר באדמה: הגשם, או המתים. 

3 . יעלה אל השמים: מעשה בני האדם והמלאכים. 

4 . ר׳ סורת יונוס 10 : 35 ן וסורת את־תע׳אבון 64 : 7 . 

5 . ר׳ סורת אל־חשר 59 : 20 ; וסורת צאד 38 : 28 . 

6 . ר׳ סורת אל־אעראף 43:7 ; וסורת אר־רום 30 : 56 . 

7 . ר׳ סורת אר־רעד 5:13 ; וסורת אס־סג׳דה 10:32 . 













סורת שבא 34 


סורת סבא' 34 


חלק 22 


9 . האם אינם מסתכלים ורז־אים את השמים!!;ןת האךץ מלפניסם 
ומ^ןח 1 ריהםי* סלא אם נךצה, נבקע תחתיסם את האןמה, או נפיל 
עליקם קטעים מן השמים. בזאת זש א 1 ת לצל עבד של אללה חזר 
ברנשובה. 

קטע 2 

10 . וכבר נתנו לךאווד חסד מאתנו, ה 1 י הרים, שבחו עמו(]; 2 ת אללה), וגם 
העופות^ ונרכד לו את הב^ל, 

11 עשה לבושי שךי 1 ן, והתקן היטב!;?ת חבורי טבע 1 תיהם,י ועשו(אתה 
ומשפסףנר) ^גת הטוב, כי רואה!אני ?;?ת מעשיכם. 

12 . ולסולימאן קעמדנו את הרוח שהיתה ממקךת עם פקדותיו מהלך חדש 
ימים בבקר ומהלך חדש ימים בע;ךב, והזרמנו ל 1 מעין של נחשת מתכת, 

ואת השדים העמךנו לפקדתו לשרת אותו לפי צוי רבונו, ואלה מקם 
שהיו משתמטים או מסךבים, היו טועמים את ענש הלהבה. 

13 ועשו לו כל אשר חפץ מטירות וצלמים, וקערות כבךכות, וקדרות 
קבועות על ?יכונן. עשו משפחת דאווד הטוב לתודה לאללה. אך מעט 
מעבדי הם המודים. 

14 . וכאשר גזרנו עליו למות, לא העיד דבר על מותו זולת הטרמית אשר 
אכלה את כישענתו. ןכ^אשר נפל אךצה, התברר ללו אשר לו ודעו 
הנסתר, לא היו ממשיכים לשאת הענש המשפיל. 

15 . וכבר היה לשבא" במשכנם אות: שתי גנות מימין ומשמאל. אכלו 

:▼ ▼▼ •:▼ :•:▼יד :••• ״▼•י ״: •: 

כיפתסת רבונכם, והודו לו, ^ 2 ךץ טובה ורבון סולח. 

16 . אך הם סטו כידךך הושר ואז שלרזנו עליהם נחשול מים אדיר(שססריב 
את הקכר}.' ובכיקום שתי הגנות נתנו להם שתי גנות נורננות פרי מר 
למאכל, ועצי אשל, וביקצת מעצי הלוט. 

17 . כך הענשנו אותם כי כפרו. כי אנחנו מענישים רק!ןית הכופרים. 


1 . ר׳ סורתאד׳־ד׳אריאת 48-47:51 . 

2 . ר׳ סורת אל־אנביא׳ 79:21 

3 . ר׳ סורת אל־אנביא׳ 80:21 . 

4 . שבא, שם של ממלכה קדמונית בדרום מערב של חצי האי ערב. תימן של היום. 

5 . סכר מארב בתימן. 
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18 . וקבענו בינם לבין הערים אשר ברקנו,׳ ערים אחרות הנךאות לעין, 
בתסנות בינים, להקל על השירות את הנסיעה ביניכ׳ן: עררו ביניסן 
לילות וימים בטוחים. 

19 . ואולם הם אמרו, רבתנו! הגדל המרחק בין תסנות מסעינו. כך חטאו 
<נפשם, ונשימם לשיחה, והפכנו אותם <כל רוח וקרוע קרענו אורנם. 
בזאת ןש אותות ולקח לכל בעל סרלנות מכיר תודה. 

20 . אכן מצא ארליס את מחשבתו עליהם אמת, וה<כו אסךיו, פךט לרזבורת 
מאמינים. 

21 . ולא היה לו עליהם כל שלטון, כי למען נדע בין המאמין באסרית לאשר 
הוא מטיל בה ספק. רבתד מטגיח על כל דבר. 

קטע 3 

22 . אמר, קראו אל אלה טענתם לקיומם זולת אללה, אטר אינם 
שולטים אפלו על דבר שמשקלו כגרעין, לא בשמים ולא בא.ךץ, ואין לסם 
כל חלק בסםף ואין לאללה מהם כל עוזר. 

23 . (ביום הדין) לא תועיל כל סמלצה ?לי רשות אללה־י ועם חלוף הפחד 
מלבם, יאטרו, מה אמר רבונקםי יענו, האמת, ןהוא העליון והכביר. 

24 . אמר, מי ופרנסכם מן השמים והארץ? אכ(ר, אללה. לכן ברור טאנרונו 
מךךכים בדרך הנכתה, ואתם נקצאים בתעיה 3 רוךה. 

25 . אכ(ר, אתם לא תשאלו על חטאינו, ואנחנו לא נשאל על מעשיכם. 

26 . אמר, רבתנו יאסף אותנו וושפט בעיני ??לק׳ והוא השופט והיודע. 

27 . אמר, הךאו לי את אלה שצרפסם אליו בשתפים. לעולם לא תוכלו 
לעשות זאת, כי אללה הוא העזוז והחכם. 

8 ^• איךנך(הנביא), שלחנו רק כמבשר ומזהיר לכל בני האןם, אך רב בני 
האדם אינם יודעים, 

▼ ▼ 7 . x •* x ״ 7 

29 . הם(הפגניים) אוסרים, מהי וקום האיום הזה, אם אתם צוךקים?•־ 

30 . אמר, לכם מועד יום לא תאסרי אייני בשעה ולא תקדימו אותו.' 


1 . הערים אשר אללה ברך הן: מכה ואל־קודס(ירושלים). 

2 . ר׳ סירת פאטר 35 : 13 . 

3 . ר׳ סורת אל־בקרה 2 ; 255 ; סורת אל־אנביא׳ 21 : 28 ; וסירת אנ-נג׳ם 53 : 26 . 

4 . ר׳ סורת אש־שורא 42 : 18 . 

5 . ר׳ סורת הוד 11 : 104 ־ 105 ן וסורת נוח 4:71 . 
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31 . והכופרים אמרו, לא נאמין בקוךאן הזה, ולא לפניו(מן הטפרים 
הקדושים), ואולם לו רנךאה כאטר יעמדו הכ 1 ?רים לפני רבונם, ישיב 
איש מסם אל רעהו הדבור(מךנוכחים ביניסם). והחלשים יאכורו 
למת 2 סרים, לולא ארנם, היינו מאמינים. 

32 . ןהמרניהךים יאמרו לחלשים, האם אנחנו מנענו מכם ללקת בדךןד הישר 
כאשר הךאתה לכם? לא ןלא! אתם סליוזם כופרים. 

33 . החלשים יאקרו למת 2 סרים, אדרבה! מזמת לילה ןיום, וצויתם אותנו 
לכחש באללה ולעשות לו יריבים. וכאטר יךאו את הענש ןסתירו את 
הסךטה\ כאטר נשים מסגרות בצלארי הכ 1 ?רים.^ היתגמלו אם לא 
כמעשיסםל 

34 . בכל פעם טהיינו שולחים מזהיר אל עיר, היו תושביה העשירים שטופי 
הטפע אלכירים, אכן אנחנו מכוחשים בדבר אשר נטלחסם בו." 

35 . ןאקירו, יש לנו חרבה רכוש ובנים, ואנקנו לא נענשים.' 

36 . אמר, רבוני יכול <הךחיב א 1 לצמצם את הפךנסה למי שירצה.* אד רב 

בני האדם לא ידעו. 

; : 

קטע 5 

37 . ולא הונכם ולא בניכם הם אשר לקרבוכם אצלנו, וכי רק למאמינים 
ע 1 שי הטוב, לסם לשלם כפלים כמעשיסם, משבו ל 5 טח במקום נכבד 
בחןרים סעליתים(בגן עדן). 

38 • אד את אלה סמרנאמצים <עו.רר סתנלדות <אותותינו, אלה יצגו לענש. 

39 . ואמר, רבתי יכול <הרחיב או לצקצם את פתסתם למי ש?רצה מעבדיו.^ 
וכל דבר אטר תרנרמו לןןןקה, לתן לכם הוא ףנמורתו, והוא הט 1 ב 
טבמפךנסים. 


1 . ר׳ סורת יונוס 10 : 54 . 

2 . ר׳סורתאר־רעד 5:13 . 

3 . ר׳ סורתאל־אעראף 147:7 . 

4 . ר׳ סורת אבראהים 14 : 9 . 

5 . ר׳ סורת את־תובה 55:9 ; סורת אל־מואמנון 55:23 ־ 56 ; סורת אש־שוערא׳ 26 : 138 ; וסורת אל־ 
מודת׳ר 11:74 ־ 17 . 

6 . ר׳ סורתאר־רום 30 : 37 . 

7 . ר׳ לעל פסוק 36 . 
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40 . ביום א^ר יאספם(אללה) כלם, יאמר למ<אכים, הא^ה הם אשר היו 
עובדים אתכם? 

41 . ןהם יאמרו, לך ה^בח! אתה האדון ^לנו ולא אנו להם. לא כי הם היו 
עובדים את הג*ן. מךביתם האמינו בהם. 

42 . הי 1 ם לא יוכלו עוד להועיל או להזיק איש לרעהו, ונאמר לכופרים, טעמו 
את ענש האש שהליתם מכחישים את קיומו.* 

43 . כאעיר היו קלראים בפניהם את א 1 ת 1 תינו הברורים, היו אומרים, 
אין הוא אלא בן אדם הרוצה טתזניחו את האלילים טאבורניכם היו 
עובדים. ןכן אמרו, אין זה(סקלראן) אלא שקר בדיי■ אמרו הכופרים על 
האמת שבאה אליהם, שהיא כשוף ברור. 

44 . ולא נתנו להם(לעךבים) כל ספר אשר ילמדו ממנו, ולא שלחנו אליהם 
לפניך כל מזהיר. 

45 . אולם אלה אשר קךמו להם גם הם הכחישו, לאולם אלה לא השיגו 

עשירית מכל אשר נתנו לקיידמיהם,* הם הרנכסשו לשליחי, ומה נוךא 

היה ענשי. 

▼ ▼ ▼ : • 

קטע 6 

46 . אמר, רק אחת אטיף לכם: הרנ?צבו בפני אללה, שנים שנלם ואחד אחד, 
ותחשבו, כי אין באיש שלכם(הנביא מוחמד) כל רוח שגעון, אלא שליח 
שבא להזהירכם מפני הענש הכבד. 

47 . אמר, כל שכר ששאלתי מכם תוכלו לשמר אותו לעצמקם, כי שכרי הוא 
אצל אללה שהוא עד לכל דבר. 

•• •.״ ־- : ■וי •\ : ▼ ▼ ▼ 

48 . אמר, רבתי מרנקומם באמת(נלד השקר), והוא יודע התעלומות. 

49 . אמר, האמת באה, כי השקר אין לו יסוד ואינו לכול להחליט דבר.י 

50 . אמר, אם אתעה, אתעה רק לנפשי. ואם אדרך, הרי הדרכתי על ידי 
השראה מרבוני, הוא שומע וקרוב. 

51 • לו לכל הליס לראותם כאשר ללהלו, אז לא למצאו מפלט ונלקחו ממקום 
קרוב. 


1 . ר׳ סורתאס־סג׳דה 32 : 20 . 

2 . ר׳ סורת ע׳אפר 40 : 82 ; וסורת אל־אחקאף 46 : 26 . 

3 . ר׳ סורת אל־אנביא׳ 8:21 ! וסורת ע׳אפר 15:40 . 
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52 . ואז יאמרו, הנה אנחנו מ^גמינים ב 1 (באללה ו^פךיו ו^\ליחיו).* אך איכה 
ישיגו(את האמונה) ממק 1 ם ךחוק? 

53 . הן כפרו ב 1 זה כבר, מטילו דפי בתעלומה ממקום ךח 1 ק. 

54 . והוקם חיץ ביניהם ובין הדבר א^ר ילותוקקו ל 1 , כאשר נע^ה 
לתומכיסם ןה כבר. כי היו בספק עכ(ק.^ 


1 . ר׳ סורת אס־סג׳דה 12:32 . 

2 . ר׳ סורת ע׳אפר 84:40 ־ 85 . 










0 







:><״ 1 ": 


נ> פ 12 ^) צ]׳<^>נ.;■ 


>. >,00. 




^ןנ$ה) ל] עי 


ן 8 |§§ 4 ;:' 

וסטל^ג•^::־^׳, ■ 
י- 1 (: ׳. 

.^ 0 <^ 

^^ב 1 פ 43 <' 1 





ן ^=> 0 ^ 1 לל 






ז״..^ 6 ג 















































35 

סורת פאטר 
הבורא 


סורה זו נקראת <<פאטר, הבו.רא>>, משום שהתחילה 
בתיאור זה לאללה אשר ברא את השמים ואת הארץ. 
התיאור הזה בא רק בפתיחת סורה זו. ר* פ* 1 . אומנם 
הביטוי <<פאטר>> נזכר שש פעמים בקוראן. ר* סורת 
אל-אנעאם 14:6 ; סורת יוסוף 101:12 ; סורת אבראהים 
10:14 ; סורת פאטר 1:35 ; סורת אז-זומר 46:39 ; 
וסורת אש־שורא 11:42 . 

הורדה במכה אחרי סורת אל-פורקאן 25 . ופסוקיה 
ארבעים וחמשה. קיבלה את שמה <<הב 1 ךא>> מפסוק אחד. 






בשם א<לה הךחמן והרחום 
קטע! 

1 • השבח לאללה בורא השמים והארץ, והע 1 שה את המלאכים שליחים 

בעלי כנפים: שתלם, של 1 ש, וארבע. יוסיף בבריאה את אשר יךצה\ כי 

אללה הכל-יכל. 

- : ▼ - ▼ 

2 הרסמים אשר יפתח אללה לבני אךם, אין עוצר להם, ואת אשר יעצר 
הוא, אין ש 1 לח א 1 תם אסריי׳ והוא העזוז והחכם. 

3 . הוי בני אךם! זכרו את חסדי אללה לכם. היש בורא זולת אללה, אשר 
ופךנסכם מן השמים ו?<ו הארץ? אין אלה בלעדיו׳ ואיד ינרסקו מן 
האמתז 

4 . אם ?תכרישו לד(הכופרים), הרי הכחשו גם שליחים לפניד, ואל אללה 
יושבו הדברים. 

5 . הוי בני אןם י אכן דבר אללה אמת. אל ישלו ארנכם סיי העולם הזה, 
ןאל יןנעה ארנכם בדבר אללה המרנעה(השטן), 

6 . אכן השטן אויב לכם, על כן התוססו אליו באוןב, כי אכן יקרא את 
הנשמעים לו להיות מבני הלהבה(גיהנם). 

7 אשר כפרו, להם לנש כבד, ואשר האמיני ועשו את הטוב, להם שליחה 
ושכר גדול(גן עןן)• 

קטע 2 

8 . האם ?היה אפוא זה אשר מעשיו הרעים נראים לו כטובים(כמו מי 
שהוא מאמין ןעושה מעשים טובים)? אכן אללה ?תעה או! א^ר ?רצה, 

ואת אשר ?לצה ?לריד. לכן אל תצטער עליהם. כי יודע אללה את אשר 
יעשו. 

9 . אללה הוא אשר ישלח אה הרוחות ויעלו ענןף ונוליד אותו אל ארץ 
מתה, ונסיה בו אה הארץ אסרי מותה, כזאת התקומה.י 


1 . ר׳ סורת אד׳־ד׳אריאת 51 : 47 . 

2 . ר׳ סורת אר־רום 30 : 48 . 

3 . ר׳ סורת אל־חג׳ 22 : 5 ־ 7 ^ וסורת אל־פורקאן 25 : 48 ־ 49 . 
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10 . הר 1 ^ה בלז, הנה הלז כל 1 לאללה * אליו נעלה הדבור היפה, והמעשה 
הטוב ירימנו על• והזוממים ךעות, להם לנש כבד וכשלון זממיהם. 

11 . אללה נצר אתכם מעפר, אחרי כן מטפה, אסרי כן עשה אתכם זוגות 
(זכר ונקבה), אין נקבה הךה או יולדת כי אם בדעתו.* והיי אןם לא 
נאךכו ולא לקצרו אלא כבר החלט מקדם ןנשמר בליה השמימי.* אכן 
נקל הוא לאללה. 

12 . שני הנמים אינם שונם זה ל^ה׳ לי האחד מימיו טעימים, מתוקים 
ונעימים לשתנה, (השני מימיו מלוחים ומרים אד משניהם תאכלו בשר 
טרי(כל מיני דגים), ותוציאו לכם תכשיטים אשר תעגרו,*־ ומראה את 
האניות מפליגות בהם לחפש פמסה בחקדו, ולמען תכירו טובה. 

13 . אללה מחדיר את הלנלה בתיו היום ומחדיר את היום לתיד הלנלה. 
ןהוא הכפיף לפקודו את ה^מש ואת הלרה, כל אחד מהם ינוע במסלתו 
עד עת מועד.* זה אללה רבונכם, לו המלכות׳ ואולם אלה שאתם קוראים 
אליהם, במקום אללה אין להם שלטון, אפלו על קלפה של גלעין ונמר. 

14 . אם ינקראי להם לא ?שמעו את קריאתכם, ולו היו שומעים לא היו 
יכולים לענות לכם. וביום תחנת המתים נלחישו את קשריהם אתכם. 

ולא יודיע לך למו בקיא.* 

קטע 3 

15 . הוי בני אדם! אתם העננים הזקוקים לאללה, ואללה הוא העשיר וסמשלח. 

16 . אם נרצה נעבירקם ליו העולם ונביא למקומכם בריאה סדשה•^ 

17 לא יקשה על אללה לעשות כן.* 

18 . ולא תשא נפש נושאת משא גפש אסרת, ואם תקרא נפש עמוסה 

(לאחרים) לשאת את משאה, לא ?שאו אתה ממלי מאומה ולו הנה קרוב 
משפחה. אכן תזהיר רק את היראים את רבתם בסמר ואת המקנמים 
את התפלה ואשר נזכה, לנפשו נזכה. ואל אללה סדרד 

1 . ר׳ סורת אנ-נסא׳ 4 : 139 ; סורת יונוס 95:10 ; וסורת אל־מונאפקון 63 : 8 . 

2 . ר׳ סורת אל־אנעאם 59:6 ; וסורת אר־רעד 8:13 ־ 9 . 

3 . ר׳ סורת אר־רעד 13 : 39 . 

4 . ר׳ סורת אר־רחמאן 22:55 ־ 23 . 

5 . ר׳ סורתאר־רעד 13 : 2 . 

6 . כלומר, אללה הבקיא והיודע כל דבר. ר׳ סורת מרים 81 : 19 ־ 82 ; וסורת אל־אחקאף 46 : 5 ־ 6 . 

7 . ר׳ סורתאבראהים 14 : 19 . 

8 . ר׳ סורת אבראהים 20:14 . 
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19 . ולא י^וו העור והפקס׳* 

20 . ולא הח^ד והאור, 

21 . ולא הצל והרוח החמה(ה^ךבית)^ 

22 . ולא י^וו המתים והחוים. אללה ולל לס^מיע דברו למי ש?ךצה׳ ואולם 
אתה לא תוכל להע\מיע ןבר <אלה שבקבריהם, 

23 . אין אתה אלא מזהיר. 

24 . אנחנו שלחנו אותןד עם האמת כמבשר ומזהיר. אין אמה ע\לא הופיע 
מקךבה שליח מזהיר.* 

25 . ןאם ירנכחשו לף, סרי גם התכחשו קוךמיהם לשליחים ^באו אליסם עם 
אותות בהירים וכונסים וספר מאיר.*׳ 

26 . אז הענשוני את הכופרים, ומה נוךא הןה ענשי! 

קטע 9 

27 . האם לא ראית שאללה מוריד מים מן השמים ונוציא בהם כל מיני 

.ך ..ך ...... . -• •ו-־ך-• : ▼ 

פרות,* ומן ההרים מ(׳\עולים לבנות ואדמות צבעיהם שונים, ו(ץחרים 
כעורב? 

28 . ומן האןם, ןסחיות ןהמקנה לסוגיהם ןצבעיהם השונים?* אמנם 
המלמדים הם היראים את אללה מבין עבןיו. אללה הוא עזיז וסולח. 

29 . אכן, אלה הקוךאים בספר אללה (הקוךאח׳ וסמקןמים את הונפלה, 
ןתוךמים ממה ^הענקנו לסם כסתר איי כגלוי, וצפו לקנין לא ירנכלה, 

30 . אשר ןשלם לסם(אללה) שכךם ויוסיף לסם מחקדו, כי הוא סולח ומכיר 
תוןה. 

31 . הספר אשר גלינו לף הוא סאמת, ומאשר את מה ^קדם לו(מן 
סספךים), כי אללה בקיא כמעשה עבדיו ומשקיף עליסם 

32 . אחרי כן הורגנו את הספר(הקוךאן) לאלה א^ר בחךנו מעוכדינו. אך 
ןש בסם סעושק את נפשו, ובקס סנוסג כדרך בינונית, ובקס ראשונים 
לעשות מעשים טוכים כרשות אללה, ןה הוא החסד הגדול. 


1 . ר׳ סורת אל־אנעאם 121:6 ; וסירת הוד 11 : 24 . 

2 . ר׳ סורת אל־ואקעה 43:56 ־ 44 . 

3 . ר׳ סורת אר־רעד 13 : 7 . 

4 . ר׳ סורת אנ-נחל 16 : 26 . 

5 . ר׳ סורת אר־רעד 13 : 4 . 

6 . ר׳ סורת אר־רום 22:30 . 
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33 . גני יגךן יבואו בתוכם, ושם יקשטו בצמידים זהב וב^נינים ולבושם 
בתוכם משי,* 

34 . ויאמרו, השבח <אללה;אשר העביר מ^:לינו את היגון, אכן ךבוננו סולח 
ומכיר תוןה, 

35 . אשר הניח לנו בפישכן שהקים (לעד) מחסדו. לא ןגיע אלינו עמל בתוכו, 
ולא תגיע אלינו תלאה.* 

36 אד הכופרים להם אש גיהנם. לא יגזר עליהם אשר למות, וגם לא יוקל 
מעליחם ענשה. כך נןמל לכל כופר, 

7 ג והם יצעקו בתוכה, ךבתנו! הוציאנו מתוכה, ואז נעשה הטוב אסרת 
מאשר הלינו עושים. האם לא הארכנו את חןיכם די <מי שרוצה להזכר 
שלבל להזכרז ןגם בא אליכם המזהיר! לכן טעמו(העןש)! אין מושיע 
לכופרים. 

38 . א<לה יודע תעלומות השמים ןהארץ. אכן יודע הוא מה שבלבבות, 

39 . הוא אשר הקים אךנכם דור אחרי דור למשל בארץ. על הכופר בו לשאת 
ראחריות לכפירתו המוסיפה לו שנאה ואבדון מידי רבונו. 

40 . אמר, החשרתם על האלילים שאתם קוראים אליהם במקום אל א<לה? 
הראוני מה הוא אשר בראו מן האךץ, או להם שתפות בשמים, או אולי 
נךננו להם ספר, והם מחזיקים בו כראלהז לא כי לא יבטיחו הכו?רים 
ומעניקים איש לרעהו רק שקר ורמיה. 

41 . אללה מחזיק בשמים ובאךץ לבל יחדלו מלהתקים,* ואם לחדלו 
מלהןנקים, לא לחזיק בהם אחד מאחריו. אכן מתון הוא וסולח. 

42 . הם (כו?.רי מכה) נשבעו שבועה סמוךה באללה, כי אם לבוא אליהם 
מזהיר ללשירו <כת מאשר אמות אסרות.*" לאולם בבוא אליהם מזהיר, 
גבךה התנגדותם ויהירותם. 

43 . זאת כי היו אנשי שחץ בארץ לזממו לרעה, אד לא תקיף המזמה חרעה 
אלא בבעליה. היוללו לצפות שננהג בהם אחרת מאשר נהלנו עם 
קוךמיסם? אללה לא לחליף ללא למיר לעולם את נהגו. 


1 . ר׳ סורתאל־חג׳ 22 : 23 . 

2 . ר׳ סורתאל־חאקה 69 : 24 . 

3 . ר׳ סורת אל־חג׳ 65:22 ; וסורת אר־רום 25:30 . 

4 . הכוונה היא ליהודים ולנוצרים. ר׳ סורת אאל עמראן 156:3 ־ 157 ; וסורת אצ-צאפאת 167:37 ־ 170 . 
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44 האם לא סירו בארץ וראו מה היה גורלם של הד 1 רות אשר קדמו להם? 
הם היו סזקים מהם, ואולם אין דבר שאללה לא יכל להתגבר ע:ליו, לא 
בשמים ולא בארץ. הוא י 1 דוג והכל-יכול. 

45 . לו היה אללה מעניש את בני האדם לפי פעלם, לא היה משאיר כל בריה 
על פני האןמה, אך הוא דורזה את ענשם עד למועד קבוע, אולם כא^ר 
2 גיע המועד הקבוע לקם, הנה אללה י 1 ךע את מעשי עבדיו 





36 

סורת יא. טין. 
יא. סין. 


סורה זו נקראת <<יא. סיו.>> משום שאללה פתח אותה 
בשתי האותיות <<י. ס.>> יש בקוראן כמה סורות הנקראות 
אחרי אות או אותיות שפתחו את הסורה. ר* סורת <<ט. 
ה. 20 >> ; סורת <<צ 38 >> ! סורת <<ק 50 >> ; וסורת <<נ 64 >>. 
הורדה במכה אחרי סורת אל-לן 72 , ופסוקיה שמונים 
ושלושה. המוסלמים משתמשים בשתי האותיות האלה 
יאסין>> כשם פרטי לאנשים. קיבלה את שמה <<יא. 

סין.>> מפסוק אחד. 
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בשם אללה הרחמן והרחום 
ל;טע 1 

1 . י.ס.^ 

2 . והקוךאן סחכם!^ 

3 . כי אכן אתה(מוסמד) מן השליחים ף 

4 . באךח מישרים. 

5 . היא(הקוךאן) הוךד מעם העזוז והרחום," 

6 . למען תזהיר בו בני עם, לא הזהרו אבותיהם, והם אעם שמים לב, 

7 . וכבר נחרץ הדבר על מךביתם בצךק, אך הם לא יאמינו. 

8 . והנה אנחנו שמנו ?צואריהם מק?רות= עד הזקן יגיעו, על כן ראשיהם 
מירמים, 

9 . ושמנו מלפניהם חיץ, ומאחוריהם חיץ, ועוךנו את עיניהם והם לא יראו. 

10 . לכן אמת היא להם אם תזהירם או לא תזהירם, כי הם לא יאמינו.^ 

11 . אתה תצליח להזהיר רק את א^י הלד איירי ההזהרה, ויירא את 
הרחמן ?סזזר, בשר לו אפוא בקליחה ושכר נלבד(גן עדו)•^ 

12 . אכן אנרזנו נרזןה את המתים, עכתב את המעשים א^ר קןמו, ואת אע\ר 
השאירו אסריהם. ןכל דבר מנינו בלוח השמימי.* 

קטע נ 

13 . ומשל לקם משל על תושבי העיר כאשר באו אליהם השליחים, 

14 . בשלחנו אליהם שנים והתכחשו להם, אז חזקנו אותם בשלישי, והם 

: x : :־•••.־ ; ־ • !•;־:־ x ׳ ▼ • - ;י x ־:••׳. 

אמרו, הנה אנרזנו שלוחים אליכם. 


1 . האותיות האלו נקראות בערבית: יא. סין. 

2 . כלומר, אשבע בקוראן המלא חכמה. 

3 . ר׳ סורת אל־בקרה 2 : 252 . 

4 . ר׳ סורת אש־שורא 42 : 52 ־ 53 . 

5 . ר׳ סורת אל־אעראף 7 : 157 ; סורת אר־רעד 5:13 ! וסורת סבא׳ 34 : 33 . 

6 . ר׳ סורת אל־בקרה 6:2 ; וסורת יונוס 10 : 96 ־ 97 . 

7 . ר׳ סורתאל־מולכ 12:67 . 

8 . ר׳ סורת אל־אסרא׳ 71:17 ; סורת אל־כהף 46:18 ; וסורת אז־זומר 39 : 69 . 
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חלק 22 ווו 

15 . אמרו(תושבי העיר), אינכם אלא בני אךם כמותנו, והרחמן לא הוריד 
דבר מן השמים, אין אתם ב<ףני אם מדברים שקר. 

16 . אמרו(השליחים), רבתנו יודע, כי אכן שלוחים אנחנו אליכם, 

17 . ועלינו רק להזהיר בגלוי. 

18 . אמרו(אנשי העיר), אתם הבאתם לנו מזל רע. אכן אם לא תפסיקו, 
נרגם ארנכם וי?גע בכם מאתנו לוש מראיב. 

19 . אקרו(השליחים), מזלכם הרע ארנכם הוא. אם הזכרתם(תכעסו 
ורנאימו עלינוז^ כי עם משחיתים אתם. 

20 . מבוא איש מקצה העיר כימהר, ואמר, בני עמי! לכו אחרי השליחים, 

21 . לכו אסרי א^ה אשר לא יש^ןלו מיים שכר, והם מךךכים. 

22 . וכי מדוע לא אעבד את אשר בראני, ואליו תושבוז 

23 . האקח לי מבלעדיו אלילים אשר אם ירצה הררזמן להרע לי, לא תועיל לי 
המלצתם במאומה, כי הם לא יצילו אותי, 

י• ׳ד 7 • .. -י •ז 

24 . אם זאת אני אעשה, אקוה ברגעיה גמוךה. 

25 . אכן מאמין אני ברבתכם, שקעו אפוא לי.^ 

ואמר(אללה) אליו, הכנס אל הגן. ןהוא אמר, לו רק וךעו בני עמי, 

27 • אשר סלח לי רבוני וקבע את קקומי בין המכבדים בגן עדן. 

. חלק 23 

28 . אנחנו לא הורךנו על עמו צבא מן השמים אסרי שרירגו אותו, ולא 
נאלאנו להוריד. 

29 . לא סותה כי אם צעקה אחת, ןהנה היו כלם מתים.י 

30 . מה חבל על בני האדם! בכל פעם שבא אליהם שליח לעגו לו, 

▼ - :״•▼▼▼ ; •ד - - /• •ד :-•••.״ ־ד • - ■ד ׳ 

31 • סלא ?ראו כמה דותת השמדנו לפניסםי" ןהם לא ושובו אליסם. 
32 . סופם שיובאו אלינו כלם(ביום הדין).' 


1 . ר׳ סורת אל־אעראף 131:7 ; סורת אנ-נמל 47:27 ; וסורת אנ-נסא׳ 4 ; 78 . 

2 . אך הם לא שמעו לו, ורגמו אותו, והמיתוהו, ואללה הכניס אותו לגן עדן. 

3 . ר׳ סורתאל־אנביא׳ 15:21 . 

4 . ר׳ סורת אל־אנעאם 6 : 6 . 

5 . ר׳ סורת הוד 111:11 . 
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לזטע 3 

33 . ואות הוא להם, הארץ המונה ססיינו אורנה ונוציא מ^נה דגנים א^\ר 
מהם יא?לו, 

34 . תטענו בה גנות תמר וענב, והבקענו בתוכה מעינות, 

35 . עמיגן יאכלו מפךיו, אף כי לא ידיהם עשו זאת. האם לא יכירו תוןהז 

36 . השבח לאללה ^?טר בךא את כל המתים מאשר תצמיח הארץ, ומהם 
עצמם(בךא זכרים ונקבות), ומאטר לא יךעו.* 

37 . לאות הוא להם הלילה, נפריד מטנו אור היום, והנה חשוכים הם.^ 

38 . והשמש היא נעה במסלולה עד מקום ^?שר נקבע לה, לפי קביעת העזוז 
היודע^ 

39 לירח קצלנו תחנות, עד עיהוא חוזר ונךאה כענף דקל נושן.*־ 

40 . השמש לא תוכל להדביק את הירח, ולא הלללה עובר את היום, כי כל 
אחד מהם מהלר!•מסלולו הקבוע.' 

41 . לאות להם ^ןעיר נשאנו ^ 2 ת צאצאיהם על הספינה העמוסה^ 

42 . יצרנו להם עוד עדגמתה למען ירעבו עליה,^ 

43 . לאם נףצה נקביעם לאין עתר להם להם לא ינצלו, 

44 . אלא ברסמים מאתנו לנונן להם עהרנענג לזמן קצר. 

45 . לאם ?אמר להם(לכופרים), ?ראו את אטר לעניכם לאשר מאחוריכם,* 
למען רנרוסמו. (הם פונים ערף). 

46 . לאכן לא בא אליהם אות מאותות רבונם, יענו לו ע.ךף. 

47 . לאם ?אמר להם, ףנףמו(לנערכים) ממה שהעניק לכם אללה. הכוערים 
יאמרו למ:ןןמינים, האם נאכיל את מי טאללה יכל להאכיל אם ?רצה? 

אכן, רק ארנם(המאמינים) נתונים ברנעיה ברוךה(לשאל מאתנו לעטות 
כדבר זה). 

: •ד יד ••• 


1 . ר׳ סורת אד׳־ד׳אריאת 51 : 49 . 

2 . ר׳ סורתאל־אעראף 54:7 . 

3 . ר׳ סורת אל־אנעאם 6 : 96 . 

4 . ר׳ סורת אל־בקרה 2 : 189 ; סורת יונוס 5:10 ; וסורת אל־אסרא׳ 12:17 . 

5 . ר׳ סורת אל־אנביא׳ 21 : 33 . 

6 . הכוונה היא לתבת נוח. 

7 . ח סורת אל־חאקה 11:69 ־ 12 . 

8 . עונש העולם הזה והעולם הבא. 
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48 . ואמרו, מתי יתגשם האיום הזה אם א^ם צ 1 ןקיםי^ 

49 . לא יךאו בלתי אם צ/ו:קה אחת אשר תאחזם 5 עוןם מתו?חים. 

50 . ולא יוכלו אפלו לצוות לאף אחד, או לשוב אל מקופחותיסם. 

קטע * 

51 . ולתקע בשופר, והנה הם מן הקברות אל ךבונם למסרו. 

52 . ויאמרו, א 1 י לנו! מי הקים אותנו ממקום מנוחתנו?(ליגנו), זה הוא ^ן^ר 
הבטיח הרחמן, וצןקו ה׳:ץליחים.^ 

53 . ולא הלתה אלא צע:קה אחת, והנה הם כלם יובאו אלינו.י 

54 . היום לא תקפח נפש במאום, ולא תגקלו בלתי אם ?מעשיכם. 

55 . אולם בעלי הגן, נסנים היום מהתענוגות, 

56 . הם ונשותיהם בצללים נחים על עךשות, 

57 . להם בתוכו כל מיני הפרי, ולהם כל ^^ר ת(ץאל נפשם, 

58 . ואמרי שלום מאת רבע רחום," 

59 ■ וס? 7 לו והתרחקו(מן המאמינים) היום אתם הכו?רים.' 

60 . בני אךם! האם לא צויתי אתכם, אל תעבדו את השטן. כי אויב גלוי הוא 
לכם׳ 

61 . וכי תיןבדוני אני? כי זוהי הךרך הלשךה.* 

62 . אכן, ?בר התעה מכם המון ךב. האם לא תשכילו אפוא? 

63 . זה גיהנם א^ר הבטח לכם, 

64 הצלו בו סיום, בא^רכפךעם.^ 

65 ■ סיום נחתום את פיותיהם, ורק לדיהם לדברו אלינו, ורגליסם לעידו את 

^ישי ^שי לדיו לירע לסאסור). 

66 . אם נךצה נעור את עיניהם, ולתחרו איש את רעהו למצא את סדוד אך 
?יצד יךאוי 


1 . ר׳ סורת אש־שורא 42 : 18 . 

2 . ר׳ סורת אר־רום 55:30 ־ 56 ; וסורת אצ-צאפאת 37 : 20 ־ 21 . 

3 . ר׳ סורת אנ-נאזעאת 79 : 13 ־ 14 ; סורת אנ-נחל 77:16 ; וסורת אל־אסרא׳ 52:17 . 

4 . ר׳ סורת אל־אחזאב 33 : 44 . 

5 . ר׳ סורת יונוס 10 : 28 ; סורת אר־רום 30 : 14 ; ופ׳ 43 ; וסורת אצ-צאפאת 22:37 ־ 23 . 

6 . בשביל הברית הזו, ר׳ סורת אל־אעראף 172:7 . 

7 . ר׳ סדרת אט־טור 52 : 13 ־ 15 . 
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67 . ולו ךצינו, שנינו את צוךתם על מקומותיהם, ולא יכלו אז לא <התקדם 
ולא לחזר. 

ק 5 טעל 

68 . כל ^ז^ר נתן לו חיים ארכים, נביא עליו שיבה ךעה ונפגע בבריאותו 
הגופנית והשכלית. סאם לא יעוכילו אפואז* 

69 . לא למךנו אותו(הנביא מוחמר) שיךה, ואין זה מרנאים לו, אין הוא 
בלוני אם הזהךה וקוךאן ברור, 

70 . להזהיר את אשר הוא חי(בעל ונבונה), ונרזרץ הדבר(הענש) בצדק על 
הכופרים. 

71 . הלא יךאו כי!ן:ןנחנו וצךנו עמענם מא^ר עשי ודינו את המקגה, והם 

^?דונים לו? 

72 . ןשעבדנו אותו לסם, מהם לךכיבה, ומהם לאכילה,^ 
73 ולסם בו תוע^ת ומ^קה, האם לא יכירו תודה? 

74 . אבל הם לקחו להם אלים מבלעדי א<לה אולי יעזרו(להם). 

75 . אך לא יוכלו הושיעם והם(הכופרים) להם(^ז;)ליליהם) מילים. הם 
ואליליסם מצגים לענש ביום הדין. 

76 . אל יעציבוך אפוא דב.רי 0 ם׳ ?י ^? 1 ):?נחנו יוןעים את אשר וקונירו ואת 
אשר יודיעו בגלוי. 

77 . האם לא לךאה האךם כי אנסנו בךאנו אותו מטפה, והנה הוא יריב גלוי 
(לנו). 

78 . הוא שכח בריאתו עצמו, והביא לנו משל באומרו, מי יוכל להחיות את 

- . . ^ ; ז .... •ד ▼ ▼ : : ״ • ״- : ••• 

העצמות הךקובות? 

79 . אמר, 2 סןה אורנן מי שבךא אוינן לראשונה והוא בקיא בכל הנברא, 

80 . והוא ההופך עץ ירק ללהבת אש דולקת, והנה אתם מןליקים ממנו. 

81 . האם אין בכוחו של זה שבךא את השמים ואת האךץ לברא בני אןם 
דומים להם? ודאי שכן! כי הוא הבורא היודע, 

82 • אשר אם לךצה ןבר הוא רק קצוה לאמיר, << 0 יה!>> וסוה, 
83 . השבח לאללה אשר בידו מלכות כל דבר ואליו תושבו. 

- /• - : - : x נ- ; ▼ - : ▼ •ד ■י ; ■י : 


1 . ר׳ סורת אר־רום 30 : 54 ; וסורת אנ-נחל 70:16 . 

2 . ר׳ סורת אנ׳נחל 5:16 ; וסורת אל־מואמנון 21:23 . 
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סורת אצ-צאפאת 
המלאכים הארוכים בשורות 


סורה זו נקראת <<אצ-צאפאת>> משום שפתחה בשבועת 
אללה במאצ-צאפאת, המלאכים העומדים בשורות 
משבחים את אללה>>. 

הורדה במכה אחרי סורת אל־אנעאם 6 , ופסוקיה מאה 
שמונים ושניים. קיבלה את שמה מהמלאכים הערוכים 
בשורות>> מפסוק אחד. 
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בשם אללה הךסמן והרחום 


קטע 1 

1 . אשבע(במלאכים) הערוכים שורות שור 1 ת(בעבודת אללה), 

2 . (ובמלאכים) המזהירים את בני האןם לא לעשות מעשים רעים, 

3 . והקוךאים דברי אללה, 

4 . אלהיכם הוא אחד ויחיד, 

5 . הוא רביו השמים והארץ ואשר ביניהם, והוא רבע זריחות(השמש).* 

6 . קשקנו את הרקיע הראשון בכוכבים ק<אירים,* 

7 . ומשמר בפני כל שטן מורד, 

8 . לבל ןקשיב בסתר לסודות הכנס הללייו של המלאכים, הם (השטנים) 
ירנקפו מכל עבר, 

9 . כדי לגךשם מכל צד ןכוון, ןצפוי להם ענש כואב נבחי, 

10 . בלעדי זה אשר חטף חטף, מ^ד!שיגנו כוכב שביט יוקד.* 

11 . שאל את(הכוברים), לפי דעתם, מה קשה יותר לברא, האם אורנם או 
את כל אשר בראנוז** 10 בראנו אורנם מטע דביק. 

12 . אכן, אתה מקנפלא עליהם והם לועגים לד, 
13 ■ יבהזכיר אותם, לא יזכרו, 

14 . ובךאורנם אות, ללעגו לו, 
15 ויאמרו, כי אין זה אלא כשוף גלוי. 

16 . האם אסרי אשר מתני והיינו עפר ועצמות, קום נקום להחיה, 

17 . עם אבותעי הראשונים? 

18 אמר, אמנם כן! ואתם משפלים. 


1 . ר׳ סורת אל־מעארג׳ 70 : 40 . 

2 . ר׳ סורת אל־מולכ 5:67 ן וסורת אל־חג׳ר 15 : 16 ־ 18 . 

3 . ח סורתאל-ג׳ן 72 : 8 ־ 10 . 

4 . ר׳ סורתע׳אפר 40 : 57 . 
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19 . ואכן רק תרועה אחת ועיניהם יךאו. 

20 . ויאמרו, אוי לנו! זה הוא יום הדין. 

21 . זה יום ה?סיקה ^?שר הכחנץונם. 

קטע 2 

22 . אספו ];!ת החוטאים ןאת 5 ני זוגם, ואת(האלילים) ^ 2 שר היו עובדים, 

23 . מבלעדי אללה, והךריכו אותם בדךך המובילה שאולה,* 

24 . העמידו אותם(לפני שיגיעו אל ה(ץאול) למען יוננו את הדין. 

25 . (ויאמר להם בלעג), מה לכם 1 ןזטר לא תעזרו איש אל רעהוי 

26 . אכן, היום הם נכנעים. 

27 . אז פנו איש אל רעהו וש^זלו זה את זה.* 

28 . ויאמרו, הנה אתם באועם אלינו מומין. 

29 . ויאק(רו(הנעבדים), לא כי לא הייתם מאמינים, 

30 . ולא היה לנו עליכם שלטון, כי אנשים פ 1 ךקי לל סייתם. 

31 . ויבוא בצןק עלינו מ(ץפט רבוננו, והנה אנחנו טועמים(את הענש). 

32 . הרנעינו );;ןרנקם כי אנרזנו עצמנו היינו תועים. 

33 . אותו יום ישונפו בלנש(עם כל שאר הכופרים). 

34 . אמנם ככה נעשה בפושעים. 

x x x : x • ־ : • 

35 . כי כא^ר נאמר להם, אין אלה מבלעדי אללה, הם היו סוטים ביהירות, 

36 . ואמרו, האם נעזב את אלהינו בגלל משורר ק(טךףל 

37 . אדרבא, כי הוא הביא את האמת׳ ואשר את דברי המליחים(א^ר באו 
לפניו).*־ 

X X : 

38 . הנה אתם טועמים העןש המכאיב. 

39 . רק כמעשיכם ישלם לכם. 

40 פךט לעובדי אללה התמימים^ 


1 . ר׳ סורת אל־אסרא׳ 17 : 97 . 

2 . ר׳ סורת ע׳אפר 40 : 47 ־ 48 . 

3 . המשורר המשוגע: הכוונה לנביא מוחמד. 

4 . ר׳ סורת פוצלת 41 : 43 . 

5 . ר׳ סורת מרי□ 71:19 ־ 72 ; סורת אל־עצר 1:103 ־ 3 ; וסורת את־תין 95 : 4 ־ 6 . 
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41 . אלה יקצב לכ!ם מז 1 נם ?^פע. 

42 . פרות והם מכבדים, 

43 . בגנות הנע:ם, 

44 . נחים יגל ספות, זה ל^;מת זה, 

45 . וןגישו להם גביעים ממעין, 

46 . עם משקה לבן תענוג לשותים, 

47 . לא ירנעךפל ראשם ממנו ולא יקךה להם נזק גופני או שכלי\ 

48 . ואתם תקיינה נשים צנועות מבט^ ובעלות עינלם גדולות ויפות, 

49 . כמו היו ביצים מכסות. 

50 . ונגשו איש אל רעהו, וש^זלו זה את זה. 

51 . וןגיד אחד מהם, ה^ה לי פעם עמית, 

52 . ^?שר נהג לומר, האם אתה ^:אמין, 

53 . כי לאחר שנמות ןנהזה לעפר ועצמ 1 ת נעמד לדין? 
54 ויאמר, האם אתם מביטים למטה? 

55 . והביט למטה וראהו באמצע שא 1 ל. 

: • • : - יד : 

56 ■ ויאמר, חי אללה! כמעט אבךתני. 
57 . ולולא רוקד רבוני הייתי מן המובאים(לגיהנם). 
58 ■ ויאמר, אכן, כאן לא נמות שוב, 

59 . אלא המות הראשון, ואין ^?נחנו נענשים. 

60 . אכן, זה הוא האשר העצום, 

61 . ולג 1 ךל כזה ועמלו העמלים 

62 . האם זה טוב יותר כקבלת פנים או עץ הז-קוםל 

63 . שמנו אותו להיות מדחן לכופרים.*' 

64 . ןהוא עץ העולה ממעמקי הקאול, 

65 . אקכולותיו כאלו הם ךאשי השטנים. 


1 . ר׳ סורת אר־רחמאן 55 : 56 : וסורת אל־ואקעה 56 : 19 . 

2 . ר׳סורתצאד 38 : 52 . 

3 . ר׳ סורת אד־דוח׳אן 44 : 43 ־ 46 ; וסורת אל־ואקעה 52:56 ־ 53 . 

4 . ר׳ סורת אל־אסרא׳ 17 : 60 . 
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66 . ואכן הם(הכופרים) אוכלים ממנו וימלאו מ^נו הב?\ן. 

67 . אחר ?ד לקום מ^\קה מגאל ממים רותחים, 

68 . אחרי כן וזשובתם אל ה^אול. 

69 ■ ?י מצאו את אבותיהם תועים, 

70 . ומסרו ללכת בעקבותיסם. 

71 . אולם לפניסם תעו מךבית הקידמים, 

72 . וכבר שלרזנו כתוכם מזהירים. 

73 . וךאה מה היה סופם של המוזהרים, 

74 . פרט לעולדי אללה המסורים. 

קטע 3 

75 . וכבר נוח קךא אלינו(לעזר לו), ומה טובים היינו כמשיבים, 

76 . ואמנם הצלנו אותו ואת בני ביתו מן העון סעצום, 

77 . ואת זרעו השארנו בחיים, 

78 . והשארנו לו זכר(טוב) בתוך האחרונים, 

79 . שלום על נוח בין בני האדם. 

▼ ^ •• י : ▼ ■ד x 

80 . כך נןמל לעושי הטוב. 

81 . כי הוא מעבדינו המאמינים. 
82 • אסרי כן הטבענו את האחרים. 

83 . ומסיעתו(של נוח) רווה גם אבראהים, 

84 . כאשר פנה אל רבונו בלב שלם. 

85 ■ ואמר לאביו וכני עמו, מה זיה תעבדו? 

86 . האם אלהי שקר מבלעדי אללה אתם רוצים לעבד? 

87 . ומה תחשבו על רבון העולמים? 

88 . אז הביט בכוכבים(כאלו שהוא מרנועץ עם הכוכבים לפי מנהגם), 
89 ■ ואמר, הנני חולה. 

90 . אז פנו עךף והתרסקו ממנו. 

91 . והוא מהר אל האלילים, ואמר להם, מדוע אינכם אוכלים? 
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92 . ומה לכם כי לא תד 5 רוז 

93 . ובמהךה הוא התנפל עליהם ו^בךם.* 

94 . ויבואו אליו(בני עמ 1 ) כ 1 עסים. 

95 . אבל הוא אמר לסם, סרנערדו את אעיר תרזךתו, 

96 . אף כי אללה בךא ארנכם ואת מה שאסם עושים? 

97 . אמרו, ?נו לו בנין(כבעין) והשליכוהו בשאול. 

98 . וךצו <הךננכל לו, אבל אותם ה(ץפלנו. 

99 . והוא אמר, הנני הולף אל ךבוני והוא 2 ךךיך אותי. 

100 . (והוא קךא), רבוני! הענק לי בן מצלח העיר. 

101 . אז בשךנו לו על בן מתון.^ 

102 . וכאשר הגיע הבן לגיל ^ל ישוב הדעת, אמר(לו א?יו), הוי ?ני! ךאיתי 
?(ץנתי כי עלי לזבח אותך(קך?ן), ךאה אפוא מה דעתך? אמר, הוי א?י! 

עשה א^ר צוית, ונמצא אותי ?ךצון אעלה מ?עלי הס?לנות\ 

103 . וכאעיר שניהם הרנמקזרו לאללה, והניח אותו ערוף על צד פניו, 

104 . קךאנו אליו, הוי א?ךאהים! 

105 . כ?ר קןמוז את החזון. כף נגמל לעושי הטוב. 

106 . זהו הנסיון הלןשה 

107 . ופלינו אותו על ?די זבח גדול(כבש שעילח אללה מן השמים). 

108 . והנצחנו את שמו לדותת ה?אים, 

109 . ??ךכת <<עילום על א?ךאהים>>. 

110 . כף נגמל לישרים. 

111 . כי הוא מעו?דינו המאמינים. 

112 . כן ?שךנו לו על אקזחאק, אשר יהיה נ?יא מעושי הטוב, 

113 . ובך?נו אותו ואת אקזחאק, ומצאצאיסם יצאו מיטי?ים לע?מם, 
וחוטאים לנפשם ?אפן גלוי. 


1 . ר׳ סורת אל־אנביא׳ 51:21 ־ 73 . 

2 . הבן המתון בערבית חלים, הוא איסמאעיל(ישמעאל). 

3 . ר׳ סורת מרים 19 : 54 ־ 55 . 
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קטע 4 

114 וגם למוסא והארון נטינו סטד, 

115 . והצלנו(ץניהם ואת בני עמם מן הציגר הגדול, 

116 . כי חשנו לעןךתם, וכך היו הם המנצחים, 
117 • ונתנו לבניהם );?ת הספר המבאר\ 

118 . והךךכנו אותם ?דךןד הישר, 

119 . והותךנו לשניחם זקר ?תוך האחרונים, 

120 . שלום על מוסא והארון, 

121 . כך נגמל לישרים. 

122 . כי שניחם מעוקדינו המאמינים. 

123 . והנה א<ואס(אלוהו הנביא) מן המליחים, 

174 והוא אמר לבני עמו, האם לא תיךאו את אקלהז 

125 . התעבדו את הבעל^ וינטשו את הטוב בי 1 ?רים, 

126 . אללה, רבונכם ורבון ^:ןבותיכם הראשונים ז 

177 ■ ואמנם הם הרנכחשו לו, ואכן הנה הם מצגים(לדין), 

128 . מבלעדי עוקדי אללה הונמימים. 

129 . והורנךנו לו זכר בתוך האחרונים, 

130 . שלום עלאליאסין, 

131 . כך נגמל לישרים. 

132 . כי הוא מעובדינו המאמינים. 

133 . ןהנה לוט מן השליחים, 

134 . הצלנו אותו ואת בני ביתו וחדו, 

135 . מבלעדי אשה זקנה אשר נ(ץאךה מאחור. 
136 אחרי כן הרסנו את האחרים, 

137 . אתם עוברים עליהם משכימים, 

138 . ובלולה, האם לא תשכילו אפואיג 


1 . ר׳ סורת אל־אנביא׳ 21 : 48 . 

2 . הבעל, הוא האליל הראשי של הקדמונים באזור סוריה רבתי. הוא היה אל הגשם. 

3 . אנשי מכה היו עוברים הלוך וחזור בערים של סדום וגמורה בדרכם למסחר בערי סוריה וחזרה למכה. 
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139 • והנה יונוס(יונה) מן ה(ץליחים\ 
140 . הוא ברח(מלפני אללה) אל הספינה העמוסה, 
141 ■ והפילו גוךל, והיה במפסידים, (והוליכו אותו אל הים), 

142 . ובלעו דג גדול, פי אשם הןה, 

143 . ולולא הוה מן המשבחים(לאללה), 

144 . כי אז נ^אר בבטנו עד יום ןנחית המתים, 

145 . (ולאחר שסדג הקיא אותו), הולכנו אותו אל חוף שומם כעוהוא חלש, 

146 . וקצמחנו מעליו עץ דלעת 

'׳ 14 • ואחר כך שלחנו אותו להזהיר עיר בעלת יותר ממאה אלף תושבים, 
48 ^• והם סאמינו, לכן נתנו לסם טוב עד מועד.^ 

149 . (ץאל אפוא את(הכופרים ^ל מכה), האם לרבונך ולהם הבניםיי 

150 . האם בךאנו את המלאכים נקבות(הם היו עדיםיי׳ 
151 סלא הם כתוצאה משקךם אומרים, 

152 . ולד אלליי׳ והם שקךנים בטענתם זו. 

153 . האם אללה סעדיף את סבנות על פני הבנים?^ 

154 . מה ל-כם איך תשפטוי 

155 . האם לא תז-לרוי 

156 . או האם לכם שלטון גלויי 

157 . הביאו את קפךכם אם אתם צוךקים. 

158 . הם(הכופרים) עשו ק^ר מ(ץפחה בין אללה והשדים, אך השדים יודעים 
שיובאו לדין(בפני אללה). 

159 . יעותבח אללה וירנעלה מעל למה עימוחסים לו הכופרים, 

160 . אך לא כן עבדי אללה סנאמנים. 


1 . ר׳ סורת אל־אנביא׳ 21 : 87 ־ 88 . 

2 . ר׳ סורתיונוס 10 : 98 . 

3 . ח סורת אנ-נחל 58:16 ; וסורת אנ-נגיס 53 : 21 ־ 22 . 

4 . ר׳ סורתאז־זוח׳רוף 19:43 . 

5 . ר׳ סורת אל־אסרא׳ 17 : 40 . 
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161 . אתם והאלילים אותם עובדים, 

162 . לא תוכלו להתעות אף אחד, 

163 . רק את ןה א^ר ע:תיד להצלות באש ה^אול.* 

164 . (המלאכים אומרים), לכל אחד מאתנו מק 1 ם קצוב, 

165 . ואנרזנו מתיאבים בשורות שורות, 

166 . ואכן אנחנו המשלחים (לאללה).^ 

167 . (כ 1 פךי מכה) נהגו לומר(ללני בוא הנביא מוחמד), 

168 . לו היתה אתנו הזהרה מן הראשונים,^ 

■ד:▼ •ייד• • ׳ 

169 . כי אז היינו עובדי אללה התמימים." 

x x • ־:״ד ״־; 

170 . (אבל כא^ר קבלו אותו) הם כפרו בו, ולבסוף יךעו. 

171 . כבר יצא דברנו לפנים אל עבדינו השליחים, 

: X : X X X ״• : X •/ • X •• - ; . י 7 

172 . כי הם יהיו המנצחים, 

173 . וכי גדודינו יהיו הגוברים(על אויביהם). 

174 . לכן הרנרחק מקם אמן מה, 

175 . ןחכה בסללנות וסופם ^יךאו גם הם(מה ^יק.ךה להם). 

176 . היבקשו אפוא <החיש בוא ענשנוז 

177 . קן אם ירד על קחצר שלקם, רע ומר יהיה יומם המוזהרים. 

178 . לכן הקרחק מקם לזמן מה, 

179 . וחכה בסבלנות וסופם ש?ךאו גם קם. 

180 . ק^בח <ךבונך, רבון קעז, קנעלה מעל <כל מה ^קם כינססים לו, 

181 . ושלום על המליחים, 

182 . וקשבח לאללה רבון קעולמים. 


1 . ר׳ סורת אל־אעראף 197:7 ; וסורת אד׳־ד׳אריאת 51 : 8 ־ 9 . 

2 . ר׳ סורת אל־אנביא׳ 21 : 26 ־ 29 . 

3 . ר׳ סורת פאטר 35 : 42 . 

4 . ר׳ סורת אל־אנעאם 6 : 156 ־ 157 . 











^>י־* 

^ 0 ?י ■ ■- 

^ך<ן־־ז-־!נ%'?ן 




<00. 


^:^נ־נ׳^^.^:נ 1 י■ •: ׳ 

ע\^- 1 י. 


^י 55 ^ 1 £ ע>- 

לא.-־• 4 ^£ ו־ • 

51¥0 ו £8 ;'וט 1 ■■ 
4510 ^״?(ס 1 -- ־ 

4 ^ 1 • ׳/* ׳ 

0 ^ל 5 ןנ>•; ־,ץ 0 ! 

^*נ-צ)פ:;בג_! ;.< £ . 



^§ £ 2 י-■ ^ 



1 : 

ג־־לב! ב:,.־- ;׳•-.-'ן • 



^׳ג^'^•;! ■< 1 •., 


















38 

סורת <<צ>> 

<<צ>> 


סורה זו נקראת <<צ>> משום שפתחה באות <<צ>>. וזו הפעם 
היחידה שהאות הזו הופיעה בפתיחת סורה מן הקוראן. 
והיא אחת משלוש הסורות שפתחו באות אחת: צ. 38 ; ק. 
50 ( 3 . 68 . 

הורדה במכה אחרי סורת אל-קמר 54 , ופסוקיה שמונים 
ושישה. קיבלה את שמה <<צאד>> מפסוק אחד. 





בשם א<לה הרסמן והרחום 


קטע! 

1 . <<צ>>.* 

אשבע בקוךאן בעל ההזהךה 

2 . כי הכופרים מקשיכים בעקשנות רבה ובמרזלקת. 

3 . כמה דורות ל?ניהם השמךנו מאלה שקךאו אלינו רק לאחר שלא סוה 
להם מוצא אחר.^ 

4 . והם תמהו שבא אליהם מזהיר מקךבם, ואמרו הכופרים, זה מכשף 
שקרו׳י 

5 . העושה מכל האלים אלה אחד. אכן מוזר הדבר. 

x •.־ • x x •• • :/• - ־.• ▼ x •• ו ▼ - ■ד ^ 

ויצאו מנהיגיהם ואמרו, הקשיכו להחזיק באלהיכם כי דבר כונה הוא, 

7 . לא שמענו כזאת בדת האחרונה, ואין זה אלא המצאה. 

x x ~ x : ~ x ~ ;־• x ׳ ׳,* x — . .ך 

8 • ההוךןה אליו הסזהרה(הקוךאן) מן השמים מבינינו? לא כי בספק הם 
בדבר הזהרתי, לא כי טרם טעמו את((נשי, 

9 . או אם ארנם אוצרות רחמי רביוד והמעניק," 

10 . או אם להם מלכות השמים ול׳^רץ ואשר ביניקם? אם כן, ועלו אפוא 
במלרגות השמימה.' 

11 . גדוד הוא מעובדי האלילים מובס שמה(כמו גדודי העמים הכופרים 
שקןמו לו). 

12 . וכבר קדמו להם בגיפירה בני עמו של נוח, וכני עאד, ופרעה בעל הכוח 
העצום, 


1 . האות הזו נקראת בערבית: צאד. 

2 . ר׳ סורת אל־אנביא׳ 21 : 12 ־ 13 . 

3 . ר׳ סורת יונוס 10:2 . מעניין לדעת שאנשי מכה קראו לנביא מוחמד כל הזמן <<אל־אמין: הנאמן, 
הצודק>>. אבל אחרי שקבל את הנבואה קראו לו: מכד׳אב: שקרן>>. ובסוף חזרו בהם והכירו בו 
כנביא צודק. 

4 . ר׳ סורת אנ-נסא׳ 53:4 ־ 55 ; וסורת אל־אסרא׳ 17 : 100 . 

5 . ר׳ סורת ע׳אפר 40 : 36 ־ 37 . 
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חלק 23 ווו 


13 . ובני ת*מוד, ובני עמ 1 של לוט, ואנשי אל-איכה', אלה עובדי האלילים. 

14 . כל אלה הכחישו ^ 2 ת השליחים, ויבוא עליהם ?צדק ע:נשי. 


לןטענ 

15 . לא נותר לאלה אלא לצפות לצוחה יחיןה שאין לה דחיה.^ 

16 . ויאמרו, ךבוננו! החש לנו את חלקנו מהענש בעולם הזה לפני יום 
הסשבון.^ 

17 . קבל בסבלנות את ד?ךי 0 ם, וןכר את עבדנו דאווד איש החיל ובעל 
הונשובה. 

18 . הנה אנחנו הלפפנו את קהךים לשבח אתו בעךב ועם זריחת השקש." 
19 • והעוף אסופים, וכלם נשמעים לו. 

20 . ןאת מלכותו חזקנו, ןנתנו לו את החלמה, ןאת כשרון הפסיקה ההבחנה 
והשפוט בדין. 

21 . האם שמעת על מקרה שני הוריבים שטפסו מעל גןר מקום עבודתו(של 
דאווד). 

22 . ונלוסו אל דאווד, והוא נלהל מהם. אמרו, אל וניךא! שני יריבים אנחנו, 
אחד מאתנו עשק את רעהו• שפט בינינו בצןק ואל רנקסה מן הצןק, 
והדרילנו בן.ךד הישר. 

23 . הנה זה אחי לו ונשעים ותשע לבשות ולי לבשה אסיג׳ והוא אמר לי, אני 
רו?ה שתתן לי אותה. ולחץ אותי קאוד. 

24 . אמר דאווד, אכן הוא עשק אורנף בבקשו כבשךנד על כלשותיו. שתפים 
מךבים להתנכל זה לוה, אד לא המאמינים עושי הטיב׳ ואולם הם 
מעטים. לבסוף הלין דאווד לי רק העמךנו אותו במבחן. אז בקש את 
סליחת רבונו, וסגד, וחזר בתשובה. 

.... . •: •ד 

25 . לכן סלחנו לו זאת, ןהוא כעת מקךב לנו, ןחזר חזרה טולה אלינו.^ 


1 . הם יושבי מדין, בני עמו של שועיב. ופירוש אל־איכה, היערה. 

2 . ח סורת יא. סין 36 : 49 . 

3 . ר׳ סורתאל־אנפאל 8 : 32 . 

4 . ר׳ סורת סבא׳ 34 : 10 . 

5 . ר׳ סורת אאל עמראן 14:3 ; וסורת אר־רעד 13 : 29 . 
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26 . הוי דאווד י יןשינו אותד מושל באךץ. שפט בין בני האדם ולא תלד 

אחרי תשוקתד, פן תרנעה א 1 תד מן הלוביל (\ל אללה, כי אלה התויןים מן 
ה(ץביל של אללה להם ענש כבד משום ^הם שכחו את יום החשבון. 

קטע 3 

27 . לא לתהו בךאנו את השמלם ואת הארץ ואת א^יר ביניהם. זאת מחשפת 
הכופרים, אוי לכופרים מלנש האש(של הגיהנם). 

28 . האם נשוה את המאמינים עושי הטוב למשחיתים בארץ? או את 
היראים למשחתיםז 

29 . זהו ספר(הקוךאן) אשר הוךךנו אליך מן השמים, מבךד, למען לרנבוננו 
באותותיו אנשי תבונה ולזהרו 

30 . וסענקנו לדאווד את סולימאן, מה טוב הוא כעבד(של אללה)^ החוזר 
ברנשובה. 

31 . לפנות ערב הצגו לו אצילי הסוסים האבירים. 

32 . ואמר, אכן אהבתי הטוב(הסוסים) כתוצאה מאהבתי לזכר רבוני עד 
אשר הסתרנךה השמש במסך. 

גג והוא אמר, השיבו אותם אלי, והתחיל ללטף את צואריסם ואת 
שוקיהם. 

34 . ועבר העמךנו סולימאן בנסיון, בהושיבנו על כשאו גוף אחר דו^ה לו 
(ןהוא הבין את הךמז),^ אסרי כן שב ברנשובה. 

35 . אמר, ךבוני! סלח לי ןתן לי מלוכה אשר לא ונהלה(כמוה) לאיש אסרי. 
כי ארנה המעניק רב־סשד. 

36 . ואז סעמךנו לךשותו את הרוח למהר בפקדתו בקלות לכל אשר לצוה, 

37 . ואת השטנים בנאים וצוללים, 

38 . ואחרים אסורים באזקים. 

39 . זאת מרננתנו• עשה חסד או מנע בלי חשבון. 

40 . אכן מבטחת לו קךבתנו, וחזךה טובה אלינו.*' 

1 . בערבית:: באל־חק. זאת אומרת, תן לכל אדם מה שמגיע לו מן הזכויות, ואל תקפח אף בן- 
אדם. 

2 . הכוונה לסולימאן. 

3 . יש חלוקי דעות בין מפרשי הקוראן על מהות הגוף הזה. 

4 . ראה לעל פסוק 25 והערה. 
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קטע 4 

41 . הזכר את עבדנו איוב(איוב), קךא אל ךב 1 נו, ואמר, השטן פגע בי 
בעיפות וענוי.* 

42 . ענעגה), הכה(!^זת ה^?ךמה) ברגלך׳ הנה מים קרים לרסצה ולשתיה. 

43 . והחזךנו לו!;!ת בני משפחתו והכפ<נו את מספךם כקסד מאתנו וכ<קח 
לאנשי בינה. 

44 . קח בןדף רזבילת עשבים שדיים והכה(את אשונך) בה^ ואל ונחלל את 
שבוערנך. ומצאנו א 1 תו נושא הונלאות בסבלנות, מה ט 1 ב העבד(של 
אללה), הוא חזר בתשובה. 

- : x ^ י ▼ - • ; •ד 

45 . הזכר את עבדינו, );ןבךאהים, אסחאק׳ ויעקוב, בעלי הכוח והךאוה 
העמקה(בעב 1 דת אללה), 

46 . אכן אנחנו טהךנו אותם על זכךם המרנמיד לעולם הבא, 

47 . ןאכן הם אתנו מן הבחירים הטובים. 

48 . ןהזכר את אקמאעיל, את אלוסע, ןאת דיו אל-כפל, כלם מן הטובים, 

49 (סקוךאן) הזה הוא הזהךה וכביז" ילך ולבני עמך), ואכן ליראי אללה 
החזרה הטובה, 

- x ▼ - ▼ י 

50 . אל גני עדן, פתוחות לפניקם הדלתות, 

51 . נחים בתוכם׳ ושואלים פרות רבים ומשקה, 

52 . כשלצדם עלמות צנועות מבט ובנות גיל אחד. 

53 . כל זה מבטח להם לאחר יום החשבון. 

54 . הנה זאת פךנסתנו• לא תחדל לעולם .י 

55 . זה הוא, ןאולם לכופרים השיבה הךעה, 

56 . בגיהנם בו יצלו. מה רע היצוע! 

57 . את זאת ויטעמו אפוא משקה רותחים ולחה, 

58 . עענשם) אחרים כמוהו מינים שונים. 


1 . ר׳ סורת אל־אנביא׳ 83:21 . 

2 . להכות את אשתו. כאשר היה איוב חולה, אשתו הרגיזה אותו, אז הוא נשבע, אם יחלים ממחלתו 
יתן לה מאה מלקות. מתוך רחמנות על האשה, אללה הנחה איוב איך יתן לה מאת המלקות בלי 
לגרום לה נזק גופני. 

3 . ר׳ סורת אנ-נחל 16 : 96 ן סורת הוד 11 : 108 ; סורת פוצלת 41 : 8 ; וסורת אר־רעד 13 : 35 . 
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59 . הנה חבר מאנשי האש מנסה לבוא עמכם, לא יברכו אותם לשלום, גם 

• •• x ...... •• x •• : ־ x • ■ד '\ י ; ▼ : 7 x ; x - 

הם יצלו באש. 

. .ך יך .. 

60 ■ (סבאים 2 גידו), אונם אינכם ברוכים, כי אתם הבאתם אותו(הענש) לנו. 
רע אפוא המעוכן. 

61 . ויאסרו, רב 1 ננו! אלה א^\ר הביאו לנו את זה, הכפל את ^(שם באש. 

62 . ויאמרו(שו?ני גיהנם), מה לנו, לא נךאה אנשים א^ר חשבנו אותם 
לךשעים? 

63 . האם השפלתנו לר!ם, א 1 נעלמו מן העמיםי* 

64 . אכן אמת היא, כך ירנוכחו בעלי האש. 

קטע 5 

65 . אמר, אני רק מזהיר, אין אלה מבלעדי א<לה, האחד, המנצח, 

66 . ךבון השמים והארץ וא^ר ביניסם, העזוז והסולח. 

67 . אמר, (הקוךאן הזה) דבר עצום הוא(ל?ם כלכם)^ 

68 . אך אתם פונים לו <ךף. 

69 . אין לי כל ?דיעות על דיוני הישיבה ^ל מע^ה(אודות אךם ופריאתו), 

70 . כי אני רק מזהיר ומטיף <פי מה שנגלה לי. 

71 . באמור ךבונך למלאכים, הנה אני יוצר אדם מטין.^ 

72 . והוה בעשותי אותו ונפחתי בו מרוחי, (כבדוהו) וסגדו לו. 

73 . וכל המלאכים יחדו סגדו, 

!״ד --:־ד• ■ד: ז 

74 . חוץ מאבליס ^הרניהר והוה בכופרים. 

75 . אמר(אללה), ה 1 י אבליס! מה עצר אורנך לקגד לא^ר יצריני בידיי 
התנשאת, או מן העליונים אתהז 

76 • ואמר אבליס, טוב אני ממנו, אורני יצרת מאש, ואותו יצרת מטין. 

77 . אמר(א<לה), צא ממנו(מן הגן)! כי ארור אתה. 

78 . ועליך קללרני עד יום הדין. 


1 . ר׳ סורתאל־מואמנון 110:23 . 

2 . ר׳ סורת אס נבא׳ 78 : 2 .: אנ-נבא׳ אל־עצ׳ים = הדבר העצום, הקוראן). 

3 . הבטוי בערבית <<^>> שווה לו בעברית <<בשר>>. ספור בריאת אדם הראשון נזכר בסורת אל־בקרה 

2 : 30 ־ 39 ; סורת אל־אעראף 11:7 ־ 25 ; סורת אל־חג׳ר 15 : 26 ־ 43 ; סורת אל־כהף 18 : 50 ; סורת 
אל־אסרא׳ 61:17 ־ 65 ; וסורת טא. הא 20 : 116 ־ 123 . 
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79 . אמר(אבליס), רבוני! תן לי אךכה ^:ד יום קומם לתחיה. 

80 . אמר(אללה), הנה אתה בין אלה ^ 2 שר נתנה להם אךכה, 

81 . ע:ד יום המ 1 לד סידוין(יום הדין). 

82 . אמר(אבליס), (אשבע) ב^;זך! כי ארנלה את כל בני אדם, 

83 . מלבד עבןיך המאמנים מביניהם. 

84 . אמר(אללה), האסת היא ממני, ואת האמת אגיד, 

85 . ו?:ך ו 1 ;כל אלה ההולכים אסךיך מביניהם אמלא את גיהנם. 

86 . אמר(מוחמד), לא אשאל מכם עליו(על הקוךאן) שכר, ואיני 
במרנימרים, 

87 . אין הוא(הקוךאן) אלא אזהךה ל?ני העולם(?ני האןם ןהלן)\ 

88 . ובעוד מועד ועקבלו ידיעה על מה מודיע הוא. 


1 . ר׳ סורת אל־אנעאם 6 : 19 ; וסדרת הוד 11 : 17 . 
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טורת אז־ זומר 
החבורות 


סורה זו נקראת <<אז-זומר, החבור(ית>> משום שאללה 
מזכיר בה חבורות המאושרים מאנשי הגן, ר' פ* 73 , 
כמו כן מזכיר חבורות האומללים מאנשי האש, ר* פ* 71 . 
הורדה במכה אחרי סורת סבא* 34 , ופסוקיה שבעים 
וחמשה. קיבלה את שמה <<הסבורות>> מפסוק שבעים 
ואחד. 



בשם אללה הךסמן והרחום 
לןטע 1 

1 . הוךדת הספר(הקוךאן) מן השמים היא מאת אללה העזוז והחכם^ 

2 . ה 1 ךךנו את הספר מן השמים אליר(מוחמד) באהת, על כן עבד את אללה 
והתמסר לו בכל אמונתי. 

3 . הלא לאללה הדת הטרופה? אכן אלה אשר לקחו להם מבלעדיו מגנים, 
(טוענים), אנחנו עובדים אותם רק למען יקךבו אותנו יותר אל אללה. 
אללה ?שפט ביניהם במה שנחלקו בו, אולם אללה לא יךריד כל כוזב 
כופר. 

4 . אלו רצה אללה לקחת לו ולד, כי אז בחר לו מאשר יברא את אשר ירצה. 
לו השבח! הוא אללה האחד וה?חיד והמנצח. 

5 . הוא ברא את השמים ואת הארץ באמת, והוא מגלגל את אור היום 

x ▼ : • - x - x x ־.• י :• •\ ׳ : : : •• •.־ 

?משכת הלילה, וקגלגל את חשכת הלילה באור היום,^ ומשעבד את 
השמש ואת סירה. כל אחד מקם נע במסלתו עד לעת מועד.י הלא הוא 
העזוז והסולחי 

6 . בךאכם מנפש אחת ועשה ממנה בת זוגה," והוריד לכם מקנה, זכר 
ונקבה, שמתה.' הוא בורא אךנכם בבשן אק?ם, שלב אסרי שלב, בסשכה 
משלשת.' זהו אללה רבונכם ולו המלכות ואין אלה זולתו. וכיצד אפוא 
אתם סוטים מהדלד הישרהה 

7 . אם תלפרו, הנה אללה אינו נןקק לכם,* ולא ?ךאה אללה לעבדיו את 
הכפירה, ואם תודו(לו) יהיה זה לטובתכם. אף נפש לא תשא משא נפש 


1 . ר׳ סורת אש־שוערא׳ 26 : 192 ־ 195 ן סורת ע׳אפר 2:40 ; וסורת פוצלת 42:41 . 

2 . ר׳ סורת אל־אעראף 7 : 54 . 

3 . ר׳ סורת אר־רעד 2:13 ; וסורת פאטר 13:35 . 

4 . ר׳ סורת אנ-נסא׳ 1:4 . 

5 . שמונה: מדובר בזכר ונקבה מארבעת סוגי מקנה: גמלים, בקר, כבשים, ועזים. ר׳ סורת אל־אנעאם 
6 : 143 . 

6 . ר׳ סורת אל־חג׳ 5:22 . 

7 . ר׳ סורת יונוס 32:10 . 

8 . ר׳ סורת אאלעמראן 3 : 97 . 
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אחרת, כי בסופכם אל רבמכם תרזזרו, ואז יודיעכם את אשר עשיתם. כי 
הוא יודע רובי 1 ני הלב. 

8 . כא^ר תפגע באדם צךה, הוא יקךא אל רב 1 נ 1 ושב אליו\ אך כא^ר 
אללה מעביךה ?חסדו ממנו, הוא שוכח שכןךא אליו לפני כןף ומצרף 
לאללה אלילים למען הרנעות מדךכו. אמר, הוזענג לך מעט על ?פיךךנך, 

כי אתה בין אנשי האש.^ 

9 • (הדומה כופר כןה) למי ששומר על מועדי הונפלה במשך הלןלה, בקזגידה 
או בעמיךה, ונזסי העולם הבא ומקןה לדסמי ךבונוי אמר, האם 
דומים בעלי דעת <חסרי דעת? רק אנשי בינה ודעת יזכרו. 

קטע נ 

10 . אמר, הוי עובדי(עובדי אללה) אשר האמינו! יךאו את רבוגכם. לאלה 
א^ר עשו הטוב בעולם הזה יקבלו טובה(בעולם הבא).* וארץ אללה 
ךחבה היא^ ולבעלי הסבלנות ןשלם שכךם בלי ס(ץבון. 

11 . אמר, נצטויתי לעבד את אללה, תמים עמו בדת, 

12 . ןנצטויתי להיות ראשון המקלמים.^ 

13 . אמר, ןרא אני מענש יום עצום אם לא אצןת לרבוני.^ 

14 . אמר, את אללה אעבד תמים עמו בדתי, 

עבדו אפוא את אשי רציתם מבלעדיו. אכ(ר, האיבדים הם אלה אשר 
אבדו נבשותיהם ובני משפחותיהם יום הינקומה. באמת זה הוא 
האבדון הגלוי.* 

16 . להם מעליהם צללים של האש ומתחתם צללים. זה הדבר אסר בו ןפחיד 
אללה אה עלדיי• יייי ע?דיי על ?ו ?ראוני. 

17 . ואלה שהונרהקו מן הטאעיותי ונמנעו מלעבד אותה, ו?שובו אל אללה, 
להם הבשוךה הטובה. על כן בשר טובות לעיבדי, 


1 . ר׳ סורת אל־אסרא׳ 17 : 67 . 

2 . ר׳ סורת יונוס 10 : 12 . 

3 . ר׳ סורת אבראהים 14 : 30 ^ וסורת לוקמאן 31 : 24 . 

4 . ר׳ סורתאנ-נחל 16 : 30 . 

5 . ר׳ סורת אל־ענכבות 29 : 56 . 

6 . ר׳ סורת אנ-נמל 91:27 . 

7 . ר׳ סורת יונוס 15:10 . 

8 . ר׳סורתאל־חג׳ 11:22 . 

9 . <<טאע׳ות>> שם כולל לאלילים אשר הערבים עבדו לפני האסלאם. ר׳ סורת אנ-נחל 16 : 36 . 
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18 . א^ר יקשיבו לדבר, וי<כו אסרי הטוב א^יר בו(דב:ךי הקוךאו), אלה הם 
^?שר הךריןז אללה ואלה הם הבבונים. 

19 . האם אלה ^ 2 שר בא עליתם 5 ^ןק דבר הענש, האתה תציל ^?שר באש 
(גיהנם)ז 

20 . אבל תיראים את רבתם, שמורים לתם סךרים עליונים בנויים עליתם 
חןרים בנויים, ותסתם זוךמים ותרות. זיתי תבטחת אללה שאינו מפר 
הבטחה. 

21 . הלא תךאה בי אללה מוריד מים מן תשמים ומשחיל אותם בתוך 
תאןמה וחוסך אותם במעינות.* ואחר כך יוציא בתם צמח מסוגים 
שונים המתיבש ומצהיב, ןאז יהפך אותו לךסיסים.^ בזאת וש ^זתרה 
^אושי בינה. 

קטע 3 

22 . האם זה:אשר תאיר אללה את לבו באור תאסלאם, והוא הולך באור 

ךבונו(כמו תפושעים)זי אכן אוי לקם לאשר קשו לבותיתם מו-כור א<לה. 

בתעיה גלויה הם. 

• ; • ▼ : ▼ •• 

23 . אללה הוריד(מן תשמים) הטוב ביותר בךברים, ספר(תקוךאן) שבל 
סלקיו תואמים, חוזר תשנה. עוךם ^ל תוראים את רבתם יעשה חדודים 
חדולים, אולם אחר כך ?ביאר תרגעה לעוךם וללביתיתם על ?די תזברת 
שם אללה.*־ זוהי ההדרכה שבה ידריך אללה את מי שירצה, כל אשר 

- : x • - - : ▼ ▼ /• •ד - : • 1 - : ▼ ״ • ׳ •ד :־ /• 

ירנעהו אללה, אין לו מךריך. 

24 תאם זה אשר ?גן על נפשי בפניו מפני קענש תאכזרי ביום ינחית תמתים, 
(בגלל שידיו אסורות, כמאמין אשר ?כנס לגן עדן?)* ויאמר לכופרים, 
טעמו את(?מול) מעשיכם תרעים. 

25 . אלה אשר תיו לפניתם(תכופרים של מכה) הכחישו את שליחיתם, ו?בוא 
עליקם קענש ממקום שלא יחושו,^ 

26 . לכן אללה נתן לתם לחוש את תקלון בח?י תעולם תזה, ואכן ענש תעולם 

הבא גדול מזה, לו ידעו. 

- ▼ יי • ׳ ▼ : 


1 . ר׳ סורת אל־פורקאן 25 : 48 . 

2 . ר׳ סורת אל-כהף 45:18 . 

3 . ר׳ סורת אל־אנעאם 122:6 . 

4 . ר׳ סורת אל־אנפאל 8 : 2 ־ 4 ^ וסורת אל־פורקאן 25 : 73 . 

5 . ר׳ סורת אל-מולב 67 : 22 ; וסורת אל־קמר 54 : 48 . 

6 . ר׳ סורתאנ-נחל 26:16 . 
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27 . הבאנו לבני האןם משלים שונים(מהאמות הקוךמות) בקוךאן הזה 
למען יזכרו,* 

28 . והוא קוךאן ערבי ברור בלא כל עקמות, למען ליךאו אללה. 

29 . משל אללה משל, אדם(עפד) שיך למספר שתפים והם תמיד ךבים 
ביניסם, ואדם (עבד) אשר נתון כלו לאיש אחד. הידמה האחד לחברו? 
ה^בח לאללה, ואולם מךביתם לא יוןעים.* 

30 . אכן אתה(מוחמד) מת והם מתים,* 

31 אסרי כן ביום ונחית המתים תרנדינו בפני רבמכם. 


חלק 24 
קטע 4 

32 . ומי כופר יותר מןה ^דבר כזב על אללה ןכחש באמה להגיעה אליו? 
האין בגיהנם מל\כן לכופרים? 

33 . אבל זה אשר הביא את ה^?םת(מן הנביאים) וזה אשר ה^מין בה, אלה 
הם יראי אללה, 

34 . להם כל אשר ןחפצו אצל אללה. זה שכר עושי הטוב, 

35 . כדי שיכפר להם אללה מן הךעות אשר עשו(לפני שהאמינו בו) וישלם 
להם את שכרם על מעשיהם הטובים.*■ 

36 . האם אין באללה מספיק מגן לעפדו(מוחמד)? הם מפחידים אותך באלה 
(האלילים) מבלעדי אללה ו?יי שותעה אותו אללה אין לו מךריך, 

37 . ואשר נךריד אותו אללה, אין לו כל מתעה. האין אללה עזוז ובעל נקמות? 

38 . ואכן אם תשאל אותם, מי בךא את השמים ואת הארץז יאמרו, אללה. 
אמר, מה תחשבו, אלה אשר תקראו אליהם מבלעדי אללה, אם ורצה 
אללה לפגע בי, האם הם יכולים להעביר את פגיעתו(מעלי)? או אם 
ולצה לרחם עלי, האם הם יכולים למנע רסמיי(ממני)? אמר, דתי 
באללה, ועליו יסמכו הסומכים.* 

• : - xx;' x;-: 


1 . ר׳ סורת אר־רום 30 : 28 ^ וסורת אל־ענכבות 29 : 43 . 

2 . ר׳ סירת הוד 11 : 24 . 

3 . זה הפסוק אשר אבו-בכר, הח׳ליף הראשון אחרי מות הנביא מוחמד קרא לפני המוסלמים במדינה 
אחרי מותו של הנביא כדי להרגיע אותם. ר׳ סורת אאל עמראן 3 : 144 . 

4 . ר׳ סורת אל־אחקאף 16:46 . 

5 . ר׳ סורת הוד 11 : 54 ־ 56 . 
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39 . אמר, הוי בני ^:מי! הקננסגו <פי בךיותיכם, ואני א?הג לפי אמונתי 
בא<לה, בע:ךניד תךעו, 

40 . לל מי יחול ענש מ(ץפיל, ולל מי יחול לוש נצחי. 

41 . הורדנו אליך מן השמים את הספר(הקוךאן) אל בני אדם באמת. מי 
^יקבל את ההדרכה ייטיב ללצמו, ומי ^ירנלה הריהו מךנלה רק את 
לצמו, ואין אתה אחךאי להם\ 

?!טע ל 

42 . אללה יאסף את הנשמות 3 לת מ 1 תן, ואת אלה אשר לא תמרננה בלת 
שנתן. ויחזיק אתו את א^ר נוזר לליסן המות, ו?שלח את האחרות לד 
ללת מולד. אכן בזה אותות לאנשים חובבים 

43 . האם לקחו להם מבללדי אללה מליצים? אמר(מוחמד), אפלו אם לא 
י(ן\לטו במאומה, ולא יבינו דבר ממה ^אתם עושים? 

44 . אמר(מוחמד), לאללה שיקת ההמלצה כלה\ בלל מלכות השמים 
והארץ, ואליו תחזרו(ביום הדין). 

45 . ובהזכר אללה לבדו, סלדו מזה לבותיהם ^ל אלה א^ר לא ואמינו 
בלולם ס^אי" ואולם אם יזכירו את האלים האחרים זולתו, ו^מחו. 

46 . אמר, הוי אללה! בורא השמים והארץ, ארנה היודל את והגלוי, 
אתה תשפט בין לבןיך באשר נחלקו בו. 

47 . לו הןה לכופרים כל אשר בארץ ומשנה כמוהו, היו נורננים אותו לפדות 
את לצמם מרל הענש 5 יום ונחות המונים. ונולה להם מאללה הדבר 
א^ר לא צפו לו, 

48 . ןנגלו לקם הרלות א^ר לשו, ןהלנש אליר ללגו לו וקיפם. 

49 . כא^ר פוגלת צךה באןם הוא קורא אלינו. אך כא^ר אנחנו מעניקים לו 
סקד מאתנו, הוא אומר, בדלת(אללה שאני ראוי לזה) נונן לי זה. אכננם 
רק מבחן הוא, ואולם מךביונם אעם יוךלים. 

50 . גם אלה א^ר קדמו להם אמרו כדבריהם אלה, ואולם לא הוליל להם 
מה אשר רכשו, 

־ד •ד ▼ : ^ 


1 . ר׳ סדרת יונוס 10 : 108 ; סורת הוד 11 : 12 ; וסורת אר־רעד 13 : 40 . 

2 . ר׳ סורת אל־אנעאם 60:6 ־ 61 . 

3 . ר׳ סורת אל־בקרה 255:2 . 

4 . ר׳ סדרת אצ-צאפאת 37 : 35 . 
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51 . ופגע בסם הענש ^היו ךאויים לו, ואלה כפרו יפגעו בענש גם הם על 
מעשיהם הךעים ^צברו, מבלי שיוכלו לסרח מפני אללה ועגשו\ 

52 . האינם יודעים, כי אללה מךחיב ומצמצם את ספתסה למי שיך^הז הש 
בזה לקח ל^ןנשים מ^ 2 מינים. 

לןשע 6 

53 . אמר(מוחמד לאנשים, שאללה אומר), הוי עבדי! הבריזו בעשית 
מעשים קיגנים, אל תרני^?שו מרסמי א<לה. כי א<לה יסלח על כל 
הסטאים.^ הן הוא סולח ורחוס 

54 . וחזרו בוזשובה אל רבתכם,י והיי תמימים את 1 ל?ני ס??גע ב?ם הענש, 
ואז לא תעזרו, 

55 . ו<כו אסרי הטוב(הקוךאן) ^הוךד אלי?ם מאת ךבתכם, לפני ^יבוא 
אליכם הענש פתאום, ואתם לא תחושו. 

56 . ותאמר(אז) נפש, א 1 י לי כי הזנחתי את חובלתי כלפי א<לה,י והליתי מן 
הלעגנים 

57 . א 1 תאמר, לו הלריד איתי אללה, חליתי ביראים, 

58 . או תאמר למךאה הענש, לו היה ביכלתי לחזר לחיים, כי אז חליתי 
במטיבים.' 

• ן • • 

59 . אולם באו אליך אותותי, ואתה סלחסת אותם ביסירות, וסלית מן 
הכופרים. 

60 . ביום ונחלת סמתים תךאה את אלה אסר דברו סקר על אללה ל^פניסם 
קודרות, סאין בגיסו-ם מסכן <ס 0 צניםי 

61 . ןאולם את סיראים יציל אללה בגלל לךאתם את אללה ומעסיסם 
סטובים, שלא תגע בקם כל צלה ויג 1 ן. 

62 . אללה הוא בורא כל דבר, ןהוא ממגה על סכל, 


1 . ר׳ סורת אל־קצצ 28 : 76 ־ 78 ; וסורת סבא׳ 34 : 35 . 

2 . ר׳ סורת מרים 19 : 60 . 

3 . ר׳ סורת אנ-נסא׳ 145:4 ; סורת אל־מאאידה 5 : 73 ־ 74 ; סורת את־תובה 9 : 104 ; סורת אל-בורוג׳ 
85 : 10 . 

4 . ר׳ סורת אל־אנעאם 31:6 . 

5 . ר׳ סורת אל־אנעאם 28:6 . 








סורת אז־זומר 39 סורת החבורות 39 


63 . ובידו מ?תחות השמים והארץ, ואלה ^התכסשו לאותות א<לה יהיו 
המפסידים. 


קטע 7 

64 . אמר, האם תצוו ללי ללבד מי שהוא אחר זולת אללה, א^ם הנבע:ריםז 

65 . כבר מלה לף(מוחמד) ולאלה ^?שר היו לפ 3 יד, אם תשתף מישהו לם 
אללה, למלך ?חיה לשלא ותהיה מן המפסידים, 

66 . ולכן, לבד רק את אללה וחיה במודים. 

67 . הם לא הלריכו!ל!ת אללה כךאוי לו. ביום חחית המתים ?הזיק את כל 
האךץ בכף ?דו, ו!לןת השמים מקפלים בימינו. ישתבח ויתללה לל אשר 
?שחפו לו. 

68 . ל?תקע בשופר לכל ^?שר בשמים ובארץ ימותו בהם במקום, פרט לאלה 
שאללה ?מנע זאת מהם. לאחר כף ?תקע שוב בשלפר לאז ?קומו ללביטו. 

69 . אז תאיר הארץ באור ובונה, ליושם פנקס הךשום לףניהם\ ליובאו 
הנביאים להלדים, ל?ש 9 טו ביניהם בצדק ללא ?קפחוף 

70 . לכל נפש ?שלם מללא שכךה לל מלשיה, להוא יודל טוב את אשר לשו. 

קטע 8 

71 . להורלו הכופרים גיהנם סבורות,^ ובבואם אליו, לנףתחו שלויו, 
לאמרי ^ןליהם שומךיו(מן המלאכים), האם לא באו אלילם שליחים 
מקךבכם, לקךאו לפניכם אותות ךבילכם, להזהירו אתכם, כי תללשו את 
י 1 מכם ?הזי" ליאמרו, אמנם כן. אולם ?בוא בצדק הענש לל הכולרים. 

72 ל?אמר, הכנסו לשלרי גיהנם שבו תשארו לנצח.' כמה נוךא הוא מע 1 ן 
הכולרים היהירים. 

73 . להובלו אלה אשר ?ךאו את רבונם אל גן לןן סבורות, בבואם אליו, 
יפחחו שלויי, ליאמרו ^ליהם שימריו, שלום עליכם, טובים אלנם. 
הכנסו להשארו כאן ללצח. 


1 . ר׳ סורת אל־כהף 18 : 49 . 

2 . ר׳ סורת אנ-נסא׳ 4 : 40 ן וסורת אל־אנביא׳ 21 : 47 . 

3 . ר׳ סורת אל־אסרא׳ 17 : 97 ן סורת מרים 85:19 ־ 86 ; וסורת אט־טור 13:52 . 

4 . ח סורת אל־אנעאם 130:6 ; וסורת אל־מולב 67 : 8 ־ 10 . 

5 . ר׳ סורת אל־חג׳ר 15 : 44 . 
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74 . ויאמרו, השבח לאללה אשר קים את הבטחתו והוריש לנו את אךמת 
(הגן),* נשלן בגן עדן באשר נחפץ. אכן מה טוב שכר העמלים לעשות 
ט 1 ב.* 

75 . אז ונראה את המלאכים סובבים את כס המלכות, משבחים וק<הללים 
את ךבונם. ונחרץ הדבר ביניהם ?^לק׳ ויאמר, השבח לאללה רבון 
העולמים. 


1 . ר׳ סורת אאל עמראן 194:3 . 

2 . ר׳ סורת אאל עמראן 136:3 . 
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פורת עיאפר 
הסלחן 


סורה זו נקראת גם <<אלמואמו, המאמיו>>. ר* פ* 28 . 
סורה זו נקראת <<לאפר, הסלחו>> משום שאללה פתח 
את הסורה בתואר מתוארי הכבוד שלו, והוא <<ע*אפר>>. 
ר* פ* 3 . 

הורדה במכה אחרי סורת אז-זומר 39 , ופסוקיה שמונים 
וחמשה, קיבלה את שמה <<הסלחו>> מפסוק שלושה. 
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בשם אללה הךחמן והרחום 
קטע 1 


1 . ח. מ.^ 

2 . הספר הןה(הקוךאן) הורד(אל הנביא מוחמד) מן השמים מאת אללה 
העזוז והיודע, 

3 . הסלחו לרזטאים, ומקבל התשובה, והעונש קשות,^ ובעל האמצעים 
הרבים,י אין אלה בלעדיו, וסוף כלם לחזר אליו. 

4 . רק הכופרים מתוכחים על אותות אללה׳* לא(שלה אותך(מוחמד) 
אפוא הסתובבותם באךצות למקחר ועקק.^ 

5 . כפרו לפניהם בני עם נוח ועובדי אלילים אחרים.^ כל אמה התכתה לפגע 
בשליח שלה. הם התןכחו בשוא כדי להפריך בו את האמיני ואולם אני 
הענשתי אותם, ומה לושה ה^ה ענשי• 

6 . וכך נתאמתו דברי רבונך כי הכופרים סופם האש. 

7 . אלה(המלאכים) הנושאים את כס המלכות, ואלה אשר סביבותיו, 
ושבחו ויהללו את רבונם ויאמינו בו, ויבקשו קליחתו למאמינים, 
ךבתנו! אתה מקיף כל דבר ברסמים ודעת,^ סלח אפוא לאשר שבו וילכו 
בדךכך, ושמר עליהם מענש שאול.* 

8 . רבתנח הלנס אותם אל גני עדן אשר הבטחת להם, ואת אשר עשה הטוב 
מאבותיהם ונשותיקם וצאצאיהם, כי אתה סעייז והחכם, 


1 . האותיות האלו נקראות בערבית: חא. מים. שתי האותיות האלו הופיעו בפתיחת שבע סורות: 
ע׳אפר 40 ; פוצלת 41 ; אש־שורא 42 ; אז־זוח׳רוף 43 ; אד-דוח׳אן 44 ; אל־ג׳את׳יה 45 ; אל־ 
אחקאף 46 . 

2 . ר׳ סורת אל-חג׳ר 15 : 49 ־ 50 . 

3 . ר׳ סורת אבראהים 14 : 34 . 

4 . הכוונה פה היא לאנשי מכה שנסעו לכל מקום בשביל המסחר והעסק שלהם. ח סורת קוריש 106 . 

5 . ר׳ סורת אאל עמראן 3 : 196 ־ 197 ; וסורת לוקמאן 31 : 24 . 

6 . ר׳ סורת הוד 11 : 17 . 

7 . ר׳ סורת אל־אנעאם 80:6 ; סורת אל־אעראף 7 : 89 ; וסורת טא. הא 20 : 98 . 

8 . ח סורת אל־בקרה 201:2 ; וסורת אאל עמראן 3 : 16 . 
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9 . ושמר אותם מן הךעות, ו^ן^ר ת^מר אותו ביום ההוא(יום הדין) מן 
הךעות, הנה רחמיניו, ןזוהי הזכיה העצומה . 

קטע 2 

10 . יקךאו אל הכופרים(בגיהנם), ש(את 1 ^ל א<לה כלפיכם ?דולה 
משנארנכם את נפשותיכם בהקךאקם להאמין ו?פךתם. 

11 . והם(הכופרים) יאקירו, ךבתנו! המת אותנו פעמים, והסןית אותנו 
פעמים, ואנחנו מודים בחטאינו. האם יש זירד לצאת מכאן(מן הענש 
הזה)?* 

12 . (ואז יאמר להם, לא!) הענש הזה לכם, כי כאשר נקךא אללה לבדו, 
כפרתם, ואולם כאשר צךפו לו שתפים האמנהם(בהם), אכן המשפט 
לא<לה העליון והכביר, 

13 . הוא המךאה לכם את אותותיו, והמוריד לכם מן השמים מזון, אד רק 
החוזר בונשובה יזכר(אותות וחשד רבונו). 

י׳! קראו רק אל אללה והיו ?זסורים באמונתכם רק לייי וגם אם מאסו 
הכופרים. 

15 . מרום המעלות רבון כס המלכות, השולח את הרוח(הסשךאה) בפקודו 
למי שורצה מעבדיו למען וזהיר מפני יום המפגש(יום הדין), 

16 . ביום ההוא, כשיופיעו כלם עפניו, לא יסתירו ךבר מאללה. למי המלוכה 
היום? לאללה האחד המנצח. 

17 היום ישלם <כל נפש על מעשיה, איו ?ל לשק היום, כי אללה מהיר 
סשבון. 

18 והזהר אותם מפני יום יקרב פרנאום(יום סדין), כאשר הלבבות עד לגרון 

והם נרזנקים מפחד. אין לכופרים כל קרוב רחום, ולא מליץ ^שר 
אשר דבךיו נשמעים, 

19 . אללה יודע ממבט עיניהם למה הם מתכונים לעשות ומה שנסתר 
בלבבות, 

20 . ואללה ?ש^ט באפית, ןאולם אלה(השתפים) אשר יקראו אליהם 
מבלעדיו, לא ישפטו במאומה. אכן אללה הוא השומע והרואה. 

• • : x x ׳ • : : • ; x ▼ י - : •ך - - ; •י 


1 . ח סורת אל-אנעאם 6 : 17 . 

2 . ר׳ סורתאל־אחזאב 33 ; 10 . 
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קטע 3 

21 . האם לא יעברו באךץ ויךאו איך היתה האסרית קיל א^ה אשר היו 
לפניהם? הם היו חזקים וק(בססים י 1 תר מהם בארץ.* ואולם אללה הכה 
בהם כי חטאו, ולא היה להם מגן מפני אללה, 

▼ •י• • ▼ : ׳ : * 1 יד ▼ י ■ד י 

22 . משום ^שליחיהם הביאו אליהם אותות ברורים, והם כפרו, לכן אללה 
סענישם, כי הוא חזק וענשו קשה. 

23 . וכבר שלךונו את מוסא עם אותותינו ועם סמכות ברורה, 

24 . אל פךעה, האמאן, וקארון, אך הם אמרו, כ<כשף כוזב.* 

25 . וכא^ר בא אליהם באמת מארננו, אקרו, המיתו את ?ני א^ה ^סאמינו 
בו ות(ן\אירו את נש 1 תי 0 ם בחיים(כעבדים לכם). אך אין תחבולות 
הכופרים וזממיהם מצליחים. 

26 . ואמר פךעה, הניחו לי ואסרג את מוסא, ו?קךא אל רבונו(<הגן עליו), כי 
ןרא אני פן ימיר דרנכם, או ןשחית את הארץ. 

27 . ואמר מוסא, אני מבקש מגן ומחקה אצל ךבוני ןרבונכם, מפני כל יהיר 
שאינו מאמין ?יום הרוקבון. 

קטע^> 

28 . אז אמר איש מאמין ממשפחת פךעה, אקר הקוניר את אמונתו, האם 
תהרגו אדם משום שהוא אומר, אללה הוא רבוני? וכבר בא אליכם 
בהוכחות מךבתכם? אם הוא כוזב, עליו ןחול הענש ?עד כזביו, אך אם 
אמת ידבר, הרי יחול עליכם חלק מהענשים קהוא מאים עליכם, כי 
אללה לא 2 ןריך את מי קהוא משחת ושקרן• 

29 . (להוא הקשיך להטיף), הוי ?ני עמי י היום ?יןכם המלכות, ואתם 
השוילטים ?ארץ, אך מי ןצילנו מפגיעתו קל א<לה כאשר תבוא? אז אמר 
פךעה, לא מךאה לכם אלא מה שאני רואה כנכלל׳ ללא אךריך ארנכם 
אלא בך.ךך הנכונה.* 

30 . אז אמר המאמין, הוי ?ני עמי! אני ירא פן יבוא עליכם יום כיום אקר 
?א על מחנות עו?די האלילים (אקר הוננלדו לנ?יאיהם), 


1 . ר׳ סורתאר־רום 30 : 10 . 

2 . ח סורת אד׳־ד׳אריאת 52:51 ־ 53 . 

3 . ר׳ סורתטא. הא 20 : 79 . 
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31 . כמנהג עם נוח ועאד ןת^מוד, ואלה א^ר מ:אחוךיסם.* אללה אינ 1 רוצה 
לורם עול לעבדיו. 

32 . הוי ?ני עמי! ירא אני לגוךלקם ביום הקריאות(יום הדין), 

33 . יום בו וזנסו ל?רח(מהעוש), ^?בל לא יהיה לכם מגונן מ?ני אללה, ומי 
שירנעה(אותו) אללה אין לו מןריך. 

34 . וכבר בא אליכם יוסוף מלפנים באותות הבהירים, אך אתם לא 
הפסקוזם להטיל ספק בא^ר הביא, ןכ^ג^ר מת אמךתם, אללה לא 
י^לח אחךיו שליח. כך מונעה אללה את כל משחית ומפקפק. 

35 . אלה א^ר ירנוכחו ?ךבר אותות אללה ?לא הוכחה שבאה אליסם, 
הרננוזגות כזו מאוד סנואה על אללה והמאמינים, (כך וחתם אללה לבו 
^ל כל שחצן ועריץ. 

36 . ואמר פךלה, האמאן(המן)! ?נה לי מגדל למען אגיע אל ה^עריםף 

37 . שערי השמים, ואעלה אל רבונו ^ל מוסא, ואני חושב אותו לשקרן. וכך 
קשטו ?עיני פךעה רע מעשיו, והךחק מן הנרניב(ץל אללה, אך המזמה 
שלו ה?יאה לו רק אבדון. 

קטע 5 

38 . אז אמר המאמין, הוי בני עמי! לכו אסרי ואןריך ארנקם ?ך.ךך הנכונה. 

39 . הוי ?ני עמי! חיי העולם הזה הם רק הנאה זמנית, אך העולם ה?א הוא 
קעון הנצח. 

40 . עושה הרעה וקבל רעה ?רעתו, ןעושה הטוב, זכר או נקבה ןהוא מאמין, 
אלה יכנסו אל הגן יפתסו בו ?לי ח(ץבון. 

41 . הוי ?ני עמי! מה לי, אשר אזמין ארנכם לבוא אל הישועה, ואלו אתם 
תזמינו אורני אל האש? 

42 . אתם מץמינים אורני לכפר ?אללה ולשתף בו את א^ר אין לי דעת בו, 
ואני מזמין ארנכם אל העזוז והסולח. 

43 . אין ספק כי זה א^ר ונקראו אורני אליו(עבודת האלילים) אינו ראוי 
^?קראו לו לא ?עולם הזה ולא ?עולם ה?א,^ ורק אל אללה סופנו לשוב, 

וכי המשחיתים הם בעלי האש• 


1 . ר׳ סורת אאל עמראן 11:3 ; וסורת אל־אנפאל 8 : 54 . 

2 . ר׳סורתאל־קצצ 28 : 38 . 

3 . ר׳ סורת אל־אחקאף 5:46 ־ 6 ; וסורת פאטר 14:35 . 
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44 . ואכן ע 1 ד רנזכרו את אשר אמךוני לכם, ואני מפקיד את גוךלי בידי 
אללה, כי אללה רואה טוב את עבדיו, 

45 . ואכן הציל אותו אללה מהתחבולות ^וממו עליו, ואנשי פךעה נענשו 
קש 1 ת, 

46 . הם יצגו על האש בקר וערב,* וביןם אשר תקום שעת הדין יאמר, הכניסו 
את בית פךעה אל הענש הקשה ביותר. 

47 . וכאשר ירנןכחו באש, יאמרו החלשים אל אלה שהרננשאו עליהם, בחוינו 
היינו הולכים אחריכם, אולי תסירו מעלינו חלק מן הענש? 

48 . ויאמרו אלה אשר התנשאו, אכן אנחנו כלנו בתוכה, כי אללה כבר שפט 
בין העבדים שלו. 

49 . ש 1 כני האש יאמרו לשומרי גיהנם, קךאו אל רבונלם הקל מעלינו רק 
ליום אחד את הענש. 

50 • ויאמרו(המלאכים השומרים), האם לא היו באים אליכם שליחיכם 
באותות בהירים? ויאמרו, אמנם כן, ויאמרו, קראו(אתם) אפוא 
לאללה, אך אין קריאת הכופרים אלא לשוא. 

קטע 6 

51 . אכן אנחנו נושיע את שליחינו ואת אלה אשר סאמינו בחיי הע 1 לם הזה 
ובי 1 ם שיקומו בו העדים(י 1 ם הדין), 

52 . בי 1 ם לא תועיל לכופרים כל הצטדקות, והקללה תהיה מנת חלקם, 
ויקבלו את המעון הגרוע ביותר. 

53 . אנחנו הענקנו למוסא סדךכה והורשנו לבני ישךאל את הס 5 ר(התורה), 

54 . כמקור סדךכה ואות הזכךה לבעלי הבינה. 

55 • ואתה(הנביא) הרנאזר בסבלנות, כי הבטחת אללה אמת היא,^ בקש 
סליקה על חטאך, ושבח וסלל את רבונך ערב ובקר. 

56 . אכן אלה אשר ורנו?חו בךבר אותות אללה בלא סמכות, אינם רוצים 
אלא להשיג ודלה, שלעולם לא נשיגוה. ובקש מחסה באללה, כי 

הוא השומע והרואה. 


1 . המקום הזה נקרא <<אל־ברזח׳>> והוא מעין מחיצה בין העולם הזה והעולם הבא. 

2 . ההבטחה לנביא היא, שהוא ינצח על כל אויביו, ודת האסלאם תתפשט בכל העולם. כל זה 
התגשם כבר. 
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57 . אכן בריאת השמים והארץ גדולה יותר מבריאת האדם\(אולם מךבית 
בני האדם לא יךעו. 

58 ■ ולא ושוו העור והפקה, ולא אלה שהאמינו ולשו את הטוב לעושי הךלה 
מעט כיאוד אתם שמים לב לאזהךה. 

59 • שעת הדין תבוא ללא כל ספק, אבל רב בני האןם אינם מאמינים בזה. 

60 . רבתכם אומר, קךאו לי ןאענה לכם, אך השרזצנים הרואים עצמם 
?דולים ורזשובים מדי לעבד אורני, יכנסו משפלים לגיהנם. 

קטע 7 

61 . אללה אשר עשה לכם את הלילה למנוחתכם ואת היום לראיה, כי הוא 

־ : ▼ ;־■••• x ▼ ▼ ־.• - - 1 •ד • ; ~ - •ד ; • ■ד ז • 

נוטה חסד לבני האדם, אד רב בני האדם אינם מודים לו, 

ז - ו :••▼▼▼ •• ־ד • ¥ 

62 . זה אללה רבונכם בורא כל דבר, אין אלה מבלעןיו. כיצד אפוא תסטו מן 
האמונה בוי 

ואמנם רק המרנכסשים לאותות אללה סוטים הם. 

64 . אללה אשר עשה לכם את הארץ למשכן ואת השמים כתקךה, ויצר 
ארנכם בצורות וךמיות ופות, ןהעניק לכם מכל טוב(לאכל ולשתות).^ 

זהו אללה רבמכם, לרנברד אללה רבון העולמים. 

65 . הוא החי, ואין אלה זולתו. קךאו אליו במסירות לאמונתו. השבח 
לאללה רביו העולמים. 

66 . אמר, נאסר עלי לעבד את אשר רנקךאו אליהם במקום אללה, לאחר 

^לי האותות ה?רורים מאת רבוני, וצויתי להרנמסר לרבון 
העולמים. 

67 . הוא אשר יצר ארנ?ם ^לי^י׳ ואחרי כן מטפה׳ ואחרי כן מדם סעבה, 
אחרי כן יוציאכם כרנינוקות עד שתרנב^רו׳ ואחרי כן רנזדקנו, ולש מלם 
אשר למות לפני כן, ולעשה שרנגיעו לגיל ססלם, ולמען ףנשכילו.י 

68 . הוא המחלה והממית, ואם לחליט לברא דבר, יאמר לו, << 0 לה!>>>> והלה.*■ 


1 . ר׳ סורתאל־אחקאף 46 : 33 . 

2 . ר׳ סורת אל־בקרה 2 : 20 ־ 21 . 

3 . ר׳ סורת אל־חג׳ 22 : 5 . 

4 . ר׳ סורת אל־בקרה 2 : 117 ; סורת אאל עמראן 3 : 47 ן וסורת מרים 35:19 . 
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לזטע 8 

69 . האם אינן רואה את המתולחים בדבר אותות אללה כיצד יסטו•(מן 
האמת)ז* 

70 . אלה שכרזשו בס?ר(הקוךאן) ובאשר שלחנו את שליחינו, סופם שיכירו 
?■טעותם. 

1 ז כאשר הכבלים בצויאריקום והשלשלאות(בתליסם), אז לגךרו, 

72 . אל תון המים הרורנחים, ובאש ?שךפו, 

73 . אז יאמר להם, איפה הם אשר הייתם כישרנפים 

74 . לאללהז הם יאמרו, ת-עו מארננו,^ אך אנחנו לא קךאנו לפני כן אל דבר, 
כזאת ירנעה אללה את הכופרים. 

75 . זה לכם עקב אשי חטאתם.וסייתם שמחים בארץ בלי צדק, ועקב אשר 
הייתם גאים ב-מעשיכם. 

76 . הכנסו משערי ג-יהנם להשאר בו לנצח. אכן רע מושב השחצנים. 

77 . (ואתה הנביא) הךנאז-ר בס?לנות כי הבטחת אללה אמת היא. ב-ין אם 
נךאה לך חלק מהענש שהלטחנו לסם, א 1 נחזיר אוךנך אלינו(תמות לפני 
בואו), סופם שכלם יוחזרו אלינו. 

78 . לפניך שלחנו שליחים, מהם אשר ספךנו לך, ומקם לא ספךנו לך. ואין לו 
לשליח להביא אות אלא בךשות אללה. לכן, כאשר ונבוא פקדת אללה, 
ירנק?ם משפט צןק, ועובדי השוא ?חיו המפסידים. 

קטע 9 

79 . אללה הוא אשר נתן לקם את המקנים, מהם אשר ונךכבו(עליהם) ומהם 
אשר תאכלו-ף 

80 . וכן לצךכים אחרים כח?ץ לבכם, ולמען תגיעו• עליקם אל ח?ץ ^?שר 
בלבותיכם. ועליסם ועל האניות ונסעו. 

81 . כך מךאה לכם אללה את אותותיו, לאיזה מאותות אללה ונכחשו? 


1 . ר׳ סורת יונוס 32:10 ; וסורת אז־זומר 39 : 6 . 

2 . ר׳ סורת אל־אעראף 7 : 37 . 

3 . ר׳ סורת יא. סין 36 : 72 . 
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82 . האם לא נסעו(הכופרים) באךץ וראו מה היה סופם של אלה א^ר היו 
לפניהם? הם היו רבים וסזקים מקום ומבססים בארץ יותר מהם\ ולא 
הועיל לסם ^?שר ךכשו. 

83 . וכאשר באו ^?ליסם שליחיסם באותות ?סירים שמחו במה שבךשורנם 
מן סדעת, אף לבסוף סקיף אותם סלנש אשר לעגו לו. 

84 . ?:אשר ראו את ענשנו, אסרו, ^?נחנו מאמינים ?אללה לבדו, וכופרים 
?מה שסיינו משתפים עמו. 

85 . אך לא תועיל לסם אמונתם כאשר ראו!את סלגש שלני׳ דףכו של אללה 
?עבליו ??ךק, לכן הכופרים סם סמ?סיךים. 


1 . רבים יותר מאנשי מכה. 
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סורת פוצלת 
האותות המבארים 


סורה זו נקראת <<פו^לת, האות 1 ת המבארים>> משום 
שהמונח <<פוצלת>> בא בהתחלתה כתיאור לפסוקי 
הקוראן. אותו מונח מוזכר פעם אחרת בפסוק 44 באותו 
מובן. המונח הזה נזכר בהתחלת סורת הוד 1:11 . 
הורדה במכה אחרי סורת עיאפר 40 , ופסוקיה חמישים 
וארבעה. קיבלה את שמה <<האות 1 ת המב^ןרים>> מפסוק 
שלושה. 






בשם אללה הרחמן והרחו□ 
קןטע 1 


1 . ח. מ.* 

2 . (הקוךאן הןה) הורד מן השמים מאת הךחמן והךחוסף 

3 . (הוא) ספר שבארו אות 1 תיו מבךשים, קוךאן עךבי לבני אךם יודעים,ג 

4 • מבשר ומזהיר, אבל מךביתם פנו עךף ולא ךצו לשמע ל 1 . 

5 . ואמרו, לבותינו פ(כסים בכסוי עבה אשר מונע אותנו להבין את אשר 
אתה מזמין א 1 תנו אליו, ואזנינו כבדות משמוע אשר אתה אומר," וביננו 
ובינך ןש מחיצה• עשה אפוא, ואף אנחנו עושים. 

6 . אמר, אכן אני אןם ואני כמוכם, אך מן השמים הושךה לי כי אללה הוא 
אלה אחד^ סיו אפוא נכתים עמו ובקשו את סליחתו. אוי לפגניים, 

י■ אשר אינם נותנים את הצדקה, ובעולם הב-א הם כופרים.* 

8 . אלה אשר האמינו ויעשו הטוב להם שכר בלוני מגב-ל. 

קטע 2 

9 . אמר, האם אתם כופרים בו אשר ברא את הארץ ביומים,^ ותעשו לו 
שוים?(הבורא) הזה הוא רבע העולמים, 

10 . וקבע בה הרים יציבים,* וברך אותה, וקצב בה מזונותיה באךב-עה ימים, 
למי שבךצונו ללמוד על כך." 

11 . אחרי כן הרננשא אל השמים, והם עשן, ואמר אליהם ואל הארץ, בואו 
בךצון או בהכךח, אמרו, נבוא מךצתנו הטוב."* 


1 . האותיות האלו נקראות בערבית: חא. מים. 

2 . ר׳ סורת אנ-נחל 16 ; 102 ; וסורת אש־שוערא׳ 26 ; 192 ־ 194 . 

3 . ר׳ סורת הוד 1:11 . 

4 . ר׳ סורת אל־אנעא□ 6 ; 25 ן סורת אל־אסרא׳ 17 : 46 ; וסורת אל־כהף 18 : 57 . 

5 . ר׳ סורת אל־כהף 18 : 110 . 

6 . ר׳ סורת הוד 19:11 ; וסורת יוסוף 12 : 37 . 

7 . ארבעת הימים: מספר הכולל בריאת האדמה והקצבת המזון. 

8 . ר׳ סורת אנ־נחל 15:16 . 

9 . ר׳ סורת אבראהים 14 : 34 . 

10 . ר׳ סורת אאל עמראן 3 : 83 . 
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12 . אז הוא יצר את שבעת הךקיעים תוך שני ימים.* וכל ךקיע קבע את ענינו 
המיחד, ןאת ךקיע השמים התחתונים קשט במאורות ובמאמר, לפי 
פקדתו של העזוז והיודע. 

13 . אם יסורו(הכוזרים), אמר להם, בזאת הזהךוני ארנכם מפני סער, כמו 
הסער של בני עאד ותימוד, 

14 . כאשר באו אליהם השליחים, האחד אחרי השני, ואמרו לקם, עבדו את 
א<לה לבדו, והם אמרו, לו ךצה רבתנו, היה שולח מ<אכים מן השמים, 

לכן אנרזנו לא מאמינים בדבר אשר נשלחתם בו. 

15 אשר לבני עאד, הם הקננשאו באךץ בלא צןק, ואמרו, סיש מי שהוא 
יותר חזק מארננוז האם לא ךאו כי אללה אשר יצר אותם יותר חזק 
מקם? ולהיו מכסשים באותותינו. 

16 אז שלחנו בהם רוח רעשנית עזה* בימים של קללה,* למען יטעמו מענש 

x ▼ ־ - - ; ▼ • ~ x : ▼ • •• :י ▼ ■ד ׳ • • • 

ההשפלה עיי בעולם הזה, אך הענש בעולם הבא הוא משפיל יותר, ולא 
להיה להם מושיע. 

17 . ןאז לבני עם ת'מוד הןרכנו אותם, והם בקרו בעורע במקום הןךכה, 
ןתאסזם סערת הענש המשפיל באשר עשו. 

18 . והצלנו את אלה אשר האמינו וייךאו את אללה. 

קטע 3 

19 . וביום שאולבי אללה יקבצו ןיעךכו לקראת האש," 

20 . ובהגיעם אליה יעידו מךם עיניהם ןאזניהם ןעורותיהם באשר עשו. 

21 . אז יאמרו לעורותיהם, למה העידתם נגדנו? יאמרו, אללה המדריד כל 
דבר הוךה לנו להעיד, כי הוא ברא אתקם בראשונה ןאליו תקזרו, 

22 . ולא קליתם מסתתרים אשר לא יעידו נןדכם אזניכם ועיניכם 
ועורותיכם, ואולם חשבתם כי אללה לא לדע קרבה מאשר אתם עושים? 

23 . מחשבה זו אשר חשבתם על רבונכם קרקה אתכם והליתם מן 
המבסידים. 


1 . יום אצל הערבים הקדמונים אינו תקופה זמנית מוגדרת במובנים של זמננו אשר היום מוגדר ב 24 
שעות. 

2 . ר׳ סורת אל־חאקה 69 : 6 . 

3 . ר׳ סורת אל־חאקה 69 : 7 , וסורת אל־קמר 54 : 19 . 

4 . ר׳ סורת מרים 19 : 86 ; וסורת אל־פורקאן 25 : 17 . 
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24 . אם יךנאןרו בסבלנות, תקיה האש מעון להם, ואם יבקשו מסד לא ירזיו 
מן הנענים, 


25 . וצר?נו לסם בני לויה את השטנים סקסטו להם את מעשיהם הךעים 
אשר לפניהם ואת אשר מאחוריהם. בצןק נגזור דמם 2 חד עם אמות של 
שדים ובני אנוש קדמו לסם. הם היו נפסדים. 


ל 1 טע ♦ 

26 . הכופרים אמרו, אל תקשיבו לקוךאן ס^-ה, סקימו רעש יניד כדי 
קריאתו, אולי תוג:ברו(על סקורא ולא ישקעו דבךיו). 

27 . (על דברם זה) נטעים את הכופרים ענש כבד, ונעניש אותם על מעשיסם 
הרעים, 

28 . ^ה הוא ענש אויבי אללה, סאש. לקם בה מגורי נצח. זה עושם על 
הרנכסשותם לאותותינו. 

29 . והכופרים יאקרו, רבתנו! הראה לנו את השדים ובני סאנוש אשר התעו 
אותנו, למען נשים אותם תחת רגלינו ונשפילם. 

30 . אולם אלה אסר תמיד אמרו, כי אללה הוא רבוננו, וקיו ?שרים, אליסם 
?רדו המלאכים(בסעת מותם) ויאקרו לקם, אל תיראו ואל תתעצבו 
וסתבשרו בגן שהכטח לכם, 

31 . אנחנו המגנים סלכם בעולם הזה, ובעולם הבא. ובגן ?סיה ל?ם כל מה 
סתאוה נפשותיכם וכל מה שתךצו, 

32 . קבלת פנים וכבוד מאת הסולח וסרחום. 


7 ןטע 5 

33 . ומה טוב יותר מדבליו של אדם המזמין אחרים אל אללה ועושה טוב 
ואומר, אני מן המסלמים. 

34 . לא ישוו הטובה וקרעה, שלם טובה תחת ךעה,* ואז ?ספך או?בך ל?דיד 
מקוךב לד ואיש אמונים. 

35 . אולם אין מדה זאת משגת אלא על ידי בעלי סבלנות וערד גדול, 

36 . ואם יתקף אורנד פתוי מן השטן(לא לעשות את סדברים סטובים 
סאלה)ז בקש מחסה באללה, כי הוא השומע והיודע ^ 


1 . ר׳ סורתאל־מואמנון 23 : 96 . 

2 . ר׳ סורת אל-אעראף 7 : 199 ־ 200 ן וסורת אל־מואמנון 23 : 97 ־ 98 . 
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37 . ומאותותיו, הלולה והיום והש^ש והירח. אל תקו:דו לא לשמש ולא 
לירח וסגדו לאללה א^ר יצר אותם. אם אתם עובדים אותו. 

38 . ואם ?תנשאו(מ^בדו), הנה אלה(המ<אכים) א^ר את ךבונך משבחים 
א 1 תי' ל?לרז ויום ולא ימאסו. 

39 . ומאותותיו, הנד רואה את האדמה צחיחה. וכאשר נוריד עליה את 

.ך ^ . . ו ״ .. ^ ^ ^ • ▼"•,•׳דע 

המים היא חוה ומתפתחת(ומצמיחה גדולים). אללה המרזיה אןמה כזו 
וחוה גם את המתים כי הוא הלל-יכול. 

40 . אכן אלה אשר יכפרו בא 1 תותינו לא יעלמו מעינינו. מי יותר טוב? זה 
אשר ושלך אל האש, או זה אשר יבוא בבטחה ?•יום רנחית המרניםי עשו 
כךצו?כם כי הוא רואה את מעשיכם. 

41 . אכן אלה אשר כסשו <אזהךה(הקוךאן) כאשר ב-אה אליהם(יענשו ב-יום 
הדין). ואכן הוא ס 5 ר רב-עצמה, 

42 . לא ןבוא בו השקר לא מלפניו ולא מאסךיו, הוא הורד מן השמים מאת 
החכם ורב-תפאךת. 

43 . כל אשר יאמרו לך, לבר נאמר לשליחים אשר היו לפניך, רבונך הוא 
אמנם רב-סליחה אולם גם רב-ענש מכאיב. 

44 . לו הורדנו את הקוךאן בשפה זךה\ היו אומרים, למה לא פוךשו 
אותותיו(בעךבית)ז(ספר) בשפה זךה ענביא) עךבי? אמר, למאמינים 
הוא הדךכה ומךפא, וא^ה אשר לא יאמינו כלדו אןניהם משמוע, עותן 
הוא עליקם.^ אלה כמי שקוךאים אליקם ממקום ךחוק. 


קטע 6 

45 . כבר נתנו את הס?ר(התורה) למושא׳ ואולם נחלקו בו. ולולא החלטה 
קודמת מרבונך היה כבר פוסק ב-חלוקי הדעות שביניהם. הם אכן 
כ(עוךךים בו(בקוךאן) קפקות. 

46 . הששה טוב מיטיב לעצמו והששה רע מז-יק לעצמו, ןאין רבונך מקפח 
את עבןיו. 


1 . ר׳ סורת אנ-נחל 103:16 ; וסורת אש־שוערא׳ 26 ; 198 ־ 199 . 

2 . ר׳ סורת אל־בקרה 171:2 ; וסורת אל־אסרא׳ 82:17 . 
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||:חלק 25 


סורת פוצלת 41 


סורת האותות המבוארים 41 


חלק 25 

47 . אליו תשוב דעת <<שיןת הדין>>.* אין פרי ^?שר יצא מעטיפיוף ואין 
נקבה הךה א 1 יולןת אם לא בדעתו.י ביום אשר יקךא(אללה) אליהם 
(לפגניים), <<היכן שתפיי>> יאמרו, <<מוךיעים אנרזנו אןרנן:, אין בינינו מי 
שיעיד>>• 

48 . ותהו אותם (האלילים) אשר היו קוךאים אליהם לפני כן, וךאו כי אין 
להם מפלט. 

49 . אין בן אןם מךנע!!ף לבקש טוב לעצמי׳ אד ?שפוגעת בו ךעה הוא ממהר 
להרניאש ולאבד ונקוה. 

50 . ואם נטעים אותו מרקמינו אחרי שפגעה בו צךה, יאמר, זו לי, ואיני 
חושב כי <<שעת הדין>> תקום, אם ^?ני אשוב אל רבוני, תרזןה לי אצלו 
הטובה ביורנר• אך!ן:?נחנו נוליע לכו?ךים על אשר עשו, ונטעים אורנם 
ענש קשה. 

51 ■ ?ש:אנחנו נוטים חסד לאןם הוא סוטה׳ אך כשהצרה פוגעת בו הוא בעל 
תפלה רבה.י׳ 

52 . אמר, החשבס-ם על זה שאם סקיראן הוא מאללה ואתם כפרתם בו, הןש 
תועה גדול יורנר מן המפליגים במרזלוקתי 

53 ■ איי גר^ 2 ה לכופרים את אותורנינו ?כל פנות הארץ ובקם עצמם, עד 
שרנרנברר לקם ה^מת. האם לא מספיק להם שאללה עד לכל דברי' 

54 . הם מטילים ספק ב?גישה עם רבונם, אך הוא מקיף(שולט) בכל דבר. 


1 . שעת הדין מתי תבוא. 

2 . ר׳ סורת אל־אנעאם 6 : 59 . 

3 . ר׳סורתאר־רעד 13 : 8 . 

4 . ר׳ סדרת יונוס 10 : 12 . 

5 . ח סורת אנ-נסא׳ 4 : 166 . 
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טורת א(ץ־שוךא 
ההתי^צות בין המוסלמים 


סורה זו נקראת <<א^-שוךא, ההתיעצות>> משום שאללה 
תאר את המאמינים בתוארי כבוד מעולים, מביניהם 
<<א(ץ-שוךא, ההרני^צות>> בכל עניניהם הצבוריים. ר* פ' 
38 . זו הפעם היחידה שהמונח <<שוךא>> נזכר בקוראן, 
אבל הפועל <<ושאורהום פי אל-אמר, והתיעץ אתם 
בעניין>>, נזכר בסורת אאל עמראן 159:3 . והביטוי 
<<תשאור, התיעצות>> נזכר בסורת אל-בקרה 233:2 . 
הורדה במכה אחרי סורת פוצלת 41 , ופסוקיה חמישים 
ושלושה. קיבלה את שמה <<ההרני^צות>> מפסוק שלושים 
ושמונה. 






בשם א<לה הךחמן והרחום 


ל 5 טע 1 


1 . ח. מ. 

2 . ע. ס. ק.י 

3 . לפי שאללה העווז והחכם ה 1 ריד אליך(הקוךאן) מן השמלם, הוא הוריד 
(ספרים ומגלות) לנביאים שלןדמו לך. 

4 . לו כל אשר בשמים וכל אשר בארץ והוא ה/ןלי 1 ן ןהיןצום. 

5 . כמ^:ט ילןךעו השמים מעליהם(מע:צמת אללה), והמלאכים ישבחו 
בתהלת אללה ומבקשים שליחה כל אשר בארץ. אכן אללה סולח 
ורחום. 

6 . אך אלה אשר לקחו להם מגנים מבלעדיו, אללה משגיח עליהם. ולא 
עליך לשכ(ר עליהם. 

7 . ולך גלינו לך קוךאן ^רבי, כדי שתזהיר הערים(מכה) ואת אלה 
אשר מסביב לה, ןתזהיר מפני יום האספה(יום סדין) שאין ספק בו. 

חלק בגן וסלק באש התבארה. 

8 . ולו רצה אללה היה עושה אותם אמה אחת^ ואולם הוא מכניס לרחמיו 
את אשר יךצה, ןהכופךים אין לקם לל מגן ולל מושיע. 

לןטע 2 

9 . או לקחו להם מבלעדיו מגנים? הן אללה הוא המגן, ןהוא המסיה את 
המתים, ןהוא הכל-יכל. 

10 . ולל דלר אשר נחלקהם ביי, הנה דינו לאללה. זה אללה רבוני, עליו 
סמלתי ואליו אשוב(בלל עניני ח?י), 

11 . בוךא השמלם והאךץ, הוא עשה ללם בנות זוג מנפשותילם, ומן המקנה 
זוגות(זלר ונקבה). יךלה אתלם על לדי(הזדוגות אתן). אין למוהו דלר, 

והוא השומע והרואה, 


1 . האותיות האלו נקראות בערבית: חא. מים עין. סין. קאף. 

2 . ר׳ סורת אל־מאאידה 5 : 48 ; וסורת הוד 11 : 118 . 
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12 . א^ר בידו מפתחות השמים והאךץ, והוא יתן פךנסה בשפע או בהגבלה 
לאשר יך^ה * והוא יודע כל דבר. 

13 . חקק לכם לדת <פי מה ^צוה לנוח(נח), ומה ^גלינו ואת א^ר צוינו 
את אבראהים ואת מוסא ואת עיסא. לאמר, קימו את הדת ולא תחלקו 
בה, לפגניים ק^ה <קבל את מה ^אתה מציע לסם. אללה יבחר לקרב 
אליו את מי שיךצה מעבדיו, ומדריך אליו את החוזר ברנשובה. 

14 . ולא נמלקו(הפגניים) אלא כא^ר באה אליהם הדעת מתוך קנאה 
ביניהם^ ולולא סמלטה קודמת מךבונך על מועד קסים, כבר היה פוסק 
ביניהם, אבל א^ה שוךשו את הספרי מאחוריהם קימות ספקות וסשדות 
דוחס אליו(האסלאם). 

15 . ו<זאת קךא אפוא(לעבודת א<לה) ועמד הכן כא^ר צוית,*־ ואל ונלך 
אחרי נטיותיסם. ןאקר, מאמין אני בכל ספר א^ר הוריד אללה מן 
השמים, ןנצטוירני לוהג בצדק ביניכם. אללה ךבתנו ורבתכם, לנו 
מעשינו ולכם מעשיכם.י ואין כל תוכחות בינינו וביניכם. א<לה ואסף 
אותנו וחדו, כי סוף כלם לשוב אליו. 

16 . וא^ה א^ר יךנוכחו בדבר אללה אסרי שנענו לו, טענתם בטלה אצל 
ךבונם. עליסם סזעם ^^לה׳ וצפוי לסם ענש כבד. 

17 . אללה הוא אשר הוריד את הספר(הקוךאן) מן השמים באמת, והוריד 
את המאזנים,* ומנלן לך לדעת ששעת הדין קרובה? 

18 . אלה אשר לא מאמינים בה(שעת סדין) יבקשו לסמישרי׳ ואולם 
המאמינים בה מלאים פחד ממנה ןיוךעים כי היא אמת. אבל אלה 
המךנוכחים בךבר שעת סדין אכן הם בךנעוה ךחוקה מאוד(מן סאמת). 

ל;טע 3 

19 . אללה רב־חסד לעבךיו ןהוא מפךנס את מי שיךצה ןהוא סחזק וסעזוז. 

20 . כל סחפץ בזרע של סעולם סבא, נך 3 ה לו את זךעו, ןכל סחפץ בזרע 
סעולם סזה, נתן לו אותו, ואין לו ח<ק בעולם הבא. 


1 . ר׳ סורתאז־זומר 39 : 52 . 

2 . ח סורתאאלעמראן 19:3 . 

3 . הכוונה היא ליהודים ולנוצרים. 

4 . ר׳ סורת הוד 112:11 . 

5 . ר׳ סורתאל־בקרה 139:2 . 

6 . ר׳ סורת אר-רחמאן 7-5:55 ; וסורת אל־חדיד 25:57 . 
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סורת אש־שורא 42 


סורת ההתיעצות 42 


11 חלק 25 

21 . האמנם יש לכ!ם שתפים א^ר חקקו להם מן הדת מה שלא הךשה 
אללה? לולא דבר המסיקה(שפסק אללה לןחות את ע:נשם), אז היה 
נחךץ הדבר ביניסם, והכופרים מח?ה להם ענש מכאיב. 

22 . עוד תךאה את הכ 1 פךים מלאים פחד מ?ני מלשה ידיהם, בב 1 א הלנש 
עליהם, והוא יפל עליהם. אבל המאמינים עושי הטוב בגני עךן, כל מה 
שיךצו שמור להם אצל רבונם. זה החסד הגדול. 

23 . זה היא אשר יבשר בו אללה לעילדיו אשר האמינו ונעשו את הטוב. 
אמר, לא אשאל מאונכם שכר על זה, אלא נוזסי נדידות של קךבת 
משפחה׳ שנעשה מעשה טוב נכפיל לו אותו. כי אללה סולח ומכיר 
לעבדיו טובה. 

24 האם(הכופרים) אומרים, הוא ממציא שקרים על אללה? אם נךצה 
אללה, נחתם על לבך. אללה מוקה את השקר ימקנם אה האמת בדבךיו, 

כי הוא יודע את אשר בלבבות, 

25 . והוא מקבל את החוזרים בךנשובה מעבדיו וסולח על המעשים הךעים, 
ויודע את כל אשר תעשו, 

קטע 4 

26 . להוא נענה לבקשות המאמינים עושי הטוב ונעניק להם מחסדו, לאולם 
לכופרים צפוי ענש קשה. 

27 . אלו• היה אללה מפרנס את עבדיו בשפע, אז היו נוהגים בעזות בארץ 
לעושקים זה את זה, לאולם יוריד במדה קצובה את אשר נךצה, כי הוא 
בקיא ומבחין בעבדיו. 

28 . להוא המוריד גשמי בךכה אחיי שהם נואשו, ומפיץ את רסמיו, להוא 
המגן לרב־התפאךת. 

29 . ומאלתותיו בריאת השמים להאדץ, להיצורים אשר הפיץ בהם מכל חי. 
להוא לכל לאלקפם כלם אליו אם נרצה. 

30 . כל אסון אשר נפגע בכם, הוא לתוצאה ממעשה ידיכם, ליסלח יגל 
מעשים רבים. 

31 . אין בכוקכם להרננגד(לאללה) בא.ךץ, לאין לכם זולתו מגן או עוזר. 

32 . ומאלתלתיו האניות השטלת בים כהרים, 

7 •x: x- x- •x:x X 
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7 ןטע 5 

33 . אם ירצה, ישבית את הרוח ואז תשארנה בלא תנועה על פני הים, ובזה 
לקח <בעלי סבלנות מכירי תוןה. 

34 ■ או נטביע אותן עקב מעשי בעליהם(הךעים) ויסלח לרבים. 

35 . למען נךעו המךנוכחים נגד אותותינו כי אין לקם מפלט. 

36 . כל מה סהענק לקם הוא תענוג מחני העולם הזה, אך מה שאצל אללה 
הוא טוב ונצחי למאמינים הסומכים על רבונם, 

37 . ואת אלה אסר נתרסקו מן הךזטאים הגדולים ןהתועבות, ואשר בכעסם 
נסלחו׳ 

38 ואסר נענים לךבונם, ומקימים את הונפלה, ומחליטים על ענעיסם לפי 
הרננעצות ביניסם ומוציאים ממה סהענקנו להם(כצךקה), 

39 . וא^ה אסר אם פוןעים בהם לרעה, יושיעו לעצמם, 

40 . וגמול ךעה ךעה כמוה.* אך מי סיסלח ונשלים, שכרו על אללה, כי הוא 
אינו אוהב את העוסקים. 

41 . אך מי סמושיע לנפשו בכוח נגד עושקו איו ארזךיות עליו, 

42 . אכן האחךיות רק על אלה אשר נעסקו את בני האןם ונססיתו על האךץ 
בלי צדק, א^ה צפוי להם עגס מלאיב, 

43 . ומי שנרנאזר בסבלנות ויסלח על פגיעה בו, אכן זה הוא מן המעשים 
המעלים והמקבלים אצל אללה. 

44 . כל מי שיתעהו אללה׳ לא נהיה לו מושיע. ותךאה את הפושעים כאשר 
נךאו את הענש יאמרו, האם נש ך.ךך כל סהיא לשוב(לעולם הזה)ז^ 

קטע 6 

45 . ורנךאה אורנם מצגים לקראת(הגיהנם), והם נכנעים מן ההשפלה 
ומביטים אליה מן הצד ?סדנר. אך המאמינים אומרים, אלה הם 
המפסידים שאבדו את נפשותיסם ומספחותיסם כיום ונחנת המתים. 
הכופרים יהיו גתונים ?ענש נצחי. 

46 . ולא נקומו להם מגנים אשר נס?עו להם מפני אללה ואסר נרנעה אללה 
אין לו כל סביל(להגיע אל האמת בעולם הזה). 


1 . ר׳ סורת אל־אנעאם 6 : 160 . 

2 . ר׳ סורת אל־אנעאם 27:6 ־ 28 . 
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47 . (הוי הכופרים), ה^:נו לרב 1 נ?ם ל?ני ^יבוא יום מאת אללה שאי אפשר 
למצע בואו. אין לכם כל מקלט ביום ההוא, ולא תוכלו להסתתר.* 

48 . ואם יפנו לךף, הנה לא שלחנו אותך לשמר עליהם.* אין ^:ליר אלא 
להזהיר אותם.י ככל שנשעים את האןם מרסמינו, כן ?שמח, אך אם 
אחר כך תפגע בקם ךעה באשר קדמו ידיהם לעשות, אז האןם כופר בו. 

49 . לאללה מלכות השמים ןהאךץ, יבךא את אשר ירצה, ומעניק למי 
שיךצה נקבות, ומעניק למי שיךצה זכרים, 

50 . או ?תן להם משני המינים, זכרים ונקבות, ויעקר את אשר יךצה, כי הוא 
יודע ויכול• 

51 . אללה לא ידבר לאדם אלא בהתגלות או מאחורי מסח, או ישלח שליח 
(מלאך ?מו גיבריל) וגלה ברשותו של אללה(את מה שאללה רוצה 
לגלות), כי הוא עליון וחכם. 

52 . כך גלינו לך רוח מאתנו(הקוראן). לא ה?ית יודע(לפני כן) מה הוא 
הספר ומה סיא האמונה׳ ואולם עשינו אותו לאור אשר בו נדריך את 
אשר נרצה מבין עבדינו, ואתה תךריך בו בד.ךך הושר, 

53 . דרכו של אללה אשר לו כל מה שבשמים ובאךץ. ואל אללה חוזרים כל 
הדברים • 


1 . ר׳ סורת אל־קיאמה 75 : 10 - 12 . 

2 . ר׳ סורת אל־בקרה 2 : 272 . 

3 . ר׳ סורתאר־רעד 13 : 40 . 
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פורת אז-זוח^רוף 
הקשוטים 


סורה זו נקראת <<אז-זוח׳רוף, הקןשוטים>> משום שמונח 
זה נזכר בה. ר׳ פ׳ 35 . אומנם המונח הזה נזכר בעוד 
סורות. 

ר׳ למשל סורת אל-אנעאם 112:6 , וסורת יונוס 24:10 , 
וסורת אל־אסרא׳ 93:17 . הסיבה היא, המושג <<זוח׳רוף>> 
בסורה זו בא כדי להשוות בין קישוטי חיי העולם הזה 
הארעיים וקישוטי העולם הבא הנצחיים. 
הורדה במכה אחרי סורת אש־שורא 42 , ופסוקיה שמונים 
ותשעה. קיבלה את שמה <<הקשוטים>> מפסוק שלושים 
וחמשה. 
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טורת אז-זוחירוף 43 


בשם אללה הרחמן והרחום 
יןטע 1 

I . ח. מ.' 

2 ■ אשבע בספר(הקוךאן) הגלוי! 

3 . אכן הורךנו אותו מן השמים קוךאן עךבי למען תשכילו,^ 

4 . ואכן הוא באם הספרי אצלנו עליון וחכם (כל 1 חכמה). 

5 . האם תחשבו שנפסיק להוריד את ההזהךה(הקוךאן) עליכם מן השמים, 
ונמנע מכם, כוון היורנקם עם מןזימים(?אי אמונה)? 

6 . וכמה רבים הנביאים ששלחנו אל(העמים) הראשונים, 

7 . אך לא בא אליהם נביא אלא שלעגו לו, 

8 . ולכן השמךנו עמים חזקים מהם(מאנשי מכה), וכבר עבר משלם של 
הראשונים. 

9 . ואם תשאל אותם, מי ברא את השמים ואת הארץ? יאמרו, ברא אותם 
העזוז והיודע, 

10 אשר בךא לכם את הארץ למשכן, וסלל לכם בה מקלות למען ונלכו 
בדךך וכתה," 

II . ןהוא אשל הוליד את המלם מן השמים במלה קצובה ונסיה בהם אלמה 
מתה, כזאת תוצאו(מן הקבלים ביום תחלת המתים), 

12 . והוא אשר ברא את המינים כלם, ועשה לכם מן האניות והבהמות אשר 
תךכבו עליהם, 

13 . כלי שתךכבו עליהם ןתזכרו את חסד לבונכם בשעה שתךכבו עליהם 
ןתאמלו, השבח לאללה אשל הכניע לנו את לה, כי אנחנו■ לא היינו 
מןןליחים בזה(בכוחנו), 


1 . האותיות האלו נקראות בערבית: חא. מים. 

2 . ר׳ סורת אש־שוערא׳ 26 : 195 . 

3 . אום אל־כתאב = אם הספר שבשמים. ר׳ סורת אר־רעד 13 : 39 . 

4 . ח סורתטא. הא 20 : 53 . 
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14 . ואכן אנרזנו נשוב אל רבוננו.* 

15 . הם(סכ 1 פךים) ע:שו ל 1 מעבןיו ח^ק(כאומךם ^המלאכים הם בנות 
אללה), אכן האןם כ 1 פר גלוי.^ 

ל 5 טע 2 

16 . האם לקח לו מא^ר בךא את הבנות, וברד ארנכם בבניםיי 

17 . ואכן בהרנבשר איש מקום בזה א^ר טענו לרחמן(הבנות), קוךרות פניו 
והתמלא בכעס." 

18 . מהסוג למגדלים אותן בקשוטים בעדינות שאינה מועילה לעצמה בריב. 

19 . הם טענו שהמלאכים עובדי הרחמן הם נקבות. האם היו עדי ךאיה 
בבךיארנם? עדורנם תךשם, והם עוד ישאלו(על זה ביום הדין). 

20 . ועוד הם אומרים, לי רצה הרחמן לא עבלנו אותם(האלילים). אולם אין 
לקם כל דעת בדבר הןה, והם רק מנחשים. 

21 . האם נתנו לקם לפני כן ספר אשר בו הם מחזיקים? 

22 אןרבא, כי הם אכירו, מצאנו את אבותינו נוסגים <פי מנהג מסים 
ואנחנו נוסגים בעקבותיסם. 

23 . אכן לא שלחנו לפניך כל מזהיר בעיר, אלא אמרו מנהיגיה, מצאנו את 
אבותינו נוסגים <פי מנהג מסים ואנחנו הולכים בעקבותיהם. 

24 . אכ(ר, ואפלו אם אביא לכם(מרבונכם) דלד ישרה מדךך אבותיכם? 
אמרו, כופרים אנחנו באשר נשלחתם בו. 

25 . לכן, התנקמנו בהם, וךאה קה הןה סוף המתכחשים. 

ל 5 שע 3 

26 . באמור אכראהים <אביו ובני עמו, אני מרננער ופטור ממה שארנם עובדים, 

27 . (אני עובד) רק את זה אשר כראני והיא (דריכני. 

28 . והשאיר זאת(אבראהים) כאמךה קימת בתוך צאצאיו למען ןשובו(אל 
עבודת רבתם). 

29 . אני חענקתי לקם ולאבותיסם קנאה מחןי העולם הזה, עד שבאה 
אליסם האמת(דת האקלאם) ושליח(מוחמד) גלוי. 


1 . ר׳ סורת אל־אעראף 125:7 ; וסורת אש־שוערא׳ 26 : 50 . 

2 . ר׳ סורת אנ-נחל 16 : 57 . הכופרים מבין הערבים טענו שהמלאכים הם הבנות של אללה. 

3 . ר׳ סורת אל־אסרא׳ 17 : 40 . 

4 . ר׳ סורת אנ-נחל 16 : 58 . 
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30 . וכאשר באה אליהם האמת, אמרו, זהו כשוף ואנחנו כופרים בו. 

31 . ואמרו, למה לא הורד הקוךאן הזה מן השמים אל איש נכבד משתי 
הע:ךים?^ 

32 . האם הם יחלקו רחמי רבונף(הנבואה)? אנחנו חלקנו ביניסם את 
מקותם בחוי העולם הזה, ורוממנו אחדים מהם במעלות זולתםף 
כדי שיקבל כל אחד את השרות של האחרים׳ ואולם רסמי רבונך טובים 
יותר מכל ^?שר יאספו. 

33 ולולא שיהיו בני האדם לאמה אחת(כלם כופרים), היינו עושים 
למכחשים ררסמן גגות כקף לבתיקם, וקלמות יעלו בהם, 

34 . ולבתיהם שערים׳ וספות לנוחיורניסם, 

35 . והלל עם קשוטי זהב, להנאה זמנית בחיי העולם הזה, אך העולם הבא 
א^ל רבונך לוראים(אותו). 

ל;טע 0 

36 . לכל המרנעלם מזכרו של הרחמן, נ^מיד שטן, 

37 . הם(השטנים) מרחיקים אותם מן סדרד הישרה ויחשבו לי סם מדרכים. 

38 . אולם כאשר יגיע אלינו יגיד(הכופר) לשטן הצמוד לו, הלואי וסיה 
סמךחק ביני לבינך כמרייק מזרח ממ^רב, כי חבר ביש ורע היית לי. 

39 . ולא יועיל לכם היום ב^זשב כפךתם, כי שתפים אתם בענש. 

40 . האם תוכל להשמיע את החךשים, או להלריך את העןרים, ואת זה 
השוקע בתעוה מחלטת? 

41 . אפלו אם נאסף אורנך אלינו(מוסמד), אנרזנו ננקם מסם(מן הכופרים), 

42 . או נךאה לך בחיים את(הענש) אשר הועךנו להם כי סזקים אנחנו■ מהם. 

43 . לכן סחזק באשר נגלה לך, כי אתה הולך בדרך סישר׳ 

44 . ואכן סזסרה טובה הוא(סקוךאן) לד ולבני עקך, וערנידים אתם לסשאל 
(איך סרנןחסתם אליו?) 

45 . ונבדק בקורות השליחים ששלחנו לפניך, סאם עשינו אלים אשר מתר 
לעובךם מבלעדי סרסמוי 


1 . שתי הערים: מכה ואט־טאאיף. ואיש נכבד, הכוונה היא לאל-וליד בן אל־מוע׳ירה מנכבדי מכה, או 
ערוה בן מסעוד הת׳קפי, מנכבדי אט־טאאיף. 

2 . ר׳ סורת אל־אנעאם 165:6 . 
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קטע ל 

46 . ולבר שלחנו:את מוסא עם אותותינו אל פךעה ונכבדיו, להוא אמר, הנה 
אני ^ליח ךבון העולמים. 

47 . וכאשר בא אליקם באותותינו, והנה הם צוחקים עליהם. 

48 . אך כל אות ^הךאינו לקם הלה גדול יותר מקודמו, וסענשנו אותם 
(במכות) למען ירזזרו מכפיךתם בא<לה. 

49 . ואמרו, הוי קכשף! קךא לנו אל רבונד בברית אשר כךת אונד, כי הנה 
אנחנו רוצים <ה^ןמין. 

50 . ואולם כאשר הסרנו מעליהם את הענש, הפרו את הבטחתם.* 

: •ד - •• - •• *.• /• 7 ... ן .... - : ▼ •ד ▼ 

51 . וקרא פךעה בתוך עמו, הוי בני עמי! האם לא לי המלכות של מצרלם, 
והנהרות האלה יזךמו מתחתיי האם לא ונךאוז* 

52 . האין אני טוב יותר מאןם עלוב זה(מוסא) אע\ר גם <דבר ברורות לא לכל? 

53 • מדוע לא קשט ב 5 ןמידי זהב מן השמים, ולא באו עמו המלאכים(להעיד 
לו ^הוא שליח)? 

54 . וכך הוא זלזל בבני עמו וישמעו <קולו כי היו מנחתים. 

55 . וכא^ר הךגיזו אותנו, נקמנו בהם, והקבענו את כלם, 

56 . ועשינו אותם למשל ולקח לד 1 רות הבאים. 

: יי • ▼ : יד ▼ : ••• -י - - ▼ • 

קטע 6 

57 . וכא^ר הובא(עיסא) בן מךלם כמשל, פנו בני עמך* ערף, 

58 . ואמרו, האם אלילינו יותר טובים אן הוא? לא נתנו א 1 תו כמשל לך אלא 
להרנוכח. אכן עם של מרנולחים הם. 

59 . אין הוא אלא עבד אשר גמלנו ל 1 חסד, ועשינו אןתו משל לבני ישראל. 

60 . כי לו רציני׳ הלינו שמים במקומכם מלאכים אשר ןמשיכו להיןת על מני 
האדמה. 

61 . אכן הוא(סזרת עיסא בן מךים לאךץ) א 1 ת לידיעת זמן שעת הדין." אל 
תפקפקו אפוא בה ולכו אחרי בדרך הישךה, 


1 . ר׳ סורתאל־אעראף 133:7 ־ 135 . 

2 . ר׳ סורתאנ-נאזעאת 23:79 ־ 25 . 

3 . בני עמך: בני עמו של הנביא מוחמד, אנשי מכה. 

4 . משום שהוא יחזור לארץ לפני יום הדין. ר׳ סירת אנ־נסא׳ 159:4 . 
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62 . ולא ימנע אתכם השטן(לצית לי) הן הוא אויב גלוי לכם. 

63 . ןכא^ר בא עיסא בא 1 ת 1 ת הבהירים, אמר, הבאתי ^ןליכם החלמה, 
ולמען אברר לכם את אשר נחלקרנם בו. לכן לךאו את אללה וציתו לי. 

64 . כי אללה הוא רבתי ןרבונכם לכן עלדוהו כי זוהי הדךך הישךה. 

65 . ונחלקו הסיעות השונות ביניסן. א 1 י לכופרים אלה מיום העןש המכאיב. 

66 . המחכים הם כי שעת הדין תבוא עליסם לפתע מבלי שאפלו נרגישו זאתי 

67 . האהובים ?היו ביום ההוא ןה לזה לאויבים, חוץ מן היראים. 

קטע 7 

68 . הוי עובדי! לא פחד עלילם היום ולא ?גון, 

69 . אלה אשר האמינו באותותינו והיו מקזלמים. 

70 . הכנסו לגן עדן, אתם ובמת זוןכם, מאשרים תהיו. 

71 . יגישו להם כלים מביעים של זהב, ובסם לל אשר ונרנאוינה הכפשות ולל 
אשר יתענגו העינים עליו, שם תשארו לנצח. 

72 . זהו הגן אשר נחלתם בזכות מעשיכם. 

73 . לכם בתוכו פרי רב אשי ממנו תאללו. 

74 . אולם הכולרים יהיו בענש בגיהנם לנצח, 

75 . ולא יוקל(הענש) מעליהם ולהיו אמללים ומייאשים לעולמים. 

76 . לא קפחנו אורנם, לי הם קלחו את עצמם. 

77 ולקראו, הוי מאללי^ שלשים רבתר קץ לני• יאמר, אכן אתם נשארים 
(לנצח בלסורים). 

78 . לבר הבאנו ללם את האמת׳ ואולם רללם היו שתאי אמת. 

79 . אם הם חלצו דבר ערע נגדר)׳ הנה אנחנו חירצים (מלינים להם עגש). 

80 . או אם הם חושבים שלא נשמע את סולם ולברי לחישרנם׳ לא כן, 
ושליחינו(המלאלים) נצלים לילם ורושמים. 

81 . אמר, אלו היה לרחמן בן, הליתי אני ראשון העוללים(אותו), 

82 . לשתבח שמו, רבון השמלם וסארץ, רבון כס המלכות, הוא נעלה מעל 
למה שהם מלססים לו. 


1 . מאלכ, שמו של המלאך העומד בראש המלאכים השומרים גהינם. 
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83 . הנח לסם אפוא <רושיח ו<שחק ע:ד לפגשו את יומם א^ר הבטח 
להם. 

84 . הוא האלה אשר בשמלם, והאלה א^ר בארץ עובדים אותו), והוא 
סס?ם והיודע. 

85 ■ ו?רנב.רד אללה א^יר לו מלכות השמים והא.ךץ וכל א^ר ביניהם, ולו רק 
לדיעת ^עת הדין ואליו תחזרו. 

86 . אלה(האלילים) ^ן^ר אליהם לתפללו מבלעדיו לא יוכלו• להמליץ ל?ני 
אללה, רק המעידים על האמת ביודעין. 

87 . אם תשאל אותם, מי ברא אותם? יאמרו, אללה• ולמה אפוא הם 
סוטים? 

88 ואוכירו (^ל הנביא), רבוני י אלה עם ^?^ר לא יאמינו, 
89 . סור מהם אפוא ואמר, שלום, לבסוף לדעו את האמת. 
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סורת אך־דוחיאן 


סורה זו נקראת מאך־דוח^אן, ס^^ו>> משום שמונח 
זה מוזכר בה בצורת איום על הכופרים של מכה בגלל 
התנגדותם לנביא מוחמד ושליחותו. ר* פ* 10 . המונח 
<<דוח*או, ^^ן>> נזכר בסורת פוצלת 11:41 . 
הורדה במכה אחרי סורת אז-זוח*רוף 43 , ופסוקיה 
חמישים ותשעה. קיבלה את שמה <<ה^(}\ו>> מפסוק עשרה. 
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?שם אללה הרסמו והרחום 


ל;טע 1 

1 . ח. מ.* 

2 . אשבע בספר הברור(הקוךאן) י 

3 . הורךנו אותו משמים בלילה המבךד,^ כי אמנם היינו מזהירים. 

4 . בו(באותו אלה) מעבירים מהלוח השמימי למלאכים לבצע כל עניו אשר 

נגזר^ ■' ■ ^ •י ־ " 

5 . צו מאתנו, מאז ומתמיד שלחנו שליחים, 

6 . ברסמים מרבתד, כי הוא השומע והיודע, 

7 רבון השמים להאךץ לכל אשר ביניהם, אם בטוחים באמונרנכם אתם. 

8 איו אלה זולתו, המסיה והממית, והוא רבונכם ורבון אבותיכם 
הראשונים.י 

9 ואולם הם(הכופרים) משתעשעים בהטלת ספק באמת. 

10 . לכן חכה ליום בו לביאו השמלם עשן גלוי, 

11 . לכקה את בני האךם. לה ענש מכאיב. 

12 רבתנו! הסר מעלינו את האש, כי מאמינים אנחנו. 

13 . אולם ביום ההוא לא יועיל להם, אם הם יזכרו לאחר שכבר בא אליהם 
שליח(מוחמד) שהזהיר ברורות, 

14 . אבל הם פנו לו ע.ךף ואמרו, מלמד(מישהו למד אותו) והוא משגע. 

15 . אולם אם ידסה האש לזמן מה, אתם תחזרו לכפירה. 

16 . ביום(ההוא) ונעניש(את כל הכופרים) את האש הגדול, כי אנחנו 
נוקמים בהם. 

17 . ו?בר נסינו לפניהם(אנשי מכה) את בני עמו של פךעה, כאשר בא אליהם 
שליח נכבד(מוסא), 


1 . האותיות האלו נקראות בערבית; חא. מים. 

2 . לילת אל־קדר, לילה הנופל בעשרת הלילות האחרונים בחודש רמצ׳אן. ראה סורה 1:97 . 

3 . ח סורתאל־אעראף 7 : 158 . 
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18 . כשאמר לסם, מסרו לי ע:בדי א<לה(בני ישראל), כי שליח נאמן ^ני לקם 

19 . ואל ףנךננשאו ע:ל אללה, כי הנה באוני אליכם בהוכחה ברוךה. 

20 . ואני בקשוני מססה אצל רבתי ורבתכם שלא רנך^מו א 1 ךני באבנים׳ 

21 . ואם אינכם מאמינים לי, הךפו מסני. 

22 . אז קךא אל רבות, א^ה ע:ם של כופרים. 

23 . (והשרה לו ךבות), הוצא את עבדי בלילה, כי רודפים אסריכם, 

24 . ועבר את הים כשהוא קרוע ופתוח, כי הם גדודים טובעים. 

25 . הם השאירו אסריסם הךבה גנים ומעינות, 

26 . שדות ונבואה ומקום נכבד, 

27 . וחיי תחה אשר סיו מונענגים בסם, 

28 . כד היה, ואנחנו הורשת כל זאת לעמים אחרים. 

■די▼▼'־:-: ־: ■י■ 

29 . ולא בכו עליסם השמים וסארץ, ולא נוננה לסם אךכה(לפני סענש). 

קטע 2 

30 . וכבר סצלנו את בני ?שךאל מענש משפיל, 

31 . מידי פרעה כי סיה גאה ומן המשחיתים.* 

32 . וכבר בחךנו בסם מדעת מבין כל סעמים(בני זמנם), 

33 . תוננו לסם מן סאותות אשר מבחן ברור בו לסם. 
34 סנה אלה(בני עמך) אומרים, 

35 . אנחנו נמות פעם אחת ולא נקום לךנחיה, 

36 . הביאו נא את אבותינו(שכבר מתו מזמן) אם אונם צודקים. 

•ד - ▼ :־ •• ••י : ▼ • * 

37 . האם טובים סם מבני עם תובעף או מאעה אשר סיו מלפניסם, אשר 
השמדנו• אותם כי סיו כופרים? 

38 . לא בראנו את השמים ואת סארץ ואת אשר ביניקס לשם משחקים,* 

39 . לא בראנו אותם אלא באמת ואולם מרביתם לא ודעו. 

^ ▼ ▼ ••■ ▼ /• :״ ״ • 

40 . יום הדין הוא המועד לכלם. 


1 . ר׳ סורת אל־קצצ 28 : 4 . 

2 . תובע: תואר של מלכי חמיר הקדומים בתימן. 

3 . ר׳ סורת צאד 38 : 27 ; וסורת אל־מואמנון 115:23 ־ 116 . 
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41 . יום לא י 1 עיל ב 1 איש לרעהו במאומה,* והם לא יוכלו להנצל. 
42 אלא מי שירחם עליו אללה, כי הוא העווז והרחום. 


לןטע 3 

43 הנה עץ הוקום,* 

44 . מאכל לכופר, 

45 . רותח בבקנו ^ל הכופר כמוןנכת יצוקה, 

46 . כךתיחת המ?ם החמים מאוד. 

47 . קחו אותו ואל אכיצע גיהנם ה(ץליכוהו, 

48 . אחר שפכו על ראשו את ענש המים הרותחים. 

49 . טעם(את העןש), הן אתה העווז והנכבד.* 

50 . הנה זה הוא ):ן^ר הטלתם ספק בו." 
51 אך לראי אללה יחיו במקום מבטחים, 
52 . בגנות ומעלנות, 

53 ?ל?שו ^שי וקטיפה(נחים) זה מול זה, 

54 . נוסף לכל זה, נשיא אותם עלמות צחורות עור ויפות עין,* 

55 . ןיןמינו בקן(בגנות עדן) כל מיני פרות, והם בטוחים. 

56 . לא לסעמו בקן את המןת מלבד המות הראשון, והוא לשמר אותם מפני 
ענש השאול, 

57 כקסד מרבתף, ןזוקי קזכלה קעצומה. 

58 . אכן הקרדנו אליך(מוחמד) אותו(הקוךאן בלשתך במרבית), כדי שלזכרו. 

59 . לכן הקתן כי קם מקתינים.* 


1 . ר׳ סורת אל-מואמנון 101:23 ; וסורת אל-מעארג* 10:70 ־ 11 . 

2 . עץ הצומח בגיהינום ופריו מר מאוד והוא המאכל של הכופרים והחוטאים. ר׳ סורת אצ-צאפאת 
37 ; 62 ־ 66 . 

3 . לשון לעג לכופרים. 

4 . ר׳ סורת אט-טור 52 ; 13 - 15 . 

5 . ר׳ סורת אר-רחמאן 56:55 , ופ׳ 58 , ופי 60 . 

6 . ר׳ סורת אל-מוג׳אדלה 21:58 ; וסורת ע׳אפר 40 ; 51 ־ 52 . 
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סורת אל-גיאתייה 

־־ ־־ : ־ י,־ ▼ 

הכ(ך<(ים ברך 


סדרה זו נקראת <<אל-ג*אתץה, הכ 1 ךעים בךןז>>, בגלל 
שהאנשים ביום הדין יכרעו על ברכיהם מעוצמת הפחד 
של היום ההוא. ר* פ' 28 . 

הביטוי <<לאח:*יה>> לא נזכר בסורה אחרת. אמנם הביטוי 
<<ג*ת*י>> נזכר בשני מקומות, בסורת מרים 68:19 , ופ* 72 . 
הורדה במכה אחרי סורת אד-דוח*אן 44 , ופסוקיה 
שלושים ושבעה. קיבלה את שמה << 0 כ 1 ךעים ב.ךד>> 
מפסוק עשרים ושמונה. 



בשם אללה הרחמן והרחום 
קטע! 

1 . ח. מ.* 

2 . זהו ספר(הקוךאן) הורד מן השמ?ם מאת אללה היןזוז והחכם. 

3 . אכן בשמים ובארץ אותות למאמינים, 

4 . ובבךיארנלם וכל אשר הפיץ אללה מן החיה הרומסת על האךץ אותות 
למאמינים. 

5 . ובחליפות הלללה והיום והגשם אשר מוריד אללה מן השמלם, אשר 
לסיה בי האךץ אסרי מותה, ובכוון משב הרוחות, אותות לעם משכיל. 

6 . אלה אותות אללה נקךא אורנם לפניף באמת אכן באיזה דבור אסרי 
אללה ואותותיו יאמינו. 

7 . אוי לכל כזבן מךבה סטא, 

8 השומע את אותות אללה נקךאים בפניו וממשיד ביהירותו באלו לא 
שמע אורנם, בשר לו על ענש מבאיב. 

9 . כאשר נודע לו דבר מה מאותותינו, הוא שם אותם ללעג. אלה להם עלש 

מחפיר. 

־־- : • 

10 מאסריהם גיהנם, ולא יועילו להם מעשיהם במאומה, ואף לא האלילים 
אשר עבדו זולת אללה. צפוי להם ענש עצום. 

11 . זהו(הקוךאן) מדריד מו התעיה, אבל הכופרים באותות רבתם יענשו 
ענש מכאיב מן השמים. 

קטע 2 

12 . אללה הוא אשר הכפיף לכם או^ ^ם׳ ושוטו בו הספינות על פי 
?קדתו, ולמען ונבקשו לכם פךנסה בססדו, ולמען תודו לו, 

13 . להוא אשר הכפיף לכם את כל אשר בשמים ובארץ כססד ממנו, ובזה 
אותות לאנשים חושבים. 


1 . האותיות האלו נקראות בערבית: חא. מים. 
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14 . אמיר(מוחמד) למאמינים לקלח <אי*ה ^אינם מ^גמינים ביום הדין שב 1 
יגכ(ל אללה לאנשים כראוי להם. 

15 . העוקה טוב מיטיב לעצמו, והעוקה רע מזיק ליןצמו, ובס 1 ף כלכם אל 
ךבמכם תחזרו. 

16 . וכבר נתנו לבני לקךאל את הספר(התורה) והחכמה והנבואה, ופךנקנו 
אותם מן המקעמים הטובים, ורוממנו איקום ?וי העמים(בני זמנם). 

17 . כן נתנו להם הבהרות על כל דבר, ולא נחלקו ביניהם אלא לאחר 
קהענקה להם הדעת מתוך קנאה זה בזה. אכן רבתך יקפט ביניהם ביום 
רנחית המונים באשר נחלקו בו. 

18 . אנחנו קבענו לך(מוחמד) ד.ךך ושרה באמונה, נהג על פיה ואל תטה אחר 
תאוות אלה אקר אינם יודעים, 

19 . כי הם לא יועילו לך בפני אללה מאומה, ואכן הכופרים הם מגנים זה 
לזה, ואללה הוא מגן היראים. 

20 (סקיראן) הזה, הוא אור לבני אךם והןךכה ורחמים לאנשים הבטוחים 
באמונתם. 

21 האם חושבים אלה טבחרו בכפיךה, כי דינם אצלנו כדין המאמינים 
עושי חטובי כי בחייהם ובמורנם להיו שוים זה לזהי הרי מה רע 
משפטם. 

קטע 3 

22 . ואללה ברא את השמים ואת הארץ באמת, ובכדי שישלם לכל נפש 

; ־ : ▼ ■ד •ד •.• - ▼ - • : *.• ■ד ^ ... ז ז■ ;... ... 7 • ... ן ... _ . ,. ... ... 

כמעטיה, ןהם(בני האךם) לא יקפחו. 

23 . הראית את זה אשר לקח לו לאלהיו את תאותוי התעהו אללה ביודעין 

▼ • ▼ ••• ... ... ▼ -י ^ ... _ . ן ^ ^ ; ; . 1 

ויחתם את אזניו ולבו, ועשה על עיניו כסות. מי יוכל להדריך אותו אל 

: - 1 ▼ : ▼ • . ז ! יד ▼ - ▼ : י - : : • י •% 

דרך הישר אחרי אללה? האם לא תזכרו? 

24 הם(הכופרים) אמרו, אין חיים אלא החיים שלנו בעולם הזה, נמות 
ונחיה בחיים אלה, ורק הזמן הוא אטר ימית אותנו. אין הם יודעים דבר 
על זאת, והם רק משערים. 

25 . כאשר קוראים בפניהם את אותווזינו הבהירים, טענתם היא, השיבו 
אבותינו המתים לוזחיה, אם אונם צודקים. 

26 . אמר, אללה יחיה אתכם, אחר כך ימיתכם, אחר יאספכם ביום תחית 

;״ ׳ - 1 ■ד ... ן ... , 1 ן . ן ... , - _ ... .......... ; ן . - 

המתים אין ספק בו, לאולם מךבית בני האךם לא יוךעים. 
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27 . ולאללה מלכות השמ?ם והאךץ, וביום אשר תקום שע:ת הדין, 
המתכחשים ?היו מפסידים. 

28 . אז ונראה והנה כל אמה כורעת, וכל אמה תזמן אל פנקס הרשום שלה, 
לאמר, סי 1 ם תגמלו כמעשיכם. 

29 . זה פנקס הרשום שלנו יעיד עדכם באמת, כי אנחנו היינו ר 1 שמים את 

• ▼ • '.׳ ▼ ▼ • ••• 1 ! ע ••• ז••• ׳ - 1 ▼ • ן• •• 

כל מעשיכם. 

סג ואולם אלה אשר סאמיני ועשו טוב, ??ניס אורנם רב 1 נם(אל גן עדן) 
לרחמיו, ז 1 הזכיה המבהקת. 

31 . באשר לכופרים ?שאלו, האם לא נקראו בפניכם אותותיי אולם אתם 
הרננשאלנם וה?יתם כופרים. 

2 ג וכאשר אמרו לכם, שהבטחת אללה ונקים, ואין ספק בבוא שעת הדין. 
אמרתם, אין אנחנו יוךעים מה היא שעת הדין, כי לפי דעוננו היא רק 
דמיון שוא ואין אנו מאמינים בבואה. 

33 . ואז נונגלו להם מעשיהם הךעים ו?קיף אוונם הענש שהיו לועגים לו. 

34 . אז נאמר להם, סיום נשכח אונכם כשם שאתם שכחחם את הפגישה של 
היום ה^ה. לכן מעונכם ?היה גיהנם ואין מי ש?עזר לכם, 

35 . משום ששמסם אותות אללה ללעג, וח?י העולם הזה הונעו אונכם. היום 
לא יוצאו מן הגיסים לעולם ולא יונר לסם לבקש חנינה. 

36 . על כן סשבח לאללה רבון סשמ?ם ורביו סא.ךץ, רבון סעולמים. 
37 לי ססתנשאות בשמ?ם ובארץ, ןהוא סעזוז וסחכם. 
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סירת אל״אחקאף 
גבעות החול 


סורה זו נקראת <<אל-ארזקאף, גבעות הח 1 ל>> משום 
שביטוי זה מוזכר בה, ואינו מוזכר במקום אחר בקוראן. 
<<אל-אחקאף>> היה מקום מגורם של בני עאד אשר אללה 
הכחיד אותם בגלל כפירתם וחטאיהם הרבים. 
הורדה במכה אחרי סורת אל-לאת*יה 45 , ופסוקיה 
שלושים וחמשה. קיבלה את שמה <<גבע 1 ת החןל>> מפסוק 
עשרים ואחד. 





חלק 26 


סורת אל־אחקאף 46 סורת גבעות החול 46 



סורת אל-אחקאף 46 



חלק 26 

בשם אללה הרחמן והרחום 
קטע 1 


1 . ח. מ.* 

2 . הס 9 ר הזה(הקוךאן) הוךד מן השמים מעם אללה העווז והחכם 

3 . לא בראנו את השמים ואת הארץ ואת כל אשר ביניהם כי אם באמת 

▼ ▼ ▼ - • : •% ▼ x /• י ; ״.• ▼ •% •י •• ד • • ▼ •• 

ולמועד מסים,י אד הכופרים מתעלמים ממה שהזסרו ממנו(מן הענש 
של יום הדין). 

4 . אמר, הרזשבתם על אלה אשר תקךאו אליהם מבלעדי אללהז הךאו לי 
מה הוא אשר בךאו מן הארץ? א 1 אולי ןש להם שתפות בשמיםז הביאו 
לי ספר לפני זה (הקוראן),*' איי שארית מדעת, אם אתם צודקים. 

5 . ומי תועה יותר מאןם אשר במקום אללה קירא אל אשר לא יענה לי¬ 
עד יום ףנחית המתים, והם (האלילים) לא שמים לב אל הקוךאים 
אליהםז 

6 . וכאשר יאספו בני האןם(ביום הדין) ?היו(האלילים) להם לאויבים, 
ו?כחישו בעבוךתם. 

7 . כאשר קוךאים בפניהם את אותותינו הברורים, אמרו הכופרים לאהת 
בב 1 אה אליהם, זהו כשוף ברור,' 

8 או יאמרו, הוא בךה א 1 תו(הקוךאן). אמר, אם אמנם בדיתי אותו, לא 
תוכלו להגן עלי בפני אללה במאומה. הוא היודע במה אהם מךחיבים 
הדבור. אין כמוהו עד ביני וביניכם, הוא הסולח והרחום. 


1 . האותיות האלו נקראות בערבית: חא. מים. 

2 . ר׳ סורת אל־ג׳את׳יה 2:45 . 

3 . ר׳ סורת אל־חג׳ר 85:15 ; ר׳ סורת אר־רום 30 : 8 . 

4 . ספר אשר נגלה מן אללה שיעיד על אמיתות האלילים ושותפותם לאללה. בטוח, ספר כזה לא 
נמצא. ר׳ סורת פאטר 40:35 . 

5 . ר׳ סורת סבא׳ 43:34 . 
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9 . אמר, אינני הךאשון שנ(ץלח כשליח, ואין אני יוד^: מה י^:^\ה בי ולא 
בכם. אין אני הולד אלא אסרי הןבר א^ר לגלה אלי,* ואין ^?ני אלא 
מזהיר גלוי. 

10 . אמר, מה אתם חובבים, אם מאללה הוא(הקוךאן) ואתם ונכחשו ב 1 , 
מבךר לכם ^:ל ידי;ןדות אחד מבני ?^ךאל המאמין באמתותו ואתם 
כ 1 פךים בל ביהירורנקם? אללה אינ 1 מלריד את הכופרים. 

ל;טע 2 

11 • ואמרו הכופרים למאמינים, לו היה טוב(באמונה בקוךאן), לא היו 
מקדימים אותנו להאמין בו, מכיון שהם לא הךךכו בו, סריהם אומרים 
^הוא שקר ^ל הקךמונים. 

12 . לפניו הלה ס^רו ^ל מוסא מורה 1 .ךד ורחמים, ןססר זה(הקוךאן) 
מצדיק אותו בשפה הערבית כדי להזהיר את הכופרים ובשורה טובה 
למאמינים עושי הטוב. 

13 . אכן אלה אשר אמרו, רבוננו הוא אללה, וןבקו באמונרנם באללה,^ לא 
עליחם פחד ולא עליחם לגון, 

14 . אלה הם שוכני גן עןן להיו בתוכו לנצח, ?מול על מה שעשו. 

15 . אנקנו צוינו על האןם להיטיב להוךיו, אמו נשאה אותו בעצב וללןה 
אותו בעצב. וזקופת הריונו וגמילתו היא שלושים חדשים. ובהגיעו 
לפרקו ובמליאת לי" ארבעים שנה אמר, רבתי! למדני ןהדרד אורני למען 
אוןה לד על החסדים שגמלונ לי ולהורי,* ומעשים טובים אשר להיו 
לךצון לד. וברכני באשר לצאצאי, כי שבתי אליד ואני מן חמרנמסרים 
לד(המקלמים). 

16 . מאלה נקבל את מעשיהם הטובים ונקלח על מעשיקם הרעים. בתוד 
שוכני גן עןן הם, הבטחת האמת אשר הבקחה להם. 

17 . (לא כן) האיש אשר אמר להוךיו, אוי לכם ל כיצד ארנם מפחידים אותי 
שאקום(מקברי) עם כל הדורות שחלפו לפני(ולא קם איש לרנחלה)? והם 
מבקשים עזךה מאללה, אוי לד! האמן! הן הבטחת אללה אמת היא. אד 
הוא אומר, אין זה אלא מעשיות של הקדמתים. 

1 . ר׳ סורת אל־אנעאם 6 : 50 ; ר׳ סורת אל־אעראף 203:7 ; ר׳ סורת יונוס 15:10 . 

2 . ר׳ סורת פוצלת 41 : 30 . 

3 . ר׳ סורת אנ-נמל 27 : 18 ; וסורת לוקמאן 31 : 14 . 

4 . ר׳ סורת אל־אסרא׳ 23:17 ; וסורת אל־אנביא׳ 21 ; 67 . 
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18 . אלה הם בצדק נחרץ עליהם הדבר יחד עם אמ 1 ת מן הלן והאןם 
אעיר חלפו לפניהם, הם היו מן המפסידים.* 

19 . ולכל דךגות לפי מעשיהם^(ואללה) ישלם להם את שכר מעשיהם, והם 
לא יעשקו. 

20 . ובי 1 ם ?:?שר יצגו הכופרים על האש. (אז יאמר להם), כליהם טובכם 
במי העולם הןה והתענגתם ב 1 , והנה היום תשלמו בענש מחפיר על 
התנשאותכם בארץ בלי צןק, ועל פשעילם. 

לןטע 3 

21 . וזכר את אחי עאד* בהזהירו את עמ 1 באל־אחקאף.*׳ וכבר חלפו 
המזהירים לפניו(אמריו, לאמיר, עבדו רק את אללה, כי ירא אני(פן 
(בוא) עליכם ענש יום גדול. 

22 . (אקרו, האם באת להעבירנו מעבודת אליהינוז הבא עלינו את הענש 
שאתה מפחידנו בו, אם אתה צודק. 

23 . (אז אמר להם, רק אללה יודע זאת, ואני רק מוסר לכם את הדבר אשר 
נשלחתי בו,' אולם רואה אני כי אנשים נבערים אתם. 

24 כאשר ראו אותו(הענש ששאלו הוד להביא עליהם) כעננת מטר 
מהקךבת ופתה אל עמקיהם, אמרי, זהו ענן מטר שמביא לנו ^שם. 

(לא הואי זהו הןבר אשר בקשהם להחישו, רוח הנושאת ענש 
מכאיב, 

25 שהשמידה כל דבר לפי פקדת רבונה, (לא נךאה מהם עוד דבר זולת 
משכנותיהם(השוממים). כך נגכ(ל לעם הפושעים. 

26 . וכבר בקסנו אותם בצורה שלא בססנו אתכם כמותם, ונתנו להם אזנים 

• י • ▼ . • • ! *•:••• : ▼ ׳ ן ▼ — ▼ •יר ▼ • — • 

לשפ(ע, (עינים לךאות, ולבבות להבין. אך אזניהם(עיניהם(לבבותיהם 
לא הועילו להם במאומה, כי הם הכחישו את אותות אללה, (אז הקיפם 
הע.נש שלעגו לו. 


1 . ר׳ סורתפוצלת 41 : 25 . 

2 . ר׳ סורת אל־אנעאם 132:6 . 

3 . הכוונה היא לנביא הוד. 

4 . אל־אחקאף: גבעות החול. המונח אל־אחקאף השתרש כשם המקום בתימן שבו שכנו בני עאד. 

5 . ר׳ סורת אל־אעראף 7 : 68 . 
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לןטע 4 

27 . וקובר השמךנו את קביבכם מן סערים(כמ 1 עאד ות*מוד ובני עם 
לוט), ונבאר(לסם) האותות ברנקוה ויחזרו ברנשובה. 

28 . ולמה לא עזרו לסם סאלילים א^ר לקחו לסם מבלעדי אללה למען 
יקךבו אותם לאללה? לא, כי זנחו א 1 תם. ץה ס^קר א^ר שגו ב 1 וא^ר 
בדו אותו. 

29 . כא^ר שלחנו אליך חבולה מן הלן(השלים), להקשיב לקוךאן. וכא^ר 
באוהו, אמרו, הקשיבו בסרנלכזות. ןכא^ר תמה קריאתו, פנו וסלכו אל 
בני עמם מזסירים אותם.^ 

30 . אמרו, הוי בני עמנו! סנה אנסנו שמענו ספר א^ר הולד מן סשמים אסלי 
מוסא מצדיק את א^ר לפניי, ומלליד אל סאמת ואל סללך הישלה. 

31 . היי בני עמנו? סענו לקולא אל אללה(מוחמד) וסאמינו בי, כדי ^וסלח 
לכם על חטאיקם ויגן עליקם מפני לנש מכאיב. 

32 . וא^ר לא יענה לקולא אל אללה, לא יעלה ב^די לחמיק באלץ, ואין לו 
מבלעדיו מגנים. אלה סם ברנעיה ברולה. 

33 . סאם לא ילאו כי אללה א^ר בלא את סשמים ואת סאלץ ולא סרנעיף 
בבריאתם, יכל להחיות את המתים? אכן הוא הכל־יכל. 

34 . וביום א^ר יצגו סכופלים על סאש, (יאמר לסם), סאין זאת אמת? 

ויאמרו, אמנם כן, חי לבוננו. ויאמר, טעמו אפיא את סלנש, עקב א^ר 

כפרתם.^ 

1 • : ••״ 

35 . לכן, סמתן בסבלנות כא^ר סמתינו ס()\ליחים סיציבים ברוחם, ואל 
ונבקש לססיש לסם(לכיפלים סלנש), כי ביים ^ילאו מה ^ניעד לסם 
(מקלנש), וחשבו כי נשארו בחיים לק שעה אחת מן היום. כי בסופו של 
דבר! לא ושמדו אפוא(זו סזסלה לקם) אלא המשסרנים. 


1 . ר׳סורתאל־ג׳ן 16-1:72 . 

2 . ר׳ סורת אאל עמראן 106:3 ; וסורת אל־אנפאל 8 : 35 . 
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סורת מוחמד 
מוחמד 


סורה זו נקראת <<מוחמד>> משום ששם הנביא מוזכר בה 
בפסוק 2 . השם <<מוחמד>> מוזכר ארבע פעמים בקוראן. 
ר׳ סורת אאל עמראן 3 : 144 ; סורת אל־אחזאב 33 : 40 ; 
סורת מוחמד 2:47 ; וסורת אל-פתח 48 : 29 . 
ופעם אחת מוזכר בשם <<אחמד>>, ר׳ סורת אצ-צף 6:61 . 
הורדה במדינה אחרי סורת אל-חדיד 57 , ופסוקיה 
שלושים ושמונה. קיבלה את שמה <<מוחמד>> מפסוק 
שניים. 






בשם אללה הרחמן והרחום 
ל(טע 1 

1 . אלה אשר כפרו ןהךחיקו(אנשים) מן השביל של אללה, הוא הכשיל את 
מינשיהם.* 

2 . אך אלה אשר האמינו ו^:שו הטוב, והאמינו באשר הורד אל מוחמד מן 
השמים שהוא האמת מאת רבונם, יכפר להם מרעותיהם וייטיב להם. 

- ▼ - • /• x :•.־ *.• •• •• ׳ •• x : •• • ■ד 

3 . אכן הכופרים הולכים איירי השקר, והמאמינים הולכים אחרי האמת 

מאת רבונם. ככה ימשל אללה לבני אדם את משליהם. 

• ▼ ▼ ▼ • ; - : ▼ •• • ; •• •% 

4 בפןשכם בקךב אלה אשר כ?רו, הכו בהם על כל צואר^ עד שתןברו 
עליהם לשמרו היטב על השבויים,י ואולם אסרי כן תשחךרו אותם 
מתוך חנינה או תמורת פדיון עד אשר תפסיק המלחמה. כזאת, ולו ךצה 
אללה הלה בעצמו מכניע אותם, אך הוא רצה להעמיךכם במבחן לה 
מול זה. ואלה אשר נבלו במלחמה בשביל של אללה, הוא לא לכשיל את 
מעשיהם. 

5 . כי הוא לךריך אותם וישפר את מצבם(בעולם הבא), 

6 . ללכניס אותם לגן עדן, אשר הוא כבר הודיע להם עליו. 

7 . הוי המאמינים! אם תעזרו לדת של אללה הוא לעלר לכם ליתן לכם כוח 
בקרב(נצחון). 

8 אך הכופרים כליון להם, להוא לכשיל את מעשיהם. 
9 . זאת באשר מאסו את אשר הוריד אללה(הקוךאן) מן השמים, לכן 
הכשיל את מעשיהם. 

10 האם לא סלרו בארץ לראו מה הלתה אסרית קודמיהם? אללה השמיד 
אותם, כך תהלה גם אחרית הכופרים, 

11 משום שאללה מגן על המאמינים, ובאשר לכופרים אין כל מגן להם. 


1 . ר׳ סורת אנ-נסא׳ 4 : 167 ; וסורת אנ-נחל 16 : 88 . 

2 . ר׳ סורת אל-אנפאל 8 : 12 . 

3 . ר׳ סורת אל־אנפאל 8 : 67 . 
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ל;טע 2 

12 . אללה יכניס את המאמינים עושי הטוב לגנות זוךמים מתחתיהם 
הנהרות. אך הכופרים ירנענגו ויאכלו■(בעולם הזה) כמו שאוכלות 
הבהמות, (ובעולם הבא) האש ונהיה משכן להם. 

13 . וכמה לרים חזקות יותר מעיךד(מכה) שהוציאה אורנןד השמךנו ולא היה 
לסם כל עוזר. 

14 . הדומה מי שבידו הוכחה מךבונו לזה שמעשיו יפים וטובים רק בעיני 
עצמו והוא ה^ד רק אחרי זצךיוז 

15 . המשל של הגן אשר הבטח לזראים,^ תוכו ?הרות של מים אשר לא 
יסריחו, ונסרות חלב אשר לא שונה טעמו, ונהרות יין נעים לשורנים, 
ונהרות דבש כיזכד• ולהם בתוכו מכל פרי, וקליחה מאת רבתם. האם 
זה דומה לאלה השוהים לנצח באש, ואשר ישקו בה מים רורנחים אשר 
י?ךתו מעיסם? 

16 . מש בהם אשי זאזיו אליד׳ ואולם בצאתם מ^ז^ולד, יאמרו אל מי 
שנוננה לסם הדעת, מה זה אמר זה ערנהי הם אלה אשר אטם אללה את 
לבותיסם והם הולכים אסרי לצריהם 

17 . אל אלה אשר קבלו את ההלרכה, אורנם יוסיף אללה להלריד ולתן 
יראתם את אללה. 

18 . המחכים הם לשעת הדין שתבוא עליהם לפתע? הלא כבר באו סימניה, 
ומה יועיל להם אם תבוא להזכרי 

19 . (הוי הנביא!) דע כי אין אל זולת אללה, ובקש קליחה על סטאיל יסטאי 
המאמינים ןהמאמינות, אללה יודע את כל הסתובבורנכם בצארנכם 
בסשל היום ו 1 ;בואכם בלילה. 

ל(טע 3 

20 . המאמינים אומרים, הלואי ןהוללה סולה מן השמים(המצוה להלחם 
בכופלים)! ןכאשר הוללה סולה ברולה ןנזכר בה דבר המלחמה, תלאה 
אלה אשר וש מסלה בלבווזיהם מביטים עליל כמתעלפים מפחד המות.^ 

הן לאוי יותר היה להם, 


1 . ר׳ סורתאר־רעד 13 ; 35 . 

2 . ר׳ סורתאת־תובה 86:8 . 
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21 . לצית ו^דבר בכנות, וכ;א^ר נחךץ הךבר ועליסם לצאת למלחמה, לו היו 
כנים עם אללה, היה טוב יותר להם. 

... 7 ■ך■ ^ •ד 

22 . היתכן כי כל פעם שפניתם <ךף תשחיתו באךץ ורנרננכלו לקרובי מ^\פחה 
שלכם? 

23 . אלה הם ^שר קלל אורנם אללה, תעשם חךשים, ויעור עיניסם 

24 . למה לא יעמיקו הבנה בקוךאן? או האם נעולים לבותיהם? 

25 . אלה שנטשו את ההדךכה והאמונה לאחר שכבר הרנבךךה להם 
ההןךכה, השטן הוא שהסירנם ועוךןם, 

26 . זאת ב?לל שאמרו(הכופרים) לאלה ששנאו את מה שהוריד אללה 
(האהודים), נשמע לכם במקצת הדברים, ואולם אללה יודע סודותיהם. 

27 . איך ?הןה המצב שלהם כ^ןשר יוציאו המלאכים את נשמותיהם מכו על 
פניהם ו^?חו.ריהם? 

28 . משום שהלכו אחרי מה שמךגיז את אללה וןחו את מה שמשביע את 
ךצונו, ולכן יתבטל עמלם. 

29 . האם חשבו אלה אשר חלי בלבבותיהם, שלא יגלה אללה את משטמרנם? 

קטע 4 

30 . לו ךצינו הראינו אותם לך, והיירנ מכיר אותם באותותיסם ובנימת 
דבוךם המירודת. כי אללה יודע מעשיכם 

31 . אנחנו נבחן ארנקם למען נדע המולאהדין(הנאבקים בשביל של אללה) 
מקם ואת המרנאזרים בסבלנות ונבחן את דבךקם. 

32 . אקן, אלה אשר קפרו ומנעו אחרים מללקת בשביל של אללה, והרננגדו 
לשלים לאחר שהדךכו, לא יזיקו לאללה במאומה, והוא ?כשיל את 
מעשיסם 

33 . הוי המאמינים! צ?תו לאללה ןצ^תו לשליח(מוחמד), ואלונבקלו את 
(גמול) מעשיקם(בכפירה). 

34 . אלה אשר כפרו ורירחיקו אחרים מעל השביל של אללה ומתו בעוןם 
כופרים, לא ?סלח להם אללה. 

35 . לא ונשפילו את עצמקם, ואל ונזמינו את האמב לשלום(להפסקת 
המלחמה), כי אתם העליונים(המנצחים), ואללה עמקם ולא יפחית את 
שכר מעשיקם. 
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36 . אכן חיי העולם הןה רק מ^חק ושעשועי שןא.* אם תאמינו ותיךאו את 
אללה, יתן לכם את שכךכם ולא ישאל מ 5 ם הונכם. 

37 . אכן אם ישאלכם אלתו וללחץ ארנקם, חליתם מקמצים ויגלה 
מע\טמךנקם. 

38 . הנה אתם נקךאים להוציא הונכם ב(ץביל של אללה, ואולם לש בכם 
מקמצים. כל המקמץ, קקמץ רק על עצמו. אללה הוא העשיר ואתם 
הענלים. אם ונפנו <ךף ימירקם באחרים והם לא להיו כמוכם. 


1 . ר׳ סורת אל־אנעאם 6 : 32 . 
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סורת אל־ פתח 
הנצחיו המזהיר 


סורה זו נקראת <<):ןל-פתח, הנצח 1 ו המזהיר>> משום 
שהיא פותחת בבשורה טובה למאמינים בנצחון מזהיר 
בכיבוש חייבר ושחרור מכה מן הכופרים והחזרתה אל 
חיק האסלאם לעולם. 

הורדה במדינה אחרי החזרה מאל-חודיביה, ואחרי סורת 
אל־ג*ומועה 62 , ופסוקיה עשרים ותשעה. קיבלה את 
שמה <<אל-פרנח>> מפסוק אחד. 



בשם אללה הךסמן והרחום 
קטע 1 

1 . אנחנו הנחלנו לך(מוחמד) נצחון מזהיר,* 

2 . למ^:ן יסלח לך אללה לראשונים מךעותיך ולאחרונים, ונשלים את חסדו 
לליך, וידריך אורנך בדךך הישר, 

3 . והוא נעניק לך נצחון איתן. 

4 . הוא אשר ה 1 ריד את השכינה בלב 1 ת המאמינים,* למען יוסיפו אמונה 
עם אמונתם• לאללה ודודי השמים והארץ, ואללה יייד^ וחכם. 

5 . למען נלניס את המאמינים והמאמינ 1 ת אל גנות זוךמים תחתיהן 
הנקרות, לעולמים לשארו להן, ויכפר לזתם מרעותיהם. ןזוהי זכנה 
עצומה אלל אללה. 

6 והוא נעניש את הצבועים ואת ה^גבועות, ואת הפגניים ואת הפגניות 
החושבים על אללה מחשבה רעה, ולשיב רעתם בראשם. אללה כעס 
עליהם וקלל אותם, והכין להם את גיהנם, המעון הגרוע ביודנר. 

7 . לאללה גדודי השמים והארץ, ואללה עזוז וחכם. 

8 . (הוי הנביא) אנחנו• שלחנו אורנך לעד, ולמבשר, ולמוהיר,* 

9 . למען תאמינו• באללה ובשליחו ותעזרו לו ותוקירו אותו, ותשבחו אותו 
(אללה) בעי וערב. 

10 . הנשבעים לך אמונים, אכן לאללה נשבעו אמונים. נד אללה עליונה על 
ידיהם. כל המפר הרנחיבותו לאללה בע^ם עושה זאת לרעת עצמו. ולל 
המקים את אשר הרנחיב לאללה, יתן לו שכר עצום. 

קטע 2 

11 השבטים שוכני המךבר שנשארו בבתיהם ולא העטךפו אליך(בצארנך 
למברכה) יאמרו לך, עסוקים היינו בךכושנו• ובמשפחותינו, לכן בקש 
סליקה עבורנו, הם אומרים בפיהם את אשר אין בלבותיהם. אמר, למי 


1 . הנצחון המזהיר, הוא חוזה חודיביה שנערך בשנת 6 / 628 , בין הנביא מוחמד וכופרי קוריש. 

2 . ר׳ סורת אל־בקרה 2 : 248 ; וסורת את־תובה 9 : 26 , ופי 40 . 

3 . ר׳ סורת אל־אחזאב 45:33 . 
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ונעמד זכות למענכם אצל אללה, אם יך^ה להזיק לקם או יךצה להועיל 
לכם? אכן, א<לה בקיא במעשיכם. 

12 . חשבתם כי השליח והמאמינים לא יחזרו אל בני ביתם לעולם, ויהיה 
הדבר יפה בלבורניכם. ותחשבו מחשבה רעה ורנהיו עם אבוד.ג 

13 . לכל מי שאינו מאמין באללה ובשליחו, הנה הועלנו לכופרים להבה. 

14 . לאללה מלכות השמים ןהאךץ, סולח לאשר ילצה, ומעניש את אשר 
ילצה, כי אללה סולח ורחום 

15 . כאשר תצאו לקראת שלל, יגידו הנשארים לבוניחם, הלשו לנו לה 1 ןטרף 
אליכם. הם רוצים לשנות את הכטחת אללה לכם. אמר להם, לא ונצטרפו 
אלינו כי כל אמר אללה מקלם. והם יאמרו, לא כי מקנאים אתם בנו 
(שנקח חלק מן השלל). כי מעט הוא אשר יבינו(מהחלטות אללה). 

16 . אמר לשבטים שוכני המדבר שנשארו בבתיקם ולא הצטלפו לקלב 
(במקלים קודמים), אלנם ונקלאו <הלחם באנשי עז חזקים^ אלא אם 
יקבלו דת האקלאם בלי מלחמה. אם וזציתו וונלחמו למען אללה, הוא 
יעניק לכם שכר טוב, לאם ונפנו עלף כמו שפנילנם עלף לפנים, נענישכם 
ענש מכאיב. 

17 . אין על העור חטא, ואין על הפסח חקא, ואין על החולה חשאי־(אם לא 
לצאו למלחמה). ומי שמצית לאללה ולשליחו אותו יכניס אללה לגנים 
שמתחתם נהרות זורמים. אמנם, האדם הבריא המשתמט הוא יעניש 
אותו ?עלש מכאיב. 

ל;טע 3 

18 . אללה מרצה מהמאמינים אשר נשבעו לך(מוחמד) שבועת אמונים תחת 
העץ,' להוא לדע את אשר בלבלרניסם להוריד את השכינה עליוזם* לגמל 
לאם בנצחול קהיר(קרוב), 

19 . ובלקיחת שלל רב, כי אללה הוא עזוז לחכם. 


1 . ר׳ סורת אל־פורקאן 25 : 18 . 

2 . ר׳ סורת אל־בקרה 284:2 ; וסורת אל־מאאידה 5 : 40 . 

3 . ר׳ סורת אל־אסרא׳ 5:17 ן וסורת אנ-נמל 27 : 33 . 

4 . ר׳ סורת אנ-נור 24 ; 61 . 

5 . המוסלמים נשבעו לנביא תחת העץ באל־חודיביה להילחם נגד קוריש במכה. השבועה הזו לנביא 
נקראת משבועת שביעות הרצון>>. 

6 . ראה לעל פסוק 4 והערה שם. 
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20 . אללה הבטיח לכם כי תקבלו שלל רב, והחיש לכם את זה* ועצר בעד 

^ ^ . * . • ^ • . -ו • יך ►ך - ז : •• • ״י ••• •% ׳ ^ - 1 ^ 

האנשים להלחם בכם. זאת כא 1 ת למאמינים, ו<מע:ו!לריד אתקם בן.ךד 
הישר. 

21 . (וזכיה) אחרת אשר לא יכלתם להשיג אותה, השיג אותה אללה(לכם). 
ואללה הוא הכיל-יכיל. 

22 . אלו נלחמו בכם הכופרים(תושבי מכה) היו מפסידים ובורחים, ולא היו 

• : ן- ^ # .ך ^ ^ .ך .... . . 7 5 ▼ 

מוצאים כל מגן או עוזר. 

23 . כך היה מאז ומתמיד מנהגו של אללה, ואין לשנות את מנהגו של אללה.* 

24 . והוא אשר הש^ה אורנם מקם והשיןה ארנקם מרום בע^ק מכה,י לאחר 
שהגביר ארנקם, כי אללה רואה את מעשיקם. 

25 . הם אשר קפרו ומנעו מכם <הגיע אל המקגד הקדוש(הכעבה), ויןצרו את 
הקרבן ומנעו ממנו <הגיע אל מקום הקךבתו(במקגד הקדוש), ולולא 
אנשים מאמינים ונשים מאמינות(במקה) לא ידערנם אותם, ןהיירנם 
עלולים לפ 1 (ע בהם, ועל ידי כך להביא על עצמקם אשמה בלי שונדעו, 
למען יקניס אללה מי שיךצה תחת רחמיו, ולו המאמינים האלה הבחינו 
את עצמם מהכופרים, אז היינו מענישים קשות את הכופרים. 

26 . הכופרים מלאו את לבבורניהם הרנלהבות, ההרנלהבות של הלאהלוה," 
ואז הוריד אללה את השכינה* שלו על שליחו ועל המאמינים, והטיל 
עליקם את חובת היךאה שהם זכאים וךאויים לה ביותר, כי אללה יודע 
קל דבר. 

לןטע^* 

27 . אקן מלא אללה לשליחו את החזון קא^ת, לאמר, עוד ונקנסו למקגד 
הקדוש, אם יךצה אללה, בבטחון, מגלחים ךאשיקם או גזוזים,* וללא 
פחד. הוא ודע את אשר לא ידערנם, ומעבר לזאת נרנן לקם נצחון קרוב 
ומקריע.* 


1 . השללשלח׳יבר. 

2 . ר׳ סורת אל־אחזאב 62:33 . 

3 . בעמק מכה: המדובר הוא בחודיביה הנמצאת במבואות מכה. שם נחתם החוזה שמנע את 
המוסלמים ואנשי קוריש מפגוע אלה באלה, וזאת אחרי שרבים מבני קוריש נפלו כשבויים בידי 
המוסלמים. 

4 . ר׳ סורתאאלעמראן 154:3 . 

5 . ראה לעל פ׳ 4 , ופ׳ 18 והערה שם. 

6 . מגולח או גזוז: העולים לרגל למכה נוהגים לגלח או לקצר את שער ראשם. 

7 . נצחון קרוב ומכריע: כיבוש ח׳יבר ושחרור מכה מן הכופרים. 
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28 . הוא אשר שלח את שליחו עם ההדרכה ועם הןת האמתית(האסלאם) 
למען י(ץליטה על כל הדתות,* וא<לה מ^פיק כעד(כי מוחמד הוא ^ליח 
א<לה)• 

29 . מוחמד הקליח קל אללה ואלה אקר את 1 קשוחים כוגד הכופרים, אך 
רחומים ביניהם לבין עצמם, תךאה אותם כוךעים וסוגדים מבקשים 
חקד מאללה ורצי׳ן. סימניהם בפניהם מרשמי הסגיןה. לזאת נמשלו 
בת 1 ךה ומשלם באנליל כזרע אקר הוציא גבעולו ומתחזק עד שהוא 
משלם ונשא על קנהו וה$ליא את הזורעים, להרגיז את הכופרים על 
ידם. אללה הבטיח למאמינים עושי הטוב סליחה ושכר רב. 

ן▼ , !"▼:▼▼י- 


1 . ר׳ סורתאת־תובה 9 : 33 . 





0 ^-??ן^רק 0 !: ■: 

ס: : ,- 




. ' 0 < $1 < :>ל י - 

י 

0 ^י? 1 ^״ג 1 כ]^■■ 

י^^ע^י^ףדן^■ 
0 ^^ז?י< 01 נ< 


^ן§^ו: 3 ד 

^< : ■ ־ 



: %5 ?:י^ץ־ז 




'' 0 ^ג 4 ^ 1 ^: 01 ! >. 

>; ־ 

—׳י-הז:^:ךן־׳%י ׳ 




































49 

סורת אל-חוג^וראת 
החךרים הפרטיים 


סורה זו נקראת <<אל-חוג*וךאת, הרזדךים הפךטיים>> של 
נשות הנביא. החדרים האלה מוזכרים בהקשר של אנשי 
בני שבט תמים שבאו מאחורי החדרים והתחילו לקרוא 
אל הנביא בקול רם ובאופן גס לצאת אליהם מביעים 
חוסר כבוד לנביא. 

הורדה במדינה אחרי סורת אל-מוגיאדלה 58 , ופסוקיה 
שמונה-עשר. קיבלה את שמה <<ה^ךרים הפךטיים>> 
מפסוק ארבעה. 


ווו"" 


26 
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פ 1 רת אל־חוגיוראת 49 



בשם אללה הרסמן והרחום 
קטע 1 

1 . ה 1 י המאמינים! אל תמהרו להחליט בע^ו שההחלטה בו היא רק בידי 
אללה ושליחו, ויךאו את אללה, כי הוא שומע: ויוד/ר 

2 . הוי המאמינים י אל תרימו קולכם מעל קולו של הנביא(מוחמד), ואל 
ונדברו אליו בקול רם כהרמרנכם קולכם איש >;; 2 ל רעהו, פן יבטלו 
מיגשיכם מבלי שתתישו. 

3 . אכן, אלה המנמיכים את קולותיהם בפני שליח אללה הם אלה אשר 
בחן אללה את לבותיהם ב?ראתו, לסם סליחה ושכר עצום. 

4 הנה אלה הקוךאים אליד מאחוירי הסדרים רבם חסרי בינה הם. 

5 . לו היו מחכים בסבלנות עד שתצא אליהם ^ה טוב להם יותר, אד אללה 
הוא סולח ורחום. 

6 . הוי המאמינים! בבוא אליכם אדם משחת למסר לכם ידיעה על מישהו, 
עליכם לחקר היטב את אמתותה לבל ונפגעו בשוגג באנשים חפים 
מפשע, ותונחרטי ?ל שעשיונס 

7 . ודעו כי שליח אללה(מוחמד) בקרבכם, ולו נשמע לקם במךבית הענינים, 
הייתם סובלים הךבה. אללה חבב עליכם את האמונה, ועשה אותה 
וקרה ללבבותיכם והמאיס עליכם את הכפירה ואת השחיתות ואת 
ה^רי. ואלה הם המךרכים. 

8 . (והטוב שוכו בו הוא) חקד מאללה וברכה. אללה יודע וחכם. 

9 . וכי יריבו שתי קבוצות מן המאמינים עשו שלום ביניהם, ואם ונוננכל 
האחת לאחרת, קומי־ עליה להץ עד שתשכים לצית למשפט של אללה, 
ןכאשר תסכים, פיסו ביניהן בישר ועשו צדק. אללה אוהב את השומרים 
צדק 

10 המאמינים אחים הם, על כן השלימו אפוא בין אחיכם, ויךאו את אללה 
כלי שורחם עליכם. 
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קטע 2 

11 . הוי המאמינים! אל ?ל^גו אנשים לאנשים, כי אולי ט 1 בים האחרים 
מסם. ולא נשים לנשים, כי אולי טובות האחרות מהן. ואל תוציאו 
דבה איש על רעהו, ולא ונכנו איש את רעהו בשמות גנאי. מה רע לקרא 
משחת לאןם מאמין. אשר לא וחזרו בתשובה הם העושים עול לעצמם. 

12 . הוי המאמינים! אל תרבו לחשד, כי מקצת חשךנות היא חטא. אל תרגלו 
לאל תשמיצו בסרנר איש את רעהו. האם אוהב איש מכם לאלל את בשר 
אחיו המתי הן תמאסו זאת ולראו את אללה, כי אללה מקבל שבים 
ברנשובה ורחום. 

13 . הוי בני האןם! בראנו אתכם מזכר ונקבה לעשינו ארנכם לאמות 
ושבטים למען תכירו אדם את רעהו. אולם הנכבד ביותר מביניכם בעיני 
אללה, הוא הירא אללה ביוונר, כי אללה יודע ובקיא. 

14 שוכני המךבר אמרו, כבר האמנו. אמר להם, עוד לא האמנתם, אמנם 
אמרו, התאסלמנו, משום שהאמונה לא חדרה אל לבותיכם, אד אם 
תציתו לאללה ללשליחו, לא יקפח אללה את הו?מול עבור עמלכם, כי 
הוא סולח לרחום. 

15 אכן המאמינים הם יק אלה שהאמינו באללה ובשליחו(מוחמד) ללא 
לפקפקו, להמוכנים להאבק בהקריבם את התם לאת נ?שותיהם למען 
אללה. אלה הם המדברים אמת. 

16 . אמר(לשוכני המןבר), התלמדו את אללה בדבר דת?םז הן אללה יודע 
את כל אשר בשמים ובארץ, אללה יודע כל. 

17 הם מתנהגים לאלי לד חסד שקבלו את האסלאם. אמר, אין אתם 
עושים לי חקד שקבלתם את האקלאם, אלא אללה היא שעשה חסד 
עמכם בהךריכו אתכם לאמונה, אם הייתם מאמינים באמת. 

18 . אכן אללה יודע תעלומות השמים להאךץ, לאללה רואה את מעשיכם. 
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סורת <<ק>> 
<<ק>> 


סורה זו קיבלה את שמה מן האות <<ק>> שפתחה בה. 
והיא אחת מהסורות הנקראות אחרי האותיות שפתחו 
בהן. כמו: טא. הא 20 , צאד 38 , יא. סין 36 , נ 68 . והיא 
אחת משלוש הסורות שפתחו באות אחת: צ. 38 , ק. 50 , 
נ. 68 . 

הורדה במכה אחרי סורת אל-מורסלאת 77 , ופסוקיה 
ארבעים וחמשה. קיבלה את שמה <<ק>> מפסוק אחד. 



בשם אללה הךסמן והךחום 


קטע 1 

1 . <<ק>>.* 
אשבע בקוךאן 

2 . אכן ינההו בב 1 א אליהם מזהיר מקךבם, והכופרים אמרו, סו דבר פלא 
הוא,י 

3 . שנחור לחיים לאחר שמוזנו והיינו ללפר?" עשוב לתחיה?) זאת שיבה 
ךחוקה! 

4 . כבר ידענו כמה תפחית מקם האךץ. ןאולם אתנו פנקס רשום מדיק, 
הלל ךשום בו. 

5 . אך הם כחשו באקת בבואה אליהם, הם אובדי עצות ובבוכים. 

6 . האינם רואים את השמים איד בנינו אותם ממעל להם וקשטנו אותם, 
ואין בקם בקיעים? 

7 ואת האךץ שטחנו וקבענו ביי הרים וגדלנו בה צמחים מכל זוג תאוה 
לעינלם, 

8 . להתבונן ולזכרון לכל עבד(בן אןם) שב ברנשובה. 

9 . והורדנו מן השמןם מים לבךכה, והצמחנו בהם גנים וגךעיני הקציר, 

10 . עם עצי תמר גבוהים עמוסי אשכולות של תמר, 

11 . כמזון לעבדי אללה, והחיינו באמצעותם אדמה מתהף כזאת היציאה 
(מן הקברות ביום ינחית המונים). 


1 . אות זו נקראת בערבית: קאף. 

2 . בשביל תוארי הכבוד של הקוראן, ר׳ סורת אל־בורוג׳ 21:85 <<^ ^ ^; סורת 

יא. סין 36 : 2 , <<^\^ 101 ^.^,>> וסורת צאד 38 : 2 יס 1 ( 4 ^>> ; וסורת אל־ואקעה 77:56 , 

<<ןג 4 

3 . ר׳ סורת צאד 38 : 5 . 

4 . ר׳ סורת אל־מואמנון 82:23 . 

5 . ר׳ סורת אל־פורקאן 48:25 . 
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חלק 26 ' 111 

12 . לפניסם* כבר לא האמינו בני עמו של נוח(גח), בעלי אך־רס(הבאר), עם 
ת^מוד^ 

13 . עם עאדף פךעה ובני עמו, בני עם לוט, 

14 . שוכני החךשות(אל-איכה),* ובני עם תובע.^ כלם הרנכסשו לשליחים, 
ויבוא בצדק ענשי שהןהךתי אותם ממנו. 

15 . האם הרנעיפנו מן הבריאה הראשונהז ולמה הם מפקפקים אם נוכל 
לבוךאם מחדש(ביום הדין)? 

ל;טע 2 

16 . ^?נחנו יצךנו את האךם, ונדע מה שהוא מסוניר בלבו, כי אנו קרובים לו 
יותר מחבל הוריד* 

.. ... ... - . . ן 

17 . כאשר ?ךשמו שני המלאכים היושבים אחד מימינו ואחד משמאלו את 
כל מעשיו(הטובים והךעים). 

18 לא יוצא מה מ?לי אשר ?חיה אצלו משגיח מוכן(מלאד מוכן לךשם את 
כל דבריו). 

19 . ובא שכרון המות באמת: זה אשר היית מנסה להמלט מפניו. 

▼ • : י x ״ד •% ••• •% :־־• ע ▼ • ▼ : • ע ; • ▼ ▼ 

20 . ואז יתקע בשופר^ ןה הוא יום האזהךה. 

21 . וכל נפש תופיע עם המלאך המוביל ןהמלאד העד, 

22 . (ויאמרו לו), כבר שכחת את כל ןה, אך היום גלינו את עיויך וךאיתך 
חדה. 

23 . ובן לו?תו יאמר, זוהי העדות שהכנתי נןדך. 

24 (ויאמר לשני המלאכים), הטילו שניכם תוך גיהנם כל כופר קשה 

ערף, 

25 . שהיה מסרב לעשות טוב, תקפן, ומפקפק(באמונתו באללה), 

26 . אשר עשה עם אללה אלה אחר, הטילי אווני" יויל ינייד סלוש מבד. 


1 . לפניהם: לפני הכופרים של מכה. 

2 . ר׳ סדרת אל־אעראף 7 : 73 . 

3 . עאד: ר׳ סירת אל־אעראף 7 : 65 . 

4 . אל־איכה: ר׳ סירת אל־חג׳ר 15 : 78 . 

5 . תובע, ריבוי תבאבעה: זהו כינוי של מלכי תימן הקדומים. מסופר שאחד מהם התאסלם. 

6 . חבל הוריד, נמצא בצוארו של האדם. 

7 . התקיעה בשופר: ח סורת אל־אנעאם 73:6 . 
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סורת <<ק>> 50 


27 ■ והשטן בן <ויתו ^ל הכ 1 פר יאמר, רבוננו! ^?ני לא התגאיתי א 1 תו, ואולם 
הוא בע^נמו נטה לתעוה מךחיקת לכת. 

28 . ויאמר, אל תריבו ביניכם לפני, כי ^ני הקדמתי להץהיךלם בענש, 

29 . את ^?שר אמךתי לא לשתנה, אולם אין >ןני מקפח את עבדי. 


ל;טע 3 

30 . ביום ההוא נאמר לגיה(!ם, האם נמלאת והוא יאמר, סןש עוד? 
31 • ויקרב גן העדן ליךאי אללה ולא יךחק מהם. 
32 . ויאמר להם, הנה אשר הבטח לכל החוזר ברנשובה והשומר את גבולות 
רבונו, 

33 ^?שר ירא את הרחמן בססי׳ ויבוא 5 לב שב ברנשובה. 

34 . הכנסו אליו בשלום. זה יום הנצח. 
• ▼ : ▼ ••״ • ••• ־־־ 

35 להם בתוכו כל אשר ?רצו ויותר מזה יהיה שמור שם למענם. 

36 . וכמה דותת השמדנו לפניהם, היו בהרבה סזקים מקם, שוטטו באךצות 
ןךאו אם מצאו להם מפלט ומנוס(מן העוש). 

37 . זהו* אות הזכרה לכל בעלי לב ואזן שומעת ואלה הרואים את המרנרחש 
קביבם. 

38 . בךאנו את השמ?ם ואת האךץ ואת אשר ביניהם בששה ?מים ולא 
התעיפנו מבריאתם. 

• ! : • : • זר ז■ 

39 שמע בסבלנות את אשר ידברו הכופרים, ושבח את רבונך לפני עלות 
השמש ולסני השקיעה, 

ט!*• ושבח אותו במשד הלולה ואסרי השלמת כל הונפלות. 
41 והאזן ליום יקרא הקורא ממקום קרוב, 

42 . יום ישמעו הצעקה באמת. זה הוא מם היציאה(יום ףנח?ת המתים). 
43 הנה אנחנו נס?ה ונמיה ואלינו כלם ?שובו. 

44 . ביום אשר ונבקע סארץ מעליהם, וימהרו(לצאת מקבריהם). אספה זאת 
היא נקלה עלינו. 

45 . אנקנו יוךעים טוב את אשר יאמרו, אך אין ?ה תפקידך להכריחם 
להאמין• הזכר בקוראן את אשר יירא אוהרתי. 


1 . בזה: השמדת הדורות הקודמים בשל כפירתם. 
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סורת אך'-ך'אריאת 
הרוחות המפזרות 


סירה זו נקראת בשם <<אד*־ד*אריאת, הרוח 1 ת 
המפזרות>> משום שהיא פותחת בשבועה <<ואד*-ד*אריאת 
ד*רוא>>, אשבע ברוחות המפזרות(כל דבר). ביטוי זה לא 
נזכר בשום סורה אחרת. 

הורדה במכה אחרי סורת אל־אחקאף 46 , ופסוקיה 
ששים. קיבלה את שמה <<הרוחות המפזרות>> מפסוק 
אחד. 



11 חלק 26 


סורת אד׳־דיאריאת 51 סורת הרוחות המפזרות 51 



טירת אד^-דיאריאת 51 



בשם אללה הרםמן והרחום 
ל 5 טע 1 


1 . אשבע^ ברוח 1 ת המפור 1 ת(את הןגננים), 

2 . השעונים במים רבים, 

3 . (והקפינות} השטות בקלות על פני המים, 

4 . וב(המלאכים) המסלקים פקד 1 ת. 

5 . כל מה שהזהךתם בו הוא אקת, 

6 . והדין(הסשבון) ירנקים 

7 . אשבע בשמים ספיתכננים היטב. 

8 . אכן אתם נחלקים בךבר(הקוךאן ושליחות הנביא מוחמד), 
9 אשר מהם יךחקו המךחקים(מן האמונה). 

10 . הקללה על הכוזבים, 

11 . השקועים בקעךבלת הכפירה. 
12 ?שאלו, מתי יום הדין? 

13 . יום אשר בו ?ענשו באש. 

14 . ויאמר להם, טעמו את ענשכם אשר בקשתם להחיש.^ 

15 . אד ה?ראים ?שכנו בגנים על יד מעינות מים, 

16 . ויקבלו מה שרבונם העניק לסם על היותם לפנים עושים טוב, 
17 (?שנו רק מעט מן הלולה ^ 

18 . ובשחר הרנפללו לסליחה(מאללה),*■ 

19 . ועל אשר נתנו זכות ברכושם לקבצן ולמחסר כל. 

; ^ ▼ 1 ן • ; ▼ - -י ; x י : ־ ▼ 

1 . אללה פתח כמה סורות בשבועתו באחד מברואיו להראות לבני אדם את חשיבות הברוא הזה. 
אומנם אסור לבני אדם להשבע בדבר מה זולת אללה. 

2 . ר׳ סורת יונוס 50:10 ־ 51 . 

3 . בגלל שהם בלו את החלק הגדול של הלילה מתפללים אל אללה וקוראים הקוראן. 

4 . ר׳ סורתאאלעמראן 3 : 17 . 
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20 . ובארץ אותות לבטוחים באמונתם, 

21 . ובכם ביגצמכם, האם לא ונרנבוננו אפוא? 

22 . בשמים פרנסתכם וכל אשר הבטח לכם(ט 1 ב א 1 רע). 

23 . נשבלתי ברבון השמים והארץ! כי אכן אמת היא כמו זה שאתם יכולים 
לדבר. 

קטע נ 

24 . האם שמעת על ספור אורחי אבראהים הנכבדים? 

- • ■י ־ נ •ד - • ; ••• ; - • - • : ■ד • 

25 . שבאו אליו ואמרו לו, <<שלום!>> אמר, <<שלום לאנשים נכריים>>. 

ן▼; 7 ▼ X - ׳ ▼ ־ 1 !- x • ־ 1 :•• 

26 . אז סר אל בני ביתו והביא עגל שמן וצלוי\ 

27 . והגישו להם, ואמר, האם לא תאכלו? 

28 . אז ורא מפניהם. אמרו, אל תירא! ובשרו לו על בן ידען.^ 

29 . ןרנגש אשתו בצוחה, ורנטפח על פניה, ואמרה, זקנה ועקרה אני! 

30 . אמרו, בה אמר רבונד, אכן היא החכם והיודע. 

חלק 27 

31 . ואמר(אבראהים למלאכים), ומה אתכם, הוי השליחים? 

32 . אמרו, נשלחנו אל עם של פושעים, 

33 . למען נשלח עליהם אבני חמר, 

34 המלעדות על ?די רבתך לאלה העוברים כל גבול בכפירתם ,י 

35 ונוציא את המאמינים שהם בתוכה(בתוך העיר), 

36 . ולא מצאנו בה אלא משפחה אחת של מסורים(מקלמים), 

37 . ונעוב בה אות לאשר ייראו מפני הלנש המכאיב. 

38 . ויש במוסא(אות) שלחנו אותו אל פרלה עם סמכות ברורה, 

9 ג ואולם(פרלה) פנה ערף והרננעץ עם יועציו׳ ואמר, הוא מכשף או משגע. 
40 . ונאחז בו ובחילו" ו^שליד אותם בים׳ והוא אשם(לכל מרז שקרה לו 
ולאנשיו). 


1 . ח סורת הוד 69:11 וכר ן וסירת אל־חג׳ר 51:15 וכר. 

2 . הבן הוא אסחאק(יצחק). 

3 . ר׳סורתהוד 83:11 . 
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41 תש בבני עאד(אות) כא^ר שלחנו אליסם רוח נוךאה, 

42 . א^ר שרוקה את כל א^ר באה ^:ליו. 

43 . גם לבני ע:ם תימוד ?אמר אליהם, הרנענגו יגד ?גת מו 1 (ד. 

44 . ואולם הם לא ציתו לצו ךב 1 נם, ןתאחזם סופת הברקים והם רואים, 

45 . ולא יכלו לקום ולברח, ולא יכלו לע\ר לנפשם. 

46 . ויגם נוח(נח) למניהם (הטבענו) כי היו ^:ם ^ל מליחתים. 

קטע 3 

47 . ואת השמים בנינו בעז, ואנחנו ממשיכים להךחיב א 1 רנם. 

48 . ואת הארץ פך^נו, ומה ט 1 בים אנחנו כסוללים. 
49 ימכל דבר בךאנו זוג 1 ת(ץנ?ם, למען ונזכרו. 

50 . לכן, בקשו מססה אאל אללה, כי אני הנני מזהיר גלוי לכם מאתו. 

51 . ןאל תעשו עם אללה אלה אחר, כי אני הנני מזהיר גלוי ל?ם מאתו. 

52 . כד היה תמיד, לא בא אל אלה אשר היו לפניהם שליח, מבלי שאמרו, 
זהו מכשף איי משגע. 

53 . האם צוו זה לזה על הדבר הזה? אכן אנשים פוךקי על שמים הם! 

54 . לכן הךנרחק מקם, ואין ונלונה עליד 

55 . אף הוסף להזכיר, כי האזכךה תועיל למאמינים. 

56 . ולא בךארני את הגין ואת האןם כי אם למען ועבדו אורני, 

57 . איני רוצה מקם כל פךנסה, ואיני רוצה כי יאכילו אורני. 

58 . אכן אללה הוא קמפךנס, בעל קכוח וקאיתן. 

59 . אף לאלה אשר כפרו(ב(ץליחותו ע\ל מוחמד) חטאים כחטאי קיידמיקם 
מקכופרים, לכן אל יאיצו בי(לקחיש את קענש). 

60 . אוי לכופרים מיום קע?ש שהזהרו ממנו. 
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סורת אט-טור 
הר הטור 


סורה זו נקראת בשם זה משום שהיא פותחת בשבועה של 
אללה <<ואק\-טור, א^בע בהר הטור>>, השם הזה נזכר 
בכמה סורות בקוראן, אומנם בלי שבועה. ר* סורת אל- 
בקרה 63:2 , ופ* 93 ! סורת אנ-נסא* 154:4 ; סורת מרים 

19 ; 52 ; סורת טא. הא 80:20 ; סורת אל-מואמנון 23 : 

20 ; סורת אל-קצצ 29:28 , ופ* 46 ; וסורת את-תיו 2:95 . 
הורדה במכה אחרי סורת אס-סלדה 32 , ופסוקיה 
ארבעים ותשעה. קיבלה את שמה <<הר הטור>> מפסוק 


אחד. 



בשם א<לה הרחמן והרחום 


לןטע 1 

1 . א^בע בהר הטור, 

2 . ובספר(הקוךאן) הךשום,* 

3 . על קלף פרוש. 

4 . ובבלת אשר תמיד מבקר.^ 
5 ובשמים המוךמים. 

6 . ובים הגואה. 

7 . כי ענש רבונף יקרה, 

8 . ואין למגע אותו. 

9 . ביום(יום סדין) אשר בו השמלם ינועו מזועו, 
10 וההרים מוט ירנמוקטו. 

11 . אוי להם ביום ההוא למכחישים, 
12 המשתעשעים בתקות שוא. 

13 . ביום ההוא ?דוזפו באכזריות אל אש הגיהגם, 

14 . זוהי האש אשר הייתם מכסשים בה. 

15 האמנם כשפים הם אלהז או אהם לא תראו? 

16 הצלו בה. אם תסבלו ואם לא תקבלו אחת היא לכם. כי כף אתם 
נענשים על מעשיכם. 

17 אד היראים בגנים וצעם, 

18 מרנענגים על אשי נתן להם רבתם, ושמר אותם רבתם מ?ני ענש השאול. 

19 אכלו ושתו לעתה באשי עשיתם, 

1 . ר׳ סורת אל־אסרא׳ 58:17 ; וסורת אל־אחזאב 33 : 6 . 

2 . הבית המבוקר, בערבית << 1 ^ 0 אל־בית אל־מעמור>> המבוקר כל הזמן על ידי המלאכים 

בשמים. 
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חלק 27 ווו 

20 . נשענים על ספות ערוכות, והשאנו אותם חורי 1 ת* יפות עינים. 

21 . אלה האמינו וי<כו צאצאיהם בדרכם לאמונה, נצרף ^?ת 
צאצאיהם אליהם. ולא נגרע מהם ממעשיהם מאום. לכל אןם ערב 
למעשיו. 

22 . ונספק להם פרות וב^ר מאסר תתאוה נפשם. 

23 ומגיש האחד לשני כוס משקה שאינו מביא לדבר להג וחטא.^ 

24 וישךתו אותם עלמים, כפנינים סבויות(בצךפיהו). 

25 . ופנו לה אל זה ישאלו לה את זה. 

26 . ואמרו, היינו במשפחותינו מלאים פחד, 

: : 7 ▼ • ! • : : •• ; •• • ־ ־ ׳ 

27 . והנה נטה אללה חסדו לנו, ושמר עלינו מפני ענש אש ליהסת. 

28 . כי היינו לפני לה קוךאים אליו, כי הוא החימל והרחום. 

קטע 2 

29 הלהר אותם אפוא, כי אין אתה בחסד רבונך, לא כהן ולא משגע. 

30 או יאמרו, משורר ומוטב שנחיןה למותו. 
31 . אמר, חכו(<מורני), וגם אני מח 5 ה יגמ?ם(לענש אשר יפגע בכם).^ 

32 מיונם מצוה אותם לאמר דבר בלתי מיוני לה? או אנשים מסרי 
מיון הם? 

33 . או יאמרו, הוא בןה אותו(הקוךאן). לא, כי לא לאמינו. 

34 . יביאו דברים כמוהו, אם צודקים הם. 

35 . האם נבראו מלא דבר, או הם הבוראים? 

36 . האם לצרו את השמלם ואיז הארץ? לא, כי אינם מאמינים(בענש של 
אללה). 

37 . האם אתם אוצרות רבונך, או הם השליטים(על הכל)? 

38 . האם לש להם סלם שבו הם עולים השמלמה ומקשיבים בסתר ללשיבות 
של מעלה? לביא מקשיבם אסמכתא ברורה משם. 


1 . חוריות: יחיד חוריה או חורא׳, אישה יפהפיה ע□ עור צחור ועיניים גדולות ושחורות, נמצאות בגן 
עדן. מיועדות לצדיקים, ולמאמינים עושי הטוב בחיי העול□ הזה. 

2 . ר׳ סורת מרים 62:19 . 

3 . ר׳ סורת את־תובה 9 : 52 . 
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39 . האם לו הבנות ולכם הבניסז^ 
- • - ▼ : ▼ ••• - ▼ • 

40 . האם ןרשת מסם שכר ונעשו ןגמוסי חובותי 

41 . האם אונם סוד 1 ת הנסתר, והם ילונבו(א 1 תם לבני האןם)ז 

42 . או חוךשים הם נודיף ביזמות ותרזבולותז אז רק הם יפלו בפחים שהם 
טומנים. 

43 . או להם אלה מבלעדי אללהי ישרנבח שמו, נעלה מינל כל מה שהם 
משרנפים אליו. 

44 . ואם יךאו חלקים מן השמים נופלים עליסם יאקירו, אלה רק עננים 
מצטברים. 

45 . עזב אותם אפוא עד א^ר ופגשו את יומם אשר יכו בסלם(יום הדין). 

46 . ביום ההוא לא תועיל לסם ביזמתם במאומה, ולא למצאו כל עזךה. 

47 . ואכן, לכופרים צפוי עוד ענש בעולם הזה, אך רבם אינם יוךעים זאת. 

48 . ןאתה(השליח) חכה בסבלנות לוזר סדין של ךבונך, אז ארנה ונחת 
השגחרננו, ובקוכיך(מהשנה לועפלה) שבח ןהלל את רבונך, 

49 . ןשבחהו במשך סלללה, ובשקיעת הכוכבים(עם עלות סשחר). 


1 . ר׳ סורת אנ-נחל 16 : 57 . 
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סורת אנ-נג״ם 
הכוכב 

־ •ד 


סורה זו נקראת בשם זה משום שהיא פותחת בשבועה של 
אללה, <<ואנ־נג*ם אד*א האוא, אשבע בכוכב בשקיע:תו!>>. 
הביטוי <<אנ־נלם>> הופיע בלי שבועה בכמה סורות 
בקוראן, כמו, סורת אנ-נחל 16 ; 16 ; סורת אר-רחמאן 
6:55 ; וסורת אט-טארק 86 : 3 . 
הורדה במכה אחרי סורת אל-אח*לאצ 112 , ופסוקיה 
ששים ושניים. קיבלה את שמה <<הכוכב>> מפסוק אחד. 
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סורת אנ-נג׳ם 53 סדרת הכוכב 53 



פורת אנ-נג^ם 53 



בשם אללה הרסמן והךחום 
קטעג 


1 . א^בע בכ 1 כב בשקי^:תו! 
2 . האיש שלקם(מוחמד) לא ונ^:ה ולא ^גה,' 
3 ואין הוא ד 1 בר מת 1 ד תשוקה, 

4 . אין(דבור 1 ) אלא השךאה אשר השךתה לו, 

5 . למד א 1 תן אמיץ כ 1 ח(המלאד גבריאל), 

6 . בעל תובנ 1 ת, והתגלה(לנביא בצוךת 1 כמלאד), 

7 . להוא באקק ה^ליייו׳ 

8 . אחר קרב ונגש, 

9 . עד שהלה כמךחק שתי קשתות^ א 1 קרלב מןה, 

10 . אז גלה(אללה) לעבדו מה שגלה. 

11 . לא כזב הלב את אשר ראה. 

12 . התתופחו עמו באשר ראה ז 
13 הן כבר ךאהוי בפעם אחרת," 

14 . אצל עץ השיזף אשר עלמד על הגבול הסלפי, 

15 . אצלו גנת המע 1 ן, 

16 . כאשר עטף את עץ השיזף אשר עטף, 

17 . לא נטה המבט הצדה ולא סטה, 

18 . אכן כבר ראה מאותות ךב 1 נ 1 הגדולים. 

19 . מה אתם חושבים על אל-לאת,* ואל-עוזזא," 

1 . הפניה פה היא לאנשי מכה הכופרים, בני עירו ובני שבטו של הנביא מוחמד שלא האמינו לו ולא 
קבלו את שליחותו בהתחלה. 

2 . הערבים הקדמונים השתמשו בקשת כמידה למרחק הקצר ביותר. 

3 . ראה המלאך גבריאל בצורתו המלאכית האמתית. 

4 . הפעם האחרת שהנביא ראה גבריאל בצורתו המלאכית היתה במשך המסע השמימי של הנביא 
<<המעראג׳>>. ר׳ סורת את־תכויר 81 : 23 . 

5 . אל־לאת: אלילה אשר עבדו בני שבט ת׳קיף באט־טאאיף. 

6 . אל־עוזזא: אלילה אשר עבדו בני שבט ע׳טפאן. 
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20 . ומנאת' ה^ילישית האחךתי 

21 . הלכם הזכר ולו(לאללה) הנקבה? 

22 . זוהי סלקה בלתי צודקת. 

23 . (אין הו;ןליל 1 ת האלה) אלא רק שמות, ^אתם ואבווזיכם בדיונם בלי 
כל סמכות ^הוךדה מאללה. אין הם ה 1 לכים אלא אחרי הש^רה, ואות 
נפשם. כבר באה אליהם הסדךכה אל דרך הישר מאת רבונם. 

24 . האם יקבל האדם את אסר ?סאל לנפשו(מהשתדלות האלילים למענו 
אצל אללה)? 

25 . הן רק לאללה האסרית ןהךאשית. 

קטע 2 

26 . ןכמה מן־בים המלאכים בשמים אסר לא תועיל המלצרנם במאומה, בלי 
סאללה יוסה זאת למי סיך^ה ויחפץ. 

27 . אלה אסר לא יאמינו בעולם הבא קוךאים למלאכים בשמות הנקבות. 

28 . אד אין להם כל דעת בזאת, ןנוטים אסרי ההסברה, ןאולם ההשעךה לא 
תועיל בפני האמת במאומה. 

29 . הרנרסק ממי שסוטה מאזהךרננו, ןהתצה רק בסיי העולם הזה. 

30 . זה כל אסר ודעו, ןאולם רבוןד יודע מי ונעה משבילו, ןהוא יודע מי מךךך. 

31 . בי לאללה כל מה סבשמים ומה סבאךץ ןהוא ןשלם לעוסי הרעה 
<■ מעסיקם, ןיגכ(ל לעושי הטוב כטוברנם, 

32 . אלה א^י ירסקו מן הסטאים הנדולים^ ןהתועבות פךט לעברות קלות, 
הנה רבונך הוא רב-קליחות. הוא מכיר ארנכם היטב, כי הוא ברא ארנלם 
מן האדמה ובלסן אמותיכם. לכן, אל וננסו לזכות את עצמ?ם, כי הוא 
יודע מי הןרא אותו. 

קטע 3 

33 . מה אתה חוסב על זה הפוןה ערף, 

34 אסר נרנן מעט אבל הוא הפסיק מלתת? 

35 סיודע ןרואה הוא בנעלם? 


1 . מנאת: אלילה אשר עבדו בני שבט ח׳וזאעה והוד׳יל. אל־לאת ואל־עוזא ומנאת: שלוש אלילות 
שחשבו אותן עובדי האלילים בערב לשלוש בנות אללה. עובדי האלילים האמינו שהן כעין מלאכים, 
ושיש ביכולתן להתערב אצל אללה למען הסוגדים להן. 

2 . ר׳ סורת אל־אנעאם 6 : 152 - 153 . 
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36 . האם לא נודע לו ((ל הכתוב במגלות מוסא, 

37 . ושל אבראהים אשר מלא את כל מה שאללה הטיל ^:ליו להגשות? 
38 ■ שלא תשא נפש משא נפש אחרת, 

39 . והאןם לא יקבל שום ת 1 ן:מול אלא <פי עמלו, 

40 . ולבסוף עמלו יךאה(ביום הדין), 

41 . ואז ?קבל עליו ?מול מלא, 

42 . וכי רבונןד הקץ של כלם, 

43 . וכי היא אשי הצחיק ובכה, 

44 . וכי הוא:ןישי המית והסיה, 

45 . ולי הוא אשר ברא שני המינים את הז-כר ו]?ןת הנקבה, 

46 . מטפה של זרע נפלט, 

47 . ולי הוא האקראי לרנחות המתים(ביום הדין). 

48 . ולי הוא אשר סע^ץיר והקנה. 

49 . ולי הוא רבונו של אברק(כולב הללב).* 

50 . ולי הוא השמיד את בני עאך הראשונים, 

51 . ובני ת*מוד לא השאיר, 

52 . ועם נוח(נח) כילפנים, לי כלם היו כין החוקאים והמכירים ביותר. 
53 (אה הערים ההפוכות(העם של לוט) הפד כיו ה?סוד, 

54 . ולסה אותן במה שלסה. 

55 . באיזה מחסדי רבונף אתה כופר אפוא? 

56 . זה הוא(מוחמד) מזהיר כין המזהירים הראשונים. 

57 . קרוב יום הדין, 

58 רק אללה ?כל לגלות את מועדו. 
59 • האם תתפלאו על הדבר הזה(הקוךאן)י 

60 . ותצסקו ולא תבכו? 

61 . העודכם מתלוצצים? 

62 . ס?דו לאללה ועבדוהו. 


1 . אברק: בערבית אש־שערא, ובלטינית סיריוס, כוכב בהיר מאוד בקבוצת הדוב הגדול. הערבים לפני 
האסלאם נהגו לסגוד לו. 




54 

סורת אל-קמר 
הירח 


סורה זו נקראת <<אל־קמר, היךח>> משום שהיא פותחת 
בדיבור על <<בקיעת הירח>> וזה אחד מהנסים אשר אללה 
בצע כהוכחה וכדי לשכנע כופרי מכה באמיתות שליחותו 
של הנביא מוחמד. 

הורדה במכה אחרי סורת אט-טארק 86 , ופסוקיה 
חמישים וחמשה. קיבלה את שמה <<היךח>> מפסוק אחד. 



בשם א<לה הךחמן והרחום 


לןטע 1 

1 . קךבה שעת הדין ונבקע סירח 

2 . וכאשר יךאו אות יפנו ערף ויאמרו, כשפים ממשכים, 

3 . תכחישו מלכי ארזרי תאוותיהם, אף על פי שהכל כבר נקבע, 

4 . כבר באו אליהם ל 7 יע 1 ת העמים שקדמו להם) שיש בהן הךתעה 

5 . (הקיואו שבא אליהם הוא) חכמה עצומה, אך לא תועיל ההזהךה• 

6 . לכן עוב אותם, וחכה ליום אשר ?קךא הקורא אל דבר איום(החשבון 
ביום הדין). 

7 . (תהיינה) עיניהם משפלות, יוצאו מן הקברים באלו הם אךבה מפור(עף 
לכל הרוחות), 

8 . חשים לבוא אל הקורא. יאמרו הכופרים, זהו יום קשה ונורא. 

9 בחשו לפניהם(אנשי מכה) בני עם נוח, התכחשו לעבדני ואמרו, משגע, 
תסו לגרש אותו מעליהם. 

10 . אז קךא אל רבונו, הנה הם גוברים ^לי׳ עזרני נא ז* 

11 . ונפוזחו שערי השמים והורדנו ?שם חוק בלי הרף, 

12 . ובקענו את מעינית הארץ תפגשי המים לפי פקדה אשר נגזרה. 

13 . ונשאנו איתי(על הבה) בעלת לוחית ומסמרים, 

4 ! אשר שטה בסשגחתנוף בלוש לאליי אשי בפרו, ועזרה לאיש(נוח) אשר 
ל^ האמינו לו. 

15 יבבר השארנו איתה באית, אך הןש זוכרי 
6 ! ואיד הוה ענשי לאחר הוהרהיז 

7 ! והקיואו בבר הבהרנו למעו האזהרה,י אולם היש מי שוקבל הזהרהי 


1 . ר׳ סורת אש־שוערא׳ 116:26 וכוי. 

2 . ר׳ סורת הוד 11 : 37 ; וראה הספור המלא של נוח בסורת הוד 11 : 25 ־ 49 . 

3 . ר׳ סורת מרים 19 : 97 ן וסורת אד־דוח׳אן 44 : 58 . 
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18 . ?ני ע:אד הכחישו את האזהרות, ואיד היה ^:נשי והזהךתי? 

19 . וכבי שלחנו ^ליסם רוח קךה ^:זה בלי סךף ביום שאין בו טוב, 
20 שתלשה את בני האדם מםקומותיסם(והשליכה אותם על האןמה 

מונים) כגזעי דקלים עקורים. 

21 . ואיך היה ענשי והזהךתיז 

22 . והקוךאן כבר הבהךנו למען האזהךה, אולם סוש מי שיקבל הזהךהז 

קטע 2 

23 . בני תימוד הכחישו את האזהרות, 

24 ואמרו, האם נלד אסרי איש אחד מאתנוז* זו ונעיה ושגעון. 

25 . האם רק לו מבינינו שהוךןה עליו ההשראה? לא כי שקךן ועריץ הוא. 

26 . בקרוב יודע לסם מי השקרן והעריץ 

27 . כי אנחנו שולחים אליסם את סנאקה^ כמבחן לסם, ןאתה(צאלח), חכה 
(למה שיקךה לסם) וסמתן. 

28 וסגד אליסם, כי סמים חלק כחלק ביניסם, יום לנאקה ויום לסם 
לשתות. 

29 אד סם קראו לאיש שלקם(לסרגיי)׳ והוא אחז בה ועקרה. 

30 ואיד סיה ענשי והזסךתיז 

31 . ולכן סטלנו עליקם זעקה ^דולה אחת, ומזד סיו כקש ובש אשר נאכל 
בתיד סמכלאה. 

32 ויזקיראן כבר הבסרנו למען סאזסךה, אולם היש מי שוקבל סזסךהז 
33 . בני עמו של לוט סרנכחשו לאזסרות 

34 ול?ו שלחנו לקם סופה יי^ץ(שהשמיןה אותם) ורק את משפחת לוט 
סצלנו עם שסר. 

35 חקד מאתנו. כזאת נ^מל למכיר תוןה. 

36 . וכבר סזסיר אורנם(לוט) מפני סתקפתנו, אד סם סטילו ספק באזסרתו. 
37 ושדלו אותו למסר לסם ^?ת אורחיו(לבצע את זממם בסם), (אנו כבינו 
את מאור עיניסם, ונאמר לסם, טעמו אפוא עושי והזסךרני• 


1 . היינו השליח צאלח אשר אללה שלח להם. 

2 . ר׳ סדרת אל־אעראף 7 : 73 . 
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38 . עם בקר, פקד אותם ענש ממשך, 

39 . טעמו אפוא ענשי והזהרתי. 

40 . והקוךאן כבר הבהךנו למען האזהךה, אולם וזיש מי ^\יקבל הזהרה? 


קטע 3 

41 . וכבר באו אל בית פךעה האזהרות. 

42 . ואולם הם פרזשו באות 1 תינו, ואז פגענו בהם במכותיו של העזוז הכל־ 
יכל. 

43 . האם הכופרים שלכם(אנשי מכה) טובים מאלה(שלןךמו), או שמא יש 
לכם פטור מן הזובורז^ 

44 . ואולי יאמרו, אנחנו קהל בלוני מנצח. 

45 . אולם, בקרוב יךנקפו והם יבךחו. 

46 . לא כי ע\עת הדין מועד, ו(ץעת הדין קשה יורנר ומךה יותר. 

47 . אכן ספושעים שרויים ב^עיה ושגעון, 

48 . ביום אשר יגךרו בתוןז האש(גיהנם) על פניקם, עיאמר להם), טעמו מגע 
האש הלוהטת ^ל גיהו-ם. 

49 . אכן כל דבר בראנו לפי חיק נחרץ. 

50 . ואנחנו מצוים רק פעם אחת ןהצו מרנגשם בהרף עין. 2 

51 . וכבר הסמךנו את הדומים לכם,י האם לש אסר לקח מוסרי 

52 . כל דבר אסר עשו מצוי בפנקסי הרשום(סכרנבו המלאכים). 

53 . וכל קטנה וגדולה ךסומה. 

54 ואולם היראים(את אללה) בגנות ונהרות, 
55 . במוסב אמת א^ל סמלןד הכל־יכל. 


1 . הכוונה בזובור היא לכל כתבי הקודש שקדמו לאסלאם ולקוראן. 

2 . ח סורתאל־בקרה 2 : 117 . 

3 . ח סורת סבא׳ 54:34 . 
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ס 1 רת אן־דחמאן 
הרחמן 


סורה זו נקראת <<אך-ךחמאן, הךחמו>> משום שהיא 
פותחת בשם זה שהוא אחד השמות היפים של אללה, 
ובסורה זו מוזכרים הרבה מן המעשים שרק אללה יכול 
לבצע. 

הורדה במכה אחרי סורת אר-רעד 13 , ופסוקיה שבעים 
ושמונה. קיבלה את שמה <<הךחמו>> מפסוק אחד. 



בשם א<לה הךסמן והרחום 
לןטע 1 


1 . הרחמן׳ 

2 . ה 1 ךה את הקוךאן, 

3 . ובךא את האדם, 

4 . ולגןידו להבחין ולהביע ע:ל מה שבלבו. 

5 . השמש והירח נעים לפי חשבון מאוד מדיק.* 

6 . והצמח והעץ סו?דים(לאללה).^ 

7 . ואת השמים הרים,י ויצב את המאזנים(הצדק), 

8 . כדי שלא תפךקו על שמים בנוגע למאזנים," 

9 . שקלו בצדק, ואל תפחיתו במשקל. 

10 . את האךץ קבע למשכן הבריות, 

11 . ובה פרות ש 1 נים וךקלים בעלי עטיפים של תמר, 

12 . ורנבואות בקלפות וגם עשבי בשם. 

13 . באקה מחסדי רבונכם ונכחשוז' 

14 . בךא את אןם הראשון מטין יבש כחךס,י 
5 ד ובךא את הלן מתערבת של להבת אש.^ 
16 . באיזה מחסדי רבונכם ונכחשוז 


1 . ר׳ סורת אל־אנעאם 6 : 96 . 

2 . ר׳ סורתאר־רעד 15:13 . 

3 . ר׳סורתאר־רעד 2:13 . 

4 . ר׳ סורת אל־אנעאם 6 : 152 ; וסורת הוד 11 : 84 ־ 85 . 

5 . פסוק זה נזכר 21 פעמים בסורה זו. הפניה במקור הערבי היא לזוגי משום 

שהפניה היא לבני האדם ולג׳ן(השדים). ח פסוק 33 לעל. 

6 . ר׳ סורת אל־חג׳ר 26:15 , ופי 28 , ופ׳ 33 . 

7 . ר׳ סורתאל־חג׳ר 27:15 . 
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17 . רב 1 ן שני המזךחים ורב 1 ו שני המןגן־בים.* 

18 . באקה מחשדי ךב 1 נכם ונכחשו? 

19 . הוא הפגיש את שני הימים(המר והמתוק),^ 

20 . ו^ם ביניהם מצר, לא ייגברו גבולם(ומימיסם לא ירניגךבבו). 

21 . באקה מחשדי רב 1 נכם רנכחשוי 

22 . ומתון שניסם יצאו הפנינים והאלמגים. 

23 . באיזה מחסדי ךב 1 נכם ונכסשוי 

24 . לפי פלןדתו(של אללה) הספינות ^ט 1 ת בים, כהרים נ^\אים. 

25 . באתה מחשדי רבונכם ונכחשו? 

קטע נ 

26 . כל אשר ^:ליה(הארץ) עובר וחולף, 

27 . וישארו רק פני רבונן בעל ההוד והכבוד הרב. 

28 . באקה מחקדי רבתכם ונכחשוי 

29 . כל אשר ב^מים ובארץ קוראים אליו ל^זןה, והוא בכל יום מבצע ענין. 

30 . באיזה מחסדי רבונכם תכחשו? 

ן .. .. . : ״ ן - ז 

31 . עוד נרנפנה אליכם, הוי אתם שתי הבריות(הלן ובני האנוש). 

32 . באיזה מחסדי רבונכם רנכרזשוי 

33 . הוי סברת הלן ובני האנוש! אם יכולים אחם להרנחמק משלטון אללה 
בשמים ובארץ, חמקו אפוא. אן לא ונונחפיקי רשות(מאללה). 

34 . באיזה מחסדי רבונכם תכחשו? 

ן .. ״ - ן .. • : •% : ־ 

35 . ישלחו על שניכם להבות אש ונחשת נחכת, ולא תוכלו ליגור האחד לשני. 

36 . באקה מחקדי רבונכם ונכחשו? 

37 . וכאשר יבקעו השמים ויהיו אדמים כורד. 

38 . באקה מחקדי רבונכם ונכחשו? 

39 . ביום ההוא לא ישאל על סקזאו לא האדם ולא הלן. 


1 . שתי הזריחות ושתי השקיעות: שני המקומות המשתנים של הזריחה והשקיעה בקיץ ובחורף. ר׳ 
סורת אצ-צאפאת 37 : 5 . 

2 . ר׳ סורתאל־פורקאן 53:25 . 
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40 . באסה מחסדי ךבונכם תכסשוי 

41 . הפולועים יכרו בסימניהם ועךרו אותם בציציות ךאשיהם וברגליסם 
(וישלכו בתוף האש). 

42 . באיזה מחסדי רבונכם ונכסשוי 

43 . זה גיהנם ^שר לא 2 אמינו בקיומו הפושעים, 

44 . ישוטטו בינו לביו סמים הרורנחים. 

45 . באיזה מחסדי רבונכם ונכסשוי 

קטע 3 

46 . לאולם לאשר ירא מקום ךבונו מלעדים שני גנים. 

47 . באיזה מחקדי ךבולכם יזכסשוי 
48 (שני הגנים הם) בעלי עצים ענפים. 

49 . באיזה מחקדי ךבמכם ונכרזשו? 

50 . ובהם שני מעלטת זוךמים. 

51 . באיזה מחקדי רבונכם ונכסשוי 

52 . ובר!ם מכל הפרות שני מינים.* 

53 . באיזה מחקדי ךבתכם ונכוזשו? 

54 . נשענים על יצועים מרפדים רקמה, ופרי שני הגנים נמוף(קל לקטף). 

55 . באיזה מחסדי רבתקם ועכסשו? 

56 . תוכם עלמות קצתת מבט,^ שלא נגע בהן עדין אךם או לן. 

57 . באיזה מחסדי רבולכם ונכסשוז 

58 . דומות למו היו אבני חן ואלמגים. 

59 . באילה מחסדי רבונכם וזכחשוי 

60 . הלא גמול הטוב איננו אלא הטוב? 

61 . באיזה מחסדי רבונכם רנכחשוי 

62 . לנוסף לשני הגנים עוד שני גנים. 

63 . באיזה מסטדי רבונכם ונכרזשוז 


1 . ר׳ סורתאל־בקרה 25:2 . 

2 . ר׳ סורת אצ-צאפאת 37 : 48 . 
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64 . שניהם יורקים כהים. 

65 . באסה מחסדי רבונקם ףנכסשני 

66 . ובהם שני מץינ 1 ת ש 1 פעים מים. 

67 . באיזה מחסדי רב 1 נ(;ם ונכחשו? 

68 . בשניקם פר 1 ת ודקלים ורמונים. 

69 . באיזה מחסדי ךבונכם רנכחשוי 

70 . בחם בנות זוג חנמסות מפות. 

71 . באקה מחסדי ךבונכם ונכסשוז 

72 . בעלות ?גיניםיפ 1 תסבוי 1 ת באהלים. 

73 . באיזה מחקדי רב 1 נכם ףנכסשוז 
74 שלא נגע בהן לפניחם אןם א 1 לן. 

75 . באסה מחסדי ךבןנקם ףנכחשוז 

76 . נשענים על כרים ירקים ושטיחים מפארים. 

77 . באסה מחסדי ךב 1 נכם ונכחשוז 

78 . יתברך שם רב 1 נד בעל ההוד והכבוד הרב. 




^ 5 ^ 














)^י 5 ו^^ז 



__ 

^סס: 
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ס 1 רת אל- 1 אקע:ה 
המאורע(יום הךין) 


סורה זו נקראת <<^ןל־ןאלן^ה, המא 1 ךע(י 1 ם הדיו)>> משום 
שהיא פותחת בבוא יום הדין והארועים שיקרו באותו יום 
אשר יעלו את מעמדו של המאמין וישפילו את מעמדו של 
הכופר. 

הורדה במכה אחרי סורת טא. הא 20 , ופסוקיה תשעים 
וששה. קיבלה את שמה <<המא 1 ךע(י 1 ם הדין)>> מפסוק 
אחד. 
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בשם א<לה הךחמן והרחום 


לזטע 1 

I . כאשר יארע המאךע(יום הדין),* 

2 • שאיו ספק שיארע, 

3 . הוא ושפיל(את הכופרים) וירומם(את המאמינים). 
4 וכאשר הארץ בזעזוע תזוע, 

5 . ובהנפץ ההרים, 

6 . כאשר להיו באבק מפזר. 

7 . אז שלוש שכבות תהיו, 

8 . בעלי הימין כמה(מאשרים) בעלי הלמיו! 

9 ובעלי השמאל כמה(אמללים) בעלי השמאל!* 

10 . והמקדימים המקדימים(החלוצים ?קבלת האמונה באללה), 

II . אלה הם המקרבים, 

12 . בגנות הנעם. 

3 ב רבים כיו הראשונים, 
14 . ומעטים ?יו האסרתים. 
על ערשות רקומות זהב, 

16 . נשענים עליהם זה לעמת זה,* 

17 . וישרתו אותם עלמי וצח,*■ 

18 . ולגישו לקם בספלים' וקנקנים וכוס ?י^עוו ישל ו?ו),* 


1 . ר׳ סורת אד׳־ד׳אריאת 51 : 6 . 

2 . ביום הדין יעמדו המאמינים לימין המאזנים והכופרים לשמאלו. ואולם גם לאושר ואסון משמשים 
ימין ושמאל. 

3 . ר׳ סורת אל־חג׳ר 47:15 ; סורת אצ-צאפאת 37 : 44 ; וסורת אד־דוח׳אן 53:44 . 

4 . שאינם מזדקנים או מתים. 

5 . ר׳ סורת אז־זוח׳רוף 71:43 . 

6 . ח סורת אצ-צאפאת 45:37 . 
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19 . שממנו■ לא י?אב ראשם, ולא ישתכרו.^ 

20 . ופרות מאשר יבסרו, 

21 . ובשר עופות מאשר יתאוו. 

22 . ובנ 1 ת זוג בעלות עמים שחרות הפותף 

23 . הדומות ל?נמים חבויות(בתו־ד צךפיסן),י 

24 . (כל זה) כגמול על מעשיהם (הטובים).^ 

25 . שם לא ישמעו דברי הבל וחטאף 

26 . אלא אמרי, שלום, של 1 ם. 

27 . ובעלי הימין, מי הם בעלי הימיו? 

28 . (מןנענגים) תחת עצי לוט שאין להם קוצים, 

29 . ועצי מוז עמוסים ?רי, 

30 . בצל ממשך והולד, 
31 ומים שוטפים, 

32 . ופרי רב, 

33 . בלא הפסק וללא הגבלה, 

34 . ועל ספות משכב מוךמות, 

35 . אנחנו יצךנו אותן(נשות הגן) באפן היחד, 

36 . ועשינו אותן בתולות, 

37 . נעימות, בנות גיל אחד(נערות),* 

38 . לבעלי הימין׳ 

קטע 2 

39 . חבוךה גדולה ?יו הראשונים, 

40 . וחבורה גדולה מן האחרונים.י 
- ▼ : ▼ • י ▼ • 

41 . ובעלי השמאל. מה רע גוךלם של בעלי השמאל. 


1 . ר׳ סורת אצ-צאפאת 37 : 48 . 

2 . ר׳ סורת אד־דוח׳אן 44 : 54 ; וסורת אט־טור 52 : 20 . 

3 . ר׳ סורת אט־טור 24:52 . 

4 . ר׳ סורת אס־סג׳דה 32 ; 17 ; וסורת אל־אחקאף 46 : 14 . 

5 . ר׳ סורת מרים 62:19 ן וסורת אט־טור 52 : 23 . 

6 . ר׳ סורת צאד 52:38 . 

7 . ר׳ לעיל פסוק 13 ־ 14 . 
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42 . (סובלים) משךב לוהט ומים רותחים,* 

43 . וצל ^:שן קודר, 

44 . לא מצנן ולא מר^נן. 

45 . הם היו לפני כן מת^:נגים כל אסור,* 

46 . והיו ממשיכים בכפירתם, 

47 והיו אומרים, האם אחרי שנמות ונהיה עפר ועצמות, קום נקום לרנחיה, 

48 . אנחנו וגם אבותינו הראשונים?* 

:- 1 : ־• :־ •• ▼ • • 

49 אכ(ר להם, אכ<נם כן! אתם וכל בני האןם הראשונים והאסרונים, 

50 . תאקפו לפגישה ביום קבוע(יום הדין), 

51 . ןאז הנה אתם התועים והמכחישים, 

52 . תאכלו מעץ הוקום,*■ 

53 שבו ונמלאו את בטניכם,* 

54 . ורנשתו עליו מן המלם הרורנחים,* 

55 . ןתשתו כשמות הגמלים מכי צמא. 

56 . זו קבלת הפנים שתוכן להם ביום הדין. 

57 . אנחנו בךאנו ארנ?ם׳ ולמה זה לא תאמינו(בונקומה ביום הדין)? 

58 . הסשבתם על טפת הורע שאתם שופכים? 

59 . האונם וצרמם את האןם ממנה או אנרזנו היוצרים? 

60 . אנחנו כפינו עליכם את המןת, ואין מי שועצר אותנו, 

61 . מלהחליפכם בדומים לכם, או לברא אתכם מחדש בצורה שאינה ידועה 

־ • x ... ז • : •• x •• •.' x - x x ן < 

לכם׳ 

62 וכבר ידעתם את הבריאה הראשונה ולמה לא תאמינו(שנוכל לברא 
אתכם מחדש ןנביא אתכם ביום הדין)? 


1 . ר׳ סורת אר־רחמאן 55 : 44 . 

2 . ר׳ סורת אל־אסרא׳ 16:17 ; סורת אל־מואמנון 23 : 64 ־ 65 ; סורת סבא׳ 34:34 ; וסורת אז־ 
זוח׳רוף 23:43 . 

3 . ר׳ סורתאצ-צאפאת 17:37 . 

4 . ר׳ סורת אצ-צאפאת 37 : 62 ; וסורת אד־דוח׳אן 44 : 43 . 

5 . ר׳ סורת אצ-צאפאת 66:37 . 

6 . ר׳ סורת אצ-צאפאת 67:37 . 
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63 . הרושבהם על הזרע ^א^נם זורעים? 

64 . האתם מצמיחים הזךעים, או אנחנו המצמיחים? 

65 . אם נרצה, נשמיד אות 1 , ונשארתם תוהים ואומרים, 

66 . אכן אנחנו מחסרים מלל, 

67 . ונשארנו חסרי פרנסה. 

68 . הראיתם את המלם א^ר תשתו? 

69 האתם הי-ידתס אירנם ?יו העננים, או אנחנו המורידים? 
70 . לו ךצינו, נהפך אותם למלוחים, ו^מה לא תכירו תוןה? 
1 ז הראיתם את האש א^ר אתם מךליקים? 
72 האם ןצרתם את העצים להדלקתה, או אנחנו היוצרים?* 

73 . אנחנו עשינו אותה לאות הזכרה(על אש מיהנם), ולספוק צרכי 
הנוקעים. 

74 . לכן שבח את שם רבתד העצום. 

קטע 3 

75 . אשבע במקומות השקיעה של הכוכבים, 
76 • שהיא אם יודעים אתם שבועה עצומה. 

77 . (הו קוראן מפאר, 

78 . גנוז בספר(בשמים),* 

79 שאין נוןעים בו אלא המטהרים(המלאכים), 

80 והוא הורד כין השמים מרביו העולמים. 

81 . ועם דבור(קוךאן) זה אתם נוהגים בצביעות? 

82 האם תודו לאללה על ססןיו על ודי כפיךה והרנכסשות? 

83 האם כאשר(נשמתו של האחד מכם יוצאת) ומגיעה אל הלע(תוכלו 
למנע ממנה לצאת)? 

84 . ובאותו ךגע אתם מביטים? 

85 . ואנחנו(מלאכי המןת) קרובים אליו מכם, ןאולם אין אתם רואים 
(אותם). 


1 . ר׳ סורת יא. סין 26 : 80 . 

2 . הספר השמימי הוא, אל־לוח אל־מחפוט׳: הלוח השמימי השמור. 
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86 . למה אם אין זה גזר דינכם, 

87 . אין אתם מחזירים את ה?שמה לקוקומה(בגוף) אם אתם צודקים׳ 

88 . ואולם אם יהיה(המת) נון ה 3 (קךבים(<א<לה), 

89 . צפויים לן תחה וךחפ(ים וגנת נע:ם. 

90 . ןאולם אם כובעלי היכ(ין הוא, 

91 . הנה שלום לן פ(את בעלי הימיו• 

92 . ואולם אם כ(ן הפורנכחשים הת 1 עים הוא, 

93 . צפויה לו קבלת פנים ^ל מים רורנחים, 

94 . וצליה בשאול. 

95 . אכן זאת היא האמת הודאית, 

96 . שבח את שם ךבונך סעצום. 



57 

שורת א<-חךיד 
הבןזל 


סורה זו נקראת <<אל-חדיד, כי 3 ךזל>> משום המונח 
הזה נזכר ביחד עם מונחים אחרים, כמו ספרי הקודש 
והמאזניים כמכשירים לנהול צדק ובצועו בין בני האדם 
בעולם הזה. ר* פ* 25 . 

הורדה במדינה אחרי סורת אז-זלזלה 99 , ופסוקיה 
עשרים ותשעה. קיבלה את שמה <<הבךזל>> מפסוק עשרים 
וחמשה. 


חלק 27 
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בשם א<לה הךסמן והרחום 
קטע 1 

1 . כל אשר בשמים וכל אשר בארץ משבח את אללה, והוא העזוז והחכם, 

2 . ל 1 מלכות השמים ןהאךץ, הוא 2 סיה וימית והוא הכל־יכל. 

3 . הוא הךאשון(הוא נמצא לפני כל דבר) והאסרון(הוא ?(ץאר אסרי כל 
דבר), ןהנןלה(אין ןבר ש 2 שתיר אותו), ןה$נימי(אין דבר נקתר ממנו), 

והוא יודע כל דבר. 

4 . הוא אשר בךא את ה^מלם ואת הא.ךץ בש^ה ימים, אסרי כן עלה על כס 
המלכות, יודע את מה שחודר בתור הארץ ואת מה שיוצא מתוכה, ואת 
אשר ירד מן השמים, ואת אשר ייגלה אליהם, והוא עמבם בכל מקום 
שונהיו, ואללה תאה את מעשיכם. 

5 . לו מלכות השמים והארץ, ואל אללה יוחזרו כל העוינים(של בני האדם). 

6 . הוא אשר יחדיר את הלילה בתוך היום, תחדיר את היום בתוך סלולה, 
והוא יודע מה שבלבבות. 

7 . האמינו באללה ובשליחו(מוסמד) והוציאו(לצןקה) מאשר אללה 
הפקיד בידיכם. כי אכן אלה מביניכם אשר האמינו ויוציאו(מהונם), 

לכים שכר רב(בעולם הבא). 

8 . ולמה לא תאמינו באללה כאשר שליחו(מוסמד) קורא לכם להאמין 
בךבתכם שעמו באתם בברית' אם מאמינים אתם? 

9 . הוא המוריד מן סשמןם על עבדו(מוחמד) אותות ברורים, להוציא 
אתכם מאפלת הכפירה אל אור האמונה,' כי אללה אתכם סניו ורחום. 

10 . ולמה לא תתרמו בשביל של אללה?' הן לאללה מורשת השמים 
יהארץ. אלה מביניכם אשר הוציאו ממון ונלסמו לפני השחרור(של 
מכה), אין שוה להם. הם במעלה,רמה מתר מאלה אשר הוציאו ממון 


1 . ר׳ סורת אל־בקרה 105:2 . 

2 . ח סורת אל־מאאידה 15:5 ; וסורת אבראהים 1:14 . 

3 . ר׳ סורת את־תובה 20:9 ; וסורת מוחמד 47 : 38 . 
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ונלסמו אסךיו.^ ואולם אללה הבטיח את הטוב(גן יגדן) לשניסם. כי 
אללה בקיא במעשיכם. 


עטע 2 

11 . מי הוא אשר עמל לאללה גמילות חסד׳ והוא יכפיל לו את גמולו י ^ ולו 
שכר נדיב(בעולם הבא). 

12 . ביום תך) 25 ה את המאמינים ןהמאמינות אוךם ואיר לפניהם ולימינם 
(כשהם חוצים את הצךאט.י ויאמר לסם), כשוךה טובה לכם היום, גנים 
אשר נהרות זוךמים תחתיהם. לנצח תהיו כתוכם. זו הזכוה העצומה. 

13 . וביום ההוא יאמרו הצבועים(הצבועות למאמינים, המונינו לנו, 
(נאיר לנו מאוךכם ויאמר אליהם, שובו לאחוריכם ובקשו לכם אור. 

ואז תוקם מחיצה ביניהם׳ שוש לה שער. מתוכה(מצד המאמינים) 
הדהמים, ומחוצה לה(מצד הצבועים) הענש. 

14 . והצבועים ?קךאי אל המאמינים, האם לא הליני אינכם• והמאמינים 
יאמרו, אמנם ?ו׳ אד לא הויתם צוךקים באמונרנכם, כי צפיתם(לאסון 
אשר יפגע בנביא ובמאמינים), ופקפקתם, והתעיתם על ודי תאוורניכם 
עד בוא יום הפקדה של אללה(המות)• הינעה ארנלם המתעה(השטן) 

מעל אללה. 

15 . הנה היום לא ילקח מכם כופר׳ ולא מאלה אשר כפרי׳ מגוריכם כלכם 
האש, והיא מתאימה לכם, ושם יהיה סופכם הביש. 

x •• ׳ : • - ; • ■ד ▼ ׳ : •ד • : ••• : ••• ־ • 

16 . האם לא בא הזמן למאמינים אשר לכנעו לבותיהם לזכר אללי׳ ולאמת 
שהוךןה מן השמלםז ולא להיו כאלה אשר נונן להם הספר(הלהודים 
והנוצרים) לפנים׳ ולאיד להם הזימן ולקשו לבויניהם׳ ורבים מהם 
משחרנים. 

17 . דעו כי אללה והלה את הא.ךץ אסרי מותה. כבר הבהךנו לכם את 
האותות למען תשכילו. 

18 אכן הנויננים צןקה והנוךנמת ולגמלו לאללה גמילות רוסד, מבטח להם 
גמול כפיל׳ כמסף לשכר נדיב(גן עדן). 


1 . ר׳ סורת את־תובה 2:9 . 

2 . ר׳ סורת אל־בקרה 2 : 245 ן וסורת אנ-נסא׳ 40:4 . 

3 . הצראט; גשר דק מאוד מונח על פני גיהנם, ועל כל בני האדם לעבור עליו ביום הדין. הכופר יפול 
מעליו לתוך גיהנם, והמאמין יעבור בשלום אל גן עדן. 
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חלק 27 


סורת אל־חדיד 57 


סורת הברזל 57 


19 . ואלה האמינו באללה וב(ץליחיו, הם נחשבים ?עיני רבונם צדיקים, 
והסללים שנפלו בקךב בשביל אללה, להם שכךם ואוךם.^ אך אלה אשר 
כפרו והכחישו את אותותינו, הם בעלי השאול. 

לןטע 3 

20 . דעו כי חיי העולם הזה רק משחק ושעשועי שוא הם,^ וקשוטים,ג 
והרנגדלות ביניכם, ןהרנהוללות בהון העצום ובבנים, כגשם אשר הפליא 
את הזוךעים צמחו, אחרי כן ייבש ןתךאה אותו מצהב, ואסרי כן יהגה 
רסיסימ.*־ ובעולם סבא צפוי עגש כבד(לכופרים), וקליחה מעם אללה 
וךצון(למאמינים), כי אין חיי העולם הזה אלא תענוג של סשלגה.' 

21 . הזדךזו אפוא לזכות בקליחה מרבונכם, ו?גן ךחבו כרחב השמים 
והאךץ. הוכן לאלה אשר סאמינו באללה ובשליחיו. זה הוא חקד 
מאללה, שהוא מעניק למי שיךצה,^ כי אללה רב־סקד.^ 

22 . לא יכה ארנכם כל אסון לא באךץ ולא בכם בעצמקם אשר איננו ךשום 
בלוח השמימי לפני שבךאנו את הברגה. אכן קל הוא לאללה.* 

23 . בכדי שלא ונצטערו על אשר לא השגתם(מחיי העולם הזה),י ולא 
תשמחו באשר השגתם,"* כי אללה אינו אוהב כל מרננשא ומתגאה." 

24 . לכן את הקמצנים ואת המצוים על אחרים לקמץ. כל הפונה עלף, הנה 
אללה הוא סעשיר ורב־סשבח.** 

25 . אכן לבי שלסנו את שליחינו ?אותות ?סירים, והורךנו להם מן השמים 
את סספר(סחק) לאת סמאזנים, למען יבצעו ?ני סאןם את סצדק, 
להורדנו את סברזל בו עז רב לתועלת ל?ני אןם, לכך אללה סגלה מי עוזר 

לדתו ללשליחיו, כי אללה חזק לעזוז. 


1 . ר׳ סורת אנ-נסא׳ 4 : 74 . 

2 . ר׳ סורת מוחמד 47 : 36 . 

3 . ר׳ סורת יונוס 88:10 ; סורת הוד 11 : 15 ; וסורת אל־כהף 18 : 28 , ופ׳ 46 . 

4 . ח סורת אז־זומר 21:39 . 

5 . ר׳ סורתאאלעמראן 185:3 . 

6 . ר׳ סורת אאל עמראן 72:3 ; וסירת אל־מאאידה 5 : 54 . 

7 . ר׳ סורת אל־בקרה 105:2 ; סורת אאל עמראן 72:3 ; וסורת אל־אנפאל 8 : 29 . 

8 . ר׳ סורת אל־חג׳ 22 : 70 ; וסורת פאטר 11:25 . 

9 . ר׳ סורת אאלעמראן 153:3 . 

10 . ר׳ סורת אל־אנעאם 6 : 44 . 

11 . ר׳ סורת אנ-נסא׳ 4 : 36 ; וסורת לוקמאן 31 : 18 . 

12 . ר׳ סורת לוקמאן 31 : 26 . 
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ל;טע 4 

26 . וכבר שלחנו את נוח(נח) ואת אבראהים, ונתנו לצאצאיהם את הנבואה 
לאת הספר, ומחם יש מןךכים, לאולם רבים מסם מלוחתים. 

27 ■ אחריחם שלחנו את שליחינו, לשלחנו עיסא בן מךלם אסריסם, נתנו 
א את האלליל, תטענו בלבבות אלה שסאמינו ביי חמלה לרחמים. הם 
המציאו נזירות א^ר לא צוינו אותה עליסם, רק לבקש את חסדל וךצלנל 
סל אללה, להם לא קימו אותה כךאוי. למאמינים לביניהם הענקנו את 
גמולם׳ אד רבים מסם משחתים. 

28 . הוי המאמינים! לךאו את אללה להאמינו בשליחו(מוחמד), לתן לכם 
כפלים מרחמיו, ללעשה לכם אור אשר תלכו בו ללסלח לכם, כי אללה 
סולח לרחום 

29 . למען לךעו בעלי הספר כי לא ישלטו במאומה על חסדי אללה, לכי הרוסד 
בלד אללה הוא, לאותו לעניק למי שלרצה, כי אללה בעל החסד הרב• 
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שורת אל-מוג^אדלה 
המלנוכחת הנביא) 


סירה זו נקראת <<אל-מולאדלה, המתוכ-חת(עם הנביא)>> 
אחרי מקרה שקרה עם אשה במדינה אשר בעלה אסר על 
עצמו להתקרב אליה, והיא באה בתלונה נגד בעלה אל 
הנביא. ואחרי דיון בינה לבין הנביא, אללה חש לעזרתה 
כנגד בעלה ושמר לה את זכויותיה. העמדה האיתנה של 
אשה זו הביאה לשחרור כל הנשים מן הקפריזות של 
האנשים לעד. 

הורדה במדינה אחרי סורת אל-מונאפקון 63 , ופסוקיה 
עשרים ושניים. קיבלה את שמה <<המרנוכ-חת(עם 
הנביא)>> מפסוק אחד. 



חלק 28 

בשם אללה הרחמן והרחום 
ל 1 טע 1 

1 . כבר שמע אללה את דברי האשה^ אשר התוכחה אתך(הנביא) מד בעלה, 
בהגישה ונלונתה אל אללה. אללה כבר שמע את חלופי הדברים ביניכם, 

כי אללה שומע ור 1 אה. 

2 . אלה מכם סמגךשים את ?שותיסם באמךם לסן, <<הךי את אסוךה 
עלי כגב אמי>>, אין הן אמהותיהם, כי אמהותיהם^ הן רק אלו שילדו 
אותם, הם אומרים אמךה נוךאה וךבר שקר, ואולם אללה חנון וסולח. 

3 . האומרים לנשותיהם כי גופן אסור עליהם כגב אמהותיהם, ואחר ןחזרו■ 
על דבריהם שנית, חיבים לשחרר עבד לפני ש?געו זה בזו. זאת(סמצוה) 
להזהיר אתכם בה.י ואללה בקיא במעשיכם. 

4 אך מי שאינו וכול לשחרר עבד, עליו לצום שני חןשים רצופיס*■ בטרם 
?געו ןה בזו, ואם אינו יכול לקום גם זאת, עליי להאכיל ששים מסכנים.' 

ןה למען תאמינו באללה ושליחו(מיחמד). אלה חקות אללה, ולכופרים 
ענש מכאיב. 

5 . אלה אשר ?תנגדו לאללה ולשליחו, .?ש?לו כאשר ר!^?לו קודמיהם.' 
וכבר הירדני מן השמים איתות ברורים, ולכופרים ענש משפיל. 

6 . ביים שאללה יקים את כלם להחוה, ויודיע לאם את אשר עשו, אללה 
רשם איתי אד הם שכחוהוי ואללה עד לכל דבר. 

x - -ן.. :•ד 7 . ~ ^ 


1 . האשה היא; ח׳ולה בנת ת׳עלבה. ובעלה הוא: אוס בן אצ-צאמת. 

2 . זה היה נוהג ישן טרום אסלאמי, והידוע בשם <<ט׳האר>>, הבעל המגרש את אשתו היה מכריז: 
<<אנתי חראמון עליי כט׳הר אומי, את אסורה עלי כמו הגב של אמי>>. אללה אסר ובטל את המנהג 
הזה. ר׳ סורת אל־אחזאב 33 : 4 . 

3 . ר׳ סורתאל־בקרה 231:2 . 

4 . ר׳ סורת אנ-נסא׳ 92:4 . 

5 . ר׳ סורת אל־מאאידה 5 : 89 , ופ׳ 95 . 

6 . ר׳ סורת את־תובה 63:9 . 

7 . ר׳ סורת אל־כהף 18 : 48 , ופ׳ 57 . 
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לןטענ 

7 . האינזל רואה שאללה י 1 דע!;;גת א^ר בשמים ואת אשר בארץ, ולא ישיחו 

(ץלושה סוד בלי ^?•הוה הוא ךביעי עמם, ולא וחמשה ?לי ^?•הוה הוא 

ששי עמם, ולא מעט מו-ה ולא רב מזה בלי שהוא עמם(בידיעתו) בכל 

^ג^ר היו. !;גרזר כך יודיע להם ביום תחית המתים!;גת א^ר עשו, כי 

אללה יודע כל דבר. 

: ▼ ״״ ^ ▼ ▼ ▼ 

8 . ה!;גיו!;גתה רו!;גה!;גת >:ג^ה ^נאסר עליהם <הסתודד, שהם חוזרים 
אל א^ר נ^סר עלידזם, ומסתיידדים כדי לפשע ולהקננכל ו<המרות 
!;גת השליח(מוחמד). !;גך בבו!;גם!;גליך הם כ<בךכים אוךנך, לא כפי 
^!לג<לה צוה <בךכך, ובלבם הם חושבים, הז^גם >:ג<לה נענישנו על 
הדבר:;ג^ר נגיד? אולם ענש מיהנם יספיק להם ובי וסופם לסוה 
ביש. 

9 . הוי המאמינים! כ:;גשר תשיחו בסודכם >:גל תשיחו בסודקם ברשע 
וב:;גיבה והפךת דבר השליח(מוחמד). אולם, כשוזשוחחו ?סוך?ם, 
שווחחו בצךק ו?יך>:גת!;ג<לה, ויךאו!;גת ^ג<לה אשר!;גליו ת!;גספו. 

10 . !;גכן שיח הסתר מן השטן הוא, כדי להעציב!;גת המאמינים, ^גך 
הוא לא יזיק להם במאומה בלי רשות מאללה.* על אללה יסמכו 
המ:אמינים. 

11 . הוי המאמינים! כאשר יבקשו מ?ם(??שיבות עם הנביא), לתת מךחב 
(לאחרים לשבת), הךחיבו מקום. ו!צגללה לךחיב לכם(מקום ?גן עדן). 

ו>:גם יבקשו מכם לקום, קומו, ובגללה ?רים את המאמינים מכם ואת 
א^ה אשר נוננה להם הדעת במעלות, כי ^ג<לה בקיא ?מעשיכם. 

12 . הוי המאמינים! אם ?ךצונכם לשוחח ?אפן פרטי עם סשליח, הקדימו 
?מתן צךקה לפני הפגישה, כי זה טוב ןטהור יותר בשבילכם. ו^גם לא 
תשיג יךכם, הנה ^ג<לה סולם ורחום. 

13 . ו^גם חוששים >:גתם שתךנרוששו >:גם תקדימו ?מתן צדקה לפני השיחה 
ה$ךטית עם הנ?יא? לסלח לכם ^ג<לה אם תקפידו <ק?ם את הונפלה, 
וש^מו את הזכאת, וצ?תו לאללה ולשליחו, כי!צג<לה בקיא ?מעשיכם. 


1 . ר׳ סורת אל־בקרה 102:2 . 
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קטע 3 

14 . סלא ךאית את אלה(הצבועים) שכךתו ?רית(<ם אנשים ^כעס אללה 
עליקם(הוהודים)\ אין הם לא מכם ולא מקם^ ו?שבעו שקר(^הם 
מסלמים) והם יוךעים(^הם משקרים). 

15 . אללה הכין להם ענש כבד, כי רע הוא המעשה שהם עושים. 

16 . לקחו להם את שבועתם למסקה, הסירו אנשים מן השביל של אללה, 
לכן לסם ענש משפיל. 

17 . ל 4 ן יועיל להם לא ה 1 נם ולא ילדיהם במאומה בפני אללה. בעלי האש 

▼ ••• •ו־ : ־:•••.• • ; •י • ; •• - ! •ד - •ו־ •• 

הם ולנצח יהיו בה. 

18 . ביום אשר ?ס?ה אללה את כלם, ?שבעו לו(הצבועים) כפי שהם נשבעים 
לכם, ויחשבו שהשיגו דבר מה, סלא משקרים הם. 

19 . השטן גבר עליסם ןהשכיחם את זכר אללה, אלה הם מפלןת השטן. הלא 
מפלןת השטן הם המפסידים י 

20 . המרננגךים לאללי• ולשליחו הם העלובים(בעולם הזה ובעולם הבא). 

21 . אללה גזר, הן אני ושליחי נה?ה המנצחים, כי אללה חזק ועזוז. 

22 . ולכן לא תמצא בין המאמינים באללה וביום האחרון כאלה שמרנידדים 
עם המסנודיח לאללה ולשליחו, ולו גם ?קיו אלה אבותיהם או בניהם 
או אחיהם או בני שבטם. אללה בסס בלבם את האמונה, וסיע להם 

:־ •• ••• : • ; ▼ ־ : ▼ • - : x ■ד * : • - ■ד 

ברוח מאתו. הוא ?כניס אותם אל גנים אשר נהרות זוךמים מתחתם, 
ולעולמים ?סיו בסם. אללה מרצה מהם ?הם מרצים מסקדיו. אלה הם 
מפלגת אללה.^ הלא מפלגת אללה סיא המצליחה! 


1 . ר׳ סורת אל־בקרה 2 : 58 ־ 59 ; וסורת אאל עמראן 112:3 . 

2 . היינו הערבים הצבועים במדינה אשר היו מעין גיס חמישי. 

3 . הכוונה פה לא ל<<חזב אללה>> אשר בדרום לבנון, אנשי איראן וחסן נצר־אללה. הכוונה היא לכל 
המאמינים באללה. 
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סירת אל-ח(ץד 
הגלות 

- ■ד 


סירה זו קבלה את שמה מן הבטוי <<א<-חשך, הגלות>>. 
הגלית בני אנ-נצ*יר, אחד השבטים היהודים החזקים 
והעשירים ביותר במדינה שהכריזו מלחמה נגד הנביא 
מאז בואו למדינה ממכה. בסוף הנביא התגבר עליהם 
והגלה אותם מן העיר מדינה. הסכסוך בין בני אנ-נצ*יר 
לבין הנביא היה סכסוך פוליטי כלכלי ולא דתי. 
הורדה במדינה אחרי סורת אל-ביינה 98 , ופסוקיה 
עשרים וארבעה. קיבלה את שמה <<הגלות>> מפסוק 
שניים. 







בשם א<לה הרםמן והרחום 
ל;טע 1 

1 . כל אשר בשמים ובארץ משבח את אללה, כי הוא העזוז והחכם.* 

2 . הוא אשר הוציא אלה שכפרו מבעלי הספר* מבתיהם, בהגליה 
הראשונה. אתם לא חשבתם כי יצאו, והם חשבו כי יגנו עליהם 
מבצריהם נגד אללה. אך הוא בא אליהם מאשר לא חשבו כי יבוא, 
והטיל פחד בלבותיהם* עד שהחריבו את בתיהם בידיהם ובידי 
המאמינים. הוי בעלי בעה! למדו לקח. 

3 . כי לולא הטיל אללה עליהם גלות היה מענישם בעולם הזה, ובעולם 
הבא מחכה להם ענש האש, 

4 . משום שהתנגדו לאללה ולשליחו(מוחמד), ואללה מעניש קשות את 
המתנגדים לו. 

5 . כל עץ תמר אשר כךתם או השאךהם אותו עומד על גזעו בךצון אללה 
הוא, ולמען ימיט בושה על המשחתים. 

6 . כל אשר העניק אללה לשליחו מךכושם, אתם לא שלחהם אליו לא 
סוסים ולא גמלים. אללה הוא המשליט את שליחיו על אשר יךצה. 
אללה הכל־יכל. 

7 . כל אשר העניק אללה לשליחו מ(ךכוש) אנשי החשובים, הוא לאללה, 
ולשליח, ולקרובים(של השליח), ויתומים, ועניים, ולנעים ונדים, למען 
לא ?היה למחזור ביו העשירים בכם. כל אשר יתן לכם השליח, קחו 
אותו, ואשר ימנע אתכם ממנו תמנעו. ויךאו את אללה, כי ענש אללה 
קשה מאוד. 

8 (השלל גם מלעד) לעניים סמהגרים(ממכה) אשר גךשו מבתיהם תשלו 
מךכושם, המבקשים את חקדו וךצות של אללה, והעוזרים לדת של 
אללה ולשליחו. אלה הם הצודקים. 


1 . ר׳ סורת אצ-צף 1:61 . 

2 . ר׳ סורת אל־בקרה 101:2 , ופ׳ 105 . 

3 . ר׳ סורת אל־אחזאב 26:33 . המדובר פה על שבט בנו אנ-נצ׳יר. 
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חלק 28 


9 ■ ו^?שר לאלה שגרו במלעה וךכשו האמונה לפני סגירתם(של אנשי 
מכה), האוהבים את אלה שהגרו אליהם ואמם חשים צךך ?לבם לקבל 
(מן השלל) את אשר קבלו(המהגרים), ויעדיפו אותם יגל ע:צמם אף יגל 
פי שהם עצמם נצךכים. ומי שגשמר את נפשו מקמצנותה, אלה הם 
המצליחים. 

10 . ואלה ^)שר באו אסריהם יאמרו, רבוננו! סלח לנו ולאחינו אשר קדמו 
לנו לאמונה, ואל תשים טינה ?לבנו נגד המאמינים. רבוננו! אתה חנון 
ורחום. 


7 ןטע 2 

11 . האם לא ראית את הצבועים האומרים לאחיהם הכופרים מ?עלי 

הספר, אם תגלו נצטרף אליכם ולעולם לא נשמע לאיש ?אשר לכם. ואם 
תרנקפו נעזר לכם. אללה עד שהם כוזבים, 

2 ב ?י וגלו(הכופרים מהןהודים), הם(הצבועים) לא יצטךפו אליסם, 
ןאם יתקפו הם לא יעזרו להם. גם אם היו רוצים לעזר לסם ?קרבות 

היו פונים ערף ועזרתם היתה בטלה.* 

▼ ״ ••• י : •% ; •י• ▼ ▼ ▼ 

13 . הוראה ?ל?ם(של כופרי היהודים ןהצבועים) מפניקם גדולה מיראתם 
את אללה, כי הם אנשים חסרי ?ינה. 

14 . אינם נלחמים ?מאחד ו?גלוי נגדכם אלא רק ?תוך מ?צרים או 
מאחורי ח 1 מות. האי?ה ?יניהם לביו עצמם מאוד סזקה, הם נךאים לד 
מאחדים, אך לבותיהם מפזרים, כי הם אנשים שאינם מ?ינים. 

15 . הם דומים לאלה אשר לפניקם^ אשר טעמו את כ?ד הענש על מעשיהם 
(נגד אללה ושליחו). ולסם ענש מכאיב(?יום סדין). 

16 • (משלם של הצבועים) כמו סשטן ?אומרו ל?ן האדם, כפר! וכאשר 
(האךם) כפר, אמר, אינני אחראי למה שעשירנ, כי ורא אני את אללה 
רבון העולמים. 

17 . ןתהוה אסרית שניהם לנצח ?אש. זה ענשם של החוטאים. 

18 . הוי המאמינים! וךאו את אללה! על כל.נ?ש ללריו ולבדק מה הקדימה 
לעתיד שלה(יום סדין), ןיךאו את אללה(?כל אשר תעשו), כי אללה 
?קיא ?מעשיכם. 


1 . ר׳ סורת אאלעמראן 111:3 . 

2 . אשר היו לפניהם, הכונה לכופרי מכה שנלחמו נגד הנביא והובסו בקרב בדר לא רחוק ממה שקרה 
לבני אנ-נצ׳יר. 
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19 . ואל תהיו כאלה אשר שכחו את אללה וישכיחם את נפש 1 תיהם, אלה 

ן - • : ▼•••.• •% ▼ : - : ▼ :־;••• /• - ז•• •• 

הם המשחתים. 

20 . בעלי האש ובעלי מן אמם ^וים אלה לאלה. בעלי הגן הם המצליחים. 

21 . לו הוךדנו!;?ת הקוךאן הןה מן השמים על הר, היירנ ר 1 ) 25 ה א 1 תו נכנע 
ונבקע לךסיסים מיךאת אללה. ואת המשלים האלה נמשל לבני אןם, 
למען יחשבו. 

22 . הוא אללה אשר אין אלה אלא הוא, היודע את הנעלם והנגלה, הוא 
הרחמן והרחום, 

23 . הוא אללה אשר אין אלה אלא הוא, המ^ד, הקדוש, השלום, הנאמן, 
המהימן, העווז, הגבור, והנעלה. ישתבח אללה וירננשא מעל השתפים 
אשר ישתפו לו, 

:־ ■ד 1 ־ : ׳ 

24 . הוא אללה היוצר, והבורא, ונותן הצורה, א היפים בשמות, לשבח אותו 
כל אשר בשמלם ובארץ, והיא והחכם. 



60 

ס 1 רת אל-מומתחנה 

- ־ ; : ־ ▼ ■ד 

הנבחנת 


סורה זו נקראת <<אל־מומתחנה, הנבמ 3 ת>> משום שאללה 
צווה על המוסלמים במדינה לא להחזיר נשים מאמינות 
שהיגרו ממכה אל מדינה להצטרף אל הנביא ושאר 
המוסלמים בלי האישור של משפחותיהן. ולפני שיקבלו 
אותן כמוסלמיות על המוסלמים לבחון אותן אם באמת 
הן מוסלמיות או ברחו אל מדינה לסיבה אחרת. ר* פ* 10 
וכו*. 

הורדה במדינה אחרי סורת אל-אחזאב 33 , ופסוקיה 
שלושה-עשר, קיבלה את שמה <<העסגת>> מפסוק עשרה. 
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סורת אל-מומתחנה 60 סורת הנבחנת 60 



טירת אל-מומתחנה 60 



בשם אללה הרחמן והרחום 
לןטע 1 


1 . הוי המאמינים! אל תקחו את אויבי' ואויביכם לידידים מקךבים לכם, 
בהךאורנכם להם ?דידות.'' הם כבר כפרו באמתי שבאה אלילם והוציאו 
את השליח(מוחמד) ואתכם(ממכה), בגלל שסאמנתם באללה רבונכם. 

(אך) כי תחלצו להאבק בשבילי ולבקש ךצוני וסךאיתם להם ?דידות 
לסןנר, הנה אני יודע את אשר תסתירו ואת אשר תגלו, ואשר יעשה זאת 
מכם, תעה מן הדךד סושךה. 

2 . אם ?ךנפשו אהכם ?היו לכם אויבים וישלחו בכם ידיהם ולשונותיהם 
ברעה, משום שהם רוצים שתהיו כופרים.*־ 

: י • ••• •• ״ ד • : ; • 

3 ■ לא יועילו ללם שארי בשךלם ולא ילדיבם, ביום תחית המתים ? 5 ריד 
(אללה) ביניכם, כי אללה רואה את מעשיכם, 

4 . כבר היה לכם דגמה טובה* באבראהים ובאשר אתו, באומרם לבני עמם, 
נקיים אנחנו מכם ומאשר תעבדו מבלעדי אללה, כחשנו בלם, ונגלתה 
בינינו וביניכם האיבה והשנאה לעולם, עד שתאמינו באללה לבדו. מלבד 
אשר אמר אבראהים לאביו, אני אנקה לבקש מאללה שליחה לד, אד 
אין בכוחי להבטיח לד דבר בלני אללה רבוננו! עליך סמלנו ואליד חזךנו 
בתשולה ואליד סופנו לחזר. 

5 . רבתנו! אל תתן לכופרים להשתלט עלינו,^ וסלח לנו רבוננו. הן אתה 
העזוז והחכם. 

1 . המדבר הוא אללה. 

2 . בגלותכם להם ידידות; הפסוק הזה הורד מן השמים להזהיר את המאמינים החיים במדינה לבל 
ימסרו לקרובי משפחתם שיש ביניהם יחסי ידידות וקירבה שנשארו במכה ככופרים את פרטי 
תוכניות המלחמה של הנביא נגדם. הפרשנים מצביעים על אדם מסוים מבין חברי הנביא בשם : 
חאטב אבן אבי בלתעה, ששלח בסתר אגרת אל ידידים נאמנים שלו שנשארו כופרים במכה, ובה 
אזהרה מפני התקפת הנביא הקרובה למכה בשנת 8 להגירה. הענין נגלה לנביא והוא מנע מן האגרת 
להגיע למכה. 

3 . באמת: בקוראן. 

4 . ר׳ סורתאנ-נסא׳ 4 : 89 . 

5 . ר׳ סורתאל־אחזאב 21:33 . 

6 . ר׳ סורת יונוס 10 : 85 . 
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6 . אכן כבר היה לכם בהם דגמה טובה לאלה החושבים על אללה והיום 

x •• י : x ▼ x x י\ ▼ : ▼ ▼ : •• •% • : • - • ; ▼ : - 

האסרון.* וכל הפונה עךף, הנה אללה הוא ה^:שיר ורב-ה^בח.^ 

ל;טע נ 

7 . אולי ןע^וה א<לה ידידות ביניכם <בין אויביכם מביניקם(הקרובים 
שלקם). הן אללה הכל-יכל, ואללה סולח ורחום • 

8 . אין א<לה אוסר עליכם <הךננהג בסגינות ובצןק עם אלה שלא נ<סמו 
בקם בגלל דרנקם ולא גךשו ארנקם מבתיכם. א<לה אוהב את הנוהגים 
בצדק.י 

9 . אך א<לה אוסר עליקם להרנןדד עם אלה שנלסמו בקם בגלל דרנקם 
וגךשו ארנקם מבוניקם, או אלה אשר תמכו בכופרים שהוציאו 
אךנקם מבתיקם, כי המךנידד עם א^ה הוא מבין א^ה הגוךמים עול 
לעצמם. 

10 . הוי המאמינים! בבוא אליקם סמאמינות כקסורות, ונקסנו אותן. 
א<לה יודע טוב את אמונרנן. ואם ונןעו כי מאמינות הן, אל רנחזירו 
אותן אל הכופרים. אין הן מתרות להם יותר(לנשואין), ואין הם 
(האנשים הכופרים) מתרים לסו׳ ושלמו לכ!ם (הבעלים הכופרים) את 
קל שהוציאו(כמהר), ולא יהיה כל חטא בקם אם רנרנחרננו ארנן לאחר 
שתשלמו את המגיע לסן(המהר). אל תמשיכו להנשא לנשורניקם 
הכופרות, ודקשו ברזזךה את(המיהר) שהוצארנם עליהן, קשם 
שהכופרים זקאים לךרש את המהר שהוציאו על(שותיהם המאמינות 
שעזבו אותם. זהו משפט אללה. היא ?שפט ביניקם, כי אללה יודע 
וסקם. 

11 . אם יקרחו אחדות מנשותיקם אל הכופרים, ואם וזנצחו אותם בקךב, 
שלמו לכל אלה(מן המסלמים) קרחו נשותיהם(מן השלל) 

את מלוא הקכום שהוציאו(קמהר)• ויראו את אללה אשר בו אתם 
מאמינים. 


1 . ר׳ סורת אל־אחזאב 21:33 . 

2 . ר׳ סורתאל־חדיד 57 : 24 . 

3 . ר׳ סורת אל־מאאידה 42:5 . 
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12 . הוי הנביא! כי רנבאנה אליך המאמינות להשבע אליך אמונים, כי לא 
תשתפנה לאללה דבר, ולא תגנבנה, ולא תנאפנה, ולא תהרגנה את 
ילדיהן, ולא תיג^מה מע^ה תךמית כל ^הוא, ולא תסרבנה לנהג ב((הג 
המקבל לפי ^אתה כיצוה אורנן. קבל את()\בויגת האמונים ^לסן, ובקש 
מאללה לסלה להן, כי אללה הוא סולח ורחום. 

13 . הוי המאמינים! אל ונקהו ל?ם לרעים אנשים א^יר אללה רוגז עליקם, 
הם כבר נואשו מן(הקד אללה) בעולם הבא כפי שכבר נואשו הכופרים 
מסזךת שוכני הקברים. 
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סורת אצ-צף 

העומדים בשורה כאלו הם בנין 
מלכד 

: .־י •ד 


סורה זו נקראת <<אצ-צף, העומדים 3 שוךה>>, הכוונה 
בשורה היא שורת הלוחמים בקרב בשביל של אללה. ר* 
פ* 4 . 

הורדה במדינה אחרי סורת את-תע^אבון 64 , ופסוקיה 
ארבעה-עשר. קיבלה את שמה מהעומדים בשוךה>> 
מפסוק ארבעה. 



רשם אללה הךחמן והרחום 
לןטע 1 

1 . כל אשר בשמלם וכל אשר בארץ משבח את אללה, כי הוא העזוז 
והחכם.* 

2 . ה 1 י המאמינים! למה תאמרו את אשר לא תעשוי* 

3 . אללה שונא כיאוד את המדברים ולא מקומים. 

4 . אללה אוהב את הלוחמים בשבילו, והם עוכוךים בשורה כאלו הם בנין 
מלכד. 

5 . באמור מוסא לבני עמו, בני עמי! למה תציקו ליל אועם יוךעים כי שליח 
אללה אני אליכם. וכאשר סטו, הטה אללה את לבותיהם, כי אללה אינו 
מדריד את האנשים המשחרנים. 

6 ■ וראמור עיסא בן מךים, הוי בני ?שראל! הנה שליח אללה אליכם 
מאמין בתורה אשר נגלתה לפני, ולבשי שליח שיב 1 א אחרי ושמו 
<<אחמד>>\ ואולם כאשר הביא להם את האותות סרהירים, אק<רו, זהו 
כשוף ברור. 

7 . ומי חוטא יותר מזה הבודה על אללה כזבים בהקךאו אל דת האסלאם? 
אכן אללה לא נדריך הכופרים, 

8 . סם רוצים לכבות את אור אללה רפיותיהם, אך אללה משלים אורו ואם 
גם מאסו הכופרים. 

9 . הוא אשר שלח את שליחו(מוחמד) עם ההדךכה אל ד.ךך הישר(הקוראן) 
ועם דת האחת(האסלאם) כדי להשליטה על כל הדתות, ואם גם מאסו 
הפגניים.* 


1 . ר׳ סורתאל־חשר 1:59 . 

2 . ר׳ סורתאש־שוערא׳ 26 : 226 . 

3 . ר׳ סורת אל־אחזאב 33 : 69 . 

4 . השם <<אחמד>> מקורו בשורש <<חמד>> שמובנו להלל, לשבח. <<מוחמד>> לפי זה פירושו, <<המהולל, 
המשובח>>, ו<<אחמד, מהולל ביותר>>. 

5 . ר׳ סורת את-תובה 9 : 33 . 
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קטע נ 

10 . הוי המ^גמיניס! האם אובילכם אל סחר יצי^קם מע,?ש מכאיב? 

11 . תאמינו באללה ובנשליחו, וקומו להאבק למען א<לה, בךכושכם 
ובנפשותיכם, כי ןהו לטוברנכם אם רק יוךעים אתם. 

12 . הוא יקלח לכם על חטאיכם ויקניסכם אל גנים אשר נהרות זוךמים 
מתןזתיסם, ואל משכנות נעימים בגן עדן, זוהי ההצלחה הגדולה^ 

13 . ועוד סקד אשר תאהבו, עזרה מאללה ונצחון קרוב(על אויביכם). בשר 
זאת למאמינים. 

14 . הוי המאמינים! היו עוזרי דת אללה! לפי שקרא עיסא בן מךים אל 
תלמידיו, מי להיו עוזרי למען אללה? אמרו התלמידים, אנרזנו נקוה 
העוזרים לדת אללה ^ ותאמין קבוצה מלני לשראל ורנכפר קבוצה, 
ואנרזנו עזךנו למאמינים לנצח את אלה שלא האמיני׳ והם נצחו. 


1 . ר׳ סורת את־תובה 9 : 72 . 

2 . ח סורת אאל עמראן 52:3 . 
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סירת א<-ג'ומועה 
יום הפנוס 


סורה זו נקראת <<א^-לומו^ה, שפירושו הוא, י 1 ם הבנוס, 
או יום התפילה בציבור>>, משום השם הזה של יום ששי 
נזכר בה. ר* פ* 9 . 

בסורה זו תפילת הצהרים של יום ששי נעשתה למצווה 
דתית אשר על כל מוסלם מבוגר להשתתף בה. יום ששי 
אינו שווה ליום שבת של היהודים. הפסקת העבודה ביום 
ששי רק בזמן התפילה הצבורית בצהרים. 
הורדה במדינה אחרי סורת אצ-צף 61 , ופסוקיה אחד- 
עשר. קיבלה את שמה <<י 1 ם הכנוס>> מפסוק תשעה. 



בשם אללה הרוזמו והרחום 


לןטע 1 

1 . כל אשר בשמים וכל אשר בארץ משבח את אללה, ה^לד, הקדוש, 
היגזוז, והחכם. 

2 . הוא אשר שלח אל(הערבים) הלא קוךאים ולא כותבים שליח מקרבם 
יקרא לפניהם את אותותיו, ויטהר אותם, וילמדם את הספר(הקוראן) 

ואת החכמה(המסרת של הנביא),* אחרי שהיו לפני כן בתעיה ?מורה. 

נ. ואל עמים אחרים שעודם לא באו, כי אללה הוא העזוז והחכם. 

4 . וזהו חסדו של אללה אשר הוא מעניק למי שיךצה, כי אללה רב־חסד עצום. 

5 . אלה אשר נתנה להם הת^רה ולא נהגו לפיה, דומים לסמור נושא 
ספרים רע הוא משל אלה אשר כסשו באותות אללה, אללה לא נדריד 
את עם החוסאים. 

6 . ואמר, הוי המתוהדים! אם טוענים אתם כי רק אתם מכל בני האדם 

... , , • . . - ״ . - ן - ▼ ■ד ▼ 

לדיליו של אללה, כי אז שאפו למות, אם צודקים אתם. 

7 . אל הם לעולם לא ישאפו לכך, באשר קךמו ידיהם לעשות, ואללה יודע 
מי הם הכופרים. 

8 . אמר, הנה המלת אשר וענסו לברח מסנו הוא מס?ה לכם. אסרי כן 
תסזרו אל יודע הנסתרות והנללות, והוא יודיעכם את אשר עשיתם. 

קטע 2 

9 . הוי המאמינים! כאשר לקרא לתפלה ביום הכנוס,* מקרו אל זכר אללה 
(לונפלה)׳ ועזבי עסקיכם, זה טוב לכם אם יוךעים אתם. 

10 . ועם תם התפלה התפזרו בארץ ובקשו את ססד אללה, והךבו לזכר את 
אללה למען תצליחו. 

11 . וכאשר לךאו(אחדים מן המסלמים) סחר או שעשועים, נפוצו(מעליך) 
אליהם והשאירוך עומד. אמר, זה אשר את אללה טוב יותר מן 
השעשועים ומן הסחר, כי אללה הוא הטוב במפתסים. 


1 . ר׳ סורת אל־בקרה 2 : 129 , ופי 151 . 

2 . יום ששי. 
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סורת אל-מונאפקון 
הצבו^גים 


סורה זו נקראת מאל־מונאפקון, הצבועים>>. משום 
שמונח זה נזכר בה להזהיר את המאמינים מצביעות 
ומזימות הצבועים נגד הנביא והמאמינים. ר* פ* 1 וכל. 
הורדה במדינה אחרי סורת אל-חל 22 , ופסוקיה אחד- 
עשר. קיבלה את שמה <<הצבועים>> מפסוק אחד. 
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סוית אל־ממאפקון 63 



בשם אללה הרסמן ן־הךחום 
קטע 1 

1 . כאשר באים אליד הצבועים, הם אומרים, מעידים אנחנו כי אתה 
שליח אללה. ואללה יודע כי אלו שליחו אתה, ואללה יעיד כי הצבועים 
משקרים. 

2 . לקחו להם את שבועתם למגו\ ולד הרחיקו אנשים מעל שביל אללה. רע 
המעשה שהם עושים, 

3 . זאת עקב אשר האמינו אחרי לן כפרו. אללה אטם את לבותיהם וחדלו 
להביו•^ 

לראותך אותם, יפליאו אותד גופיהם, ובדברם תשמע לדבריהם, ואולם 
הם כקרשים נשענים אל קיר•^ 2 סשבו כל צעקה וודס היא. הם האויב, 
השמר אפוא מפניהם. אללה ישפיל אותם ויגרש אותם מרחמיו, עד מתי 

• •ו •• •• •;•••.־ - : ■ד ־ : • ■ד • ■ד•• יד - ■ז• י ^ ■ו¬¬ 

הם מונרסקים מן האמתי*־ 

5 לאשר יאמר להם, בואו למען יתפלל שליח אללה כי יסלח(אללה) לכם, 
הם מפנים את ראשיהם, והראה אותם מרנרחקים ביהירות. 

6 אין הבדל, אם השאל אללה לסלח להם, או לא השאל אותו, אללה לא 
יסלח להם. כי אינו מדריד אנשים משחהים. 

7 הם האומרים, אל תסיעו לאלה(המהורים הנזקקים) אשר עם שליח 
אללה, למען ועזבוהו. הן לאללה אוצרות סשמלם והאךץ, אבל הטבועים 
אינם מבינים זאת. 

8 הם אומרים, לאשר נחוי למדינה יוציא העזוז את השפל ממנה,' הן 
לאללה לילו ולשליחו ולמאמינים, ןאולם הטבועים לא ודעו. 


1 . ר׳ סורת אל־מוג׳אדלה 58 : 16 . 

2 . ר׳ סורת את־תובה 9 : 87 . 

3 . ריקים מכל תבונה. 

4 . ר׳ סדרת את־תובה 30:9 . 

5 . התנגדות הצבועים לנביא ולמוסלמים התעוררה בצורה בולטת בעת מסע צבאי נגד שבטים כופרים, 
שבדרך חזרה אל מדינה פרץ סכסוך בין הצבועים לבין אחדים מן המוסלמים. אז אימו הצבועים 
בפומבי, שכאשר יגיעו למדינה ינשלו את המוסלמים מנכסיהם ויאלצו אותם לעזוב את העיר. 











סורת הצבועים 63 
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קטע 2 

9 . הוי המאמינים! אל יסיח הונכם ובניכם את דץתכם מזכר אללה.* א^ר 
כן י^שו, א^ה הם המפסידים. 

10 . תךמו ממה שחענקנו לכם לפני שישיגקם המות,* לבל תאמרו אז, רבוני! 
תן לי אךכה למע:ן אתן צךקה ואהיה מונמימי הד.ךד. 

11 . אולם א<לה לא יתן אךכה <אף נפש בהגי^ מו^ןה(למות), כי אללה 
בקיא במעשיכם. 


1 . ר׳ סורתאנ-נור 37:24 . 

2 . ר׳ סדרת אל־בקרה 195:2 . 
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סורת ארנ־תע:'אבן 
הךוח וההפסד(ביום הךץ) 


סורה זו נקראת <<את-ת<ן*אבן, הךוח וההפסד>> ביום הדין 
היום שבו המאמין ירוויח ויכנס לגן עדן, והכופר יפסיד 
ויכנס לגיהנם. 

הורדה במדינה אחרי סורת את־תחרים 66 , ופסוקיה 
שמונה-עשר. קיבלה את שמה <<הךוח והספסד>> מפסוק 
תשעה. 



ווו 


חלק 28 


סורת את־תע׳אבון 64 סורת הרווח וההפסד(ביום הדין) 64 



סורת את־תע;'אבן 64 



בשם אללה הךחמן והרחום 
קטעג 

1 כל אשר בשמים ובאךץ כישבח את אללה,* לו המלכות ולו השבח, והוא 
הלל^כל. 

2 . הוא אשר בךא אתכם. ומכם ןש כופר ומכם ןש מאמין, ואללה רואה את 
מעשיקם. 

3 . בךא את השמים ואת האךץ באמת^ ןציךכם והיטיב צוךתכם, ואליו 
הכל יחור. 

4 . הוא יודע מה שבשמלם ומה שבארץ, ןאת אשר אתם משתירים ואת 
אשר אתם מגלים,* כי הוא יודע מה שבלבבות. 

5 . האם לא נודע לכם על מה שקרה לאלה שכלרו לפנים? הם טעמו כבד 
מעשיהם׳ ולהם ענש מכאיב(ביום הדין).*■ 

6 . כזאת שהיו שליחיהם מביאים להם אותות בהירים׳ ואולם הם אמרו, 
האם בני אןם וןריכו אותנו? ןכפרו ופנו• ערף. אך אין אללה זקוק 
לאדם, כי אללה אינו זקוק לדבר והוא רב־שבח. 

■ד x ־ד ן. - ן.ך •• ▼י י;־ד▼ : • 

7 הכופרים אמרו, כי לא יוקמו לרנחיה. אמיר, אמנם כן, בחיי רבוני! אתם 
תקומו לרנחיה, ואז ?ודע לכם את כל אשר עשילנם, ןנקל הוא לאללה. 

8 . לכן האמינו באללה ובשליחו ובאור(הקוךאן) אשר הורןנו מן השמים. 
אללה בקיא במעשיכם. 

9 היום אשר אללה יאסף ארנכם ליום האסוף ?היה יום ייתח וההפסד(בין 
הכופרים והמאמינים), אשר יאמין בךבונו ו?עשה את הטוב, הוא יכפר 
לו על מעשיי הרעים ויכניס אותו אל גנים שנהרות זוךמים מתחתיהם 
להשאר שם לנצח׳ וזוהי הזכ?ה העצומה.* 


1 . ר׳ סורת אצ-צף 61:1 ; וסורת אל־ג׳ומועה 1:62 . 

2 . ר׳ סורתאנ-נחל 3:16 . 

3 . ח סורת אנ-נחל 16 : 19 , ופ׳ 23 . 

4 . ר׳ סורת אל־חשר 15:59 . 

5 . ר׳ סורתאנ-נסא׳ 4 : 13 . 
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חלק 28 ווו 

10 . אך אלה ^כפרו והתכחשו לאותותינו הם בעלי האש, לנצח ?היו שם, 
ומה רע המדור. 

ל;טע 2 

11 . לא יפגע כל פגע אלא בךצון א<לה, ומי למאמין בא<לה, הוא ?ךריד את 
לבו, ואללה יודע כל דבר. 

12 . ציתו לא<לה ןציתו לשליח, ואם תפנו עךף, על שליחנו רק למסר הוד^ה 
ברוךה. 

13 . אללה, אין אלה ^ 2 לא הוא, ו?אללה יבקחו המ^ןמינים. 

14 . הוי המאמינים! הנה מנשותיכם ומקניכם אויבים לכם, השמרו אפוא 
מפניהם. אך מוטב שתסלחו ורנוןנרו ותמחלו, כי אללה סולח לרחום• 

15 . אכן התכם ובניכם אינם א^א מבחן לכם, ואללה אתו שכר עצום. 

16 . יךאו אפוא את אללה ככל אשר תוכלו, ושמעו, וציתו, והוציאו ממון 
(לצךקה) טוב לנפשכם. והמצליחים הם אלה המתגברים על יצר 
הקמצנות. 

17 . אם ונגמלו גמילות חסד לא<לה, יחזיר לכם א<לה כפלים ויסלח לכם, כי 
אללה מכיר תודה ומתון. 

- : X - • ▼ ▼ י 

18 . והוא היודע בנסתר ובגלוי, העזוז והחכם. 
: ־־ ״• • • • 2 ▼ 2 ▼ ׳ ▼ ▼ 
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טורת אט־טלאק 
הגרושיו 


סורה זו נקראת <<אט־טלאק, הגרושין>> משום שדיני 
גירושין נזכרו בה בפירוש. ר* פ* 1 וכו*. 
הורדה במדינה אחרי סורת אל־אנסאן 76 , ופסוקיה 
שנים־עשר. קיבלה את שמה <<ס(ןרושין>> מפסוק אחד. 


חלק 28 


סירת אט־טלאק 65 סירת הגירושין 65 



בשם אללה הרחמן והרחום 

;•י ־•:▼ ▼-:-▼י:▼• 


קטעג 

1 . הוי הנביא! אם תגךשו הנשים, גךשו אותן כאשר הן טהורות מן הוסת, 
דיקו אפוא בחשוב ה<<יןדה>>,* ויךאו את אללה רבונקם. אל תוציאו אותן 
מבתיהן, ולא יצאו אלא אם תעשינה מ^שה זנות ברור. אלה חקות 
אללה, ואשר יעבר חקות אללה,^ לגרם עול ל^:צמו• לא תדע, אולי אסרי 
כן לעשה אללה דבר מה •י 

2 . לכאשר לסלאו ומיהן, עליכם להחליט אם להחזיק בהן בחסד או להפרד 
מהן בחקד," והקימו שני אנשים ?שרים מכם כעדים, ועךכו העדות 
לאללה. על זאת מזהר כל מי שמאמין באללה והיום האסרון.' כל הלרא 
את אללה, לעשה לו אללה מוצא, 

3 . ויפךנס אותו מבלי שלחשב מאלן. כל הבוטח באללה, הנה הוא סלקו הן 
אללה מבצע את כל פקדותיו, ולכל דבר קבע אללה מןה קצובה. 

4 . לאלה מנשותיכם אשר התיאשו מן הנדה, כי תהיו בספק(בנוגע לתקופת 
המתנתן), תקופת ההמתנה תהלה שלושה סדשים, לגם אלה אשר עלד לא 
היתה להן נדה. אך הנשים הקרות תמשך תקופתן עד שתלדנה ואשר 
ייךא את אללה, הוא יקל עליו את עניניו. 

5 . להו הדין של אללה אשר הורידו אליקם מן השמים, ואשר ייךא את 
אללה, הוא יכפר לו מךעותיו ללתן לו שכר עצום(ביום הדין). 

6 . (במשד הקופת ההמתנה עליכם) להשכין אותן באשר תשכנו אתם, 
ופךנסו אותן כפי שיעלה בידיכם, ולא תציקו להן במשכן• ואם הרות 
הן. עליכם לתת להן דמי מזונות עד אשר תלךנה. אם יניקו את ללדכם, 
שלמו להן את שכךן לפי הקכם להרנלעצות סדדית בבדק, אך בהעדר 
הסכם כזה תיניק לו(קאב) אשה אחךת. 


1 . הכוונה היא לא לשלוח אותן חפשיות גם אחרי הגרושין עד אם תעבורנה שלוש וסתות, למען יתברר 
אם הרות הן מבעליהן. ואז לא תנשאנה עד שתלדנה. אך אם אינן הרות תוכלנה להנשא לאחר 
מליאתן פרק זמנן. 

2 . ר׳ סורת אל־בקרה 229:2 . 

3 . היינו במשך שלושת חודשים אלה ישלימו ביניהם ולא ישלחנה. 

4 . ר׳ סורת אל־בקרה 231:2 . 

5 . ר׳ סורת אל־בקרה 2 : 232 . 
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חלק 28 




7 . על בעל האמצעים <הוציא <פי אמצעיו, ומחסר אמצעים, יוציא מאשר 
נתן לו אללה. לא ןלביד אללה על נפש יותר ממה שנתן לה, ולאחר 
מצוקה יביא א<לה ךוחה. 

לןטע 2 

8 . כמה ערים ^ן^ר הפרו את חקןי רבתן ו^וליחיו, על כן עךכנו חשבון קפןני 
עמן וקענעונו אורנן בענשים קשים. 

9 . הן טעמו ^ןת כבד מעשיסו ותהיה אחרית ענינן אבדון. 

10 . א<לה סכין לקן(הערים) ענש כבד. לכן יראו ^ןת אללה אתם אושי 
ונבונה ^שר האמינו, אללה הוריד אליכם מן השמים אזכרה, 

11 . שליח!ן^שר יקךא לפניכם אותות אללה ולויים, כדי להוציא!;;!ת 
המ^ןמינים עושי הטוב מן ה^ 2 פלה אל האור. אשר ן^ןמין בא<לה תעשה 
את הטוב, יכניס אותו )ן!ל גנים 1 ן?שר והרות זורמים מתחתיסם. ושם 
?שאר לנצח, והוא(אללה) יפרנסו בשפע. 

12 . אללה הוא:ןגשר ברא שבעה רקיעים, ומן האךץ כמוהם. תרד הפקדה 
ביניהם, למען תךעו כי אללה הכ'ל-?כל, וכי אללה מקיף בדעתו כל דבר. 
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סורת את״תחדים 

האסור 

־ 1 י 


סורה זו נקראת <<ארנ־תךזרים, האסור>>, משום שהנביא 
אסר על עצמו דברים שהוא אוהב כדי לפייס אחדות 
מנשותיו. 

הורדה במדינה אחרי סורת אל-חולוראת 49 , ופסוקיה 
שנים־עשר. קיבלה את שמה <<האסור>> מפסוק אחד. 






ווו חלק 28 


סורת את־תחרים 66 סירת האסור 66 



שורת את-תחרים 66 



בשם אללה הרחמן והרחום 

57 טע 1 


1 . הוי הנביא! למה תאסר (^ל יגצמך) את אשר אללה הךשה לך, בבלןשר 
לפיס את נשותיךז אללה סולח ורחום 

2 . ?בר צוה לכם אללה התךת שבועותיכם, ואללה הוא המגן עליקם, והוא 
היודע והחכם. 

3 . וכאשר לחש הנביא לאחת מנשותיו דבר סלגר, אך היא גלתה אותו 
(לאשה אחרת מנש 1 ת הנביא), ואללה הודיע לו על כך, (הנביא) ה 1 דיע לה 
מקצתו ונקנע מהוליעה מקצתו. וכאשר הגיד לה הדבר, אמךה, מי הגיד 
לד והוא אמר, הגיד לי היודע והבקיא בכל דבר. 

4 . אם תחזרו שתיכן בתשובה אל אללה, הן תעו לבותיכן. אך אם תעזךנה 
אשה את אח 1 תה לקום עליו, הנה אללה הוא מגני׳ ולבריל (גבריאל), 
והישרים במאמינים, והמלאכים יעזרו לו. 

5 . יתכן שאם יתגרש מכן, יתן ל 1 רבונו במקומבן בנות זוג טובות מכן, 
מסלמיות, מאמינות, אדוקות, בעלות תשובה, עובדות לאללה, צמות, 

לא בתולות(גרושות או אלמנות), ובתולות. 

6 . הוי המאמינים! שמרו על נפשכם ועל בני משפחתכם מאש אשר הדלק 
שלה הם האנשים(הכוברים והחוקאים) והאבנים. מפקדים עליה 
מלאכים אלימים ואיתנים, אשר לא יקרו את פקדת אללה, ויעשו את 
אשי וצוו. 

7 . הוי הכופרים! אל תרננצלו היום(יום סדין), אכן יגמיל לכם אללה 
?מעשיכם. 


קטע 2 


8 . הוי המאמינים! שובו אל אללה בתשובה כנה, אולי וכפר עליכם רבונכם 
מרעותיכם וי?ניסכם אל גנים שנהרות זורמים מתחתיהם, ביום ההוא 
(יום סדין) לא י?לים אללה את הנביא ואת אלה אשר חאמינו אתו, 
אוךם מאיר לפניהם ולימינם, ויאמרו, רבתנו! השלם לנו את אורנו 
וסלח לנו, כי אתה הכל-יכל. 
















סורת האסור 66 


סדרת את־תחרים 66 


חלק 28 


9 . הוי הנביא! הלחם בכופרים ובצבועים ונהג בהם בחמרה, כי מעונם 

־▼• - :• ■ד : x :־ו• ׳ • ; ■ד 

הגיהנם וסופם ביש. 

10 . אללה נתן כמשל לכופרים את אשת נוח(נח) ואשת לוט, שתיסו היו 
נשים לשנים מעבדינו הבשרים, אך הן בןדו בהם, ולכן לא יכלו בעליחו 
לעור לסן במאומה א^:ל אללה, ולבסוף יאמר לסן, הכנסו שתיכן אל 
האש עם הנכנסים אליה. 

יד•• ^ - • ; יד • ^ 

11 . אולם כמשל למ^ 2 מינים סביא אללה את אשת פךעה׳ שאחךה, רבוני! 
?נה לי אצלך בית בגו׳ והצילני מפךעה וממעשיו ומן סאנשים החוטאים. 

12 . ואת מךים בת עמראן אשר שכוךה טהךת רחמה, ואנחנו נפחנו בו 
(ברחמה) מרוחנו^ והיא סאמינה בלברי רבתה ובקיפייו וסירנה מן 
המצירנים לאללה. 


1 . ר׳ סורת אל־אנביא׳ 91:21 . 
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סורת א<־מלכ 

המלוכה 

־ : ▼ 


סורה זו נקראת <<אל-מל?, המלוכה>> משום שהיא פותחת 
בשבחון אללה את עצמו כבעל המלוכה האדיר שביכולתו 
לעשות ולבצע כל מיני מעשים שאין מישהוא אחר שיוכל 
לעשות. 

הורדה במכה אחרי סורת אט-טור 52 , ופסוקיה שלושים. 
קיבלה את שמה <<המלוכה>> מפסוק אחד. 






. חלק 29 

בשם אללה הךחמן והרחום 
קטע 1 

1 . ?רנביד(אללה) אשר בידו המלוכה, והוא הכל־יכל, 

2 . הוא אשר בךא את המות ואת החיים לנסותכם מי מכם מעשיי טובים 
יותר מאסרים.* הוא העזוז והסולח, 

3 • אשי בךא שבעה ךקיעים דומים בדיוק וערוכים זה מעל ןה, ולא תךאה 
בבריאת הךחמן כל חסר שלמות, ולא תמצא בשמים בקיעים, הסתכל 
עוד וע 1 ד וךאה, האם תךאה שם כל סדקי 

4 . הבט שוב ושוב, עיניך ישובו משפלות, תשושות. 

5 . ואת רקיע השמים התחתון קשטנו במאורות, ועשינו מהם מךגמות כעד 
השטנים,* והועדנו להם(לשטנים) את ענש השרפה(בגיהנם). 

6 . וכן הועדנו את הגיהנם לכופרים ברבתם, וךעי׳ שהיתם שם. 

7 . כאשר ישלכו אל תוכו ?שמעו נעיךתו והוא רותח. 

8 . וכמעט מרנפוצץ מזעם, ולכל פעם שתשלך אליו קבוצה מן הכופרים, 
?שאלו אותם שומךיו, האם לא בא אליכם שליח מזהירז 

9 . יאמרו, אמנם כן, בא אלינו שליח מזהיר, אך אנו הכסשנו, ואמךנו, לא 
הוריד אללה מאומה מן השמים, אין אתם(השליחים) אלא בתעיה גדולה.* 

10 • ויאמרו, לו ה?ינו שומעים או מבינים לא ה?ינו מבעלי הלהבה. 
11 • הם הודו אפוא בחטאיהם, וכך ?בוא האבדון על בעלי אש התבעךה. 

12 . היראים את רבונם בסתר, מלעדים להם סליחה ושכר גדול. 

- .... ^ - .. • • ^ • .ך.. . ^ . .ך .ך 

13 . דברו דבריכם בסתר אי לליי בגלוי," יודע הוא את אשר בלבבות. 
14 האם איננו יודע את אשר בראי והוא הלטיף' והבקיא. 


1 . ר׳ סדרת הוד 11 : 7 . 

2 . ר׳ סורת אצ-צאפאת 37 : 6 ־ 10 ן וסדרת פוצלת 41 : 12 . 

3 . ר׳ סורת אל־אנעאם 6 : 130 . 

4 . ר׳ סורת אל־אנביא׳ 110:21 . 

5 . הלטיף: המיטיב ועושה חסד עם מאמיניו ן היודע צפונות ומבחין בדקיות. (ר׳ מלון איילון־שנער). 
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קטע 2 

15 . הוא א^ר עשה מן האךץ הקום מנוחה לכם, על כן התהלכו• במךח 5 יה, 
ןאקלו מ?!ןשר ותן לפךנסרנכם, ואליו ונחית סמרנים (כיום הדין).* 

16 . האם בטוחים אתם ^אללה ^בשמום לא ושקע ארנכם באןמהז ואז 
תרנחיל להרנגעש(עד ^\ףנמותו כלכם). 

17 . האם כטוחים אתם ^אללה לבשמים לא ישלח עליכם סופת חולי ואז 
תבינו את אזהךתי. 

18 ■ כבר הכחישו אלה אשר קלמו להם, ומה קע\ה היה ענשי! 

19 . האם אינם ר 1 אים העופות מעליהם פוךשים ענפים ומאספים כנפים? 
רק הרהמן וחזיקם(באויר), כי הוא רואה כל דבר. 

20 . או מי זה אשר הוא גדוד לכם לעזר לכם מפ^י הרחמןז הכופרים חיים 
כאשליה. 

21 . ומי יפלנס ארנכם אם הוא ומנע מכם את פךנסתוז אולם הם מקשיכים 
כמךים וקטירנם. 

22 . האם זה ההולך מתהפך על פניו מךרך יותר מז-ה ההילד כריא כקומה 
וקופהי 

23 . אמר, הוא אשי כרא ארנכם תתן לכם את השמע ואת הךאות והלב 
(להכין). אך העט הוא אשר תודו(לו). 

24 . אמר, הוא אשר פז-ךכם כאךץ ואליו תאספי(כיום הדין). 

25 . אולם הם אמרו, מתי יקים האיום הז-ה (יום ונחית המתים), אם אתם 
צודקים? 

26 אמר, הדעת(כקיום יום הדין) רק אצל אללה היא, כי אני רק מזהיר כרור. 

27 • ואולם כאשר יךאוהו(ענש אללה) קרוב, ורנקךרו פני הכופרים, ואז 
נאמר להם, זה הדכר אשר כקשתם(להחיש). 

28 . אמר, ססשכתם על כך, כין אם ימית אללה אותי ואת אלה אשר אתי, 
ובין אם ירחם עלינו, מי יגן על הכופרים מענש מכאיב? 

29 . אמר, היא הרחמן, האמנו בו ועליו סמכנו. עוד תךעו מי הוא כונעיה גלויה. 

30 . אמר, סהשכהם על כך, אם יחלחל מימיכם כאךמה, מי(מלכד אללה) 
וכיא לעם מי מעון(זוךמים על האדמה)? 


1 . ר׳ סורת פאטר 35 : 9 . 
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סורת אל-קלם 


טורה זו נקראת <<אל-קלם, העט>>. אללה נשבע בעט ומה 
שנכתב בו. והיא אחת משלוש הסורות שפותחות רק 
באות אחת: צ. 38 ; ק. 50 ; נ. 68 . הורדה במכה אחרי 
סורת אל-עלק 96 , הפותחת בצוו, <<אקרא/ קרא>> אל 
הנביא מוחמד, ופסוקיה חמישים ושניים. קיבלה את 
שמה <<העט>> מפסוק אחד. 






בשם אללה הרחמן והרחום 

:יי ▼-:-ידי:־ד• 


לןטע 1 

1 . <<נ>>.* אשבע בגןט ובאשר הם(המלאכים) כוךנבים. 

2 . אין אתה(מוחמד), ברוסד רבמד, משגע, 

3 . ואכן יש לך שכר(מאללה) אשר לא יפסק, 

4 . וכי אתה בעל אפי ורנכונות נעלות. 

5 . תךאה אפוא, ויךאו, 

6 • ?<י האחוז בחבלי השטןז 

7 . כי רבונך יודע טוב מי סוטה משבילו, ומי הם המדךכים. 

8 . לכן אל תצית למבחישים, 

9 • הם רוצים כי תגהג ב)ןביעות, והם ינהגו בצביעות. 

10 . אך, אל תצית לנשבע לשוא, נבזה, 

11 . מוציא דבה והולך ךכיל, 

12 . מתע טובה ותוקפן וחוטא, 

13 . אכזרי ומלבד לכל זה הוא, בן בליעל, 

14 . משום שהוא בעל הון תש לו בנים רבים, 

15 . בהקרא לפניו אותותינו, אמר, אגדות קןמתים. 

16 . על כך עוד נטביע לו סימן הכר על החסם. 

17 . נסינו אותם(כופרי מכה) כפי שנסינו את בעלי הגן, שזממו לאסף את 
פרותיו לפנות בקר(כדי למנע מהעמים את חלקם בלקט), 

18 . ולא אמרו, אם ירבה אללה. 

19 . ואולם בלגלה בהיותם גשנים פגעה בגן שלהם אש מרבתך, 
70 והפכה אותו לשממה. 

21 . וקךאו איש אל אחיו כאשר השכימו בבקר, 


1 . האות הזו נקראת בערבית: נון. 
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22 . הל\כימו אל הגן אם בךצמכם לקטף. 

23 . הגןאו לדךכם מתלסשים ביניהם, 

24 . אל ןבוא לפניכם היום אל תוכו לני, 

25 . מצאו מקדם בכתה קבולה טתצליח מזמתם. 

26 . ואולם ךאו אותו קךאו, אבךנו! 

27 . אךרבה, ;אנחנו קחסרי כל! 

28 . אמר המתון ל\בסם, האם לא אמךתי לכם, למה לא רנשבחו את אללהי 

29 . ואמרו, י(ץתבח שם ךבוננו, אכן חוטאים היינו. 

30 . אחר כך, הוכיחו זה את זה, 

31 . ואמרו, אבוי לנו כי היינו עריצים. 

32 . מי לתן וותן לנו ךבוננו טוב מ^נו במקומו. מרבוננו אנחנו מבקשים. 

33 . כזה הלה הענש(בעולם הזה) אך הענש של העולם הבא עוד יותר גדול. לו 
רק נךעו• 

קטע 2 

אכן, ליראים אצל רבתם גנות הנלם. 

35 . האם אפשר לדמות את המסלמים לכופרים? 

36 . מה לכם׳ איד תשפטו? 

37 . האם לש לכם ספר(מן השמים) אשר ממנו אתם לומדים? 
8 ל שלש לכם ביי אשר ונבקשו? 

39 • או שבועה מפלגת לכם עלינו עד ליום ונחלת המתים, שלפיה אנחנו נקבל 
עלינו את כל מה שאתם דוךשים על פי שפוטכם? 

סי׳ שאל אותם, מי מהם ערב לכד? 

41 . או שתפים לסם? לביאו נא את שונפיהם אם הם צודקים? 

42 . ליום אשר ונחשף שוק ויזקנו לסגד ולא יורלו. 

43 . כשעיניהם משפלות ונכסה אוונן כניעות, הן לפנים(בעולם הזה) נקראו 
לסגד והם שלמים(^?בל הם שרבו), 

44 . הנח לי אפוא לטפל במ-ךנכרישים באזהךה זו. ^?נחנו נוליד אותם שולל 
?לי ^ידעי איד נעשה את זה. 




568 


סורת אל־קלם 68 
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ווו 


חלק 29 


45 . ואתן לסם ^הות, כי התנכלותי רזזקה 

46 . או תשאל מסם שכר והם עמוסים חובותז 

47 . האם מחזיקים סם בסודות הנסתר, ומסם סם כותבים? 

48 . לכן, חכה בסבלנות <משפט ךבווך, ואל תסיה כבעל הלמתן(יונוס, יונה) 
בקךאו(אל ךבונ 1 ) ?שהוא עצוב. 

9 ^> ולולא השיג אותו חסד מאת רבונו, סיה מוטל אל היבשה החשופה והוא 
קגנה, 

50 ■ ובחר בו רבונו ועשה אותו מן הושריס. 

51 הכופרים כמעט שפגעו בך במבטיהם, כאשר שמעו את הקיראו׳ ואמרו, 
הוא משגע, 

52 ■ הנה אין הוא (הקיראן) אלא הזסךה העולמים(מבני סאןם והלן). 



69 

פורת אל-חאקה 

יום חקיקת ה^מת(יום הךין) 


סורה זו נקראת <<אל-חא? 1 ה, יום סקיקת האמת>>, בגלל 
שהיא פותחת בשם זה אשר אללה מזכיר אותו שלוש 
פעמים. 

בעצם זה תואר של יום הדין: היום שבו נחרץ הדיו, וכל 
אדם יקבל את פסק דינו באמת מוחלטת. 
הורדה במכה אחרי סורת אל־מולכ 67 , ופסוקיה חמישים 
ושניים. קיבלה את שמה <<יום חקיקת האמת>> מפסוק 
אחד. 
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סירת אל-חאקה 69 



בשם אללה הךחמן והרחום 


קטע 1 

1 . יום חקיקת הא^ת(י 1 ם הדין). 

2 . ומה הוא יום סקיקת האפ(ת? 

3 . ומה תדע על יום סקיקת האמת? 

4 . עמי רנימוד ועאד לא האמינו במהלומה של יום הדין. 

5 . אך באשר לתימוד הנה השמדו ברעש(שעבר כל גבול בעצמתו). 

6 . ובני עאד השמדו ברוח רעשנית עזה ומאוד קךה, 

ז ששלח בהם אללה במשך שבעה לילות ושמונה ימים ךצופים ודאית אז 
את בני האןם מוטלים מתים ?מו גזעי דקלים עקורים, 

8 • והאם ונךאה להם כל שאריתז 

9 • חטאו פךעה ואשי לייי והערים ההפוכות(ערי בני עמו של לוט), 

10 . הם הרננגדו לשליח רבונם! שנשלח ליים׳ והוא (אללה) הכה בקם מכה 
עצומה. 

11 . כאשר גאו המים, נשאנו ארנ?ם^ בתבה השטה, 

12 . למען ונשמש לכם הזכךה, ולמען תבין זאת אזן עךנית. 
ל 1 • ובהתקע בשופר ףנקיעה אחת, 

19 • וה^רץ וההרים ינשאו ויהךסו עד יסוד, 

15 . אותו יום וארע המארע(יום הדין), 

16 . ביום ההוא יבקעו השמים ףתתפפו-ף 

17 • והמלאכים על קצותיהם, ןנשאו כס המלכות של רבונך מעל לראשיהם 
ביום ההוא שמונה(מלאכים). 

18 . ביום ההוא תעמדו(לדין), לא תעלם מכם תעלומה.^ 


1 . הכוונה לצאצאי נוח והמאמינים אתו. 

2 . ר׳ סורת אנ-נבא׳ 78 : 9 . 

3 . כל סודותיכם ותעלומותיכם יהיו גלויים. 
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ווו 

19 . אך ב^סר לזה נתן פנקס הךשום מעשיו בימינו יאמר, הנה 
הוא! קךאו את פנקס הרשום סלי, 

20 . כי ידעוני סעלי לתת דין והסבון(לכן הכנרני את ע:צמי באמונה ובעשרת 
הטוב). 

21 . ואכן הוא ירנענג בחיים מסביעים ךצע, 

22 . בגן העליון, 

23 . ספרורניו מרבים וקרובים, 

24 . מאמר להם, אכלו ושתו לענגה באסר קדמתם לעשות טוב בימים 
שעברו. 

25 . ואולם אסר ימסר לו פנקס הרשום סלו רוד סמאלו יאמר, הלואי ולא 
נתן לי פנקסי, 

26 . ולא הייתי יודע מה הוא חסבוני זה, 

27 . לו רק היה מורני גם סופי, 
8 ^■ לי רכושי לא עזר לי, 

29 ואבד לי שלטוני. 

30 . (אז ואמר), ונפסו אותו וכבלו את וריו אל צוארו, 

31 . אסר כך בסאול צלוהו, 

32 . וסבניסוהו בשלשלת שאךכה שבעים אמה. 

33 . כי לא האמין באללה האדיר, 

34 . ולא האיץ אחרים להאכיל את הדל וסמקכן, 

35 . לפיכך אין לו כאן היום לדיד נפס(סיעזר לו). 

36 . וקנזונו לךזלה רק מגלה של אנשי האש, 

37 . שהיא המאכל המלעד לחוסאים. 

ל;טע 2 

38 . אשבע במה שאתם רואים, 

39 . ובמה סאינכם רואים, 

40 . זהו(הקוךאן) דברו של שליח נכבד, 
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סורת אל־חאקה 69 סורת יום חקיקת האמת(יום הדין) 69 


41 . ולא ןבר משורר.* אך ק(ע:ט הוא א^ר תאמינו, 
42 ולא דבר מגיד עתידות.* מה מעט זוכרים אתם. 

43 . (הקוךאן הוא) גלוי ^זמוני מרבע העולמים. 

44 . אלו ה^ה(הנביא מוחמד) בודה ולו דבר אחד בשמנו, 

45 . היינו אוחזים בו 5 כוס, 

46 . וכוךתים את עורק לבו, 

47 . לא יוכל איש מ 5 ם למנע בעדנו מפגוע בו. 

48 . זהו(הקוךאן) אות סזכךה ל?ךאים. 

49 . ויוךעים אנרזנו כי יש בקם מלחישים. 

50 . אך יגון הוא(הקוךאן) לכו?רים, 
51 ■ והוא האמת הברוךה. 

52 . לכן שבח את שם רבונך האדיר. 


1 . ר׳ סורת אל־אנביא׳ 5:21 . 

2 . ר׳ סורת אט־טור 52 : 29 . 
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סירת אל-מע:אךג' 
מ^לות ה^מים 


סורה זו נקראת <<אל-מעאךג*, מעלות ה^מלם>>, השם 
בשלמותו הוא מאללה ד*ו אל־מעארל, אללה בעל הכבוד 
הרם והמעלות ביום הדין באמצעותן המלאכים יעלו אליו 
ביום הדין>>. 

הורדה במכה אחרי סורת אל-חאקה 69 , ופסוקיה 
ארבעים וארבעה. קיבלה את שמה ממעלות השמ?ם>> 
מפסוק שלושה. 



סירת אל־מעארג׳ 70 סדרת מעלות השמים 70 



טורת אל-מעארג^ 70 



בשם א<לה הרםמן והךחום 
קטע! 


1 . שאל ש 1 אל על דבר הענש הנופל, 

2 . על הכופךים, ואין מי שיכל למנע נפילתו, 

3 . מאת אללה בעל המעלות, 

4 . יעלו אליו המלאכים והרוח(לבריל, גבריאל) ביום אשר עךפו חמשים 
אלף שנה(משנות העולם הזה). 

5 . לכן, הרנאזר בסבלנות באפן יפה. 

6 . הם יךאוהו(העגש) רחוק, 

7 . ואנחנו נךאהו קרוב. 

8 . ביום ההוא יהיו השמים כוחשת מתכת, 

9 . וההרים רכים כ^מר מנפץ. 

10 . ולא ?שאל ידיד נפש לשלום ?דידו, 

11 . ויראו איש את אחיו, אולם הכופר ?בקש לפדות עצמו מן הענש של היום 
ההוא תמורת בניו, 

12 • ואשתו ואחיו, 

13 . ובני שבטו אשר השונ^ד אליהם, 

14 . ובכל אשר בארץ יחדו למען ינצל, 

15 . אף לא ולא! כי היא אש לוהטת, 

16 . תתל־ש בכוח את עור הקךקפת, 

17 . תקרא את אשר נסוג אחור ופנה ערף, 

18 • וצבר(הון) ואגר אותו עלא נתן צדקה ממנו). 

19 . אכן, מוג לב נברא האןם, 

20 . בפגוע צרה הוא חרד, 

21 • אף בהגיע אליו טוב, הוא מונע מאסרים, 
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22 . אך לא כן המתפללים, 

23 . המתמידים בתפלתם, 

- - • . • . . . זי "ך ך 

24 . ^מךכושם מלעד חלק ידוע, 

25 . לקבצן ולנצרך, 

קטע 2 

26 . המ^ןמינים ביום הדין, 

27 ■ ו:ן?שר הם מלנש רבונם מלאים פחד, 
28 . אכן ענש ובונם הבלוני נמנע, 
29 ■ ואשר הם לא הקימים יחסי מין, 

30 . אלא עם כנ 1 ת זוגם או עם שפחותיהם אשר בבעלותם, ועל כך לא יגנו. 

31 . אבל החונץקים מעבר לזה, כל אלה הם העולרים חק, 
32 ■ אשר לנאמנים להרנהיבותם ולבריתם, 

33 ■ והמעידים עדות אהת, 
34 ■ והשומרים על ףנפלותיהם, 
35 . כל אלה לגנים מכבדים. 
36 ■ מה קרה לכופרים הממהרים לקךארנך, 
37 . בהמוניהם מומיו ומשמאל? 
38 ■ המשתוקק כל אחד מקם להכנס לגן נעם? 

39 . לא ולא! הם יודעים ממה בראנו אותם. 

40 . לכן נשבעתי ברבון סמץךח והמעךב,* כי נוכל, 

41 . להחליף אותם בטובים מקם׳ והם לא ימלטו מענשנו, 

42 ■ הנח להם אפוא לפטפט ולהשתעשע עד אשר יפושו את יומם אשר הבטח 
להם׳ 

43 . יום וצאו מן הקברים להפזון, כנךחקים אל אליליהם, 

44 . משפלות עיניהם, ונכסה אורנם השפלה. זה הוא היום אשר הלטח להם. 


1 . הנה אללה נשבע בעצמו כ<<ךבון המזרח והמ^רב>>. 
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סורת נוח 
נח 


סורה זו נקראת <<נוח, צח>> משום שפותחת ומסיימת 
בספור של ניח ושליחותו אל בני עמו שרובם לא האמינו 
לו, לכן אללה הטביע אותם עם המבול. 
הורדה במכה אחרי סורת אנ-נחל 16 , ופסוקיה עשרים 
ושמונה. קיבלה את שמה <<גח>> מפסוק אחד. 




! חלק 29 
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בשם אללה הרחמן והרחום 

:יי ־־:▼ 


קטע 1 

1 . אכן שלחנו את נורז(נח) אל בני עמו עאמךנו לו), הזהר את בני ^:מזל לפני 
שיבוא עליהם לנש מכאיב. 

2 ■ והוא אמר, הוי בני עמי! הנני מזהיר גלוי לקם, 

3 . עבדו את אללה ויךאו אותו ושמעו בקולי, 

4 . למען יקלח לכם מחטאיכם ויתן לכם אךכה למועד קבוע, אולם כאשר 
מגיע המועד של אללה אין הוא נןחה עוד, לו ידעתם. 

5 ■ אמר, רבוני! אני קךאתי לבני עמי בלילה וביום, 

6 . אד קריאתי רק הוסיפה להם ךצון לברח ממני. 

7 . ואכן ככל אקר אקךא להם למען ונקלח להם, שמו אצבעורניהם 
באזניהם ןהרנעקפו בבגדיהם והמשיכו בקטיתם ומלאו יהירות. 

8 . וקךארני להם ברבים, 

9 . והזהךוני אורנם בגלוי ובסדנר, 

10 • ואמךוני, בקשו מרב 1 נכם קליחה, כי הוא מךבה לקלח. 
11 • ולשלח לכם מן השמים גשמים בשפע, 

12 . ויעניק לכם ךכוש ובנים עם גנים ונהרות. 

13 . למה אינכם מוקירים את אללה כךאוי לו, 
14 • אשר בךא ארנבם בשלבים שונים.* 

15 . הלא ונךאו כיצד בךא אללה שבעה שמים, ערוכים זה מעל לוה(בלי 
עמודים ביניהם)?* 

16 • ועשה בהם את הירח להאיר ואת השמש כמקור לאורז 

17 . ואללה יצר אתכם מן האדמה כצמח, 

נ - : x x - •% : •% • י ▼ x x : ־ ׳ 

18 . ואליה לחזיךבם, ואז יוציאכם שוב ממנה. 


1 . בשביל השלבים האלה, ר׳ סורת אל־מואמנון 12:23 ־ 14 . 

2 . ר׳ סורת אר־רעד 2:13 ; וסורת לוקמאן 31 : 10 . 
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19 . ואללה פרש לכם את האךץ כשטיח, 

20 . למען ת^:ברו בה בשבילים ךחבים. 


קטע 2 

ואמר נוח תס)׳ רבתי! הם לא שכיעו ?קולי, והלכו• אסרי אלה ע\ךכושם 
ולניחם הוסיפו רק על אבךנם. 

22 . חקמו מזמה עצומה, 

ואמרו, אל תעזבו את ^ליליכם, ואל תעזבו את <<וד>> ולא את <<סואע>> 

ולא את <<וע'ות'>> ולא את <<יעוק>> ולא את <<נקר>>,* 

24 . הם התעו רבים, אל תוסיף לכופרים אלא ונעוה. 

25 . ומפני חטאיהם הקזבעו, ובסוף יכוסו אל האש, ולא ימצאו להם עוזרים 
(יתד אללה. 

26 . ואמר נוח, רבוני! אל תשאיר על פני האןמה אפלו אחד מן הכופרים 
האלה• 

27 . כי אם תשאירם, יונעו את עבליד ולא יילידי ?ישחת וכופר. 

28 . רבוני! קלח לי ולה 1 רי ולכל א^ר בא אל ביתי ןהוא מאמין, ולמאכ(ינים 
ולמאכנינות, אך לכו?רים אל תוסיף אלא כליה. 


1 . וד, סואע, יע׳ות׳, יעוק, ונסר: חמישה אלילים מתקופת נוח, אבל שבטי ערב המשיכו לעבוד אותם 
בתקופה שלפני האסלאם. 




ר!ר> <ו; 
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סירת אל־^יו 
השדים 


סורה זו קיבלה את שמה מן הספור של <<א<־לו, השדים>> 
אשר שמעו את הקוראן והתפלאו מאוד ממנו לדרגה 
גבוהה עד כדי כך שהאמינו בו. גם מדובר בסורה זו על 
היחס בין הלן לבין בני אנוש. 

הורדה במכה אחרי סורת אל-אעראף 7 , ופסוקיה עשרים 
ושמונה, קיבלה את שמה <<השדים>> מפסוק אחד. 



בשם אללה הרסמו והרחום 
קטע 1 

1 . (ה 1 י מוחמד) אמר, נרנגלה לי שקבוצת שדים האזינה(לקריאתי הקוךאן) 
ואמרו, אכן שמענו קוךאן מפלא, 

2 . המךריך אל דךך ה^שר והאמת, ואנחנו האמנו בו, מעונה לא נשתף אף 
אחד עם רבתנו, 

3 . ואכן הוא ירנעלה הוד אלהינו לא לקח לו אשה ולא ולד. 

4 . האייל שבינינו(אבליס) אומר דברים לא אמוניים על אללה 

5 . ואכן חשבנו שלא ןדברו אנשים ושדים כזבים על אללה 

6 . אחדים מבני אנוש היו מחפשים עזךה מאחדים מו השדים, וכך הם 
הוסיפו להם חטאים, 

7 . גם הם חשבו כמורנקם כי אללה לעולם לא יקים לרנחןה אף אחד. 

8 . ואכן גששנו בשמים ןהנה הם מלאים שומרים עזים ושלהבות, 

9 . ןאכן היינו יושבים על מישבים בהם לשמיע אד מי שיבקש לשמע עתה 
?מצא לו שלהבת אוך 3 ת, 

10 . לכן, אין אנחנו יודעים אם רע לנגד אלה אשר בא.ךץ, או אולי רוצה 
רבונם להדריכם אל הישר. 

11 . כי גם בינינו ?ש ?שרים ו?ש גם פחורנים מהם, כי ?בר הךנפלגנו לכתות 
שונות. 

12 . אולם בזאת בטוחים אנחנו כי לא נוכל להרננגד לאללה בארץ, ולא נוכל 
ל?רח ממנו, 

13 . לכן, כאשר שמענו את ההדךכה(מן הקוךאן) האמנו בה, כי המאמין 
ברבונו אינו חושש מקפוח ו־מעשק. 

אמנם יש בינינו כאלה המקלמים, ואלה המשחתים, המסלמים הלכו 
בדךך ה?שךה, 

15 . אך הסוטים לשמשו חמר הסקה לגיהנם, 

16 . אלו(הכופרים) הלכו בנרניב הישר, היינו ממטירים לחם מים בשפע, 
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17 . <נסותם בזאת, וכל מי ^וךחק מהזכרת רבונו, הוא יוליכו אל ענש חזק 
וק^ה. 

18 . המסגדים מלעדים רק לעבודת א<לה. אל תקךאו עם א<לה אחר. 

19 . כ^ג^ר קם ע 5 ד א<לה(מוחמד) ופנה אל רבונ 1 בתפלה, כק(עט העטופפו 

עליו. 

< ▼ 


לןטע 2 

20 . אמר, אני אקרא רק אל רבוני ולא אשתף בו אחר. 

21 . אמר, אני בעצמי אין בכוחי להזיק א 1 להועיל לכם. 

22 . אמר, לא יגן עלי איש מפני ענשו של אללה, ולא אמצא מחסה מפניו, 

:/• י ▼ י x — ■ ~ ׳ : •.* : •ד ־ • •ך ▼ ז 

23 . לא אוכל אלא להודיע את דרךי א<לה ואת קליחותו ^הטיל עלי. ומי 
^אינ 1 מצןת <אללה וע\ליח 1 , הנה לו אש גיהנם, ולהןה בה לנצח. 

24 . כא^ר לךאו את א^ר הבטח להם(מן הענש), ןךעו אז מי הוא החלש 
לעזר, ומי הוא המעט למספר. 

25 . אמיר, איני יודע אם הענש שנועד לכופרים קרוב הוא, או סרבוני יתן 
לכופרים אךכהי 

26 . הוא יודע הנסתר, ולא עלה סודורניו הנסתרים לאף אחד, 

27 . אלא למי ^ףצה בו כשליח, אשר יפקיד עליו שוקרים(מ<אכים) מלפניו 
ומאחוריו, 

28 . למען לדע כי הודיעו את שליחות רבי^כי• והוא הקיף את אשר בףשותם, 
ןהוא הקיף ולדע את מקפרם ^ל כל הדברים. 
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סורת א<־מו 1 מל 
המתעטף 


סורה זו נקראת <<אל-מוז^ל, המתיגטף>> בגלל התיאור 
של הנביא שקרא לו בו אללה אחרי שקבל את הפסוקים 
הראשונים של הקוראן במערת חרא', אחרי כן הנביא 
חזר הביתה והתעטף במעילו והלך לישון, אז אללה קרא 
לו לקום ולהתפלל. 

הורדה במכה אחרי סורת אל-קלם 68 , ופסוקיה עשרים. 
קיבלה את שמה <<המרנעטף>> מפסוק אחד. 





בשם אללה הרחמן והרחום 
קטע 1 

1 . הוי המךנ^:טף 

2 . עמד בףנפלה בלילה מבלתי מיןט, 

3 . או רוציו או פחות ממנו קצת, 

4 . או הוסף עליו, וקךא את הקוךאן ברור מלה במלה, 

5 . הן אנרזנו נטיל עליך דבור עצום (הקוךאן). 

6 . העבוןה המתקימת באקצע הלילה משפיעה יותר על הלב, והקריאה 
יותר ברוךה. 

7 . אולם במשך היום אתה מאוד עסוק בכל מיני עסקים, 

8 . וזכר את שם ךבתך, והרנמסר לעבוןתו, וקמך עליו. 

9 . כי הוא רבון המזךח והמארב, ואין אלה זולתו, קח אותו אפוא לך למשען. 

10 . התיחס לדברי הכופרים בקבלנות, והרנךחק מהם בצוךה נאורנה, 

11 . הניחני ואת המכחישים, עתירי הנכסים, ותן להם אךכה קצךה. 

12 . כי אצלנו ןש להם שלשלאות בבדות ואש השאול, 

13 . ומאכל מסנק בו ועןש מ?איב. 

ביום שתךעד הא.רץ וההרים, וההרים ?היו רכים כערמת חול. 

15 . אכן שלחנו אליכם(אנשי מכה) שליח אשר יעיד עליכם, כאשר שלחנו אל 
פךעה שליח, 

16 . אולם פךעה התנגד לשליח, ואנחנו השמךנו אותו השמןה מוחצת. 

17 . ואיך תבקחו אפוא, וקבר כפךתם, מפני יום שיעשה את הילדים לשיבה 
(יום הדין), 

18 • השמים נבקעים בו, ו?ךנגשם איומו(של אללה)? 

19 . אכן זאת היא הזהדי■׳ החפץ להז-הר וקח לו שביל אל רבונו. 


1 . הוי המת^:טף: קריאה מכוונת לנביא מוחמד. 
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לןטענ 

20 . אכן רבונך יוד^: כי אתה עם לועפלה ערוב לשני ^לישי הלילה וחן;:יו 
ועולישו, עם עבוצה מאלה א^יר אףנןד. ואללה הוא העיידד מדת הלילה 
והיום. יודע הוא כי לא תוכלו לקומתו, ולכן הוא העל עליכם, על כן 
עךאו בקוךאן ככל שתוכלו. יודע הוא כי ?היו מכם חולים, ואחרים 
סמרנהלכים באךץ להשיג פךנסה מרוסד אללה, ואחרים הלוחמים 
ב^ץביל של אללה. על כן עךאו בו(הקוךאן) ככל שתוכלו, ועימו את 
הרנפלה ורננו זכאת(צךעה)\ ותגמלו <א<לה ?מילות חסדף וכל טוב א^ר 
תעדימו לנפשורניכם ונקיצאו אצל א<לה טוב יותר ממנו ?תוספת שכר 
עצום. בעשו אפוא את סליחת אללה. כי הוא סולח ורחום 


1 . ר׳ סורת אל־בקרה 43:2 . 

2 . ר׳ סורת אל־בקרה 2 : 245 . 
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סורת א<־מודת״ר 
המתכק 1 ה 


סורה זו נקראת <<אל-מודה*ר, המתבסה>> בגלל התיאור 
של הנביא שקרא לו בו אללה אחרי שקבל את הפסוקים 
הראשונים של הקוראן. בסורה זו אללה מאיץ בנביא 
מוחמד לקום ולהזהיר, משום שדיו לישון ולהרגיש 
חולשה. 

והנביא קם והזהיר והצליח הצלחה שאין כמותה 
בהסטוריה של האנושות. 
הורדה במכה אחרי סורת אל-מוזמל 73 , ופסוקיה 
חמישים וששה. קיבלה את שמה <<הטןנכקה>> מפסוק 
אחד. 
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סורת אל־מודת׳ר 74 סורת המתכסה 74 



בשם א<לה הךחמן והרחום 


לןטע 1 

1 . ה 1 י המתכסה! 

2 . קום והזהר, 

3 . ואת שם רכוור רומם, 

4 . ואת בגןיך טהר, 

5 . ומן עבודת האלילים לעולם הךחק, 

6 . ואל תךבה להתלונן מחסר און,* 
7 • וחכה בסבלנות לשם ךבונך. 

8 . וכאשר ?תקע בשופר(ביום הדין)^ 
9 הנה היום ההוא יום חמור, 

10 . לכופרים לא קל. 

11 . עזב אותי עם זה אשר בראתי יקדו(ערום ובלי כלום),* 
12 • והענקתי לו ךכוש רב, 

13 . ובנים המלוים אותו כל הז-מן, 

14 . ואת דרכיו ישךוני, 

15 . והוא משתוקק שאוסיף לו יותר. 

16 . לא ולא! הוא התנגד לאותותינו," 

17 . לכן אכביד ענשו עליו, 

18 . הוא חשב ותכנן(הרננגדותו לנביא), 

19 . ארור הוא איך תכנן, 


1 . אבן כת׳יר, תפסיר אל־קוראן אל־עט׳ים, תפסיר סורת אל־מודת׳ר 74 : 6 , כרך 8 , ע. 290 . 

2 . ר׳ סורת אל־אנעאם 6 : 73 . 

3 . הכוונה היא לאל־וליד אבן אל־מוע׳ירה, אחד מנכבדי ומנהיגי מכה אשר התנגד באכזריות לנביא 
ולשליחותו. 

4 . סורתאל־בקרה 2 : 39 . 
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חלק 29 ! 


20 • ושוב ארור הוא איך תכנן, 

21 . אוחרי כן הוא הךנבונן(בא^ר הוא תכנן), 

22 . וקמט מצחו וזעף פניו, 

23 . פנה עךף ונמלא יהירות, 

24 . ואז אמר, ןהו רק הכשוף הקדמונים, 

25 . ואין דבריו(של הנביא) אלא דברי אןם(אשר הוא למד). 

26 . ועל כך צלה אצ^ה אותו אש לוהטת(סקך), 

27 . התדע מה היא האש הלוהטת(סקך)? 

28 . מכלה את הכל, 

29 . חוךכתהבשר, 

30 . מפקדים ע^יה תשעה-עשר(מ<אכים סזקים). 

31 . את מספךם קבענו <מען נבחן את הכופרים, ולמען ?שמש הוכחה לאנשי 
בעלי הספר וונגבר אמונתם של המאמינים(המס<מים) ןלא יפקפקו. וכן 
למען יאמרו אלה שחלי כלבם והכופרים,* מה ךצה אללה למשל משל 
כזה? כך ירנעה אללה את אשר ?רצה ו?דריד את אשי ירצה. רק הוא 
(אללה) מכיר את ?דודי רבונך, רק אות הכרה הוא לכני אדם. 

לןטע 2 


32 . אכן אשבע ב?ךח, 

33 . ובל?לה עת יסוג, 

34 . ובבקר עת יפציע, 

35 . כי היא(האש הלוהטת) אחת מהאסונות הגדולים, 

36 . והיא אזהךה לבני האדם, 

37 . לכל אחד מכם אשר ירצה להתקרב(מרבונו במעשים טובים) או 

; x ״ /• • ; •.• ; • ; ■די•• •■ • • • 

להתרחק(מרבונו בעשית מעשים רעים). 

38 . כל נפש תלו?ה בפעלה. 

39 . אבל לא בעלי הימין, 

40 . הם בגנים ישאלו זה את זה, 


1 . ר׳ סורת אל־-בקרה 2 : 10 . 
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||: חלק 29 

41 . בלבר הכופרים, 

42 . מה הובי<כם לתוך אש לוהטת? 

43 ■ (הכופרים) יאמרו, לא היינו מן המתפללים, 
44 ולא היינו מ^?כילים את המסכן, 
45 . והלינו עוסקים בךברים בטלים, 
46 והיינו מכחישים ביום הדין, 
י^'■ עד ^ן^יר בא ע:לינו המות. 

48 . לא^ה לא תועיל המלצת המליצים, 

49 . מה להם אפוא מךנרסקים מן ההזכרה (סקיראן), 
50 ■ ?אלו הם ערודים ל-הולים, 

51 ■ אשר ?רחו מפני ארלה. 

52 ■ ^?בל כל אחד מהם(הכופרים) רוצה כי תנתנה לו מגלות פרושות(מן 
השמים כמו שנונן ?מוחמד). 

53 . אמת הדבר היא, הם (הכופרים) אינם מפחדים מן קענש בעולם הבא 
(משום שהם אינם מאמינים בקיומו). 

54 . לא ולא! היא (הקוראן) אות אוהרה, 
55 ומי שלרצה יזכרנו, 

56 . אך לא יזכרו אלא אם לרצה אללה ?י רק היא ראוי ליראה ורק הוא 
בעל הסליחה. 




75 

שורת אל־קיאמה 

- - : •י ־ 1 ▼ 

תחית המתים 


סורה זו נקראת <<אל־קיאמה, תחית המתים>> משום 
שהיא פותחת בשבועת אללה ב<<י 1 ם אל-קיאמה>>, ויכולת 
אללה לאסוף את העצמות של האדם ולהחיותו פעם שניה 
ולהביאו לדין על כל מה שעשה בחיי העולם הזה. 
הורדה במכה אחרי סורת אל-קארעה 101 , ופסוקיה 
ארבעים. קיבלה את שמה ייונחית המרנים>> מפסוק אחד. 
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ט 1 רת אל-קיאמה 75 



בשם אללה הרחמן והרחום 
קטע! 


.1 

.2 

.3 

.4 

.5 

.6 

.7 

.8 

.9 

.10 

.11 

.12 

.13 

.14 

.15 

.16 

.17 

.18 

.19 


אשבע ביום תחית המתים! 
ואשבע בנפש המיסרת את עצמה! 

האם האןם חושב כי לא נוכל לאסף את עצמותיו(ונחיה אותן)? 
אכן כן! יכולים אנחנו לעצב מחןש את פךקי אצבעותיו. 
ואולם האןם מתעקש וממשיך לכפר, 
ושואל, מתי יום תחית המתים? 
אך כאשר יתמה המבט וידהם (ממה שיךאה ביום סדין), 
וללקה סירס, 

ויאספו השמש והירח יחדו, 
ויאמר האדם בי 1 ם ההוא, איפה המפלט? 
לא ולא! אין כל מקלט, 

כי רק אצל רבונך ביום ההוא להיה המעון הקבוע. 

יאמר לאדם ביום ההוא את מה שהקדים לעשות ואת מה שאחר 
לעש 1 ת. 

אכן האןם להיה ביום ההוא עדות בו בעצמ 1 , 
ולו גם יביא כל תרוץ שיכל. 

(הוי הנביא!) אל תניע את לשונך לקרא אותו(הקוךאן בזמן התגלותו 
לך), למען מהר בו,' 

אכן עלינו אספתו(בלבך) וקריאתו(בלשונך), 

אך בקוךאנו אותו(לפניך באמצעות המלאך ליבריל), עקב אחר קריאתו 
(מאתנו), 

אחרי כן עלינו באורו. 


.1 

.2 

.3 

.4 

.5 

.6 

.7 

.8 

.9 

.10 

.11 

.12 

.13 

.14 

.15 

.16 

.17 

.18 

.19 


1 . ההוראה הזו מכוונת לנביא מוחמד. 
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20 . אכן, א 1 סבים אתם >; 2 ת חיי העולם ה^ה וקשוטיסם, 

21 . ותניחו את העולם הבא. 

: x • ▼ ▼ ־ ■י 

22 . (וביום הדין) יהיו פנים מזהירות, 

23 . מביטות אל רבונן, 

24 . ופנים קודרות, 

25 . חוששות ממסלומה א^ר ונשבר לסן את עמוד השדרה. 

26 . לא ולא! כא^ר תגיע הנשמה עד הגרון, 

27 . (יאמר, היש רופאי 

28 . ו(הגוסס) היה בטוח כי זה הוא הפרוד(מח?י העולם הןה), 

29 . ושוק אל שוק ונלפת, (מצוקת סוף חיי העולם הןה הרנק^ךה עם מצוקת 
חיי העולם הבא). 

30 . אל רבונך ביום ההוא ההובלה. 

קטע 2 

31 . הן(הכופר) לא סאמין(לא הונפלל, 

32 . רק הלחיש ופנה ערף, 

33 . תסזר אל בני ביתו מונןהר. 

34 . ענשך בא(הונקרב, 

35 . ושוב, עגשף בא וקונקרב. 

36 . החשב האדם כי יעזב חפשי לנפשו? 

x ־ x x x • ^ י• x : • :- ; 

37 . סלא היה רק טפה מזרע ^?^ר נפלט, 

38 . ואחר כך היה דם מעבה, וכך 3 ךאו אללה וע^נבו, 

39 . ויעעיה ממנו את שני המינים הזכר וסוקבה. 

40 . האם אין העו^ה את כל זה יכל להחיות המונים? 
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סורת אל־אנסאן 
האדם 

x ■ד •ד 


סורה זו נקראת <<אל-אנסאן, האדם>> משום שמונח זה 
מוזכר בפתיחתה. בסורה זו אללה מודיע לנו על בריאת 
האדם והדרכתו לדרך הטוב ודרך הרע, ואחריות האדם 
ללכת באזו דרך הוא יבחר. 
הורדה במכה אחרי סורת אר-רחמאן 55 , ופסוקיה 
שלושים ואחד. קיבלה את שמה <<האךם>> מפסוק אחד. 

















בשם א<לה הרםמן והרחום 


קטע 1 

1 . כבר עבר פךק זמן על האןם אשר ב 1 אין הוא עדלן דבר ךאוי לציון. 

2 . אנרזנו יצךנו את האדם מטפה מלךבת, ולמען נסות 1 , ^:שינו אותו שומע 
ורואה. 

3 . אכן אנחנו הדרכנו אותו לדךך החלים, אם להלה(מאמין) מכיר טובה או 
כופר(כפוי טובה). 

4 . לכופרים הועךנו שךשךאות עם אזיקים ואש מיהנם. 

5 . אך ונמימי הדרו לשתו מכוס(לין) אשר נמהלה בקמפור, 

6 . ממללן אשר ממנו לשתו עובדי אללה, יפלגוהו לפלגים(כךצונם), 

7 . הם מקימים את הנןר ויראים מפני יום שלנש 1 מקיף, 

8 . והאכילו את המאכל למרות אהבתם לו, לעני, ליתום, ולאסיר, 

9 . באומףם, הנה אנחנו מאכילים ארנכם לשם אללה. לא נךצה מכם ?מול 
ולא תודות, 

10 . כי אכן לראים אנחנו מאת רבוננו יום עצוב הרה אסון. 

11 . אללה לשמר אותם מפני רעת היום ההוא ולתן להם לפי ואור בפניהם, 
ואשר ושמחה בלבותיהם, 

12 • ולגמל לקם גן עדן ומשי על סבלנותם. 

13 . ושם להיו מסבים על ספות מגבהות, ולא לסבלו מלהט סשהש ולא מקר 
מקפיא, 

14 . וקרובים עליהם צלליו, ואשכואתיו הם בהשג היד, 

15 . ולסתובבו ביניקם בכלים מלקף ובגביעי זכוכית, 

16 . זכוכית מייסף עשויה לפי מדה, 

17 שמ^נה לשתו משקה נמהל עם זנגביל, 
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18 . ממעין הזורם שם ושמו <<סלסביל>>.' 

19 . ויסתובבו ביניהם נערים עלמי עד, בךאוךנך אותם תחשבם פנינים 
מפזרות. 

20 . וכ^?שר תרנבונן תראה נעימות ומלכות ?דולה. 

21 . עליהם בגדי משי ירקים וקטיפה, ומלןשטים בצמידי כ^ף, וי^לןה אותם 
רבתם מ(ץקה טהור. 

22 . זה יהיה ?מולכם, ומעשיקם יהיו מקבלים. 


לןטע 2 

23 . הן ^!נחנו הורךנו אליך משמים את הקוךאן בהמשך, 

24 . ולכן חכה בסבלנות למשפט רבונך, ואל ונשמע לשום חוטא מהם או 
כופר. 


23 . וזכר את שם רבונך השכם והערב, 
26 • ימן הלילה סגד לו, ושבחהו לארך הלילה 

27 . אלה(הכופרים) אוהבים;;?ת ח?י העולם הזה הממהרים לסלף, 
ומתעלמים מיום כבד(יום הדין). 

28 . אנחנו בראנו אורנם, וחז-קנו אותם. אם נךצה, נוכל להחליפם ב^ןחרים 
שכמורנם. 

29 . זוהי אזכךה! החפץ אפוא, יקח לו ^!ל רבות שביל. 

30 . אך לא רנחפצו אלא אם יחפץ אללה. כי אללה יודע וחכם• 

31 . יכניס תחת רסמיו את מי שיךצה, אך לכופרים הועיד ע?ש מבאיב. 


1 . סלסביל: משקה ערב; מים זכים וערבים(מתוקים). (ר׳ מלון שגיב). 
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טורת א<־מוןטלאת 
הרוחות הנשלחות 

▼ : • - x 


סורה זו קיבלה את שמה <<אל-מוךסלאת, הרוחות 
הנ^\לח 1 ת>> או <<המלאכים הנשלחים מן השמים אל 
הארץ נושאים את פקודות אללה לבני האדם>>. הורדה 
במכה אחרי סורת אל־הומזה 104 , ופסוקיה חמישים. 
קיבלה את שמה <<הרוחות הנשלחויתזז מפסוק אחד. 






בשם אללה הרחמן והרחום 


קןטע 1 

1 . אשבע ברוחות הנשלחות זו אסרי זו, 

2 . ובסוערות סעור, 

3 . ובמפיצות הפץ, 

4 . ובמפרידות הפרד, 

5 . (ובמלאכים) המודיעים ההזכרה, 

6 ■ להצדיק את הענש או להזהיר ממנו. 

7 . כי את אשר הזהךתם ממנו(יום הדין) בוא יבוא. 

8 . וכאשר יכבה אור הכוכבים, 
9 • והשמים מתבקעים, 

10 • וההרים נהךסים, 

11 . ולשליחים נקבע מועד. 

12 . עד לאיזה יום אחר המועד? 

13 . אל יום הפסיקה(סדין), 

14 . התדע מה יום המסיקה? 

15 ■ אוי באותו יום למתכסשים. 

16 . האם לא השמךנו את הראשונים? 

17 . אחרי כן נשלח אסריהם את האסרוניס? 

18 . כי כך אנחנו מענישים את הכופרים. 

19 . אוי באותו יום למתכסשים. 

20 • האם לא בךאנו אתכם ממים עלובים? 

21 . ושמךנו אותם במקום בטוח ומתן, 

22 . עד למועד קבוע. 

23 • ויכלנו לברא אותו(לאדם), ומה טוב הוא היכול(אללה). 
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24 . אוי ואבוי באותו יום למתכסשים. 

25 . האם לא לשינו את האךץ ?מיכל, 

26 . מכילה סיים ומתים. 

27 . והצבנו לליה הרים ?בוהים, ןהנץקינו ארנכם מים מתוקים. 

28 . אוי באותו יום למךנכסשים. 

29 . לכו אל זה(הלנש) א^ר ה?יהם קכרזשים בו. 

30 . לכו אל צל בלל ^לושה סליפים, 

31 . ^אינו מצל ואינו מגן מלהבה. 

32 . כי אם יירו נצים ?מגדלים, 

33 . כמו היו גמלים צהבים. 

34 . אוי באותו יום למרנ?חשים. 

35 . ביום הזה לא יו?לו לדבר, 

36 . ולא יךשו להצטדק. 

37 . אוי באותו יום למךנכסשים. 

38 . ןהו יום הפסיקה, לם הראשונים נאסף אךנ?ם. 

39 . ואם ביך?ם תסבולה נגדי, נסוה. 

40 . אוי באותו עם למרנ?חשים. 

קטע 2 

41 . אך ?ראי אללה בצללים ומלונות, 

42 . ופתת להם כךצתם. 

43 . א?לו וסתו והרנלגגו כגמול לל מלשי?ם, 
44 • כי ?ך נגמל לעושי הטוב. 

45 . אוי ?אותו יום למרנכסשים. 

46 . א?לו והרנלנגו מלט, כי כופרים אתם. 

47 . אוי באותו יום למתכסשים. 

48 . ובהאמר להם, כרעו בתפלה, לא יכרעו. 

49 . אוי באותו יום למרנ?חשים. 

50 . לאיזה אמר אסרי זה(הקוראן) ?אמינוי 
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פורת אנ-נבא" 
הארוע: סע:צוכ 1 


סורה זו נקראת <<אנ-נבא*, הארוע כו^צום>>. הארוע 
העצום הוא שאנשי מכה שאלו זה את זה מה הוא 
<<הקוראן>> המודיע על יום הדין אשר הם לא האמינו 
בבואו. 

הורדה במכה אחרי סורת אל־מעארל 70 , ופסוקיה 
ארבעים וחמישה. קיבלה את שמה ייהארוע הע:צום>> 
מפסוק שניים. 





חלק 30 


סורת אנ-נבא׳ 78 


סדרת הארוע העצום 78 



. . חלק 30 

בשם אללה הרחמן והרחום 
קשע 1 

1 . אוד 1 ת מה הם(הכופרים) מתו?חיםז 

2 . אודות הארוע: ה^:צום\ 
3 ■ אשר אודותיו הם ךבים. 

4 . לא ולא! מהר יודע להם. 

^ . .ך - ^ 

5 . ושוב, לא ולא! עוד יודע להם 

6 . האם לא יןשינו את הארץ מקום מנוחה? 

7 . לאת ההרים כיתדותז^ 

8 . ובראנו אתכם זוגות(זכר ונקבה)^ 

9 . ו^:שינו את שנרנכם למנוחה," 

10 • ללשינו את הלילה כלבוש סמכשה ארנקם, 

11 . ללשינו את היום למחיה, 

12 . ובנינו מעליכם שבלה(ךקיעים) מוצקים^ 

13 . ליצךנו(בהם) מנוךה נוצצת(השמש). 

14 . להוךדנו מן העננים מים בשפע," 

15 . להצמיח בהם ונבואות לכל סוגי }למחים, 

16 . לגנות צפופות.^ 


1 . הארוע העצום: הקוראן המפואר שהודיע להם על בואו של יום הדין אשר אנשי מכה לא האמינו 
בשניהם. 

2 . ר׳ סורתאנ-נחל 15:16 . 

3 . ר׳ סורת אנ-נסא׳ 1:4 ; סורת אל־אעראף 7 : 119 ; סורת אר־רום 31:30 ; וסורת אז־זומר 39 : 6 . 

4 . ר׳ סורת אל־פורקאן 35 : 47 . 

5 . ר׳ סורת אש־שמס 5:91 . 

6 . ר׳ סורת אסנור 43:24 ; וסורת אר־רום 30 : 48 . 

7 . ר׳ סורת אר־רעד 13 : 4 . 






















סורת הארוע העצום 78 


סירת אנ-נבא׳ 78 


חלק 30 ;||| 
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17 . אכן, יום גזר הדין הוא המוגגד, 

18 . הוא יום א^ר בו יתקע בשופר, ותבואו בקבוצות^ 

19 . ולשמים יפתחו שערים רבים, 

20 • וסהךים יפצצו ויהיו כמקסם שוא.' 

21 . גיהום תקוה מאךב, 

22 . אליה ישובו הכופרים, 

״ ^ ^ - 5 • 1 

23 . שם ישארו לדורות רבים, 

▼ • : - • ׳ 

24 . לא יטעמו בה קרירות ולא משקה צחוח, 

25 . אלא מים רותחים ולחה,י 

26 . כתןמול מוזאים להם. 

27 . משום ^הם לא האמינו ביום הדין, 

28 . ןכחש כחשו באותותינו, 

29 . ןאולם אנחנו ךשמנו כל דבר בפנקס מעשיהם• 

30 . טעמו מענש זה!אנחנו נוסיף לכם עוד ענשים." 

לןטע 2 

31 . אולם ליראים יש זכיה, 

. •• ; • ■ד 7 

32 . גנים וכךמי ענבים, 

33 . ובנות זוג צעירות חטובות שדיםף 

34 . וגביעים מלאים מ(ץקה טעים, 

35 . ןשם לא י^מעו דברי הכל וריק. 

36 . זה ממול מרבונף, ומתת לפי מעשיסם הטובים, 

37 . מרבון השמים ןהארץ וא^ר ביניחם, הרחמן, ^אין לדבר אליו אלא 
בףשותו.^ 


1 . ר׳ סורת אנ-נמל 27 : 87 . 

2 . ר׳ סורת אנ-נמל 27 : 88 ; סורת טא. הא 105:20 - 107 , וסורת אל־קארעה 5:101 . 

3 . ר׳ סורת<<צ>> 38 : 57 . 

4 . ר׳ סורת <<צ>> 38 : 58 . 

5 . ר׳ סורת אד־דוח׳אן 44 : 54 ^ סורת אט־טור 20:52 ; וסורת אל־ואקעה 35:56 ־ 37 . 

6 . ר׳ סדרת אל־בקרה 255:2 ; וסורת הוד 105:11 . 







חלק 30 


סורת אנ-נבא׳ 78 


סירת הארוע העצום 78 


38 . ביום א^ר יקומו הרוח(לבדיל)* והמלאכים שורות שור 1 ת. אף אחד לא 
יוכל לדבר זולת מי ^?ך^ה לו הרחמן,* וא^ר ידבר את האמת, 

39 . וזה יהיה יום הצדק, וכל מי ^יךצה לשוב אל רבונו ימצא לו ^ביל. 

40 . בזאת הזהרנו אתכם מפני ענש קרוב, יום אשר בו יראה האדם את כל 

•י • : ־ : *.•:•.׳ • ••• •יי ׳ •% • •ן. ״ ▼ 

מה ^ע:שה(בחיי העולם הז-ה), אז הכופר יאמר(ביגון), הלואי ונ(ץאךףני 
עפר• 


1 . ר׳ סדרת אש־שוערא׳ 26 : 193 ־ 194 . 

2 . ר׳ סורת הוד 105:11 . 





79 

טורת אנ-נאזעאת 

- ־־ : ▼ ■ ▼ 

מלאכי המות 


סורה זו נקראת <<אנ-נאז^את, מלאכי המות>>, משום 
שאללה נשבע בהם ובמלאכים המפרידים(נשמות 
המאמינים) בעדינות. 

הביטוי הזה אינו נזכר במקום אחר בקוראן. 
הורדה במכה אחרי סורת אנ-נבא* 78 , ופסוקיה ארבעים 
וששה. קיבלה את שמה <<מלאכי המ(ת>> מפסוק אחד. 
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חלק 30 סורת אנ-נאזעאת 79 סורת מלאכי המוות 79 



בשם אללה הךחמן והרחום 
לןטע 1 

1 . אשבע במלאכים המושכים נשמות הכופרים בא 1 ן, 

2 . ובמפרידים(נשמות המאמינים) בעדינות, 

3 . ובמלאכים המחישים לרדת מן השמום אל הארץ, 
4 • הממהרים למלא ?קדות רבתם, 

5 • והמכונים את הענינים. 
6 . ביום אשר תרעד האדמה* 

: :- ••• • : - ■ 1 •ד ▼ ז 

י■ ועוז* רעידה אחריה. 

8 . לבבות(הכופרים) ביום ההוא רושטים, 

9 . ומבטיהם משפלים. 

10 ■ (הכופרים) יאמרו, האם שבים אנחנו לחיים כאשר הלינו? 
11 האם אסרי שהיינו עצמות נרקבות? 

12 . והוסיפו(בתון), זו חזרה לאבדון. 

13 . ואולם צוחה אחת היא,^ 

14 והנה הם ערים על פני הארץ.י 
15 • האם בא אליך ספורו של מוסא? 

16 . כאשר קךא אליו רבונו בעמק המקדש טוא,*׳ 

17 . לך אל פרעה כי הוא פרק על שמים. 

18 . ןאמיר לו, האם אתה מוכן להזדכך? 
19 • ואדריך אותך אל רבונך ותירא אותו. 


1 . ר׳ סורת אל־חאקה 69 : 14 ; סורת אל־מוזמל 73 : 14 ן וסורת אל־פג׳ר 21:89 . 

2 . ר׳ סורת אנ-נחל 16 : 77 , סורת אל־אסרא׳ 17 : 52 ^ וסורת אל־קמר 54 : 50 . 

3 . ר׳ סורת אבראהים 21:14 , ופי 48 ; סורת אל־כהף 47:18 ; וסורת טא. הא 20 : 105 . 

4 . ר׳סורתטא. הא 12:20 . 
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20 . אז סךאה ל 1 (מוסא) הא 1 ת הגד 1 ל,* 

21 . אך הוא כחש להמךה. 

22 . ומהר לפנז־ת עךף, 

23 . הוא אסף ^ 2 ת בני ע:מו, והכריז, 

24 . באוקירו לסם, ^?ני רבמכם העיליו׳ף^ 

25 . אז הכה אותו אללה בענש קסה בעולם הזה ובילנשים ?בדים בעולם 
הבא,י 

26 . ובזה משל ומוסר ליראים. 

- יד▼ ▼ - • 

קטע 2 

27 . האם קשים אתם ל?ריאה מחךש יותר מן השמים אשר א<לה בנהזי 

28 . ואת ךקיעיסם רומם ואזן? 

29 . את לילם החשיך ו^ 2 ת יומם האירי 
30 ואסרי כן שטח הארץ, 

31 . הוציא מתוכה מימיה ומךעיהי 

32 . לאת ההרים הוא יצב, 

33 . להנאתכם!הנאת מקניכם. 

34 . כאטר יבוא האסייו הכבד(יום הךין)ף 

35 . יום בו יזכר האדם את אשר עמלף 

• ▼ ▼ x ־,• :״־־ /• ▼ - 7 

36 . לנגילרנה שאול <כל אסר ?ראה. 

37 . לאז מי טפרק על שמים, 

38 . ובחר בחיי העולם הזה, 

x x : - x - ׳ 

39 ■ הנה טאול היא המעון. 

40 . לאולם למי אטר ירא לעמד בפני רבונו לדין, ומנע מנפשו את תאוותיה, 
41 גן ?(לן ?ה?ה המעון. 


1 . רבים מבין מפרשי הקוראן גורסים שמוסא הראה לו את המטה אשר נהפך לנחש. 

2 . ר׳ סורתאל־קצצ 28 : 38 . 

3 . ח סורת הוד 99:11 ^ וסורת אל־קצצ 41:28 . 

4 . ר׳ סורת יא. סין 81:36 ; וסורת ע׳אפר 57:40 . 

5 . ר׳ סורת אל־קמר 54 : 46 . 

6 . ר׳ סורתאל־פג׳ר 89 : 23 . 
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42 . י<ץאלוך על שעת סדין, מתי עת בואה? 

43 . מה אתה יודע עליהז 

44 . רק ךבונד יודע את מ 1 עךה.^ 

45 . ואתה רק מזהיר את הירא מפניה. 

: - ■י _ ו _ - ■ד•• • ■ד״ ▼ 

46 . ביום אשר יראוה, 2 חע\בו כאלו נשארו בחיים רק ערב או בקר. 


1 . ר׳ סורת אל־אעראף 7 : 187 . 




80 

טירת עבס 

־• ־ •ד ־ 1 

קמט את מצחו 


סורה זו נקראת <<^:בס, קמט את מצח 1 >>, משום שהיא 
פותחת בפועל זה אשר אללה תאר בו את התנהגות נביאו 
כאשר בא אליו עבד-אללה אבן אם מכתום, האיש העוור, 
ושאל אותו להדריך אותו בזמן שהנביא היה עסוק עם 
נכבדי קוריש קורא אותם אל האסלאם. הנביא לא אהב 
מה שעשה אבן אם מכתום וקמט את מצחו ופנה לו את 
גבו. אללה לא אשר את התנהגות הנביא, לכן הטיף לו 
שלא לעשות מה שעשה פעם אחרת. 
הורדה במכה אחרי סורת אנ-נלם 53 , ופסוקיה ארבעים 
ושניים. קיבלה את שמה <<קמט את מצחו>> מפסוק אחד. 



בשם א<לה הךחמן והרחום 

1 . קמט את מצחו ופנה ערף, 

2 . בב 1 א אליו הע.ור\ 

3 . ומי יודע:, אולי ?זדכדז 

4 . א 1 להזכר, והזכרון יועיל לו.^ 
5 • ואולם את אשר הךנעשר, 

6 . אתה מרנפנה לו. 

7 . ואין אתה אחךאי אם לא יזדכך. 

8 . ןאולם זה אשר מהר לב 1 א אליך, 

9 . והוא ויךא את אללה, 

10 . אינך שם לב אליו. 

11 . לא ולא! זהו(הקוךאן) אות הזכךה, 

12 . כל הרוצה יזכר, 
▼ ▼ ••• • : ^ 

13 . במגלות נכבדות, 

14 . נעלות ומטהרות(של הקוךאן), 

15 . בידי סופרים (מלאכים), 

16 . נכבדים וישרים. 

17 . אבדון לאןם! כמה שהוא כופר! 

18 . ממה בךא אותו אללה? 

19 . ברא אותו מטפת זרע לפי תכנית ומךה, 


1 . האיש העוור הוא עבד־אללה אבן אם מכתום שבא אל הנביא ללמדו קוראן ואסלאם, ובשל עוורונו 
לא ראה שהנביא היה עסוק בהטפה לנכבדי קוריש. הנביא לא מצא לנכון להתפנות אליו, והחליט 
להמשיך להטיף לנכבדי קוריש בתקוה להביאם אל האסלאם. הפסוקים האלה נועדו להזכיר לנביא 
ולמוסלמים על חשיבותו של כל בן אדם על אף מעמדו החברתי. אחרי המקרה הזה היה הנביא 
מוחמד נוהג בכבוד רב באותו עוור, באמרו: <<ברוך הבא, אתה האיש אשר בגללו הוכיח אותי 
ריבוני>>. ופעם כשהנביא נסע מן אל־מדינה לזמן ארוך מנה אותו למושל של אל־מדינה. 

2 . בארבעת הפסוקים האלה, אללה מדגיש את חשיבותו של האדם על אף מעמדו החברתי. ר׳ סורת 
אל־כהף 28:18 . 
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20 . והךאה לו את ^יביל הט 1 ב והרע\ 

21 . אחר המיתו וקבר אותו, 

22 . ושוב וקימהו(אללה) לתחוה אם יךצה.^ 

23 . ואולם האדם אינו מתנהג לפי מצות רבונו. 

24 . שירנבונן האדם אל מאכלו. 

25 . אנחנו מורידים מים מן השמים בשקף, 

26 . אסרי כן בקוע נבקע את הארץ, 

27 . ןנ^מיח בה גךעין, 

28 . וענבים ותלתן, 

29 . ועצי זיתים ודקלים, 

30 . וגנים עבונים, 

31 . ופריומךעה, 

32 . להנאךנכם ולקנאת מקניכם. 

33 . וכאשר יבוא קול השאון, 

34 . יום בו יברח האדם מאחיו, 

• : - יד יד ״וי •* יד ־ 1 

35 . ומאמו ומאביו, 

36 . ומאשתו ומבניו, 

•• • : • יד יד ׳ 

37 . אז יהיה כל אחד דואג להצלת נפשו. 

x • ^ ״ ^ .. - ; 

38 . ביום ההוא פנים מאירות, 

39 . צוחקות שמחות 

40 . ויש פנים עליסן אבק, 

41 . תכקה אותן אפלה, 

42 . אלה הם הכו?ךים המשחתים. 


1 . ר׳ סורת אל־אנסאן 3:76 . 

2 . ר׳ סורת אל־בקרה 259:2 ; וסורת אר־רום 20:30 . 
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פורת את-תכדר 
ה^גפלת השמש 


סורה זו נקראת <<ארנ־תכויר, ה^ןפלת הש 9 ש>> משום 
שפותחת בבטוי זה המתאר האפלת השמש ביום הדין. 
הביטוי הזה לא מופיע בסורה אחרת. 
הורדה במכה אחרי סורת אל-מסד 111 , ופסוקיה עשרים 
ותשעה. קיבלה את שמה <<האפלת ה^מש>> מפסוק אחד. 



בשם אללה הרחמן והרחום 

1 . כאשר השמש תקפל ותאפל, 

2 . וכאשר ישרו הכ 1 כבים\ 
3 • וההרים נעשו לאבק, 

4 . וכאשר תנטשנה הנאקות בחדש העשירי ליזריון,^ 

5 . ותאספנה חיות הבר(ימותו),י 
^ ונעלו מי הימים באש,*■ 

7 • והנפשות לסוגים רנחלקנה(המאמין עם המאמין והכופר עם הכופר),' 
8 וכאשר הילדה שנקברה בחיים תשאל, 
9 . באיזה חטא הומתהיי 
10 • וכאשר המגלות תפרשנה, 
11 וכאשר השמנם נסשפו, 
12 • וכאשר השאול תךלק, 
13 . וגן עןן יקרב(למאמינים), 
1 ' 1 • אז תדע כל נפש את אשר הביאה אתה.י 
15 אכן אשבע בכוכבים הנחבאים, 


16 הנעים ומסתונרים, 
17 . ובלולה כשהוא מחשיך, 


1 . ר׳ סורת אל־אנפטאר 2:82 . 

2 . הנאקות בחודש העשירי בהריון נזכרות כאן, בגלל חשיבותן הגדולה לבעליהן. אללה מודיע לנו כי 
ביום הדין, בן אדם יהייה מוכן לותר על כל מה שהוא חשוב ויקר לו כדי להציל את עצמו. 

3 . ר׳ סורת אל־אנעאם 6 ; 38 . 

4 . ח סורת אט־טור 52 : 9 . 

5 . ר׳ סורת אצ-צאפאת 22:37 ן וסורת אל־ואקעה 7:56 ־ 10 . 

6 . רמז למנהג בין אחדים מהשבטים הערביים בתקופה שקדמה לאיסלאם להמית ילדות קטנות 
בעתות מצוקה ורעב. ר׳ סורת אל־אנעאם 137:6 ; וסורת אנ-נחל 16 : 58 ־ 59 . 

7 . ח סורת אאל עמראן 30:3 ; וסורת אל־קיאמה 13:73 . 
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18 . ובבקר בע:ת יאיר\ 

19 . כי הוא(הקוךאן) דבר(^נמסר לנביא מוחמד) על ידי שליח נכבד(מלאך 
לביריל), 

20 . בעל כוח מכבד^ אצל ךבון פס המלכות, 

21 . (המ<אכים) לשכיעו לקו־לי■, והוא.(אמן. 

22 . אין האיש שלכם(מיחמד) משגע, 

23 . וכבר ךאהו(המלאך גבריאל בצוךתו המלאכית האמונית בפעם אחךת), 
באפק הבהירף 

24 . ולא צר עלו מהגלות לכם;;?ת ההרנגלות ^הוא מקבל משמלם. 

25 . ואין הוא(הקוךאן) ךברי שטן ארור. 

26 . <אן אפ 1 א אתם הולכים? 

27 . אין הוא(הקוךאן) אלא הזהךה לבני אןם, 

28 . אל אלה מכם הרוצים להישיר דרכם(לפי הדרכת אללה). 

29 . ואולם לא תךצו אלא אם לך^ה אללה רבון העולמים." 


1 . ר׳ סורת אל־ליל 1:92 - 2 ; סורת אצ׳־צ׳וחא 1:93 ־ 2 ; וסורת אל־אנעאם 6 : 96 . 

2 . ר׳ סורת אנ-נג׳ם 5:53 ־ 6 . 

3 . ר׳ סורתאנ-נג׳ם 53 : 6 ־ 10 . 

4 . ר׳ סורת אל־אנסאן 30:76 , וסורת את־תכויר 81 : 29 . 
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סורת אל-אנפטאר 
התבקעות של השמים 


סורה זו נקראת <<אל־^!נפטאר, ההבקעות של השמ?ם>> 
משום פתיחתה בבטוי זה המתאר הבקעות השמים ביום 
הדין. 

הורדה במכה אחרי סורת אנ-נאזעאת 79 , ופסוקיה 
תשעה-עשר. קיבלה את שמה מההבקעות השמים>> 
מפסוק אחד. 



בשם א<לה הרםמן והרחום 
1 כאשר השמים יתבקןעו^ 

2 . וכאשר הכוכבים יפזרו, 

3 . וכאשר הומים יתפךצו, 

4 . וכאשר הלןברים יהפכו, 

5 . אז תדע כל נפש את אשר הקדימה(מן המעשים הטובים והךעים) ומה 

אסרה 

6 . הוי בן אןם! מה הונעה אורנך בנוגע לרבונך הנדיב, 
7 • אשר בךא אורנך ויצר אורנד לפי מדה, 

8 . ובכל צוךה אשר ךצה הךכיבך. 

9 . לא ולא! אונם ונכסשו ביום הדין, 
ואמנם שומרים מפקדים עליכם, 

11 . נכבדים כורנבים, 

והם יודעים את אשר תעשו. 

13 . אכן הישרים בועימות(בגן עדן), 

14 . ןאולם הכופרים בגיהנם, 

15 . יצלו בה ביום סדין, 

16 . ןהם אינם.ועדרים מן הענש. 

17 . ומנ?ן לד לדעת את עצמת יום סדין? 

18 . ןשוב מנלן לד לדעת את עצמת יום סדיןז 

19 . להו היום בו לא תחלה לופש אחת כל השפעה שהיא לטובת נפש אסרת, 
וההחלטה ונהיה אותו יום לאללה.^ 


1 . ר׳ סורתאל־מוזמל 73 : 18 . 

2 . ח סורת אל־פאתחה 4:1 ^ סורת אל־פורקאן 25 : 16 ; וסורת ע׳אפר 40 : 16 . 
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טירת אל־מוטפפין 
המחטירים במ^קל ובמדה 


סורה זו נקראת <<אל-מוטפפין, המרוסיךים 3 מ<ץקל 
ובמדה>> משום היא פותחת באיום מן אללה בעונש קשה 
לאלה שמחסרים במשקל. 
הביטוי <<אל-מוטפפין>> לא נזכר בסורה אחרת. 
הורדה במכה אחרי סורת אל־ענכבות 29 , ופסוקיה 
שלושים ותשעה. קיבלה את שמה <<המחסיךים במ^\קל 
ובמדה>> מפסוק אחד. 






בשם א<לה הררזמן(־הרחו-ם 

1 . אוי למךזסירים במשקל ובמדה, 

2 . הנוטלים לעצמם בקנ 1 תם מאחרים מדה מלאה, 

3 . ואולם במוכךם להם, נרזסירו במשקל ובמןה\ 

4 . האם לא יחשבו כי יקומו לתחיה, 

5 . ליום עצום(י 1 ם הדין), 

6 . יום יעמדו בני האדם לפני ךבון העולמים? 

7 . לא ולא י אולם פנקס הרשום של הךשעים הוא ב<<סג'ין>>ף 

8 . התדע מהו <<סג'ין>>ז 

9 . זהו פנקס רשום משלם. 

10 . אוי ביום ההוא למכחישים, 

11 . אשר יכחשו ביום הדין, 

12 . ואין כופר בו אלא עושק ופושע. 

13 . אשר בהקרא לפניו אותותינו, יאמר, אגדות הראשונים. 

14 . לא ולא! מעשיסם הרעים שצברו חעכירו את לבותיחם. 
15 לא ולאי ביום ההוא ימןעו(הכופרים) מ(ךאות) רבתם, 
16 • ובגיהנם יצלו. 

17 . אז ןאמר להם, זהו הענש שבו כפךתם. 

18 . לא ולא! אכן פנקס הרשום של סישרים הוא ב<<עליון>>, 
19 ■ סתדע מהו <<עליון>>? 

20 . זהו פנקס רשום משלם, 
21 • רק סמקךבים(מבין המלאכים) לךאוהו. 
22 . אכן הישרים בתוך נעימות, 


1 . ר׳ סורת אל־אנעאם 6 : 152 , סורת אל־אסרא׳ 17 : 35 ; וסורת אר־רחמאן 55 : 9 . 

2 . ר׳ סורת אל־פורקאן 25 : 13 . 
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23 . ע:ל הכךסות יוגבים ומביטים(לךאות את רבונם), 

24 . תכיר בפניהם זהר הנעימות, 

25 . להם ישקו ללן צלול ?(שמר לחתום, 

26 . בחותם מול\ק. ולזה ישתוקקו ה?(שתוקקים. 

27 . א^ר נמהל במי <<תקנים>>\ 

28 . מעין ישתו כ<מנו הפ(קךבים(לאללה). 

29 . אכן אלה ^ 2 שר פשעו היו צוחקים על המא?(ינים, 

30 . ובעוברם על פניהם היו רוכ(זים איש לרעהו, 
31 להם היו ?(תללצצים עליהם ?חוזרם לבתיהם, 

32 . ובךאותם אכ(רו, אלה הם התועים. 

33 . לאולם הם לא נל\לחו לשוכ(רים עליהם 

34 . לא?<נם היום לצסקו אלה אשר האכ(ינו על הכו?רים. 

35 . מעל הכךסות הם מביטים, 

36 לראות האם שלם לכופרים כ^זעיר היו עושים? 


1 . משקה עדנים; מי גן עדן. 

2 . ר׳ סורת אל־מואמנון 23 : 108 ־ 111 . 
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סירת א<־אנשקאק 
קריע:ת הרקיע: 


סורה זו נקראת <<אל-אנשקאק, קריעת הךקיע:>> משום 
שהיא פותחת בבטוי <<כא^ר יקךעו השמים>> ביום הדין. 
באותו יום האדם יקבל את פנקס רישומו מן אללה על כל 
מה שעשה בחיי העולם הזה. הורדה במכה אחרי סורת 
אל־אנפטאר 82 , ופסוקיה עשרים וחמשה. קיבלה את 
שמה <<קריעת הךקיע>> מפסוק אחד. 
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סורת אל־אנשקאק 84 סורת קריעת הרקיע 84 



שורת אל-אנשקאק 84 



בשם אללה הרחמן והרחום 


1 . כא^ר יקךעו השמים(ביום הדין), 

2 . ולרבונם יציתו כפי שצוו לעשות, 

3 . והא.ךץ תשטח, 

4 . ותוציא את אשר בקךבה ותתרוקן, 

5 . ולרבתה תצית כפי שצןתה לעשות. 

6 . הוי בן האןם! אתה עובד קשה להגיע אל רבונך, ואמנם תפגש אותו 
(ביום הדין). 

7 . כל אןם א^ר ומסר לו פנקס רשום מעשיו ביד ימינו, 
8 ■ וחשבו עמו חשבון קל, 

9 . ווחזר אל בני משפחתו שמח. 

10 . וכל אןם אשר ימסר לו פנקס רשום מעשיו מאחורי גבו, 

11 . לקךא (בוגון), טוב מותי מחיי, 

12 . ובאש גיהגם יצלה, 

13 . כי(בהיותו בחיים) הוא היה שמח בביתו, 

14 . והוה בטוח שהוא לא!חזר אל רביס לחשבון. 

15 . אולם רבונו ודע הכל עליו. 

16 . אשבע באור בין העךבים, 

17 . ובלילה ובכל אשר וסתיר(מן היצור), 

18 . ובירח המלא, 

- .ך.. - - ■ 

19 הן אחם תעברו משלב לשלב, 
20 . אז מה להם, לא ואמינו, 
21 • ובהקרא הקוךאן לבניהם לא יקודוי 

22 . אבל אלה אשר כפרו יכחשו. 

23 . אך אללה יודע היטב מה שהם מסתירים, 

24 . לכן, בשר להם על ענש מכאיב, 

25 . בלעדי אלה אשר האמינו ועשו הטוב אשר להם שכר בלתי מגבל.^ 


1 . ר׳ סורת הוד 11 : 108 . 
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ס 1 רת אל־בורול 

תחנות ה^מש, הירח; והכוכבים 


סורה זו נקראת <<א<-בורוג/ תחנות הכוכבים>>, משום 
שאללה נשבע בשמים בעלי התחנות שבהם השמש והירח 
והכוכבים עוברים. 

הורדה במכה אחרי סורת אש-שמס 91 , ופסוקיה עשרים 
ושניים. קיבלה את שמה << תחנות הכ 1 כבים>> מפסוק 
אחד. 





בשם א<לה הךחמן והרחום 

1 . אשבע בשמלם המלאים תסנות כוכבים,* 

2 . וביום ס^:תיד לבוא(יום הדין), 

3 . ובעד יעיד(בי 1 ם הדין) במה שראה,* 

4 . קללה על בעלי החפירה,* 

5 ■ אשר הדליקו אש עם הךבה דלק, 
6 . כאשר הם ישבו קביבה, 
7 והם עדים באשר עשו במאמינים. 

8 . הם התרגזו עליקם ??לל שהאמינו באללה העזוז ורב-הרנהלה, 
9 • אשר לו מלכות השמים והא.ךץ, ואללה עד בכל. 

10 . לאלה אשי רדפו המאמינים והמאמינ 1 ת ולא חזרו בקם ברנשובה, לסם 
נייעד הלנש של הגיהנם ולהם ענש השרפה. 

11 . אולם למאמינים עושי הטוב מלעד גו לדו שמתחתיו זוךמים הנהרות. ןה 
היא האשר הכביר. 

12 . תוקף רבונד חזק. 

13 . הוא אשר יבףא עימית), השיב לונחיה(ביום הדיו). 

14 . והוא הסולח והאוהב, 

15 . רבוו כס המלכות והמהלל. 
והוא נעשה את כל אשר וך^ה. 

17 • האם הגיע אליך ספור הגדודים? 
18 . (?דודי) פךעה והימוד. 


1 . ר׳ סורת אל־חג׳ר 16:15 ; וסורת אל־פורקאן 25 ; 61 . 

2 . ח סורת אנ-נסא׳ 41:4 ; סורת אנ-נחל 89:16 ; וסורת אל־חג׳ 22 ; 78 . 

3 . בעלי החפירה: הם יוסוף ד׳ו נוואס, המלך היהודי בתימן, הוא ואנשיו רדפו את הנוצרים בני נג׳ראן 
והוציאום להורג בשרפה בחפירה. 
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19 . אך הכ 1 פךים ממשיכים להכחיש. 

20 . אך אללה מקיף בהם. 

21 . זהו• קוךאן מהלל, 

22 . שמור בלוח השמימי. 
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טורת אט־טאדק 
הכוכב הנוצץ 


טורה זו נקראת <<אט־טאךק, הכוכב הנ 1 צץ>> משום 
שאללה נשבע בו בפתיחת הטורה. המונח הזה לא נזכר 
בטורה אחרת. 

הורדה במכה אחרי טורת אל-בלד 90 , ופטוקיה שבעה־ 
עשר. קיבלה את שמה <<הכוכב הנ 1 צץ>> מפטוק אחד. 



בשם אללה הרוזמו והרחום 
1 . אשבע בשמים ובאש־טארק! 

2 . התדע מהו אט-טארקז 

3 . הוא הכוכב הנוצץ. 

4 . על כל נ 9 ש יש משגיח.* 

5 . לכן על האדם לזכר ממה שנבךא. 

6 . נברא ממים נשפכים ברחם, 

7 . היוצאים מבין החלצים ועצמות החזה. 

8 . ו(אללה) יכל להשיבו(האךם לחיים),* 

9 . ביום אשר יבחנו הנקתרות(יום הדין), 

10 . ולא יהיה לו(לאןם) כוח ולא עוזר. 

11 . אשבע בשמים ובגשמיהם העוברים והחוזרים, 

12 . והארץ הנבקעת. 

13 . ןהו(הקוךאן) דבור המכריע בין אמת וקבל, 

14 . ואין הוא מרזתלות. 

15 . אכן הם(הכופרים) חוךשים מזמות, 

16 . ואני אזמם קזמות. 

17 . תן אךכה לכופרים, הארך להם את הזמן קצת.* 


1 . ר׳ סורתאר־רעד 11:13 . 

2 . ר׳ סורת אר־רום 30 : 27 . 

3 . ר׳ סורת לוקמאן 31 : 24 . 
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טירת אל־א^לא 
אללה ה^;ליון 


סורה זו נקראת <<אל-אץלא, אללה ה^:לי 1 ו>> משום 
שפתחה בצוו מן אללה לאדם לשבח את רבונו העליון 
ביותר, אשר ברא את הבריות ותקן את בריאתן. 
הורדה במכה אחרי סורת את-תכויר 81 , ופסוקיה תשעה- 
עשר. קיבלה את שמה ייאללה העליון>> מפסוק אחד. 
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טירת אל-א<<לא 87 



בשם א<לה הרסמן והרחום 


1 . שבח את שם ךבווך העליון, 

2 . אשר בךא והשלים, 
3 חיץ וי׳דריד^ 

4 . ואשר הוציא העשב הירק, 

5 . ואחר עשהו קש יבש כהה. 

6 . אנחנו נקריא אותך(מוחמד) ולא תשכח, 

7 . אלא מה שאללה יךצה, כי הוא יודע את הנגלה והנסתר. 

8 . ונעשה לך כל עניניך קלים 

9 . הזהר אפיא לי ר׳אזהךה תועיל, 

10 . רק הירא וזכר, 

11 • אך האמלל מכל ירנרחק מ^נה, 

12 . אשר יצלה באש הגדולה מכל, 

:־ /• • ▼ ••• ▼ - : ▼ • 7 

13 . שבה לא ימות ולא להוה.^ 

14 ■ הנה הצליח זה אשר יטהר את נפשו, 
15 . ולזכר את שם רבונו ףרנפלל. 
16 ואולם אתם מעדיפים את סיי העולם הזה, 
17 ■ אך העולם הבא טוב יותר תצחי. 

18 . כך ךשום בקגלות הקדמוניות, 

19 . מגלות של אבראהים ומוסא.י 


1 . ר׳ סורת טא. הא 20 : 50 . 

2 . ר׳ סורת אז־זוח׳רוף 77:43 ; וסורת פאטר 35 : 36 . 

3 . ר׳ סורת אנ-נג׳ם 53 : 36 ־ 42 . 
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סורת אל-עיאשיה 

- - ^ /• ■ד 

יום הדין האופף 


סורה זו נקראת <<אל-^*אשיה, יום הדין האופף>> את 
הבריות בפחד עצום, משום פתיחתה במונח זה. 
המונח,<<^:*א^יה >> נזכר בסורת יוסוף 12 : 107 . 
הורדה במכה אחרי סורת אד*-ד*אריאת 51 , ופסוקיה 
עשרים וששה. קיבלה את שמה <<יום הדין האופף>> 
מפסוק אחד. 





בשם אללה הרחמן והרחום 

יד - :-▼י :▼י¬ 

! האם הגיע אליך דבר יום הדין האופף? 

2 . ביום ההוא יהיו הפנים (של הכופרים) משפלים, 

3 . עמלים מרנעיפים, 

4 . יצלו באש לוהקות, 

5 . ישקו ממע?ן רותח,* 

6 . ואין להם מאכל אלא מן הקוץ, 

7 . לא ישמין ולא יועיל בפני ךעב. 

8 . אולם אותו יום יהיו פנים מרנענגים, 

9 . מרצים ממה שהם עושים, 

10 . בגן נעלה, 

11 . ובו לא ?שמעו דברי הבל וריק,^ 

12 . בתוכו מעין שוטף, 

13 . עם ^רשות מוךמות, 

14 . וגביעים מלאים ומוכנים לשת?ה, 

15 . וכרים ערוכים, 

16 . ושטיחים ?רושים. 

17 . האם לא יביטו אל הגמלים איך נבךאוי 
18 (אל השמים איך הוךמול 

19 . ואל ההרים איך הצבו? 

20 . ואל הארץ איך שטחה? 

21 • הזהר אפוא כי אתה מזהיר הנך. 


1 . ר׳ סורת אר־רחמאן 55 : 44 . 

2 . ר׳ סורת מרים 19 : 62 ; סורת אט־טור 23:52 ( וסורת אל־ואקעה 56 : 25 ־ 26 . 

3 . ר׳ סורת קאף 50 : 6 . 
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22 . אין אתה שליט עליהם,* 
23 ואשר לאלה שפנו יגרף וכפרו,* 

24 . אותם יעניש אללה בלנש הגדול ביותר, 

25 . אכן אלינו ונשובתם, 

26 . ואז נעשה להם את חשבונם, (ונשלם לסם את המגיע להם). 


1 . ר׳ סורת קאף 45:50 . 

2 . ר׳ סורת אל־קיאמה 31:75 ־ 32 . 
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טורת אל-פג^ן 
עמוד השחר 


סורה זו נקראת <<א<-פ?*ך, ע:מוד השחר>>, משום שהיא 
פותחת בשבועת אללה בעמוד השחר. הביטוי <<אל-פג*ר>> 
נזכר בסורת אל-בקרה 187:2 ; סורת אל־אסרא* 17 : 78 
פעמיים; סורת אנ-נור 24 : 58 ; וסורת אל־קדר 97 : 5 . 
הורדה במכה אחרי סורת אל-ליל 92 , ופסוקיה שלושים. 
קיבלה את שמה <<עמוד השחר>> מפסוק אחד. 


















בשם אללה הרחמן והרחום 

:י• ־־•:▼ ▼"־•!•▼י:▼• 

1 אשבע בעמוד השחר, 

2 . ובעשרת הלילות,* 

3 . ובכפל וביחיד,* 

4 . ובלילה כאשר יחשיך! 

5 . האם אין בכל ןה שבועה לבעל תבונה? 

6 . האם לא ךאית איך עשה רבונך בבני עאד,* 
7 ובארם בעלת העמודים," 

8 ■ אשר לא נבנה בארץ כמוה. 

9 . ובמי תימוד אשר חצבו בקולעים בעמקף 

10 , ופרלה בעל היתדות(הגדודים). 
11 • אשר פרקו על שמים בארץ, 

12 . ומלאוה שחיתות, 
13 . והשליט עליהם רבונך שוט של מש. 
14 . כי רבתך עומד על המשמר תמיד. 

15 אשר לבן אןם, אם ינסה אותו רבות וכבד אותו תטה לו חסד, יאמר, 
רבוני כבד אותי," 

16 . אך אם מקה אותו רבונ 1 וחסך ממנו מזונו, הוא יאמר, רבתי השפיל 
אותי. 


1 . אלה עשרת הימים הראשונים של החודש ד׳ו אל־חג׳ה, עונת העליה לרגל למכה. ישנה גירסה 
האומרת, הם עשרת הימים האחרונים בחודש רמצ׳אן. 

2 . הכפל והיחיד, היחיד הוא יום ערפה התשיעי של ד׳ו אל־חג׳ה, והכפל הוא יום הקרבת הקורבנות 
העשירי של ד׳ו אל־חג׳ה. ר׳ סורת אל־בקרה 2 : 203 . 

3 . עאד: ר׳ סורת אל־אעראף 65:7 . 

4 . יש שגורסים כי <<ארם>> הוא שבט מבני עאד, ואולם אחרים חושבים כי זה שם עיר בחצ׳רמות. ר׳ 
סורת אל־חאקה 69 : 7 ־ 10 ; סורת אל־אעראף 69:7 ; וסורת פוצלת 15:41 . 

5 . ר׳ סורתאש־שוערא׳ 26 : 149 . 

6 . ר׳ סורת אל־מואמנון 55:23 ־ 56 . 
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17 . לא ללא! לאולם אתם לא וזכבדו את היתום, 

18 . ולא תסךדו להאכיל ^ןת המקכן, 

19 . ותאכלו את היר־שה <לא לבול, 

20 . ותאהבו ^ 2 ת ההון אסבה ע:וה, 

21 . לא ולא י כ^?^ר האךץ תהרס ילד היסוד, 

22 . ולבוא ךבונלז להמלאכים עוקיךים שורות שורות(כדי לספט בין בני 
אנוש)׳ 

23 . ויובא ביום ההוא גיהלם, וביום ההוא ילמד האןם לקח, וינסה לחזר 
ברנשובה, אך כל זה לא יויליל לו. 

24 . אז יאמר, מי לתן והקדמוני מילשים טובים לחיי(בעולם הבא). 

25 . אכן, אותו יום לא להלה ענש קסה כ^:נשו(סל א<לה), 

26 . ולא יוכל איש לאסר בכבלים כפי שהוא כובל. 

27 . הוי הנפש השלוה! 

28 . שובי אל רבונך סבעת ךצון ורצולה(<א<לה), 

29 . והצטךפי אל עובדי, 

30 . והכנסיאלגני. 

1 • ▼ ; • זר ־ • 
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פירת א<־בלך 
הי<יר(מכה) 


סורה זו נקראת מאל־בלד, העיר(מכה)>>, משום שהיא 
פותחת בשבועת אללה בעיר הקודש מכה. הביטוי <<אל- 
בלד>> נזכר בסורת אל-בקרה 2 : 126 ! סורת אבראהים 
35:14 ; סורת אנ-נמל 91:27 ; וסורת את-תיו 3:95 . 
הורדה במכה אחרי סורת קאף 50 , ופסוקיה עשרים. 
קיבלה את שמה <<העיר>> מפסוק אחד. 






בשם א<לה הרסמן והרחום 

1 . אשבע בעיר הז 1 (מכה), 

2 . וכשאתה(מוחמד) תהיה חפשי לעשות כאות נפשר בעיר זו.* 

3 . ובמוליד והנולד.^ 

4 . וכבר בךאנו את האדם בעמל(ולעמל). 

5 . החושב הוא שלא יוכל לו אף אחד. 

6 . הוא אומר, כבר הוצאתי הון רב. 

י■ החושב הוא שלא ךאה אותו אף אחדי 

8 . האם לא עשינו לו עינים, 

9 . ולשון ושפתים, 

10 • והנחינו אותו לשני השבילים?(שביל הטוב ושביל הרע).י 

11 . ואולם הוא לא הוזאמץ לעבר את המכשול, 

12 . התדע מה הוא המכשול? 
13 שחרור עבד, 

14 . או האכלה בזמן של רעב, 

15 . יתום בעל קךבה, 

16 . או מסכן שאין לו כלום. 

17 . נוסף לכל המעשים הטובים האלה, היה מאלה אשר האמינו ויעצו אןם 
לרעהו סבלנות ורחמים,*■ 

18 . ואלה הם אנשי הזמין(ברי מזל אשר יכנסו אל הגן), 

19 ואלו אשר כפרו באותותינו הם אנשי השמאל ערעי מזל), 
20 . (ענשם ?היה) אש נעולה עליהם. 


1 . אללה עשה ממכה עיר קדושה ומובטחת. אומנם הפסוק מבשר שאללה יתיר לנביא מוחמד להוציא 
להורג כמה מאויביו בתחומי מכה הקדושה כאשר ישחרר אותה בעתיד. השחרור קרה בשנת 8 \ 630 . 

2 . הכוונה לאדם והבנים שלו. 

3 . ח סורת אל־אנסאן 76 : 2 ־ 3 . 

4 . ר׳ סורת אל־אסרא׳ 17 : 19 ; וסורת אנ-נחל 16 : 97 . 
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סורת אש-שמס 
השמש 


סורה זו נקראת <<אש-שמס, השמש>>, משום שהיא 
פותחת בשבועת אללה בשמש והאור שלה בשעות הבוקר 
הבהירות והירח המופיע אחרי שקיעת השמש. 
הורדה במכה אחרי סורת אל־קדר 97 , ופסוקיה חמשה- 
עשר. קיבלה את שמה <<ה^ 9 ש>> מפסוק אחד. 











בשם אללה הרסמו והרחום 

1 . אשבע בשקש ואוךה בשעת הבקר ה 3 (אסךת, 

2 . ובירח כאשר יבוא בעקבותיה, 

3 . וביום בגלותו אותה, 

4 . ובלילה בכסותו אותה. 

5 . ובשמים ובוךאם\ 

6 . ובאךץ ושוטחה, 

7 . ובנפש ובמי שהשלים את בריאתהף 

8 . וגלה לה את שביל סכפיךה ואת שביל האמונה! 

9 . אכן הצליח וה אשר זכה אותה,י 

10 . וכשל זה אשר השחית אותה. 

11 . כחשו בני עם ת*מוד ןהיו מאוז" רשעים, 

12 . כאשר קם מתוכם האקלל ביותר.י 

13 . אז אמר לסם שליח אללה(צאלח), הניחו לנאקה של אללה לשתות את 
קנת סלקה. 

14 . אך הם לא ציתו לו ועקרוה• רבתם כעס עליהם והמיט ענשו עליהם כי 
חטאו, והשמיד את כלם. 

15 . ללא דאגה לאחריתם. 

: : ▼ ▼ :־:־־• ▼ 


1 . ר׳ סורתאד׳־ד׳אריאת 47:51 ־ 48 . 

2 . ר׳ סורת אר־רום 30 : 30 . 

3 . ר׳ סורת אל־אעלא 87 : 14 ־ 15 . 

4 . ר׳ סורת אל־קמר 54 : 29 . 
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סורת א<-ליל 
הלילה 


סורה זו נקראת <<אל־ליל, הלילה>>, משום שהיא פותחת 
בשבועת אללה בלילה כשהוא מכסה את העולם מסביב. 
הורדה במכה אחרי סורת אל-אעלא 87 , ופסוקיה עשרים 
ואחד. קיבלה את שמה << הלילה>> מפסוק אחד. 
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סורת אל-ליל 92 



בשם א<לה הרםמן והרחום 


1 . אשבע בחשד הלילה כאשר יכ^ה את העולם, 

2 . ובאור היום כאשר יאיר את העולם, 

: - - :־י־ ▼ • /• ▼ ▼ ׳ 

3 . ובבורא את הזכר ואת הנקבה.* 

4 . כי אכן שתים מאמציכם. 

5 . אשר למי שתורם וירא את אללה, 

6 . ומאמין ביחוד אללה והשליחות של הנביא מוסמד, 

7 נלריד אותו לשביל הטיב של גו הלדן 

8 אך ללשיר הקמצן, 

9 והמכחיש ?לחוד אללה והשליחות של הנביא מוחמד, 
0 ! ולריד אותו לשביל הרע של האש.* 

11 . ולא יועיל לו הונו כאשר י.שלד לגיהנם. 

12 . אכן ללינו ההדךכה(לן.ךד הישר).* 

13 . כי לנו העולם הבא והעולם הזה. 

▼ ▼ ▼ -▼ ▼ -•% 

14 . הנני מזהיר ארנכם אפוא מ?ני אש לוהטת, 

15 . יצלה בה רק האמלל מכל, 
16 אשר הכחיש ופנה עךף, 

17 . אולם יךחק ממנה לרא אללה, 

18 . אשר לתן הונו למלן לזדכד, 

19 . לא כגמילות הקד למי שהוא לשה לו חסד מקדם, 

20 . רק למלן בקשו פני אללה הלליון, 

21 . לבסוף לשבע ךצון.*■ 

1 . ר׳ סורת אד׳־ד׳אריאת 51 : 49 ; וסורת אנ-נבא׳ 78 : 8 . 

2 . ר׳ סורתאל־אנעאם 110:6 . 

3 . ר׳ סורת אנ-נחל 16 : 9 . 

4 . הפסוקים 17 ־ 21 הורדו בגלל אבו־בקר אצ-צדיק אשר הוציא הונו העצום למען שחרור העבדים 
שקבלו את האסלאם במכה, אמנם סבלו מאוד על ידי אדוניהם הכופרים, וגם לפרנסת עניי 
המוסלמים. הוא עשה כל זה ועוד יותר לשם שמים. 













93 

סורת אצי־ציוחא 

־ ־־ ; ▼ 

(ץע:ת ה^לןר הפןאחךת 


סורה זו נקראת <<אצ*-צ*וחא, קעת הבקר המארוךת>>, 
משוס היא פותחת בשבועת אללה ב<<אצ*־צ*וחא>>. 
הורדה במכה אחרי סורת אל-פג*ר 89 , ופסוקיה אחד- 
עשר. קיבלה את שמה <<שעת הבקר הפ(אסךת>> מפסוק 
אחד, 
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חלק 30 סורת אצ׳־צ׳וחא 93 סורת שעת הבוקר המאוחרת 93 


שורת אצי-ציוחא 93 

בשם אללה הרחמן והרחום 

-;•ד ▼-:-▼י:▼• 

1 . אשבע בקעת הבקר המאחךת, 

2 . ובלילה אקר ןחשיד ו?שקט\ 

3 . כי ךבתך לא זנח אורנך(מוחמד) ולא שנא אותך, 

4 . והאחרית תיטיב לך מהראשית,^ 

5 . ורבמך יעניק לך עד קתהןה מרצה .נ 

6 סלא מצאך יתום והחסה אורנך?*' 

7 ומצא אורנך קאעך יוךע את הקוךאן והאמונה באללה והךריך אורנך 
אליהם?' 

8 . ומצא אורנך עני והעשיךךז 

9 . לכן את היתום אל ונדכא, 

10 . ואת הקבצן אל ונגרש, 

11 . ואשר לחקדי ךבתך הךבה לדבר. 





1 . ר׳ סורת אל־אנעאם 6 : 96 ; וסורת אל־ליל 1:92 ־ 2 . 

2 . בעולם הבא ייטב לך מאשר בעולם הזה. ר׳ סורת אל-ליל 92 : 13 . 

3 . ר׳ סורתאל־אסרא׳ 79:17 . 

4 . אביו של הנביא נפטר כחודשים לפני שהנביא נולד, ואמו נפטרה כשהוא היה בן שש שנים. ובסוף 
אסף אותו אל בני משפחתו הדוד שלו, אבו טאלב. 

5 . ר׳ סורת אש־שורא 42 : 52 . 














94 

שורת אש־שךח 
ה^ןרת הלב 


סורה זו נקראת <<אש-שךח>>, או <<שרח אצ-צדר, הארת 
הלב>> של הנביא באור האמונה והאסלאם. אללה פותח 
את הסורה בהזכירו לנביאו מוחמד חסדי אללה אשר נטה 
לו. החסד החשוב ביותר הוא הארת לבו של הנביא באור 
האמונה והאסלאם. 

הורדה במכה אחרי סורת אצ*-צ'וחא 93 , ופסוקיה 
שמונה. קיבלה את שמה <<האךת הלב>> מפסוק אחד. 
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11 ' חלק 30 


סורת אש-שרח 94 סורת הארת הלב 94 



שורת אש״שדח 94 



בשם אללה הרחמן והרחום 

;־• ▼־:-▼י:▼- 


1 סלא האךנו* לך את לבך,^ 
2 . ונסר מע:ליך את מעמסתך, 
3 אשר העמיסה לעיפה על גבך, 

4 . והעלינו לך את זכךך? 

5 . אכן עם סכבד יבוא הקל. 

6 . אכן עם הכבד יבוא הקל. 

7 . וכאשר תרנפנה נצב לעבד רבתך, 

8 . ואל רבונך ונפנה. 


1 . אללה מלא את לבו של הנביא, אימונה, נבואה, חוכמה, וידע. 

2 . ר׳ סורת אל־אנעאם 125:6 . 
















9 $ 

סורת את־תין 
התאנים 


סורה זו נקראת <<את־תיו, התאנים>>, משום שהיא 
פותחת בשבועת אללה בתאנים ובזיתים נוסף לשני 
מקומות קדושים: ליהודים <<טור סיניו>> ולמוסלמים 
<<עיר מלטחים מכה>>. 

הורדה במכה אחרי סורת אל־בורוג* 85 , ופסוקיה שמונה. 
קיבלה את שמה <<התאנים>> מפסוק אחד. 






בשם אללה הרחמן והרחום 

1 . אשבע(באךץ) התאנים וסזיתים\ 

2 . ו(בהר) טור סינין^ 

3 . ובעיר מבטחים זו(מכה),י 

4 . כבר בךאנו את האןם 3 צוךה משלמת, 

5 . אך נוכל להובכו לדךגה הנחותה ביותר(לשלח אותו לגיהנם בנלל 
כפיךתו באללה), 

6 • בלעדי אלה אשר האמינו תעשו את המעשים הטובים, להם שמור שכר 
בלתי מןבל. 

7 . מה עוד יניעך לכחש בדין? 
8 ■ האם אין אללה השופט בשובטים? 


1 . ארץ התאנים והזיתים, היא ארץ פלסטין ובית אל־מקדס שבה נולד המסיח עיסא בן מרים (המשיח 
הנוצרי) והורד אליו האנג׳יל. 

2 . טור סינין הוא המקום אשר בו אללה הוריד התורה אל מוסא(משה). 

3 . הכוונה היא לעיר מכה, שכל באי שעריה יהיו בטוחים גם מפני אויב שלא יגע בהם בהיותה עיר 
המקדש הערבי. ומעל לכל זה היא עיר המולדת של הנביא מוחמד והאסלאם, והמקום שבו הורד 
הקוראן מן השמים אל הנביא מוחמד. בשלושת הפסוקים האלה, אללה מראה את הקשר הרוחני 
בין שלוש הדתות שגלה לאנושות כולה. היינו, היהדות, הנצרות, והאסלאם. 












96 

סורת אל״עלק 
טפת הדם 


סורה זו נקראת מאל־^לק, טפת הךם>> משום שאללה 
הודיע לנו על החומר שממנו ברא את האדם. נוסף לזאת 
הסורה פותחת בצוו לנביאו מוחמד לקרוא בשם ריבונו. 
לקרוא קוראן ולקרוא לאנשים לקבל את האסלאם. 
חמשת הפסוקים הראשונים הורדו אל הנביא מוחמד מן 
השמים במערת הר חרא* בקרבת מכה. הורדה במכה, 
ופסוקיה תשעה-עשר. 

קיבלה את שמה <<טפת הדם>> מפסוק שניים. 
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חלק 30 סורת אל־עלק 96 סורת טפת הדם 96 


שורת אל״ע:לק 96 

3 שם אללה הרסמן והרחום 

1 . קךא בשם רבונך אשר ברא! 

2 . בךא את האךם מטפת דם קרוש.* 

3 . קךאי ורבונר הוא הנדיב מכל. 

4 אשר למד(את האדם) לכתב בעט. 

5 . למד את האדם את אשר מעולם לא ידע. 

• •• ״% ^?־ ▼ ־?י :־ •.״ •• •ד ▼ ^ 

6 . לא ולא! האןם ??רק על שמים, 

7 . בךאותו כי הוא מאוד עשיר. 

8 . אכן אל רבתך השיבה(?יום הדין). 

9 . מה דעתד יגל האיש המונע,* 

10 . עבד(של אללה) מלהתפלל. 

11 . או אם הוא מזמין אחרים לארח מישרים, 

12 . או אם צוה על יךאת אללה? 

13 . מה תחשב אם(המתע) הוא כוזב וסוקה? 
14 ■ האינו יודע כי אללה רואה? 

15 . אכן, אם לא יפסיק, נתפש אותו בציצית ראשו, 

16 . ציצית ראש כוז?ת וחוטאת. 

17 . ואז יוכל להזעיק לעזרתו את אנשיו, 

18 . נזעיק אנו את מלאכי החבלה(שויגרי גיהנם). 

19 . לא ולא! אל תשמע לקולו וקגד והתקרב(אל רבתד). 





1 . ר׳ סורתאל־חג׳ 5:22 . 

2 . הפסוקים מפה ועד סוף הסורה הם התראה ונזיפה באבו ג׳הל, האויב המובהק של הנביא מוחמד. 
אבו ג׳הל נהרג בקרב בדר בשנה שתים להגירה אל מדינה. 
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סירת אל־קדך 
ליל הכבוד 

- .ך 


סורה זו נקראת מאל-קןך, הכב 1 ד>>, משום שהיא פותחת 
בבטוי זה שמופיע שלוש פעמים בקוראן. הלילה הזה 
נחשב ללילת כבוד משום שהקוראן הורד מן השמים אל 
הנביא מוחמד באותו לילה. הביטוי הזה במובן <<הכבוד>> 
נזכר שלוש פעמים בקוראן. ר* סורת אל-אנעאם 91:6 , 
סורת אל-חל 74:22 , וסורת אז-זומר 39 ; 67 . 
הורדה במכה אחרי סורת עבס 80 , ופסוקיה חמשה. 
קיבלה את שמה <<ליל הכבוד>> מפסוק אחד. 

















בשם אללה הרחמן והרחום 

"־:"וי 

1 . אנו הורדנו אותו(הקוךאן) מן השמים בלילת אל־קדך(ליל הכבוד),* 

2 . ומה אתה יודע על לילת אל-קדו? 

3 . לילת אל־קןך יותר טוב מאלף חןשים, (והמעשה הטוב באותו לילה 
יותר טוב מעבודת סדשים בלי לילת אל־קדך) 

4 . המלאכים והרוח (מלאך לבריל) יוךדים בו מן השמים בךשות רבתם 
לכל פקדה. 

5 . שאם הוא עד עלות השחר. 


1 . ר׳ סורת אל־בקרה 2 : 185 , וסורת אד־דוח׳אן 3:44 . 
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סורת אל-בינה 
ההוכחה 

־ ▼ ■ד 


סורה זו נקראת <<אל-בינה, ההוכחה>> משום שהיא 
פותחת בביטוי זה בפסוק אחד. 
הורדה במדינה אחרי סורת אט-טלאק 65 , ופסוקיה 
שמונה. קיבלה את שמה << ההוכחה>> מפסוק אחד. 



וווי חלקסג 


סדרת אל-ביינה 98 סורת ההוכחה 98 



סורת אל-בינה 98 



בשם אללה הרחמן והרחום 

:•״ -:▼ ▼-:-־די:▼- 


1 . הכופרים מבין בעלי הספר והפגמים אינם נוטשים את כפיךתם עד בוא 
אליהם ההוכחה,* 

״• ••• - ▼ •ד ז 

2 • (ההוכחה היא), שליח מעם אללה וקרא לפניהם מגלות מטהרות 
(הקוךאן), 

3 . ובהן כתבים נכוחים. 

4 • ולא נרזלקו אלה אשר נתן להם הס 5 ר* אלא אחרי בוא ההוכחה(הנביא 
מוחמד) אליהם 

5 . אולם הם נצטוו רק לעבד את אללה במסירות שלמה כסניפים,* 
ולקים את הונפלה ולתת זכאת(}ןדקה)." זאת היא הדת האמתית(דת 
האסלאם). 

6 . אכן אלה אשר כפרו מבעלי הספר והפגמים באש גיהנם הם ישארו 
בתוכה לנצח, כי סם הרעים שבבריאה. 

7 ■ אד המאמינים עושי הטוב הם הטובים שבבריאה, 

8 . גמולם אצל רבונם גני עדן אשר נקרות זוךמים מתחתיהם, שם ושארו 
לנצח. אללה מרצה מקם, להם שמחים אתו. זה(הומול היפה) לויא את 
רבונו. 


1 . ח סורת אאל עמראן 105:3 ; וסורת עבס 80 : 13 - 16 . 

2 . התורה והאנג׳יל. 

3 . חניפים: ראה סירת אל־בקרה 2 : 135 . 

4 . זכאת: ראה סורת אל־בקרה 2 : 43 . 
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פורת אז־ זלזלה 

רעידת האדמה 

: • ־־ ▼ :־־ ־ 1 ▼ 


סורה זו נקראת <<אז־זלזלה, רעידת האדמה>> משום 
שהיא פותחת בהודעה על רעידת אדמה שתקרה לפני יום 
תחיית המתים. 

הביטוי <<אז-זלזלה>> נזכר בסורת אל-חג* 1:22 . 
הורדה במדינה אחרי סורת אנ-נסא* 4 , ופסוקיה שמונה. 
קיבלה את שמה <<ךעידת האדמה>> מפסוק אחד. 



חלק 30 


סורת אז־זלזלה 99 


סורת רעידת האדמה 99 



בשם א<לה הרחמן והרחום 
ג. כאשר תך^:ד האןמה את ךעיךתה(ביום הדין),* 

2 . ותוציא האךמה את נטל משאיהף 

3 . ויאמר האדם, מה קרה להי 

: - ▼▼▼ ! - •די▼ •ד 

4 . ביום ההוא היא(האדמה) תודיע על אשר עשו בני האדם עליה, 

5 . כי כך הורה לה רבונןד.* 

6 . ביום ההוא ?יןךכו בני האדם לפי סוגים שתים, למען ?ראו את מעשיהם 

7 . וכל מי ש?עשה טוב אפלו כמשקל גךעין יךאנו, 
ו?ל ?יי ש?עשה רע אפלו כמשקל גךעין יךאנו. 


1 . ר׳ סורת אל־חג׳ 1:22 ; וסורת אל־אנשקאק 84 : 3 ־ 4 . 

2 . נטל משאיה: המתים אשר נקברים בתוכה. 

3 . ר׳ סורתאל־ע׳אשיה 84 ; 5 . 
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סורת אל-עאדיאת 

־ - ; x • ▼ 

הסוסים השוחטים 


סורה זו נקראת <<א<־^אדיאת, הסוסים הש 1 עטים>> 
משום אללה נשבע בסוסים השועטים במלחמה נגד 
הכופרים. 

הביטוי הזה לא הופיע במקום אחר בקוראן. 
הורדה במכה אחרי סורת אל־עצר 103 , ופסוקיה אחד־ 
עשר. קיבלה את שמה <<הסוסים השועטים>> מפסוק אחד. 






ווו חלק 30 


סורת אל-עאדיאת 100 סורת הסוסים השועטים 100 



סורת אל-עאדיאת 100 



בשם אללה הרחמו והרחום 


1 . אשבע בסוסים השועטים והנושמים קשה, 

2 . הקוךחים אש בדהרם, 

3 . המתקיפים בבקר, 

4 . מעלים(בשעטתם) אבק, 

5 . ופוךצים אל אמצע גדוד(האויב). 

6 . אכן האןם כופר בחסד רבונו, 

7 . ואכן הוא עצמו יעיד על זאת, 

8 . ואכן הוא אוהב אהבה ?דולה את הטוב(של העולם הזה). 

9 . האם לא ידע, כאשר יוציא אללה את אשר בקברים, 

10 . ויתגלה מה שבלבבות, 

11 . כי רבתם ביום ההוא(יום הדין) בקיא בהם ובכל מעשיהם 














101 

סורת אל״קארעה 
ההולמת(יום הדין) 


סורה זו נקראת <<אל־קאר^:ה, הה 1 למת>> משום שהיא 
פותחת באחד משמות שעת הדין שנזכר שלוש פעמים 
להפחיד את הכופרים. הביטוי <<אל-קאריןה>> נזכר בסורת 
אל-חאקה 4:69 ; וסורת אר-רעד 31:13 . 
הורדה במכה אחרי סורת קוריש 106 , ופסוקיה אחד- 
עשר. קיבלה את שמה <<הה 1 למת(יום הדין)>> מפסוק 
אחד. 






ווו חלק 30 


סורת אל-קארעה 101 סורת ההולמת(יום הדין) 101 



סירת אל-לןאדע;ה 101 



בשם אללה הרחמן והרחום 

•:▼ •י־:־ "די:▼• 


1 . ההולכ(ת! 

2 . מה היא ההולמת! 

3 . האם אתה יודין מהי ההולב(ת? 

4 . יום אשר יהיו בני אנוש כפךפרים כופז-רים לכל עבר,* 

5 . וההרים להיו כצמר הסרוק. 

6 . כל אשר יהיו מאזניו כבדים(?!מעשים טובים), 

7 . הוא יתענג בחיי נעם(בגן עןן). 

8 . וכל אשר יהיו מאזניו קלים(?(מעשים טובים), 

9 . רנהום תהוה ?(נת סלקו, 

10 . הלדעת מה היא(ונהום)! 

11 . היא אש ?(אוד לוהטת(בגיהנם). 


1 . ר׳ סורת אל־קמר 54 : 7 . 














102 

סורת את־תכאתיור 
ההתע:צמות ב<ךל ההון 


סורה זו נקראת <<את-תכאת'ור, ההתעצמות בגודל 
ההוו>>, משום הבטוי המופיע בתחילת הסורה בצורת גנאי 
לאנשים האוגרים הון לעצמם ונמנעים מלעשות מעשים 
טובים עם ההון הזה. 

הורדה במכה אחרי סורת אל-כות*ר 108 , ופסוקיה 
שמונה. קיבלה את שמה <<ההתעצמות בגודל ההון>> 
מפסוק אחד. 





670 


חלק 30 סורת את־תכאת׳ור 102 סורת ההתעצמות בגודל ההון 102 


שורת את-תכאת^ור 102 

בשם אללה הרחמן והרחום 
1 . ההתעלמות ב^דל ההון הסיחה את דעתכם (מלעבד את אללה ולצית לו), 

2 ^:ד שירךתם אל הקןברים, 

3 אד סופכם שתדעו, 

י׳ ושוב, סו??ם שתדעו. 

5 . לא ולא! לו ודעדנם הידיעה הברוךה(לא התנהגתם בצוךה זו), 

6 . (ולבסוף) תךאו את גיהנם, 

7 . ושוב, במו עיניכם תךאוה! 

8 . ואז ונשאלו אותו יום על התענוגות(אשר ךדפתם אחריהם בעולם הזה). 


















103 

סירת אל-עצן 
הזמו 


סורה זו נקראת <<אל-עצך, הז-מו>> משום שאללה נשבע 
בזמן בפתיחת הסורה. הביטוי <<אל-עצך>> לא הופיע 
במקום אחר בקוראן. 

הורדה במכה אחרי סורת אש-שרח 94 , ופסוקיה שלושה. 
קיבלה את שמה <<הזםן>> מפסוק אחד. 








בשם אללה הרחמן והרחום 

1 . אשבע בזמן, 

2 . אכן האןם סופו לאבדון, 

3 . חוץ מאלה אעיר יאמינו ויעשו הטוב, ויצוו אדם את רעהו על האמת, 

ויצוו אדם את רעהו על הסבלנות. 

• - ▼ ▼ •.״ •• •• - - - : ▼ 















104 

סורת אל-הומזה 

- - ^ ▼ 

המ(ץמיץ 


סורה זו נקראת <<אל-הומזה, המ^מיץ>> משום שאללה 
איים על <<אל-הומזה>> בעונש קשה. הביטוי <<המאז>> נזכר 
בסורת אל-קלם 11:68 . הורדה במכה אחרי סורת אל- 
קיאמה 75 , ופסוקיה תשעה. קיבלה את שמה <<המשמיץ>> 
מפסוק אחד. 






בשם אללה הרחמן והרחום 
1 . אוי לכל משמיץ ועוקצנית 
2 אשר צבר ה 1 ן ואגר אותו.^ 

3 . ירזשב כי הונו ?סןהו לעולם. 

4 . לא ולא! הוא ישלך לתוך אל־חטמה(סמרשקת וממעכת), 

5 . וכי מה אתה יודע על אל-חטמהי 

6 . היא האש של אללה הבועךת, 
י■ אשר תכנס אל הלבבות, 

8 . עליסם(על הכופרים) היא נעולה, 

9 . בעמודים ושלשלאות מרנמשכים והולכים(כדי שלא יוכלו לצאת ממנה). 


1 . ר׳ סורתאל־קלם 11:68 . 

2 . ר׳ סורת אל־מעארג׳ 70 : 18 . 












105 

סורת א<-פיל 
הפיל 


סורה זו נקראת <<אל-פיל, הפיל>> משום שאללה הודיע 
בה לנביאו על מה שעשה באנשי הפיל שהובילו צבא אדיר 
עם פילים להרוס את הכעבה, אומנם אללה הביס הצבא 
עם הפילים שלו והציל את הכעבה. הביטוי <<אל-פיל>> לא 
נזכר במקום אחר בקוראן. 
הורדה במכה אחרי סורת אל-כאפרון 109 , ופסוקיה 
חמשה. קיבלה את שמה <<הפיל>> מפסוק אחד. 






בשם אללה הרחמן והרחום 
1 . האם לא ךאית כיצד טפל רבונך בבעלי הפילים 
2 האם לא הכשיל את מזמתם(לסרס את הכעבה)? 
3 ■ בשולחו נגדם להקות עוף, 

4 . יידו עליהם אבני חמר שרופות, 

5 . ועשה אותם כמוץ אכול. 


1 . בעלי הפיל: צבאו של אברהה, המצביא החבשי שעלה מתימן להתקיף את מכה כדי להרוס את 
הכעבה בסיוע פילים בשנת 570 , כדי להעביר את החג׳ מן הכעבה לכניסיה שהוא בנה בצנעא׳ בירת 
תימן. באותה שנה נולד הנביא מוחמד במכה. 














106 

שורת קוריש 

קיריש 


סורה זו נקראת <<קוךיש>> משום אללה מודיע לשליחו 
מוחמד על הסכם בטחון מעבר ששבט קוריש כרת עם 
השבטים השוכנים על דרך שיירות המסחר של קוריש בין 
מכה וארץ אש-שאם(סוריה רבתי) ובין מכה וימן(תימן). 
הורדה במכה אחרי סורת את־תין 95 , ופסוקיה ארבעה. 
קיבלה את שמה <<קוךיש>> מפסוק אחד. 






ווו חלק 30 


סורת קוריש 106 סורת קוריש 106 



טירת קוריש 106 



בשם אללה הרחמן והרחןם 


1 . בשל השכם בטח 1 ן מעבר המסחר של שבט קורלש,* 

2 . הבטחתם המסע בחרף ובקיץ^ 

3 . בשל כך עליהם לעבד לרבון הבית הןה(הכעבה),ג 

4 . אשר האכילם מרעב, והבטיחם מפני כל איום." 

:• ••• ״.״ :•״• • x •• •ד ^ ■ ! • : • x • ^ . 


1 . הסכם בטחון: בערבית: אילאף, הסדר שאפשר לשבט קוריש לכונן מערכת בריתות עם שבטי ערב 
לנהל בבטחה מסעות מסחר סדירים שהביאו להם שגשוג וכבוד. לפי סורה זו, האילאף הוא חסד 
של אללה שהעניק לשבט קוריש. 

2 . מסע החורף והקיץ: מסעות המסחר של קוריש: בקיץ לסוריה ובחורף לתימן. כל זה בגלל הגמלים 
(ספינות המדבר) שהובילו את הסחורה ממכה ואליה, משום שהגמלים אינם יכולים ללכת באופן 
יציב בטין ובשלג. מזג האויר בסוריה יבש בקיץ, ומזג האויר יבש בחורף בתימן. 

3 . ר׳ סורת אנ-נמל 91:27 . 

4 . ר׳ סורת אנ-נחל 112:16 ־ 113 ; וסורת אל־ענכבות 29 : 67 . 












107 

סורת אל־מאעון 
כלי הבית 


סורה זו נקראת <<אל-מאעון, כלי הבית>> בגלל הופעת 
מונח זה בסופה, ר' פ* 7 . המונח <<אל-מאעון>> לא נזכר 
במקום אחר בקוראן. 

הורדה במכה אחרי סורת את-תכאת*ור 102 , ופסוקיה 
שבעה. קיבלה את שמה <<כלי הבית>> מפסוק שבעה. 



בשם א<לה הרחמן והרחום 
1 ■ הראית את הכופר בדין? 
2 הדורות מע:ליו(באכזריות) את היתום\ 
3 • ולא האיץ את האנשים להאכלת המקזכן. 

4 . אוי להם למתפללים, 
5 ■ אשר הם לרנפלרנם מרנרשלים, 

6 . אשר הם עושים מעשי טוב רק להךאות לבני אןם^ 

7 , ומונעים מהנזקקים להשתמש במכשיריהם ובכלי ביתם\ 


1 . ר׳ סורת אל־פג׳ר 89 : 17 ־ 18 . 

2 . ר׳ סורת אנ-נסא׳ 142:4 . 

3 . ובהתנהגותם המגונה זאת, הם לא עבדו ריבונם טוב ולא התיחסו בצורה הוגנת לעבדיו הנזקקים 
לעזרתם. 











108 

סורת אל-פות*ר 
נהר א<״פות*ר בגן ^ןו 


סורה זו נקראת <<א<־כוו]נ*ר, נהר א<-כות*ר מו ?גדו>> 
בגלל הופעת המונח הזה בפתיחתה. יש לא<-כות'ר מובן 
אחר, והוא: השפע הרב שניתן לנביא בעולם הזה ובעולם 
הבא. המונח הזה לא נזכר במקום אחר בקוראן. 
הורדה במכה אחרי סורת אל-עאדיאת 100 , ופסוקיה 
שלושה. קיבלה את שמה <<אל-כות*ר>> מפסוק אחד. 
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; חלק 30 סורת אל־כות׳ר 108 סורת נהר הכות׳ר בגן עדן 108 



בשם אללה הרסמן והרחום 

1 . אכן נתנו לך את(נהר) אל-כותיר(בגן ^:דן), 

2 . לכן התפלל לרבונך והקרב א זבח\ 

3 אכן, שונאך יהיה מבתר ןנכךת מז-רע^ 


1 . ח סורתאל־אנעאם 161:6 ־ 162 . 

2 . הכוונה פה היא לאל־עאצ בן ואאיל. אשר לעג לנביא מוחמד משום שלא היה לו בנים זכרים 
להמשיך את זכרו. אל־עאצ זה היו לו שבעה־עשר בנים. לכן הוא חשב שזכרו ימשיך לעד, וזכר 
הנביא מוחמד ימות במותו. כמה הוא היה טועה, כי מוחמד אחד האנשים החשובים והידועים 
ביותר בעולם. 









. 5/0 




109 

שורת אל-כאפיון 
הכופרים 


סורה זו נקראת <<א<-כאפרון, הכופרים>> בגלל הופעת 
המונח הזה בתחילת הסורה. אללה מנחה את שליחו 
מוחמד איך להתיחס אל הכופרים של מכה. 
הורדה במכה אחרי סורת אל-מאעון 107 , ופסוקיה ששה. 
קיבלה את שמה <<הכ 1 פרים>> מפסוק אחד. 
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חלק 30 סורת אל־כאפרון 109 סירת הכופרים 109 


שורת אל-כאפרון 109 

בשם א<לה הרחמן והרחום 

1 . אמר, הוי הכופרים! 

2 . לא אעבד את אשר תעבדו, 

3 . ולא אתם עובדים את אשר אעבד, 

4 . ולא אני עובד את אשר עבדתם, 

5 . ולא אתם* עובדים את אשר אעבד. 

6 . לכם דרנ?ם ולי דתי.^ 





1 . ולא אתם: הכוונה היא לאנשים מסויימים שאללה ידע כי הם בכלל לא יאמינו, והם נהרגו בבדר, 
או מתו ככופרים. 

2 . ר׳ סורת אל־בקרה 2 : 139 ; סורת יונוס 10 : 44 ; סורת אל־קצצ 55:28 ; וסורת אש־שורא 15:42 . 













110 

סורת אנ-נצר 
הנצחיו 


סורה זו נקראת הנצחוו>> בגלל הופעת מונח 

זה בתחילת הסורה שמבשר לנביא מוחמד על נצחון 
מבהיק על אויבי האסלאם, ועל שחרור מכה מן הכופרים 
והחזרתה אל חיק האסלאם לעד. 
הורדה במדינה אחרי סורת את-תובה 9 , ופסוקיה 
שלושה. קיבלה את שמה <<הנצח 1 ן>> מפסוק אחד. 






בשם אללה הרחמן והרחום 

1 . כאשר יבוא הנצחון מעם אללה והשחרור(של מכה מן הכופרים), 

2 . וךאית את בני האנוש נכנסים בהמוניהם בןתו של אללה(אסלאם), 

3 . אז שבח והלל את רבתך ובקש את סליחתו, כי הוא מקבל חוזרים 

בתשובה.* 

• : ▼ 


1 . הכוונה פה לנביא מוחמד שאללה הכין אותו למוות באומרו לו: <<אז שבח והלל את רבונך ובקש 
^ת סליחתו>>. זמן קצר אחרי ירידת סורה זו מן השמים, הנביא שבק חיים לכל חי. 


















111 

סורת אל־ מסד 
טיבי הךל 1 ל 


סורה זו נקראת ייאל־מסד, סיבי הדעל>> בגלל הופעת 
מונח זה בסופה, ר* פ* 5 . המונח <<אל-מסד>> לא נזכר 
במקום אחר בקוראן. 

הורדה במכה אחרי סורת אל-פאתחה 1 , ופסוקיה חמשה. 
קיבלה את שמה <<סיבי הןקל>> מפסוק חמשה. 
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בשם אללה הרחמן והרחום 

1 . תכרהנה ידי* אבי להב^ וילך הוא לעזאזל, 

2 . לא יועיל לו ה 1 נ 1 וכל אשר רכש, 

3 . והוא יצלה באש להבה, 

4 . ואשתו אשר נשאה עצי הקוץ(והשליכה אותם בדךכו של הנביא), 

5 . בצוארה יהיה רובל מסיבי הדקל(בגיהנם). 


1 . יד, סמל של כוח ועושר. 

2 . אבו להב היה הדוד מצד האב של הנביא מוחמד. והוא היה האויב מספר אחד של הנביא. הוא לא 
האמין בנביא מוחמד ומת ככופר. 














112 

סורת א<-אח^לאצ 
טהרת האמונה 

^ : x ־־ •ד :ייר ■ד 


סורה זו נקראת <<אל-^ 1 ח*לאצ, טהרת ה^מונה>> משום 
שהיא דנה בתוארי הכבוד של האלוה האחד, אללה, שלא 
נולד ולא הוליד. 

הורדה במכה אחרי סורת אנ-נאס 114 , ופסוקיה ארבעה, 
קיבלה את שמה <<טהךת האמונה>> מפסוק אחד. 
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חלק 30 


סירת אל־אח׳לאצ 112 סירת טהרת האמונה 112 




■מיילד - 

טורת אל-אח^לאצ 112 


בשם א<לה הךסמן והרחום 

1 . אמיר, הוא אללה אחד, 

2 . אללה הוא בעל התארים היפים הנצחיים 

-; x ־: 7 •x 

3 . הוא לא הוליד ולא נולד, 

4 . ואין שןה ל 1 אף לא אחד. 

























113 

סורת א<־פלק 
ה^קר 


סורה זו נקראת <<אל-פלק, הבקר>> בגלל הופעת מונח 
זה בתחילתה. בסורה זו אללה מנחה את שליחו מוחמד 
והמאמינים לשאול את חסותו נגד כוחות הרע. 
הורדה במכה אחרי סורת אל-פיל 105 , ופסוקיה חמשה. 
קיבלה את שמה <<סבקר>> מפסוק אחד. 




||| חלקסג 


סורת אל־פלק 113 סורת הבקר 113 



סירת אל-פלק 113 



בשם אללה הרחמן והרחום 

•!▼ "!-:-•די:▼• 

1 . אמר, אבקש מסקה ברבון הבקר, 

2 . מפני ךע:תם של כל אשר בךא, 

3 . מהסכנה שבחשד בהחשיכו, 

4 . ומפני הרע של המכשפות הנופחות בקשרים, 

5 . ומפני ךע:תו של קנאי בקנאו. 














114 

פורת אנ-נאס 
בני ^ניש 


סורה זו נקראת <<אנ-נאס, בני אנוש>> בגלל הופעת מונח 
זה בהתחלתה. בפסוק זה אללה מנחה את שליחו מוחמד 
והמאמינים לשאול את חסותו נגד כוחות הרע. 
הורדה במכה אחרי סורת אל-פלק 113 , ופסוקיה ששה. 
קיבלה את שמה <<בני ^נוש>> מפסוק אחד. 



בשם אללה הרחמן והרחום 

1 . אמר, אבקש מס^ה בךבון בני אנוש, 

2 . מלך בני אנוש, 

3 . אלה בני אנוש, 

4 . מפני ך^:תו ^ל המלחש ונסוג לאחור, 

5 . הלוחש בלבות בני אנוש, 

6 . מן השדים ובני אנוש.^ 


1 . ר׳ סורת אל־אנעאם 112:6 . 
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וו 

תעתיק עברי לאותיות הערביות 
כפי שהופיעו בתרגום 

יש בשפה הערבית 28 אותיות. שמונה מהן אין להן מקביל בעברית. לכן עשינו תעתיק מיוחד 
לאותיות אלו. להלן רשימה באותיות הערביות עם המקביל להן בעברית: 
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שמות הנביאים והשליחים בקוראן 
לפי סדר אלפא־ביתי ערבי 


השם בעברית 

השם בערבית 

אברהם 

אבראהים 

אדריס 

אדריס 

אדם 

אדם 

יצחק 

אסחאק 

ישמעאל 

אסמאעיל 

אליהו 

אליאס 

אלישע 

אליסע 

איוב 

איוב 

דויד 

דאווד 

.... 

ד׳ו אל־כפל 

.... 

ד׳ו אנ-נון(ר׳ יונוס) 

זכריה 

זכריא 

שלמה 

סולימאן 

יתרו 

שועיב 

.... 

צאלח 

עזרא 

עוזיר 

יהושוע המשיח 

עיסא אל־מסיח 

לט 

לוט 

משה 

מוסא 

נח 

נוח 

אהרון 

הארון 

.... 

הוד 

יוחנן 

יחיא 

יעקוב 

יעקוב 

יוסף 

יוסוף 

יונה 

יונוס 



מפתח העניינים 






מפתח העניינים 

ההפניות ערוכות על־פי מספר הסורה והפסוק, ויש לקרוא המספרים מימין לשמאל, למשל: 
34 :4 פירושו, סורה 4 פס׳ 34 . סימנתי שמות העניינים ומספר הסורות בצבע אדום. "אל" 
הידיעה בערבית או איך מתבטאת מבחינה פונטית, למשל: אר־רחמאן, הסימן "אר" לא 
הובאו בחשבון בסידור האלפאביתי. המפתח מסודר לפי הסדר האלפאביתי הערבי. שמות 
הנביאים ושמות פרטיים אחרים נרשמו בערבית אחר כך בעברית. למשל; מוסא(משה). 
א!ןב^ןת 0 ;ת׳^;ג׳^^ח^;ח׳^;דג;ד׳ל;רע;ז 3 ;ס^;ש^{צ^ןצ׳^;ט^י; 
ט׳לבןע^וע׳^;פ^;ק 3 ;כ^;לג;מ״);נ 0 ;ה* 1 ;ו^וי^. 


א 

אאזר(אבי אבראהים) 74 :6 . 
אבראהים(אברהם) 

אב לאסחאק(יצחק) ויעקב 6 ,133 :2 ; 49 :19 ,84 
אומה לעצמו 120 :16 
אללה בחר בו 121 :16 
אללה נתן לו חוכמה 51 :21 
הווכוח עם אביו ובני עמו 80,74 :6 ־ 83 ; 114 :9 ; 
19 : 42 ־ 48 ן 21 : 52 ן 26 : 70 , 86 ן 60 : 4 
רסוק הפסילים 21 : 57 ־ 58 ; 91 :37 ־ 93 
שריפתו ונצולו מן האש 21 : 68 ־ 171 29 : 24 ; 
37 : 97 - 99 
חניף 16 : 123,120 
לא היה יהודי ולא היה נוצרי 167 :3 
בא אל רבונו בלב שלם 37 : 84 
הגירתו אל הארץ המבורכת לכל בני אדם 71 :21 
אורחיו(המלאכים) שבשרו לו על הולדת בנו 
11 : 69 ־ 74 ; 15 : 51 ־ 56 ; 51 : 24 ־ 30 
בחירת אללה בו ובבני ביתו 33 :3 
בונה את הכעבה עם אסמאעיל(ישמעאל) 127 :2 
מושבו במכה 22 : 26 
מכריז על החג׳ 22 : 27 

נושא תפילה לשלום תושבי מכה ולרווחתם 126 :2 ; 
35:14 ־ 37 

מצטווה עם אסמאעיל לטהר את הכעבה 
למתפללים 2 : 125 

מקאם אבראהים (מקום תפילה) 2 : 125 ; 3 : 97 
צדיק ונביא 41 :19 

אברק, אש־שערא(כוכב) 53 : 49 


אברהם, ר׳ אבראהים 

אבליס, ראש השטנים 34 :2 ־ 102,36 ; 116 :4 
־ 120 ; 7 : 12 ־ 18 , 112 ; 15 : 31 ־ 34 , 39 ־ 40 ; 
17 : 61 ־ 64 ; 18 : 50 ; 20 : 116 ־ 117 ; 26 : 95 ; 
20:34 ־ 21 ( 38 : 74 ־ 85 . 

אבנים, כעונש מן השמים 8 : 11 ,32 : 82 , 15 : 74 , 
29,68:17 : 40 , 54 : 67,34 : 17 , 

אבני גוויל(חג׳ארה מן סג׳יל) 4 :105 

אבו בכר אצ-צדיק 1 :9 , 40,4 ; מעלותיו, 
התאסלמותו וחיליפותו 4 : 59 ; 46 : 15 ; 66 : 3 

אבו להב 1 :111 

אחקאף אל-, ר׳ עאד 

אחמד ר׳ מוחמד 

אדרים 19 : 56 ; 85 :21 

אדם הראשון, בריאתו כח׳ליפה (ממונה בארץ) 
30:2 

המלאכים מצווים להשתחוות לו 34 :2 ; 11 :7 ; 
15 : 30 ; 17 : 61 ; 18 : 50 ; 20 : 16 ; 38 : 73 
נברא מטיט או מטין 6 : 2 ; 26 :15 ; 33,28 ; 61 :17 ; 
23 : 12 ; 32 : 7 ; 37 : 11 ; 38 : 17 ; 55 : 14 
נברא מעפר 30 : 20 ; 11 :35 ; 40 : 67 ; 53 : 32 
נברא ממים 25 : 54 

נברא מנפש יחידה 1 :4 ; 6 : 98 ; 189 :7 ; 39 : 6 
בריאת בת זוגו 1 :4 ; 189 :7 ־ 190 ; 121 :20 ; 
6:39 

שגיאתו וגרושו מגן עדן 35 :2 ־ 38,36 ; 19 :7 ־ 24 ; 
120:20 ־ 123 

חוזר בתשובה וזוכה במחילה 2 : 37 ; 20 : 122 
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אדמה, ארץ, אללה ייסד ופרש אותה 2 : 22 ; 
15 : 19 ; 20 : 53 ; 27 : 61 ; 31 : 3 ; 40 : 64 ; 43 : 10 ; 
7:50 ; 48:51 

שבע אדמות 12 :65 ; שטוחה 88 : 20 
אד׳אן, ר׳ קריאה לתפילה 
ארבה 133 :7 ; 7:54 
ארם 7 :89 

אסחאק(יצחק) 2 : 140,133 ; 6 : 84 ; 11 : 71 ; 
14 : 39 ; 19 : 49 ; 21 : 72 ; 29 : 27 ; 37 : 112 

אסלאם 2 : 112 , 127 , 128 , 135 , 140 , 141 , 155 , 
156 , 208 , 221 ; 3 : 19 , 67 , 68 , 84 , 85 , 118 , 125 ; 
4 : 125 ; 3:5 ; 11 : 116 , 117 ; 13 : 22 ; 18 : 23 , 
24 ; 21 : 92 , 93 ; 22 : 78 ; 30 :30 ; 39 : 22 ; 41 : 33 ; 
42 : 13 ; 61 : 9 ; 98 : 5 ; 3- 1:110 

אסמאעיל(ישמעאל) 2 : 140,133,127,125 ; 
4 : 163 ; 6 : 86 ; 14 : 39 ; 19 : 54 ־ 55 ; 21 : 85 ; 
48:38 

אליאס(הנביא אליהי) 85 :6 ; 130,123 :37 ־ 132 

אנג׳יל(הברית החדשה), אללה למדו לעיסא בן 
מרים 3 : 48 ; 5 : 110 ; 57 : 27 ; 
מאשר את התורה 46 :5 ; 
מעיד על אמיתות נבואת מוחמד 17 :11 ; 48 : 29 ; 
מקור הדרכה 3 :3 ־ 4 ; 46 :5 ; 
הורד לאחר אבראהים 3 : 65 

אנשים(גברים) 213,72 :2 ; 1 :4 , 28 ; 98 :6 ; 
7 : 29 , 189 ; 10 : 19 ; 15 : 21 , 26 , 27 , 29 ־ 35 ; 
16 : 4 ־ 18 , 65 ־ 67 , 78 , 80 , 81 ; 17 : 11 , 67 ־ 69 , 
70 , 83 ; 18 : 54 ; 20 : 123 ; 21 : 37 ; 22 : 5 , 11 ; 
23 : 12 ־ 14 ; 27 : 62 ; 29 : 65 ; 36:30 , 41 , 54 ; 
32 : 7 ־ 9 ; 33 : 72 ; 35 : 11 , 12 , 13 , 15 , 27 , 28 

אנצאר, ר׳ העוזרים של מדינה 

אהרן ר׳ הארון 

אוחוד, קרב 3 : 121 , 125,122 , 139 ־ 143,140 

אור, נור 3 : 106 , 107 ; 10 : 26 ; 13 : 16 ; 33 : 43 ; 
35 : 20 ; 57 : 9 , 12 , 13 ; 65 : 11 ; 66 : 8 ; 75 : 22 ; 
76 : 11 ; 80 : 38 ; 83 : 24 . 
מאיר על מצח המתפללים 48 : 29 ; 


המאמינים הולכים בו 2 : 257 ; 57 : 28 ; 
סמל לאללה 9 : 32 ; 24 : 35 ; 69:39 ; 61 : 8 ; 
סמללאנג׳יל 46 :5 ; 
סמל למוחמד 33 : 46 ; 

סמל לקוראן 174 :4 ; 157 :7 ; 8 : 22 ; 42 : 52 ; 
8:64 ; 

סמל לתורה 21 : 48 ; 
פסוק האור 24 : 35 

אומה 

אומת המאמינים ומעלותיה 143 :2 ; 110 :3 ; 
181 :7 

בני האדם חדלו להיות אומה אחת 48 :5 ; 118 :11 ; 
16 : 93 ; 21 : 92 ־ 93 ; 23 : 52 ־ 53 
בני האדם נבראו כאומה אחת 213:2 ; 19 :10 
בני האדם נוטים להיות אומה אחת 43 : 33 
גורל האומות בגיהינום 38 :7 ; 45 : 28 
כל אומה הוזהרה על ידי שליח 47 :10 ; 30 :13 ; 
36:16 ; 15:17 ; 44:23 
כל אומה וחוקיה ומנהגיה 48 :5 ; 22 : 67,34 
לכל אומה נקצב זמן 34 :7 ; 49 :10 ; 44 :23 

אומי(אינו יודע לקרוא ולכתוב) 7 : 157 , 158 ; 
29 : 48 ; 62 : 2 

אומייו 3 : 20 , 75 ; 62 : 2 

איכה, אנשי אל־ איכה 78 :15 ; 26 : 176 ; 38 : 13 ; 
14:50 

אילאף קוריש 1 :106 

אימוץ, מעמד המאומצים 4 :33 ־ 5 ; מעמד נשות 
הבנים המאומצים 33 : 37 

איוב, 163 :4 ; מזרע אבראהים 48 :6 ; מקבל 
התגלות נבואית 163:4 ; צרותיו וגאולתו 83 :21 
־ 84 ; 38 : 41 

ב 

בחירה (נאקה) 103 :5 

בדר, קרב 3 : 13 , 121 , 122 , 124 ־ 127 ; 8 : 7 ־ 12 , 
19 , 42 ־ 44 , שבויי בדר 67 ־ 71 

בדוים 9 : 97 ־ 99 , 101 , 120 ; 22 : 11 ; 33 : 20 ; 
48 : 11 , 15 ־ 16 ; 14:49 
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ברזן(מחיצה, מצר) 100 :23 ; 25 : 53 ; 20 :55 

ברזל, הורד מן השמים 57 : 25 ן בחומת גוג ומגוג 
96 :18 ; רוכך לדויד 10:34 

בצל 61 :2 

בעת׳, ר׳ תחיית המתים 

בעל(אליל) 37 : 125 

בכה(שם של עיר מכה) 96 :3 

בני ישראל 2 : 40 , 47 ־ 52 , 62 , 75 ־ 80 , 88 ־ 91 , 
93 ־ 96 , 100 ־ 104 , 111 , 113 , 116 , 118 , 120 , 
122 , 135 , 140 , 146 , 159 , 174 ; 3 : 21 , 23 , 24 , 52 , 
54 , 67 , 77 , 78 , 112 , 181 ־ 184 , 199 ; 4 : 46 , 51 
־ 55 , 60 , 105 , 107 ־ 109 , 151 , 153 ־ 157 , 159 , 
161 ־ 163 ; 5 : 12 , 18 , 41 ־ 45 , 51 , 62 ־ 64 , 68 , 
69 , 82 ן 6 : 90 , 114 , 146 ; 7 : 156 , 159 ־ 169 ; 
9 : 30 , 31 , 34 ; 10 : 93 ; 16 : 118 ; 19 : 37 ; 45 : 16 , 
17 ; 5:62 ־ 8 

ת 

תאנים 1 :95 

תחיית המתים ביום הדין(בעת׳, ק׳אמה) 28 :2 , 

73 , 259 , 260 ; 3 : 106 , 107 ; 6 : 30 , 36 , 94 ; 7 : 57 ; 
13 : 60 ; 16 : 38 , 39 ; 50 :17 ־ 52 , 104 ; 21 :18 , 52 , 
100 ; 19 : 70 ; 20 : 102 

תסנים 83 : 27 

תעלה, בעלי ה- 4 :85 

תפילה (צלאת) 2 : 37 , 43 , 45 , 46 , 115 , 142 , 143 , 
144 , 145 , 148 , 177 , 186 , 239 , 255 , 266 ; 4 : 43 , 
101 , 102 ; 6:5 ; 7 : 55 , 205 ; 3:8 ; 114:11 ; 
31 :14 ; 17 : 78 , 79 , 110 ; 20 : 7 , 130 , 132 ; 
22 : 34 , 41,35 ; 1 :23 , 2 , 9 ; 25 : 62 - 64 ; 29 : 45 ; 
17:30 , 18 ; 4:31 , 5 ; 32 : 15 , 16 ; 33 : 41 , 42 ; 
50 : 40,39 ; 15:51 ־ 18 ; 52 : 48 , 49 ; 10,9:62 ; 
70 : 22 , 23 , 34 ; 76 : 25 , 26 ; 107 : 4 - 7 

תמר, תמרים 2 : 266 ; 141,99 :6 ; 11 :16 ; 67 ; 
18 : 32 ; 23 : 19 ; 26 : 148 ; 36 : 34 ; 50 : 10 ; 55 : 
11 ; 80 : 29 

תוחיד, ר׳ התמסרות לאללה 


תורה, הספר 91,89,87,85,53,44,41 :2 ; 3 :3 , 
48 , 50 , 65 , 70 , 93 ; 5 : 43 , 44 , 46 , 66 , 68 , 110 ; 
91 :6 , 154 ; 7 : 157 ; 9 : 111 ; 11 : 17 ; 17 : 2 , 4 ; 
48:21 ; 49:23 ; 43:28 , 49 ; 32 : 23 ; 117:37 ; 
40 : 53 ; 41 : 45 ; 45 : 16 ; 46 : 12 , 30 ; 48 : 29 ; 
6:61 ; 5:62 

מגלות מוסא 53 : 36 

תומכים, ר׳ אנצאר 

תימום(הטהרות לתפילה בעפר) 34 :4 ; 6 :5 

ת׳ 

ת׳מוד 9 : 70 ; 14 : 9 ; 22 : 42 ; 25 : 38 ; 41 : 9 , 13 , 
17 ; 50 : 12 ; 51 : 43 ־ 45 ; 53 : 51 ; 69 : 4 ־ 5 ; 
85 : 17 ־ 18 ; 89 : 9 

הרגו הנאקה 73 :7 ־ 77 ; 64 :11 ; 59 :17 ; 26 : 155 ־ 
158 ; 54 : 27 ־ 29 ; 11:91 ־ 15 

ג׳ 

ג׳אהליה(התקופה לפני האסלאם) 154 :3 ; 50 :5 ; 
33 :33 ; 26 :48 

ג׳בריל, מלאן גבריאל 98,97 :2 ; 17 :11 ; 17:19 , 
64 ; 193:26 ; 7 :53 ; 11 :65 ; 4 :66 ; 19 :81 ־ 21 , 23 . 

גמלים, נאקות, בריאתם 17 :88 ; גמל יכנס בקוף 
מחט 40 :7 ; מובילים את העולים לרגל 22 : 27 ; 
נאקות בחודש העשירי להריון 4 :81 ; נושאי 
משאות 12 : 65 ; סוג מקנה 144 :6 

גץ (שדים) 11 : 119 ; 15 : 27 ; 51 : 56 ; 55 : 15 , 
33 , 35 , 37 , 39 , 41 

גוג ומגוג 94 :18 ; 96 :21 

ג׳ודי, הר 44 :11 

גוליית, ג׳אלות 2 : 249 ־ 251 

ג׳ומועה (יום ששי, יום הכינוס) 9 :62 

גירושין. בני זוג חדשים 130 :4 ; דיני הגירושין 
2 : 226 ־ 233 , 241 ; 1:65 ־ 7 

גילוח ראש בחג׳ 196 :2 ; 48 : 27 

גילוי עריות 4 : 22 ; 2 :58 
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ג׳יהאד, מאבק 190 :2 ־ 246,218,194 ן 142 :3 , 
146 - 148 , 157 , 195 , 200 ; 4 ; 71 , 74 ־ 77 , 84 , 
89 , 95 ־ 96 , 101 ־ 1104 5 : 54 ; 8 : 15 , 16 , 39 , 
42 ־ 45 , 60 , 61 , 66 ־ 67 ; 72 ־ 74 ,• 9 : 12 , 14 ־ 16 , 
19 , 20 ־ 22 , 24 - 29 , 38 ־ 42 , 46 , 47 , 53 , 73 , 
82 , 86 , 88 ־ 89 , 91 ־ 99 , 123 ; 16 : 110 ; 29 : 69 ; 
15:49 ; 

לקיחת חלק בג׳יהאד 5 : 35 ; 9 : 41,24 , 44 , 
73 , 86 ; 22 : 78 ; 25 : 52 ; 29 : 6 ; 60 : 1 ; 66 : 9 ; 
73 : 20 

ח 

חאמי(גמל) 103 :5 

חג/ עליה לרגל למכה 2 : 158 , 196,189 ־ 200 , 
203 ; 1:5 , 2 , 94 ־ 96 ; 22 : 27,25 , 29 

חג׳ר, אל- 15 : 80 ־ 83 ; 27 : 48 ־ 53 

חזרה בתשובה, תיבה 2 : 160 ; 3 : 86 ־ 90 , 135 , 
136 ; 4 : 17 , 18 , 26 , 110 ; 5 : 39 , 40 ; 7 : 135 ; 
9 : 104 , 112 ; 11 : 3 ־ 5 ; 17 : 25 ; 19 : 60 ; 25 : 70 , 
71 ; 39 : 3 ־ 5 ; 43 : 25 ; 66 : 4 , 8 

חטא 2 : 209 , 286 ; 31:4 ; 6 : 120 ; 11 : 59 ; 
23 : 118 ; 40 : 2 ־ 3 , 55 ; 48 : 1 ־ 5 ; 53 : 12 ; 
57 : 28 ; 85 : 10 

חללים, שהידים 154 :2 ; 3 : 169,157,104 ־ 
172 , 195 ; 4 : 69 ; 9 : 111 ; 33 : 23 ; 47 : 4 ־ 6 

חמור, חמורים 2 : 259 ; 16 : 8 ; 31 : 19 ; 62 : 5 ; 
50:74 

חציף 2 : 135 ; 3 : 67 , 95 ; 4 : 125 ; 6 : 79 , 161 ; 
120:16 ; 22 : 31 

חודשים קדושים 217,194 :2 ; 2 :5 , 97 ; ארבעה 
9 : 36,5 

חור עין, יפהפיות של גן עדן 44 : 54 ; 52 : 20 ; 
55 : 72 ; 56 : 22 

חונין, קרב 25 :9 ־ 40,26 , 58 

חיה מן הארץ(דאבת אל-ארד) 27 : 82 

ד 

דאווד,דוד 251 :2 ; 163 :4 ; 78 :5 ; 48 :6 ; 55 :17 ; 
21 : 78 ־ 80 ; 34 : 10 , 13 ; 38 : 17 ־ 20 , 21 ־ 25 ; 
27 : 15 ; 34 : 10 ־ 11 
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דבורים 68 :16 
דבש 16 : 69 ; 15 :47 

דג, דגים 7 : 163 ; 18 : 61 ־ 63 ; 37 : 142 ; 68 : 48 
דם, אסור לאכילה 173 :2 ; 5 : 3 ; 6 : 145 ; 16 : 115 
דוכיפת 27 : 20 ־ 27 
דוד, ר׳ דאווד 
דיבה 11,4:24 ־ 26 
דיו 109:18 ; 27:31 

ד׳ 

ד'כר,אד׳־,ר׳ קוראן 

ד׳ו אל־קרניין 83 :18 ואילך 

ד׳ו אל-כפל 85 :21 ; 38 : 48 

ד׳ו אנ״נון, יונה הנביא בעל הדג 163 :4 ; 86 :6 ; 
10 : 98 ; 21 : 87 ; 37 : 142 ; 68 : 48 

ר 

רבנים 3 : 64 ; 5 : 44 , 63 ; 9 : 31 , 34 
רס, אר-(באר) 25 : 38 ; 50 : 12 
רקים,אר־ 18 : 9 
רמצ׳אן, ר׳ צום 

רוח הקודש 2 : 87 , 253 ; 171 :4 ; 110 :5 ; 16 : 2 ; 
40 : 42 ,15 : 52 

רומים (אר-רום) 2 :30 

ריבית 2 : 275 , 278 ־ 279 ; 3 : 130 ; 4 : 161 ; 30 : 39 
רימונים 6 : 141,99 ; 55 : 68 

ז 

זבאניה(שומרי גיהינום) 44 : 47 ־ 50 ; 6 :66 ; 
74 : 31 ; 78 : 21 ; 96 : 18 

זבור (תהילים) 4 : 163 ; 17 : 55 ; 21 : 105 

זקום, (עץ בגיהינום) 37 : 62 , 66 ; 44 : 43 ; 66 : 53 

זכאת 2 : 43 , 110 , 177 , 215 , 254 , 263 , 264 ־ 265 , 
267 , 272 , 273 , 274 ; 3 : 92 , 134 ; 4 : 38 ; 7 : 156 ; 
3:8 ; 9 : 60 , 67 , 79 , 80 , 99 ; 13 : 22 , 23 ; 14 : 31 ; 
17 : 28 ; 22 : 34 , 41,35 ; 23 : 1 ־ 4 ; 25 : 67 ; 31 : 2 
־ 4 ; 32 : 16 ; 51 : 19 ; 57 : 7 , 12 , 13 , 18 ; 58 : 12 , 
13 ; 63 : 10 , 11 ; 64 : 16 ־ 18 ; 70 : 24 ־ 25 
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זכריא(זכריה) 3 : 37 - 41 ; 85 :6 ; 19 : 2 ־ 10 ן 
21 : 89 

זמן 2 : 259 ; 10 : 45 ; 20 : 103 ־ 104 ; 30 : 55 ; 
46 : 35 ; 79 : 46 

קוצר הזמן בעולם הזה 23 : 112 ־ 114 
יום בעולם הבא שווה לאלף שנים 22 : 47 ; 32 : 5 
לחמישים אלף שנה 70 : 4 

זנגביל 76 : 17 

זהב 3 : 14 , 91 ; 9 : 34 ; 18 : 31 ; 22 : 23 ; 35 : 33 ; 
53 :43 , 71 ; 

זית, זיתים 6 : 99 , 141 ; 16 : 11 ; 23 : 20 ; 24 : 35 ; 
80 : 29 ; 1:95 

זייד(הבן המאומץ של הנביא) 33 : 69,37,5,4 
זיינב(אשת הנביא) 33 : 5,4 , 69,37 

ס 

סאא׳יבה(גמלה) 5 : 103 
סאמרי 20 : 95,87,85 ־ 97 
סג׳יל 4 :105 
סג׳ין 7:83 ־ 9 

סדרת אל״מינתהא(ליטיס) 53 : 14 ; 56 : 27 
סלסביל(מעיין בשמים) 76 : 18 
סואע(אליל) 71 : 23 

סורה(פרק בקוראן) 2 : 23 ; 9 : 64 , 86 , 124 , 127 ; 
10 : 38 ; 11 : 13 ; 24 : 1 ; 47 : 20 

סולימאן(שלמה) 102 :2 ; 4 : 163,54 ; 6 : 84 ; 
21 : 78 ־ 81 ; 27 : 15 , 16 ; 38 : 30 , 34 
מלכותו 38 : 35 ; מותו 34 : 12 ־ 14 ; 38 : 31 ־ 
33 , 36 

סוסים 3 : 14 ; 60 :8 ; 16 : 8 ; 1 :100 ־ 6 
סופר(לבלר) 2 : 282 
סיני(הר) 1 :52 ; 95 : 2 


ש 

שבא 27 : 22 ־ 44 ; 34 : 15 ־ 17 
שבת 2 : 65 ; 4 : 47 ; 7 : 163 ; 16 : 124 
שטן, ר' אבליס 

שפות, לשונות, כל שליח נשלח בלשון בני עמו 
14 : 4 ; שלל הלשונות כחסד מאללה לבני האדם 
30 : 22 

שכנים 4 : 36 ; 8 : 48 
שלמה, ר׳ סולימאן 

שלום 2 : 224 , 228 ; 4 : 35 , 114 , 128 ; 8 : 1 , 12 , 
47 , 61 ; 49 : 10 

שמש 13 : 2 ; 14 : 33 ; 16 : 12 ; 21 : 33 ; 25 : 61 ; 
29 : 61 ; 31 : 29 ; 35 : 13 ; 36 : 5 , 38 , 40 ; 55 : 5 ; 
71 : 16 ; 78 : 13 ; 91 : 1 

שמן, ר׳ זית, זיתים 

שהידים, ר׳ חללים 

שועיב(יתרו) 85 :7 ־ 93 ; 11 : 84 ־ 93 ; 26 : 176 ־ 
189 ; 29 : 36 ־ 37 

שופר, צור 6 : 73 ; 18 : 99 ; 20 : 102 ; 101 :23 ; 
27 : 87 ; 36 : 51 ; 39 : 68 ; 50 : 20 ; 69 : 13 ; 78 : 18 

שירה, ר׳ גם משורר 36 : 69 

שילוש, תורת ה- 4 : 17 ; 5 : 73 

צ 

צאבאים 2 : 62 ; 5 : 69 ; 22 : 17 

צאלח, ר׳ גם ת׳מוד 7 : 73 ־ 79 ; 11 : 61 ־ 68 ; 
26 : 141 ־ 159 ; 27 : 45 ־ 53 ; 54 : 23 ־ 31 

צאן 6 : 146,142 

צדק 4 : 29 , 58 , 127 , 135 ; 5 : 8 , 42 ; 6 : 152 ; 7 : 29 ; 
10 : 47 , 54 ; 11 : 85 ; 16 : 76 , 90 ; 55 : 9 

צדקה 2 : 44 , 83 , 148 , 177 , 195 , 261 ־ 264 , 267 ; 
3 : 15 ; 12 : 88 ; 51 : 19 ; 57 : 10 ; 70 : 24 ־ 25 ; 
76 : 8 ־ 10 ; 92 : 18 ־ 21 

צפא(גבעה ליד הכעבה) 2 : 158 
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וו 


צלאת, ר׳ תפילה 
ציר, ר׳ שופר 

צים 2 : 183 ־ 185 , 187 , 196 ; 4 : 92 ; 5 : 89 , 95 ; 
33 : 35 ; 58 : 4 

ט 

טאע׳ות(אלילים, שיקוצים) 2 : 256 , 257 ; 51 :4 , 
60 , 76 ; 5 : 60 ; 16 : 36 ; 39 : 17 

טאלות(שמואל) 2 : 246 ־ 248 

טוא(הואדי הקדוש) 12 :20 ; 79 : 16 

טור, הר בסיני 2 : 93,63 ; 154 :4 ; 19 : 52 ; 20 : 80 ; 
28 : 44 , 46 ; 52 : 1 ; 95 : 2 

ע 

עאא׳ישה, אשת הנביא 24 : 11 , 26 ; 66 : 4 

עאד, בני עם 9 : 70 ; 11 : 89 ; 14 : 19 ; 22 : 42 ; 
25 : 38 , 39 ; 29 : 38 ; 51 : 41 , 42 ; 54 : 18 ־ 21 ; 
89 : 6 , 7 

עדשים 61 :2 

ערבית(לשון הקורא() 2 :12 ; 37 :13 ; 103 :16 ; 
19 : 97 ; 20 : 113 ; 26 : 195 ; 39 : 28 ; 41 : 3 ; 42 : 7 ; 
43 : 3 ; 44 : 58 ; 46 : 12 

ערש (כס-המלכות, כס-הכבוד) 7 : 54 ; 9 : 129 ; 
10 : 3 ; 11 : 7 ; 13 : 2 ; 17 : 42 ; 20 : 5 ; 21 : 22 ; 
23 : 86 , 116 ; 25 : 59 ; 27 : 26 ; 32 : 4 ; 39 : 75 ; 
40 : 7 , 15 ; 43 : 82 ; 57 : 4 ; 69 : 17 ; 81 : 20 ; 
85 : 15 

ערפאת(הר) 2 : 198 

עט, קלם, אקלאם 3 : 44 ; 31 : 27 ; 1 :68 ; 96 : 4 
עכביש 41 :29 
עליה לרגל, ר׳ חג׳ 

עמרם, אשת עמרם 35 :3 ; בית עמרם 3 : 33 ; 
מרים בת עמרם 12 :66 

ענבים 2 : 266 ; 6 : 99 ; 13 : 4 ; 16 : 11 , 67 ; 17 : 
91 ; 18 : 32 ; 23 : 19 ; 36 : 34 ; 78 : 32 ; 80 : 28 

עורב 31 :5 


עוזא, אל־(אלילה) 53 : 19 
עוזייר(עזרא הסופר) 9 : 30 ; 18 : 102 ; 25 : 17 
עומרה,ר׳ גם חג׳ 2 : 158 , 196 
עירבון 2 : 283 
עיזים 143 :6 

עיסא בן מרים (יהושוע, המשיח) 3 : 39 , 45 ־ 52 , 
54 ־ 55 , 59 ־ 61 ; 4 : 157 ־ 159 , 171 ; 5 : 17 , 72 , 
77 , 78 , 116 - 118 ; 6 : 58 ; 9 : 30 , 31 ; 19 : 19 ־ 
21 , 34 ; 42 : 13 ; 43 : 61 ־ 64 ; 61 : 6 , 14 

פ 

פרדים 16 : 8 

פרעה 28 : 38 ; 38 : 12 ; 40 : 26 , 36 , 45 ־ 46 ; 
66 : 11 ; 89 : 10 
אשת פרעה 28 : 9 

מוכה מכות בידי אללה 11 :3 ; 7 : 130 ־ 135 , 
137 ; 8 : 52 ; 22 : 44 ; 25 : 35 ; 27 : 12 ־ 14 ; 
29 : 39 ; 43 : 48 ; 50 : 13 ; 54 : 41 ־ 42 ; 69 : 9 ־ 
10 ; 73 : 15 ־ 16 ; 85 : 17 ־ 18 

פרפרים 101 : 4 

פרה, פרות 2 : 67 ־ 72 ; 12 : 43 ־ 46 

פנינים(תכשיטים) 16 : 14 ; 22 : 23 ; 35 : 12 , 33 ; 
52 : 24 ; 55 : 22 ; 56 : 23 ; 76 : 19 

פורקאן, כינוי לקוראן 185 :2 ; 4 :3 ; 1 :25 ; (יום 
אל־פורקן) ניצחון בבדר 41 :8 ; ניתן למוסא 53 :2 ; 
48:21 

פיל, בעלי ה־ 1 :105 

ק 

קארון(קורח) 28 : 76 ־ 82 ; 29 : 39 ; 40 : 24 

קבלה(כוון תפילה) 115 :2 , 142 ־ 145 , 148 ־ 
150 , 177 

קריאה לתפילה (אד׳אן) 5 : 58 ; 9 : 3 ; 62 : 9 
קלם, אקלאם, ר׳ עט 
קמפור 5 :76 
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קייאן, אל״כתאב 2 : 2 , 5 , 38 , 39 , 97 , 151 , 185 ; 
3 : 4,3 , 7 , 23 , 78 , 138 , 164 ; 4 : 82 { 5 : 68 ; 6 : 7 , 
25 , 27 , 28 , 90 , 91 , 114 ־ 117 , 155 ־ 157 ,• 2:7 , 
5 , 203 , 204 ; 9 : 124 ־ 126 , 127 ; 10 : 1 , 37 ־ 39 , 
57 , 58 ; 11 : 1 , 13 ; 12 : 1 , 2 , 111 13 : 1 , 37 , 38 , 
39 ; 14 : 1 , 2 ; 15 : 1 , 87 ; 16 : 101 ־ 103 ; 17 : 9 , 
41 , 45 , 46 , 82 , 88 , 105 , 106 ^ 18 : 1 , 6 ; 19 : 64 , 
98 ; 20 : 2 , 5 , 113 , 114 ; 21 : 5 , 8 , 10 ־ 15 ; 
22 : 16 ; 25 : 4 ־ 6 , 30 ; 26 : 1 , 192 ־ 212 ; 27 : 6 , 
123 ; 28 : 1 , 2 , 48 ; 29 : 47 ־ 49 ; 31 : 6 , 7 ; 32 : 2 ; 
35 : 29 , 30 , 31 ; 37 : 167 , 170 ; 38 : 1 ־ 14 , 87 , 
88 ; 39 : 1 ־ 3 , 23 , 27 , 28 , 40 , 41 ; 41 : 2 ־ 5 , 44 , 
52 ־ 54 ; 42 : 17 ; 43 : 2 ־ 4 , 44 ; 44 : 2 ־ 5 , 58 ; 
45 : 2 , 20 ; 46 : 2 , 4 , 7 , 12 , 29 , 31 ; 53 : 2 ־ 18 ; 
54 : 17 ; 56 : 75 ־ 87 ; 59 : 21 ; 69 : 38 ־ 52 ; 
72 : 1 , 2 ; 73 : 1 ־ 4 , 20 ; 74 : 54 ־ 56 ; 75 : 16 , 17 , 
18 ־ 20 ; 80 : 11 ־ 16 ; 81 : 29-19 ; 21 :84 ; 21 :85 , 
22 ; 86 : 13 ־ 14 ; 87 : 6 ־ 13 ; 1:97 ־ 5 

קיייש 8 : 30 , 43 ; 9 : 17 ־ 19 ; 14 : 46 ; 28 : 46 , 
57 ; 32 : 3 ; 34 : 31 , 44 ; 36 : 6 ; 40 : 56 ; 60 : 7,1 , 
9 ; 106 : 1 ־ 6 

קופים 2 : 65 ; 7 : 166 

קיאמה, ר׳ תחיית״המתים 

כ 

כבשים 6 : 143 

כתאב,אל־,ר׳ קוראן 

כעבה 2 : 125 ; 3 : 96 , 97 ; 5 : 95 , 97 

כלב, כלבים 7 : 176 ; 18 : 18 , 22 

כות׳ר אל־, (נהר בגן עדן שניתן לנביא מוחמד) 
108 : 1 

כורסי(כס כבוד) 2 : 255 

כוכבים 15 : 16 ; 16 : 12 , 16 ; 37 : 6 ; 41 : 12 ; 
50 : 6 ; 53 : 1 ; 56 : 75 ; 67 : 5 

כוון התפילה, ר׳ קבלה 

כיבוד הורים 36 :4 ; 151 :6 ; 17 : 23 ־ 24 ; 29 : 8 ; 
31 : 14 ־ 15 ; 46 : 15 


ל 

לשון, לשונות, ר׳ שפות 

לוט(הנביא) 6 : 86 ; 7 : 80 ־ 84 ; 11 : 78 ־ 83 , 
89 ; 15 : 67 ־ 73 ; 21 : 71 ־ 74 ; 22 : 43 ; 26 : 160 
־ 173 ; 27 : 54 ־ 58 ; 29 : 26 , 28 ־ 35 ; 37 : 134 ־ 
135 ; 50 : 13 ; 54 : 33 ־ 38 ; אשת לוט 66 : 10 

לוטוס, ר׳ סדרת אל־מונתהא 

לוקמאן 12 :31 

לילת אל־ קדר(ליל הכבוד) 3 :44 ; 1 :97 ־ 5 

מ 

מאבק, ר׳ ג׳האד 

מאזנים 21 : 47 ; 23 : 102 ־ 103 ; 42 : 17 ; 55 : 7 ; 
57 : 25 ; 101 : 6 ־ 9 

מאלכ(שוער גיהינום) 43 : 77 

מג׳וס 22 : 17 

מדיין(עיר של עם שועייב) 85 :7 ; 70 :9 ; 84 :11 ; 
20 : 40 ; 22 : 44 ; 28 : 22 , 23 , 45 ; 29 : 36 ; 

מרווה(גבעה על־יד הכעבה) 2 : 158 

מרים(אמו של עיסא) 33 :3 ־ 42,37 ־ 47 ; 156 :4 ; 
19 : 16 ־ 34 ; 91 :21 ; 66 : 12 

מסג׳ד אל־אקצא 1 :17 

משחקי מזל, ר׳ מייסר 

משורר, משוררים 21 : 5 ; 26 : 224 ; 27 : 36 ; 
52 : 30 ; 69 : 41 ; 

משי(חריר) 18 : 31 ; 44 : 53 ; 76 : 12 , 21 
מצרים 10 : 87 ; 12 : 21 , 99 ; 43 : 51 
מערה, אנשי ה־ 18 : 9 ־ 26 
מכה 3 : 96 ; 48 : 24 

מלאן, מלאכים 2 : 34,31,30 , 161,102,98 , 
177 , 210 , 248 , 285 ; 3 : 18 , 39 , 42 , 45 , 80 , 87 , 
124 , 125 ; 4 : 97 , 166 , 172 ; 6 : 8 , 9 , 50 , 61 , 92 , 
93 , 111 , 158 ; 7 : 11 , 20 ; 8 : 9 , 12 , 50 ; 11 : 12 , 
31 ; 12 : 31 ; 13 : 11 , 23 , 24 ; 15 : 7 , 8 , 28 ־ 43 ; 
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16 : 2 ; 17 : 40 , 61 ־ 65 , 95 ; 21 : 26 ־ 128 22 : 75 ; 
25 : 7 ן 32 : 11 ; 33 : 43 , 56 ; 34 : 40 ן 41 : 30 ־ 32 ; 
42 : 5 ; 43 : 16 ־ 22 , 60 , 70 ; 47 : 27 ; 50 : 17 ־ 19 ; 
53 : 26 ־ 28 ; 69 : 17 ; 70 : 4 ; 74 : 28 ־ 31 ן 78 : 38 ; 
86 : 4 ; 89 : 22 , 23 ; 97 : 4 

מוחמד, הנביא, והשליח 146,129,119 :2 ; 161 :3 ; 
4 : 113 ; 5 : 19 , 99 ; 6 : 47 ־ 50 , 66 , 90 , 104 , 107 , 
135 ; 7 : 188 ; 10 : 2 , 15 , 108 ; 11 : 12 ; 40:13 ; 
15 : 6 ; 17 : 47 , 54 ; 23 : 70 , 72 ; 25 : 7 , 8 , 57 ; 
34 : 8 , 46 , 47 ; 37 : 36 ; 38 : 86 ; 39 : 41 ; 42 : 6 , 
23 , 48 ; 44 : 58 ; 52 : 29 ־ 30 , 40 ; 68 : 2 ־ 4 , 46 , 
51 ; 81 : 22 , 25 ; אחמד 61 : 6 

אללה ומלאכיו מברכים אותו 33 : 56 
אינו אב לאיש מן המאמינים 40 :33 

אומי(אינו יודע לקרוא ולכתוב) 7 : 157 , 158 ; 
33 : 21 , 33 ; 48 : 29 ; 62 : 2 

חותם הנביאים 40 :33 
מוז(טלח) 56 : 29 

מוסא(משה) 2 : 253 ; 4 : 164 ; 6 : 48 ; 7 : 108 , 
128 ־ 129 , 143 ־ 144 ; 18 : 60 ־ 64 ; 65 ־ 82 ; 
19 : 52 ; 20 : 22 , 25 ־ 35 , 37 ־ 40 ; 26 : 10 ־ 68 ; 
27 : 12 ; 28 : 7 , 13 , 15 ־ 28 ; 42 : 13 ; 43 : 52 ; 
17 :44 ־ 22 

מטהו וגלגוליו 60 :2 ; 7 : 117,107 , 160 ; 17 :20 ־ 
21 , 69 ; 26 : 32 , 45 , 63 ; 27 : 10 ; 28 : 31 

מטיף לפרעה ומביס את החרטומים 103 :7 ־ 
127 ; 10 : 75 ־ 82 ; 17 : 102 ; 20 : 41 , 73 ; 23 : 45 ; 
26 : 10 ־ 51 ; 29 : 39 

מכה בסלע ומוציא מים 60 :2 ; 160 :7 

מקבל האותות 5 :14 ; 101 :17 ; 20 : 22 ־ 24 ; 
27 : 12 ; 37 : 114 ־ 116 ; 40 : 123 ; 43 : 46 ; 
51 : 38 ; 79 : 15 ־ 20 

והסנה הבוער 19 : 52 ; 20 : 9 ־ 36 ; 7 :27 ־ 12 ; 
28 : 29 ־ 35 ; 79 : 16 

על הבאר במדיו 28 : 23 ־ 25 ; והפרה 67 :2 ־ 72 
נועד עם אללה ארבעים לילות 51 :2 ; 7 : 142 
משה, ר׳ מוסא 
מושק 83 : 26 


מוהאג׳רון(המהגרים ממכה לאל־מדונה) 217:2 ; 
3 : 95 ; 4 : 97 , 99 ; 8 : 28 , 71 , 74 , 75 ; 9 : 100 , 117 , 
118 ; 16 : 41 , 110 ; 22 : 58 ; 24 : 22 ; 29 : 57 , 60 ; 
8:59 

מייסר(משחק מזל) 219 :2 ; 91,90 :5 
מיכאיל(מלאך) 2 : 98 

נ 

נביאי שקר 93 :6 

נזירים נוצרים 5 : 82 ; 31 :9 , 34 ; 57 : 27 
נסר (אליל) 71 : 23 

נשים, נקבות 2 : 223,222 , 228 , 282,235,234 ; 
3 : 195 ; 4 : 1 , 25 , 32 , 34 , 127 ; 6 : 151 ; 13 : 23 ; 
57:16 ־ 97,59 ; 17 : 23 , 24 ; 6:23 ; 24 : 60,31 ; 
29 : 8 ; 30 : 21 ; 31 : 14 ; 33 : 4 , 51 , 59 ; 43 : 16 , 
17 ; 46 : 15 , 17 ; 47 : 19 ; 48 : 6 ; 57 : 18 ; 58 : 1 , 
2 ; 64 : 14 ; 66 : 10 ־ 12 ; 70 : 30 ; 75 : 39 

נמלה, נמלים 18:27 

נוח (נח) 6 : 84 ; 7 : 59 ־ 64 ; 9 : 70 ; 10 : 71 ־ 73 ; 
11 : 25 ־ 32 , 42 ־ 43 , 45 ־ 46 ; 14 : 9 ; 17 : 3 ; 
76:21 ־ 77 ; 22 : 42 ; 23 : 23 ־ 29 ; 25 : 37 ; 
26 : 105 ־ 120 ; 29 : 14 ־ 15 ; 37 : 75 ־ 82 ; 40 : 5 ; 
42 : 13 ; 50 : 12 ; 51 : 46 ; 53 : 52 ; 54 : 9 ־ 15 ; 
66 : 10 ; 1:71 ־ 28 

נוצרים 2 : 62 , 11 , 113 , 116 , 120 , 135 , 140 ; 3 : 55 , 
61 , 64 , 67 , 69 ־ 73 , 75 , 113 , 114 , 119 ; 5 : 14 , 15 , 
17 , 18 , 47 , 51 , 57 , 59 , 63 , 65 , 69 ; 9 : 30 , 31 , 34 ; 
10 : 69 ; 19 : 37 ; 30 : 2 ־ 5 ; 43 : 65 ; 57 : 27 

ה 

הארות ומארות(שני מלאכים שהורדו לארץ) 

2 : 102 

הארון(אהרן), מזרע אבראהים 48 :6 ; מקבל 
את הפורקאן 48 :21 מקבל את התורה 117 :37 ; 
נשלח לסייע למוסא 10 : 75 ; 53 :19 ; 20 : 30 ־ 36 ; 
23 : 45 ; 25 : 35 ; 26 : 13 ; 28 : 34 ־ 35 ; מוסא 
משאירו כממלא מקומו 7 : 142 ; חטא העגל 150 :7 
־ 151 ; 20 : 90 ־ 94 ; שרידים שהשאירו בני ביתו 
בארון הברית 2 : 248 




מפתח העניינים 


האמאן 28 : 6 , 8 , 38 ; 29 : 39 ; 40 : 24 , 36 

התמסרות לאללה (תיחיד) 7 : 29 ; 39 : 11,2 , 
14 , 65 ־ 66 ; 40 : 14 , 65 ^ 72 : 18 , 20 ; 98 : 5 ; 
112 : 1 - 4 

התיעצית(שירא) 2 : 233 ; 3 : 259 ; 42 : 38,36 

הגירה 4 : 66 - 67 , 89 , 97 , 98 ־ 199 8 : 5 , 30 , 72 ; 
9 : 40 ; 17 : 80 

השראה (יחי) 2 : 2 , 4 , 87 , 118 , 213 ; 4 : 163 ־ 
165 ; 7:6 ־ 9 , 91 , 93 ; 10 : 47 ; 12 : 109 ; 13 : 7 , 
38 ; 17 : 95 ; 21 : 2 ; 31 : 27 ; 40 : 70 ; 42 : 51 ; 
92 : 14 ־ 16 

העוזרים של מדינה(אנצאר) 8 : 74,72 ; 9 : 100 , 
117 ; 59 : 9 

המלצה(שפאעה) 2 : 255 ; 85 :4 ; 18 :10 ; 101 :26 ; 
33 : 65 ; 40 : 18 ; 43 : 86 ; 69 : 35 ; 78 : 38 

הוד, הנביא 65 :7 ־ 72 ; 50 :11 ־ 60 ; 23 : 32 ־ 41 ; 
123:26 ־ 140 

ו 

וחי, ר׳ השראה 
וד(אליל) 31 :71 
וצילה(גמלה) 103 :5 

י 


ירושה 4 : 6 ־ 9 , 11 ־ 12 , 176 ; 8 : 75 ; 33 : 6 
ישראל, ר׳ בני ישראל 
יצחק, ר׳ אסחאק 

יעקוב 2 : 132 ; 140 ; 4 : 163 ; 6 : 84 ; 11 : 71 ; 
12 : 4 ־ 6 , 11 ־ 13 , 76 78 , 81 ־ 87 , 93 ־ 100 ; 
19 : 6 , 49 ; 21 : 72 ; 29 : 27 

יעוק (אליל) 71 : 23 

יע׳ות׳(אליל) 71 : 23 

ילדים 4 : 5 , 127 ; 6 : 137 , 140 , 151 ; 16 : 59 ; 
17 : 31 ; 60 : 12 ; 81 : 8 ־ 9 

ים 16 : 14 ; 18 : 60 ; 25 : 53 ; 27 : 61 ; 35 : 12 ; 
55 : 19 ־ 20 ; 

ים סוף 2 : 50 ; 7 : 138 ; 20 : 77 ; 26 : 63 ־ 68 ; 
44 : 23 ־ 24 

יהודים ר׳ בני ישראל, בעלי הספר 
יהושוע המשיח, ר׳ עיסא בן מרים 
יוחנן, ר׳ יחיא 

יוסוף 6 : 84 ; 12 : 4 ־ 102 ; 25 : 28 , 93 , 96 ; 40 : 34 
יום ששי, ר׳ ג׳ומועה 

יין 2 : 219 ; 5 : 90 ־ 93 ; 12 : 36 , 41 ; 47 : 15 


יתרו, ר׳ שועיב 


יתוש 2 : 26 

יתום, יתומים 4 : 127,36,8 ; שמירת שלמות 
רכושם 2 : 220 ; 4 : 2 , 6 , 10 ; 6 : 152 ; 17 : 34 ; 
89 : 19 

ית׳רב, ר׳ מדינה 33 : 13 

יחיא(יוחנן) 3 : 39 ־ 41 ; 85 :6 ; 19 : 7 , 12 ־ 15 ; 
21 : 90 

ירח 13 : 2 ; 14 : 33 ; 16 : 12 ; 21 : 33 ; 25 : 61 ; 
29 : 61 ; 31 : 30 ; 35 : 13 ; 39 : 5 ; 41 : 37 ; 55 : 5 ; 
16 :71 ; 

לחישוב ימי החודשים 2 : 189 ; 10 : 5 ; 36 : 39 
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רשימת סורות הקוראן ומקום התגלותן 


העמוד 

מקום ההתגלות 

1 

מספר ושם הסירה 

1 

במכה 


הפורנחת - אל־פאתחה 

1 

3 

במדינה 


הפךה - אל־בקרה 

2 1 

39 

במדינה 


משפחת עמךם - אאל עמראן 

3 

59 

במדינה 


הנ(׳\ים - אנ-נסא׳ 

4 

! 79 

במדינה 


הסעוךה משמי□ - אל־מאאידה 

5 

1 95 

במכה 


המק^ה - אל־אנעאם 

6 

113 

במכה 


סחומה סמפריךה בין גן ין:ןן וגיה^ס - אל־אעראף 

7 

133 

במדינה 


שלל המלחמה - אל־אנפאל 

8 

143 

במדינה 


החזךה בתשובה - את־תובה 

9 

159 

במכה 


יונה- יונוס 

10 

171 

במכה 


הוד - הוד 

11 

185 

במכה 


יוסף - יוסוף 

12 

197 

במדינה 


הרעם - אר־רעד 

13 1 

205 

במכה 


אבףהם - איברהיס 

ן 14 

213 

במכה 


אל־חג׳ך 

15 

219 

במכה 


הדבורים - אנ-נחל 

16 1 

233 

במכה 


המסע הלילי - אל־אסרא׳ 

17 1 

245 

במכה 


המעךה - אל־כהף 

18 1 

255 

במכה 

׳-כע" ^■ע?די) 

מךם - מרים 

19 

1 263 

במכה 


ט. ה.-טא. הא 

20 

273 

במכה 

״*ככ* 

הנביאים - אל־אנביא׳ 

21 

283 

במדינה 


העליה לתל - אל־ חג׳ 

22 

293 

במכה 

—<_ע " 

המאמינים - אל־מו׳מנון 

23 

301 1 

ן 

במדינה 

-כע• \^ככ 

האור - אנ-נור 

24 

309 

במכה 

^ע* 

הפוךקאן - אל־פורקאן 

25 

1 

במכה 


המשוךרים - אש־שוערא׳ 

26 

329 

במכה 

-כע*'^- 3 , 

הנמלים - אנ-נמל 

27 
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העמוד 

מקום ההתגלות 

-—ר 

מספר ושם הסודה 

339 

במכה 


הקזפור - אל־קצצ 

28 

349 

במכה 


היגכביש - אל־ענכבות 

29 

357 

במכה 


הרומים - אר־רום 

30 ; 

363 

במכה 


לוקמאו - לוקמאו 

31 

367 

במכה 


ההשתחויה - אס־סג׳דה 

32 

371 

במדינה 

1 ור.<^ 1 ג —י 

הקונפןךציה ^ל ע 1 בדי־האלילים - אל־אחזאב 

33 

381 

במכה 


שבא - סבא׳ 

34 

389 

במכה 


הב 1 קע, הב 1 ךא - פאטר 

35 

395 

במכה 

.^ס 

י.ס.-יא. סין 

36 

401 

במכה 


המלאכים הןגרוכים בשורות - אצ-צאפאת 

37 

411 

במכה 

׳"<ע" 

צ. - צאד 

38 

419 

במכה 


החבורות - אז־זומר 

39 1 

429 

במכה 


הסולח - ע׳אפר 

40 

439 

במכה 


האותות המלארים - פוצלת 

41 י 

445 

במכה 


ההתיןגצות - אש־שורא 

42 

451 

במכה 


הקשוטים - אז־זוח׳רוף 

43 

459 

במכה 


ה^^ן - אד־דוח׳או 

44 

463 

במכה 


הכוךעים 5 ךץד - אל־ג׳את׳יה 

45 

467 

במכה 


גבעות החול - אל־אחקאף 

46 

1 473 

במדינה 

^ע• ^י־ 

מחמד - מוחמד 

47 

479 

במדינה 


הנצחוו המזהיר - אל־פתח 

48 

1 485 

במדינה 


החךרים הפךט?ים - אל־חוג׳וראת 

49 

489 

במכה 

^ע״ 3 ו 

ק-־קאף 

50 

493 

במכה 

׳~<ע• 

הרוחות המפותת־ אד׳־ד׳אריאת 

51 

497 

במכה 

^ע*'^ע 

הר הטור - אט־טור 

52 

1 501 

במכה 

1*9031 

הכוכב - אנ-נג׳ם 

53 

505 

במכה 

^ע• 

הירח - אל־קמר 

54 

1 509 

במדינה 

^_ע• י(ע^■ 0 

הךחמן - אר־רחמאו 

55 

515 

במכה 


המאךע(יום הדין) - אל־ואקעה 

56 1 
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וו 


העמוד 

מקום ההתגלות 


מספר ושם הטורה 


521 

במדינה 

׳**^.^* 

ס 5 ךזל - אל־חדיד 

57 

527 

במדינה 


המתוכחת עם הנביא - אל־מוג׳אדלה 

58 1 

531 

במדינה 


ההגליה - אל־חשר 

59 

1 

במדינה 


הנבחנת - אל־מומתחנה 

60 

539 

במדינה 

. 

שורות המדרכה - אצ-צף 

61 

543 

במדינה 


יום הכינוס - אל־ג׳ומועה 

62 1 

545 

במדינה 

—<_ע*'^^ 0 

הצבועים - אל־מונאפקון 

63 

549 

במדינה 


הרוח וההפסד(ביום הדיו) - את־תע׳אבוו 

64 

553 

1 

במדינה 


הגרישיו - אט־טלאק 

65 

557 

במדינה 


האסור - את־תחרים 

66 1 

561 

במכה 


המלכות - אל־מולכ 

ן 67 

565 

במכה 

1 נג 1 *ן 

העט - אל־קלם 

68 1 

569 

במכה 


חקיקת האסת(יום־סדין) - אל־חאקה 

69 

573 

במכה 


המעלות - אל־מעארג׳ 

70 1 

577 

במכה 

^ע* 

צח - נוח 

71 , 

581 

במכה 

^ככ ^־'^ 0 

הסדים-אל-גץ 

72 

585 

במכה 


המרנעטף - אל־מוזמל 

73 

589 

במכה 


המתכסה - אל־מודת׳ר 

74 

593 

במכה 


תחות־המרנים - אל־קיאמה 

75 

597 

במדינה 


האךם - אל־אנסאו 

76 1 

601 

במכה 


הרוחות השלוחות - אל־מורסלאת 

77 

605 

במכה 


הארוע העצום - אנ-נבא׳ 

78 1 

609 

במכה 

31 ג\^י 01£ 

מלאכי המות - אנ-נאזעאת 

79 

. 613 

במכה 


קמט את מצחו - עבס 

80 

617 

במכה 

ן 

אפילת סשסש - את־תכויר 

י 81 

621 

במכה 

ן—^^^ 5 \/ל*ג 113 4 ^ 

ההבקעות סל הסמים - אל־אנפטאר 

82 

623 

במכה 


המחסירים במשקל - אל־מוטפפין 

83 

627 

במכה 


קריעת הךקיע - אל־אנשקאק 

84 

629 

במכה 


תחנות השמש, הירח, והכוכבים - אל־בורוג׳ 

85 






























רשימת סורות הקוראן ומקום התגלותן 


709 


11 


העמוד 

מקום ההתגלות 

] 0 

מספר ושם הסודה 

633 

במכה 


הכוכב הנוצץ - אט־טארק 

86 

635 

במכה 


ה^ליוו(אללה) - אל־אעלא 

87 

637 

במכה 


יו□ הדין המקיף - אל־ע׳אשיה 

88 

641 

במכה 


השחר - אל־פג׳ר 

ן 89 

645 

במכה 


העיר - אל־בלד 

90 

647 

במכה 


השמש - אש־שמס 

91 

649 

במכה 


הלילה - אל־ליל 

92 

651 

במכה 


(ץעות ה^קר המאחרות - אצ׳־צ׳וחא 

93 

653 

במכה 


האךת הלב - אש־שרח 

94 

655 

במכה 

33 גל 0 

הונאני□ - את־תין 

95 

657 

במכה 


טפת הדם - אל־עלק 

96 

659 

במכה 


ליל הכבוד - לילת אל־קדר 

97 

661 

במדינה 


ההוכחה - אל-ביינה 

98 

663 

במדינה 

-<_ע: 

רעידת האךמה - אז־זלזלה 

99 

665 

במכה 

131 < 1 כג 01 

השועטים - אל-עאדיאת 

100 

667 

במכה 


ההולמת(יום־הדין) - אל־קארעה 

101 

669 

במכה 


ההרנעצמות ב^צדל ההון - את־תכאת׳ור 

102 

671 

במכה 

׳<<-ן_^כ 

הזמן - אל־עצר 

103 

673 

במכה 


המשמיץ - אל־הומזה 

104 

675 

במכה 


הפיל - אל־פיל 

105 

677 

במכה 

^ע* 

קוךיש - קוריש 

106 

679 

במכה 

5 

כלי הבית - אל־מאעון 

107 

681 

במכה 


נהר אל־כלת׳ר בגן עךן - אל־כות׳ר 

108 

683 

במכה 

0 

הכופרים - אל־כאפרון 

109 

685 

במדינה 


הנצחון - אנ-נצר 

110 

687 

במכה 


סיבי הדקל - אל־מסד 

111 

689 

במכה 


טהךת האמונה - אל-אח׳לאצ 

112 

691 

במכה 


הבקר - אל־פלק 

113 

693 

במכה 

0 

בני אנוש - אנ-נאס 

114 
















4 ^/ 2 ^ 








המשךד לעניני האקלאם וההגברה וסלון 
בממלכה הסעודית 

- ־ ; •ד •ד - ▼ 

המפקח על 

מרכז המלך פהד להדפסת הקוראן המפואר 
באל־מדינה אל-מנוורה 
שמח שהמרכז מוציא לאור את 
תרגום מובני הקוראן המפואר 

לשפה העברית. 

מתפללים אנו אל אללה שתרגום זה יביא תועלת לבני אנוש, 
ויגמול מחסדיו לשךת שני המסגדים הקדושים, 

הוד מלכותו המלך סלמאן בן עבד א<־ע:זיז אאל סועוד 
על מאמציו האדירים להפצת ספר אללה המפואר. 
אללה יברך הצלחה. 




זרזד־ 

83 .׳\ 0 §. 1 קוו! 00 מ 3 ז 11 ן) 
53 .׳\ 0 §.\ 16 קרר 001 מ 3 ז 11 ן)^ 1301 ת 00 













כל הזכויות שמורות 

למרכז המלד פהד להדפסת הקוראן המפואר 


ת.ד. 6262 אל-מדינה אל-מונוורה 

^ 8 .^\ 0 §. 1^x קרח 0 ^ת 3 ז 1 ^ן^.׳\\¥\¥\ 

53 .׳\ 0 §.\ 16 קוח 00 ח 3 ז 11 ן)@ 1301 ת 00 
















































